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LETTERKUNDE. 



EN LAGE TAAL, 

DOOK Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINOA. 



Reeds \66i vier jaren s ) hadden wij het genoegen 
den aanvang van dit, indedaad, reusachtig werkplan des 
wakkeren en onvermoeirtcn Oudhooglecraars der Bredasche 
Krijgs-Akadcraie te kunnen aankondigen : die hoogst-ver- 
dienstelijke arbeid is thans naar wensch voltooid, cn wij 
wachten daarover oen wctenschnplijk overzigt, ons door 
eene deskundige hand welwillend beloofd. Zoodoende 
kunnen wij ons, voor den oogenblik, bepalen bij een 
overzigt van wat de geachte Schrijver, ter gelegenheid 
van het in 't licht geven van dit Woordenboek zijnen 
lezers meétleelt, bij wijze van INLEIDING. 

• Toen mij, in 1S23, door de Hooge Regering van 
Nederlandsehlndië de vercerendetaak werd opgedragen, om 
een Nedcrduitsch-Maleisch cn ecu Maleisch-Nedcrduitsch 
Woordenboek te vervaardigen, kon ik geenszins vermoeden, 
dat, twee en dertig jaren later, een nieuw Noderduitsch- 
Malciseh Woordenboek, door mij bearlieid, het licht zou 
zien. Ilocvclen toch, die het Malcischc letterveld met 
mij bearbeidden, zijn niet meer! De Heeren Van Angel- 
beek, Bussiugh, Dedel, Elout, Koek, Kool, Huskus- 
Koopman, Liedermooi, Peereboom en Schaap, gingen 
mij voor naar bet oord van waar niemand terugkeert, 
terwijl mijne leermeesters, Abdocl Haktm, Bftpa Mosttuttfr, 
Hadji zeir.o'1-abidin Abdollah Thtf, Mohammed DAjim, 
Mokriro, Hasichoen en Sjeich Abdor-rahmun, insgelijks 
door den dood worden weggevaagd. Hun alleu herdenk 
ik met weemoed, en wijd huunor asscho een' traan, in 
de hoop, dat zij rusten in vrede. 

• Van allen, zoowel Europeanen als Inlanders, die, in 
1820, bij het Departement van Inlandschc Zaken cn bij 
den plaatselijkcn Maleischen Translateur te Batavia 
geplaatst waren, ben ik de éémg-ovcrgeblevcne, en mijne 

') 's Oravenbsgc, bij do Oebr. Van Cloef. — 1*55. — XXX en 
1087 bbs. in 8'. (op 2 kolommen) groot. — Priji ƒ 12. — . 

>) Zie A» tria's, I. Jaargang, blx. 281. — Voorts ook den 
II. Jaarg. bl». 210. 

V. 



' erkentelijkheid aan Hem, die mij nog spaarde en uit 
j vijf cn zestig doodsgevaren redde, kan in geenc woorden 
uitgedrukt worden. Bij de bearbeiding van dit Werk 
raogt ik Zijne ondersteuning ondervinden, daar mijn 
geheugen niet verzwakt, mijn ijver niet verflanmvd en 
mijne kracht niet verminderd is. Niel mij, maar Hém- 
alleen zij de eerl 

» De taal, in welke onze moederspraak hier is overgc- 
bragt, heet: ItaUsa Mulajoe, of ItialJjoe-toal, gewoon- 
lijk: de Moleische taal, ook wel Bnhdm Dj riW genoemd, 
waardoor echter veeltijds het Boek- of KlaatleJk-Mal-eiae& 
bedoeld wordt. De Malifjoe-lntA wordt door du Orattg 
Malajoe of Maleijers gesproken. 

• In den algeraecnen zin dragen die volkeren den naam 
van Maleijers, welke de eilanden van de Indische en 
Stille Zuidzee bewonon, die onder den naam van Polr- 
tiesis bekend zijn. In een beperkten zin verstaat men 
door Maleijers de bewoners van het Schiereiland van 
^lalaka en omliggende eilandjes, van Sumatra, Java, 
Celcbcs en van dc overige eilanden des Iiidischeu 

I Archipels, ofschoon er op die eilanden weder andere 
namen voor verschillende takken van den algeraeenen 
stam gebezigd worden, zoo als zulks ten aanzien van 
Germanen en meerdere volken insgelijks plaats beeft. 

• In den striktsten zin zijn alleen die volken Maleijers, 
. welke de ontwikkelde Maleischc taal spreken en voor- 

namelijk Sumatra. (met uitzondering van de Batakkers, 
| Lampongers, Kedjangers, en enkele binncnlamlscho 
1 stammen,), het Schiereiland van Malaka, Bangka, Poclaw 
Pinang, Singapoera, Lingga, Rio en do ku>ten der 
meeste eilanden van Nederlandse)! Indië bewonen. 

• Over den oorsprong der Maleijers, die over tene zoo 
groote uitgestrektheid als de Polynesis verspreid zijn, 
is veel gegist en geschreven: de stelling, dat zij uit 
een anderen stam dan het overige menschenras zouden 

| ontsproten zijn, verbreekt het verband der wcreldge- 
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schiedenb, en brengt raadsels cn dolingen voort, die van 
de cenc verwikkeling tot de andere leiden, zonder eenig 
nut aan te brengen. 

» Dat eene bevolking van den vasten wal van Indio 
haar gezegend vaderland voor eilanden, klippen en moe- 
rassen, die te midden van den woesten Oceaan op ver- 
bazende afstanden verspreid hggeu, zon verwisseld hebben, 
is onaannemelijk: zoo iets kon ten aanzien der bevolking 
van het, nabij de kust gelegen Suraatra en Java plaats 
hebben gehad ; maar ten aanzien der overige, ver afge- 
legen eilanden, ia zulks niet denkbaar, daar vele punten 
op de wereldzee niets aanlokkelijks hadden voor volks- 
verhuizers. 

• In de Polynesische talen is onderling veel overeen- 
komst, zoodat aan een bloot toeval van verwantschap 
niet te denken valt. Tusschen de talen van Menado, 
Gorontalo, Ternate, Sangir, S«?rang (Ceraro), Saparoova 
en andere eilanden, is die overeenkomst zeer merkbaar, 
en uit do woordverzamelingen van verschillende reizigers 
blijkt, dat zij ook hij de bevolking van de Sandwich- 
Eilanden, Otaheitc en Paascheilanden wordt aangetroffen. 

«De heilige ofKawi-taal van Java staat met de gods- 
dienstige taal van Bali en onmiddellijk met het Sanskrit, 
de onde heilige taal der Hindoes, in verband, en de 
namen der Goden en Godinnen hunner fabelleer zijn op 
vele eilanden nog bewaard gebleven. Ook de oudste 
Maleische geschiedenissen bevatten tafercclcn, die nog 
heden ten dage in den Ilindostan, als aldaar in over- 
oude tijden voorgevallen, in levendige hcriuncring ge- 
houden worden. 

• Uit die onderlinge verwantschap van taal en geschied- 
verhalen wordt de oorsprong der Maleijers aan den vasten 
wal van Aziö te huis geuragt; wijders pleit de groote 
overeenkomst van dc gelaatstrekken der Maleijers met 
die van sommige Tartaarschc volken voor die stelling. 

■ Het oog op de wereldkaart slaande, kan men aannemen, 
dat vóór lang vervlogen eeuwen de Oceaan, van de 
Zuidpool af, zijn woest geweld op het vaste land niet 
to vergeefs heeft aangewend: ddnr toch, waar rotsgrond 
is, ziet men kapen, die hem trotseerden, cn daar. waar 
dc bodem vastheid miste, werd die mcdegesleept en in 
den afgrond verzwolgen, of, tot verhooging van den grond, 
op bet wederstand biedende land geworpen; vandaar 
zoovele golven en baaijen als Nieuw-Holland, Azië en 
Nieuw-Guinca ons vertooncn. 

» Bij zoodanige verandering, door de woede eeoer opge- 



zweepte wereldzee veroorzaakt, gingen ontelbare stukken 
lands cn volken ten gronde; het gedeeltelijk vaste land 
tusschen Azië en het westelijke gedeelte van Amerika 
werd verbrokkeld en versnipperd. Die stokken, welke 
op graniet- of bazaltzuilen gevestigd waren, ontkwamen 
aan do algemecne verdelging, cn die, waarop rotsen of 
bergen waren, dienden tevens tot wijkplaatsen voor de, 
in hunne nabijheid wonende volksstammen, welke door 
het verloop der eeuwen meer en meer van hunnen oor- 
spronklijken staat zijn verbasterd ; doch, bij die verbas- 
tering is er nog veel oorspronkelijks in taal en over- 
levering, dat op éencn oorsprong wijst, bewaard gebleven. 

> De naam van O rang Malajoe of Mal&joe is in eenen 
algemeenen zin Beer gepast voor volken, die, afstamme- 
lingen van eene groote natie, door groote omwentelingen 
in de natuur, in een staat van verval zijn geraakt; 
Malajoe toch beteekent: verwelken, afnemen, vervallen. 
Is, daarentegen, Malajoe eene ver/achting van MalAdjoe, 
ook dan is die naam eigenaardig, daar er: «voort- 

: varen, spoed-maken, gez wind-zijn," door verstaan wordt. 
Dezelfde naam, dien de Javaan hun geeft, beteekent 
echter in het Javaansch: loopcii, wegloopen, vlieden, 
waardoor op hunne verhuizing van Sumatra kon gedoeld 
zijn. Ook van de rivier Mal&joe op Suraatra willen 
sommigen hunnen naam afleiden. 

»Hct is alzoo aannemelijk, om vaat te stellen, dat dc 
Maleijers van een groot volk afstammen, hetwelk een- 
maal zelfstandig buiten den Hindostan, maar er mede 
in verband bestond, waarvan nog heden ten dage in taal 

. cn letterkunde sporen aanwezig zijn. 

» Het gedeeltelijk bevolken van Bali en Java door 
kolonisten, welke van de vaste kust van Indië kwamen, 
is van later dagteekening, en staat met de, nog op dk 
eilanden bestaando Hindoesche godendienst, in verband, 
doch is hier niet van onmiddellijke toepassing. 

• Ken oud Javaansch handschrift vermeldt de overlevering 
van eene geweld ige worsteling der hoofdstoffen op dat ei land , 
die hevigen donder, zware plasregens, vreesselijke aard- 
bevingen en het vuurspuwen van volkanen veroorzaakte; 
asch cn slcencn vielen in groote hoeveelheid neder, en 
het water steeg dermate, dat de menschen op dc toppen 
der booraen cn naar het gebergte vloden. Indien nu 
op het hoogere gedeelte van Java de natuur een aoo 
geweldigen invloed uitoefende, hoe verwoestend zal hare 
werking dan niet voor de lagere streken geweest zijn, 

' waardoor landen van een gescheurd en zoovele eilanden 
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gevormd werden, die den Maleijen, welke aan die ver- 
woesting ontkwamen, later tot woonplaats strekten; een 
vermoeden, hetwelk het hierboven beweerde versterkt. 

» Van de Maleijers, die de ontwikkelde Maleiache taal 
spreken en schrijven, bestaan drie Geschiedenissen, name- 
lijk: Mita Gomitar, Soelaleto't'Salathin en Sjadjdral 
Malajoe, welk laatste Werk, zoowel door de regelmatige 
volgorde der gebeurtenissen, als door liet vermeiden van 
den val van Malaka, veroorzaakt door de zegepraal der 
Portugezen, vele kenmerken van echtheid draagt. Valentijn 
noemt het een juweel, Crawfurd krijt het voor een 
kinderachtig voortbrengsel uit, doch levert geen bewijs, 
dat hij het verstond. 

» Ofschoon nu dat Werk, hetwelk wel eens met het 
eerder genoemde Werk verward Wordt, geen juweel is, 
behelst het te veel geschiedkundige feiten, om Crawfurd» 
minachting te verdienen. Er komen wel ongerijmde 
verhalen in voor, maar hij, die met den verhaaltrant 
der Maleijers bekend is, kan die zeer goed van de ware 
gebeurtenissen onderscheiden. Wordt nu tevens de 
beschavingstrap der Maleijers in aanmerking genomen, 
dan mag te regt gezegd worden, dat het onder de 
Maleische Werken een kleinood is, en Valentijn, indien 
hij het in dien zin verstaan heeft, geene berisping 
verdient, ofschoon hij er ook te veel waarde aan heeft 

» De Maleijen schreven vroeger zonder tijdrekening 
cn eerst mot de invoering van het Islamismus hield 
dit op. Vandaar dan ook zooveel onzekerheid en 
vergissingen ten aanzien van den tijd van sommige 
gebeurtenissen. Zij rekenden bij Vorstenregeringen of 
bij die der Stamhuizen, cn, daar het bekend is, onder 
welken Maleischcn Vorst en in welk jaar de Portugezen 
Malaka overweldigd hebben, zoo valt het gemakkelijk 
te bepalen, wanneer de eerste Maleische Vorst aanving 
te regeren. 

»De Maleische Vorsten, zoowel van het schiereiland 
als van Menangkabo, beschouwen zich als afstammelin- 
gen van Alexander den Grooten, en de bovengemelde 
Geschiedenis ondersteunt dat gevoelen. AU een beknopt 
uittreksel deelen wij het volgende er uit mede. zonder 
evenwel voor de waarheid er van in te staan. 

«Alexander de Groote, die den bijnaam droeg van: 
• met de twee hoornen," als een zinnebeeld zijner magt, 
die zich van het oosten tot het westen uitstrekte, kwam 
op zijnen heirtogt naar de morgenlanden aan de grens- 



| steden van Indië, alwaar destijds een Vorst regeerde, 
wiens rijk half-Indië bevatte en die Kavd Hindie 

[ heette. *) Deze Vorst werd door Alexander overwonnen, 
doch edelmoedig behandeld. Alexander trad met zijne 
dochter Sjahar el Barfah in het huwelijk, nam haar 
verder oostwaarts op zijnen togt mede, en, toen hij 
op zijnen teragtogt haren vader bezocht, die hem 
eerbiedig smeekte, zijne dochter terug te mogen erlangen, 

i was hij grootmoedig genoeg, die bede in te willigen en 
schonk haar ontelbare kostbaarheden en schatten. 

• Niet lang na het vertrek van Alexander. bragt zij 
cenen zoon ter wereld, die het evenbeeld van Alexander 
was, en Kayd Hindie verheugde zich, cenen afstammeling 
van dien magtigen Vorst te bezitten, noemde dien 

1 telg Arsjathoen Sjah, en huwde hem op rijpen leeftijd 
aan eene dochter van den Vorst van Turkislan uit." 



Na deze belangrijke mededeeling volgt een zeer gewigtig 
i Hoofdstuk over de > VencanUckap tan het Maleüch met 
andere OaiterseAe talen," als het Sans/crit, het Dajaitch 
enz. Vervolgens deelt de geleerde Schrijver ons een 
verslag mede van zijne Maleiache Taalstudiën, welk 
Hoofdstuk wij hier eene plaats inruimen. 

• In 1819 voor de eerste maal in Nederlandsen Indiü 
gekomen, nam ik onmiddellijk eencn Maleischcn meester, 
die mij leerde schrijven en lezen; hij heette Abdo*l- 
Hakim, en kwam des morgens om zes uren bij mij; 
de huisbedienden leerde ik, door medewerking mijner 

j familie, die \66i mij gekomen was, aanvankelijk gedeel- 
telijk verstaan, doch bemerkte later, dal ik hen niet vol- 
komen begrepen had. 

• Op het kantoor van den Heer G. Kool, plaatselijk 
Maleisch Translateur te Batavia, in 1820, als Elèvc 
geplaatst, kwam mij zijne welwillendheid bij zijnen rijken 
woordenschat uitmuntend te stade; een zijner klerken, 
Rasichoen, die tevens Mahomcdaansch priester was, leerde 
mij spoedig cn veel, omdat hij het Italiaansch karakter 

j schreef en eene goede leerwijs had. 

• Van tijd tot tijd. bezocht ik de markten en wachten, 
om de lage volkstaal te leeren, en begaf mij later met 
mijne leermeesters in dorpen en gehuchten, om mij de 
meer beschaafde taal eigen te maken. 

») Kiyd, tho name of a king of KiuiiiawiIJ, (a city of India) 
whoiio daugthor is said to lwvc bixn roarried to Alexander tho 
Creat. job» aicaAtBtox. 

1* 
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> BApa Mosthathtr, een man van hooge jaren, die het 
zuiver Maleisch verstond, leerde mij de vorstelijke brieven 
verstaan, terwijl ik aan den geleerden Arabier Sjcich 
Abdo'r-Rahtnan, later, de kennis van vele Perzische, 
Arabische en Hindoeschc woorden te danken had. 

• Mohammed Djadoe, een man van de vaste kust van 
Indiü afkomstig, leerde mij de geschied verhalen begrijpen, 
en over duistere plaatsen gaf hij mij schriftelijke ver- 
klaringen, die mij dikwerf van dienst waren. 

»De dichter Hadjie Zin el Abidïn Bin Abdollah Thïf 
onderwees mij in de poëzij, leerde mij den Koran lezen, 
en maakte in latere dagen een gedicht op mij. 

»Op mijne reis over Java met Dr. Blumc, werd ik 
met het lage Maleisch, dat voornamelijk aan dc zeekust 
gesproken wordt, zeer gemeenzaam. 

> Later had ik aan do inlanders Mokrtm en Mohammed 
Soleiman, ten aanzien der woordvoeging, veel te danken. 

«Pc omgang, dien ik op Palembang met Vorsten 
en Grooten had, was voor mij, vooral met betrekking 
tot de hoftaal, van veel belang ; en dagelijks met de 
politiezaken belast, hoorde ik den inlander zijne zaken 
voordragen of verdedigen , en ontving vele brieven 
over handel, erfenissen, pandclingschap, schulden en 
mishandeling. 

» Later bij het Departement van inlandscho zaken ge- 
plaatst, cu tot Chef er van opgeklommen, was aan 
mijne zorg de vertaling van reglementen, contracten en 
publicatiën opgedragen, terwijl de briefwisseling met al 
dc Hoven en Grooten eene rijke bron van taalkennis 
voor mij werd. 

• Van alle kanten van den Archipel kwamen afgezanten, 
die mij de belangen hunner hoven mededeelden, en mij 
dc beate gelegenheid aanboden, om met de verschillende 
tongvallen en spreekwijzen gemeenzaam tc worden. 

» Sommige geheime comraissiën werden door het Gou- 
vernement aan mij opgedragen, die mij in de raoeijelijke 
kunst oefenden, om den achterhondenden inlander te 
lecren kennen. 

«In Bantam had ik gelegenheid, in politie- en justitie- 
zaken allerlei getuigen te hooren. Het niet grondig 
verstaan van do getuigen en het ligtvaardig aannemen 
van getuigenissen, zijn somtijds de oorzaken, dat de 
inlander onschuldig gestraft wordt. Het is mij eene 
aangename herinnering, drie reeds ter dood veroordeelde 
broeden», (op wier vonnis, bij arrest van het hooge ge- 
regtshof bekrachtigd, door den Gouverneur-Generaal het 



fiat execuiio reeds verleend was) Ma roef, Gal ma en 
Tawi, door een, op mijn verzoek, door het Gouvernement 
toegestaan nader onderzoek, aan hunne familie, als 
onschuldig verklaarden, terug te hebben gegeven. 
»In de Maleische taal mogt ik in het licht geven: 
Sulthan Ibrahim, Vorst van Eirak, met vertaling. 
Isma Jatim. 

Dc kroon aller koningen, met vertaling. 

Nedcrduitsch-Maleisch 
Woordenboek. 

Maleisch-Xederduitech ' 
Woordenboek . 

Maleische Spraakkunst en Chrestomathie. 

Maleisch-Ncdcrduitsch Woordenboek, met Italiaansch 
karakter. 

Vertaling in het Maleisch van het vergaan van het 
stoomschip Willem I. 

Solthan Abdoel Moeloek, poëzy, met vertaling. 
Vertaling van het dichtstuk Raden Mantric. 
Handboek der laag-Maleische taal. 
Gids ter beoefening van het Maleisch. 

Onuitgegeven zijn: 

Vertaling in het Maleisch van een fragment der 
Hollandscho Natie. 

Vertaling in het Maleisch van het Handboek voor 
alle leeftijden, ter dienste van vrienden van waarheid 
en deugd. 

Vertaling in het Maleisch van een fragment uit de 
puinhoopen van Volney. 

Vertaling van de geschiedenis 
van Isma Jatim. 

Vertaling van de geschiedenis[ 
van Birma Sjahdftn. 

Vertaling van de geschiedenis! 
van Emir Hamza. 

Vertaling in poëzij van een fragment der geschiedenis 
van Indra Poe tra. 

Eett nieuw Maleisch-Xederduitsch Woordenboek, dat 
ter perse ligt. 

Eene vertaling van een gedeelte van het Nieuwe 
Testament. 

Vertaling der Maleische wetten. 

Eigen Maleische poëzij. 

Maleische vertaling van een fragment uit de Ilias. 
• » » • » » Anakréon. 



>In het Nederduilscli. 
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Van verscheidene Gouverneurs-Generaal mogt ik aan- 
moediging en ondersteuning ondervinden en menig Besluit 
van goedkeuring ontvangen. 

• Bij Besluit van den Gouverneur-Generaal van 12 
October, 1825, Nr. 5, werd mij te kennen gegeven, 
dat Zijne Majesteit de Koning, bij rescript van 19 Mei 
van dat jaar, No. 43, den Minister van Koloniën had 
gelast, den Gouverneur-Generaal uit to noodigen, mij 
kennelijk tc maken • 's Konings welbehagen op pogingen, 

• die evenzeer strekken, om de zoo nuttige beoefening 

• der Oostcrsche talen onder de Indische Ambtenaren te 

• bevorderen, als om, in eenen meer algemeenen zin, den 

■ letterkundigen roem van Nederland te vermeerderen; 
. met betuiging voorts, dat, indien de Schrijver voortgaat, 

• zich op dezelfde wijs verdienstelijk te maken, hij zich 

• het uitzigt op verdere onderscheiding zal verwerven." 

» Bij Besluit van den Gouverneur-Generaal van 10 Junij, 
1829, Nr. 1, werd mij kennelijk gemaakt .dat door 
»Z. M. met wclgevallrn was ontvangen het door den 

• Ambtenaar P. P. Roorda van Evsingn iloogst- 

• denzelven aangeboden exemplaar der door hem ver- 

• vaardigde vertaling van het Maleischc handschrift 

• Je Kroon aller Koningen; en dat hij gelast is geworden, 

• aan gemeldcn Ambtenaar, als een blijk van 's Konings 

■ tevredenheid, zoowel hierover, als in het algemeen 

• wegens de, door hem betoonden ijver in de bcoefe- 

• ning der Maleischc taal, eene gouden Medaille, voorzien 

• van 's Konings borstbeeld en van een toepasselijk 

■ opschrift, tc doen toekomen," 

• Het behaagde Zijner Majesteit mij, bij Besluit van 



5 Julij, 1835, Nr. 21, te benoen 



tot Bidder der 



Orde van den Nederlandschen Leeuw, zoodat ik, hoe 
langdurig cn zwaar mijne taak ook geweest was, ruime 
stof tot dankbaarheid had, die mij steeds heeft aangemoe- 
digd, om ter dienste van Nederlandsch-Indie tc arbeiden. 

»In October, 1836 werd ik benoemd tot Hoogleeraar 
in de Maleischc taal, land- en volkenkunde van Neder- 
landsch-Indie aan de Koninklijke Militaire Akademie 
te Breda, alwaar ik het eerste onderwijs in dio vakken 
voor de Indische dienst in Nederland invoerde. 

■ Voor hen, die met het bovenstaande niet bekend 
waren, achtte ik het, in het belang der zaak, noodig, 
het mede tc deelen, om te doen zien, welke moeite ik 
mij getroost heb, om de kennis der Maleischc taal te 
verwerven en algemeen te maken, en hoe tevens door 
Z. M. mijne pogingen zijn bekroond geworden, terwijl de 



Indische Vorsten mij schriftelijk hunnen dank bij 
herhaling hebben betuigd." 

Hoogstmerk waardig is het in deze inleiding ook nog 
voorkomende Hoofdstuk betrekkelijk de Hofgebruiken 
en het Regeringsreglement der Maleischc Vorsten van 
Lingga, Kiouw en het Maleische Schiereiland, die door 
den Sultan Mohammed Sjah zijn uitgevaardigd geworden. 
Zij luiden als volgt: 

Artikel 1. 

• Het geraeene volk mag geene gele klecdercn dragen, 
en de grooten alleen met gunstige toestemming van den 
Vorst, en zulks op zware straf ; insgelijks is liet dragen 
van gowaterde lijne stoffen in de gehoorzaal, tenzij op 
's Vorsten bevel, verboden. Vreemdelingen mogen gcenen 
gouden knop aan de kris hebben, tenzij met 's Vorsten 
vergunning, op straf van verbeurdverklaring. Aan 
zonen van Vorsten en van den BcndahfLra is het dragen 
daarvan vergund. 

Artikel 2. 

• De woorden Titah, Bcrputtk, Morka, Karoenia en 
AnoegraA mogen door do geringen tegen elkander niet 
worden uitgesproken, op struif van vuistslagen ; die 
woorden worden alleen tegen Vorsten gebezigd. 

Artikel 

• Wanneer de Sultan en de Onderkoning ter zelfder 
tijd in do gehoorzaal aanwezig zijn, dan wordt alleen 
aan den Sultan de hulde gebragt. 

• Is de Onderkoning met den Datoc Bcmkhftra in de 
gehoorzaal, dan wordt zulks aan eerstgenoemden gedaan ; 
hetzelfde geldt ten aanzien van den Datoe Bcndahilra 
en den Toemcnggong. 

Artikel 4. 

• In de gehoorzaal mogen de Onderkoning, de Benda- 
h&ra en de Tongkoe Besaar aan «-enen disch aanzitten. 

• Een Vorstenzoon, zelfs de zoon van den Sultan, al 
is hij troonopvolger, mag met die drie niet aanzitten, 
tenzij door gunstig bevel des gebieders. 

» De Onderkoning of zijn opvolger mag met den Toe- 
menggong aanzitten. 

• Kleinzonen van den Sultan en van den Onderkoning 
mogen met de kleinzonen van den Bendahura en van 
den Toemcnggong aanzitten. 

Artikel 5. 

• Op hoogbejaarde Vorsten cn kleine kinderen zijn de 
laatstgemeldc bepalingen niet van toepassing. 
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Artikel 6. 

• Buiten den Vorst mag niemand in het bezit zijn van 
eene gehoorzaal, uitstekende paleisvlengels, groote pooit, 
lange vensterramen boven de deuren, voorhoven, portalen 
of vorstelijke zetels. 

Artilcol 7. 

» Als de Vorst uitgaat, gaan er lansendragers op twaalf 
vademen afstands voor hem uit. Een iegelijk, die Zijne 
Hoogheid ontmoet, knielt neder zoodra hij de lansendragers 
ontmoet. Vreemdelingen, met deze instelling onbekend, 
worden bij overtreding met verschooning behandeld. 

• De orde van het uitgaan is: 

1°. De Sultan, de Onderkoning, de Toemenggong, de 
Bendah&raen de Tongkoo Besaar. 

2». De vrouwen en de dochters. Een iegelijk, zelfs 

de Vorstenzonen, moeten er voor uit den weg 

wijken. 

3°. Voor eene lijkstaataie en 

4°. voor eenen bruiloftsstoet moet men wijken. De brui- 
degom draagt den naam van : eettdaagtchen koning. 

5«. Voor lastdragers, onverschillig of zij al dan niet 
in 's Konings dienst zijn, 

6'. Voor blinden, 

7°. voor kinderen en 

8«. voor gekken moet men uit den weg gaan. 
Artikel 9. 

• Bij het verschijnen ten hove moet men behoorlijk 
gekleed zijn, ook zelfs wanneer men slechts binnen de 
muren van hot palcis komt. Men mag de klecdercn 
niet opetroopen, of ze, evenmin als den zakdoek, doen 
slingeren. Voor onvermogenden geldt dit niet : zij kunnon 
met mindere kleeding binnenkomen. 

Artikel 10. 

• De hëft der koningsdienaren, die binnen de muren 
van het paleis wonen, zal dagelijks op eene bepaalde 
plaats tegenwoordig zijn, om 's Koning bevelen af te 
wachten. Zij moeten stil zijn, zich niet links of regts 
omwenden en het hoofd vooroverbuigen ; allen behoorlijk 
gekleed. Voor het aanschijn des Konings zullen zij niet 
veel spreken, en op 's Konings vragen zullen zij uiet 
breedvoerig antwoorden. Zij zullen niet trouwloos zijn, 
noch ten aanzien der hofbewoners, noch der schatten des 
Konings. Zij zullen de inwoners der stad noch met 
trotschheid, noch met minachting aanzien: want de inwoners 
zijn ook de dienaren des Konings. Zij moeten zich-zelven 
en dc rijksgrooten en dcrzelver betrekkingen kennen. 



Voor personen, die dooi den Koning in aanzien ver- 
heven zijn, Bullen «y eerbied ea ontzag betooncn ; want, 
indien zij de grooten minachten, dan minachten zij tevens 
den Koning, die hen beeft aangesteld. Al wie 's Konings 
goede daden laakt, zal eene zware straf ontvangen. 
Artikel 11. 

• Al wie op een kasteel of op eenig vorstelijk voertuig 
kwaad sticht onder de dienaren des Konings, kan op 
drieërlei wijzen gestraft worden: 

1°. kan de Koning hem doen trouwen en bezwaren 
met eenen grooten bruidschat; 

2°. hem ontadelen, aoodat hij noch in rang bij het 
aanzitten, noch in spijs eu drank met de overige dienaren 
gelijk staat, maar als die verwanten beschouwd wordt, 
die niet in rang verhoogd worden ; 

3°. hem verbannen, uit het kasteel of uit de stad 
wegjagen; en, heeft hij eene snoode daad verrigt, dan 
j zal hij op liclit-klaren dag verwijderd worden. 

• Heeft oen man oauc slechte vrouw niet gehaald, 
maar komt zij van-zelf tot hem, dan wordt zij als eene 
ontuchtige gestraft. Doch, ingeval van overspel, wordt 
de Mohamedaansche wet toegepast. 

Artikel 12. 

» Indien er na zonneondergang aan iemands woning een 
1 zoou van eenen vorst, rijksgroote of eenig ander persoon 
I komt, met verzoek om de deur te openen, cri hij met 
geweld binnendringt en door den eigenaar overhoop 
gestoken wordt, zoo is daar geen verhaal op. 

Artikel 13. 

• Al wie, zonder voorkennis van den Koning of van 
de Grooten, iemand van het leven berooft, zal eene zware 
straf ondergaan, als de omgebragte schuldig was, doch 

I met den dood gestraft worden, als diens onschuld bewe- 
zen wordt. 

Artikel 14. 

• Tot het ombrengen : 1*. van een bijwijf, dat op cene, 
. haar niet voegende plaats bevonden wordt; 2°. van een 

brooddronken mensch, die het bevel en verbod des Konings 
overtreedt, cn de zeden en instellingen des lands aanrandt; 
3°. van eenen Amokmaker, en 4". van iemand, die tot 
schande verstrekt van eene vergadering, door vuistslagen 
of klappen te geven, wordt de kennis van den Kouing 
of vaa een llijksgroote niet vereisebt. Wordt zoodanige 
persoon gevangen genomen, dan mag men hem niet 
| dooden, of men vervalt in eene zware straf. Men zal 
den schuldige aan den regter overleveren. 
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Artikel 15. 

• Wordt iemand, die, bij nacht, op iemands erf «teelt, 
of tusschen de kampongs gaat, doodgestoken, dan ia de 
eigenaar dier kampongs niet strafbaar. 

■ Kan een Amokmaker niet gevat worden ; wordt een 
dief betrapt, dat hij inbreekt of gestolen voorwerpen 
in handen heeft, en om lijfsgenade smeekt, dan mag hij 
iloodjTCïtoken worden. 

Artikel 10. 

»Hij, die op een ongepast uur, zonder een bepaald 
doe], in cene kampong komt, zal aangeroepen en ver- 
jaagd worden ; verzet hij zich, dan zal hij ala een 
brooddronkene worden behandeld. 

Artikel 17. 

• Het vonnissen, dooden, gevangen nemen, slaan en 
beroovcn van schuldigen, is aan de Mantries, na beraadsla- 
ging met den eigenaar van de kampong, in welke het feit 
gepleegd is, opgedragen. Al wie opeigen gezag handelt, al 
ware hij ook een lijfwachter of zoon des Koning», hij zou 
zeer strafbaar handelen tegenover den hoog verheven 
Koning, en zal als wederspanncling govonnisd worden. 

Artikel 18. 

• Indien iemand met eens anders vrouw op overspel 
betrapt en door hem gedood wordt, is daar geeti ver- 
haal op, en de vrouw zal ook gedood worden. 

ArÜkel 19. 

» Plegen ongehuwden ontucht, dan zullen zij trouwen. 
Verkracht een ongehuwde eene ongehuwde, onder bedrei- 
ging van haar, terwijl hij de kris uittrekt, te zullen 
vermoorden, dan wordt hij als eene baldadige gestraft. 

• Het plegen van overspel langs de wegen, heiningen 
of kraampjes wordt als vagebondage gestraft, behoudens 
het regt van den man, die zijne vrouw betrapt. 

Artikel 20. 

• Indien iemands slaaf of slavin naar het paleis vlugt, 
omdat de eigenaar hem of haar slaat, dat er wonden 
ontstaan, of omdat hij wil verhuizen, dan kan de Vorst 
1°. het tcrugkeeren tot den eigenaar gelasten; 2«. er 
de waarde van betalen aan den eigenaar; of 3*. indien 
de Tent-onding de schuld des eigenaars is, het vrijgeven 
bepalen. Ligt de schuld aan den slaaf of de slavin, dan 
kan de Vorst tusschen de twee eerste bepalingen kieaen. 

Artikel 21. 

• Bij eene volksvergadering is een Kampongshoofd, bij 
eene kampongsvergadering een Mantrie, bij eene raantrie- 
vergadering een Vorst, die eene negorij heeft, voorzitter. 



Artikel 22. 

■ Als 'sKonings vader beschouwt men, de wet Gods, 
cn als zijne moeder, de groote en kleine Mantries, en 
als zijne kinderen, de onderdanen. 

Artikel 23. 

» De Onderkoning voert hot rijksbewind van den Sultan 
en geeft bevelen aan de Mantries. 

• De Betidahftra regelt, even als do Onderkoning, de 
rijkszaken; hij staat over de ambtenaren, is bekend met 
de voorname heeren, edelen en lijfwachters, verleent 
namen en rangen aan de zonen der Mantries, en onderrigt 
de onderdanen en krijgslieden in de regelen der welle- 
vendheid en tucht. 

• De Toemenggong houdt naauwkcurig toezigt over 
de braven en slechten, neemt onderdrukkers gevangen 
en kerkert hen ; hij handhaaft de wet Gods, mitsgaders 

; de inzettingen, welke door den opperregter vastgesteld 
en door de Mantries in overweging genomen zijn. 

» DcLaksam&na heeft het toezigt over de krijgstoerusting 
van den Koning en over de voertuigen, schepen en wa- 
penen, en slaat de officieren cn krijgsoversten gade, die door 
den onderkoning en Hendah&ra geordend zijn : hij zorgt 
ook voor het hijschen der vlaggen cn vaandels, voor de vuur- 
wapens en regelt alles, wat er in acht moet genomen worden, 
wanneer de Vorst op reis of ten strijde gaat. Wanneer 
de Koning zich op reis begeeft, gaat het vaartuig van den 
Laksaraftna de anderen vooruit en dan is hij Koning op zee. 

• De Sjahbendar is met dc kooplieden bekend, onder- 
zoekt hunne zaken, weet welke er aangekomen zijn en 
vertrekken, is belast met het toezigt over maten en ge- 

I wigten cn met dc bemiddeling van geschil voerende 
' handelaren. Indien hij hunne zaak niet vereffenen kan, 
! brengt hij ze voor den opperregter. 

Artikel 21. 

■ Het Rijkszcgel berust bij vier personen : 1°. bij den 
Oppergebieder {Sultan)/'!'', bij den Onderkoning, 8'. bij 
den Bcndahftra, en t°. bij den Toemenggong. De overige 
ambtenaren gebruiken het zegel niet, maar schrijven op 
officiële stukken: 

• Dit is een bewijs, dat als eene gunst wordt verstrekt 
aan N. N., die benoemd is tot . . ." 

• Eene handteekening mogen dc geringcren op ecnen 
kleinen zegelring gegraveerd hebben, aldus luidende: 
»N. N. zoon van N. N." Zij wordt aan de regterzijde 
van het geschrift geplaatst. De geschreven handteekening 
komt onder het geschrift." 
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De inleiding van dit hoogst-belangrijk Werk eindigt veel moge bijdragen tot het oanleeren en verstaan cener 
met deze woorden : zoo welluidende en schoone taal, wier gewigt io den 

»Ten volle doordrongen van de waarde en invloed Indischen Archipel moeijelijk te bepalen is. 
van een Werk als dit, heb ik hot ract een naauwgezet »Tcn slotte acht ik mij verpligt.den heeren Uitgever» 
geweten niet alleen bearbeid, maar herzien, en, opgrond mijne erkentelijkheid te betuigen voor de zorgvuldig- 
van vijf-en-dertigjarige, zoowel practische als theoretische, , heid , waarmede zij dit Werk hebben doen drukken , 
oefening bevonden, dat het goed i». Mijne vroegere zoodat de uitvoering er van zeer duidelijk en net 
Woordenboeken, ofschoon niet volledig, hebben, volgens j is. Ook komt den letterzetter de welverdiende lof toe van 
de getuigenis van verscheiden Gouverneurs-Generaal, niet do zoo geheel vreemde taal met veel naauwkeurigheid 
weinig nut gesticht, en ik wensch vurig, dat ook dit Werk j te hebben gezet." 



KRITIEK EN ANTIKRITIEK. 



Wij verleenen volgaarne eene plaats aan den navol- 
genden, bij vergissing aan out, in plaats van aan den 
Oudgatt toegezonden Brief, en zetten daar achter het 
antwoord, hetwelk wij op deze Missive ontvingen van dien 
Oudgatt, wien wij eerstbedoeld schrijven voorloopig 
hadden meegedeeld. ps ta „ asirba 

i Mijnheer de Redacteur, 
• Met dankzegging voor den mtf cergister toegezonden •) 
afdruk van cono recensie door ecu Oudgatt, gedateerd 
1 September, 1851, en dus waarschijnlijk in het nummer 
der astkea van die maand geplaatst, ten onderworp 
hebbende een nu voor tien jaren door nuj uitgegeven 
Werkje, neem ik de vrijheid, U beleefdelijk Ie verzoeken, 
indien genoemde Oudgatt zich geroepen mogt gevoelen, 
ook nog andere door mij uitgegovono Werken in uw 
Maandschrift te beoordeolen, mij daarvan weder een 
aftrok te doen geworden. Ik locs do astkea niet gere- 
geld, en zoo zoude het ligtelyk knnncn gebeuren, dat 
zoodanige bcoordooling mg geheel onbekend bleef, gelijk 
de hierboven genoemde mij tot dusverre onbekend was; 
hetgeen my zeer leed zoudo doen, niet alleen omdat 
daardoor het nut, dat ik cr uit zoude kunnen trekken, 
voor my verloren ging, maar vooral ook, omdat do 
humane toon, waarin de Oudgatt schrijft, het bewijs 
levert, dat gecne gekrenkte eigenliefde of persoonlijke 

♦) De (htdyatt, volstrekt niet Je IlcUaetir can At-'rta, lieeft aan 
Dr. De Hollander de bedoelde Recensie toegezonden. Dr. w*r. 



veete, maar alleen het belang der Wetonschap, dat het 
doel van eiken rocensent behoort te zijn , zijne pen bestuurt. 

• Overigens spreekt bet van-zelf, dat ik te veel eerbied 
heb voor de bekende Hooggeleerdheid van den Oudgatt, 
en voor de eerlijkheid, waarmede hij de plaatsen uit 
royu Werkje onvordraaid en in haren zamenhang aan- 
haalt, dan dnt ik ook slechts oen enkel woord tot weder- 
legging van zijno beoordoeling zoudo in het midden 
brengen. 

• Door de opname van deze regelen, die ik van do 
onpartijdigheid der astuea durf verwachten, zal zich 
zoor verpligt achten, 

• Mijnheer de Redacteur, 

Uw Dv. Dienaar: 
Breda, U Februsrij, I65Ö. J. f. DE HOLLANDEK. 



• Uit bovenstaanden Brief, zeer geestig en vriendelijk 
geschreven, blijkt, dat Dr. De Hollander in den waan 
verkeert, dat de schrijver der bedoelde recensie ecu 
Hooggeleerde zou zijn : zulks is echter strijdig met dc waar- 
heid; eniudien ZKd. zich hiervan overtuigen wil, biedt 
dc onilergeteekende zich aan, om mctDr. Dc Hollander, 
in het openbaar, ten bijwezen van Hooggeleerde cn 
Geleerde Oudgasten, als ook van Indische Dames cn 

I Hccrcn, voor dc vuist te disputeren iu die Malcisclic 

1 taal, waarover hier kwestie is. 



Den IC. Mnart, 1665. 



»t noch iiooo-, soort z;:kk-, ja, 

tïl F» KIST hr.X* TITEL-OELKESI'B 
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VLAEMSCHE POËTIEK, OF BESCHRIJVING DER VERSCHILLENDE LETTERKUNDIGE VAKKEN, 

OPGEHELDERD DOOR EENE BLOEMLEZING, 

DIT DB DE8TE VLAEMSCHE SCHRIJVERS GETROKKEN DOOR EDWARD VERMAN DEL. 

werkend Lid der Bk.tocb.ppy, de T.H (. «.n.ch brt Volk, u Oe.1. 

— Vervolg en Slot van blz. 419 dei IV. Jaargang». — 



Wij naderen thans de derde of laatste Afdeeling van 
deze merkwaardige Bloemlezing uit den Zuid-Nedcr- 
landschen Dichtergaarde, namelijk, die der Lyrische 
Poëzij, in tien onderdeelen gescheiden. Om onze 
lezers op de hoogte te stellen van wat deze Afdeeling 
inhoudt, cn zoodoende tevens het tafereel te voltooijen, 
ons door de Belgische Muze, in den lantsten tijd, aange- 
boden, laten wij hier nu ook nog dddruit eene kleine 



• Daer de Igriiche dichtkuntt, door de getrouwe afmaling 
der innnige toevtanden van een of mtcr roenschen, by 
voorkeur op ons gemoed werkt, zoo is het blykbaer, 
dat, evenals die toestanden cn hunne voorkomende ver- 
jchyningen altyd slechts van korten ducr zyn, aldus 
ook de dichterlyke scheppingen, die ze voorstellen, van 
geenen grooten omvang kunnen zijn. Dc lyrische 
dichtkunst neemt liefst den gebonden styl aen, en dc 
mcnigvuldigüte versvormen komen er in voor. Naer 
onderscheidene verdeelingsgronden, vervallen de lyrische 
gedichten in liederen, oden of lierdichten, elegie» of 
treurdichten, epitleh of brieven, herotden of heldenbrieven , 
leergedichten sententiën of spreukdieklen, epigrammen 
of puntdichten, tatiren of hekeldichten, enz." 

I. LIEDEREN. 

» De Liederen stellen de menigvuldigste gemoedstem- 
mingen, in ecnen tot het zingen geschikten vorm, voor. 
Volgens hunne onderwerpen hecten zy geeitelyhe of 
V. 



wcreldlyke, en deze lactstc volkt- of gezeUchapdiederen 
enz. Hebben de afzonderlyke strofen van een Lied het- 
zelfde slot, hetzy dit lactstc uit een of meer verzen bestoet, 
zoo noemt men dit referein; — komen er na elke der 
strofen regelen of andere strofen voor, in welke allen 
met den zang van éen of verscheidene derzei ve instemmen, 
die regels of strofen kooren." 

Soldatenlied. 

Wy minnen vreugde, liefde en wijn, 
AU 't vaderland in rast mag tyu: 
Maar stuift de vyand aen, 



De beker valt, dc vreugde vlugt. 
Vooruit, vooruit, weergalmt de lucht; 
En, in gelederen geschaerd, 
Zwacit ome vui*t een wrekend «waerd. 

^COOB. 

Wy siddren voor ons leven niet: 
't Behoort aen vorst cn vrghcid ; 
Wy wagen 't by oen vrolyk lied, 
Vol vaderlandacho blyheid. 

Kraekt de oorlogadonder In ons oor, 
Do Leeuw van Vlaendren veclit on» voor. 
Als by, briesckt elk in moed, 
En vlamt naer zege en bloed. 
Wy staen geplant op bres en wal; 
Geen Belg, dio iiiuner wanklcn tal, 
Waer hy den blik vol fierheid schiet, 
En d' aenval met een wenk gebiedt. 

Elk landgenoot is ons een vripd, 
En wee, die hem in ketens bindt 1 

Ons erf is bly en rry, 

Vervreemd van dwinglaudy. 



Digitized by Google 



10 



ZUID-NEDEKLANDSCHB LETTERKUNDE. 



Smookt, Belgen, heil in uw gozin! 
Voor u waekt ome broedermin. 
Vexjaegt alle angst en ziolcpyn: 
Voor u is 't, d«i wij leeuwen tyn. 

Hier is 't, dat eenmaal Breydcl vocht, 
Die met zyn bloed de vryheid kocht, 

Toen Vlaendrcns kleine tnagt 

De Franscbe legerkracht 
Van tachtig duizend krygers sloeg, 
En belschen dwang cu ramp verjoeg. 
Dat bloed, 't geen ons ten erf behoort, 
Dat bloed kookt in onze aedren roert. 

Niet vruchtloos roept het voorgeslacht 
Ons toe, van uit der graven nacht: 

.De Vryhcid of de Dood! 

.Blyft Belgen, stoot en groot 1" 
Wy zweren 't, met geheven swaerd : 
Wy blyven, vacdren, uwer waerd'. 
Wy sUcn, »1j 't oorlogsvoer ontbrandt, 
Wy staen voor Vorst en Vaderland. 

Ucv. vax ackere, geboren biria doolazoiie. 
II. ODEN. 

■ De Oden onderscheiden zich lusschen de lyrische 
gedichten, door de hooge vlngt en bezieling, .waerin zy 
van den dichter hun bcstacn erlangen. Zy zyn de oogen- 
blikkclvke uitstorting van deze bezieling, en veronder- 
stellen aldus eene onmiddellyk voorafgaende levendige 
vooringenomenheid van den geest des dichters met haer 
voorwerp, en moeten geheel byzonderlyk, daer de toe- 
stand eener zoo hooge verrukking niet lang kan duren, 
met betrekking tot hunne uitgebreidheid eenen grens- 
paal hebben. 

• Hun onderwerp kan van de menigvnldigste soort zyn. 
Is het God, eene eigenschap Gods, onze betrekking 
tot het hoogste Wezen, eene mythologische of ingebeelde 
Godheid, zoo noemt men het Lierdicht Lofzang. 

• Lierdichten in de wildste, meeat-bedwelmde verruk- 
king, die derhalve ook gewoonlijk in eigene versmaten 

België. 

O Belgen! *k heb lang non uw doodslaap geloofd, 
Wanneer ik den vreemde acn uw hartaér zag zuigen, 
Wanneer ik nw schedel zag moedeloos buigen, 
Als had men, o schande! 't gevoel u ontroofd 1 
O Belgen! ik dwacldc: gy toondet aan do aerd', 



Ut waeade, dat gy acn den band slechts kont gaen, 
En 't nakroost van Breidel een brood was van slaven, 
Dat steeds naer do nukken der Gallen zon dravan, 

Zyn' eornacm onwaord' en zyn eigen bcstacn. 

Dank, Hemel! ik dwaelde: myn land is nog groot: 

Nog voedt het geen slaven broed in tynen schoot t 

Ziol volkren en vorsten, by 't zwaerdengekras, 
Verbreken de banden, die do eeuwen niet braken! 
Zie troonen en altaren wagglcn en kraken, 

En toornig herkneedt God Earopu als was! 

Maar België 4 blyft als een rotagevaert pal: 

't Byst statig te midden van 't dondergeknall 

De Gal ploft bet zwaerd zich in de eigene borst; 
Het Oosten verspilt dwaes in droomeu zyn krachten; 
Hel Noorden blyft onder oen loodskepter smachten; 

De Vryheld lesoht nooit ligt Italieiui dorst! 

Geen schuim holt in België 1 dol en verwoed; 

Er vest zich geen koning op lijken en bloedt 

Blijft rustig, o Belgen, by d'acndrnng der seo, 
Wier brandende golf op uw oevren komt klotsen; 
Vcrccnigt uw kracht om den stormwind te trotaon: 

Want Ecndragt is u eene veilige ree! 

Blyft rustig, o Belgen! en toont nog acn de aerd', 

Dat gQ wel kost sluimrcn — maer nimmer ontaerdt! 

III. TBETJBDICHTEN. 

• Het Treurdicht {Elegie) is een voortbrengsel der lyrische 
poëzy, welks eigenaerdig merkteeken eene door het 
gansche gedicht heen heerschende droefgeestigheid is, 
die in berusting versmelt." 

Am den dichte. F. Beo.. 

Ilow Mauisi kriskua «Im lat)' UA* 
Urór flljhl. 

1MWI. — NiyA'-tikmfii. 

. Wat vergt gy van uw' Vriend, dat hij syiie uren wyo 
Aan 't altyd nieuw genot der achoono poezyo; 

l Dat hy den tengel vicre acn zrn verbeeldingskracht, 

| En idealen scheppo, al zingend als hij plagt? 

; llelaes! het ccnig beeld, dat nwen vrirnd voor de oogen 
Thans zweeft, in sombre kleur en naekte trvurvertoogea ; 
Dat overal hem volgt, wacr hy zyne aandacht etttcr', 
En dat hem niet verlaet, in 'l tniddernacbtlyk uer, 
Is 't beeld van dood en graf, van pynlyk, droef verzcheijen, 
En is zyns Vaders beeld! — ach! lact hem, laet hem achretjeu!... 

Ach, Vriend 1 wy zyn dan niets nier op ons nietig erf, 
Wacr alles eenmaal leeft, opdat het ccnmacl sterv'! 
Wacr nimmer stracl des lichts kan zonder schaduw blinken; 
Wacr elke blydc dag in donkren nacht moet zinken; 
Wacr iedor frissche roos, die soms nog 't oog bekoort. 
Verwelkt, op «Scnen blaas van d' adem van hot noord; 
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Waer elke lentezon, die 't oerdryk schynt te troosten, 
Welhaest ia gloed verkeert om 't alles fel te rooiten; 
Weer nanw de gouden herfst een rijpe vracht ons biedt, 
Als hem do winter volgt, dia bloem noch vracht ontziet, 
En roos en distelstam met do eigen sneeuw komt dekken, 
Die den de schepping tot een lykgewoed moet strekken!.... 

Wy zyn elk oegenblik getuigen van dien Dood, 
Die steeds bet Leven volgt, gelijk ecu reisgenoot, 
En nooh verandring kent noch wissclvaligbedcn, 
En 't «enigst zeker in der dingen hier beneden! — 
Van alles onbewust hj onx' geboortestond, 
Zyn we even els do pUnt, die opschiet uit den grond, 
Gevoelloos, zonder nacht of neiging, 't Dierlijk leven 
In ons te ontwikklen, eUebt en lang en aioeilyk streven; 
Moer Jaren vaderzorg en jaren moedersmart 
Zyn noodig, om den geest te ontwikklen en het hart; 
En naawlyks wagen wy een stap op eigen schreden, 
En nauwlyks opent zich ons oog voor 't licht der reden, 
Wanneer, een galm gelyk, die eehos na tien loet, 
'tGeen ons heeft voortgebragt, alreeds niet meer bestoet: 



Of blvft 



enkel 



on»en oorsprong over, 



Het is oen plckjcn gronds, ontbloot van gras en loovcr, 

Waerop, by 't jongst vaerwcl, zoo menig traon me ontviel, 

Waarop ik vaok des nachts, in myn verbeelding, kniel, 

Dat my zoo diep ontroert, wanneer ik 't kerkhof nader, 

En wacr myn oog op leest: de/e aekdb was cw vadeb!.... 

Deze aerd myn Vadert Hoe! ccno inborst, oen gemoed 

Zoo zacht en rein üIb 't licht van d'ccrstcn morgengloed; 

Een levensloop zoo rjk in deugden als ia dagen, 

Zoo vol van liefdo en troost als vreemd oen morrend klagen, 

Gansch een bestaan van hoop in «odes wet cn wil; 

Dit alles zou deze aerd bedekken kond cn kil? 

En ik, ellendeling! ik, dio geen goed der aerdo 

Gewild bad voor een stond, dio hem genoegen boerde. 

Ik, die geen glorie zocht daa in zyn lof alleen, 

En van wiens toodro ziel do mijno een weerglans scheen; 

Ik zoa, gelyk een kind, door goochelspel bedrogen, 

Myn hart en myncn geest cn heel mijn zielsvermogen 

Don hebben uitgestort en vruchtloos sacingeprest 

In een vcrganklykc osch, wacr geen godnent' van rest? 

O God! vergeet het hun, die immer twyflen konden 

Of aen dit leven wel een toekomst «y verbonden! 

Zy hebben nooit bemind, of 't voorwerp van hun gloed 

Is hun nog niet ontschcUrd, hun hort heeft niet gebloed! 

Zy hebben niet, nis ik, de vreugde van hun leven, 

In 't plcgtig ucr des dnods, den afscheidskus gegeven; 

Zy weenden niet, als ik, op hunner Oudren graf: 

Vergeef het hun, o God! bun twyfling was hun straf! 



Wacrom den band gerukt van mjjn nog 
En n 't verhael gedaen van zyno laatste 
Hebt ge ooit, van 't strand der zoc, by lieflyk zomerweer, 
AU de avondstilte heerscbi op 't uitgestrekte meer, 
En 't gloeijend west zich baedt in ocue zee van stralen, 
Hebt ge ooit de zon alsdan in *B waters schoot zien dalen? 
stil, zoo zacht, zoo kalm, zoo vol van majesteit 
zyn verschcijingBuxr, zyn voert nocr de eeuwigheid! 



Terwyl da zomer week, by 't vollsn van da blaedren, 
Had ik zya krachtvcrval, syn einde allengs zien naedren, 
En uitgeput van wee, droeg reeds zyn oog den dood. 
Wanneer de stroeve pligt ecu afzyn my gebood, 
En van syn sponde rukte, om ham, na vier poer dogen, 
Nog eenmaal woèr te zien, en don... noer 't graf te drogen! 
Ja, 'k zag nog eens hcio weór. lljj bad den dood weerstoen, 
Als om my 't loctat vaerwcl te biën vó\5r 't henengaen. 
De stomheid week een wyl, die hem zoo lang bedroefde; 
Ily had myn naem genoemd, al vragend wacr ik toefde; 
Ik vond hem afgetobt, aen 's levens verBtc gTcns, 
Wclhacst een reinen geest, doch nu nog lydond mensch! 
Nog klopte hem het hart, nog hield zyn oog zich open, 
Macr heeft hy my erkend? Helee», waeroni niet hopen? 
Aen zync peluw stond, van waken afgemat, 
Myn moeder, die met my en myne zuster bad. 
Een Priester bad met ons, en sprak in stilt' de woorden, 
Dio vol van weemoed zyn, als vreemde harpakkoorden, 
Maer die den stervende door sterkt* cn heiligheid 
Verkwikken op den weg, die uit dit leven leidt. 
Fly zegende, cn voor 't laetst, hem «net hel heilig toeken, 
Het anker onzer hoop, woerby wy allen ameckeit, 
En diui?.... Helse»! wie vraegt wat verder is geschied! 
Doer ginder is zyn graf, cn wat by overliet!.... 
't Was of dees wreede schok voor my heel de aerd vernielde, 
Eu 'k weet niet welk een geest van twynlog my bezielde, 
Totdat in Godcs huis, by 't knielen oen de boer, 
De wanhoop my ontweek. Ik raorkto voor 't altaer 
Het gndgewyde licht, do zwarte lyksicraden, 
De dienaers van <!ro lferr, ïn sombre rouwgewaden — 
Hun statig sombre stem, die 't lied der dooden zong, 
De rollende orgeltoon, die door de wanden drong, 
Dit alles roerde my. — 'i Was of zyn geest me 
En in dio galuicn sprak en meldde, dat hy leefde I 
'k Bleef dus een lange wyl met hem in onderhoud, 
Totdat een hol grplof van oerde op 't doodkisthout 
My uit myn roymring trok, en, al* een grafstem, zcidu 
Dat alles was gedaen, cn dot ik vruohüoos schreide ! . . . 



Dit is mijn lot, o Vriend! Ik soek geon troost op aerd. 
Men wil, dat onze kunst soms vreugde in weedom boert, 
Macr 'k heb vergeefs getracht, de lyksangsnacr te streden. 
Beproef gy of uw toon een bloedend hart ka» heelen! — 
En gy, almagtig God! gy, die myn binnenst kent, 
Zoowel als 't zonnenheir aen 't gllnstrend i 
Oy weet hoo ik hem minde, cn hoe ik bitter i 
Sinta de engel van den dood den band des bloed* verscheurde. 
O gun hem in uw schoot, als loon van zync deugd, 
Eenc ceuwighcil van nut, cene eeuwigheid van vreugd; 
Of hoeft hy niet geheel.... o! loet my 't oorrig lydcn, 
En moge ik oeus by hem uw Noem gebencdyden! 

C. IBDEOAXt'K. 

IV. CANTATEN. 

»Do CanlaU is een zanggedicht., dat tot toonkunstige, 
doch niet tot de tooneelmatige opvoering tevens, bestemd 
is. — Uit hoofde van haer toonkunstig, de gemoeds- 

2* 
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standen voorstellend karakter, behoort zij tot dc ly rischo 
poezy; in zoo verre zy echter door afwisseling van de 
dacrin voorkomende personen in hunne betrekkingen 
eene meer of minder uitkomende handeling toelaat, gaet 
zy in het gebied der dramatische dichtkunst over. 
Wanneer haer inhoud gctttelgk is, wordt zy Oratorium 



de geurge wierookgloed ; 
Daar wicgleo reed, d* aegepalmen; 
Daar klaetren reed» de vreugdegalmen 1 
Komt, Belgen, tenipclwaert mei huppelenden voet, 
Rn geeft den boezem lacht in vadorlandache psalmen. 

SOLO. 

Wy, Belgen, op dien eernaam fier, 

Verheffen onzen toon. 
Hy klinkt, met ongeleenden awior, 

Voor echte Belgen schoon. 
De slaof verstomme, en «inge niet: 

Wy aalig in oaa lot, 
Wy zingen een verheven lied 

Voor Vaderland en God. 

DUO. 




SOLO. 

Zeg, waar ia 't land op 't wereldrond, 

Dat blyder tegen baert 1 
Oy, vaedren, achiept d'onvmi 

Tot paradya der aerd. 
De Belg, die u geen hulde biedt, 

Verga, bedekt met acbandl 
Wy alogen dankbaar 't eerelied 

Voor Uod en Vaderland. 



QÜATUOn. 

Hoe klein ons Vaderland moog' wosen, 
't Ia ovcrdicibacT acn ons hart: 
Zyn volk blonk door elke eeuw, kloekmoedig 
En blyft uw aangen waard, o Bard! 

SOLO. 

licil u, yaegtnd Vaderland! 

Met vryhetdaxueht bezie IJ, 
En, loa van lyfs- en zieleband, 

Voor God-alleen geknield. 



Het Oost, dat menacblykheid verstiet, 



Wö zingen t 

Voor Vaderland en God. 

RECITATIEF. 

Min toovrend ia *s nachtcgatls aerdige gorgel, 
Aen 't zingen, in 't prilst van den bloemeaden tyd, 
Min schokkend des tempels begeesterend orgel 
Dan 't heilige lied aen den Lande gewyd. 



Zoo sprak het 
O, plantan wy syn deugden roort, 
Zyn kunstsin en syn kracht 1 
Ons en den Vorst, die steun ons biedt, 
de eigen band, 
wy een brocdcrlied 
Voor God co Vaderland. 

TRIO. 

Boerend, ja, is zulk een lied: 
't Meldt den broeder aen den broeder; 
Zoet als wicggezang der moeder, 
Dat haer boezem teer ontvliet; 
Treffend ala do lactatc zegen. 
Dien een goede radar biedt: 
't Is een suoht tot God , 



O Vaderlander, ziet gy dacr 

Den Leeuw van Vlaendrcn itacn? 
Hy stapt aen 't hoofd der heldenschaar. 

En briescht, ca brult: .Valt acn! 
Men terg' den Leeuw va 

Die dwinglandy bespot. 
Wy zingen 't plegtig zegelied, 

Voor 



Bezingt Jtn b^ilgcn grond, wacrop uw wiegje wauktr. 
Waerop u de ondrenvreugd zoo dikwyla hooft gekust, 
Waarop gy de eerste maal God voor uw 

SOLO. 

O Belglea roem, die ons verrukt, 

O weldaên zonder tal, 
Op doea' geliefden grond geplukt, 

U schenkt geen bloot geval. 
Dat o na gebed ten Uemcl schiet*; 

't Vloeide allea uit Goda 
Wy zingen eeuwig 't jubellied 

Voor God on Vaderland. 
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xianmv sxotchoob. 

O Belgen, uw gevoel «troomt wwn 
Tot éenen vloed Tan melody, 
Tot cercdicnst cn poczy; 
En gy herhaclt «stemmig: 



P». VA» Dl 



y. 



»Dc EpüM is een dichterlyke brief, en behoort tot 
het lyrische vak, dewyl hy het binnenste des schryvers 
aen hem mededeelt, tot wien hy gerigt is. Bevat hy 
een verhael, zoo helt hy tot het epische vak over. Hy 
ia veelal onderrigtend." 



Toen Toor bet eerst myn blik mogt op uw trekken dalen, 

Toen zag ik op uw volle koon 
In 't luiTcr leliewit den blo* der macgden pralen, 

Der maegden schoonste kroon. 

't Wm Zondag, en bet pnik der maegden wa» op wandel, 

Door zomerlucht en ion bekoord; 
*t Was praal en tooi alom en minnelyke handel, 

Door zucht noch traen gestoord. 

Wat hoorde ik kffe tacl en vreemde klanken fluUtrcn; 

Wat zag ik domheid op *t gclact, 
Dat door zyn ralschcn glani elk ander wou verduistren, 

Van welken rang of stut! 



Maar py 



En als e«n reine danw, die '< ochtends op de 

De bolle bloemenknopje», daelt, 
Zoo rolde Vlaeudrcns tael van uwer lippen topje», 
Waerin nw ziele etraclt. 

En 't wa» geen ruwe spreek, geen hortend woordgemongcl, 

Gewiegd in zuidclyken toon, 
Den mond oowaerdig van een vrouwelyken engel: 
't Wa« VUemtcb, in 't oude schoon; 

*t Waa Macrlanta vloeiend vlaemscb, des Vaders onser Zangren ; 

Een tael, die nimmer cal vergacn, 
Zoo lang der menccben stem bet luchtruim zal bczwangren, 
Zoo lang dc zon zal ataen t 



't me, ala de rneht tot 
Onz' beider zielen zacht verbond; 
Wanneer gy 't middel zocht ter itillo geeatonta laving, 
En in myn raed dit vondtl 



streelde 't me, in de tael, de dierbre toe 
Zoo diep geprent in uw gemoed, 
Do vruchten uwa verstand* zorgvuldig op te 
Ja, 't deed mij 



Dc leerzucht voerde ons saem; de pligt heeft on» geieheideu, 

Een wreode, ja, maer heiige pligt. 
Gy moet een zustertrits op '» levens baen geleiden: 
O, zy de taak u Ligt 1 

Het scheen my, toen nog laetat myn oog op u bleef hangen. 

liet scheen my, dat de lucht der stad, 
Der wotlge hofstad, reeds het roosjen Op uw wangen 
Half doen verwelken had. 

Vereiacbt het wreevlig lot, dat u die lucht bevlekke, 

8Iecbts 't broos c ligchacm lydc er door: 
Dat zy der sterke ziel nooit tot venijn verstrekke, 
Daer wake uw Engel voor! 



Toon acn 't verbasterd kroost, dat wriemelt op uw paden, 

Neer wellust cn verleiding jaegt, 
En reine harten in zyn zwadder wil doen 
De deugd der Vlaemsohe macgdl 



nooit do tacl, uit moeders borst 
Die zuiver van uw lippen vloeit, 
Met geen ontaerdend waes van vreemden tooi 
Blyf aen beur schoon geboeid. 

Voorwaer, ik zog het u: de tael is dc ark dor 

Hy, die der Vacdrcn tael veracht, 
Is vacrdig, om do deugd der Vacdrcn te 
Zyn ziel verzinkt in nacbt. 



Zoo *t lot gedoogt, dat we ons in 't loven nog onl 
Vinde ik u steeds der deugd getrouw, 

„Gy blceft een Vlaemsohe vrouw 1" 



VI. HELDEN BIÏIEF. 

• Een JTeldenbricf {Heroïde) is ccn Epistel, waerin de 
dichter eenen afwezige of overledene zyne gevoelens laet 
afschilderen." 



Duld, Vorst, dat ik de pen 

Door Alva afgeëischt met strengen blik en mond, 
Al trok ik dien alleen tot Spanje* roisn en zegen, 

En tot bescherming van den raderlandschen grond; 
Al stutte cn steunde hy zoo vaek uw regt en glorie, 

En 'teerloos zwoerd waobt me af, gewet door 't beulenrot! 
Ach, waerom viel ik niet in 't feestuur der viotoriet 

Verschuldigd was my de Eeuwige een zoo bevoorregt lot. 
Waerom sloot ik niet 't oog, van heldenilerheid dronken, 

Na ik het vyandshcir van 't slagveld v li oden zag. 
Zoo ware een heilig loon my voor myn dienst geschonken, 

Zoo wierd myn lot benyd tot op myn jongsten dag. 
De Frank, wiens ydle trots reeds dacht te 
zyn voet in 't bloedig 
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l>e Frank vlood twocmaol roor de ontzetbre bliksemstralen 

Van 't ooberlckto stael, dat door verraad mo onlaiiapt! 
Laet Grevclingcn, laet het Bint-Qnintyn getuigen, 

Waer 't ovsnnagtig helr, verstoken Tan zyn wacn, 
Voor Filipa zogevacn deemoedig neèr mocat buigen, 

En Egmoat eeren als den trouwstcn onderdaen. 
Wac> in do apreuk : .Geloof geen mcusch geheel gelakkig 

Vdor hem tyn lactsto ion ontzonk!" Wie had gedroomd, 
Dat Egmont* odolhuis ooit voor een lot zoo drnkkig 

Zon bukken? Wat genot U ray niet toegestroomd? 
Do hoogste plegtighcid zag me aen de Trouw verbinden, 

Wel waerd gesproten uit atouden vorstenatand. 
l»o held van Tunia zelf Hot zich by de echt bevinden, 

En drukte 't zegel van zyn gunst op d' eedlen band. 
lkci achonk my dertien ma«l den zoeten naom van Vader, 

Eu 'k wiegde negen stoonz in d' uitgeboldon achfld. 
Ik knielde, cn my ontsteeg do bode uit hart en ader: 

.Bcwacr mo voor het kroost, dat gy my schenken wilt." 
Nog hangt een tclgjen aen Sabinaa zaclgcn boezem, 

Dat door een loddtrlach zyn liefde reeds verraadt. 
En 'k zie het nimmermeer in vollen lentebloesem! 

Arm rooajen, dat wclligt in wind en atorm vergact! 
'k Hogt dertien malen In da mynen fier herleven».. 

Elf dooden zal ik in de mynen ondergacn. 
En dan, een dierbre vrouw, hcLical zou vroeg begeven! 

O de eens zoo schoonc dood grynat my aigryslyk aen! 
Elf telgen laat ik na, of bolst elf onderdanen. 

Kas stort dn huiszuil in; bnn toekomst maekt my bang. 
Voor ben, voor hcn-allccn, o Vorst, deez' bittere tranen. 

Goen bloeke vaderrouw ontsiert dor helden wang. 
*k Bezweer n by den nacm, die nog uw rijk beveiligt, 

En die in 't levend graf eens klooster* niet verzonk, 
Wien ik niyii reine trouw het eerste heh geheiligd: 

Bescherm de telgen, opgeschoten uit myn tronk; 
Zoo moge nw harte meö van vadcrwcltust huppelen, 

Ala gy, God zegenend, dacracn uw kindren drukt. 
Zoo moog' nog hemeltroost in 't brekend barte drnppelen. 

Als u een hoogcr band uit klonmcndo armen rukt. 
Myn kroost, een enklen dng uit ganach myn roeroryk leven 

Vergetend, en op 't apoor, dat ik betrad, gesneld. 
Doe voor zyn zegestael '» lamls vyand medo beven, 

En (zitligor dan ik) vall' 't op het eerevcld! 
Myn git kwam in docz wal, om vriendachapeheul te schenken 

Aen hat-r, die ras verkwynt ln 't eenzaam weduwlot, 
En 't dondert hacr in 't oor, dat ik, naer Alras wenken, 

Met Hooroe, knielen zou, zon knielen op 't schavot! 
Het ia bereid — het wacht zyn prooi ! — 'k verschyn nog beden 

Voor d'Opprrrrgtor : 'k roep den Opperregter aen 
Tot ooggetuige van myn trouwbebartigde ei-dcn: 

'k Htb immer voor myn Vorst en voor myn Lnnd gestacn. 
Moog' dan dr nuttig my geen eerezuil verheffen, 

Wanneer de wclvaert eens zyn traen heeft weggekuat, 
Zyn vadorlandache vloek zal nooit myn asachc treffen, 

Noch slooren in het graf myn herbergzame rust. 
Moge een geliefkoosd dorp myn overschot bekomen 1 

't Slnrp' daer in «tillo vree by 't onderlyk gcbeenL 
Een tracn van medely zal soms er nerlerstroomen, 

Al draegt myn eng vcrblyf geen marmer praelgetteent! 



Dc Vaderlander aal er, wee» and, eens op ach ry ven: 

.Hier sluimert Egmonu aacb; o België* toon, hou atand! 
Geen hchlendood besloot syne oude krygsbedryven: 

Hy viel op 't moordschavot, maar viel voor 't Vaderland." 
Des Biaschops voet klotst aen... 't Wordt tyd, om af te breken: 

Bereiden moet ik my, om, rry van zonde en schrik, 
Een grooter vorat dan Flipe, nu sluijerlooa, te spreken. 

De landverrader beve, op 't eeuwig regt hoop ik. 
Zie, van 't omglansd Calvaer, gekruial naeat moordenaren, 

Reikt de On schuld-zelve my verlossende armen toe: 
Ik kruip op 't bloedig spoor van Hem, die, opgevaren, 

Eens allen rigt vandaer mei vreeselyke roet 

ra. va» Dirvac 

VII. LYRISCH LEERGEDICHT. 

| »In algenoeenen zin genomen, is het Leergedicht (rfi- 
daktUck poëma) het vertoog van eenig wetcnschappelyk 
stelsel, in dichtcrlykcn vorm . Mocijclyk is dc*c dicht- 
' soort, en gelakt slechts aen weinige harer beoefenaren, 
! dcwyl zy meestal noch op gevoel, noch op verbeelding 
berust, en alleen die geestvermogens bezig houdt, die 
van dichterlyke acndocning venrvderd zyn. Ook zal 
in de uituiuntendsie Leergedichten steeds cenc zekere 
koelheid overblyven, wanneer zy niet tevens mcl eene 
andere soort in verband slacn (met de lyrücAe, namelijk, 
zooals in het volgende voorbeeld), of een onderwerp 
behandelen, waerby moer ruimte aen bet gevoel cn 
aenleiding tot schoone schilderingen gegeven wordt." 

i 

Wie komt daer atatig aengetreden, 
Het merk der zielskracht op 't gclaet, 

In houding grootach, de ranke leden 
Omhangen met oen atrong gewaed? 

Uy laet in hondling cn gebaren 

Waerop men met verrukking ataert. 
Van onder zwarte wenkbrauwbogen 
Straelt 't vuer der geestdrift uit zyne oogen : 

Hij is 't penseel van Rubens wacrd'. 

Macr luiatcr ! hoor den jongling spreken : 

Do woorden vloctjen uit zijn mond, 
Ala 't zilvren vocht in Vlacndrena beken. 

Met zachten ernst, maer rein en rond. 
Hy spreekt der Vaedren ryke tale, 
Dc tacl van roirters en Van Male, 

De tacl, dio zyne moeder aprnk, 
Toen «y hacr' dierbren liefling atreeldc, 
En in zyn kinderspelen deelde, 

Of al» baar 't hort van weedom brak. 
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«7» 

Uitbecmsche basterdklanken af, 
Die zich een pronker laat ontglippen, 

Gebakt Toor rreemden letterstaf ; 
Nceo, maar bekend met 'twarc Beli&onc, 
Dat de oude rolkstacl roert ten 



Zoo kan by zielsgevoel en leren 
In mirre woorden wedergeren, 
Terwyl by 



De bcldro gang ran zyn | 

Doet vry cn onbcklc; 
En laer zich in geen stroom rersraachten 

Van klanken, zonder doel of spoor; 
Verstand c:n deogdbeoefaüig teven*, 
Die bt-nanen ran 't genot dei lerens, 

Ontwikkli-n zyn welsprekendheid, 



En ieder woord, zijn 1 mond ontgleden, 
Getuigt van schrander kunstbeleid. 

Tooneclkunst! nooit naer riada geprezen, 

Hoe raak met bittren boon gelaekt, 
Dien jongling, uit het «tof gerezen, 

Hebt gy tot ecdlcn mennek getuaekt; 
Zijn' gee»t, onlbeveu ran rerdrukking, 

8«bonk gy de zaden der verrukking, 
En gij verteedetde zyn hart; 
Gy wist bet voor 'l gevoel te ontsluiten; 

Gy drongt d« ' 



Ara n de roem, dat brj nu 't 

De magt ran elke drift beseft, 
En zich er manlyk kan vour I 

By 't roorwerp, dat zyn zinnen treft 
Aen u do roem, dat trolsche mensobcn 
Zich, ttil, nu cyner waerdig wvniehen, 

Ofschoon weleer door waen rcrdwackl; 
Dat by niet enkel in uw 
Maer oreral zich kieac 

En op zyn hoorder* zegepraalt. 

Beperkt zich tot uwe oefenaren, 

Verkeren kunst Tan Sofoklos! 
Dc kennis, die gy doet vergaren, 

Dw «uivre, heiige sedcles? 
Neen, boe men poogo uw' glan* te . 
Gy leert, bcachscit, rerlicht de volken, 

Gy kweekt in 't hart der teedre jeugd 
Dc liefde tot het goede en schoone, 
En, boe men ook uw doelwit boonc, 

Gy wyst bser 't spoor ran eer en deugd. 



Uy, die, in s 



vlook 



En wien geen hcilglimp overschiet; 
Wiens hart verplet is door misachting, 
Vindt eebter nog by u renachting 

Voor 't pynlyk grierond boescmlood, 
By 't zien cn hooren van dc rampen, 
Waarmee zoo menig Held moest kampen, 

Dien drift en ongeluk bestreed. 

De lydcnde onschuld ia u heilig, 

Hoe wreed rerstooten en Tortrccn; 
Ze U onder uw bescherming rcilig, 

En rindt daer troo«t, zelf» in 't 
Do tranen, die haer oe 
En luier verbleekte wang 

Zyn lacfnisbronncs voor haer borst: 
Zy zal toch ecnmacl zegepralen, 
De boosheid weer in 't stof doen dalen, 

Die haer te «nood belagen dorst 

11 oe moet de schyndcugd blozen, siddron, 

Wanneer gy 't wcidach gewaod ontplooit, 
Waerin roor 't oog ran hare aenbiddren 

Haer «luwe lUten zyn getooid! 
Hoe roest ze en schuimbekt zo in haer 
By 'l snerpen van uw geeselroedc, 

Die haer verholen oogmerk wyst, 
En in haer «chynbare onglcntrekken 
Den lach des afgrond» doet ontdekken, 

Waorvoor de ware deugdrriend y«t. 



Daalt ge in de «tille burgerkringen, 

Ook daar verspreidt gy leer cn licht; 
Ook dier doet gy een tracn outapringen 

By 't rein gevoel ran eer en ptigt: 
Daer kunt gy huialyk onheil malen. 
En trouwe huwlyfc sml n doen pralen, 

Die in den tecdren boezem leeft, 
En moedig *t hoofd biedt aen rorzoeking. 
Zelfs dan, als misdned en rcrrlocJiing 

Op 't roorwerp harer trouwheid kleeft 

Moge n de blyde scherts behagen 

Op kieachen toon, in reine laai. 
Ook dan kunt gy de zoden schragen, 

Terwyl de lach dreunt in de zaal. 
Zoo weet gy elk gebrek te ontrouwen 
Voor ben, dio 't jokkend spel aenschovwen, 

En, langer niet door wacn verblind, 
Zich apteglcn in bunno eigen trekken, 
En «potten met hun eigen vlekken, 

Waerin hun trots zijn gisping rindt. 

Getroffen door uw kunst tafrocicn, 
Vcrlact het volk uw tempelwand, 

En roeit zich nog do zinnen streelcn, 
Het hart rermurwen, cn 't verstand 



Die hoop cn 



in de echtelyke 
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Omfladdcrd door oen dartiend kroost, 
Gedruisch on woeling wordt vergeten, 
En pligtbescf en rein geweten 

't Genot verhoogt, de zorg verpoost. 

Ja, groot co grensloos is 't vermogen 
Oer ecdlc kunst van 't Schouwtoonool; 

Do geest, verrukt ca opgetogen 
Door haer bevalloos heilgestred, 

Verliest zich in den nacht der tydea, 

En mag zich in den roem verblydcn 
Der helden, die zy handlen doet, 
Der vaodren, dio zy doet herleven, 

Voor wie de dwinglandy moest beven, 
Gezeteld in hot gudsend bloed. 

Wie kan by 't tien dier grootacbo daden, 
Gesteand op krygskande en verstand, 

Wio voelt do min voor 't vaderland, 
Dio cods, in Belgics ruime velden, 
Ontvlamde in 't hart van Vlacndrens helden. 

Niet gloeijen in de trouwe borst? 
Wie voelt aich niet de ziol verineestren, 

By aulk een eodlcn gloriedorst? 

Acn n, gcliefdo brocderkringen, 

Dio mocdertacl en kunst vereert, 
En door uw schrandere oefeningen 

Hot weitiend volk bcscbaeft en leert ; 
Acn n zy dankbrc lof gegeven ! 
U blyv' de grootschc geest omzweven, 

Die onzo Vaedrcn beeft bezield; 
Wilt vuor geen vreemden invloed vrcezca, 
I-aet 't Vaderland o heilig weten, 

Wyl ieder vwr zyn outer knielt! 

En gy, die, door uw toovertoonen, 

Elk teèrgevoelig hart bekoort, 
O Vlacndrens dichterlyko ionen, 

Die allo kunsten moedig schoort, 
Blyft aen geen* ydle woorden hangen, 
Verrykt bet Schouwspel met uw zangen, 

En biedt elkander gul de hand, 
Om in oorspronkelyko spelen 
De ziel des landgenoots te streden, 

Nog steeds aan pligt en deugd verpand. 

Zo4 ««1 de basterdkunst der Gallen, 

Dio pus do gruweldaden toont, 
Wacrin de sterfling kan vervallen, 

Die slcdita^bedrog en ondeugd kroont, 
Zich in het vaderland niet vesten, 
Of 't Vlaemscbc Scliouwtooncel verpesten, 

Nog vry van die afs i 'Htii\lykbeidt 
Zoo zal de dienacr der altaren 
Niet siddren voor de zielsgevaren, 

Die *t zeedloos vreemde spel bereidt. 



Zoo zullen onze vlacnucbo vrouwen, 

Steeds sorglyk voor baer dierbaer kroost, 
Haer dochters in de zael vertrouwen, 

Waer nooit de maegd van scUaemto bloost; 
Wacr, by de glans- en gloedversprdding, 
De lof van ontucht en verleiding 

Niet in haer teedre harten sluipt, 
En 't moordend gif van pligtvergoton, 
Ten vd van 't vlekkeloos geweten, 

Niet van elk vleiend woordje druipt. 

Waekt, waekt dus op, getrouwe Barden I 

Scheurt, met oen onbeklemdcn moed. 
De helscho schouwburgwet acn flarden, 

Die 't wufte Frankryk bukken doet. 
Aen u is de eedlo Uck gegeven, 
Het Vlacmsch Toonccl to doen herleven 

In echten vaderlandscbcn glans; 
Een glans, dio nimmer weg moog' zinken; 
Maer, u ten roem, steeds schittrend blinken, 

Gclyk de zon acn d'ochtcndtrans. 

f. BES». 



VIII. 8PHEÜKDICIITEN. 

»Dc Spreukdichten {Sententiën) drukken waerheden of 
leeringen in schoone vormen, op eene korte, kracht- 
volle en waerdige wijze, nit. Zy zyn of wel zelfstandig, 
of wel placUcn uit grootcre gedichten. 

1. 

Wat is does klein planeet, onze aard, die wy bewonen? 

Twco woorden zullen het u toonen: 
Een wereld boven haer, die leeft en zwiert en wodl; 
Een wereld onder baer, die ziet, noch hoort, noch voelt : 
net kerkhof, bet tooned van vader Admns zonen. 

i. 

AVat zyn in dezen tyd do koninglyke tronenV 

Ik kan er een, twee, drie u toonen, 
Onrocrbacr staendo en pd..... gclyk een kindorwiegt 

Berisp me vry, indien ik lieg. 

8. 

Hy, die alleen moont wys to wezen, 



Lact ieder sterveling, wie 't zy, 
En wat geloof by bebbe, op Godea aerdo wonen, 

Zoo by zich wfcl gedraegt: maer gy 
Moet tegen 't valschc en kwade u onverdraagzaam toonen. 
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Aca een Snapster ia de LerU- 



Een kleine buitenwoon, wacr ik myn wolsyn Tind; 
Een hondje en pluimgedierte, een boekzael on een vrind: 

Aen u bepalo ik ui myn wenscben! 
'k Heb van tuyn jeugd bet land en de eonzneihcid bemind; 
't Veld is het werk van ( 



De vriendschap kan niet lang beataen 
By menachen, wen aleebta den van 't goede ia afgeweken; 
Hy, dio aich wè) gedraegt, voelt wia allengs rcrgaen 

B. M. 

IX. PUNTDICHTEN. 

• Het Puntdicht (Epigram) ia een verklarend, of het 
gemoed stemmend, dichtcrlyk opschrift aen tempels, 
trrafsteden, beeldzuilen, enz. Meestendeels, echter, een 
beknopt, geestig opstel, vraervan dc slotzin al het heke- 
lige of puntige moet samenvatten, of althans doen door- 
stralen." 



Hier ligt een oude vrek, tot vreugd van kroost en magen. 
O Wandlaerl nader toch zyn grafplaet* niet te digt, 
Of anders staet hy op, om kernn-jid u te vragen: 
.Waerom rooft g; het stof, dat op myn grafstee ligt!" 



B. VA* 



Dc woekeraar Anachnua Diks 
Lag xiek te bed en scheen geen ncr tc sullen leven, 
hield hem voor 't oog een zilvren kras Ui ka. 
»Vyf kroonon wil ik dacrop geven;" 
Zei Diks, ,'t is alles, wat ik kan, 
•Zoo waer ik ben een cerlyk man." 

S. M. COS1SCKX. 

Op ecu Vrek. 

Van niemand werd Orgon bemind, 
i heeft hy dc gunst van menig' vriend 
- Hoe zoo? - Hy 



K. VAX UIOEM. 



B>| cbaidenhc id. 



Wie wel zyn reden overlegt, 
En wien de ervaring wysbeid schenkt, 
Zal altyd denken wat hy xegt, 
zegt niet altyd wat hy 



V. 



Hoe meer gy schittert door uw schoon, 
Hoe min men hier uw stem i 
Vergat gy dan, dat de 

voor Gods troon? 



Of *t 



soo ryk, 



in dc 
al 



droog of nat, 
o of andre stad; 

beate Vrind, 
Is wind. 



E. VAX 



X. HET HEKELDICHT. 



»Het Hekeldicht legt op eene luimige, of ook wel 
bittere wjze, <lo ydelhcden en gebreken der mcnschen, 
over 't algemeen, langs dcrzelver belachenswaerdige en 
bespottclvke zydc bloot, in tegenoverstelling der PasquilU, 
die zich dacrin by enkele personen bepaelt." 

Het 8tadi gewoel of de verloste Veldeling. 

Vaerwcl, o stedeling! met al nw nieuwe leden, 

Met al uw» ydlo pracht cn dwaze grilligheden; 

Dacr gc in uw luchtloos huis acn dampen zit vcrslacfd, 

Waervan do geur roet u nacr benrs cn schouwburg draeft. 

By my komt gy vergeefs uw praalgcbouwcn roemen, 

Uw gekke modes, dio gc als nuttig wilt verbloemen; 

Dit al, zegt Salomon, is ydel; 't gact voorby. 

Ik, die zoo wys niet ben als hy, 'k noem 't zotterny. 

God lof! het tydstip nackt, dat ik mag gaen herleven, 

En my met rasscho schrcén nacr 't lachend veld begeven, 

Ata een ontboeide elaef, dio voor syn ketens ducht, 

En hygend nacr een land van rust cn vryheid vlngt. 

Wie 't buitenleven kent, wykt van 't gewoel der steden, 

Fin leeft in 't eenzaam veld, zoo zalig als tevreden. 

Wat heeft men in een stad, als onrust? anders niet. 

dacr do rost, wat vindt men, als verdriet? 



Ja, zegt gy, maer men kan daer v* 
Zich baden zonder vrees in wellus: cn vermaken; — 
Zeer wel, verzwijg nw leed, geef u der vreugde prys, 
Dan leeft ge op een galei als in een paradys. 
Ligt meu in stad te bed te sluimren of te geeuwen, 
Men hoort van wyd on zyd met benden katten schreeuwen; 
En wyl myn poes op 't dak gerust aan 't vryen is, 

Het spookt door gansch myn huis, het spookt in alle straten ; 
De bel met haer gebroed wordt 's nachts hier uitgelaten; 
Al nyp ik de oogen toe, oen siddring grypt my acn: 
Ik zie rondom myn bed wel duizend monsters atacn. 
Ik wed, dat Orpheus, dio do hel is ingekropen, 
Zooveel gespuis niet zag mot bei zyno oogen open, 
En dat de grooto Turk, die voor geen satan zwicht, 
Hier van den oersten nacht met hecto koortsen ligt. 

3 
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Als na het «poken rot berol krygt te vordwynen, 
Van eer de galden ton hacr volle licht laot sohynon, 
Don «tact gobuerman Smid met al zyn gasten op, 
En stolt de atnict in roer door dommelend geklop. 
Telt ook by dit gcraes nog vyf cn twintig klokken, 
En kwezels aen den draf op droogc holleblokken, 
En alaept dan zoo gy kunt te midden Tan 't gedruis: 
Ik loop in wanhoop weg nnor 't eerste koflyhoia. 

Ik zit daer in het (tof, totdat, om negen uren, 

Baron Van Gtenhuit komt met Triendon en gebaren. 

Dan gaet het apel eerst aen: men vracgt den Moniteur 

'I ftrii-cf, het Journal, den Brugtchm Spcrtoteur; 

Ilicrby, wie tabak rookt krygt tweemael nllc weken 

Het Metrtentieblad, om rync pyp te ontsteken. 

Mon leest, men streelt ayn kin, men roept, schier als om prys: ■ 

„Madrid staet gansch in vuer! — 't U oproer in Parys!'* 

Men leest den woordonstryd ran NedrUnds Hooge Staten, 

En ioderecn om 't best wil Tan de wetten praten. 

Dan komt heer Sidderman al blazend ingegacn, 

En Tolt, in Tollen hoest, do nienwo regten «en: 

Doe, zegt hy, ral men nu do bonden gaen belasten, 

Zoo dankt my, dat men ook de Tryboid aen wil tasten, 

Wyl menig ander dier, als gans, kalkoen, konyn, 

Wel boter don de hond, Toor lasten Tatbaaz ayn! 

Wat verder, in een hoek (o kluchtige episode!) 

Zin ik een Protestant, twee Roomschcn en een Jodc; 

Zy stacn in volle roer gelyk de middagzon. 

Hunuo oogon slaen zy op den Vlatvuchfi r<»H(J<m, *) 

Die in eco bricTcDtasch van zwart versleten laken, 

Rekwesten brengt, om Troeg in 't zothuis to geraken, 

Ja, als eco dolle gek, met «yno zweep in band. 

Niet «leebta zyn ros bedreigt, moer de oer Tan 't Tadcrland. 

Ginds, langs de regtcr zy', word ik op nieuw gcplaegd, 

Wner de cene moedig stoft, en de andrc bitter klaegt. 

Dit is een oud gebruik, elkeen beploit zyn zaken, 

En zoekt, zootcoI hy kon, zyn zweepjen schoon te maken: 

Een winkelier geeft graeg te weinig of te ligt, 

En spot das mot de wet op maten en gewigt; 

De rykserd klaegt zyn last, al beeft hy goed en renten; 

De nyvrc koopman zwetst op tolgeld en patenten, 

En niemand is tcvrc*, of zal het immer zyn, 

Al had men 't geld Toor niet, gebraed en lekkren wyn. 

Nooit ia het aerdsch geluk den sterveling beschoren, 

Tcuxy by do ccdlo Deugd tot leidsvrouw hoeft Tcrkoren. 

Macr eindlyk, na veel twist cn ongozoatcn pract, 

Wanneer de trage klok den blydcn middag slact, 

Don spoed ik my nser buis. Vóór my en op myn hielen 

Loopt al het ambachtsvolk, waerran de straten krielen. 

Hier komt in toIIo vlugt een trein met koetsen aen, 

En doet my aen do poort een ucr op schildwacht «Wen; 

Wat verder loopt het Tolk: men zal de brug gocn draefjen; 

Ik, die niet loopen kan, moet my mot wachten paeijen, 

En met een ongeduld, dat ik vergeefs beschrijf, 

Stacn luistren naar 't getier, naer 't vloeken en 't gekyf. 

•) U Vourrier de Flandn, een Dagblad. 



Raek ik dan weder t* huis, na zoo een angstig zwoegen, 
Ik vind in ploeta Tan rast nog zwaerder ongenoegen; 
Daer zit dan Tader Aïeurs, die my, mot lange haest, 
V oor een glas brandewyn het hoofd nog zotter raest , 
En al wat hy Tertelt, heeft hy zoo eerst vernomen: 
Hier is de brandspuit woèr een ncr te vroeg gekomen; 
Daer is een bankroetier, van 't eeuwig manen moe, 
Met honderd duizend francs naer 't vryo Praissen toe. 
Met ernst verhaalt hy my zyn allodaegscbe prullen, 
Slechts goed, om 't ydcl hoofd van een barbier te vullen. 

Na zooveel kommernis, en gramschap, en verdriet, 
Denkt gy, dat ik in 't einde een weinig rust geniet. 
Wanneer ik gansch alleen aen tafol ben gezeten, 
Om mynen hutsepot met smack cn vrode to eten? 
Neen, by myn woord van oer! hoe later op den dag, 
lloo min men in de stad naer rust verlangen mag! 

Het dommelend gesnor van wagens en Toitnren, 

Die, kraeijend voor mijn deur, de een tegen de ander schuren, 

Beroert dan gansch myn hui»; my dunkt, dat de aerde beeft. 

En 't «iddrend schepslendom zyn bietsten adem geeft! 

Dc ketels, 't porselein, dc borden en d« glazen 

Doen, dacvrend, ook hun best om mei* te helpen razen. 

Intusschcn «lact de trom by 't sehettren der trompet. 

Myn ingekrompen bart wordt me in de borst verplet! 

't la of er op myn hoofd wel honderd donder» kreek ten! 

En aerde, lucht en aee in Tollen oorlog raekten! 

Waer vlugt ik dan naer toe, cn wacr verberg ik my, 

Of beeft my 't lot bestemd tot zulk een slaverny? 

O neen! oen weinig hoop op uitkomst cn op zegen 

Streelt, ook in 't grootst gevaer, ons uit hot onheil tegen; 

Dit denkbeeld spoort my acn, ik ga myn huis ontvliên. 

Om ergens naer de plaets Tan vrede cn rust te zien. 

Dus stap ik eenzacm voort op hoop van vergenoegen, 

Al weet ik op geen ucr by wicn my best verrocgen; 

't Is wacr, niet ver van hier ken ik een jongen vrind, 

Dio my wel graeg onthaelt en op het hoogst bemint; 

Doch ouderdom cn jeugd zyn zelden wel te samen, 

Om 't geen een jongling doet, zoude ik my, grysaerd, schamen ! 

Gedurig hack hy aen, wat Laars hem belooft, 

Dio steeds zyn teeder hart met wyn cn pruimen stooft. 

Wat verder woont een vriend, van vyf-en-veertig jaren, 
Die gry« is van verdriet en mager van bet sparen. 
Hier heeft hy een bankroet, ginds wordt hy niet betacld; 
Dan ia dc prys van 't gr aen al wcfr te veel godaeld! 
Eu daeglyks laot hy dus aen al myn vrienden weten, 
Dat by niets liever doet dan dure granen te eten. 

Ik neem dos het besluit, bun deur voorby te gaen, 
En ziet, ik blyf v*rbae»d voor eene kerberg stacn : 
Men leest op 't uithangbord: pb* ntxiKO». •) Wat wonder! 



*) nerberg, op dc Houtlei, te Gent, deel makende van het gebouw, 
waer, in der tyd, de Tooneelmaetachappy van Rhttorika hare 
vcrtooniiigcn gaf. 
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Van boren tic geen menscb, hel zit daer al van onder. 
Hoe! zou der dichtren God, op 't order van Jupyn, 
Met heel zyn mrounchoor, door 't dak gedonderd zyn! 
Of i« hy weggevlugt, op 't zien der martelaren, 
Die 't speeltuig van de knnat zoo schaudelyk i 



Kom, kom, ik wil gacn zien, boo dacr dc zaken itaen: 
Al wacr men drank verkoopt, mag ieder binnen gacn. 
Dacr beeft men immers 't rvgt, zyn verzen voor te kwakken ï 
Men hoort op ieder rrm do handen iwmen klakken; 
En wyl er menigeen zyn trage beurt betracht, 
Schenkt ban dc knaep van 't gild en bier en denkingskracht. 
Hoe kan een schil trend choor, beroemd in letterhelden, 
Wier namen 't nagedacht met eerbiod zal vermelden, 
Godoogen, dat de kunst zoo laeg ter neder stort', 
En Pbabos tempelzaal zoo vuek ontheiligd word'! 
Wclligt acn do andrc zy van dcc* verheven zalen, 
L>aet by den hcldrcn ginos van zynen knnstgloed «tralen. 
't Gordyn rolt juist omboog; daer kom ik net van pas. 
Men roept : .den boed af) z wy gt !" en 't geld kruipt in de kat. 
Hier zal men Mahomet, den huiehelacr, vertoogen, 
Doen zien hoe dweepcry, door acbyndcogd, list ca logen, 
Gepredikt als op naem van de Oppermajesteit, 
Ia 't hart van 't wuft gemeen haer doodlyk gift verspreidt! 
Voorzeker iz dit puik van zooveel meesterstukken 
Geschikt, om huichelaars hot masker af te rukken; 
De wvsgeer pryst het aen, en ieder inenscbcnvriend 

at tot 



Haer, Iicmel! 'k zie met leed oen klein Zopiertjen 
Hy springt do schermen uit, als de otter uit dc 
Een zevenjarig kind, dat stil zyn lesjo spelt, 
Heeft vel een laider stem dan die gedachte held ! 
Hem volgt een (Mar op, gekleed in ryken pachter. 
Hy heeft een Ivf zoo dik als menig varkenaslagter, 
En ia wel zes voet hoog: dat maekt een 
Naeat Zopir wordt die vont een frael karikatnort 
Zoo ziet men, acn den voet van Libans ccderboomon, 
De tecdro rozcntelg nauw boven de aerdo komen. 

Nn treedt SM verwoed te voorschyn op 't toooeell 
Eeo knappe kerel; inaer hy ziet 
Als hy zyn grievend leed dc 
Meent ieder, dat de man den Satan uit wil 
Om door een vuUtgcvocht, by 



Te zien, wie van dc twee do sterkste dnircl is! 

Dan komt con oude griet Fatmyra* placts vervangen! 

Hen ziet acn haer gezicht oen dik blanketsel hangeu. 

Ach! die versleten maegd bergt vruchtloos haer bedrog: 

In haor verzonken oog leest men haer doopbrief toch? 

Haer rol is uitgespeeld, zy kan met moeite knikken; 

Haer pluctn ware in een tuin om vogels af te schrikken. 

Wat nu? De stilte hcerscht: daer nadert dc Profeet, 

Een groote tooncelist, macr die zyn rol niet weet. 

Daer, in dat bol, waerin een blazer ait beschonken. 

Hoort meu een dof gesnor, als uit een kelder ronken, 

Wyl onxe ifnhomri, die op en neder gaet, 

Nu regta, en dan eens links, de woorden wedcrslaet! 

O, 't is afschuwlyk schoon, als vyf, zes tooneelisten 

Elkaér op 't troartoonecl den prys der klucht betwisten: 

De een bulkt zyn rol byna als een verstierdc koo, 

En nypt, terwyl by loeit, zyn groote kykerz toe; 

Een andro nuekt gebaer, om alles te bewimpelen, 

En doet, door heel zyn spel, zyn blinkend voorhoofd rimpelt 

Soms trekt hy zioh in een, alsof het «teencn vroor, 

Een derde dracit zyn hand alsof hy 't volk kwam zegenen , 
En doot by clko spreuk een vlaog van speeksel regenen; 
Een vierde is nieuweling, dio styf stact in 't begin, 
En dan acn *t zwemmen gaet, op *t einde van don sin. 

Kom, kom, ik trek er uit: hot mogt myn spyt vermciren; 
En morgen mag ik vry weèr naar do velden ' 
't Is Cerea, dio my lokt: — my vooro dcej 
Na zulk een lang verdriet, haer lustpriSlen inl 

M. VA» 



Wij komen nog nader, in eene afzonderlijke beschou- 
wing, op den (egenwoordigen stand der Nederlandsche 
letteren in België, — naar aanleiding van en met een 
terugblik op dc verschillende door ona, uit Edward 
Vermandeis Bloemlezing aan Aatrea's lezers meegedeelde 
proeven van het proza en de poezij onzer voormalige 
zuidelijke landgenooten, — meer betaald en uitvoerig terug, 
ook met een oog op de taalkundige Congressen, zoo in 
Zuid- als in Noord-Nederland gehouden. 
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ZUID-NEDKRI.ANDSCHE LETTERKUNDE. 



DE BENOEMING VAN DEN VLAEMSCHEN DICHTER Mr. PRTJDENS VAN DDYSE, 
TOT RIDDER DER BELGISCHE LEOPOLD3-ORDE. 



Wij ontvingen, met deelnemend genoegen, de tijding 
dezer cindelijke verecring van Gouvcruemcntswcgc, oen 
man ten deel gevallen, dien wij, om vele redenen, reeds 
dertig jaren lang, hebben geacht cn bemind. Geen 
wonder alzoo, dat hi t ons allerminst verwonderde, maar 
ook tevens zeer verheugde, do navolgende uitnoodiging 
aan de Zuidelijke beoefenaren der Nederlandsche fraaijc 
Interen tc zien gerigt: 

» De Maetschappy van Vlatmtche Letteroefening: Dc Tacl 
is gansch hot Volk, aen de Besturen der Vlatmsche 
Tooneel- en Letter genootschappen, Kunst- en Zang- 
maeUchappycn en byzondere beoefenaers en bemtnnaers 
der Nederduitsche Letterkunde in Beigii. 

» Myne Hcercn cn Hooggeachte Taelbroeders, 

• Het is U bekend, dat dc Koning, willende aen 
Mr. Prudcns van Duyse, Archivarius der stad Gent, een 
blyk van hoogc voldoening geven »voor het talent, door 
hem in zyne gedichten aen den dag gelogd, en voor do 
diensten, die hij aen do ontwikkeling dor vlacmsche letter- 
kunde heeft bewezen," dezen Geleerde tot Ridder der 
Leopoldsorde heeft benoemd. 

«Onze MacUcbappy, zich in deze billykc en langvcr- 
diende belooning van cencn harer vroegst bygetredene 
medebroeders verheugende , heeft besloten , den heer 
Van Duyse een banket aen tc bieden, dat te dezer stede 
zal plact* hebben, op Zondag, 22 dezer, ten ééa ure des 
namiddags. 

» Het groot aental vrienden, welke de heer Van Duyse, 
ook buiten deze stad, in vele Vlacmsche genootschappen 
cn familiekringen bezit, in acnmorking nemende, heeft 
de Mactschappy goed gevonden, den toegang tot het 
banket voor iedereen opon tc stellen, tegen don prys van 
rqf franken, zonder den wyn. 

» Wy durven hopen, Myno Hecren, dat ettelyke leden 
uwg Genootschaps en byzondere persoonen uwer woon- 
pluets in deze hulde, aen erkende verdiensten te bewyzen, 
zullen willen deel nemen, cn te dien einde zenden wy 
U eene inteekenlijüt, met verzoek, om ze in omloop te 
brengen en ze vóór den 15 dezer, vrachtvry, terug te 
zenden acu den heer I. S. Van Doosselacre, boek- 



drukker (kleine Botermarkt, Nr. 4, te dezer stede), lid 
der commissie voor het banket. 

• Het zou ons acngenaem zyn, dit tydatip niet over- 
schreden te zien, opdat de noodige mactregelen kunnen 
worden genomen nopens dc plaets van het banket, die 
tydig aen de inteekenaren by afzondcrlykcn brief zal 
worden aengeduid. Men zal opmerken, dat een vroeg 
ucr dacrtoo verkozen is, teneinde de deelnemers, des 
noods, nog dcnzclfden dag zouden kunnen vertrekken. 

i Ontvangt, myno Heeren en hooggeachte Taelbroeders, 
de verzekering onzer opregte verkleefdheid. 

• Namens de Mactschappy, 
De Secretarissen: De Voortitter: 

E. DEGERICKX, F. REXS. 

WILLEM KOGOIIE. 



In verband met dcw>, aan dc Eendragt van 15 April, 
1855, ontleende Circulaire, laten wij nu hier ook volgen 
oen verslag, ons zoo even toegezonden, betrekkelijk den 
afloop van het hierboven bedoelde Feestbanket. 

GE.NT, den 24 April, 1666. 

» Het was ecne gelukkige gedachte, die de Maebchappy 
Je Tael is gantck hel Volk deed besluiten, een harer 
bekwaemste en werkzaemste leden, den heer van Duyse, 
by gelegenheid zyner benoeming tol Ridder der Leopolds- 
orde, een banket aen te bieden ; inderdaed, zy ver- 
schafte hierdoor ncn al degenen, die de vaderlandschc 
tacl en letteren beoefenen en aenmoedigen, dc gelegen- 
heid, om hunne hulde te bewijzen aen eenen man, die 
van de eersten voor dc Vlaemsche zaek op de bres 
sprong, wiens talent als dichter, wiens geleerdheid in 
het vak van letterkunde en geschiedenis, door elkeen 
i gevvaerdeerd en bewonderd worden; ook zal liet niemand 
verwonderen, wanneer wy ratldcn, dat meer dan zeventig 
dischgenooten den oproep beantwoord hebben cn zich 
Zondag aen dt n vriendendisch in het Hotel mn Kvrlryk 
vereenigden. 
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>Dc magistraten der stad hebben door hunne tegen- 
woordigheid op het feest dc vereering van hunnen 
geleerden archivist nog beduidender willen maken: De 
heeren burgemeester Delehaye, en schepenen baron Jules 
de Saint-Genois en P. Kervyn dc Volkaersbeke waren 
er aenwezig. 

• Onder de vreemdelingen telde men do hecren 
Conscicncc, Zctternam, E. Rosseels en van Doesselaere, 
van Antwerpen ; priester Cracco ; Dautzenbcrg, van 
Brussel; van Becelaere, van Brugge; Benier, van Deerlyk; 
Criqnillon, van Kortryk; doktor van Duysc en Ducaju, 
van Dendermonde ; Dedeyn, van Ninovc, en nog ver- 
scheidene andere heeren, wier naem ons niet invalt. 

»Echt-vlaemsche rondborstigheid hcerschte op dit 
banket, en men zag, dat de vereering, die de Koning 
aen den heer van Duysc had bewezen . door allen beschouwd 
werd als eenc welverdiende belooning voor zijne schran- 
dere werken, 

• Dat het er acn geene feestdronken ontbrak, behoeven 
wy niet te zeggen. De eerste toast werd voorgedragen 
door den heer burgemeester Delehaye, die zich in het 
Vlaemsch uitdrukte: het was een toa*t aen den koning, 
die met warm handgeklap begroet werd. 

• Na hem nam de heer Conscience het woord ; met de 
hem eigene welsprekendheid, stelde hy eenen toast voor 
aen de stad Gent en aen hare vlaemsche wethouders. 
Dc woorden van den spreker macktcn als immer den 
diepsten indruk, en deden de bekers met verrukking 
naer boven stygen. 

» De heer Rens, als voorzitter van de maetschappy de 
Tael is gantsck het Volk, dronk dc gezondheid vau den 
Ridder van Duyse ; hy «chctslc de schitterende loopbaen 
van den vereerde in korte woorden, en toonde wat de 
vlaemsche lcttcrbeweging in het algemeen, en de mnct- 
schappy in het byzonder, aen zyne bek waein heiden aen zyne 
onvermoeibare wcrkzacmlieid verschuldigd was. Dewoorden 
van den spreker werden met donderend gejuich begroet. 

»Dc heer van Duysc, zichlbaer ontroerd, drukte zyne 
dankbaerheid aen de vergadering uit, eti zegde, heden 
den gelukkigsten dag zyns levens te genieten ; hy herin- 
nerde ook zyne oude vriendschap rnet «Kt» heor Rens, 
en hoe zy elkander over een dertigtal jaren ontmoetten, 
en, sints dien, onafgebroken in vriendachappelyke en 
kunst-betrekkingen bleven. 

■ Thans stond du eerweerde heer Cracco, de gemoede- 
lykhcid en lieftalligheid in persone, op, en die gryze 



dichter gaf den toon der vreugde: hy zong een Lied 
met eene heldere en kloeke stem, die met de zeventig 
jaren, welke over zyne aertsvaderlyke kruin reeds gevlo- 
gen zyn, als 't ware, scheen te spotten. "Wy zyn gelukkig, 
hier dit Lied aen onze lczeren te kunnen mededeelen: 



tu Dvy*e, op bet cer«mael, bom 
den *>. April, 1855. 



Melivr Bft upitolia qusin vin», tl *ir aradVai 

Daar zit do PoSïy, en praelt, 
Omringd Tan eer en zegeningen ; 
Het Kruis, «lat op haer Iwezetu streelt. 
Verrokt hacr trouwe vriendenkringen. 
Do grootc Vorst, <lic on* bestiert, 
Dien wy met waerheid Vader noemen, 
Wiens wysheid heel Europa viert. 
Liet un« in haer vertering roemen. 

Elkeen stemt 's Koning* voorkeur by : 

Van Duysc, wie kan evenaren 

D« klanken uwer mclody, 

Dio ons verhengt sints dertig jaren? 

O ja! elkeen pnst I.copold, 

Dio "t Ridderkruis u heeft gegeven; 

Elk roept: Om' wenachen «yn vervotd: 

Lang moog' dc beste Koning loven! 

En ik, uw warme, gryze vriend, 

Wanneer die maer my klonk in de ooreu, 

Ik riep: Hy beeft dit wil verdiend. 

Do Man, voor de rulste kunst geboren! 

Zy deelden allen in tnyn vreugd, 

Dc Kortcrykaebc lettervrinden, 

De leernrr» en de wakkrc jeugd, 

Die in '« land» room bun wellust vinden. 

Moog' deze nieuwe zcgepracl 

Een nioawen liefdegloed doen blaken 

Voor do overscboonc Vlaemsche tael, 

Dio bron der rykstc riclsvcimakcn! 

Dio taol, die onze vrybeid staefl, 

Dio steun der vadcrlyke zeden, 

Die heilbron, woer zich wyaheid lacft. 

En acngroeit in bekoorlykbnde.u. 

O blooije ons dictbacr Tudcrland, 
Steeds onder hacr bescherming veilig; 
En reiken wy eikair dc band, 
En zweeren wy: Zy blyft ons heilij;! 
Zy blyft oiu' zoeistc lu»t op nerd', 
Onz' hoogste liefde en eerbied waerdig. 
Voor hacr zyn wy ineen geschaard. 
En tot hacr dienst is alle* 
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Welaen, o Broeders, allen op! 
Vult uwe bekers nu ten boorde: 
't Geldt Hom, wiens glorio rees ten top, 
Wlcn* aang xoo vaok ons bon bekoorde, 
't Geldt Hein, die, toJ van magtig ▼oer, 
In "tliuitig worstelperk gotreden, 
Voor onze tacl elk dag, elk nor, 
Elk oogenhlik hooft Tuortgcatrodon. 

Drinkt op zvn heil nir bekers uit, 
En roept: Dc groots Dichter lcvel 
Dat alle Belg ran noord cn xuid, 
Van oost co woet hom eere gevel 
O vriend, hoe boerlyk praelt gy dual 
Hoe deel ik in uw irelvaort mede! 
O dut ik '» Ridders vrangon kuaa', 
Mvn Ridder ge«v' den xoen van vredo! 

»En, toen de gryze zanger, dc dacd by het woord 
parende, den kus van vrede aen den heer van Duyse 
gaf, was men tot tranen toe bewogen, en dc opgetogen 
discligcnooten hieven een gejuich aen, dat geen einde 
scheen te zullen hebben. 

» Verders werden er nog vele redevoeringen cn gedich- 
ten gelezen cn toasten voorgesteld: De heer schepen 
Kervyn stelde ecnen wèl uitgedrukten dronk in aen den 
bloei der mactschappy de Tael u gantch kei Volk; de 



LETTERKUNDE . 

heer Duhamel bragt, namens de Walen, zynen groet aen 
de vlaemsche letterkunde ; de heer adv», de Baets stelde 
de gezondheid voor van don heer Cracco; de hoeren 
Blom moert cn Benier lazen gedichten, en de heeren 
Steyoert, in naem der schooljeugd, Ducaju, in naem der 
Dcndormondcnarcn, do Dcyn cn van Bocclacre, bragten 
mede hartelijke toasten ter eere van Van Duyse uit. 

■ De heer Cracco las nog een lief gedicht, getiteld 
de NachUgacl en (Ie Koekoek, waerin de dichter eeoe 
al te kiesche en al te nederige vergelyking tusschen den 
vereerde en hem maakte. 

» Vergeten wy niet te zeggen, dat de heer van Duyse 
een gelegen hcids-dicht *) voorlas, dat wy voor een ryner 
beste werken houden, en door den druk wenschen 
te zien verspreid. 

» Immers het feest liep op do hartclykstc wyze af, en 
wy zyn overtuigd, dat het niet weinig zal by gedragen 
hebben, om dc vriendschapsbanden nog nauwer samen 
te strengden, welke de kracht uitmaken van mannen, die 
onder een zelfde vaendel voor de Volkszaek stryden." 



*) Wij zijn in suat, ook dit gedioht , VermUtcaaniiging" , hier 



LIERZANG OP DEN 



VERONTWAARDIGING. •) 

LASTER, IN DE KAMER DER LORDS VOOBU1TOEZET : „W 
TC WATERLOO AU LAFAERD» GEDRAGEN.» (DEC. 1854.) 



I. 

In 't rusteloos gewoel van Londen 
Bewaert Westminstera hall 't gebeent 
Van mannen 't volk tot heil gezonden, 
En door het vaderland beweend. 
Men zegt (en 't harte mag 't gelooven), 
Dat, bij den smaed, die ons wou rooven 
Ons deel in 't glanzend Schoon-verbond, 



*) Eenigc dagen na de nitgave van dit gedicht, is do Schrijver tot 
Ridder der Leopoldsorde benoemd. Reeds in 1824 «enraerdde Koning 

iê Hccrcn van Dayae 
ia den Galdon-.porenslag 



Do tempel beefde: een graf ging open, 
Ais waer' de tijdkring afgeloopen; 
En Wellington ontsloot den mond. 

■ Hoe! Lafaerds?.. zij... myn strijügcnc 
De Belgen!... zij, met moed omgord, 
Met ons eens fier ten kamp geschoten, 
Naest ons gerezen of gestort! 
O Britten, dat 's een vuige laster! 
Wat straf, wat vloek, wat brandmerk past er 
Op zulk een zwarte ondankbaarheid? 
Zij roept den roem der Belgen wakker; 
Hij daegt op Watorlooschen akker 
In schitterende onsterflijkheid." 
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Zoo sprak hij, die het lijdend Spanje 

Deed zingen van zyn oorlogsstaf; 

Zoo sprak de mond, die aen Oranje 

Ka 't slagveld d' eersten vreugdkus gaf. 

O Lord, in 't parlement gezeten, 

Betwist ge ons, dat we Europa's keten 

Afrukten met vergramde vuist? 

Doe tvree geniën, groot in 't krijgen, 

Napoleon en Gesar, zwijgen: 

Zij roemden, hoog, wien gij verguist. 

Doe, doe dien heldenmoed verstommen, 

Die 't siddrend Engeland heeft gered 

Van d' als een zeestorm opgeklommen 

Wil des tyrans en oppcrwet; 

Buk 't Ecrkruis af, dat, met lauwrieren, 

Aen 't Belgisch vaendel vrij mag zwieren — 

Het Eerkruis der verheven spruit 

Van Nassau, die het woord deed schallen: 

>Daer, Belgen!... gij verdient het, allen f..." 

Doof zulk een oorlogs-eerstar nitt 

Doe meer: noem Blüchers blad een logen. 
Die, als een Michacl, de tack 
Van Wellington ter hulp gevlogen, 
Trapte op den kop den helschen draek! 
Doe zwijgen wat de held verkondde, 
Als hij ons land, met broedermonde, 
Een laetst vacrwcl gulhartig bood: 
• Wij zullen steeds de Belgen eeren; 
Hun deugden mogten wij wacrdceren : 
Zij zijn regtzinnig, dapper, groot." 

II. 

Der Belgen eer blinkt onvcrganklijk : 
Zij sterft slechte met de laetste zon. 
» Leeft onder Coburg onafhanklijk !" 
Zoo spraekt gc eens «elf, o Albion! 
Wij zijn 'tl — Voor't Vaderland geboren. 
Vliegt niemand, op der Eerzucht sporen, 
Als alaefsche rossen, hier ten kamp; 
Toch weigren wij (wie ook vermetel 



Bral le op uw Parlementcnzctel) 
Geen weetraen aen uw oorlogsramp. 

Wie 't luste, zwoeg voor uw belangen, 
Sterf voor uw Staets- en Handelgod, 
En vloeke in 't Oost, met bleeke wangen, 
Tc laet op zijn ellendig lot! 
Wij zijn van *t ras nog der Germanen! 
Wij volgen, neen! geen vreemde vanen, 
In dorst nacr goud en eer ontbrand *); 
Wij stacn ter wacht voor troou en haerde ; 
Heersch om d' occacn, deel dc aerde: 
Laet ons den Vrede en 't Vaderland: 



Wij, Lafaerds?... keeren ooit de 
Dacr, wacr dc ontzachclijkc leeuw, 
Op 't hoog gel)crgtc, in vruchtbre beemden, 
Zich heft, tot les van iedere eeuw, 
Dan zal een schimmenheir van Belgen, 
Wien 't lukte, een dwingland le verdelgen 
Opdondren, stappen voor ons heen, 
En roepen: «Laet de vreemden naderen; 
Zijt groot, als wij en onze vaderen! 
Nooit waren Belgen Lafaerds, neen !" 

Van Merlen, de eer van Antwerps dappren, 
Nu rustend op dien vrijen gTond, 
Zal hoog het vaendel uit doen wappren 
Voor 't heilig Vorst- en Volksverbond! 
O Lord, hij, dien ge dorst verachten, 
De Belg, gelijk zijn voorgeslachten, 
Ter Vrijheuls-kruisvacrt voorgeleid, 
Zal zich dan op uw laster wreken, 
En, zegepralend of bezweken, 
Vrij rusten in zijn majesteit. 



Geut. 



PfcUDENS VAN DUITSE. 



*) Do CDgclschc minister hoeft acn do uitvallen in do Kamer 
tegen do Belgen cn Dnttscbers het mialukkcn van aanwerving bij 
de volkeren rnn gonnaonachen stam toegeschreven. Verkeerdelijk! 
Er z\ja alom acmi-krügishai'tigo golukaoekcra, moer in dien slaui 
Vanddcr do mislaktc cmbauchocring ! 

(Acntcekening van 1'r. V. D.) 
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Een frissche krans ligt ieder morgen 
Op 't bronnen voetstuk van den Held, 
Wien, onder 't hulsel nog verborgen, 
Eerlang 'stands Noorden tegensnelt! 
Verkwikkend klonk dit woord me in de ooren, 
Mij, op dcnzclfdcn grond geboren, 
Dien eens Oranjes heldenbloed 
Bepnrperde, wanneer zijn degen 
Dc Belgen, met hem opgestegen, 
Geleidde, als wrekende cnglenstoet. 

En 'k sprak: Dc ook ben één dier Belgen, 

Die Watcrloo niet zwijgen deed, — 

Ik één dier Nederlandsche telgen, 

Dio voor het Ncêrtandach immer streed. 

Ja, uit de stad van Artevelde 



Den bloemkrans toegebracht den Helde, 
'sLands wreker in den grooten kamp, 
Die aan der Belgen vaan deed pralen 
Zijne Ordestar met gloriestralen, 
Gerezen uit den buskrniddamp. 

Kan ik niet reiken tot uw schedel, 
O Willem, onze steun en eer, 
Door riddcrstaal en scepter edel, 
Mijn krans ligge aan uw voeten neêr! 
Prijk, Vrijheidszoon, doorluchte krijger, 
Naast Neérlands Vader, naast den Zwijger, 
Met do eigen glansen overspreid; 
Zoo lang men op de volksbanieren 
Den Leeuw, uw zinnebeeld, ziet zwieren, 
Wijdt Neêrland u zijn dankbaarheid. 
Gent, in Maart, 1854. PRUDEN8 VAN DÜY8E. 



EEN PAAR PUNTDICHTJES. 



VOOR OEN ARME. 

(In t Allmm r.n t KnmtgenoolKhap, te Gent, 

De Kunst vloeit uit des Hecten schoot, 
Penseel en lier zijn hemelgaven, 
Die voor geen goud of cero slaven, 
Al, wat verschemert, veel te groot. 
Schenk wat de Heer u heeft gegeven, 
O Kunstenaar, als de Arme schreit: 
U wacht de kroon der menschlijkheid, 
U wacht het loon van 't eeuwig leven. 
Gent, Janoarij, 18M. P. VAN DUYSE. 



GALANT OCNOEC. 

In dat Parijs, voor alles recht galant, 
Was eens een schoone negerin gekomen, 
In al de pracht der jeugd, met blanken tand, 
Bod lippen, en gekleed op hupschen trant. 
Het goed publiek had naauwlijks haar vernomen, 
Of ieder hoofd koek heen in ééne vaart. 
Do praat ging aan, met fluisteren in de ooreu: 
» Zij is charmante P' — » En wat denkt gij ? laat hooren l" 
Sprak tot Gretry een dame, lief van aart: 
• Mevrouw, één witte is mij twee zwarten waard." 
Gent. P. VAN DUYSE. 
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DICHTBUNDEL VAN DEN HEER AUG. DAUFRESNE. •) 



> Sinls lang ziet men officieren van het Belgisch leger 
hunne ledige stonden de kunst en letteren toewyden. 
De reeks der verdienstelyke krygslieden, die zich reeds 
een naem in de wetenschap hebben verworven, is ge- 
noegzaam bekend. Men weet ook, dat een aantal offi- 
cieren met goed gevolg het penceel lianleeren ; de schil- 
derven, naer menige tentoonstelling gezonden door do 
UeerenLehon, Fauconnieren Fontaine, getuigen daervan. 
In het vak der dichtkunst, waeriu den artillerie-luitenant 
Eug. Gaussoin voorheen zooveel bvval bekwam, heeft 
het leger nogmacls een verdienstelyken schry ver geleverd. 

» Wy beoogen den Heer Aug. Daufrcsnc, Luitenant 
by het 2c jagers te peerd, thans in garnizoen te Bergen. 
Reeds sedert eenigen tyd had de Economie, een blad 
van Doornyk, voortbrengselen van den jongen dichter 
opgenomen; dezelve wierden zoo gunstig onthacld, dat 
den Heer Daufresne tot het besluit gekomen is, een 
gaoschen dichtbundel in 't licht te geven. 

»Dat de liefde voor den geboortegrond den zanger 
met de heerlykste ingevingen bezielde, is vast gemak- 
kelyk te begryjien. Ook bezong liy 't schilderachtige 
Ardennerland met ccno wegslepende vurigheid. De 
zachte cn tccderc gevoelens zijn den jeugdigen scliryver 
niet vreemd: hei Lied der Spitutera, waeraen de eere 
der vertaling mogt tc beurt vallen, levert een bewys 
daervan. De dichter-soldaet was hulde verschuldigd 
aen Sint-Marlen, het zinnebeeld der edelmoedigheid 
van de heirlegers. Ook zal de volgende vertaling van 
het Soldatenlied doen zien hoe hy zich van zyne Uek 
wist te kwyten. 

• Het groot getal der inschryvers op den bundel van 
den Heer Daufresne zal eenc oplage van ruim 2,000 
exemplaren noodzakelyk maken. 

• Thans laten wij de twee vertalingen, waervan wy 
gewaegden, volgen. Wy zyn dezelve verschuldigd aen 



den Heer Van Dnyse, dichter, die vroeger zelf, om 
zyne franscbe poezy, door de Kunst- cn Letter-Maet- 
schappy van Hcncgauwcn tot twee mael toe bekroond 
wierd, en gecne gelegenheid ooit verzuimd lieeft, om den 
letterband tusschen de nationale schryvers vast te snoeren." 



•) Voorloopig plaatsen wij hier < 
toegezonden dichtproeve cener Mum, dio 
hekend te worden, soodat wjj er dan ook in de 
Aflevering uitvoerig op terug zullen komen. 

— VU RED. VAR 

V. 



ons onlangs nit België 



Spinnewiclkcn, draei gezwind! 
'k Spin een draedjen fijn als zijde. 
Hoor) in 't woud verzucht de wind; 
In den liaerdhock zit ik blijde. 
Blank is de aerde, grauw de lucht. 
Zie! der wildcroozen vrucht 
Purpert op besneeuwde wegen, 
Waervan 't spoor ook is gevlucht. 
Reizer, schutte u 's Heeren 

Vlokk* de sneeuw nog dichter af, 
Bruisch' de winter nog verwocder. 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't dak, dat God ons gaf! 
Laet ons droomen, lact ons minnen, 
Laet ons spinnen ! 

Van het vlas, dat ons doet leven, 
Wat is 't blaauwe bloemken schoon, 
Als de zon van op haer troon 
Over 't veld haer glans doet zweven ! 
By den gouden morgengloed, 
Stygt er hemelwaerts een stoet 
Opgewekte leeuwerikken ; 
*t Bijtje maekt er 't honigzoet. 
Om den kranke eens te verkwikken. 

Vlokk' de sneeuw nog dichter af, 
Bruisch' de winter nog verwoeder, 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't dak, dat God ons gaf! 
Laets on droomen, laet ons minnen, 
Laet ons spinnen! 
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Moeder meldt ons, blij te moö, 
's Avonds van dc aloude dagen, 
En de noordwind loeit ons toe, 
In het bochtig dal aen 't jagen. 
Hoe naïef en wonderbaer, 
Als haer stem, nog zilverklaer, 
't Heilig KeTstlied ons wil aingen! 
O, dan droom ik van een schaer 
Neérgedaelde hemelingcn. 

Vlokk' de sneenw nog dichter af, 
Bruisch' de winter nog verwoeder, 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't «lak, dat God ons gafl 
Laet ons droomen, laet ons minnen, 
Laot ons spinnen! 

Mijn twee broeders dienen 't land. 
Wee die Bclgiè'n ooit griefde I 
'k Zag ze, in trouwen broederband, 
Ook voor moeder steeds vol liefde. 
Ach, waer bleef hun morgengroet? 
Vaek ontspringt me een tranenvloed, 
*t Voorhoofd in mijn hand gezegen; 
Marr dan droom ik van hun moed, 
En ik lach de hoop weêr tegen. 

Vlokk' de sneeuw nog dichter af, 
Bruisch' dc winter nog verwoeder, 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't dak, dat God ons gaf! 
Laet ons droomen, laet ons minnen, 
Laet ons spinnen ! 

Spinnewielken, draei niet meer! 
't Angelus klept op den toren. 
Achter de oude rots staet wcc'r 
De nvondsterre stil te gloren. 
Engel, die den hemelgroct 
Aen Maria bracht, behoed 
Reizigers, onvast van schreden, 
Tot hun afgematte voet 
D'ouden drempel moog' betreden! 



Vlokk' de sneeuw nog dichter af, 
Bruisch' de winter nog verwoeder, 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't dak, dat God ons gaf! 
Laet ons droomen, laet ons minnen, 
Laet ons spinnen! 

Spinnewielken, draei, draei voort! 

't Werk is zalig voor de menschen. 

De arme wever van dit oord 

Kryge werk door mij naer wenscheo! 

't Werk, het brood van 't huisgezin, 

Stort ons waer genoegen in: 

't Is door hooger hand geschonken. 

Dat ik zinge, dat ik spinn', 

Bij de warme haerdstcfivonken ! 

Vlokk' de sneeuw nog dichter af! 
Bruisch' dc winter nog verwoeder, 
O, wat is men wel bij moeder, 
Onder 't dak, dat God ons gaf! 
Laet ons droomen, laet ons minnen, 
Laet ons spinnen! 



SINTE MARTEN. 

(Rold*t<JDli«t.) 

Sinte Marten, roem der dappren, 

Aen zijn zydc 't breede zwaerd, 

Op den helm een pluim aen 't wappren, 

Reed eens op zijn oorlogspaerd. 

Hij zat peinzend en geduldig; 

't Sneeuwde sterk: wel toegereed, 

Potfblde hij zich zorgvuldig 

In zijn mantel, warm en breed. 

• Goede God, bad Sinte Marten, 
Hoeveel armen zijn er niet, 
Afgeknaegd door duizend smarten! 
Steun ze, red ze uit bang verdriet!" 

Hij had schier luidop gebeden, 
En langs de oversneeuwde baen, 
Waer de ridder kwam gereden, 
Hijgde er een van ver hom aen; 
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Schier halfnaakt, halfdood gelegen 
Op een sneeuw bed, smeekte bij 
Om wat roeten hemekegen. 
Om wat menschen-raedclij. 

• Goede God, bad Sinte Marten, 
Hoeveel amen zijn er niet, 
Afgeknaegd door duizend smarten! 
Steun ze, red ze uit bang verdriet!" 

Hij verneemt zijn biddend kermen, 
Houdt zijn pacrd staen, droef van zin, 
Trekt zijn beurs, en vindt, och armen! 
Kruis noch munt, verbleekt, dacrin, 
En slaat op hem treurige oogen; 
Maer oen lach verdrijft zijn leed. 
En zijn zwaerd, der schede ontvlogen, 
Paert in twee zijn mantelkleed. 



• Goede God, bad Sinte Marien, 
Hoeveel armen zijn er niet, 
Afgeknnegd door duizend smarten ! 
Steun ze, red ze uit bang verdriet! 

• Broeder, laat roe uw tranen stelpen; 
Neem mijn halven mantel vrij! 
Wie zijn evenmensen wil helpen, 
Bekene op Goda medelij !" 

— »God, sprak de andrc, znl ze u bieden: 
Wees gezegend, menschenvrind ! 
't Is bij brave wapenlieden. 
Dat men eedle harten vindt." 

• Goede God. dacht Sinte Marten, 
Hoeveel armen zijn er niet, 
Afgeknaegd door duizend smarten! 
Steun ze, red zn uit bang verdriet !" 



VADERLANDSCI1 MUSEUM VOOR NEDERDU1TSCHE LETTERKUNDE, OUDHEID EN GESCHIEDENIS, 

UITGEGEVEN DOOR O. P. 8EREUBE, 

l'KOPK&POft I1T IJK FACULTEIT DEIt WIJBHEOEEETE ES I.KTTKIIEX AEX HE IIOOOl-SCIIOOl. TB QE»T. 



Onder dringende aanbeveling van bovenbedoelde 
boogst-belangrijke letterkundige onderneming, plaatsen 
wij bier, ter meerdere verspreiding, het daarvan, dezer 
dagen, uitgegeven Prospectus, dat dus luidt: 

> Bij den dagelyks aengrocijenden lust voor de beoefe- 
ning der Nederlandsche Tael-, Letterkunde en Geschie- 
denis, waerdeert men meer en meer den uitstekenden 
dienst, dien Willems, door de uitgave van het Belgisch 
Museum , aen de geleerde wereld bewezen hooft. Het is 
er echter verre van af, dat die geleerde in bedoelde ver- 
zameling alle» zou opgenomen hebben, dat tot den opbouw 
onzer vaderlandsche letteren moet dienen. Hy liet nog 
veel voor anderen te doen over. 

• Door die redenen bewogen, heeft professor Serrurcde 
taek op zich genomen, om, onderden titel van VaderlandtcA 
Museum, een werk aen onze tael- en letterkunde, aen 
onze geschiedenis, aen onze oudheidkunde, aen onze 
numismatiek, enz. toe te wyden, waerin over talryke 
belangrijke en weinig of geheel niet bekende punten uit 
al die vakken zal gehandeld worden. Hy twyfelt er 



niet aen, of erne zoodanige onderneming zal krachtdadig 
worden ondersteund, niet alleen door de voorstanders 
onzer tael- en letterkunde, maer ook door allen, die 
belang in den roem onzes vaderlands stellen. 

• By de uitgave van dit werk wordt hoegenaemd niet 
op winst gerekend : men hoopt slechts door een ruim 
acntal inteekenaren de kosten der onderneming te dekken, 
het werk met smack tc kunnen in het licht zenden, en 
met de noodige platen te verryken. 

• Uit het volgende zal men over den aerd en de strek- 
king van het Vatlerlaudtch Muteum kunnen oordeclen. 

• Het eerste en tweede stuk, dut verschenen is, en 
dadelyk aen de heeren inteekenaren kan worden afge- 
leverd, bevat: Over het Nevelingen-lied, met de twee 
van dat uitmuntend Kpoa overgebleven nederlandsche 
fragmenten. — Tooneel: Horaulus. — Twintig kleine 
gedichten uit de dertiende en veertiende eeuw. — 

| Berichten over de kamers van Rhctorika: de Violieren, 
tc Antwerpen, St.-Hochus, te Denderraonde ; Maria ter 
Eere, te Gent; Rhetorykers te Borch-Loon; de roode 

4* 
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Roos, te Hasselt. — Latynsche vertaling van Maerlants 
Wapene-Martijn, door Jan Bukelare. — Numismatiek: 
de Munt te Aelst in 1162; te Waelhem in 1421. — 
Over het vlacmsch in Frankrijk: te Douai, te 
St. Omaers, te St.-Winoksbergen. Verder: Oude 
Voornamen; Spreekwoorden, Sagen, Anekdoten enz. 

»In de derde en volgende afleveringen zullen worden 
opgenomen, in het vak der Geschiedenis: Over het beleg 
van Leuven door Martcn van Rosse m ; korte Chronykcn 
van Braband en van Vlaenderen en andere belangryke 
oorkonden. — In het vak onzer letterkunde : Het vierde 
boek van Maerlants Wapene-Martijn ; fragmenten van 
den Bete Wi*lau en van den Roncevalcr-Slag ; van 
Molhelnu Rinelui ; Historische Liederen en talryke 
andere onuitgegevenc dichtstukken; berichten omtrent 
de Kamers van Khetorika ; over verdienstelyke tot hiertoe 
niet genoegzaem bekende dichters en proza-schryvers. — 



1 In het rak der Numismatiek : de beschaving of afbeel- 
ding van onuitgegeven munten en penningen, enz. 

»Hct Vaderlandtek Muteum verschijnt by stukken of 
afleveringen, waervan vier enkele of twee dubbele, een 
boekdeel van omtrent 450 bladzyden zullen uitmaken. 
Elk stuk zal met platen versierd zyn. 

■ De prys van een boekdeel is voor België 8 franken ; 
voor het buitenland 5 gulden, betaelbaer in twee ter- 
! mynen, de cene helft by het afleveren van het tweede 
: stuk, en de andere hela by het afleveren van het vierde. 
! «Men kan niet min dan voor een deel inteekenen. 
» De inschryving hlyft open by C. Annoot-Braeckman, 
Korenmarkt, te Gent, tot den 1. Juny, 1855. Na dit 
tydstip zal de prys verhoogd worden. 

»De namen der in teekenaren zullen met de derde 
aflevering gedrukt worden ; men hoopt ze dus zoo spoedig 
mogelyk te kennen." 
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DE L'ESPRIT. 



Nul n'cst content de sa fortunc, 
Ni inccontent de aon esprit. 

C'est une des vérités les plus génerales; c'est un 
axiome d'oü découlent pcut-être l'amoar-propre, cette 
avantageusc opinion de soi-möme, et 1'envie, cc chagrin 
jaloux des avantages d'autrui. L'amour-proprc est bien 
voisin dc l'égoïsme. et lorsque les succès et le bonheur 
des nutres nous portent ombrage, nous nous en rap- 
portons rarement un bon sens pour les juger. — Qa'est 
co que 1'esprit? C'est une question diflicile k résoudre. 
J. B. Rousseau dit que 1'esprit est la raüon auaitonnée; 
cette détinition est plus spirituelle que justo. Chez les 
uns, 1'esprit est une certaine finesse délicate et piquantc, 
qni saisit promptement le rapport et le contrasto des 
objets et des choses; chez les autres, c'est une profondo 
intelligence qui juge sainement: chez d'autres encore, 
c'est une faculté de comprendre et de concevoir en ré- 
sumant donc toutes ces définitions ensemble, je crois 
pouvoir conclurc quo 1 'esprit est le raisonnement uui & 
une conception vive et ingenieust. 

Mais ce mot a une faute d'autres signiticotious dans 



' le monde et journcllcment employees dans la conversa- 
tion, & commencer par le malin esprit k qui nous 
attribuons si volontiers tout le mal quo peut faire notre 
libre arbitre, cette puissance de notre volonté dans le 
choix de nos actions. Le grand nombre ici-bas, c'est 
celui des pauvres d'esprit; mais c'est le petit nombre 
qui s'en doutc et qui vent en convenir, malgré le haut 
degré d'espoir dc béatitude qui lui appartient. 

! S'cmparer de l'csprit do quelqu'un ne néoessite pas 
toujours de 1'esprit dans la personne que 1'on veut 
diriger h sa guise ; au contraire, la bêtise est bien plus 

I vite persuadée. Chez le sexe, unu femme d'esprit pos- 
sède beaucoup plus de moyens de se défendre, que celle 
qui n'a que sa beauté et qui nc peut opposer aux 
sédnetions que 1'esprit d'unc rose, parfum suave mais 
bien volatilc. Lorsque 1'esprit n'est qu'une substance 
incorporelle, il n'est qu'un souftlo; et c'est pour cela 
qu'on dit rendre 1'esprit comme synonimie dc mourir, 
de perdre le soufflé de la vie; car, s'il en était autre- 
ment, cette facon de porler nc conviendrait pas <\ tout 
le monde : les trois quarU du genre humain sereient 
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fort embarassés au bout de leur carrière; on ne peut 
rendre ce qa'on n'a pas possédé. 

L'esprit de se conduire n'est pas commun ; il cxige 
du bon sens et du jugement, joints au sentiment de 
convenances, qu'on appclle le goüt dans les Bcaux-arts, 
et qui l'est aussi dans nos actions. L'esprit du monde 
(c'est bien regrettable!) se ibrme trop souvent a 1'écolo 
de la dissimulation et du mensonge; il se trouve a un 
haut degré de perfection la oü il y a souplesse, habililé', 
rlatteric; on le confond quelquefois avec l'esprit public 
qui n'est alors que l'esprit du public, chose bien diffé- 
rente de cctte opinion générale sur tout cc qui interesse 
la gloire et la prospéritc' d'nne nation. — L'esprit de 
corps est un des plus forts liens d'une société: chczles 
militaires, il maintient leurs droits, protégé leurs intéréts ; 
il place 1'honneur d'un régiment sous une sauve-garde 
inattaquable, et sert effleacement a fortifier l'esprit national. 

L'esprit du siècle, au milieu du progrès ct des lu- 
mières, est un torren t qui entraine tout dans sa marche 
irrétrograde. *) On a beau faire et cherchcr a se 
garantir contre sa force: il faut suivrc sa pente rapide oa 
insensible. Lutter péniblement pour remonter son cours, 
est souvent imprudenco; vouloir 1'arTêtcr est toujours 
folie; rester stationnaire sur sa rivc est un autre genre de 
démencc : le plus sage est celui qui arrivé au port rans 
regretter de trop fortea avaries. Expérience et sagesse 
doivent être nos deux habilea pilotes sur la mer de Ia vie. 

Faire le bel esprit, c'est afneher la prétention, c'est 
jouer le rfile d'un lat, c'est g&ter le peu d'esprit qu'on a. — 
Se piquer d'esprit fort, c'est professer te mépris des 
maximes recues, c'est se placer en dehors de la société ; 
et je <lis i\ ccux-la: qu'ils y restent! On peut être 
fort béte et se croire esprit fort ; c'est quelquefois même 
une raison de plus pour 1'être avec plus du vanité. 

Nous prêtons souvent beaucoup d'esprit a ceux qui ont 
le talent de faire briller le nótrc: sortis satisfeita de 1'en- 
tretien de quelqu'un, nous sommes disposés favorablement 
k 1'égard de son esprit et de ses connaissanccs: c'est sans 
dooie ce qni a donné naissance a oe joli vers d'une comédie : 
J/e»prit t»t «Ten dooncr h ecu* qui n'eti ont jhu. 
On peut être très-instruit, très-savant, très-versé dans 
1'étude des sciences exactes, et avoir fort peu d'esprit, 
être béte même en tout ce qui concerne le maniement 



») C<s mot n'cat pas dans le dicüoonains; m*U ponrqnoi imht»- 
til* i'j trouTo-t-U? 



des affaires. On peut très-habilcmcnt tircr une consé- 
quence malhématique et ne voir que douze pieds dans 
le plus beau vers de Lamartine. Jo ne connais guère 
de vers qui ont le sens commun, disait uu grand natu- 
ralistc ik un poèto; celui-ci lui récita ce vers de Racine : 

Lo jour n'est pas plas pur quo le fond de mon caar. 
Je vous y prends, répliqua le savant: le coeur n'a pas de 
fond. — J'ai connu de bons peintres et des coraposi- 
teurs de musique du premier mérite, chez qui labêtise 
était alliée au génie. Parmi les hommes d'une trempe 
particulièrc et doués de grands talents, on a vu la bétise 
se manifester par défautde presence d'esprit, qui 1'emporte 
souvent sur tous les autres. C'est sans doute ce qui fait 
dire a Figaro: Bo*l)ieu! que Ut geru d'eiprii tont beiett 
Le grand Buffon faisait peu de cas de l'esprit ; il se 
souciait fort peu qu'on lui cu attribuut. II recut un 
jour la visite d'une dame qui lui dit en 1'abordant: 
I «j'ai enfin le bonbeur de contcmpler 1' hom me d'esprit 
dont la France entière s'Iionore!" — »Ah! pour ce qui 
est de l'esprit (répondit Buffon, en affectant un air un 
peu niais), c'est une autre paire dc manches! 

L'esprit de son état et de son ftge, voilil deux véri- 
tables trésors! S'ils nous manquent, nous marchons de 
sottjses en soltises, dc tous les genres et de tout es les 
coulcurs. Nous ne sommes pas nés aptes a tout faire, 
a tout apprendrc; ct chaque ftgc, comme a dit Boileau, 
a ses plaisirs, son esprit et ses mceurs. Avoir l'esprit de 
son état, c'est cn connaitre les charges, les prérogativcs, 
les obligations ; c'est se faire aux vicissitudes, auxquelles 
il nous drstinc: pour les uns, c'est sc vêtir d'or ct dc soic ; 
pour les autres, c'est endosser 1'habit dc peau de chagrin. 
Ne point avoir l'esprit de son agc, est aussi un grand 
défaut, un grand malheur, qui gittent notre des- 
tinée: les Socratcs imberbes sont ennuyeux ; les Céladons 
et les étourdis en cheveux gris sont insupportablcs : un 
peu d'insouciance ct de légéreté n'est pus déplacé dans 
le jeune ;\ge; mais 1'flge mür exige de la réflexion, de Ia 
prévoyance, de la sagesse ; quclquc pétiible qu'il soit, 
on doit subir 1'abandon des jeux et des plaisirs de la 
jeuncsse, avant qu'il soit trop tard h nous en retirer. 
comme on dit, avec les honneurs de la guerre. C'est l'esprit 
de son age, cette qualité par cxcclloncc, qui maintient 
presque toujours nos facultés et nos besoins dans un 
juste et heureux équilibre, pendant tout le cours de notre 
existence. Hors de la, il n'y a que sottise et ridicule. 
M««tlricüt. AUG. CLAVABEAU. 
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LA GÜKREE. 



Avez-vous jamais va ces immenses arènes, 

Oü la mort tient le sccptrc, oü bouillonncnt les hainer, 

Oü sourit la victoire au glaive du plus fort; 

Oü Thommo disparaft comme un torrent qui passé; 

Oü les partis rivaux ne laissent d'autre tracé 

Que des flcuvcs dc sang répandus sans remord! 

Eh bien! voitë la gucrre et son hideux ravage! 

Lc voila ce théatre, oü rcspire la rage, 

Oü, 1'oDil étincelant et le fer h la main, 

D'innombrables acteurs, épouvantant la terrc, 

L'un sur 1'autre acharnés, marchent comme un tonnerre, 

Anx cria de la vcngcancc, aux fracas de 1'airain ! 

Quel démon rasserobla oes cohortcs nombreuses, 
Au devant de la mort se mant furieuaes? 
Qui prescrivit des lois t\ leur fe'rocité? 
Qui leur fit un devoir du meurtre, du carnagc P 
Qui, dans 1'art de tuer instruisant leur courage, 
Etoufla dans leur cccur la sainte humanitéi' 

L'ardente ambilion, 1'araour dc la puissance! 
Sous lc prétexte vain dc venger utte oHensc , 
On nrmc tout un peuple, on 1'appelle au combat; 
On lui parle d'honneur, de d ra peau x. dc victoire: 
On pare scs exploits des palraes de la gloire, 
Et, frère contre frère, on s'élance, on se bat! 

Qui dévasta ces charops délaissés et st^rilc» ? 
Oü sont ces laboureurs, bras nourriciers des villes? 
Quelle peste infecta ces fertilcs sillons? 
Ah! d'impurus vapeurs, de mortelles halcines, 
Ont détruit ces guérets, ont ravage* ces plaines: 
La guerre h, sur ces lieux, sècouc scs brandons! 

Mais quels sont ces enfants qui, les yeux plains de larmes, 
Gémissent, échappée tk la furcur des armes? 
Ce sont des orphelins bui, naguèrc joyeux, 



Posswlaient un bon pöre, appui do lenT jeu nesse ; 

La guerre leur rovit les ooins de sa tendresse : 

lis ne le verront plus leur père est mort loin d'eux I 

Et cette fiancee, en sa doulcur prof oude, 
L'ocil fixé sur ces plans qui divisent le monde! 
Ellc ne voit qu'un point dans cette immensité. 
Ltk, la Guerre entraina 1'objet qu'elle réclame ; 
Dans 1'attentc et le trouble oü s'agite son ftme, 
Pour elle une seconde est unc éternité! 

Et cette veuve en deuil, dont la tristesse amere 
Confie A son abri sa plainte solitaire! 
PauvTe femme! un seul fils, enoor dans son printemps, 
Sons ses regards charmés s'avancait dans la vie; 
La Guerre, en invoquant le beau nom de Patrie, 
L'arracha de scs bras il est mort ik vingt ans ! 

Quels désastres, grand Dieu ! ne doit-on pas attendre, 
Quand le bronze fatal au loin s'est fait entendrc? 
Les noeuds des nations, dans eet aflreux discord, 
Se brisent ! . . . . Les bcaux-arta, les talen ta, lc génie, 
Languissent oubliés; et la seule industrie 
I Qui triomphe partout, c'est celle do la mort ! 

O pompeux monuments qu'ont élevés nos pï-res, 
Noble orgucil des cités, chcfs-d'oeuvre séculaires, 
Vous tombez sur le sol commc l'épi des champs! 
Lc trésor de 1'Etat, épuisé, sans ressourocs, 
Comme on fleuve sans onde a vu tarir ses sources: 
Tout a'abirae et pent dans des gouffres sanglants! 

Et 1'horame, 6 sncrilège! ö race dc Pvgraées! 
Apjjcllc un Ditu de paix le Dieu fort des armécs ! 
| Déplorable délire ! aveuglement cruel ! 
Ah ! le sang répandu 1'cst-il jamais sans crime ? 
La Guerre est un fléau, fut-elle légitime; 
Injustc, ellc est coupable aux yeux dc 1'Etcrncl ! 
MacstrichL AIO. CLAVAREAU. 
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MARIA PETRONELLA EL TER, GEBOREN WOESTHOVEN. 
VEBVOLO DER MEDEDBBLIMO VAN DEK HEES PFE1L. *) 



Nog zingt de lieve zomerzanger, 
Nog, schoon de tijd des doods genaakt, 
Is ieder toontje, dat hij slaakt, 

Van 't kalmst genoegen zwanger. 

Nog dartelen de zwoele luchtjes 
Door 't half-ontbladcrd boechjen heen, 
Niet met een ritselend gesteen, 

Maar met verliefde zuchtjes. 

Nog lagchen mij de wandeldreven, 
Al is 't met weinig lovers, aan, 
't Is of zij dartiend nederslaan, 

Om mij nog vreugd te geven. 

Nog spreidt de zon haar zachte stralen 
Op 't kwijnend aanschijn der natuur, 
Nog kweekt zij, met haar koestrend vuur, 

Dc vreugd der zangkoralen. 

Nog wademen mij schoone bloemen 
Haar lieve, zachte geuren toe. 
En vragen me, als van wellust moé : 

Wat zoudt gij droefheid noemen? 

Neen lieve bloemen f 'k zal niet klagen. 
Het traantje, dat mij dreef in 't oog, 
Is door uw tooverkracht reeds droog: 

Natuur kweekt blijde dagen. 



*) Zie Aatrca'» IV. Jaargang, bb. 439 en vroeger. 



O zon! gij zult niet meer mijn tranen 
Zich zien vermengen met den dauw, 
Ik zal me, o boachjen, in uw schaaaw 

Niet moer rampzalig wanen. 

Ik zal u, zacht bewogen luchtjes, 
Wanneer gij met de bladren speelt, 
Of dartelend mijne oogen streelt, 

Niet wisalen met mijn zuchtjes. 

Ik zal, beminde zangkoraleu! 
Als gij Natuur uw liedren zingt, 
Mij juichende ook tot vreugde dwingt, 

Niet stug mijn leed verhalen. 

Neen, vrolijk, als de legerscharen 
Des groeten Scheppers der natuur. 
Zal, in mijn laatst* levensuur, 
Zich nog een vreugdetoon met mijnen sterfzang pareu. 



Dc heb geweend, nog zijn mijne oogen 

Van tranen nat; 
Ik heb geweend, rampzalig weenen ! 

Omdat ik Vrienden had. 
Hier liggen zij, — ja, weent mijne oogen, 

Gij zult hen nimmer wederzien! 
Hier liggen zij, — mijne God! ik sidder, 

Ik zal hen nimmer wederzien, 
o Gij, geliefden , die hier sluimert 

Wat ligt gij dus alleen! 
Neemt mij ook in uw vricndlijke armen, 
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't Is beter, dat ik slaap, dan «een. 
Doch ik gevoel reeds dat mijne oogen 

Dezelfde nacht des doods omgeeft, 
'k Gevoel, dat deze doodsche sluimring 

Mij zoete droomen geeft, 
'k Hoor niet meer van 't gedruisch der wereld. 

Ik vrees, ik hoop, ik zorg niet meer; 
In deze stilte woont mijn Schepper, 

En, Broedren ! ik omhels u wcêr, 
Ja, hier woont God, en gij, mijn Vrinden, 

Die zijne hand mij gaf: 
Zijn oog zal u en mij bewaken, 

Hij gaf ons ook dit graf. 
Wij zijn vereend, wij zullen leven, 

De droom des aardschen levens vlood: 
o Broedren ! dat wc een danklied zingen 

Vereend in de armen van den dood ! 
Gij zwijgt, — zijn dan alleen uw harten 

Gevoelloos in 't genot ? 
Gij zwijgt, — is 't wederzien van Vrinden, 

Dan geen geschenk van God? 
Neen, ik omhels u niet! — ö Hemel! 

Ik zal hen nimmer wederzien, 
Daar liggen zij,... mijn God! ik sidder, 

Ik zal hen nimmer wederzien. 

Ik heb geweend, nog zijn mijne oogen 

Van tranen nat; 
Ik heb geweend, rampzalig wecnen! 

Omdat ik Vrienden had. 
Hij is gelukkig, wien de Hemel 

't Gevoel der Vriendschap nimmer gaf; 
Diu nimmer vreugdetranen weende, 

Ziet met gerustheid op zijn graf. 
Hij is gelukkig, die zijne armen 

Vertrouwlijk opheft naar den dood. 
Wanneer nog in zijn jongen boezem 

De kiem der Vriendschap niet ontsproot ; 
Hij valt, gelijk een teeder rijsjen, 

Dat naauwlijk eens do lente zag, 
Men werpt het uit den schoot der aarde, 

En de aarde beeft niet van don stag. 
Zoo wil ik zijn: 'k wil eenzaam zwerven, 

Wat baatte mij een togtgenoot, 
Die, midden op de onzekre paden, 
Mij onverwacht ontvlood? 



Neen, ik wil leven, ik wil lijden, 

Maar voor mij-zclv' alleen; 
lk wil niet, dat een medestervling 

Om mijne rampen ween. 
Ik wil geen Vriend, ik wil geen Gade, 
De band des bloeds bekoort mij niet; 
Wat zijn toch Gade, Vriend en Broedren? 

Slechts schoone namen van verdriet! 
Algocde, die zoo zacht een neiging 

Den mensen in 't harte dreef, 
Ontzeg hem al die zaligheden 

Opdat hij eenwig leev'! 
Maar, in een droom van aardschc woeling, 

Een oogenblik de Vreugd te zien, 
Van wellust aan haar borst te zwoegen, 

En dan voor eeuwig haar te ontvlién! 

Die Vreugde is niet de gift eens Vaders, 

En toch, o Schepper van 't heelal ! 
Noemt gij n Vader van den stervling, 
En wilt, dat hij u zcegnen zal. 
Zoo stijgt een dwingland op den zetel, 
. En zegt, mijn kindron, leeft gerust! 
Terwijl hij aan zijn wreeden boezem 
Den krijg en de overheersching kust. 

Ik heb geweend, nog zijn mijne oogen 

Van tranen nat; 
Ik heb geweend, rampzalig weenen ! 

Omdat ik God vergat. 
U noemde ik zalig, stervelingen, 

Wien nooit dc Vriendschap vreugde gaf, 
Die, sluimrende in den arm der weelde. 

Nooit wcendet op een Vriendengraf! 
U noemde ik zalig, jonge broedren! 

Wien reeds het stof des doods bedekt, 
En 'k weende, omdat ge uw dorrende armen 

Naar mij nog niet hadt uitgestrekt! 
Neen, 'k ben gerust, dc Vriend der menschen, 

De Zoon van God, lag ook in 't graf, 
Maar gij, o tecderlicvend Vader, 

Naamt Hem de boei des doods wcfir af! 
Hij leeft, en wij, ract Hem herboren, 

Wij sterven niet geheel en al : 
Het uur genaakt, verstorven Vrinden! 

Dat ik u wéér omhelzen zal. 
Al zwerf ik zonder u op aarde, 
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Al vielt gij vroeg reeds aan mijn zij, 
Ik zal niet lang alléén meer zwerven, 

'k Zal haast zoo zalig zijn als gij: 
Wanneer de morgenstond de» levens 

Op 't graf zijn heldre stralen schiet, 
O, dan beklagen we ons die tranen, 

Die kwellingen der teerheid niet ! 
Als dan de groote menschenhater, 

Die hier de zachtste kluisters schroomt, 
Vergeefs de wellusthrou zal zoeken, 

Die voor vereende harten stroomt, — 
Als dan de zwakke meiisch, die 't lijden 

Der Liefde en Vriendschap hier ontvlood. 
Daar eenzaam uit zijn graf zal rijzen, 

Waar nooit dc vreugde een straal op schoot, — 
Zal ik, veredeld door die smarte, 

Die hier 't gevoelig hart bestrijdt. 
Nog op mijn graf, van wellust juichen. 

Om 't leed, dat nu mijn hoezeru lijdt. 
Dan zullen wij in 't heilspoor treden. 

Dat, enkel aan den strijd verknocht, 
Door zwakke en wreede stervelingen 

Vergeefs met tranen wordt gezocht. 

JUBA AAN HIEMPSAL. *) 

Lees, Hiempsal ! lees dit schrift, en zie geheel mijn lijden, 

Daar ik zoo eenzaam treur bij 't doodbed van mijn vrind, 
Daar ik een Held beween, die, onversaagd in 't strijden, 

Mij, tot zijn laatsten snik, als vader heeft bemind. 
Ach, dierbre ! ja, gij kent ow Veldheer aan die trekken, 

Wie was een Held, een Vrind, zoo groot als Iïannibal? 
Ik. die er duizenden ten prooi des doods zag strekken. 

Bewonder hcm-alléén, schoon siddrende om zijn val! 
Hoe schokt mij 't angstig hart om u zijn. dood te malen. 

*j Iïannibal, veldheer van Carthngo, verkreeg, na de overwinning 
van die stad, een verblijf bij 1'rutias, vorst vim ttithynië, in 
wiens dienst hij, als legerhoofd, verscheiden overwinningen 
behaalde; doch do .Romeinen, steeds ongeruitt, loolung Ilnnnibnl 
leefde, eisclitcn licm op. Hannibal, willende vlugteu, T U ud ïijn 
paleis bexet, nun vergif en stierf. Juba eu Hiempsal srjn ver- 
dichte personen, welke ik vooronderstel, vrienden van Hannibal te 
aijij. Ik heb Julia do veder doen opvatten in die oogcnblikkon, 
waarin hij al de grootheid van Hannibal gevoelt, maar tevens 
bekommerd is «ver de wijre van sijnen dood. 

V. 



Hoe smacht het naar den troost der vriendschapen der 

deugd ! 

Ik walg van 't heerlijkst loon der grootste zegepralen: 

Wat zegt een luttel roems, als zich de Nijd verheugt ! 
| Wat baat het Hannibal, schoon duizend-duizend tongen 
i De wond ren van zijn moed in 't bloedig oorlogsveld, 
j Langs 't Appenijnsch gebergt, tot over de Alpen, zongen, 

De llomer heeft in 't eind zijn krijgsmagt perk gesteld. 
En nu, mijn Hiempsal, ju, dit schrift zal u doen beven : 

Waan niet, dat gij uw held, met wonden overdekt, 
Aan 't hoofd van 't winnend volk, zult in triumf zien sneven, 

Terwijl u hier de wraak, en ginds de glorie wektl 
Neen, zulk een edlc dood zoude u en mij vereeren, 

Al wierd ons hart verscheurd door 't allerzwaarst gemis: 
Maar hij, die nimmer schroomde een krijgsheer af te weren . 

Stierf, Hiempsal, door vergif ; — zeg of dit grootheid is! 
Doch, zoo ge een oogenblik u in zijn plaats kunt stellen. 

Altijd de zegepraal, nu de onschuld aan uw zij'. 
Gij zult zijn vriendenschaar ligt in 't gejuich verzeilen: 

Held Hannibal stierf groot. Held Hannibal stierf vrij ! 
Of kan een Legerhoofd nog grooter ramp ervaren, 

Dan, door 't verraad eens vrinds, in 's vijand» hand geleid, 
Te sterven tot een schimp van eerst verwonnen scharen, 

Is dit méér heldenroein en «are dapperheid? 
De llomer vond geen rust in al zijn zegepralen, 

Des veldheer? naam-allccn had hem die rust ontroofd; 
Die brave inogt ook hier geen vrijen adem halen, 

Flaminius verscheen, zijn eisch was: 't Legerhoofd! 
'k Loeg om dien eisch, eu dacht: deRomermoog vrij vragen, 

Zou Pruzias een Vrind, die voorJiem lauwren plukt, 
Bitliyniu verloste, Eumcncs heeft verslagen. 

Niet hoeden vooreen volk, dat te onregt hem verdrukt? 
Hadt gij, toen 't krijgsbewind aan hem werd opgedragen. 

Het zegelied gehoord van dezen vrijen wal, 
Lang leev' dc groote Held, de veldheer der Carthagen ! 

Geluk, gij Pruzias! geluk met Hannibal! 
Dan hadt gij , welk een magt ook naar zijn bloed mogt dorsten , 

Hem veiligheid beloofd in Pruzias gebitd; 
Ach, waardste! Pruzias denkt als de meeste vorsten, 

De ware heldentrouw bewoont ztjn boezem niet. 
j Wel ver, datbij dien eisch van 'tKootnschc volk zou wraken. 

En strijden voor een vrind, dien hij een schuilplaats gaf. 
Kan zelfs de lage vrees hem ten verrader maken, 
| Hij schond het heiligst regt, en loeg met 's Hemels straf, 
j De Veldheer had zoodra die tijding niet vernomen, 

Of maakte in allerijl zich tot de vlugt gereed. 

5 
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• 'k Ben (sprak hij) dus weleer het grootst gevaar ontkomen, 

Kom, Juba! red uw vrind, verlos hem uit zijn leed !" 
Ik kende aan zijn paleis de zeven vrije wegen, 

Hem door den vorst vergund, en vloog er ijlings heen: 
Helaas ! aan elk van die kwam mij een krijgsmagt tegen, 

Een wacht, die op 't bevel van Pruzias verscheen. 
Denk , hoe mijn ziel ontroerde op 't zien dier oorlogskncch ten ! 

In 't heetste van den strijd was 'k nimmer zoo vervaard; 
Ik wenschte, maar vergeefs, mijn Veldheer vrij te vechten, 

Doch mijne wanhoop werd door zijn gezigt bedaard : 
Nog even groot van ziel, standvastig in gevaren, 

Begaf hij zich gerust naar zijn gewijd vertrek; 
Hij boog zich vol gevoel voor Hercules altaren, 

En toen, o Hiempsal! beef, voor 't allerlaatst gesprek! 
Hij drukte mij de hand, en ving dus aan te spreken : 

• Waan niet, o jongeling! dat mij de vrees beknelt; 
Neen , Rome moge op mij zijn nederlagen wreken, 

Ik sterf ten spijt van Rome, en als Carthago's Held . 
Indien gij eerbied hebt voor deze grijze haren, 

Reik mij dan gindschen kelk, door mijne hand bereid ! 
Die beker redt me eerlang uit al mijn lijfsgevaren, 

En schenkt mij 't heldenloon, den prijs der dapperheid." 
Ik vlood terug, verstomde, en kon geen woord meer uiten, 

Zijn oog herriep mijn moed: — ik gaf hem 't doodl ij k vocht I 
Ach! hadt gij hem den kelk in zijne hand zien sluiten: 

Hij hijgde naar den dood, als naar een legertogt. 

• Laat ons (dus voer hij voort) het Roomsche volk bevrijden 

Van de onrust, die het kwelt ! Ik heb genoeg geleefd, 
Ik, sinds Carthago viel, zoo wreed gedoemd tot lijden, 

Mc dank den wil der Goón, die mij d' ontslagbrief geeft." 
Vol eerbied bragt hij nu den beker aan zijn lippen, 

Hij scheen door iedre teug bezield met hemelsvuur, 
't Was of aan zijne borst een Godspraak zou ontglippen, 

Zoo schoon stond zijn gelaat in dat noodlottig uur. 

• Romeinen! (riep hij uit) gij hebt Carthaag doen bukken, 

Maar Hanuibal sterft vrij, daar hij uw haat belacht; 
Poogt hem ook, zoo ge kunt, den arm des doods te ontrukken, 



Maar neen, zijn heldre ziel was nimmer in uw magt ! 
'k Heb lang genoeg gevlugt naar vreemde koningrijken: 

Ontaarden! zijt gerust, Carthago's Veldheer sterft; 
Zijn onverschrokken moed zal ook in 't sterven blijken! 

Is 't Rome, dat zijn rust om eenen grijsaard derft ! 
En gij, o Pruzias! om 't Roomsche volk te vleijen, 

Verraadt ge uw legerhoofd, uw bondgenoot, uw vrind ! 
Ondankbrc! Moed cnTrou w zult ge op m ijn graf zien schrcijen , 

Als u der Goden wraak aan eeuwge ketens bindt? 
Ja, stervend durf ik mij gerust hun aanbevelen; 

'k Onthef mij door den dood van een ondraagbren hoon; 
De vijand zal zich niet met mijn gevangnis streden; 

Ik leefde en sterf gerust in de armen van de Gofin." 
Nu sloot een zachte slaap, zoo 't scheen, zijn heldenoogen. 

Nog beurtelings gevest op 't Godendom en mij ; 
' Ach ! deze slaap heeft hem aan mij, aan de aarde onttogen: 

Juicht nu mijn Hiempsal ook.» Held Hannibal stierf vrij!" 
Neen, uw gevoelig hart zal om dit sterven lijden, 

En nare twijfling prangt mijne afgematte borst; 
't Is roemrijk, als du dood ons overwint in 't strijden. 

Maar sterft hij even groot, die niet meer leven dorst? 
Of is 't gehoorzaamheid, den wil der Goón te ont vlugten, 

Eer nog de regter wenkt, met waggelende schrecn. 
Het rijk der eeuwigheid onzeker in te zuchten? 

Ach ! zoo in 't vreemde spoor zijn voet ware uitgcgleên..! 
Ja, Hiempsal , dit beklemt me, ik kan het niet verbloemen; 

Zoo iemand schuldloos stierf, 't was zeker Hannibal, 
Maar, zal het Godendom een vlugtling hooger roemen, 

Dan hem, die 't onheil tart in 't hevigst ongeval? 
Mij dacht, de wroeging zou mijn ziel niet overheeren, 

'k Verbeeldde mij den Held in der Romeinen hand, 
Die achtbre kruin te zien door schampren spotonteeren, 

En heb zijn dood gestemd ten roem van 't Vaderland; 
Maar nu ik twijfel aan 't genoegen onzer Goden ; 

Ik derf die zoete rust, zoo eigen aan mijn hart! 
Ach, Hiempsal, denk aan mij, aan den doorluchten dooden ! 

Vaarwel! Het schrij ven-zelfs verzwaart mijn boezemsmart. 
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HARMONIE-GEZELSCnAP-EÜTERPE, TE DORDRECHT. 



GROOT CONCERT, TER GELEGENHEID DER rLBGTIGE UITREIKING VAN HET DOOB DES HEER ART 9CHEFFEB, 
TE FARM 8, ER VOOR TEN GESCHENKE VERVAARDIGDE SCHILDERSTUK, EUTERPE VOORSTELLENDE. 

DEN 28. MAART, 1855. 

*)- 



PROGRAMMA. Eerste At'deeling: Ouverture la Dame 
BUtneke, van Boieldieu. — Lied voor Solo-Bazuin, van 
F. Böhme. — Pot-pourri uit de Opera Somnambule, van 
Bellini. — Solo voor Trompet. — Tweede Afdeeling: 
Ouverture die Flibu*tu*r, van C. Lobe. — Romance uit 
Zernire en A tor, »Rose, wie bist du," etc., voor Solo- 
Bazuin, van L. Spohr. — Solo voor Hoorn. — Potpourri 
uit de Opera Obéron, van C. M. von Weber. 

• De nut roem bekende Schilder Ary Schcffer, te 
Dordrecht geboren, bezocht den vorigen zomer zijne 
vaderatad, werd bij die gdegenhcid tot Eerclid van het 
Muzijk-gezelschap Euterpe gekozen, liet de eervolle 
benoeming zich welgevallen, en toonde zijne erkentlijk- 
hcid door, voor dat Gezelschap, het borstbeeld der Muze, 



' met het hem eigen talent, op porcclciii te schilderen. 
De overhandiging van dat kunstwerk was de aanleiding 
tot dit Concert. Het schilderstuk werd door den Voor- 
zitter van het Gezelschap, den Heer D. de Jongh, ont- 
vangen, die daarop aan den Heer Ary Lamme, neef van 
den Heer Scheffer, die met de overhandiging belast was 
geweest, een prachtig Album ter hand stelde, waarin dc 
verzen, waarvan ik u hierbij een afdruk zend, geschreven 
waren. Het was een fecstlijkc avond, cn het deed een ieder, 
die het wèl met de Kunsten meent, goed, zoo'n broe- 
derlijke verstandhouding en wederkecrigo achting onder 
Schilder- cn Toonkunst te zien heerschen." 



•) Nr. 9 van den XII. Jaargang, bis. 95. — I Mei, 1855. 



HULDE AAN DEN HEER ARY SCHEFFER, TE PARIJS, DOOR HET HARMOHIE-CEZELSCHAP- ^EUTERPE", TC DORDRECHT, 
NA HET ONTVANGEN VAN ZIJN ER AAN BELOOFD SCHILDERSTUK, EUTERPE 



1* 't grootoch, lich door genie een Innworschat to garen, 

Die ieders eerbied Tergt, eu waar geen nijd aan knaagt; 
't Zegt un-ér, als bij den roem sich ledigheid blijft paren, 

En dc achtbro km in dc kroon der echte braafheid draagt. 
Zal nooit dc Kunstenaar do dierbre plek Tcrgeteo, 

Waar eens lijn wieg mogt staan, waaraan hem 't bloed verbindt ; 
't I* schoon, heeft hjj «ijn tijd by vreemden meest gesleten, 
AU hij zijn bakermat steeds boven alles mint. 
Die lof past U, Apellcs-toon, 
En siert to meer uw lauwerkroon 1 
Gij bobt, wat oogst van roem ge aan vreemden sijt verschuldigd, 
Uw Vaderland geliefd, de tedigheid gehuldigd; 
Uw hut vergat vooral hot grijse Dordrecht niet: 
En daarvoor wijdt Euttrjx erkenUijk U haar lied. 
Alogt reeds in vroeger uur baar kring U blij begroeten, 



Toen mon op Dordrecht* grond U focstlyk mogt mjuhocw», 
Thans biedt se U hulde cn lof cn legt aan uwen voet 
Den lauwerkrans der kunst, als otfer va» 't gi;moed- 
Berocmde SeheflTert Oij, als Menich ca Kunstnaar, edel, 
Buig' reeds een vracht van room van heinde en ver uw schedel, 
Telt nog een' lauwer m«!<Sr door 't geen uw band haar biedt : 
Eoterpe's beeld verrees door uw penseel uit 't niet. 
Dit heerlijk kemrgeschenk, in welks aanminge trekken 
Op nieuw uw groot talent en kunstmin is to ontdekken, 
Is voor Euterpe een schat, waar sij met trots op boogt, 
En die, »oo 't moogljjk tij, uw glorie nog verhoogt. 
Maar hoel niets faalt uw roem: den haren blccft Gy falen: 
Door U deelt ie in den glans, waarmee so uw kruin siet pralen; 
Oij schenkt baar gul voor de eer, uit achting U 
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gunst waardeert zij hoog, doet bur van ijver blaken, 
Om, op nw voorbeeld, naar volkomenheid te haken. 
Als 't toppunt van de Kunst. Hoe ook de toto verschil', 
Zij beeft op t kunstgebied met U «VJa doe], <tfn wil. 
Drukt Gij uw denkbeeld uit in verwen op pancolen, 
Zij tracht, wat zij gevoelt, in toouen mti te declen; 
Peoseolt gij voor het oofr, zij schildert voor het oor: 
De wet van 't Schoon schrijft U en baar de rcoglcn voor. 



; In dool met U vorcenil, blijft ze nw bescherming vragen; 
Gij kant haar pogen door nw' naam en kunstmin schragen. 
Ga haar in ijver voor, verleen baar steeds nw gunst. 
En zij uw voorbeeld haar ten spoorslag in de knnst: 
Moog men JCaUrpe'* naam niet hoogcr oer ccna noemen, 
Zij zal crkentlijk steeds U als haar Schutsheer roeruen! 

Dordrecht, den 23. Maart, 1855. 



NECROLOGIE. 



MEVROUW HOLTROP. •) 



» Tc 's Gravenhage overleed, dezer dagen , in hoogen 
ouderdom, Vrouwe Catharina Brouwer, Weduwe van 
den WelEdelen Heer J. S. van Esveldt Uoltrop , in 
leven verdienstelijk oud-boekverkoo[>cr, te Amsterdam, 
en later hoofd-ambtetiaar bij liet Ministerie van Binncn- 
landsche Zaken, te 's Gravenhage. — Catharina Brouwer, 
in de Residentie, van achtingswaardige ouders uit den 
burgerstand, geboren, was door den Hemel begaafd met 
een kunstvermogen, dat, in de volle kracht deswoords, 
godlijk mogt worden genoemd. Hoe, op welke wijze, die 
hoogst waardeerbare gave, de bewonderenswaardige aanleg 
dezer Nedcrlandsche kunstenares, bQ den aanvang zich 
geopenbaard en toen ontwikkeld hebben, is hem, die 
dit hier schreef, niet in bijzonderheden bekend; maar, 
zooveel is zeker, dat zij, op wie het Vaderland zich 
mag en moet verhoovaardigen, in de eerste jaren dezer 
eeuw, uls Mevrouw Braun (du Heer Braun was, in 
leven, Professor tc Berlijn), zich op haren geboortegrond 
als een diamant van den schoonstcn glans vertoonde en 
gehuldigd zag, nadat reeds de haar toekomende roem in 
Duitschland luide had geklonken. — De onlangs plaats 
gehad hebbende opvoering van 'sgrooteu Handei's 

*) Met het hoogste genoegen namen wij hier do hulde over, 
die, dezer dagen, in een Dagblad, gebragt werd aan de nagedach- 
tenis eeuer Xoderlandsche vrouw, wier naam op hot gebied der 
Kunst in hooge cere staat vermeld. Wij hopen gelegenheid to 
zullen hebben, om nog ecnige muzijkale bijzonderheden, Mevrouw 
Brouwer-Braun-Hottrop betreffende, nader aan onze lezers mee 
te mogen deelen, waartoe eeuc persoonlyko bekendheid met dcio 
begaafde Daiue ons volledig in staat heeft gesteld. 



Messuu, met geestdrift toegejuicht, en waarbij Mevr. 
Goldschmidt-JcnnyLind haar schitterenden naam, zoo 
daaraan nog luister mogt ontbreken, zou volmaken, 
gal schrijver dezes dc pen in de handen. Juist in 
dat onvolprezen kunstgewrocht, genoot Nederland den 
triomf, dat eene zijner dochters het bewijs leverde, hoe 
wij, in roem, het geen volk ter wereld, in welke 
soort van illustrering ook, behoeven toe te geven. De 
Nieuwe kerk, tc Amsterdam, op het Damspleiu, getuige, 
hoe, dtidr, Braun, het Nedcrlandsche burgermeisje, 
als Kotiinginne der Kunst, dc opgetogen duizendc 
gemoederen heeft beheerschtt Ddar werd, in 1807, 
Httndel's heerlijk Oratorium opgevoerd; daar klonken 
honderd en honderd stemmen, honderd en honderd speel- 
tuigen, doch wior kracht en schoonheid door het krachtig 
en roerend geluid, hetwelk Catharina Brouwer in die 
ruime, hooge gewelven deed weergalmen, nog verre over- 
troffen werden. Dewijl het doet dezer regelen is, om 
slechts een klein luuwertakjc op haar graf neêr te leggen , 
zoo volge hier de raededeeling van een Eriempore , 
destijds, door een, ook voor laag reeds ontslapen, vriend 
der kunst, den Heer Quirinus Hoelen, der hoogge- 
vierde kunstenares tocgezongcu. Het luidde ongeveer 
als volgt: 

Mogt eertijds Handels roem tot in de wolken zweven, 
Toen hij der wereld aijn' Muüa* heeft gegeven. 
Die schepping van 't genie, zoo onnavolgbaar stout. 
Waaraan oen hooger Gecat zijn lichtstraal heeft vertrouwd! 
Kon toen die groote Uold der Toonkunst wel verwachten, 
Dat, in een volgende eeuw, bij latere geslachten, 
Zijn heerlijk schoon gewrocht in prijs uog rijzen zou, 
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Door 't kunstvcnnojrcn van een Noderlaodïche Trouw? 
Dat 1$, door 't boilig voor, 
Des Meester» diepen xin, als 't ware, xoU volmaken? 
Dit vraagt, dit juicht olks hart, dat, door huar kuuat bekoord, 
In 



• Nog meerdere dichtere, letter- en kunstbeoefenaren 
bragten de gevierde Muze van dien tijd mede den 
welverdienden wierook toe. De zalen van Felix Meritia 
en andere kunsttempels weerklonken van Haydn'a en 
Mozart's mclodiën, door Brann voorgedragen, alsof die 
groote Toondichters-zelve ze de liollandsche zangen» 
hadden ingestudeerd. Nooit is schooner gezongen het: 
■ «*ƒ alarkem Filtig," nooit lieflijker de keurige phrase: 
Bffirrt dat sarie Taubenpaar" ; nooit was, noch wordt meer 
v66 stout, zoo idealisch-grootach geopenbaard het: »»« 
Meten Aeiiigen Hallen!" Braun veroenigde ccne glas- 
zuivere, zeer hoogo Sopraan-stem, met de schoonste, zieltref- 
fendst»; Contr'-alttoonen. Getuigt het, gij, die o do zoo 
hoog begaafde landgenoot* nog herinnert, en gij zult de 
waarheid hulde doenl Hagc, !8 



• Welke zingende dochter der aarde was volmaakter 
of zal ooit haar overtreffen in het Duo van Paër's Griselda, 
» Vedttto tul brama," met den acht- of ncgertmatigen 
triller? Zong Catalani hevalliger het Sul taargine <Tun 
rio, dan Mevrouw Uoltrop het » Margarina, se vttoi 
baliare" met zijne even rijke variatiën? 

»Zij. gelijk alle waarachtige Kunstenaars, had haar 
talent voor wéldoen gaarne veil ; waar ramp te lenigen, 
nood te verzachten viel, daar stond Mevrouw Uoltrop 
sfc-eds vooraan. 

• Bedriegt schrijver zich niet, dan heeft ook Neer- 
land* opperdichter, de groote Bilderdijk, haar gehuldigd. 
Wilms, den onvergctelijken Componist van het Volkslied, 
zag schrijver dezes dikwijls Mevrouw Holtrop met hooge 
waardering en eerbied naderen en begroeten. Uit zuivere 
kunstschatling nam de steller dezer regelen de pen op, 
I en legt die thans met diepen eerbied neder. Mogen zijnen 
! landgenooten deze weinige woorden, aan de nagedachtenis 
! eener verdienstelijke Landgenoole gewijd, welkom zijn." 
April, 185S. (Nr. 601 der Urotiduxl van den 2. Mei, 1855.) 



GESCHIEDENIS. 



TABLEAU X GËNÉALOGIQÜES ET CHRONOLOGIQUES DES SOÜVERAINS RUSSES ET TURCS, 

PAR L. O. VISSCHBR, PROFE8SEÜR h i/UNIVERSlTÉ d'UTRECHT. 



De Hoogleeraar Visscher is op het denkbeeld geko- 
men, om do reeks zijner tabellarische geschiedkundige 
overzigten, dit jaar — het jaar der ongenade en van 
den christlijk-turkschcn oorlog! .M.D.CCC.L.V* — te 
vermeerden met eene Tabel, uitgegeven te Utrecht, bij 
den Boekhandelaar N. de Zwaan, en bevattende de namen, 
zoowel van de Russische, als van de Turksche vorsten, 
die, voorwat de eerst-bedoeldcn betreft, sedert 862 tot 
IS55, en, voorwat de laatst-gemelden aangaat, van af 
1224 tot op heden toe, den troon hebben bekleed. 

Bij du zamenstelling dier, zeker, vooral in deze 
gewigtige oogenblikken, ze'ér nuttige Geslachtstafel, heeft 
de geachte Hoogleeraar, ten aanzien der Russische 
Djnastiën, eene indeeling in negen hoofdtijdpunteu in 
acht genomen, die aldus worden aangeduid: 



EPOQUES DE L'HltTOIRE OE RUS 5 IE. 

1. Origine des Russes. Maison de Rurik jusqu'A 

la mort de Wladimir. 862—1015. 
II. Agrandi.«sement de la Russie. Maison de Rurik. 
1015— 122-t. 

III. Maison de Rurik sous la Domination Tartare. 
1224-1505. 

IV. Chute de la Domination Tartare. Fin de la Dynastie 
Rurik. Coufusion et Interrègne. 1505— 16 13. 

V. Maison de Romanow jusqu'a Picrro-le-Grand. 
Indépendance de la Russie. 1613—1689. 
VI. Maison de Romanow: Pierre-le-Grand jusqu'a 
Pierre III. 1689-17C2. 
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VII. Maison d'Oldenbomg: Pierre III. et Catherine II. 
Kcvolulion Francaise. 1762—1796. 
VIII. Maison d'Oldenbourg: Paul et Alexandre. Doroi- 
nation Francaise en Europe. 1796 — 1815. 
IX. Maison d'Oldenbourg: Alexandre I.. Nicolas, 
Alexandre II. Restauration. Principe de la 
Légitimité rétabli et sou ten u. 1815 — 1855. 
Dc écne Turkache Dynastie wordt in verband gebragt 
met de navolgende 

EPOQUES DE LWISTOIRE DE LA TURQUIE. 

I. Origine des Turcs. Chute da Bas-Empire. 

1224-1453. 
II. Etablissement en Europe. 1453—1500. 

III. Agrandissement de territoire. 1500 — 1G00. 

IV. Gucrrcs. 1000—1702. 

V. Décadence de la Porte Ottoraane. 1702-1795. 

VI. Révolution Francaise. 1795 — 1815. 

VII. Paix générale. Guerrcsavee la Russie. 1815— 1855. 



Behalve met bet Portret van den thana regerenden Keiier: 
alexandre II., Nieolaëwiltch, lijnen doorluchtigen 
vader opgevolgd den 2. Maart, 1855 (geb. U April, 1818 
en gehuwd — (in 1841) — met kakia alexandbowna, 
dochter van den Groothertog Lodewijk II. van Heaeen) 
ia het keurig gedrukt boekje ook nog versierd met eene 
afbeelding der te Sebtutopol, naar den jeugdigen Czaar, 
reeda in zijn Grootvorstschap genoemde sterkte, het 
Alexander-fort, en met een vignet, den Bussiscben 
Keizer voorstellende ceremonieel gezeten op zijnen troon. 

Deze hoogstnuttige TabUaux verdienen de aandacht 
van allen, die belangstellen in eene naauwkeurige 
beoefening der Geschiedenis, ook met het oog op de 
gebeurtenissen van den dag ; en zoo zijn er velen, weshalve 
deze Brochure een goed debiet le wachten heeft, 
ook dan nog wanneer de wapenen het groote pleit in het 
Oosten zullen hebben beslist, of liever, wanneer het 
gebleken zal zijn, of Voltaire waarheid sprak, toen hij 
zeide: » ü sera du Nord que ntmt viendra la lumière !" 



DE VIER BATENBURGEN EN BATENBURG. ') 
EENE BIJDRAGE TOT DE VADERLANDSCHE GESCHIEDENIS EN LITTERATUUR DOOR i. M. PFE1L. 



Het bockskc, hierboven aangeduid, werd samengesteld 
door den Heer Pfeil, een liefhebber op het gebied der 
Nedcrlandschc geschiedenis en letterkunde, en, in vroeger 
jaren, uitgever van een drietal bundeltjes meest gelegen- 
heidsverzen, die grootcndeels tot herinneringsblijk voor 
bloedverwanten en vrienden werden gedrukt, en alzoo 
dan ook in den Boekhandel maar zelden voorkomen. *) 
Andere lettervruchten zijn ons van dezen schrijver niet 
bekend. Wel wisten wij, dat de Heer Pfeil met Mevrouw 
Woesthovcn-Elter innig bevriend was geweest, en zoo- 
doende, na den dood dezer vaderlandsche Dichteres, ook 
het incest bekend kon zijn met wat zij, zoo in druk als nog 
in handschrift, op het gebied der Poè'zij had geleverd en 
achtergelaten ; en daarom wendden wij ons tot den Heer 
Pfeil, met verzoek om oen i ge inlichtingen, deze bekwame 
Ncdcrlandsche vrouw en dichteresse betreffende. Aan 

•) Utrecht, N. de Zwaan; IMS. 

»> o.) J». M'.l'feil, Mijne Uitipanningcn; Monnikendam, 1822. — 
4.) GlMttliMVcn cn piwrko, door J'. M'. Tfcil toegewijd aan sijno 
kinderen; Monnikendam, 1826. — e.) J*. M'. Pfeil, Mijne Porte- 
feuille; Monnikendam, 1828. 



' zijne welwillendheid hebben wij en onze lezers te danken, 
I dat zoo menig fraai Dichtstuk dier echt nationale Muze 
' ter algemcenc kennis wierd gebragt, cn alzoo voor de 
vaderlandsche letterkunde bewaard bleef. 

Thans hebben wij hier aan te teekenen de uitgave 
cener Brochure, door den lieer Pfeil toegewijd aan de 
nagedachtenis van vier historische mannen, cn aan eene 
1 geschiedkundige nasporing van het aloude Batenburg, 
' waarnaar de vier bedoelde gebroeders roemvol zijn genoemd. 
, De aanleiding tot het schrijven van het Werkje ligt in 
de bijzonderheid j dat de Hoer Pfeil van de zijde zijner 
echtgenoot met hot geslacht der Batenburgen in aanverwant- 
schap kwam, en daardoor in de gelegenheid zich bevond, 
om zijne hiertoe betrcklijke historische aanteekeningen, uit 
de vaderlandsche geschicdrollcn van vroeger cn later tijd 
verzameld, nog verder aan te vullen en toe te lichten 
met behulp van eenige familiepapieren en geslachtlijsten, 
bij hem voorhanden of elders door hem opgespoord. 

Het bockske bevat vier-en-zesüg bladzijden tekst en 
veertien bladzijden digt-zaamgedrukte Aanteekeningen. 
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Wij hadden diar, in die breedvoerige Noten, gaarne aan- 
getroffen een Stamboom van het behandelde Geslacht, opge- 
maakt tot een aanschouwlijk overzigt, gelijk zulks bij derge- 
lijken arbeid gchruiklijk, en voor historische nasporing ook 
allernoodzakelijkst is. Immers, de uitdrukkingen van 
<^-meer-be4-oMd-over-gr<HH'vaders-vader(b\A2) en der- 
gelijken meer, zijn, ja, verstaanbaar in een Notariskabinct 
of op de Griffie ecner regtbank, maar voor beoefenaars 
der Historie is eene genealogische (abel noodig, doch 
die dan ook volledig en duidelijk moet zijn voorgesteld. 

Een twintigtal bladzijden van den tekst en een vijftal van 
de Aanteekeningen is ingeruimd aan dc behandeling der 
geografische kwestie, of Batenburg het Opptdum Batavo- 
rum, of wel het Baiavodurum zou wrzen, eene kwestie, die 
(gelijk de Heer Pfeil - blz. 44 — zelf zegt) tot de onop- 
geloste raadsels behoort, en, hoogst-waarachijnlijk, wel altijd 
zal blijven behooren. De geachte Schrijver der Brochure 
is intusschen niet ongenegen, om het üppidum Batavorum 
voor Batenburg te houden, en hij brengt daartoe een 
aantal Schrijvers van de XVII. en XVIII. eeuw bij, ja, 
tot zelfs de llollandtchi- Kindervriend van het jaar 1825, 
die, zoo als de Heer Pfeil, zegt, »niet schroomt, der 
jeugd in te prenten, dat denkelijk Batenburg de oude 
stad of burg der Batavieren (Oppidum Batavorum) is." 

Het pleit bleef middelerwijl onbeslist, en gelijk wij, later, 
ook nog in liet voortreflijk Werk van Dr. Acker-StraÜngh: 



• Aloude Geschiedenis de* Vaderlands" •) zagen, heeft 
het weinig kans, om klaar cn helder uitgemaakt te zullen 
worden. Die bekwame Schrijver toch beweert, dat 
Ba/awdurum niet Batenburg, maar Nijmegen zoude zijn; 
terwijl de geleerde Van den Bergh, in zijn doorwrocht 
Handboek der MiddeUnederlandeche Geograpkie -) het er 
voor houdt, dat Nijmegen niet het Opptdum Batavorum 
zou wezen. 

Doch, weinig doet dit een en ander ook tor zake af, cn 
wij zouden niemand raden, er ernstig het harnas voor 
aan te trekken, veel minder, om er zich boos over 
te maken: le ju» ne va ut pat la ehandelle. — Veeleer 
betuigen wij ons genoegen daarover, dat de Heer Pfeil 
hier, in een kort begrip, het alommc verspreide over de 
edele Batenburgen, als onder één gezigtspunt, zooveel 
hem dit mogelijk was, heeft zamengebragt, hetgeen altijd 
eene lofwaardige poging is, die door historievorschers 
dankbaar zal worden erkend, ook zelfe dan nog, wanneer 
zij er vele bekende zaken door zullen vergaderd vinden 
tot een beknopt geheel. 

De uitgave is net, de prijs (ƒ 1.—) gering, en het 
goed debiet van het lezenswaardig Werkje dus wel niet 

twijfelachtig. 
Utrecht, 1 Mei, 1866. 



Pr. WAP. 



') «ruilingen, bjj Scbierboek; 1849; II. Dl. 1. SU bU. 434-436. 
«) Leiden, bg Bril; 1852; bis. 207. 



EEN WERK VAN WELDADIGHEID, DOOK DEN NEDERLANDSCHEN BOEKHANDEL TE VOLBRENGEN, 
TEM BEHOEVE DER 8CAGTOFFERS VAN DEN JONGST EN WATERSNOOD. 



Om, zooveel mogelijk, de edele bedoelingen der Heeren 
Boekhandelaren in ons vaderland te helpen bevorderen, 
plaatsen wij hier volgaarne het 



tv Ter loting- nu 
N«Url.nd.ohen 



Boek- en Plaatwerken, door den genetten 



Art. 1. 

Het Boekverkoopers-Collegie CCNDftACT, te Utrecht, 
heeft het vooornemen, eene publieke Verloting van 



Boek- en Plaatwerken binnen Utrecht te houden, geheel 
ten voordeele der Slagtoffer» van den jongsten Watersnood, 
waartoe Z. M. onze geëerbiedigde Koning goedgunstig 
H. D. toestemming heeft verleend. 

Art. 2. 

Deze Boek- en Plaatwerken zijn tot dat einde op 
zijne uitnood igi ng door den geheelen Nederlandteken 
Boek- en Plaathandel, met de grootste bereidwilligheid, 
(ratte bijeengebragt, terwijl Boekdrukkers en Papier- 
fabriekanten het hunne hebben bijgedragen tot het gratte 
drukken, en leveren van het papier. 
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Art. 8. 

Van dit bijeengcbragte zal een alphabetisch-gestclde 
Catalogus worden gemaakt, behelzende de titels der 
boekon, de prijzen en de namen der inzenders, welke 
Catalogus, op later, door Advertentie, te bepalen tijd, 
bij alle Boekhandelaren zal «orden verkrijgbaar gesteld. 
Art. 4. 

Deze Verloting zal zijn tonder Nieten, zullende het 
getal Loten, voorloopig geraamd op 3000, later worden 
geregeld naar het getal ingekomen Boeken en Platen 
en door den Commissaris des Konings in de Provincie 
Utrecht definitief bepaald, waarvan alsdan nader zal 
worden kennis gegeven. 

Art. 5. 

De prijs van het Lot is bepaald op Om Gulden; — 
de waarde van den minsten prijs is 60 Centen, terwijl.daar- I 
cnboven, Werken van bijtondere waarde worden gesteld 
als premiën voor het eerste en laatste, en vurder voor elk 
1000* getrokken Nommcr. — De Loten worden geteekend 
door een der Leden van de Commissie, en bij alle 
Boekhandelaren des Rijks tegen contante betaling ver- 
krijgbaar gesteld, zijnde er van heden af gelegenheid tot 
het bestellen van Loten bij de voornaamste Boekhandelaren. 
Art. 0. 

Van de geheele verzameling zal, op later bij Adver- 
tentie te bepalen tijd, in de Zaal naast den Schouwburg 
alhier, eene Tentoonstelling plaats hebben, welke zal 
openstaan voor eiken houder van een Lot, op vertoon, 
terwijl voor anderen een bewijs van toegang tegen 25 Cts. 
ten voordeelc der Noodlijdenden-, zal verkrijgbaar zijn 
bij een der Ledt>n van de Commissie, alsmede op den 
dag der Tentoonstelling aan bovengenoemd Lokaal. 
Art. 7. 

In dat Lokaal zal de trekking plaats hebben door , 
twee Weeskinderen, ten overstaan van eenen daartoe ! 



bevaegden Ambtenaar en onderstaande Commissie, door 
wie de Trekkinglijsten en het Proces-verbaal zullen 
worden opgemaakt. 

Art. 8. 

De getrokken Prijzen zullen kotldcot tegen intrekking 
der Loten aan het Lokaal der Verloting worden afge- 
geven, en wel gedurende acht dagen, des namiddags 
van 12 tot 4 ure, aanvangende acht dagen na de 
trekking, den Zondag uitgezonderd. De houders van 
Loten, buiten Utrecht gekocht, zullen hunne Prijzen, 
gedurende twee maanden, aanvangende veertien dagen 
na de trekking, tegen overgave van hun Lot, kunnen 
bekomen bij den Boekhandelaar, van wien zij het hebben 
gekocht, en aan wien de Commissie, meergenoemd, 
de daarop gevallen Prijzen, ten spoedigste, zal toezenden. 
I Over de Prijzen, binnen den bovenbepaalden tijd niet 
afgehaald, zal de Commissie beschikken, zoo als zij zal 
vermecnen, het meest in het belang der Noodlijdenden 
te wezen . 

Art. 9. 

Acht dagen na den afloop der Verloting, zullen voor 
de belanghebbenden bij de Boekhandelaren, die zich 
met het debiet der Loten belast hobben, lijsten der 
Trekking ter inzage liggen. 

Art. 10. 

De opbrengst zal, na aftrek van eenige kleine, onver- 
mijdelijk te maken kosten, aan de Algemeene Commissie 
voor dc Noodlijdenden door den Walertnood worden ter 
hand gesteld; terwijl de afloop dezer zaak in dc voor- 
naamste Nieuwspapieren zal worden medegedeeld. 

I Utrecht, in Mei, 1855. 

De Commissie voornoemd : 

L. E. BO.SCH kx ZOON. — W. F. DANNENFEL£ER. 
J. DE KKUIJ1F. — J. fS. VAN TER VEEN sx ZOON. 
C. MELEVELT. 
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GESCHIEDENIS. 
PROEVE EENER BEKNOPTE ALGEMEENE GESCHIEDENIS VAN HET VADERLAND, 

TER OPLEIDING VAN KRIJGSLIEDEN VOOH '» KONINGS ZBK- EN LANDMAOT *), 

door Prof. L. G, Vifftchi-r. 



HOLLAND HET FRANKRIJK VEEEENIGD. 
4. Tijd»«k, 3. Gtdeelu. 181*— 1813. 

Invoering der Fransche Ilegering. 
Prefecten. Departement™. 1H11— 1S13. 

Generaal Janssens bragt de acte van afstand naar 
Parijs, en werd door Napoleon gelast, om Daendels, als 
gouverneur-generaal van Java, te gaan aflossen, cn alxoo 
dit andere gedeelte van bet koningrijk Holland insge- 
lijks aan Frankrijk te verbinden. 

Lrc Brun, een man van letteren en wetenschap, toen 
hertog van Plaiaance, weleer roede-consul der fransche 
republiek, en nu door Oudinot cn ecnigo regimenten 
ondersteund, kwam, als algemeen stedehouder, naar 
Amsterdam, en liet den gang van liet bestuur bij voorraad 
op den ouden voet, 3 Julij 1S10. Eerst in IS 11 ver- 
kregen wij dc gevolgen der inlijving op racer voelbare 
wijze: tiereering der rentebetaling, douane, registratie, 
droil* réunies, monopolie, conscriptie, nationale garde, 
garde* d'ionneur, politie, censuur, Duvilliers Dnterragc, 
Marivaux, De Celles, Dc Stassart, nieuwe wetten cn 
nieuwe meesters in elk gewest, in alle steden en dorpen. 

Sedert Caesar en Augustus, was cr geene dergelijke 
vernedering beleefd: — toen waren wij slechts onder- 
worpen en bedw ongen, maar bleven Germanen. Thans 
werden wij Franschen, en verloren, met onze vrij- 
heid en middelen van bestaan, tevens al onze staats- 
instellingen, zagen onze gewoonten bespotten, onze zeden 
bederven, en onze taal cn letteren met een volkomen 
ondergang bedreigd. 

De provinciën, eerst onlangs op den ouden voet her- 
steld, althans tot liarn vorige grenzen teruggebragt, wer- 
den nogmaals in Departementen veranderd, ieder met 

•) Zio AbüW» IV. Jjuir E nng, bU. 401. 
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een' prefect aan het hoofd; zoo als: Gelderland, nu 
Bovcnijssel; Overijssel, nu Usselmonde; Groningen, nu 
Westereeras ; Zet land, nu Monden van de Schelde : 
Slaats-Braband, nu Monden van den Rijn; Noord-Hol- 
land en Utrecht, nu Zuiderzee; Zuid-Holland, nu Mon- 
den van dc Maas ; Friesland-alléén behield, zelfs onder 
den druk der Franschen, zijn ouden glorierijken naam. 

liet Leger cn de Viool. 

Zoowel het leger als de vloot ging in fransche dienst 
over. 'sKonings lijfwacht werd het derde regiment der 
oude garde, die den keizer steeds vergezelde ; de overige 
hollandschc regimenten bleven insgelijks vercenigd en 
zagen zich bijzonder gewaardeerd. Veldoversten als De 
Moulin, Trip, Chasse, Daendels, stonden in cerc; offi- 
cieren van minderen rang verwierven ecne spoedige 
bevordering; soldaten klommen soms op tot dc hoogste 
waardigheden in het leger cn volgden de fransche 
adelaars, waarheen zij vlogen. 

De marine, nu weder onder den admiraal Verhuel, 
telde nog vele bekwame bevelhebbers, uls : Kikkert, 
Keiler, Lemmers. Bloys van Treslong, doch dc vloot 
lag grootendecls in onze havens opgesloten. 

Java verloren. 1811. 

I Java was naauwelijks in handen gesteld van den 
generaal Janssens, of het eiland werd door de Engelschen 
onder lord Minto aangetast. Na eene roemrijke verde- 
diging, waaTbij Janssens door Nahuvs, Muller cn Osman 
voortreffelijk ondersteund werd, moest hij wijken. Muller 
en Osman werden toen op een redoute overvallen, doch, 
wel verre van zich over te geven, wierpen zij den rooden 
haan iu het kruid en bedolven zich-zelven met den vijand, 
die hun te magtig was, onder het puin der vesting. 
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Overigens had Janssen» geen leger, dat hem of zijnen 
krijgshaftigcn voorganger waardig was. Hij vond bij de 
inlanders weinig steun, en kapituleerde derhalve den 
18 September 1811. 

Napoleon in Holland. 1811-1813. 
De Godsdienst, de Paus, de Predikanten. 
Verval van Handel. 

Napoleon gaf ons ongelukkig vaderland een vlugtig 
bezoek, en werd alom me op het plegtigst ontvangen. 
Met den paus, dien li ïj tc Fontaincbleau gegijzeld had, 
in geschil, vond hij bij de Roomschen geen geest- 
drift — en hij dc Protestanten geen vertrouwen. Reeds in 
1810 beleedigde hij de katholieke geestelijken te Breda, 
thans sprak hij do Israé'litcn te Utrecht op spottende 
wijze toe; te Leiden en te Amsterdam toonde hij den 
Gereformeerden geriDgc toegenegenheid, en legde slechts 
minachting voor onze gebruiken en instellingen aan den 
dag; over het geheel genomen, bragt de oppermagtigo 
keizer weinig genoegen, en bij de natio niet de minste 
hoogachting te weeg. Het is waar, men bad voor Na- 
poleou.doch nooit anders dan volgens een ijskoud formulier. 

"Waren nijverheid en handel gespaard, en de renten 
tegen het volle bedrag betaald geworden, men zoude zich 
in den bedrocvenden toestand, waarin het volk, na de 
omwenteling van 1795, gekomen was, het verlies der 
nationaliteit langzamerhand getroost hebben. In dit 
opzigt stonden wij het voorbeeld der belgische provin- 
ciën te volgen. Wij waren ontmoedigd en bevreesd 
genoeg, en verdroegen de vernietiging onzer vrijheden, 
de invoering der wetboeken en toltarieven, de opheffing der 
harderw ijkschc, franekrr- en utrechtsche hoogescholen 
met de meest denkbare lijdzaamheid. De protestantsdie 
kerk in ons vaderland werd van hare vaste goederen, en 
de bedienaars der godsdienst van een groot deel hunner 
inkomsten beroofd, en nog deed geen Claudius Civilis, 
geen Willem UI zich op. Integendeel, men vond reeds 
Nederlanders, die de vcrecniging met Frankrijk van harte 
waren toegedaan, en zich, als onderdanen van een groot 
ryk, cenigc voordoden beloofden, in kleinere staten door- 
gaans moeijelijk te vinden. Voor den krijgsmansstand, 
voor officieren en hooggeplaatste ambtenaren, was er in 
de onderdrukking ecoe zekere vergoeding, en veel uit- 
zigt op onderscheiding en bevordering', maar voor den 
handelaar, voor do borgery, voor de mcerderhdd der 



. natie, waar toch altijd en in de eerste plaats aan 
I gedacht moet worden, was er naauwelijks brood, en geen 
| schijn of schaduw van die vrijheid, gelijkheid en broe- 
I derschap, waarmede onze nadere betrekking tot Frank- 
rijk begon. Helaas! men werd in zijn eigen land door 
landgenooten en vreemdelingen vertrapt. Men zag onze 
, vadcrlandschc steden met iederen dag ten val neigen; 
hare schoonste gebouwen werden verwaarloosd; en, daar vele 
huizen ledig stonden, moesten zij tegen lage prijzen niet 
zelden aan sloopers worden verkocht; nog erger: alle 
scheepvaart lag aan banden; het Y droeg geene vaar- 
tuigen van belang; de Zuiderzee, de Maas, de Rijn 
dreigden slechts met overstrooming, en bragten geene 
welvaart meer aan. 

Nederlandsche Letteren. 1810—1813. 

Alles kwijnde, verslapte en bezweek; doch de Neder- 
landache letteren groeiden als de palmboom tegen de 
verdrukking in. Dc hooge en lagere scholen, de geleer- 
den, letterkundigen en bedienaars van de godsdienst 
onderhielden den zin voor onafhankelijkheid en den afkeer 
van vreemde heerschappij , en spraken in denzelfdcu 
geest als de dichters, die zich in die dagen van ramp 
spoed bijzonder verdienstelijk maakten : zij bragten alle 
punten van nationaal belang, in schoone vormen, soms 
met gevaar van hun leven, gestadig onder het volk. 
Eemper en Simons gingen voor, en, liet Bilderdijknog naar 
zich wachten, Tollens, Feith, Kinker, Van Hall waren 
niet achterlijk, Loots en Helmers zongen in denzelfden 
trant; de laatste stemde zelfs den lof der vaderen op 
hoogen toon, en sprak van eeue HoUandseke Natie f 
toen wij door meyers, inspecteurs, agenten en prefecten 
reeds Franschen genoemd werden, en nog geen uitxigt 
hadden om ooit weder Nederlanders te worden. 

Toestand der Betyiseks Provinciën, 1810—1813. 

In de belgische provindën, waar de overzeesche han- 
del, sedert den vrede van Munster, bijna gebed vervid, 
en de hoogere klasse der maatschappij geene gehechtheid 
bezat aan eigen taal en zeden, was het verlies der natio- 
naliteit min drukkend, en werd door het groot vertier 
der brabendsche eu vlaamsche fabriekanten nog aanmer- 
kelijk verzacht Het verbod van vreemde waren, dat 
Holland ten onder bragt, was de opkomst van vde 
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ruid-nedcrlandsche kantoren; en toch, de welvaart, daar- 
uit ontstaan, werd niet algemeen. Bovendien, Napoleon 
had onder den bclgischen adel groote vijanden, en ver- 
loor, daar hij met den paos in onmin bleef, de toege- 



der katholieke geestelijken; zoodat de neder- 
bevolking, aan gene zijde van den Biesboscb, 
ieder oogeoblik tot afval kon bewogen worden. 

Oorlog met Rusland. Volksbeweging in Holland. 
1812-1813. 

De keizer was thans met Oostenrijk en Pruisaen 
verbonden, en handhaafde het continentaal-stelsel, zoo 
krachtig 't bem mogelijk was. Kualand dreef evenwel groo- 
ten handel met Amerika, waarbij de Engelschen, naar 
het oordcel van Napoleon, zijdelings bevoordeeld werden. 
Aan Alexander verklaarde hij derhalve den oorlog, en nu 
bragten de verbondenen zeamaal houderd duizend man 
te veld. Het fransche leger, waaronder 15000 Hollan- 
ders, telde 430,000 man. 

In de beste maanden van 1812 trokken zij op, en 
deden een zegevierenden togt door Duitschland en Polen. 
Zij kwamen tot in het hart van Rusland. Napoleon 
bezette het Kremlin der Czaara op den 14 September; 
maar, aan de voeten van den overweldiger verteerde de 
oude hoofdstad door haar eigen vuur, cn liet het over- 
winnende leger noch schuilplaats, noch voedsel over. 
Pruissische en oostenrijkschc bondgenooten kwamen niet 
opdagen. Men moest derhalve terug; toen scheen het 
alsof er andermaal gesproken werd : » Tot hiertoe 
en niet verder." Doch, waar men heentoog, waren de 
dorpen en gehuchten woest en ledig, in sneeuw verbor- 
gen, of door de gesteldheid der wegen ontoegankelijk 
geworden. Een vroegtijdige en tevens felle winter ver- 
toonde zich in al zijne grootheid en kracht, eti was 
magtiger dan dc legioenen van den keizer, die niet dan 
toet ontzettend verlies en in den jammerlijksten toestand, 
de stad Wilmar bereikten. December 1812. 

Napoleon begaf zich ijlings naar Frankrijk, waar hij 
versterking ging zoeken. Tot meerder onheil voegden 
de Proissen zich bij de zegevierende Bassen (verdrag van 
Kalisch, Febrnarij 1813); Duitschland was nu op eene 
treffende wijze ontwaakt en dreigde als een vulkaan. 

Beedsin Maart 1813 onttrok Hamburg zich aan dc 
fransche heerschappij, hetgeen in ons vaderland eene zucht 
lot navolging te weeg bragt. Er kwam sprake van 



bevrijding. Eenige ijveraars waagden het, tegen de over- 
heeraching op te staan, doch bekochten het roet den dood . 

Veldiogten van 1813. 

In Parijs teruggekeerd, deed Napoleon eene nieuwe 
ligting van geld en volk, en vloog erin het begin van 
1813 zijn ontmoedigd leger, dat naar Saksen waa terug- 
gedrongen, mede te hulp. Bij Lutsen en Bautzen sloeg 
hij de Pruissen cn Bussen, deed Hamburg hernemen, 
en bedwong daarmede dc Hollanders, die zich hier en 
daar tegen de conscriptie hadden verzet. Een vredehan- 
del to Praag geleidde tot geen verdrag met den keizer, 
maar vcreenigde de verbonden mogendheden, thans door 
Zweden en Oostenrijk versterkt, nog naauwcr met elkan- 
der. Zij openden een nieuwen veldtogt. 17 Aug. 1813. 



aangelegenheden 1808-1813. 
Wellingion, de Prins van Oranje. 1813. 



Een fransch leger van 180,000 man, de zwitser- 
sche, italiaanschc , poolscho, duitsche en hollandsche 
hulpbenden medegerekend, bragt Joseph Napoleon weder 
op den troon van Spanje 4 December 1808. De En- 
gelachen weken, lt> Januarij 1S09, en de opstandelingen 
verloren stad voor stad. Zelfs Saragossa viel, na een 
hevigen cn langdurigcn tegenstand. 2 1 Fcbruarij. Napo- 
leon had intusschen het oorlogstooneel verlaten, om ver- 
volgens tegen do Oostenrijkers op te treden. Soult 
voerde toen het opperbevel in Spanje, en werd onder 
anderen door Chassé en de hollandsche brigade uitne- 
mend gediend, bepaaldelijk bij Mesa de Ibor, Santa 
Cruz, Medclin, Merida. Daarna viel Wellington, die 
den jongen prins van Oranje in zijn leger huil , met 
30,000 Engelschen en «0,000 Portugezen, op spaansch 
grondgebied, en sloeg Jourdan bij Talavera. 28 Julij 1809. 
Men streed vervolgens met afwisselend geluk. In Maart 
1812 werd Ciudad-Bodrigo stormenderhand door dc 
Engelschen genomen. Zij sloegen Marmont bij Salamnnka, 
kwamen 12 Aug. 1812 weder te Madrid, en gingen 
Burgos belegeren. Nogtans konden zij hunne verove- 
ringen niet behouden cn moesten andermaal wijken. 

In den aanvang van 1S13 werd Soult tot versterking 
van het grootc leger des keizers uit Spanje opgeroepen. 
Wellington kreeg nu de handen eenig/jns ruinier, en 
behaalde eene volkomen overwinning op dc hoogte van 

C* 
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Vittoria. De Franschen lieten daar 15,000 man, ver 
loren hun geheelen legertros, cn konden ieder oogenblik 
over de Pvrcneé'n worden teruggedrongen. 21 Juuij, 1813. 

Onze jcugdigo prins had deel genomen aan den slag 
cn moest de triumf der engelsche wapenen in Engeland 
gaan bekend maken. Hij was daardoor voor eenigen 
tijd de man van het oogenblik, met wien een ieder zich 
bezig hield, wat tevens aanleiding gaf tot groote belang- 
stelling in zijn vaardigen vader, den voormaligen erfprins; 
ook dpze was een uitmuntend soldaat, die zich in 1793 
en 94, en nog kort te voren te Wagram deed kennen. Hij 
bevond zich thans te Londen, om cr dc belangen van 
zijn huis on geboorteland met nadruk te behartigen. 

Slag bij Leip:ig. 1 Oct. 1813. 

Bij het hervatten van den strijd op duitsch grond- 
gebied telde het leger van Napoleon, met inbegrip der 
bezettingen van verscheiden vestingen aan gene zijde 
van den Kijn, 500,000 man. Dat der bondgenooten 
was 200,000 man sterker. Silesin cn Saksen werden 
het tooneel van den oorlog. 

Eenc poging, om Berlijn te hernemen, mislukte den 
Franschen eerst onder Oudinot, toen onder Nev; op 
andere punten werden zij mede geslagen, en verlieten 
Dresdcn, waar Napoleon zich niet zonder veel moeite had 
staaude gehouden, op den 7 Oct. Men zou elders het 
geluk der wapenen gaan beproeven: men trof den vijand in 
de vlakte van Leipzig aan. Den eersten dag, 16 Oct. gaven 
de ontmoetingen bij Wachau Conuowitz cn Lindonau 
geene beslissende uitkomst. Den volgenden dag werd 
Marmont, bij Mockern, door Blüehcr geslagen, cn op 
den IS. verlieten de Sakscrs en Wurtembergers 's keizers 
vanen en voegden zich bij do triomferende Pruissen. 
Napoleon hield echter stand, doch werd ten laatste door 
Blucher en den kroonprins van Zweden tot onder de 
muren van Leipzig teruggedreven. Aan dooden, ge- 
kwetsten en gevangenen verloor hij 70,000 man, ont- 
ruimde dc stad, weck naar den Rijn, cn voorts naar 
Parijs, waar andermaal een nieuw leger moest gezocht 
worden. 

OmKenleling itt Nederland. 1813. 

Bij deze tocdragt van zaken hernam men in Nederland 
den moed. 



Een triomfzang op den koning van Pruissen, ceoige 
schimpliederen op Napoleon, on dat bezielende Wilhelmus, 
door dc ouden in het geheugen bewaard en door de 
jongeren in het geheim aangeleerd, bragt het neder- 
landschc volk in beweging, en weergalmde langs grachten 
en straten. 

Enkele mannen van staatkundig overleg, als Gijsbort 
Karei Van Hogendorp, Van der Duvn van Maasdam , 
Van Liraburg Stirum, Repclaer van Driel, Changuion 
en Kemper, hadden reeds vroeger een plan van omwen- 
teling beraamd, maar wilden de schoone zaak van het 
vaderland door geen ontijdig handelen in gevaar bren- 
gen. Thans traden zij te voorschijn, en vonden zich 
krachtig bemoedigd, toen de Russen in Friesland en 
Groningen vielen, de Pruissen naar Gelderland trokken 
cn de frunsche ambtenaren hunne posten verlieten. 

De hertog, algemeen stedehouder, vertrok den 15. Nov. 
uit Amsterdam; hij, zijne beambten en soldaten sloegen 
met stille trom den weg in naar Gorcura. Onmiddel- 
lijk daarop stak men de kantoren en wachthuizen der 
tollenaren in brand, doch voorkwam verdere ongeregeld- 
heden ; vooral door do medewerking van Hogendorp 

| en A. R. Fulck, kapitein der nationale garde, door 
M. C. Van Hall cn andere aanzienlijken, die dc inzigten 
van Kemper deelden, bleef de orde bewaard. Te 'sGra- 

| venhage slopen de Franschen heen, zoodra cr eene oranjc- 

i kokarde vertoond wcnl. 18 Nov. Prefecten, commiezen, 

j soldaten, alles week. 

i 

| VERLOSSING. HERSTELLING VAN AL DE NEDERLANDEN. 

5. Tijdvak. 1S13-1850. 

HEUEENIGING. WILLEM I. 
5. Tijdvak, 1. Gedeelte. 1813—1830. 

Voorlvopig BeUuur. November 1813. 

| Toen de Franschen weken, riep Gijsbert Karei Van 
Hogendorp de algemeene staten weder te zamen, en 
deed eene poging, om het voormalig gouvernement te 
herstellen; dan die prins] uï konden het onder elkander 
i geenszins eens worden, en waren bevreesd, om door te 
] tasten. Eene tweede bijeenkomst, waartoe vroegere pa- 
triotten gr.noodigd werden, bleef mede besluiteloos, — 
het volk niet. Opdat er echter gucne regeringloosheid 
ontstaan zoude, plaatsten Van Hogendorp, Kemper, 
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Van derDuyn Van Maasdam en Fannius Scholtcn zich aan 
het hoofd der natie, en aanvaardden de regering in naam 
fan Z. H. den Prins van Oranje. Rotterdam, Amster- 
dam, Leiden, Dordrecht juichten dien maatregel toe, 
en vormden met 's Gravenhage slechts c'éne stem. Eenige 
haagsche schutters cn vrijwilligers, door ïullingh met 
geestdrift aangevoerd, sloegen middelerwijl op roarsch, 
«n maakten zich meester van Woerden. Doch Molitor, 
die nog stand hield in het Sticht, deed het stedeken 
hernemen, dat, tegen zijne bedoeling, met plundering en 
een gruwbaren moord vergezeld ging. 21 Nov. IS 1.1. 
Molitor trok vervolgens zijne rooverbendo terug, wist 
Utrecht voor gewelddadigheid te bewaren , en scheidde 
vreedzaam van bier. 27 op 28 Nov. Dangs daaraan was 
de verlossing van Utrecht voltooid, cn verschenen de 
kozakken op de Neudc. (Kozakjcs-dag : 28 Nov.) 

Tie Prin* in 'i land. 30 Nov. 1813. 

Arnhem werd kort daarna door de Praissen ingeno- 
men. Dien eigen dag (.30 Nov.) verscheen de prins van 
Oranje voor Schevcniiigen, en zag, na eene achttienjarige 
ballingschap , zijn vaderland in verrukking, het volk 
gered. Toen dc prins aan land kwam, greep daar 
eene ontmoeting plaats, even aandoenlijk als verheven. 
Eenige oogenblikken later was men in dc residentie, 
waar Zijne Hoogheid ontvangen werd, zoo als geen 
pen 't beschrijven kan. Een zeer blijde morgen volgde 
op een 'vrolijken nacht. De dag ging in geluk- 
«ensching en dartelheid voorbij. Nog eene wijle tijds, 
cn de klokken vati St. Jacob, die onder de overheer- 
sching niet mogten geroerd worden, riepen de gemeente 
ter avondkerke, zoo als in de dagen van voorheen. Dit 
was, zcidc men, eene stemme Sions. Er zou, naar 
vaderen wijze, weder gebeden en gedankt worden. Het 
formulier van Napoleon had uit. De prins, de herstel- 
lers van het vaderland, de vroegere patriotten, de oude 
oranjeklanten, het opkomend geslacht, de kinderen, al 
wat leven ontvangen had, stroomde toe, en herhaalde 
de leus der omwenteling, die in do woorden vergeten 
en vergeven vervat was. Met die gezindheden en een 
dankbaar hart bogen rijken cn armen zich voor God, 
en zaten weder cemlragtig bijeen, toen de lccraur den 
stoel der waarheid beklom, en allen te zamen eene onder- 
wijzing gaf uit het boek der Psalmen : 



• De Heere heeft groot* dingen bij ont gedaan : die» zijn 
wij verblijd." 

De Soevereine Forel. 1 Dee. 1813. 

Twee commissarissen van het provisioneel bestuur, te 
weten Kempcr en Scholten, begaven zich intusschen naar 
Amsterdam, en proclameerden den prins tot Souvereinen 
Vorst der Verecnigde Nederlanden. 1 Dcc. 1S13. Al 
het volk antwoordde : Oranje Ixjven .' cn ontving Zijnet 
Hoogheid reeds den dag daaraanvolgende als den verlosser 
en den vader des vaderlands. Voorzeker, bij die opdrngt 
der heerschappij deed men tevens eenige toezeggingen, 
die geenszins overbodig waren, en later hare vruchten 
droegen, doch voor den oogenblik niet verlangd werden. 
Immers, dat men vrij zoude wezen onder den erfgenaam 
van Willem V, behoefde geene verzekering: dat ver- 
trouwde men Kemper en zelfs Hogendorp wel toe; want 
dat zat in het bloed der burgers, zooals in het bloed 
van den prins; en wat overigens titulatuur, beperkin- 
gen eti geschreven grondwetten betrof, dat alles had 
! voor de natie, met die dingen reeds zoo dikwijls 
misleid, gecne dn minste waarde. Naauwelijks was Willem 
Frederik in dezer voege tot Souvercin uitgeroepen, 
of geheel zijn gezin, zijne moeder, zuster, echtgenoot, 
dochter en zijne heide verdienstelijke zonen, kwamen 
insgelijks op vaderlandschcn bodem terug, 's Prinsen 
oudste zoon Willem Frederik Georgc Lodcwïjk had zich 
in het leger van Wellington een grooten naam verwor- 
ven, en werd derhalve met de samenstelling van eene 
nationale krijgsmagt belast. 

Het Leger. 1813. 

Hoezeer er vele vrijwilligers toesnelden, was er naau- 
welijks aan eene krijgsmagt te denken, toen dc souve- 
reinc vorst als zoodanig optrad, en eenige Nederlanders, 

; uit de fransche gelederen teruggekomen, hunne dienst 
kwamen aanbieden. Men vormde eenige bataillons infan- 
terie en kavallerie van allerlei wapen, nam Zwitsers, 

! Waldeckers en Nassauers in dienst, en rekende verder 

j op den goeden uitslag der aanwerving, allerwcgc geopend. 

j De nationale garde was reeds in stedelijke schutterij 
veranderd, cn daarbij werd op aandrang van Pruissen 
eene volkswapening of landstorm uitgeschreven. Men 
kwam verder tot de instelling der landmilitie, eene 
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gewijzigde vorm der fransche conscriptie, die vooreerst ' 
20,000 man in de wapenen bragt en, afgescheiden van 
het zoogenaamde leger, mede onder tle bevelen stond van 
Hen jeugdigen prins. 

Verdere bevrijding de» lande. 1813. 

Terwijl men jubelde in 's Gravenhage en Amsterdam, 
ging de Briel over. Een kleine scheepsmagt zocht zich onder 
het geschut der Willemstad te bergen ; doch , door het 
vuur van Numausdorp benaauwd, namen de Franschen i 
de vlugt cn lieten ons zoowel de flotiüe als de vesting, j 
10 Dec. Toen voorts de Engelschen, onder Graham, | 
aankwamen, was de vijand reeds wijkende, stond een • 
oogenblik voor de muren van Breda, meende het op de 
ontwaakte burgers, op de Runen en Hollanders, te her- i 
nemen, bedacht zich nader, en trok, 12000 man sterk, | 
naar Antwerpen. 

Val van Napoleon. 1813-1814. 

O&choon een groot deel van den vaderlandschon grond 
bevrijd was, hielden de Franschen enkele punten bezet, 
cn bleven aan den Helder, te Naarden, Gorcura, Ber- 
gen-op-Zoora, Gravc, 's Bosch, Maastricht, Venlo, 
Deventer, Kocvordcn en Delfzijl. Voorts stonden cr, onder 
Maison, in de bclgischo provinciën, cn, onder meer dan 
é*én bevelhebber, verscheiden leger-afdcelingcn aan den 
Rijn, tot in Zwitserland toe. Blücher en Schwartsen- 
berg bewaakten hen op eenigen afstand. Toen zij ein- 
delijk doorbraken, en Von Bulow, met wien onze jeug- 
dige prins Frederik tc veld was, zich in Zuid-Brubarid 
en dc beide Vlaanderen deed zien, trokken de Franschen 
verder op, doch lieten Carnot in Antwerpen. 

Bij Bricnnc kwam Napoleon met de bondgenooten tot 
oen treffen, en moest wijken. Men onderhandelde te 
Chatillon, en vleide zich het einde van den oorlog reeds 
zeer nabij te wezen ; doch de keizer worstelde met onge- 
meene bekwaamheid tegen zijn' ondergang in; luj her- 
stelde zich spoedig, overviel drie legerkorpsen van Blücher, j 
sloeg ze een voor een, deed het groote leger der ver- 1 
bondenen afdeinzen, en eischte weder het onmogelijke. 
Uit vrees voor Frankrijk zou men hem Frankrijk 
gelaten hebben; maar hij verlangde Bclgic daarbij, zocht 
den Rijn te behouden, wilde den zuidelijken Waaloever 
niet loslaten, vroeg schadeloosstelling voor zijne broeders, 



die hunne troonen verloren hadden, en Italië voor zijn 
stiefzoon Eugenius. 

Toen rukte men voort, bezette Parijs, 31 Maart, 
en stelde Lodewijk XVU1 op den koninklijken zetel 
der Bourbons. Napoleon, die te Fontainebleau eene acte 
van afstand toekende, 11 April, behield dun keizerlijken 
titel en het eiland Elba, waar hij zich aanstonds ging 
vestigen. 

GeAeele ontruiming der Nederlanden. Vrede 
van Parij*. 1814. 

Gedurende den veldtogt was Gorcum, door de Pruisscn 
en Russen belegerd, aan den souvereinen vorst overge- 
gaan. 20 Febr. Nyraegen cn 's Hertogenbosch waren 
ontruimd; de overige vestingen, waarvan hier boven 
gesproken is, bleven in franschc handen ; zoo Luxemburg, 
Antwerpen, Nicuwpoort, Oostende, Breskens, Vlissingcn, 
Vee re, Deventer, Koev orden cn de Helder. Eerst na 
de verovering van Parijs, en ten gevolge van eene over- 
eenkomst met de nieuwe regering, werden zij door de 



De paus keerde inmiddels naar den Kerkdijken Staat 
terug. 

Men trof vervolgens den vrede van Parijs, 30 Mei, 
1814, waarbij Frankrijk werd genoodzaakt, zich met 
zijne grenzen van vóór 1792 te vergenoegen, en bepaalde 
tevens, dat Holland, onder het huis van Oranje, eene 
vergrooting van grondgebied zoude erlangen. Eindelijk 
besloot men, tot verdere regeling der zaken, eene nadere 
conferentie te Weencn bijeen tc roepen. 

van 1814. 

De Verecnigde Nederlanden hadden zich, als souverein 
vorstendom, inmiddels een nieuw bestaan gegeven, en 
hernamen hunne vroegere plaats onder de onafhankelijke 
staten van Europa. Eene grondwet, door de meerderheid 
eener vergadering van notabelen goedgekeurd, moest dat 
bekrachtigen. Zij werd, 29 Maart 1814. aangenomen, 
en kwam, bij de inhuldiging van den souverein, reeds 
den volgenden dag in werking. Eenigo voordeden, uit 
de omwenteling voortgesproten, gelijkstelling van alle 
godsdienstige gezindten, eenheid van wet en bestuur, 



bleven behouden en werden aan vroegere instellingen 
verbonden. Staten cn staten-generaal keerden, met 
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meerdere openbaarheid en eene verbeterde wijze van be- 
raadslagen en stemmen, in den grond der zake, op den 
voormaligen voet terug. 

Voormalige OottenrykecAe Nederlanden. 1814. 

Door du bondgenoot cn bezet, stonden de belgische 
gewesten voorloopig onder liet bestour van den oosten- 
rijkschen baron De Vincent. Doch de keizer van 
Rusland en de koning van Pruissen begaven zich, kort 
na den parijschen vrede, naar Engeland, eu kwamen 
met den prins-regent overeen, 20 Junij 1814, om de 
vergrooting van grondgebied, aan het huis van Oranje 
toegedacht, in de voormalige Katholieke Nederlanden te 
doen bestaan ; zij besloten tevens, dat er eene vereeniging 
van twee rijken, geenszins eene eigenlijk gezegde uit- 
breiding van Holland, moest plaats grijpen. Den keizer 
van Oostenrijk werd in het noordelijk Italië eene schade- 
loosstelling toegezegd. 

Onmiddelijk daarop ging de sonvereine vorst naar 
Brussel, en nam, als gouverneur-generaal, bij voorraad 
de regering over, 1 Augustus 1814, wel verzekerd zijnde, 
dat eene nadere bekrachtiging van het weener congres 
zoude uitgaan. Dat congres kwam kort daarna te zamen. 
io septcmoer. 

Oost- en West-Indische Kolonie». 1815— 181C. 

Bij een afzonderlijk verdrag met Groot-Brittannic 
regelde men de teruggave der koloniën, 11 Augustus 
1814, stelde eene soort van diplomatische rekening 
op den voorgrond, ten bedrage van een millioen pond 
stcrlings aan Zweden, vijftig millioen guldens aan 
Rusland, en negentig millioen franken, voor den op- 
bouw van vestingen verschuldigd. Evenwel, tegen den 
afstand van Demcrary, Essequebo cn Berbice, nam 
Engeland onze schuld aan Zweden in haar geheel, cn 
die aan Rusland voor dc helft over. Verder zouden 
de Britten de helft dragen der kosten, die het vormen 
ceoer nieuwe Barrière tegen Frankrijk moest veroor- 
zaken. Voor deze gedeeltelijke ontheffing der vesting- 
schuld moesten wij de Kaap de Goede Hoop in 
engeUche handen laten. Van Ccjlon, reeds bij den 
vrede van A mieris afgestaan, werd niet meer gerept. 
Cochin, op de kust van Malabar, verruilden wij tegen 
het eiland Banca, cn kregen Java, dc Molukken, Bornco, 



Sumatra, Malacca, eeoige kantoren in Bengalen, 
Suriname, Curacao, St. Eostachius, Saba en St. Martijn 
terug. Maar, wat wij behouden hadden en wat de Engel- 
schen moesten ontruimen, werd door den souvereinen 
vorst niet aanstonds overgenomen. Onze troepen, tot dat 
einde bestemd, konden slechts tegen het voorjaar van 
1815 in gereedheid zijn, en toen weder werd hun vertrek 
door een europeachen oorlog onmogelijk gemaakt. Zij. 
die onze oude koloniën moesten bezetten, hadden eerst 
onze oude onafhankelijkheid te verdedigen. 

Koningrijk der Nederlanden. Willem l. Napoleon 
keert van EUta terug. 1815. 

Eerst in het begin van IS 15 werd Nederland met 
België, door het weener congres, tot een koningrijk 
vereenigd, 15 Februarij, zoodat de beide doelen van 
Bourgondië, het schoone en magtige erfgoed van Karei V, 
weder tot één geheel te zamen kwamen, cn roet de 
vroegere, door prins Willem I reeds bedoelde vrijheid 
van godsdienst, aan een tweeden Willem I verbleven. 

Vóórdat die overeenkomst haar volle beslag verkregen 
had, keerde Napoleon van Elba terug, stapte bij Cannes 
aan land (1 Maart), en loog zegevierend naar Parijs 
(20 Maart). Terwijl hij Frankrijk weder meester werd, 
en als beweegbaar stof voor zijne gloriezon deed opstuiven, 
zette Willem I. met hollandscho bedaardheid, zich-zclvcn 
de kroon op het hoofd, liet zich tot koning uitroepen, 
gaf den vermocdclijken troonsopvolgcr den achoonen titel 
van Print van Oranje, en vond, van alle zijden toege- 
juicht, eene hereonigde cn dankbare natie, nieta vuriger 
verlangende, dan haar bestaan en uitredding te verze- 
keren, en tevens 's konings troon op eene waardige 
wijze te schragen. 

Qnatre-Bras. 11 Jnnij 1815. 

Nog te Weenen zijnde, besloten de verbondenen zich 
gezamelijk tegen Napoleon te verzetten, en bevestigden 
tevens het koningrijk der Nederlanden als een voormuur, 
dien zij in alle nooden zouden bijstaan en beschermen. 
Hoe zij dat later deden, zal nader blijken ; maar, voor 
den oogenblik gaf de schrik hun vleugelen, cn snelden 
zij met magtige heirlegers te veld : Oostenrijk naar 
Italië, Rusland naar den Boven-Rijn, Pruissen en 
Engeland naar België, dat onvermijdelijk het eerst aan- 
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stoot zou lijden, en een bolwerk moest wezen voor de 
rust der wereld. Wij, burgers, die reeds in 1818 
gestreden hadden, kwamen nogmaals in 't geweer. De 
prins van Oranje en zijn broeder prins Frederik stonden, 
niet hot pas gevormde leger, reeds op hun poet, en 
zouden zich met de Pruisscn onder Blücher, met 
de Engelschen, Ilanoveranen en Bronswijken, onder 
Wellington, vereen igen. 

Het leger van Wellington bestond toen uit 2 korpsen 
en ccne reserve. 

1. Leger kor pt. — De Priiu va* Oranje. 

Bevattende de 1. en 8. cngelsche divisie, bet duitsch 
legioen, de hanoveraansche brigade, de 2. en 3. neder- 
landschc divisie, benevuns ccne nederlandsche divisie 
ruiterij. 

2. netlerlandtehe divitie onder den luit. •generaal 
De Perponcher, te Nivelles, bestaande uit 2 brigaden. 
1. Brigade, gencr. -majoor Van Bijlandt, te Nivelles, 
zamengesteld uit het : 

Bat. Jagers N°. 27, lait.-kolon. Grunenbosch, 
te Nivelles. 

Bat. Infant, van Linie N\ 7, luit. -kol. Van 

den Sande, te Felnv. 
Bat. Infant. Nat. militie X". 5, luit.-kolon. 

Westcnlicrg, te Beuzel, 
Hat. Infant. Nat. militie N\ 7, loit.-kolon. 

Singendonck, te Bcaulcrs. 
Bat. Infant. Nat. militie N". 8, luit.-kolon. 

Dc Jong, te Bornival. 
i. Brigade, kolonel Von Gödecke, later de hertog 
van Saksen- Wciraar. zamengesteld uit het : 

1 . Bat. van Nassau, majoor Stattler, te Houtain- 
le-Vai. 

2. Bat. van Nassau, majoor V. Norimann, te 
F rasnes. 

3. Bat. van Nassau, majoor Heckman, te Bezj. 
ltegiment-Oranjo-Nassau, hertog van Saksen- ■ 

Wcimar, te Gemappes. 
Artillerie. — Voet-Artillerie, majoor Van Op- 

stall, te Nivelles. 
Rijdende Artillerie, kapit. Bijleveld, te Frasne*. 



3. nederlandaeie divitie, luit. gener. baron Chasse', 
te Haine-St.-Pierre, insgelijks uit 2 brigaden bestaande. 

1. Brigade, kolon. Detmars te Haine-St.-Pierre, 
zamengesteld uit het : 

Bat. Jagers N". 35, luit.-kol. d'Arnoult, te 

Haine-St.-Paul. 
Bat. Inf. van Linie, N". 2, luit.-kolon. 

S|>eelman, te Fay. 
Bat. Inf. Nat. mil. N°. 4, luit.-kol. Van 

Heeckeren, te Haine-St.-Pierre. 
Bat. Inf. Nat. militie, N n . 6, luit.-kol. Van 

Thielen, te Triviere en Strepj. 
Bat. Inf. Nat. militie N«. 17, luit.-kol. Wielig, 

te Thien. 

Bat. Inf. Nat. militie N«. 19, raaj. H. Boel- 
laard, te St.-Vast. 

2. Brigade, gener. -majoor d'Aubremé, te Morlanwels. 

Bat. Jagers, N». 36, luit.-kol. Goethals, tr 
Morlanwels. 

Bat. Inf. van Linie, N". 3, luit.-kol. 1'Hon- 

neux, te Cb.-Herlavmoiit. 
Bat. Inf. van Linie, N». 12, luit.-kol. Ba- 

gelaar, te Bois-d'Haine. 
Bat. Inf. van Linie, N". 13, luit.-kolonel 

Aberson, te Famillercux. 
Bat. Inf. Nat. mil. N". 3, luit.-kol. V. Pabst, 

te Beaume. 

Bat. Inf. Nat. milit. N°. 10, luit.-koloncl 

Brade, te Pcronne. 
Artillerie, majoor Van der Smissen, te Scnefle. 
Batterij Voet- Artill., kapit. Lux, te Le Hestre. 
Batterij Rijdende Artillerie, kapit. Krahmer, 

te Scneffe. 



I Kavalerie Divitie, luit. generaal Collaert, te Bus- 
sort-sur-Hainc. 

Zware Kavalerie, generaal-majoor A. D. Trip, 
te Roeulx. 

Rcgim. Karab. NV 1, luit.-kol. Cocnegracht, 

te Hoedeng en Goegines. 
Regim. Karab. N". 2, kolon. De Bruion, te 
Goegnies. 

Regim. Karab. N*. 3, luit.-kol. Lechleitner, 
te Roeulx. 
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Eerste Brigade Ligt* Kaval. gcner.-maj. De Ghigny, 
(«. Havré. 

Regim. Ligtc Dragonders, N». 4, luit.-kol. 

Renno, te Havré. 
Regim. Husarcn N». 8, luit.-kol. Davivier 

te Gottigniea. 
Tweede Brigade ligle Kaval. gen. -majoor Van Merlen, 
te Symphorien. 

Regim. Ligtc Dragonders N». 5, luit.-kolon. 

De Merx, te Harveng. 
Regim. Husnrcn N" ; 6, luit.-kol. Boreel, tc 

Etienne-au-Val. 
Twee halve Batterijen Rijdende Artill. 
Kapitein l'etter, te Ville sur Haine. 
Kapitein Gcy van Pittiua, te Symphorien. 

Totaal van hel 1. Legerkorps. 

1 Engels. Divisie 3989 man. 4 Batt. Eskadr. 1 Batt. 
3 > • 8158 » 11 ■ 1 » 

2 Ncdcrl. » 7812 . 9 . . 2 . 
S > . 7111 . 12 . . 2 . 
Nederl. Kaval. 8016 ... 23 1 . 

3024(1 39 23 7 



2 Legerkorps — Luit. -G 'ener. Lord IliU. 

Bevattende de 2. cn 4. engclsche Divisie met cene 
duitsche en hanoveraansche afdceling, en eene Divisie 
Nederlanders, onder Prins Fredcrik der Nederlanden. 

Nederl. Indische Brigade, Luit. -Ge». Anihing, te 
Baambrugge. *) 

Regim. Inf. van Linie, N». 5, gen. -majoor 

Busman, te Baambrugge. 
Bat. Flankcurs, N». 1, tweede kol. Schenk, 

tc Erpe. 

Bat. Jagers N\ 10, kolon. Ranke, te Meire. 
Bat. Jagers N'. 11, luit.-kol. Rusteer, te 

Vlierzuile. 
Bat. Voet-artill. kap. Ricsz, te Brist. 

ToUal der Indische Brigade 3738 man. 

5 Batt. 1 Batterij. 



*> Troepeo Toor <lo Indigo bestemd. 

V. 



1. Divisie, luit.-gen. Stedman, te Ooeterzuilen. 

1. Brigade, gen.-maj. D'ïlauw, to Landskauter. 

Bat. Jagers N'. 10, luit.-kol. Hulstcin, te 
M oorzei len. 

Bat. Inf. van Linie, N". 4, luit.-kol. Dc Man, 
tc Oordeghem . 

Bat. Inf. van Linie, N". 6, luit.-kol. Twent, 
tc Oosterzeelen. 

Bat. Inf Nat. militie, N». 9, luit.-kol. Simomi, 
te Schelde- Wimlcke. 

Bat. Inf. Nat. militie, N». 14, luit.-kol. Pool- 
man, te Velsiquc. 

Bat. Inf. Nat. militie, N'. 15, luit.-kol. CoUhofT. 
tc Baeleghem. 

2. Brigade, gen.-maj. De Ecrens, tc Lceuweghem. 

Bat. Jagers N». 18, kolon. Everts, te St. Lie- 
venskauter. 

Bat. Inf. van Linie N 4 . 1, kolon. Kuyck, te 
Borsbeke. 

Bat. Inf. Nat militie, N". 1, luit.-kol. Gui- 

cherit, te Leeuweghem. 
Bat. Inf. Nat. militie N\ 2, luit.-kolon. Van 

Bazel, te Sotteghem. 
Bat. Inf. Nat. militie, N*. 18, luit.-kol. Van 

Ommering, te Hilleghem. 
Bat. Voet-Artill. Kapit. Wijnands, te Oosterzeelen. 
Totaal van het 2. legerkorps. 
2. Eng. Divisie 7701 man. 11 Bat. . Eskad. lBat. 

4. . * 9220 . 11 • 12 . 1 • 

Korpsv. Pr. Frederik. 10400 . 1(1.. . 2 . 

27321 . 38 • 12 . 4 • 
*** 

Restrve onder Wellington. 
Alle Engelschen, Hanoveranen, duitsch legioen en 

legioen van Bronswijk. 
Algemeene Reserve 23748 man. 35 Bat. 5 Eskad. 4 Bat. 
Kavalerie . 9913 ... 69 . . . 
Artillerie ■ ...... 12 . 

Vet ctn\g& hcdfüg* 

1. Legerkorps. 30246 man. 39 Bat. 23 Eak. 7Batt. 



2. Legerkorps. 


27321 


38 


> 12 


• 4 


Reserve 


83661 


35 


. 74 


• 16 




91228 


. 112 


. 109 


. 27 
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Wellington verkreeg het opperbevel — en Napoleon 
vertoonde zich over de grenzen, met een leger van 
111,000 man en 350 vuurmonden. 

Op den 16. Junij deed Napoleon tegen de Pruissen 
oprukken, en voorkwam daarmede hunne aansluiting bij 
de Nederlanders en Engelschen, die ter regter en linker 
zijde van den straatweg op Brussel geplaatst waren, en 
de hoogte van Quatre-Bras met eene kleine afdeeling 
bezet hielden. Op dit gewigtig punt, waar bloedig 
gestreden werd, voerde de Prins van Oranje bevel, en 
bood den maarschalk kloekmoedig het hoofd, zoodat 
deze, ofschoon veel magtiger, met grcol verlies moest 
wijken. Hij liet er 4000 man; de bondgenooten nog 
meer en daaronder 6ü7 Nederlanders. 

Slag bij Waterloo. 18 Junij 1815. 

Inmiddels werden dc Pruisscn bij Ligny geslagen en op 
Wavre teruggeworpen. Zij w aren nog 5 1 ,91,4. man sterk en 
konden, door Grouchy bewaakt, geene aansluiting met de 
Engelschen en de Nederlanders bewerkstelligen. Wellington 
deed nu de stelling Quatre-Bras verlaten (17 Junij, 
10 ure), zoodat Ney op dit punt kon doorbreken en des 
namiddags 2 ure zich met Napoleon, die naar Mont-St.-Jean 
was opgerukt, triomfantelijk kwam vereenigen. De fransche 
legcrinagt, tot den aanval gereed, bestond toen uit 50,000 
man infanterie, 15000 man kavalerie en 2 10 stuk geschut. 

Het leger van Wellington, met Oranje in het centrum, 
Lord Hill aan den regter- en den generaal Pichon aan 
den linker vleugel, telde 50,000 maft infanterie, 12,000 
man kavalerie en 200 kanonnen. 

Het kasteel Hougoumont en de hoeve La-Haye-Sainte 
lagen tusschen de beide slagorden; zij waren door dc 
geallieerden bezet. 

Napoleon vleido zich, door het centrum der onzen te 
kunnen heenbreken, en begon den strijd des voormiddags 
van 18 Junij. Do eerste aanval was op Hougoumont 
gerigt, en hield den vijandelijken linker vleugel een 
geruim en tijd bezig. De regter vleugel der Franschen 
trad vervolgens tegen den linker vleugel der bondge- 
nooten op, en werd afgeslagen ; doch Ney zond zijne infan- 
terie en artillerie te hulp, zoodat La-Hayc-Saintc na 
eene hartnekkige verdediging bezweek. 

Onze ruiterij stoof inmiddels tegen den franschen 
middentogt in, doch schoot te kort: met groot verlies 
moest zij wijken, en bragt retirerende eenige ontmoedi- 



ging te weeg. Dc kans stond slecht: La-Haye-Sainte 
en Hougoumont waren genomen en in het centrum werd 
men teruggedrongen. Doch, toen nu Napoleon zou door- 
breken, hoorde men op eens den pruissischen hoorn, en 
Bulow met zijne dapperen, aan de waakzaamheid van 
Grouchy ontsnapt, kwam de arm des keizers weerhouden. 
Bulow slaagde slechts ten deele; want de keizer hield 
hem door de reserve in bedwang, en hervatte den strijd 
tegen het centrum, dat nu in groot gevaar kwam. Engel- 
schen, Schotten en Hanoverancn werden geslagen; een 
paar regimenten Nassauers aarzelden. De prins van Oranje 
plaatste zich toen aan hun hoofd, on voerdo hen andermaal 
in het midden van het vuur, doch ontving een kogel op 
den schouder on moest zich verwijderen. 

Nu rukten de hollandsche rijdende artillerie op en bragt 
den vijand tot staan. Inmiddels was Chassu met zijne 
divisie aangekomen, en dreef met geveld geweer de oude 
garde des keizers uit elkander. Hij triomfeerde volkomen, 
en nogtans bleef de slag onbeslist. Napoleon bereidde 
zich tot een nieuwen aanval, en zag ieder oogenblik de 
aankomst van Grouchy te gemoet. (8 ure.) 

In stede van Grouchy, stond plotseling eene tweede 
divisie Pruissen voor zijne oogen; zij werd door Blucher 
en Von Ziettcn aangevoerd en kwam zich met den linker 
vleugel verecnigen. Opdeze wijze versterkt, kon Wellington 
bevel geven tot eene voorwaartsche beweging van geheel 
zijne strijd magt, en Napoleon stak don degen op. Hij 
ijlde terug, en werd door al dc zijnen gevolgd. Zeven- 
duizend man vielen in handen der verbondenen, en 18,000 
hunner dooden cn gekwetsten bedekten het slagveld waar 
zij gestreden hadden. 

Van de zijde der verbondenen was het verlies niet 
minder aanzienlijk en bedroeg 25,000 man, waaronder 
3,400 Nederlanders ; maar de overblijvende zaten als over- 
: winnaars bij hunne wachtvuren, terwijl de vijand vlood 
( en door eene divisie Pruisscn op de hielen gevolgd werd. 

Parij* herwonnen. 3 Jnlij 1815. 

Blücher cn Wellington vlogen de Franschen achterna. 

i Prins Frederik ontrukte hun de vesting Quesnoy, 
de voormalige lustplaats van Jacoba van Beijeren, en 

| zoo kwamen Hollanders en Vlamingers, Eugelschon, 
Hanoverauen en Pruissen weder broederlijk te zamen 
binnen dc muren van Parijs, 3 Julij 1815. Voor Napoleon 
bleef er geene andere uitkomst over, dan zich te liochc- 
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fort un de edelmoedigheid der Eugelschen te vertrouwen: 
toen werd hij naar St. Hclena verbannen. Aug. 1815 
(hij «tierf 20 Maart 1821). Zijn lijk is in 1840 naar 
Parijs vervoerd. 

Bevestiging van het Koningrijk der Nederlanden. 
Gewijzigde Grondwet. 1815. 

De slag van Waterloo bevestigde het koningrijk der 
Nederlanden, zooala het door de wcener overeenkomst, 
uit eene zamenvocging der voormalige Vereenigde en 
Oostenrijksche Provinciën bestond , roet toevoeging van 
Luik, doch weder eenigermate met afscheiding van 
Luxemburg, dat de koning, onder den titel van Groot- 
hertog, verkreeg. 

Reeds vroeger was men overeengekomen, om Luxem- 
burg aan Pruissen te laten. Dat voormalige deel van 
Nederland werd echter tegen 's koning* erflanden (Nas- 
sau-Siegen , Dietz, Dillenburg en Hndamar) weder 
ingeruild. Men had verder goedgevonden, dat de hoofd- 
stad Luxemburg, sterk als een ander Gibraltar, eene 
bondsvesting zoude zijn, en nam derhalve het geheele 
hertogdom onder de meer bijzondere hoede der duitschc 
vorsten en staten. 

Eene gewijzigde grondwet regelde deze nieuwe orde 
van zaken. 18 Jnlij. 1815. Zij werd 24 Aug. afge- 
kondigd; reeds 21 Sept. deed Willem I zich te Brus- 
sel huldigen en beklom den troon. 

Tweede Vrede van Parijs. Verbeterde Grenslijn. 
Teruggave van Kunstschatten. 1815. 

Bij den vrede van Parijs, 20 Nov. 1815, kregen wij 
«enige grensplaatsen terug, die tot Nederland behoorden, 
en, in 1814, door eene al te groote inschikkelijkheid 
der mogendheden, aan Frankrijk gelaten waren: als 
Merbes, Chimay, Beaumont, WalcouTt, Florennes, Beau- 
raing, Gedinne, Marienburg, Philippevillc cn Bouillon. 
Men ontving vervolgens 60 millioen franken, van de 
700 millioen, die Frankrijk voor oorlogskosten moest 
opbrengen. Bovendien, reeds \66r den vrede, dien de 
Franschen genoodzaakt waren, zich te laten voorschrij- 
ven, kwamen de bondgenooten overeen, orn de kunst- 
schatten en oudheden , weleer door de legers der repu- 
bliek en die van Napoleon aan Europa ontroofd, als zoo 
vele herwonnen eigendommen, terug te nemen. Wij, 



! Nederlanders, vooral hadden daar groot belang bij, en 
trokken van allen het eerst naar de musea. Wij legden 
aanstonds de hand op onze hollandsche en vlaarasche 
school; waarna onze Potters, Van Dijken en Rubenscn, 
met onze keurige boeken cn miniaturen, onze middel- 
eeuwsche kronijken, onze charters en staatsstukken, en 
het kabinet van wijlen Willem V, naar het vaderland 
terugkeerden. 

Huwelijk van den Prins van Oranje. 1810. 

De erkentelijke natie schonk den prins van Oranje 
een gedenktecken, en een paar paleizen en landgoederen, 
vol roemrijke herinneringen : Tervueren, Soest dijk. — 
Anna Paulowna. grootvorstin van Rusland, eene jeug- 
dige en beminnelijke prinses, gaf hein hare hand, 21 
Febr. 1816, en stond hem later in lief en leed steeds met 
groote verkleefdheid ter zijde. Uit deze cclitverbindlcnis 
sproten: 1.) Willem Alexander Paul Frederik Lodewijk, 
gcb. 1817, thans ouze veelgeliefde koning, Willem III: 
2.) Willem Alexander Frederik Constantijn Nicolaas 
Michaül, gcb. ISIS f 1848; 3.) Willem Frederik 
Hendrik, geb. 1S20. thans Z. M. stedehouder in Luxem- 
burg; 4.) Willem Alexander Frederik Ernst Casirair, 
gcb. 1822 1 1822; 5.) Wilhelmina Maria Sophia Louis», 
geb. 1824, thans groot-hertogin van Saxen- Wei mar- 
Eisen nch • 

Algiers. De West-lndie. Kust van Guiaea. 181(J. 

Op den triomf van Waterloo volgde, 27 Aug. 1816, 
wederom met de Engclschcn in verbond, het tuchtigen 
der Algerijnen. Lord Exraouth met 12, en de vice- 
j admiraal Theodorus Frederik Van de Capellen met 6 
oorlogschepen, bombardeerden Algiers, en verbrandden 
zijne maritieme magt, waardoor 1083 christenslaven ver- 
lost werden, en de veiligheid der Middellandsche Zee, in 
het belang van alle handeldrijvende volken, volkomen 
was hersteld. 

Omstreeks denzelfden tijd geraakten wij in het bezit 
der Oost- en West-Indische koloniën, die men tot dus- 
verre, door den oorlog op het vasteland verhinderd, niet 
had kunnen overnemen. Eerst in Novemher 1815 ver- 
trok er eene expeditie naar Suriname, waar Willem 
Benjamin Van Panhuis gouverneur moest worden. Daar 
hij spoedig overleed, kwam Cornelis Reinhart Vaillant 

7* 
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in zijne plaats. De admiraal Kikkert verkreeg 
het hoog gezag over de Coracaoschc eilanden en de 
Antillen. Drie directeurs bestuurden onder zijne 
bevelen de eilanden Curacao, Bonaire en Aruba, 
St. Martijn, St. Eustachius en Saba, die, even al* 
de hoofdkolonie, aanmerkelijk waren achteruitgegaan, 
en slechts zeer onvolkomen tot meerdere welvaart 
gebragt werden. Wat later leed Paramaribo door een 
zworen brand, waarbij vele aanzienlijke huizen vernield 
werden, 1821. 

Eene dergelijk expeditie, als de uitrusting naar de 
West, bragt in het begin van. 181 fi de heeren Elout, 
Buvskes en Godard Alexander Gerard Philips, baron 
Van der Capellcn, als commissarissen des konings, naar 
Java over. Een voorloopig bestuur moest er aanvankelijk 
de zaken regelen ; daarna zou Van der Capellen als 
gouverneur-generaal optreden. 

Eindelijk aan de kust van Guinea, door de Engelschen 
vergeten of versmaad, leefde nog ccne kleine ncderland- 
sclie bezetting, die de westzijde van Afrika voor het 
vaderland behield, en door J. A. du Marree, als fiscaal 
en secretaris, was bestuurd geworden. Daar echter de 
engelsche regering, op aandrang der kwakers Wilberforce 
en Oarkson. tot afschaffing van den slavenhandel was 
overgegaan, begreep zij, dat de nadeden, welke daaruit 
voor de britsche koloniën ontstaan waren, geene voordcclen 
moesten worden voor andere natiën, en zocht dus alle 
beschaafde mogendheden tot het nemen van denzelfden 
maatregel te bewegen . Reeds den 15. Junij, 1814*) had 
de souvereine vorst aan die uitnoodiging voldaan ; want, 
hoezeer West-Indië daar onder lijden moest, en de kust 
van Guinca nu een groot deel van hare belangrijkheid 
verloor, kon toch een prins van Oranje geene andere 
partij kiezen dan die van vooruitgang en beschaving. 
Otn nu voor de slavenmarkt iets beters in de plaats te 
stellen, en onze afrikaansche bezitting zelfs veel gewig- 
tiger te maken dan zij ooit geweest was, werd er besloten, 
dut zij, naar het voorbeeld van Siërra Leona, gekoloni- 
seerd, en als landbouwende en goudgevende provincie zou 
bestuurd worden, eene taak, waarmede men Daendcla 
belastte, en die hij eerlang begon uit to voeren. 1810. 
Zijn overlijden, dut reeds spoedig volgde, brak echter 
het werk weder uf. Thans is St. George-del-Alina 
niet meer dati eene versterkte faclorie. 

*) 20 Nor. I8U», iti erov Wet veranderd. 



Oott-Indië, Van der Capellen, Gouverneur-Generaal. 

Godard Alexander Gerard Philips Van der Capellen, 
of liever baron Van der Capellen, zoo als hij doorgaans 
genoemd werd, was een man van fijne beschaving, heldere 
inzigten en gematigdheid. Ondanks eenige hoog-aristo- 
kratische vormen, wist hij zich bemind te maken, en 
genoot de achting van allen, die met hem in aanraking 
kwamen. Tijdens de hataafsche republiek, werd hij secre- 
taris van de rekenkamer in het departement Utrecht, 
1803, later finantie-raad in hetzelfde gewest, 1805, 
voorts onder koning Lodewijk assessor en eerlang secre- 
taris-generaal van het landdrostschup. dat door den waar- 
digen baron Van Lynden van Lunenburg bekleed werd 
(f1854) 1808. Toe» Oost-Friesland aan Holland kwam. 
ging Van der Capellen als landdrost naar Aurich. 1808. 
! Vandaar werd hij spoedig teruggeroepen, en verkreeg eene 
plaatsin den raad van state, waarna de koning hem weldra tot 
minister van binnenlandschu zaken cn eeredienst verhief. 

Na de inlijving bij Frankrijk leefde Van der Capellen 
als ambteloos burger, cn versmaadde de aanbiedingen, hem 
van wege den keizer gedaan. Hij seheen van den loop 
der omstandigheden eene herstelling van het koningrijk 
Holland te verwachten, en oefende geduld. De omwen- 
teling van 1813 viel anders uit, maar bevredigde hem 
volkomen ; want de nieuwe orde van zaken was eene 
herstelling van den vorigen regeringsvorm, met verbc- 
ring cn vooruitgang gepaard. 

Onder den souvercinen vorst werd Van der Capellen 
tot commissaris-generaal van het departement der 
Zuiderzee, en, twee maanden later, tot secretaris van staat 
voor koophandel en koloniën benoemd. 18 Ik Naauwc- 
lijks was hij in die betrekking opgetreden, of Willem I 
had zijne diensten elders noodig, cn zond hem naar België, 
waar hij den souvercinen vorst bij den stedehouder der 
verbonden mogendheden (baron De Vincent) vertegen- 
woordigde, en eerlang de regering van hem overnam. 
Julij 1814. Willem I, nu gouverneur-generaal der belgi- 
sche provinciën, steldu Van der Capellen, als secretaris 
van staat, aan bet hoofd van een voorloopig bewind, en 
vertrouwde hem in 1815 eene geheime zending uoar 
Weenen. Bij zijne terugkomst had de souvereine vorst 
den titel van koning reeds aangenomen, en bestemde 
zijnen plaatsbeklceder in België tot gouverneur-generaal 
der Oost-Indië, waar hij met de reeds vroeger vermelde 
staats-commissie heentrok. 181H. 
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Java. - Leeima. 1816. 

Op Java, zoo als vau zelf spreekt, vond Van der 
Capellen de geldkisten ledig, het oude handel-kultuur- 
en regeringstelsel verzwakt of opgeheven, en het nieuwe 
slechts op ecne gebrekkige wijze ingevoerd. Er viel dus 
eene keuze te doen tusschen monopolie en vrijheid; doch, 
beide beginselen telden vele tegenstanders, en waren, in 
tic gegeven omstandigheden, noch onvoorwaardelijk aan 
te nemen, noch onvoorwaardelijk te verwerpen. Com- 
missarissen hielden zich derhalve aan een stelsel van 
overgang, te weten : zij handhaafden de gedwongen 
levering, voor zoover zij in eenig deel van Indie was 
blijven bestaan, en lieten tevens de vrije kuituur, onder 
Daendels en den cngelsclun gouverneur Rafflcs begonnen, 
ongehinderd voortduren. Op die grondslagen nam het 
bestuur van Van der Capellen een begin, en was groottn- 
deels ecne terugkeering tot het oude, met dit verschil 
nogtans, dat de zoogenaamde adrainitttratio aanmerkelijk 
verbeterd werd. lutusschen vernieuwde zich weder onze 
voormalige betrekking met Japan, waar men van de 
inlijving bij Frankrijk geeu kennis had gedragen, voor- 
dat Java aan ecne andere zijde verloren ging. De En- 
gelschen zochten toen voet te krijgen in Nangasakki ; 
maar Doelf handhaafde er dc hollandsche vlag op de 
tinne der hollandsche factorie. Eindelijk, men was in 
Indië weder aan den dageraad van een schoonen morgen: 
voor kunsten en wetenschappen, voor leger en vloot, 
voor alles werd gezorgd; doch een opstand op Cheribou, 
een oorlog in de Molukken, en eene menigte zeeroovers 
verslonden de opbrengsten van een beter beheer, en vor- 
derden zelfs aanzienlijke opofferingen, die het moederland 
zich getroosten moest. 

Oorlogen op Sumatra enz. Palembang, Borneo. 
1819— 1821. 

Nog duurde deze moeijelijkheden, althans gedeeltelijk, 
voort, toen de sultan van Palcmbang zich van alle 
nederlaxidsche vervoogding zocht te ontslaan, en, na 
een levendigen rtrijd, de overhand behield, zoodat de 
onzen, met hunne kleine sclieepemagt en militaire 
bezetting, het opgaven cn naar Banca moesten vlugten. ; 
Zoo spoedig mogelijk, zond Van der Capellen hun hulp. 
De schout-bij-nacht Wollcrbeck ging er met een goed 
eskader en eenige landingstroepen op af, cn ondernam 



oen welbestuurden, maar zeer ongelukkigen togt naar 
de rivier Mocsic, waar de sultan zich mot curopesche 
kunst versterkt had (Aug. 1819). Er verliepen twee 
jaren, eer de onderneming tegen Palcmbang kon worden 
hervat; eindelijk greep zij, onder beleid van den generaal- 
majoor Hendrik Merkus de Koek met het beste gevolg 
plaats (Junij 182 1). Sulten Mahmud was genoodzaakt, zich 
geheel te onderwerpen en met al dc zijnen gevangen tc 
geven, waarna het rijk van Palembang, onder een ander 
np|»erhoofd, nog meer onmiddelijk aan Nederland onder- 
worpen en dit gedeelte vun Sumatra volkomen bevre- 
digd werd. 

Op de westkust van hetzelfde eiland hadden wij tegen de 
Padries te oorlogen ; de luitenant-kolonel Raaff, de staf- 
officier Jonkheer H. G. Nahuys endis kolonel II. L. J. de 
Stucrs deden daar belangrijke diensten. Op Romeo onder- 
vond men moeijelijkheden met het herstellen der oude 
betrekkingen, en had er tevens de Chinezen te bedwingen, 
1819-182 !•; elders leed men aan de cholera, of werd 
, door zware aardbeving en den vuurstroom der vulkanen 
geteisterd. Bij dien tegenstand kwam dc gouverneur- 
generaal de grootste zwarigheden te boven, en voorzag 
in alle behoefte; hij overwon de minachting, waarin 
Nederland door zijne republikeinschc cn franschc rege- 
ringen gekomen was, cn verzekerde onze vernieuwde 
vestiging op de meeat vaste grondslagen. 

Getchillen en bevrediging met Engeland. Ruiling 
van Koloniën. 182é. 

Terwijl Van der Capellen als een vredc-Btichter nuttig 
was, cn den vruchtbaren akker tot meerder vonrdcd 
geschikt maakte, kwam 's konings regering met Engeland 
tot een verdrag, en regelde daarmede de velerlei moeije- 
lijkheden, uit den strijd over wederzijdsche regten en 
belangen ontslaan. Reeds vroeger was men overeenge- 
komen, dat de beide rijken hunne bezittingen in den 
indischen archipel, zooveel mogelijk, tot een zamenhangend 
geheel zouden brengen. Op dien grond hadden wij Cochin 
cn verdere posten op Malabnr tegen Banca verruild. 

Doch, op Sumatra. waar wij Padung, de Lampong- 
scho districten en Palembang bezaten, waren de Engel- 
«chen te Bencoelen (Marlborough) gezeten; wij, daaren- 
tegen, hadden Malacca op het vaste land van Indië, en 
met die wederzijdsche enclaves lagen wij elkander in den 
weg. Bovendien liepen er geschillen over Singapoer, 
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dat door de Engelschen bezet was, maai aan Nederland 
toekwam; terwijl Billiton, door een nedcrlandach garnizoen 
ingenomen, het eigendom van Groot-Brittanniè scheen 
te wezen. 

Aan al die verwikkeling maakte men, op vreedzame 
wijze, een einde, en steldo den staat Malacca onder Enge- 
land, de straat Sunda onder Nederland, waardoor Malacca 
en Singapocr, van onze zijdo opgegeven, tegen Bcncoelen 
en Billiton verruild werden. 

Eindelijk bedong men vrijen handel op elkanders 
bezittingen, met uitzondering der Molukken, op welke 
de Nederlanden hun overoud monopolie behielden. 

De Moluikm. 1824. 

Het monopolie stelsel op dc Molukken, eenmaal bijzonder 
voordeelig, ging zoodanig met willekeur en gcweldadig- 
heden gepaard, dat eindelijk dc beste bronnen van voorspoed 
er door verdroogden. Dat stelsel was dus schadelijk 
en met onze belangen in strijd. Eene plotselinge 
afschaffing kon echter geene wezenlijke verbetering, slechts 
grooter onheilen te weeg brengen. Wat er intusschen 
gedaan moest worden, om de specerijlanden te behouden 
en de inlanders tevreden te stellen, was te 's Gravcnhagc 
niet te beslissen, en zelfs te Batavia niet aan te wijzen ; 
want, in het gegeven geval en ten aanzien van zoovele 
verschillende vorsten en volken kon geen algemeene 
maatregel het doel treffen. Van der Capcllen besloot 
derhalve, er zelf heen te gaan, en verscheen er prachtig 
en grootsch, met indruk en vorstelijke majesteit, maar 
verstandig, edel, weldadig, zegenend, menschlievend, zoo 
als de koning zijn meester, in wiens naam hij het welzijn 
van milliocncn onderdanen kwam bevorderen. 

En nu van plaats tot plaats rondreizende, verkondigde 
hij aiomine den vrode, handhaafde het regt en de gereg- 
tigheid, en stelde de inlanders omtrent den alleenhandel 
en den regeringsvorm volkomen gerust, nu eens door 
wijziging en verbetering van het oudi% dan weder door 
dadelijke invoering van het nieuwe stekel, maar overal 
en in ieder geval door het opheffen vau tallooze misbruiken 
en gewelddadigheden. Met één woord. Van der Capcllen 
bevestigde het ncdcrlandsch gezag in al zijne kracht, en 
verzoende zijner majesteits regering met de volken van 
Amboina, van Lcj Timor, van Ilitoe, van Oma, van 
Noessa Lout, van Ccram, van Boero, van Amblaauw, 
van Manipa, van Kelang, van Bouoa, van Coram 



cn van verdere eilanden in dc zoogenaamde grootc 
Oost. 

Oorloa 00 Ctlitbes 

Do goavemeur-gencraal bezocht insgelijks de twee hoofd- 
plaatsen op Celebes, de resident iën Menado en Macasser. 
Wij waren er sedert 1816 weder gevestigd en hadden er 
eenige koffijteelt ingevoerd, en overigens het vroegere 
dwangstclsel zoeken te vernieuwen. Met den vorst van 
Tanette leefden wij in geschil, zoo mede met den Kaja 
van Boni, die ziel» groots heerschappij over onze bond- 
genooten zocht aan te matigen. 

Tanette werd spoedig bedwongen ; maar Soepa, dat sich 
daarbij had aangesloten, konden wij niet magtig worden. 
Men moest terug en zelfs Tanette weder opgeven. 

Toen voorts de gouverneur-generaal naar Java vertrok, 
. kwam Boni in opstand, doch werd, even als Soepa, door 
den generaal-majoor Van Geen in 1825 bij vernieuwing 
onderworpen. 

Duhu de Qkitigniet. Va» den BotcA. Oorlog met 
Diepo Negoro. De Koek. 1826-1830. 

Van der Capellen was in 1824 op Java teruggekomen, 
en had er maatregelen genomen tegen Celebes ; overigens 
ging hij voort op den weg van gematigdheid en minnelijke 
schikking; intusschen verkreeg hij niet alleen geene over- 
winsten, maar zelfs een aanzienlijk te kort. Er moesten 
20 milioenen aan de koloniën worden voorgeschoten; en, 
daar nu die uitgave bij de statcn-generaal tegenstand vond, 
cn zelfs 'skonings ministers van oordeel waren, dat de 
Indische huishouding op te grooten voet gesteld was, 
riepen zij Van der Capellen terug, cn zonden Dnbus de 
Ghisignics, als commissaris van bezuiniging, naar Java, 
terwijl dc verdienstelijke generaal De Koek, bij voorraad, 
onder den titel van luitenant-gouvemeur-gcneraal, op den 
1 Jan. 1826 de regering overnam. 

Vóórdat Van der Capellen zijn ambt overdroeg, was 
er oorlog ontstaan met Diepo Ncgoro. op dien oogenblik 
oen der voogden van den minderjarigen sultan vau Djocjo- 
karta, zoodat het leger uit Celcbcs werd teruggeroepen, 
cn Do Koek- zyno zorgen tot het bestrijden van een 
raagtigen vijand bepalen moest. Eerst na een lang- 
durigen cn hevigen oorlog (dc ontrouw van den sultan 
van Mat tam op Borneo werd middelerwijl door den 
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kolonel Dibbetz gestraft, 1820), dempte hij bet oproer 
en nam Diepo Negoro gevangen. 1830. 

Terwijl De Koek op Java streed, administreerde Dubus, 
en werkelijk tot voordeel der koloniën, tot heil van het 
vaderland. Hij voltooide, wat Van der Capellen begon; 
hij verbeterde, wat vroeger voor geeno verbetering vatbaar 
was, en hield voor den lande eenige spaarpenningen over. 

Ondanks de tevredenheid over zijne wijze van beheer, 
riep de koning hem terug, en verving het tusschen- 
bestuur van Dubus en De Koek door de zending van 
Johannes van den Bosch, een man van genie, die in 
het vaderland reeds de kolonie Frederiksoord geslicht, 
en over de nederlandsche bezittingen in Azië, Amerika 
en Afrika een uitvoerig en grondig werk geschreven had. 
Deze maakte zich sterk, om, zonder nieuwe opofferingen, 
de Indien te doen bloeijen, en den slaat eene overwinst 
te verschaffen, zoo als nooit uit de overzeesche gewesten 
was toegestroomd. Hij vertrok, met het volle vertrouwen 
van den koning, en kwam in 1S3U te Batavia. Hij 
teekende den vrede, door de dapperheid van De Koek 
verworven, zond Diepo Negoro in ballingschap, en begon 
ziju hoogst gelukkig en voortreffelijk bestuur, 1G Januari) 
1830. 

Welvaart. Zorgen. N. en Z. Provinciën. Oppotilie, 
1815-1825. 

In het vaderland was het nog beter gesteld. Men 
scheen er verjongd; men was er tevreden, dankbaar, 
werkzaam, en, bij aan vankei ijken voorspoed, vol hoop en 
vertrouwen. Zoowel in de voormalige Vereenigde- als in 
de voormalige Oostcnrijksche Nederlanden hief alles het 
hoofd omhoog, en bleef het beste deel des volks met den 
koning ingenomen, en met den prins van Oranje, als 
met een bartclijkun raadsman en braven wapenbroeder, 
bevriend. 

Nogtans er bestond veel naijver tusschen de beide declen 
des rijks. Eene zekere oppositie tegen alle verrigtingen 
der regering nam dagelijks toe, vooral bij de waalschc 
leden der staten-gcneraal cn bij dagbladschrijvers in het 
Fransch. 

Eene noodlottige bepaling der grondwet stelde Brussel 
tegenover 's Gravenhage, het Zuiden aan de eene, het 
Noorden aan de andere zijde. Men verkreeg dus twee 
hofplaatsen, waar de koning bij afwisseling resideerde 
en de kamers zitting namen. Voor de oogen des volks 



schenen er dus een nederlandsch en een brabandsch rijk 
te wezen ; daar er, overigens, wat stoffelijke aangelegen- 
heden betrof, een groot verschil van denkbeelden 
gevonden werd, en het gewigtige stuk der godsdienst op 
geene voldoende wijzo geregeld was, ontstond er, wat 
nooit bestaan had, eene belgiache natie, eene vereeniging 
van Vlamingers, Walen en Luxemburgers, tegen over 
Noord-Nederlanders. In stede van eene verbroedering 
tusschen dc herecnigdo declen dos rijks, zoo als Karei V 
j ze bezeten en te midden van veel grooter zwarigheden 
behouden had, verkreeg men verwijdering, onwil en 
tweespalt. 

Allerbedroevendst! De zuidelijke provinciën, ofschoon 
door taal, zeden en gewoonten grootendeels echt neder- 
landsch gezind, werden nu tegen de hereeniging opgezet. 
; De geestelijkheid verontrustte zich over den invloed van 
het protestantisme cn het overwigt der noordelijke ge- 
westen, waardoor het volk, uit gehechtheid aan zijnn 
godsdienst, met oen zeker wantrouwen tegen de hollandschc 
beschaving bezield werd. De hoogere standen, zonder 
eene fransche overheersching te verlangen, leefden in 
franschen dampkring, en bewogen de regering, om zich 
over de vlaamsche en brabandsche nationaliteit, die eigen- 
lijk haar krachtigste steun had moeten wezen, zoo min 
mogelijk te bekommeren. Het gevolg was, dat de fransche 
letterkunde de leiding kreeg der openbare meening, en 
vele vreemde scribenten dc rust des lands in allerlei rig- 
ting kwamen verstoren. In ieder geval, zelfs dan wanneer 
zij het gouvernement schenen bij te staan, deden deze 
bclletristen groot kwaad, en rukten veel meer dan de 
latere protocollen het Zuiden van het Noordon af. 

Nijverheid, Handel, Letteren, Kuntten en 
Wetenschappen. 18 11 - 1830. 

Eerst in 1825 nam de regering het voor de volkstaal 
op en zocht, wat veel te laat was, den invloed van Frankrijk 
I min schadelijk te maken. Van eene andere zijde verzuimde 
j het bestuur geene nuttige tusschenkomst : wat hulp en op- 
beuring behoefde, ondervond, naar de toenmalige begrippen, 
j eene ruime tegemoetkoming; dc nijverheid in de eerste 
| plaats. De handelmaatschappij, 1824, voor het Zuiden 
en Noorden opgerigt, bevorderde dc belangen der beide 
declen des rijks; de schoone instelling der noord-neder- 
landsche hoogescholen werd reeds vroeger op het Zuiden 
overgebragt: de universiteit van Leuven herrees, en zocht 
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iu wetenschappelijk streven, met Gent en Luik, den 
roem van Leiden, Utrecht en Groningen te verwerven- 

Keribettuur. 1SH-1827. 

Het kerkbestuur der protestanten cn Israëlieten werd 
door den koning geregeld. Dat der katholieken liet hij 
onaangeroerd, in het Noorden onder de zoogenaamde Missie, 
in liet Zuiden onder de bestaande bisschoppen. Met 
beide deze overheden geraakte hij echter over de opvoeding 
van aanstaande geestelijken in geschil. Een Collegium 
philosophicum, te Leuven opgcrigt, verontrustte de 
gemoederen; een Concordaat, met den H. Vader gesloten, 
bleek in de gevolgen racer een wapenstilstand dan een 
verdrag van vrede te weasen. 

VoorUlurentU spanning. 1S27— 1829. 

De ontevredenhoid der geestelijken bleef voortduren, j 
Onder den schijn alsof zij vrijheid van onderwijs voorston- 
den, zochten de geestelijke herders al Ie onderwijs te weerstre- 
ven, dat niet van de kerk nitging.en voerden ecnlevendigen 
strijd tegen de protestantsche rigting, die, naar hun inzien, 
door de regering gevolgd werd. Andere tegenstanders, 
te leur gestelde liberalen, zoo als de De Potter cn soort- 
gelijke vijanden van Rome, verstonden zich thans met de 
grootste ijveraars voor het geloof en dreven gezamelijk 
een algeraeene opruijing der gemeente, die tegen zekere 
fjrietteu tot het teekenen van petitiën werd aangezet. 

Nu klaagde men over de constitutie, het ministerie, 
de belastingen, het onderwijs en het gebruik der neder- 
landsche taal, en begon, daar deze beweging in de noorde- 
lijke provinciën slechts geringen bijval vond, van eene 
scheiding te mompelen tusschen de beide dcelen des rijks. 

De regering kwam tot eene aanvankelijke executie van 
het concordaat cn voorzag in de bisdommen van Namen, i 
Luik en Gent, tot genoegen der katholieken. Zij stelde . 
tevens het onderwijs meer vrij cn beloofde het gemaal ; 



af te schaffen. De liberale partij verlangde veel meer cn 
verdubbelde haren ijver. De staten -generaal verzwaarden die 
mocijclijkhcden, 1* door on tij digen aandrang tot ontslag der 
vreemde troepen, die liet land verlieten, 2* door verwerping 
van het tienjarig budjet; maar de justitie stond de regering 
op zijde en veroordeelde De Potter, Tielemans, Dartels en 
De Neve, die, van samenzwering overtuigd, het vader- 
land moesten ruimen. 

Concern. Junij, October, IS 29. 

Daar de liberale en katholieke dagbladen eene oproerige 
taal bleven voeren, cn de petitiën geen einde namen, wilde 
de koning het verlangen der ontevredenen naderbij leeren 
kennen. Hij ondernam tot dat einde eene reis door de 
zuidelijke provinciën. Men ontving hem ract eerbied 
cn op vele plaatsen zelfs met welmeenende toejuiching. 
Het bleek duidelijk, dat de aanvallen der drukpers en 
het teekenen van oproerige rekesten door partijhoofden 
I gedreven werd. In stede van uu de wclgczindcn te schragen, 
zochtderegeringalleen de geestelijkheid genoegen te geven, 
en voldood haar volkomen ten aanzien van het collegium phi- 
losophicum , waardoor de liberalen uiteigt kregen op meerdere 
concessiën, en dus in hunne oppositie bleven volharden. 

Boodschap van 11 Dee. 1829. 

Eindelijk werden 's koning gedachten over het voor- 
gevallene aan de staten-generaal medegedeeld. 11 Dcc. 
1S29, eu werd tevens een wetsontwerp ter beteugeling 
van hoon en laster aangeboden; doch bij de vertegenwoor- 
diging verkreeg men slechts krachtclooze ondersteuning, 
en ten gevalle der fransche dagbladschrijvers moest men 
vervolgens de bescherming der landtaal laten varen, 
waarmede het doel van enkelen bereikt werd, zonder 
evenwel de oppositie te ontwapenen. In zake van hooger 
[ en lager onderwijs zag de geestelijkheid een groot deel 
van hare wenschen verwezenlijkt, en slaagde verder in de 
eerste maanden van 1S30. 
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BRONNEN-STUDIE VOOR DE HISTORIE VAN HET VADERLAND. •) 



PUR MEREND. 



ALGfcMEENE GESCHIEDENIS EN BESCHRIJVING . 



Kortt Krtmijk tan Purmerend. Edtm, by Arit Tolk. 

Hoofdiskclgk gevolgd naar de Hittcrie van Waterland, 
AmM. 1660. 8°. 

O. van Sandwijk, Kronjfkmatigt en Geschiedkundige BrKnrffvmg 
van Pumerrnde tn omliggende Dorpen, Meeren enz. Primerend, 
1889. Met platen, 8*. 

O. Tan Sandwyk, vroeger ondcrwTjser tc Scbenncrborn, werd 
in 1819, to«n dc gewezen herstelde Lntherochc kerk tot 
eene stadi-bargcrschool was ingerigt, tc Purmerend 
beroepen. Tijdens den belgischeu opstand, gaf bjj een 
klein geschrift, onder den titel van: Karakteriehctten, 

end, 1832, in het licht, teneinde tc doen zien, dat do 
bewoners van ons dierbaar vaderland geenszins van dc 



HISTORISCHE MONOGRArniËN. 

K. Honig, Jz., Redevoering gedaan ter gelegenheid van het plegtig 
nationaal feest, op den 19. December 1799. Op verzoek van den 
raad der gemeente te Purmerend. Purmerend, 1800. 8*. 

Klaas Honig, vroeger leeraar bij do Doopsgezinden aan de 
Ondo Sluis, werd 16 Juni), 1794, te Purmerend beroepen, 
en aanvaardde zijne bediening mot ccno leerrede over 
Psalm CXXVH va. 1. Den 8. Mei, 1796, vierde hij het 
honderdjarig bestaan der kerk, verwierf zich door zijne 
bekwaamheid en deugdzaam karakter de liefde en 
achting van alle wcldcnkcndcn, en overleed 18 Maart 1832. 

Orer de KoorUen te Purmerend en XoordJiol- 
1824. 6«. 

Roelof Landskroon, Stads-Med. Doctor en factor in de 
Heel- cn Vroedkunde, lid van verscheiden geleerde 
genootschappen, overleden to Purmerend, 17 Junij, 1824, 



O. Hciorici. De Heilige Wooixingen de* Uoogtten bij den Christen, 
in eene invyings predicalie van een 
Purmerend, Amst. 1712. 4". 



*) Vroeger heeft Astrca, zoo betreklijk 'tOravenhage, als ten 
oaDSlen van Amen f oor t, eene dergelijke opgave geplaatst, waarover 
dc Bedactio zeer loflijke en aanmoedigende betuigingen van belang- 
stelling in dergelijke stukken ontvangen mogt, ca waar«loor zij dan 
ook genoopt werd, thans nogmaals aan deze Bijdrage van den 
isscher gaarne eene plaats in te ruimen. 

V. 



Godfried Heinrici, geboren te Berlijn, 1667, was hoogduitacli 
predikant Ie Koppenhagen, waar hij wegens een proces 
over het ontvreemden van een pokaal en 60 Exemplaren 
der 1'ostillcn van dc weduwe, van Dr. LasBonius ait 
zijne dienst ontslagen werd. Te l'urmcrcnd was hij 
predikant ten jare 1709, cn verbleef er tot 1716. Ver- 
volgens vertrok by als hoogduitsch evangeliedienaar naar 
's Gravcnbnge, en overleed in 1732. Bij gelegenheid van zijn 
beroep nnar gemelde plaats, tegen den zin der gezanten 
van dc vreemde boren, sedert 9 Mei 1708, ttemgcregtigd 
bij het kiezen van predikanten, werd het 1 
regtsgeding weder opgerakeld, en teg< 
in het licht gegeven, onder den titel van: 
O. Heinriei te Coppenhagen uitgesproken den 21. Februari/, 
1705, naarbff de voort?. Heinrici teegem dievery fan hei 
predikambt aldaar gerenoveerd wordt. 4*. waarna een zijner 
vrienden de predikatie voor zijn vertrek uit Koppen- 
hagen gedaan, over Fxodus XXXI J, v,. 1—16 en 16—28 
vertaald uitgaf, cn hij zelf Btschcyden Verantteoordinge 
op teker geschrift, genaevU: Sententie die uytgesproken 
tonde !>7n tot Coppenhagen den 21 Februari/ 1706. 'sllage, 
1716, waarin zeer gunstige attcatatiën aangaando zijn 
gedrag door den raad der stad, de gereformeerde predi- 
kanten on den luthenchen kerkeroad voorkomen. Zio 
verder Bijdragen tot de Geschiedenis der Erang. Luth. 
Kerk in de Nederlanden, V. 76. Hot Godshuis, boven 
bedoeld, is de tcgenwoordigo luthorsche kerk. 
H. Volkers», De Eeuwdag der rrge Godsdienstoefening van de 
Luthersehe gemeente te Purmerrnde, gevierd den 16. van Oogst- 
maand, 1789, in tme Leerrede orrr Jttaia XXX J II. ci. 20. 

Hendrik Volkcrsz, goboren te Amsterdam 23 Jubj 1745, 
studeerde te Rostock cn Greiiswald, bediende cenigen 
tijd de luthcrsche gemeenten van Zaandam cn Breda, cn 
werd 26 Julij, 1769, te Woerden beroepen. Hij vertrok 
lONovember, 1776, naar Purmerend on overleed 4 Kcbruarjj, 
1796. I. N. Domen, predikant to Alkmaar, vereerde zijne 
n.igc.l&chtcnis met ccno Lijkrede, die in gemeld jaar bet 
licht zag. Zie verder over hem cn zijne schriften de 
Pi/dragen tof de Getch. der Fvang. Luth. kerk in de 
Nederlanden, III. 151. 
C. Swaan, Leerrede over Genesis XXVI II. vs. 17, roor eene 
groet* menigte uitgesproken bjf de Herstelde I.uthertehe Gemeente 
te Purmerend, by gelegenheid tan de plegiige inicyding ran de 
meute gebouwde kerk voor dezelve gemeente op den 9. Haart, 1803. 
Purmerende, 1803. 8». 

Corneli* Swaan, broeder der Orde van den Nederland- 
n predikant bq de herstelde luthertehe 
tc Purmerend. Tegen deze Leerrede verscheen: 
Brief tan Justus Hoop, leeraar der Luthertehe Gemeente 

8 
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te Pu t ma e n d, aan den heer C. Svaan, zich noemend* 
Ueraar bg de Herttelde Luthertche Gemeente, ever detatfft 
singuliere inwgdingtrede, Purmerend, 1808. 8». Bij ge- 
legenheid van bet S. eeuwfeest der kerkhervorming hield 
D*. Swaan eene Leerrede over Rom. XIII va. 12. en 
Genesis I. vs. 8, welke leerredenen afgewisseld wtrdui 
door een koor, met gesangen van Da. Swaan. 
Iel» wegens de vereeniging der beide Evangelisch- Luthertche 
Gemeenten te Purmerend, plegtig gevierd den 19. van Grasmaand, 
1818. Beneeent een broederli/te raad aan alle nog onvereenigde 
Luthereche Gemeenten in om konmgryk. Purmerend, 1818 8*. 

De beide gemeenten werden in 1818 vcreeoigd en 
Da. Cornelia 8 waan, den 22. Maart, 1818, tot tweede 
leeraar beroepen. Hen vierde het feeat deser hereenlging 
19 April, bij welke gelegenheid Di. O. G. Land des voor- 
middag* eene leerrede hield over 2 Cor. XIII, va. 11, en 
Ds. Swaan dca namiddags over Genesis XIU, v». 8. De 
gemeente had nu twee predikanten, tot dat Ds. Land het 
volgende jaar naar Delft werd beroepen, en derwaarts 
vertrok. 



Geschiedkundige Besehrfvhtg van de Beemtter. In O. van 
Sandwyk, Bcschrgdng van Purmerend. 

H. Huyaingius, Lofbaxuyn orer de Beemtterlandt Bedijckinge. 12*. 
Da Henricus Huyaingius was do eerste leeraar in de 
Deemster. Hij werd 24 Julij 1622 van Oude Niedorp en 
Yocnhuiion beroepen. De kerk, in 1623 gereed lijnde, 
werd door bem ingewijd, en bij die gelegenheid tevens 
dc eerste zoogenaamde Beemater Biddag gehouden. 
9. Simouide», Heilige Bedenkingen over de Bedffckingen ran de 
Beemtter. 12». 

van bet huis van Oranje, eerst predikant te Botter- 
dam, daarna te 's Gravcnbage. Hij behoorde tot die 
predikanten, welke bet volk in 1672 in bet denkbeeld 
tochten to brengen, dat vele leden der regering aioh aan 
ontrouw aan dca lande schuldig maakten. Hij was 
tegenwoordig b{j de mishandeling, den gebroeders De Wilt 
aangedaan, en stond aoo nabij, dat do beul hem vroeg 
of ze hoog genoeg hingen. Dese moord noemde hij, in 
syne eerstvolgende predikatie, eene wrake (iods. Hij 
overleed in 1675. 
Jlequett van verscheidene Oudste Lidmaten der Ghemeente Chritti 
in de Betmeier, ende van een uit dezelve iu de Synode van Xoord- 
Holland tot Amsterdam 7 Augustus 1670 ingtdient, met drie 
rc/netten daerin gevit U, doch van die Synode afgeweten. Amti. 
1670. 4°. 

A. Wolff, Dank- en Boetpredikatiën of er Jcrem. XVIII r*. 
6—10, en Historisch Berigt aangaande het bedyken van de Beeneter. 
Amtt. 17Ö8. 8*. 

A. Wolff, 't Lande verplichting lot dankbaren wandel, voorge- 
,teU op den bijionderen Beemtter Dankdag, geriert 31 Juli}, 1740. 
Amtt. 1741. 8*. 

Waarin ccnige bijzonderheden, deio streek betreffende, 
vooral over de bedijking ten jare 1608 aangevangen. 



A. Wolff, De Bedykmg van de Beeneter in dichtmaat, met aan- 
i tetkeningen over de Btdfkmg van de Beeneter en Oeechiedenie 
j van Noord-HoUand. Hoorn, 1763. 42 peg. 4». 

Adrianus Wolff, predikant in de Becraster, waar hg 29 April 
1777 overleed, is meer bekend door het uitgeven van 
eeoigc godgeleerde werkjes en kerkelijke redevoeringen, 
dan wel als dichter. De bedijking van den Beemater in 
dichtmaat, een curieus stuk, is, volgens Witsen Geysbeek, 
die er eenJge regelen van mededeelt, in 1773 twee malen 
gedrukt. Hij was de echtgenoot van Elisabeth Bekkor.— 
Zie vorder WiUen Geysbeek. 
G. J. van der Kuyp, Leerrede op dm Beemeter Biddag, gehouden 
80 Juli) 18'2, hy gelegenheid der viering van het 200 jarig Jubel 
der bedaking en droogmaking dezer meer. Hoorn, 1813. 8*. 

Gorardus Johanne* van der Kuyp, leeraar bij de hervormde 
gemeente, hield deze loerredo naar aanleiding van Deuto- 
ronomium XXVTT, va, 7. voor eene sccr aanzienlijke ver- 
gadering, waaronder aieh afstammelingen der eerste 
en voornaamste deelnemer* van dit werk bevonden. De 
loerredo bevat een omstandig verhaal van hetgeen bij de 
bedijking van 1608-1612 plaats had en isccne goede bij- 

grooto en schoons landstreek. 

Keuren ende Ordonnantiën ran 7 Heemraadschap van den 
Beemeter, en den gevolge van dien. Amsterdam, E. C. Muller. 
Jutff, 1616 4°. 64 pag. 

Beemelerlande Keuren, Wetten ende Ordonnantiën, aengaende 
Geile Begten. Purmerend, P. Boer,. 1696. 9*. 106 pag. 

Extract uit het Oclroy van de Beemeter, met de cacelconditiïn 
en kaart. Purmer, 1696. 8*. 

Eene Instructie voor Dgkgraaf en Hoogheemraden van dc 
Beemtter. 8'. 

Instructie voor de Booden van de Dgkgraafschappen van de 
Beemtter. Purmerend, P. Jordaan. V. 10 pag. 

Ordonnantie voor de Vierichaar in de Beemtter. Purmerend, 
P. Jordaan. 8*. 44 pag. 

AmplUttie en Alteratie van het 61. Artikel van de Beemtterlandt 
Keuren, voor zoo verre de pullique verknopingen aangaat. Purmerend. 
1 1776. 8°. 8 pag. 

i AWere AmpUatic Keuren , op diverse tffden gearresteerd bg de 
heeren Baljutc, Dgkgraaf en lloogc heemraden van de Beemtter. 
Purmerend, J. Pottma, 8*. 66 pag. 

B. F. van Berkenrode. BeemslerUints Caerte, met zyne dycie», 
ringtlooten, vegen, wateringen, poldert, poldercaden, molens en 
molentochten. Item omleggende plactten, landen en andere cygen- 
tchappen, zoo al* deeelee tegenwoordig yheltgen is, in den jare 
1640, gemeden door G. van Brccn, te Amsterdam, 1644, in zet vellen. 

Begeerings-reglevxent van de Beemtter, dd. 3 Maart, 1804. 
Het Gemeente- Bestuur van de Beemtter, dd. 29 Mei 1804. 
Beglement op de inrichting van de Bechlbank in de Beemtter, 
23 November 1804. 

DB PURMER. 



Geschiedkundige Betehrgring van de Purmer. In G. van Sandwijk, 
Betchryving van I*urmercnd. 
Oclroy van de Purmer, mitsgaders approbatie der Staten van 
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OeKhiedhttutigt Ben-Jirfr hy tan de Wormer. In O. Tan Sandwijk, 
Betehrytint} run PNrmerertd. 

J. Banningh, Eturoudig rerhael roti de Proeeduren tot Wormer 
en JUp. Amiterdam, 1698. 8*. 

Jacob Bwiningh, leeraar lij de Waterlamlaohe Doopsge- 
zinden, werd door sommige leden lij tier gemeente aange- 
klaagd, dat hg niet langer in den duivel geloofde, en 



koeaterdo; hg werd door Tan Dooregeest, H. Schgn, 
Louweris J. Louwe en H. Reinakes van Ovcrwgk, al* 
geko*en soheidaregters , uit eijne dienst ontslagen. 

NECK, PUBMBRLAND, ILFBNDAM, DEN 1LP. 

De beschrijving doxcr rier dorpen Tindt men in O. Tan Sandvrijk, 
Betehrgving ran Purmerend. 

O. van Enst Koning. liet Huü te Ilptndam en dectlfi voor- 

Eeno vlijtig bewerkte en xoer bruikbare mooographic. 



TEN 



PROSPECTUS VAN EEN ATLAS VAN NEDERLAND •), 

DOOB W. J. HOFDIJK, 



Deze Atlas, die in oene reed» te lang onvervulde 
behoefte voorzien moet, zal bestaan in Vijf Kaarten, 
welke elkander geregeld zullen opvolgen, en waarvan de 
eerste, bevattende in hoofdkaart: De Nalerlanden tijdens 
de Kom ei uk Ae overheersching , en in kartons: De Neder- 
landen na de verdeeling van lHoeletiaan (281), Volks- 
«lammen in Nederland bij de komst der Romeinen, 
Woonplaatsen der Oermaansche Stammen in de 4. en 
5. Eeuw, De Arx Britanniea en ecne Schets van den 
Nederlandsehen bodem voor de verlantling der aanslib- 
bingen rn bezin kingen, thans het licht ziet en als specimen 
voor de volgenden gelden kan. 

De tweede zal, in hoofdkaart: Nederland omstreek* de 
tiende eeuw voorstellen en in kartons bevatten: Het 
Bijk van Clovis; van Karei den Groote; de verdeeling 
bij het Verdrag van Verdun; en de Woonplaats der 
Germaansehe Volken in de 6. eeuw. 

De tierde zal, als hoofdkaart: Nederland in 1300 
geven, met aanwijzing in kartons van Nederland als 
RijksUen, de verdeeling onder iet Bourgondische Huis, 



*) Reed» een jaar verleden, hebben wg de eerste van do vijf 
aangekondigde Kaarten ontvangen. Het ia te wenichon, dat geen 
gebrek aan deelneming ooraaak sg van bet zoo traag voortgaan 
cener, in de daad, oven seboone als nuttige onderneming, welke 
vrij bg deiee dringend aanbevelen in de hooge belangstelling van 
bet publiek, en vooral van schoolinrigtingen, waar men op grondig 
prjjs 



den Vijfde. 

De vierde Kaart zal bevatten: Nederland op de helft 
der teventiende eeuw en heeft in kartons : de Bezittingen 
der Oost- en West-Indische Compagnie, de Republiek 
na het Barrière- Tractaat en de Bataaf sche Republiek. 

De vijfde Kaart, die het Koningrijk der Nederlanden 
in 18JS0 voorstelt, zal in kartons bevatten : Het Koning- 
rijk Holland, Nederland bij Frankrijk ingelijfd, het 
Koningrijk der Nederlanden van 1815 — 1880 en de 
Oost- en West- Indische Bezittingen. 

De geheele Atlas zal alzoo de belangrijkste tijdperken 
omvatten, en geeft Tan de vijf hoofdtoestanden het ovcr- 
zigt op eene schaal, wier behoorlijke uitgebreidheid eene 
meerdere uitvoerigheid toelaat, dan tot hiertoe plaats 
vond, en die toch bij een onderwijs, dat slechts iets 
meer dan bloot oppervlakkig hceten zal, eene volstrekte 
noodzakelijkheid is. 

In het vertrouwen, dat deze onderneming genoegzame 
belangstelling zal vinden, hebben de uitgevers den prijs 
bij inteekening voor den geheelen Atlas op slechts 90 
cents per kaart gesteld, terwijl afzonderlijke kaarten alleen 
tegen f 1,25 worden afgeleverd. 

Zij roepen de ondersteuning van elke belangstellende 
dringend in, daar de kostbaarheid dezer onderneming 
het voortzetten daarvan enkel dan mogelijk maakt, wan- 
velen die met hunne inteekening bevorderen. 

Amsterdam, 15 Augustus 1864. Qebr. KKAAT. 

8* 
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HOLLAND AND THE HOLLANDERS. •) 



Messre. Editors; — When in a railcar the othcr day, 
a hunditd miles or ao from town, a friend handed me 
your paper of Thursday, and I fonnd in it Acton's 
Stricturea on Dr. Bethune's speech before the St. Nicholas 
Society, with hia wholeaale condemnation of the Dutch 
generally. At my first leisure I troable you with a 
few worda in reply. 

Acton says, at the close, that no personal motivcs 
dictaded his review; and wc the more willingly belive 
him, becaose it is not ca«y to gucas how the Doctor, 
or any of the worthy gentlemen to whom the speech was 
made, could have excitcd tho spleen of any one; bot 
admitting this, how shonld we account for the vinu of 
the article, which is apparcnt throughout, especially where 
he says that «the Dutch have camcd almost tho worst 
character of any nation in history?" and while hecannot 
ignore their giving an asylum to tho pcrcecuted of all 
Europe, pronounces it a •solitary" act, and even warps 
that by imputing it to »a measure of State policy." 
Nay, while claiming for himaelf >a aense of propriety," 
and a desire to » vindicate the trnth," he slashcs vicioualy 
at > tho divinc and the moralist," bccausc the Doctor did 
not entertain the Knickerbockers with a lampoon on the 
character of their ancestors, or bccausc he did not give 
a practical exemplification of Chrisüan charity, by parad ing 
• their vices and crimes, and their politica] enormities." 
Othcrs may think differently from Acton, and suppose 



ln do Gidt Tan AprU (1855) zal men bet merkwaardig Artikel 
gelezen hebben, dat daarin over de Pe-Ua- Kolonie Tan den Heer 
P. Scholtc, en over dien niet minder morkwaardigen Predikant- 
zclvcn voorkomt. Vriendenhand declda ons de eerst pas tot «tand 
gobragto Pella-Gazctte mode, waaruit wij het bovenstaande Stak 
bier overnemen. — Nr. VI, 8 Maart, 1855. — De loior» van bet 

lezen. Het bevat een beknopt overzigt onzer geschiedenis en onzer 
gruoto mannen van vroeger ca later tijd, tot op onze dagen toe, ccne 
beschouwing van iemand , wiens opstel moet gelezen worden in de 
taal en in den vorm, gelijk hij het geleverd beeft. 



that a speaker on a oongratolatory occasion, haring only 
thirty or forty minntes allowed him, might find better 
usc for his time than in raking among the bones of the 
dead for faults, while he had, as every fair reader of 
history knows, many noble cxamplcs to hold up for imi- 
tation. The Doctor, in his speech, declares thad his 
descents is not from the Dutch, and evidently rcjoices 
in his Scotch blood, so that he coald not have been 
biased by hereditary prejudioe. Indeed, if I remember 
rightly, (his speech is not now near my hand,) he is one 
of those who are partial to the theory that an «intcr- 
mixtore and fasion of races" tends strongly to national 
progress; for he attributes the greatness of both England 
and Holland to tho combi nation of blood. He had not 
time to give a history of Holland in half an hour; bat 
first vindicated them from the charge of being ilcno, by 
a few fucta of their early discovery, and then gave somc 
of the reasons he saw for their success as a poople. Not 
one of the facts which he cited can bc denied. Bat let 
Dr. Bethun'es speech take care of itself, while wc turn 
to Acton's singular opinion of the Dutch character; I 
say singular, for though, at one period, when the Englisch, 
smarting ander the triumphs of Tromp and De Kuytcr. 
and stimnlated by commercial jcalousy, cmployed their 
parest pens to ridicule the Dutch and prison history, 
now that the smoke has been clcared away, and men on 
both sides of the sea think with candor, Acton is weil 
nigh alone in hia wholeaale prejndicc. Itwould be taking 
up too much room in your columns, and more time than 
I could spore, to refute him in detail; even then it 
would bc onc anonymous writcr combatting another; bat 
you may allow me to citc the recorded testimony of men 
whom the world will credit far sooner than even Acton 
or myself, men of the very nation most prejudieed against 
\ Holland, but, also. men best qualiüed by their stadics 
or opportunity of observation, to judge correctly. Let 
mc iirst quote the generoru advocate of FreeTrade, Tor- 
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rem McCullagh, in his Induatrial Hiatory of Free Na- 
tions. (vol. ü., London, 1846.) 

«Holland, as she stands at the present day, is the 
gTeatest fact in the Industrial History of Free Nations. Not 
only have the Dntch done more in days gone by, with 
les means than any other people in Europe, for maritime 
diacovery, enterprise, and trade, and for the practical 
application of sound principles of banking, insurance, 
public credidt and cnrrenoy; bot, despite their un paral- 
lelled necessities and financial difficulties, they havo, in 
the main, pursued a more consistent tone of liberaltyin 
trade, than — with the single exception of the S wiss — 
any othcr free people to the present time. And not 
only is it truc that with less means, they accomplished 
more in the sixteenth and seventeenth centurics, for ex- 
tention of commerce, iraprovcment of art, and develop* 
ment of mannfacturing power, than any other race in 
Christendom: but they actually poasess, at the present 
hoor, the noblest proof of the invincibility of self-reliant 
labor, and the most cheering encouragements to others 
not to wearv in well-doing, that the world contains. 
Empires have increased, and kingdoms prospcred greatly 
during the last thirty years of pcacc, (and the prayers 
of all good and wise men most be, that in mntnal suffer- 
ance and good will, they may all continue to oontend 
only in the pcaceful means of human progreas.) but it 
derogates from the just praise of none of them to say, 
that nowhere is long established political and rcligious 
liberty more highly prized. popular education more nearly 
universal, regard for law and order more profound, the 
reivards of industry more widely shared, the necessaries 
of lift; more abandantly secured, and the blessings of 
civilization more equally diffused, than among the self- 
reliant children of Europe 's Netherlands. Look at the 
map, think of their hiatory, and say, Are not these 
enütlcd to the post of honor in the raarch of free industry ?" 

So sap a careful philosopliical writer, warmed into 
enthusiasm, at the close of an elaborate investigation of 
Dutch history. Acton says, and Acton is an honorablc 
man, urged by a .sense of propriety" and a desire to 
• vindicate the truth," — that »the Dutch had carned 
for themselves almost the worst character of any nation in 
history 1" Which, gentlemen, will you beiieve? 

Davies (the most elaborate of all writers in English 
on the History of Holland, 8 vols., London, 1841—4) 
says at the beginning of hiB introductory chapter: »There 



I is scarcely a nation whose history has been so little 
underatood, or sogencrally neglected, as that of Holland ; 
and none, perhaps, which better deserves the considera- 
tion of every thinking mind. — To English men indeed, 
from the similarity of many of their institutions, of their 
municipal Governments, and cv< n of their babits and 
languagc, it may aflbrd more practical instruction than 
almost any other. [This is yet more true of us.] . . . 
Somc of the highcr and better feelings of our nature 
should arouse our sympathy with the destinies of Holland. 
Links the brightest and strongest, woven by patriotism 
and hallowed by time, bind togethcr these two great aud 
cnlightened nations. From England the light of the 
Christian religion first shone on Holland ; from Holland, 
England iinbibed her first ideas of civil liberty and com- 
merce; mi th the Netherlands she made her first com- 
mercial treaty; sidc by sido they have fought for the 
dearest rights of mankind ; side by side they have strug- 
gled against the tyrauny of Spain, the bigotry of the 
Stuarts, against the ambition of the most powerful monarch 
of France; when the clouds of despotism and supersti- 
tion hung lowering over England, it was in William of 
Holland that she hailcd her delivcrcr; when Holland 
writhcd under the lash of Alva and the Inquisition, she 

looked to England as her trust and consolation 

Thero is, onc might suppose, scarcely any class of men 
from whom the history of Holland might not claim soine 
! share of attent ion. The merchant should bu curious to 
! tracc the rise of that people, whose activity and enler- 
; prise have carried their trading vessels to every quarter 
of the globe; who have planted industrious and succesaful 
colonies in every variety of climate and soil; whose skill 
in commcroo and finauce has renderod them the guide 
and instructor of the commercial world ; and whose public 
integrity has through all ages stood so firm that the most 
unexamplcd pressure of distress has never driven them 
to commit an act of national bankruptcy. To the states- 
man and philosophcr, the Dutch must be interesting, as 
a people, who, without equal laws and wisu institutions, 
could scarcely havo supported a physical, much less a 
political existence since the soil, which with infmitc cost 
and pains they have snatched from the ocean, istoopoor 
and ungrateful to be worth the labor of cultivation, they 
must, had it not been for thoso habita of active and 
patiënt industry which a free spirit alone engenders, 
either have deserted it entirely, or dwindled to a mise- 
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rable race of fiahere; whereaa Holland has supported in 
happineas and abundance a grcater number of inhabitants 
in proportion to the exlent and capabüitioa of her terri- 
tory, than any other country of the world. They must 
he interesting, as a people, who during agea when other 
nations presented little clse bat acenes of violence, bloods- 
hed, and oppression, enjoved for the most part entire 
personal security, and aa much civil liberty as waa, per- 
haps, consistent with the public safety. The divine will 
remember tliat the twilight of his Protestant faith fint 
dawncd on the mind of Erasmus, and that ita roeridian 
aplendor shone upon the spirit of Grotius; that Holland 
has never apared ihe arms of her soldiere or the blood 
of her raartyre in its defence; and that the zoal with 
which ahe has cherishcd it, thongh sometimes kind led 
into fanaticism, has ever been pure, constant, and self- 
denying. To auch, the history of Holland cannot but 
be a subject of interest; nor should the idle lover of 
literature and the arts amile with contemt upon a people, 
simple and uncourtly though they be, who have nursed 
among them a Vondel and a Bembrandt. But, if tliere 
be among us a patriot, in the old and trae senseofthe 
word, one who loves his country, not for the honors 
ahe can beatow, but becausc ahe, herself, ia great and 
free, who can syrapathiae with his fellow-men, striving 
to obtain for the fatherland those blcsaings which his 
own enjoys; surely the blood of such a man must beat 
warm within him, aa he contcmplates the struggle made 
by tiiis brave and noblc people in defence of their 
rcligion and liberties against the bigoted tyranny of 
Spain — a struggle unparalclled, perhaps unrivalled iu 
the annals of ancient or modern history, protracted for 
forty yeare of sufTering, under which the atoiciam of 
Grecce would have sunk, of deeds at which the heroism 
of Rome would have trembled — maiitained by a people 
whoec spot of earth is ao amall as acarcely to deserve a 
place on the map of Europe, against a nation of boundless 
extont, of gigantic power, whose heart was strong with 
the blood of her chivalrons nobility, and into whose bosom 
was pouring the richea of the New World. — And a 
thmb of joy will respond in the breast of such a patriot, 
when he beholds tlie issue of the contest defy all human 
calculation, and mock all human foresight. For once the 
righteous and feeble cause triumphed; the haughty foe 
of Holland ahrank cowering bcfore her, and her strength 
withered from that hour; but she (Holland) lay not 



panting and exhausted, a prey to the firat spoiler; freed 
forever from the joke of her oppressor, she lifted her 
proud hcad from the wavea, and stretched her mighty 
arm to the ends of the earth; the balance of Europe 
(jtiivered at her nod, while Aria, Africa, and America, 
laid their treasnres at her ieet." 

So far Da vi es, the careful, and, for the most part, 
nnimaginable historian. Thia ia going somewhat beyond 
Dr. Bethune's eulogy. But Acton tayt that the history 
of the Dutch ia almost the worst of any nation ! Let 
him «ay so! 

Da vies, ho wever, might have found that the spirit of 
the Reformation waa in Holland long before Eraamua. 
Indeed, it had been more or leaa buay aince the first 
attempta to foroe upon the people the pecoliar doctrines 
of Rome. Aa early as 712, there was a achiam in 
Ghent and the parta adjacent, becauae of tho licentiousnesa 
of the clergy: 752, violent commotions following an effort 
to pnt images in the churches. In the same year the 
West Frieslandera alew St. Bonifacc for advocating the 
Pope's supremacy and Purgatory. In 1068 they refa- 
sed to pay tithes, or submission to ecclesiastical pnniah- 
ments, while they insisted on the marriage of their clergy; 
and they alao early feit the influence of Wickliffee and 
Haas, whose persecutod foliowen found refuge amongst 
them. Their dykes (to which they owed their habitsof 
co-operation as much as they owed their country) were begon 
as early as the fint centnry, and have been maintained at 
such expense that they could not have oost u much had 
' thpy been built of aolid brass; their coet has been eati- 
! roated at not lees than Doll. 1,400,000 ; andatthis day 
the annual expenditure on them is not far from 
Doll.28,000,000 ; and thia in a oountry of little more than 
two millions and a half of people, which does not raise 
bread enough to feed the men employed in the dykes. 
Acton sneers at such a nation, as ha ving nearly the worst 
history of any in the world. But if the waters were 
I ordinarily dreaded by them, the Hollanders have had 
(and, if noed be, still have) the courage and devotion 
to make thora mighty allies against human foea, aa waa 
aeen at the siege of Leyden, in 1574, when, aftcr resis- 
ting well nigh to the last, under the illustrious Van der 
Duys, (Douza,) genera), poet, aud historian, the States* 
General, at the «uggestion of the Prinoe of Orange, 
ordered the dykea between Leyden and the rivere Meute 
and Spee, to be cut thro' deluging all tlie rich territory 
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of Rhynland and Schienland. Immense destruction of 
jiroperty ensued, bnt the Hollanders rejoked, foritfreed 
their country. Immediately on the raüing of the siege, the 
jrnk'ful nation offered Lejden her choice of a fair or a uni- 
veraity, and that commercial city, wasted and impoverished 
by war and famine, ckose a univertUy, of which the 
heroic Douza, equally deserving of the olive and the 
karei, was the firat President, and the Univcrsity of j 
Leydcn became the Alma Maler of men longfamouain 
Eorope for science and scholarahip. Tho Univcrsity of 
Lcvden was, however, only one of five founded and 
maintuincd by the nation, — one for every half million 
of inhabitants. This ia the nation whose history ia almoat 
the worst of any in the world! 

The earliest charter of righta obtained in modern 
Europe, was that which the Frieslandera extorted from 
Charleagne, A. D. 800. It conlained, with the exeep- 
tion of Habeaê Corpus, all the principlea of the British 
Conatilution, four hundred years bcfore Magna Charta. — 
It pmvided, 1. For tlie freedom of every order of citizens. 
2. Tho right of property. 3. The right of trial by 
ualive judges according to their native usages, which, 
being Saxon, involved trial by jnry. 4. A limitation 
(very narrow) of military services, involving the right of 
the Commona to vote sapplies. 5. The security of direct 
inhoritancc on payment of dues. All the independent 
towns maintained a frec sy stern of govemment, recog- 
nizing the right of all to reach the station of burghera, 
and «ometimes admitting women, who held property in 
their own right, to the privilege. These were the prin- 
ciplea of freedom always contended for and never surren- 
dered by the Hollandera ; and such were the principles, 
with that of religious liberty, which Great Britain never 
obtained unlil, as Dr. Bethune said in his speech, 
Wiiliam of Oranje was called to her throne. — These, 
with the great principlc of confcdcratcd yet independent 
States, we derivc from Holland ; the nation whose history 
is 80 bad that their kindness to the religious refugeca 
of Europe is, according to Action, the only brightspot 
on her eacutcheon. Even that he imputes to a ■ national 
policy;" but what honor is due to a nation whose policy 
was so grand, and generous, and enlightened, when tlie 
greateat religious oppression cursed universal Europe 

The re were aome lamentable exception to this religious 
toler&tion, but in the main it was steadily maintained. — 



Not only the Puritans of England, but the fugitives 
from Oermany, as early as Haas, the Huguenota of 
France, and the Covenanters of Sootland, all peree- 
cu t<d religionista, the Jews not less than any, and even 
the Roman Catbolics, from which they had auffered ao 
much, live welcome and unmolested among them. Hcar 
what Sir Williara Temple, who ha ving resided many 
years in Holland, was quite as good authority as our 
neighbor Acton ia, says: »It is hardly to be imagined 
how all the violence and aharpness, which accompany 
the differences of religion in othcr countries seem tobe 
appeased and softened here by the general freedom which 
all men enjoy, oither by allowancc or connivancc; nor 
how faction and ambition are thereby disabled to color 
their iutcrestod and seditious designs with the pretences 
of religion, which luis oost the Christian world somuch 
blood for the last hundred and fifty years. [Heiswriting 
about 1660.] No man here can complain of pressure 
in his oonscicncc; of being forced to any profewion of 
his private faith ; of being restrained from his own wanner 
of worship in his own house, or obliged to any othcr 
abroad; and whoever aaks more in point of religion, 
without the undiaputed cvidence of a particular mission 
from heavcn, may be juatly suspected not to ask for 
God's sake, but his own. But in this commonwealth, 
no man having any reason to complain of his conscicnce, 
and no man having hopes, by advancing his religion, 
to form a party, or break in on the State, the difle- 
rences of opinion make none in affections, andbutlittle 
in conversalion, where it scems but for entertainment 
and variety. They agree without interest oranger; they 
differ without enmity or scom; and they agree without 
confederacy. Men live together like citizens of the world, 
associated by the common ties of humanity, and by the 
bonds of peace, under the important protection of diffe- 
rent laws, with equal encouragement of all art and indu- 
stry; all men enjoying their iinaginary excellence and 
acquisitions of knowlcdge, with as much safety as their 
more real posaessions and improvements of fortune. The 
power of religion among them, where it is, lies in every 
mans hcart; and as it is in other places, in every mans 
choice with whom hc will cat and lodge, with whomgo 
to court or market; so it seems to be here, with whom 
hc will prny or go to church, or aaeociatc in the service 
and worship of God. However it is, religion may do 
more good in other places, but it does less hurt bere; 
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and wherever its invisible effects are prestest and most 
advantageous, I am »are tho visible effects are so ia this 
country, by the continual and undisturbed civil pecace 
of tbeir Government for so long a course of years; and 
by so mighty an increase of their people, wherein will 
appear to consiat chiefly the Tast growth of thcir trade 
and riches, and consequently tlic strcngth and greatncaa 
of their State." — (Qbtervatwnt on the United Protrincet.) 

Most of as in this country — all, in fact, except 
those under Jesuit prcjudioes — are accustomed to con- 
sider such religious toleration and freedom aa praiseworthy 
and to be imitatcd. Acton swecps away all credit from 
the Butch, who set the first examples of it to the world, 
becaose it was «chiefly a measure of State policy." On 
similar grounds, honesty is not a virtuc, becausc it is 
the best policy. Holland tras ridiculed and slandercd by 
English and Frcnch for this same religious toleration. 
Andrew Marvel and Hutier, (in Hudibras,) with othcr 
satirists, tickled the ears of their countryraen by repre- 
senting the Dutch as without rcligion at all. Raynal 
(Hist. dn Stadt:) took up the same song. But as 
Davies says: «The contra ry is tho fact. The Dutch 
were a people essentially religious; rather prone to ent- 
hnsiasm than indifference in this respect, of which their 
bistory has afTerded many proofs, and deeply imbucd 
with the conviction of the truth of what they professed. 
But in proportion to the depth of their own conviction, 
was their confidcncc in the inherent force of that truth 
to carry conviction to the minds of others. It required 
only, they considered, to be clearly understood to be 
irrcsistiblc; and, if it failcd, they attribuled the failure 
sorely to a defect of ability in the expounder, or of 
understanding in the listener. which is even vain to hope 
to amend by reviling and persecution." 

Tlic grand Pcnsionary De Wit, at the close of a 
chapter on the toleration of Dutch policy, cvcry lineof 
which deserves to be written in gold, says: — »There 
is no greater sign of a falsc religion (or at least, one 
to the truth of which men dare not trust,) than to per- 
secutc the dissenter from it. So that it appears that 
toleration and freedom of religion are not only excec- 
dingly beneficia! to our country in general, but parti- 
cularly for the reformed religion, which may and ought 
to depend on its own evidence and veracity." 

This was about 1655. but, as carly as 1597, the 
burgomastcr Hooft said: »1 hold that the conscienceof 



no man should be foroed, but that every man should 
have full liberty about religion. provided it be not in- 
consistent with the (civil) liberty God lias enabled us 
to obtain. It were much more reasonable and better for 
our conntry to molest no one on account of bis religion, 
and to bear with one another." 

Now, Acton, spcaking of such men and such opinions, 
says: «That Holland has produced many mcnofexalted 
worth and lofty aspirations in the best interest» of hu- 
manity, no one can deny. When writhing thcmaelves 
under the palpable severities of Alva, in their own hour 
of peril and trial, their sages and philosophera could 
maximizc the finest sentiments of public faith and equ&l 
rights, but such sentiments were never engrafted npon 
the heart of the nation at lat ge, nor have they ever been 
productive of any practical reenltt." 

I cannot but wonder at the eiïrontery of such an 
assertion, in the face of the largest, best-established 
facts, and the gravc opinions of the best imformed men ; 
for Acton is not ignorant, and knows as wcll as any 
of us, what the truth of history is. Strange that an 
educated mind can be so preventcd, even by a malign 
prejudice. 

Bear with me, Messrs. Editors, while I show some 
practical results, which, in addition to facts cited before, 
prove that noble Bcntiments were «written on the heart 
of the nation at large." Davies, even while lamenting 
the demoralizing effect of French principles, speaks of 
tbc influence of tbc Dutch wonen (and the influence of 
women for good or for evil is the surest test of national 
morals) on the nation. Their empire was anlimited ; bat 
some authors go so far as to assert, was no greater than 
their beauty, sense, chastity, and devoted affection to 
thcir husbands and families, well entitled them to. But 
the dominion of these lordly dames was ever cxertcd for 
the benefit of those who obeyd. Is was the carnest and 
undaunted spirit of their women, which encouraged the 
Dutch to dare and their calm fortidude to endure the 
toils, privations and suffering, of the first years of the 
war of independence against Spain ; it was their activity 
and tbrift in the management of their private incomes, 
that supplied them with the means of defraying an amount 
of national expenditure wbolly uncxampled in bistory; 
and to their influence is to be ascribed, above all, the 
decorum of manners and purity of morals, for which the 
society of Holland ha* at all timet been remarkable." 
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One would think that the sona of such women would 
have gomo noble sentiments «written on their hearta." 
Nor are we surprised lo lcarn frora competent witnesses, 
that during the long struggle for thcit freedom, there 
«as not found a single traitor araong them all; a sirailar 
hei made the Canton of Uri, doring the Frcnch occu- 
pation of a few years, the admiration of the world ; and 
ahould Holland have no credit for the deep principles 
of national virtue which it illustrates? 

Our own most estimablc fellow-citizen, Gulian C. 
Verplank, whon no ono will dare to accuac of false testi- 
mony. and in a passage, every linc of which enn be 
substantiatcd by facts, after speaking of their war of 
independence, adds: > During the samc pcriod, she 
(Holland) had served the cause of freedom nnd reason iti 
another and much more effcctual manncr, by breaking 
down the old aristocratie contempt for the mercantile 
iharactcr; and her merchant.*, while they amazed the 
world by an exhibition of the wotidcrful effects of capilal 
and credit, directed by sagacity and enterpricc, and opc- 
nting on a vaster scale than had ever before been seen, 
shamed the poor prejudices of their agc out of countc- 
nancc, by a highminded, punctilious h<ine*ty, before 
which the more lax commercial morality of our ow n times 
and country ahould «land rebuked. (Hist. Dis.) Adam 
Smith, caaaally, in a cliapter teslifying thnngh not for- 
mally, to the honcsty of the Dutch merchauts, says : >In 
that sober and religioua country, oatlis are not yet disre- 
garded." Acton would say that all this scropulous 
integrity provca nothing, for it was only a raalter of 
• policy." Very good policy! I wish we luid more of 
it in New-York. 

What was the general aspect of this country inhabited 
by a pcople so destitutc of nuble sentiment»? As far 
back as his time, Guicciardini, whom no one will accuse 
of partiality, says in his report: — «This little nook of 
a region abounds with iiihabitants, opulence, virtue, and 
ivcrything else that it is possible to derire." Golds- 
mitli, when hc went flutiug his way throtigh the Nether- 
Imds, wherever hc turned his eyes, »saw fine houscs, 
irmlens, and vistas. When you enter the towns, (he 
mvs.) you are cqually charmtd. No misery is to be 
seen ; every one is usefully cmployed ; and all wears the 
appearance of happiness and warm affluence." Diderot, 
ui 1773, says: — «One of the things which is most 
constantly and delightfully present to the mimi every- 
V. 



where in Holland, ia that not a sign of misery or of 
oppression is to be seen." Beaumarchais bears a similar 
testimony. What was true then, is true no*. Yet, 
with all their induatry, the Hollanders are not, and never 
have been, a hard-laboring people. They tako lifc casily 
and comfortably. The wind works for them (they have 
9000 wind-mills); a Hollander never carries a burden , 
horsea in tho slreeta and along tbc canals relieve hitn 
of such labor; he is always plump and shining, ready 
for a good dinner at home, or a spcctacle abroad. If 
there be an excess of labor in anytliing, it is with the 
scrubbing bruali; but that is no bad sign, if the proverl» 
be true, that »cleanlincss is next to godliness." 

How do they take care of the poor? A report of 
Coramissioners of the liritish Parliainent, a ycar or so 
before their poor law in '3(5 (l think) gives the systern 
of Holland for relieving the poor. the credit of bcing the 
best in Europe. — The charity (except in the public 
hospita!») is distributcd by the proper offiw-rs of the 
di (Teren t religious commuriions, and the poor never suffer. 
No beggars, (I am sorry to make the exception,) except 
a few Jews. are seen in the strceU. — Notwithstanding 
the extreme density of her j>opulation, nnd the risks run 
by her lishermeu and jailors, Holland had in lS31,out 
of two millions and a half of pcople, only 280,000 per- 
sons dependent on charity in any way ordegree. Among 
other methoda of providing for the poor, her houscs of 
industry receive the admiration of all who visit them. 
As for their prisons, Davits says: — «They have more 
the air of schools for instructing pcople in work, than 
of gaols." 

In 1747 (when the prisons of England and France 
were horrible abodea of misery and schools of vice) there 
wero but 40 males in the Rasp-house of Amsterdam, 
[the population could scarcely be less thnn 190,000,] 
the majority of whom were foreigners; and at tiiesnmc 
pcriod, the number of executions in all the Provincie* 
averaged only four to six annually." Charles 11., wlio 
knew Holland wel], says, when Louis XIV. lltrcatcned 

j that city: — »Providenco will preserve Amsterdam, il' 
it were only for the sake of their great charity to the 

| poor." Somc ono who puhlwhcd a «Family Tour in 
South Holland," not many years since, says: — We 

■ could not help making the remark here (Amsterdam) as 

I in Rotterdam ; that in all oor rambles we had not met 
a dranken person in the streets; nor observed a man, 

9 
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or woman, or a child in rags, and the only beggars that 
accostcd us were decrepit old men." 

What does Holland do for theeducation ofherpeople? 
Wc have spoken of her five Universities, threcofwhich 
still llourish, Leyden, Utrecht, and Gronigcn, bwides 
many minor schools of liberal and scientific instrnction ; 
though tho dearnew of living in Holland has given the 
Gcrman Universities the greater crowd of student». 
Looking over tho list» of her scholars and philosophers, 
even Acton wili ndmit tliat no cqual population has 
approached what she has done for science and Icarning; 
and within the present century many very eminent names 
(«■. g. Bilderdyk, Tollens, Loots, Kinkcr, Dacosta, and 
others, every fourth fumily speaking the Dutch lan- 
guagc ha? a copy of Tollens' poems) adorning her intel- 
lectual heavcn. But what is yet moru important, the 
education of all her yonth is carefully provided for. — 
Cuvinr. fifty yers ago, was in raptures with her school 
system, • which hrought cvcry child within i(s range;" 
and Cousin, at the instance of the French Government, 
having made a thorough examination of it, pronoonced 
it (sotnewhat extravaganlly) to bc the best in the world. 
Ccrtainly none but that of Prussia cxoels it. The Dutch 
have always Iovcd lenrning, and made gread usc of the 
prees, as every scholar knows. According to Strada, in 
1505 — 10, {10 years aftcr Caxon, in England, printcd 
his lirst book) full »fivo thousand books and pamphlets 
were denounced by the Spauish rulcrs as hcretical and 
treasonable." It was therefore, only consistent, tJiat the 
Hollanders should etcrnly rnaiutain iht liberiy of the 
pret», as they ever have donc, with rare exceptions. 
Grattan, (who would alone refute the accusatioria ol' 
Acton,) in his History of the Ncthcrlands, (chapterxviii) 
says: >One characteristic more noble and worthy than 
any [jusl] cited, was the foll enjoyment of the liberty 
of Üie press in tho United Provincc». The thiist of 
i'ain, the fury of factions, the federal independence of 
tho minor towns, the absolute power of Prince Maurico, 
all the comhinations which might carry weight against 
this grand principle, were totally ineffectual to prevail 
over it. And the republic was proudly preeminent 
among surrounding nations on this point." 

Now, Messrs. Editors, I ask you, I ask Acton, 
himself, if it is truc that the Dutch have «almost the 
worst history of any nation"? Is ittruc, that the grand 
sentimcnt8 majimited by thcir eminent men • were ncver 



engrafted on the heart of tho nation, nor have ever been 
productivc of practical results"? On tho contrary, has 
not Holland been the mother of all frec principles in 
trade. politics, and religioua administration? 

To meet all this, your correspondent ci les the behavior 
of the Dutch traders and sctlcrs in India and this coun- 
try. — We ackuowledge that the instanccs of crueity 
! and rapiue of which he speaks, doservc the emphatic 
| condemnation of mankind. If. however, no nations but 
i those without sin were ia cast a stone, Holland would 
bc in little danger of lapidation. The spirit of a far- 
, back age, the universal practice of powerful nations, may 
be sotne comparative palliation; but such acts ought ever 
to excitc horror and disgust. Yet we deny that the 
: nation of the Dutch is strictly responsible for those 
j crimes. Acton himself tells you, and truly, that the 
expeditions exploriug remote seas for the spoils of empire 
• were couducted through orgajiized com|>anies, and by 
individual capital and enterprise." Lot thoso companies 
and individuals bwr the blamo of crimes utlcrly contrary 
to the Dutch charactcr at home. utterly contrary to tlieir 
true national history. — Do wc hold England as a nation 
responsible to extreme condemnation for her piratical 
advonturers, or even for the most sanguinary atrocitics 
of her East India Company in Asiai* That she is not 
blameless, is truc; but all along, her peoplc at home, 
when they knew ol* wrong donc, have uttcred thcir 
Christian, philanthmpic voice agninst it. So in Hol- 
j land, at the time of the worst acts of thcir incor- 
porated East India Company, the Christian peoplc at 
home yearned over the sufferings of the Indians, and the 
lirst Protestant Christian missions of modern times were 
1 from tho Dutch churches to Ncthcrland, India. Porlions 
I of the Scriptures, and various religious books, were 
translated; churches were ostablished, and faithful men 
devoted thcir lives to win souls for God, not like the 
Spaniards, by war, but by the dissemiration of truth. 
: That these missions were not wisdy managed, ia but 

■ too apparent; but tho motivc was good. and the cffort 
should not bc forgotten. Keligious liberty is not now 
as faithfully maintained by the monarchical Dutch Govern- 
ment as it should be ; thens are somc sad proofs to the 
contrary; but these belong rather to present tlian past 

■ history. That Holland should bc jealous of losing her 
few remaining possessions or opportunities of trade, 
though the subtle arts of British and American intri- 
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guers, is not siuprising, and she may suspect the wolf 
even nnder the lamh-like garb of the missionary; but 
she ia not at all excusable even on that ground. 

The trutli is, that the East India Company was the 
main cause of Holland'* declinc. It was in effect, a 
departurc frora the great prineiple of free trade, which 
principle had contributed more than all other canses to 
her wenlth and energy. The Company was un exaroplc 
of a saying that ■ Corporations had no soula;" andyet, 
organized somewhat like our late National Hank, with a 
branch in each city, it twined ils serpent folds around 
the vigor of tbc nation. It staincd her escuetheon with its 
enormities; cntanglcd her in aar, and alliantes yet worsc; 
inercased her uational debt; ditcouraged her commcrcc, 
and crippled her liberties. We yicld the India Com|iany 
up to censurc, however scvere; yrt iusist that the East 
India Company was not Holland but the bane of Holland ; 
and in her diminishcd state, after such unexampled pros- 
perity, the world may st-e the evil of monopoly and 
Consolidated vrea'.th. 

As for the treattnent of tlio Indktns in New Nether- 
land by Kicft, it connot be justified »iiy niori: than the 
religious intolerence of Stuyvesant. The mnssacre at 
Pavonia wos seliockiug to humunity. But from wliat 
class of white scttlcrs did the Ituliuiis bulfi.-r le.«s wrong? 
Unhappy race! From '.ïliat srction of our country does 
not their blood cry (o Heaven? The poticy of Penn 
towards them seeraed to be more fnild ; but was, ns the 
result showed, even more destructive; for the Indians 
disapjjcared from Pennsylvania sonner than from any 
other section of the land, wbile the deeiples of peace 
grew rich on the lands wbich they liad bought from the 
siinplc ehildrui of nature, with a few beads and trum- 
pery fineri. Violcnceond oppression againat all who blocked 
their path, were crimes of all the colonies; among the 
Puritnns it was so, nnd Draco ncver mude a bloodier 
code than did the English Churchmen in Virginia. The 
New Xelherlandcrs were guilty. but not alonc. Yet tbc 
crtielty was rather the crime of Kicft tlian of the cokmists. 
De Vries protested against it, and went home to teil 
liis story, nor was be solitary in bis censtires, for the 
rolonists looked on Kieft ns » monster, rrfusing bim 



their parting salutations. Whether the Dutch Compr.n ■■ 
oensured bim by message, I do not know, but soon aft< r 
De Vries reached Holland, it was delermined to send 
Stuyvesant to supersede him, and he pcrished by ship- 
wreek on bis way home. Afterwards we know that they 
did rebuke Stuyvesant for his violence in religious raatter . 
with a prouiplncss and clear good sense vcry much to 
their honor. .At last," said they. «the coiiscicnces of 
men ought to remain free and unthackled. Let cvery 
one remain free long as he is moderate, his politicol conduct 
irreproacbable, and be does not oliënd others or oppot* 
the Government. Thi» raaxim of moderatiou has always 
been the guide of our magistrates in this city {Amster- 
dam); and the coriscqueuce lias bi:en, tb;it the peoplc 
have flocked from cvery land to tliis asylum. Trcad 
thus in their steps, and we doubt not you will be blessed." 

| We may notc berc the most interesting fuet, illustrating 
tbc disposition of the colonista towards the Indians. — 
that on the records of more than om: Dutcli eliureb are 
mnny naroes of Indian communicant*. 

In concluding this article, whicb bas grown to n lar 
greater lengtli than I intended wheu sitling down to 
write it, I must again express wonder that Acton could 

' have taken the two crimes of ihc Duteh in their coloiiiis, as 
enougb to overbalanee all their gond quulities; and that 
be enn st:e uo more rau«e for the iiiial nh" ction and 
ancestral pridc of tbc Knickerbockers. Wc owe a larger 
polilie.il di'bt to Holland than to any other nation. Their 
virtues were what, by the testimony of competent, impar- 
tid wituesscs, I have shown them to br. Was it wrough 
to hold those virtues up for imitation? I hcartily agree 
with Acton that we liave now in the country n great 

i advantsige over the past; but it is not dUhonorablc or 

I nnwisc to ihank the raemory of those, who, by their 
blood, union, and determination, secured foremost of uil 
the world, the inestimable benefit of freedom in trade, 
polities, and religion. 

Thanking you fur your kindness, Messrs. Edilons, 

' I sball nol trouble you with more word»; but should 

j any bc needed, will expect better pens to iiltcr them. 

I Jao. 11, lükV.. G. 
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Viele Jahre sind verflossen, wo wir Deutsche nur 
reikten und schrieben, j edoch nie handel ten. Jetzt scheincn 
wir t»bt-r endlich zur Thai ttbcrzugehcn, und da verleihc 
uns denn daa höhere Schicksal nur Kra/t, nachdem vrir 
wcnigslens init unserra Mutfie begonnen haben! 

Die innern Angclcgcnheitcn unsers Vaderlandeu bercits 
ordnend, hoffen wir, das Ziel unscrer hierbei lüngst gehegten 
Wiinsclio zwar bald zu erreichen; dadarch ist aber noch 
lange nicht alles das bcwirkt, was uns sotist noch so 
dringend noththut. Von der Schópfung durch drei Meere 
darauf hingewiesen, unscro innere Wohlfahrt auch durch 
(aastere) Vcrbindung mit dem Auslandc zu begründcn 
und zu befestigen, dürfen wir dem höhern Schicksale 
nicht liingcr ongohorsara sein und unscra curopüischcn 
Mitstaaten nicht das Alleinrecht zugistchcn, die übrigen 
Erdtheilc nur zu ihrem Vortheile auszubeuten; auch wir 
missen sic zu unserra und selbst zu ihrem Frommen 
benulzcn. Nicht gcracine, aber Bihne Eroberer wollen und 
mitsen auch wir Deutsche sein, und uns auswiirts ebcn so 
Kolonieen gründen, wio tinsere curopöischen Mitstaaten 
sich solclic bcreits gebildet haben, jedocli, ohne dabei 
gerade Eifersucht zu erregen . 

Der Besitz eincr deutschen bewaffneUn Handels/lotte, 
welche nicht blosz geldtostende KriegsfloU* sein darf, ist 
unscre langst gehegle Sehiuucht, die wir jetzt nun endlich 
untcr uns, im Privatwege. zu befriedigen suchen, nachdem 
unsern Rcgierungen die Ausfiihrung der Saclic bis jetzt 
noch nicht hat gclingen wollen. Fast von allen Seitcti 
werden hierzu bereits kleine Geldopfer gebracht, die in 
ihrcr Gesammlheit doch vielleicht noch etwas Groszes 
begründen werden. Móge aber der Samroelpunkt dieser 
Gcldmittel nur in krafüge ITande gclangon, welche sie 
aiicli ricAtigst zu benutzen wissen werden! 

tleht die Sache auch ihren sicliem, selbst richtigen 
Gang, so geht sie doch zu langsam, nach Art des 
bisAerigen Deutschthums; das Zeitbedürfnisz, der Nolh- 



*) Als ccd« zéit grappige poütUU curutnteU, cene Rcrolutie- 
vruclit van het grootc OmtrcDtclingsjuir 1848, vi:rlc«neii wij aan 
dit rare ituk hier eoic HijTend« planta. F.x uno omnet! 
— 1813 -1855! - 



stand erfordert aber eben so sch nellen Durchbneh, wie 
die diesjahrigen schnell auf cinander folgenden Marz- 
creignisse. Deutschland bedarf, so bald wie irgend möglich, 
Kolonialhnd und kann seine zahlreichen Auswanderer 

| nicht liingcr mchr fretnden Liindern übcrlassen wollen ; 

! vrir DeultcAe mutsen erobern und die Gelegenheit seUeu~ 
nigsl benutzen, die sich gerade jetzt sehr gunstig dar- 

: bieten dürftc. 

Der in seinem Innersten jetzt tief erschütterte Freistaat 
Mexico ühte zwar bishcr, dem Namen nach, die Ober- 
herrschaft über die Halbinsel Yukat&n aus; thatsachlich 
war diesel be jedoch bishcr unabhiingig. 

Dieses, von der Natur mit vielen Vorziigcn ausge- 
stattete Land enthült bei einer Lange von 60—70 
Mcilcn und bei 25 Meiion Brei te, mehr als 2000 
Quadralracücn ; es ist besonders an der Ostküsle ausgc- 
zeichnet fruchtbar und fast für alle Erdfrüchte geeignet, 
jedoch noch sehr «enig angebaut, im Innern zwar gebirgig, 
aber so uugemcin be walde t, dasz jiihrlich für Kampechc- 
und Mahagoni-Holz mehrere Millionen Thaler bczogen 
werden können. Wcnn auch die Lage untertn 17. 
bis 20. Gradc der Nordbreitc und 89. bis 9S. Grade 
der Wcstl&ngc nur ein keiszei und trocienet Klima zur 
Folgc hat, so wird dassclbe dennoch durch das Hon- 
durasmeer und den Mexikanischcn Mccrbuscn, besonders 
den von Vera Cruz, so wie durch mehrfachcu Regen 
so gcmiklcrt, dasz es fast gemaszigt zu nennen, dem 
der Insel Cuba (Havanna) fast glcich, bester, als das 
an der Moskitoküste, und einem Deutschen ganz zutriig- 
lich, selbst sehr gesund ist, wenn sich der Neuajikömm- 

| ling besonders nur vor Erküllnng billet. Unter den 

' 5—600,000 Einwohnern betinden sich etwa 100,000 
Indiancr (Neger), welche gegenwartig mit den Christen 
und Weiszen in einem solclieiiVeriiiehtungskriegebegriffen 
sind, dasz die Volksmengc schon weit unter 500,000 gesun- 

. ken ist, und cine Erobcrung und geregel te Besitznahmo 
durch Deutsche für ïukatan selbst jetzt förmUehe 
Wohllhat werden würde. Unter den Stüdten enthalt Merida 
(HaupUtadt) über 20,000, San Franeiseo di CampeeAe 
etwa 20,000 uud Valladolid an 4,000 Einwohner. Die 
Hiifen Sizal und Neumallaga an der Nordküste sind 



Digitized by Google 



VHEEMDK LETTE HKUJiDE. 



«9 



sehr zugunglich mit sichcra Rheden. Der Handel beslcht 
bis jetzi besonders in Blau* und Mahagoni-Holz, Baum- 
wollc, Tabak, Wachs, Saasaparille and Schildpatt. 

Ynkataii verdient dalier tut vor allen Landern der 
Erde, wenigstens vorlüufig, Deutacblands gröszte Auf- 
roerksamkcit, da cs sclbst einer geregelten Yerfassung 
nnd Venvaltung, so wie der Unterdrückung dea Bür- 
gerkrieges dringendst bedarf and eigentlich Niemandem 
gekürt, so dasz scinc Erobcrung keineswcgs als Raub 
würde erachtet werden können. Eben so würdc weder 
Groszbritannien, noch Nordamerika Deatschland deshalb 
benaden und ilören wollen, da beiden aus mehrfachen 
Gronden dar au gelegen sein muaz, daaz in Miltclamcrika 
ein, mit der Zcit miichtig werdender Staat sich befindet, 
weicher bei ctwanigem Kriege theila ein vermittelnder, 
theils ein hclfendcr Frcund sein kann. Eben so ist 
Yukatan geradc für Deatschland eine sehr geeignete 
Erwerbung, da aus dem nahen Nordamerika viele, dort 
unzufriedenc Deutsche bald einwandem und Kolonisirung 
und weitere Eroberuitg im nahen Mexiko und Mittel- 
amerika möglich macheu werden. 

Von der Richtigkcit und Wichtigkeit der Sache 
wird gewisz jeder Deutsche eben so erflillt sein, wie 
von der Nothwcndigkeit der griitzten Beeiiuug der 
SacAe. Da Dcutschland gegenwartig in seinem Innern 
«ich ausbildet, so möge dieses erhabenc Werk gteichztitig 
anch diese Angelegenheit zur Ausführung kommen 
i, und cs ergeht daher an 



Ergebniszder Behördc der Provinzialhauptstadtmiltheilen, 
welchc gewisz mit glcicher Freundlichkeit das Ergebnisz 
aller diescr Meldungeu ara 10. September d. J., aber 
ebenfaUt unfehlbar, dera verehrten Rathe der Stadt 
mittheilen wird, wo schon jetzt gleich der 



der Anfruf zur mögticAtt allgemeine» Theilnahme. 
Damit diese recht groszartig und umfangreich werde, 
und dadurch die Sache sichcr gelinge, möge vorlaufig 
wenigstens sie nur durch den Besitz von 

EINER AKTIE VON F&HW THALERN 

dergcstalt bczcichnct werden, dasz jeder Theilnehmer bei 
der nachten StadtbeAiirde möglichst toforl und tpatetteu* 
bi» turn 25. Augiut d. J. sich schriftlich verpflichte: 

/Sr den Fait tier AutfüArvug der SacAe am 1 Oktober 
d. V. Fünf TAaler baar einzutaUen. 

Jede deutsche Stadtbehördc wird gewisz schon aus reiner 
Vaterlandsticbe und im gutcn Sinnc für die Sache das 
Geschaft freundlichst übernehmen, diese Meldungen sam- 
tneln und ara 5. September d. J., aber unfehlbar, das 



sich bilden moge. 

An die verehrlichen deutschen Mitbrüder in Leipzig 
ergeht niimbch glcichzeitig hiermit der freondlich»- 
Anfruf, dasz aus ihrer Jlittc 

drci Kaufleute dreifaeher Betriebsweiscn (Gros*, 

Mittel- und Klein-IIöndlcr), 
ein Gelehrter, 
zwei Bauverstündige und 
zwei Aerztc, so wie 
zwei Offiziere 
bei unserm verehrlichen deutschen Mitbrüder, IIcmi 
Brockhaas, weicher im Namen der guteu und heiligen 
Sache des deutschen Vaterlandes um frcundliche 
Theilnahmo und Beiörderung der Sache hier ersucht 
wird, zur Bildung dieses Vcreins sich frciwillig 
melden mogen. 
Meldet sich, wie wahrscheinlich, in Leipzig eine 
gröszere Anzahl von Thcilnchmcrn am Hauptvereinc, 
als die vorbcmerkte, so entscheide das Loos, wer Mitglied 
oder Stellvertretcr bei Abwesenheiten sein werdc. Die 
10 Mitglieder mogen unter Lciturig des Herrn Broek - 
haus, als Stellvertreters des künftigen Vorsitzenden, 
tchleunigttgtfallig als GcgensUindc ihrer Bcrathnngeu 
I und Bcschlüsse ganz besonders und vorlaufig: 

1. den Hauptvcrciu der deutschen Hansa als bestcbend 
crklürcn ; 

2. dies sammtlicben deutschen Regenten nnd Regierun - 
gen, so wie den Nationalrersammlungen in Berlin 
und Frankfurt, auch den Siündevcr&ammlungen 
der übrigen deutschen Staaten anzeigen, mit dem 
Antrage auf 

a. Gcnehmigung; 
6. Schuz. 

c. Bcfördcrung der Sache, besonders durch 
Geschenke der Bewaffnungsgegenstande und 
Munition für 10,000 Mann; 

d. Portofreiheit der llansavcreinskorrespondcnz 
&c. &c. 
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5. Hei'rn Brockhauscn crsuchen, die Besorgung &c. 4tc. ; 
nllor Drucksachcn desHauptvcrcinszuübcrnchmon 
zumal nlle und jede Vcrhandluugon &c. &c. gedruckt , 
und den Akticninhabern zur Kcnntnisznahmo mit- j 
gethoilt worden roilssen; 

1. dio Rcgicrungen voti Diinemark, Schweilen, Nicdcr- 
landcn, Belgien, Frnnkreich, Groszbritannien, Spa- ! 
nien, Portugal, Nordamorika, Mcxiko und Brnsilicn ; 
von der Saehlage in Kenntnisz h-etzon, ihren Deistand 
orbittcu und sie ersneben, alle im Anfange des 
niiclisten Oktobermonatcs in Deutscbo Hiifen einlnu- 
fendc Schiflc jodcr Art zu vermógen, dio Ucbcrfiilirt : 
der beziiglichen Dcntschen (10 — 30,000 M.-mn) unter i 
moglichstbilli gen Bedingnngen zn iibernehracn ; ! 

;">. die Frankfurter Versommlung erauehen, ntich Ilirer- \ 
seit3 dio Rcfordcrung der Saeho moglieliat üborall zn 
hcfiirwortcn und zu bewirken, so wie zu beschliessen, i 
ob sic oder der Hanptverein den Vorsitzendcn , 
dossolbcn zu wiihlen habc, und ob dersolbe etwa j 
mit loslctn Gehnlto anzustcUcn, nuch wer zura 
Obcrbefehlshaber des Eroberiingshccres zu 
ernennen set; 

'5. die Dircklioncu aller deutsehcii Eisenbahnen nm 
iniiglioltstflreio Bcfurderung der beziiglichen Per- 
sonen und Krachten frcundlichst. ersiichen; 
7. znm Grundgesetze der deiiUchen Han«:t, und zur ' 
Kcststelliing ihres Zwnekcs &e. &r. vorlaüfig din 
erstcn Grundzugu zu entwerfen, wobei zunachst 
im Algf>meinen festzusctzon sein diirfte, dasz 
A. alle wafTonfiiliigo Dcntsehe, welche bei der Sache sich 
bctbeiligen wollen, bei der niiclisten Sladtbehorde, 
unter Kachwcise der lnndespolizoiticlicn Erlaubnisz 
ilirer Regierttngon, sn wie ihrer porsiinlichcn Vcrhïtlt- 
nissc sich zu molden und zu verpüichten haben, sclion 
vor dem EiiiiehilTutigstnge, 1"). Oktober «1. J.,un dom 
beziiglichen EinschitTiingsorlcn anwesend zu sein, um i 
zuniichist uiililüriiM-h organisirt zu werden, wobei 
Oflïzicre, Untcruflizinre &c. ihren Rang bclialtcn, die j 
leidenden aber von den Mannschaftcn sclbst gowiiblt 
werden. (EinUbung iiach besondorer dentsrher 
Ucbutigsanwcisiing, auf den Schiffcn, Als Uniform 
cinfaclie leinene Blouse und Mtltzo oder Hut. J 
Wanen, ra^liclwt Solbsteigenlhum, Goschützc nn<l I 
Muuitiou ausgonummen. Moglicluto Verwendung der 
jctzl cntlussenen Ilolstein-Scbleswiger Froischaarcn. 
Vollatiindige Bekostigung walnend der Uebcrfahrt 
und im kunfiigeii neuen Vutc.lawlc, wo zugleicli 
Lbhnung cinirilt); 
B. alle ctwanigc Auswnnderor, wclche Vukalan al» 
netto* Vaterland erwiiblen, glcichzeitig mit Nacti- 



weise der landespolizeilicben Erlaubnisz am bezüg- 
licbon Eioschiffungsorie sich einzufinden und freic 
Uebcrfahrt, so wio im croberten Ynkatan, wo 
wenigftens 5O0 Quadratmoilcn (ilbcr 10 Millioneu 
Morgen) zu vertheilen sein werden, Grttndsiüeke 
von 100 Morgen gegen cine jührliche, jcdoch er6t 
mit dem Anfange dog Dritten Jahres zu zahlende 
Erbpacht von 2 Germanen, ( J Tblr.) für den Morgen 
nndcincn,in 20Jahren znrikkztizahlendenVorschusz 
von 2000 Germanen (500 Thlr.) in Papiergelde 
zu crwnrtcn, dogegen alles ctwanigc banre Geld- 
vermbgon am Einsehiflungsorte gegen eincn, mit 
Künf vom llunderte jübrlich zu verzinsenden Schuid- 
schein der deutschen Hansa jurückzulnssen nnd bei 
etwaniger Rückkehr baar zurückzugewiirligen, auch 
sich der Vcrpflicbtung zu nutorwerfen habcn, in 
Yukatan sich nur mit Bodenerzcugnisson zn bcRchkf- 
tigen nnd solcho nur im Tansche mit allen ibren 
Bcdürfüissen nn Fabrikaten nnd Mannfakturwaarcn 
ntis Deutscblundzii verwertben haben, dergcslalt, dasz 
in Neugermanicn nur Handwerker, nie aber Fabri- 
kanten und ManufakturUtcn vorhanden sein dlirfeu; 

C. nl» Einsehiffimgsorte vorlüuflg Memel, Ktitiigiberg, 
Elbing, Rfigonwaldc, Koblenz, Stettin, Swineroiindc, 
Stralsund, Rostock, Wisraar, Liibeck, Kiel, Hamburg, 
Breuicn, Emden und Triest zn bcutiinmen sind; 

I). aufi der Uingegend dicücr Stiidtc Akticnbnttrüge 
stalt baaren Geldes in allen Gcgcnstiinden der 
Beküsligimg, der Bcklcidung, des Hausgcriitbes, 
selbst Baumnterialien, (Holz, Brctler, Niigcl, Anker, 
Handwcrkitzciig &c.) von don Stadtbohörden in 
Empfang zu nebmen eind, so dasz für dio Vorpflegung 
aller Ein/.uschiflTendnn auf Ein Jahr vollstiindigst 
gesorgt werden kann ; 

E. alles bnuro Akliengold nur für Uebcrfulirt &c. 
vcrweudet, in Ynkatan vorliiufig aber knin Metall-, 
«ondern nur Papier-Geld nanh französischcm 
MUiixttHse (state dor Franken Germanen zu 100 
Pfcnniugoii) nusgegeben wird. 1'apiergeld, nach 
Angabc des Un^r/eichneten wegen Unverfalsch- 
lichkeit, durch Herrn Brockhans angefertigt, in 
Schcincn zn 1, 2, 5, 10, 50 und 100 Germanen. 
Als Schei de münzc vorlaufig nur Kupfergcld in 1, 
S und 5 PfcnnigsUlckcn, in siimmtlicben deutscben 
Münzstüttcn mit nachzusuchendor landesherrlicher 
Erlaubnisz und aus Kupfer gepriigt, Bebufs dossen 
Besitzcs die Ein- und Umwohncr dor Münzstiidlc 
zur geschenkweisen Einlieferung von altem Brueb- 
knpfer ira Namen der heiligen Vaterland ssache 
nufziimfeu sein werden; 
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F. die doutscbe Hansa, Beattzerin von Ncugerraanien 
in alinlichcr Wei»e sein soll, wie die brilisch-ostio- 
dische Gesellstchaft, untcr Anorkennung der Ilobcit 
und des Sehutzes süoitnllicher deaUchor Boichsfür- 
sten, welcho dioserhalb bittweise anxusprechen sind ; 

G. bei der Ackerverthcilung in Ncngermanicn alles 
gegeuwartig vorhnndeno Holz und alle Subtorraneen 
Eigcuthum der deutschen Han»a bleiben, welcho von 
dem Ertrnge die Ilulfte der Akticninhabcrn gewührt 
und mit der andern Hiilfto ciuc bewnffuete Han- 
delsflotte bildet, von doren Frachtertrago eben- 
lalls dio Hiilne den Aktieninhabern gebührt, wiihrond 
die andere Hiilfto zur Flottonvcrmeh.ru ng verblcibl ; 

H. nllc Aktieninhabor Mitbürger undMilbesilser von 
Xeugcrinauion werden und allo Stiidto, deren 
Behördcn, welche in Folge die#es Aufrnfes bei der 
Sacbe wcrkthiitig gewesen sind, cbcnfalt seine Aktie 
unentgeltlich Behufs der Bel'rciung (oder 
Erleichtcriing) der Stadlbcwohnor von den 
Kommunalleistuugen dcrgestalt crhnlten , ila*x 
Ncngermanicn nucli VTohllhat Air alle deutache 
Stndlbcwohncr wird, welcho altch zu B. cinen 
aichern Marklplatz für alle ibrc Fabrikate 
und Manufakturwaarcn in Ncugermanicn er- 
halten &e. &c. 

Da zu allen dicscn Vornrbeiten des llunptvcrcine* 
UDvcrmcidliclic Vorwaltungskosten erfordcrlieh 
sind, so moge sicb jeder Künfcr cincr Aktie von5Tlilrn. 
veiprtichten, glcich bei der Zeichnung von jcdem Tbolcr 
fincn Ncu- odor Silbcr-Groschcii der beziiglichcn Stadt- 
bcbórde zu übergeben, und darait der Hanpt-Vcrciu 
-tofort *i>ine Thiiligkeit beginnen kanu, werden nlle 
verchrliche dcutschc Stadbehordcn fieundlichst ersueht, 
auf Rccbnung diescr cinzclncn Einzablungcn mindoatens 
Einen Tb al er an die Behürde der Frovinzialhauptstadt 
sofort einzusende», wclebe eben so freundlichsi ersueht 
wird, diese eingegangenen Bcitruge móglichst Mittc 
August's anden vcrebrlichen Rath der Stadt Leipzig 
einzusenden, welcher sodann diese Gcldbetriigc dom 
Hauptrereino der deuisrhc Hansa überwcisen raöge. ttber 
deren Verwendnng den AkticDiuhaber seiner Zeil voll- 
standigc. Rccbnung uttcotlicb gelegt werden wird. Für 
fJiescu kleinen Geldvowchuss und als zweijatirige Zinson 
'Ier Aktie von ö Thlr., welcho sich mit Gotlcs Hilfe 
tauaendfach belohncn wird, (da schon die Bodciircnlo 
vom 3. Jahrc an ruindcslens Fiinl' Millionen Thalor 
jjiewabrcn wird), soll jeder Akticninhaber cine móglichst 
volstandige Bcschrcibung nebst Kartc von 
Yukatan nnen tgclllich crbalteu, zu deren Licfcning 
unter Entnahme der Kosten aus dom Vcrwnltungakosten- 



ibnds des Hauptveroines, Uerr Brockhaus hierdarch mit 
dem freundlichen Anhcitnslcllen cingeladon wird, diese 
Arbeit ciuem luchtige» Geograpben aus dem Krei.nc seiner 
groszen litorarischcn Bckanntschaft gefrilligst zu übertragen. 

Bis dabin, dasz dieGeldtnittcl denHauptvcrein befuhigou 
werden, die erforderlicben Beamtcn zu besolden, vcrplüebte 
ich Unterxeichncter mich, dio schriftlichen Arbciten des 
IlBiiptvcrciues naeb deren Bc.icblussen entweder hier in 
Liegnttz zu übe-rnebmen, wo ich die, nach Erfïillung 
ineincr Berulsptlichien mir verbleibenden Abcnd- und 
Nacht-Stundcn fiir diese heilige Sache des Valcrlandes 
gern und unentgeltlich verwenden werde, oder wenn es 
die UmstUnde gestalten, in Leipzig, mit Genchmigang 
meincr vorgesetzten Behörde, gegon Genus* miUsiger 
Tagegelder aus dem vorhaudenen Fonds zn mciner dortige» 
Erhallung zu fertigen. So viel raeine garingen Krufte 
gestatte», werdo u:b solcho der Sacbo al lermöglichst 
und ohno irgend ein Sonderi ntcresse widmen. 

Nun, deutscii.? Mitbrüiler, luszl uns unsercr Mitwelt uud 
der Gcsehichtc den Bc wcis fubrrn, da.«z ntu-li Ein Volk 
uud zwar Ein dculschc* Volk Viel vermag, wenn 
cs will! An unscnn 'Willen kann und wird es doch nin 
fehlen? Maehcn wir daber das Spriehwort derEngliinder: 
Vrrt9gcr»H0 lal rfn DUb éer Zetti 
j zu ciuem Dcutsclien, und beeilcn wir uns bei der Aus- 
Hlhrung der Sache,du cs gorndc hücliHc und crwilnsch- 
1 tcsto Zcit ist. Tanscndc nrbeitsloaer Dcutscbcr 
| kunnen und werden einor sicheren Zukunft entgegrn- 
' gehen. Vicllcichl könnrn wir sclbal Tauscnde unscrer deut- 
achen Mitbrüdor, wclcho iebeiishuiglich oder auf vicle Jahr»^ 
als bestraite Verbrecbcr in den Stra£«nstalten auf unscre 
' o«lcr der Suaten Kosten ibr Leben uuwürdig und untrei 
I beenden mü»sen, dadurch rcttcn uml zuui staatsburgerlichen 
Lebeu als nützlichc Mitglicdcr der menscblicbcn 
(ïescllschaft zurückl'ührcn, daüz wir unsern vaterliindi- 
eclien Regicrungen nnheimgebcn, solclie, wenn *ic selbst 
t daranf untragen und cingchen, selbst zur Ersparung von 
| Verwaltungskosteu , dor Kolonie als Ar bei ter und 
; Arbciterinncn zu überwcisen, wo sio nach fünfjiihriger 
unbeschollencr Führung, wieder zu freien Mcnscheii 
i werden, und selbst zum Grundbesitse, wie ibrcübrigen 
j Mitbürger, gclangeu klanten! 

Allo verebrlicho Rediiktioncn deutschcr ZcitbliUter wer- 
den umschleunigstgelülligen unontgcltliehen Abdruck dieses 
Aufrufea dienstfrcundliehst ersucht, alle deutscho Buchdnic- 
kercicn zuui Abdrucke und Vcrkaufe liicrmit crmiicbligt. 

tiotl mit rui mh4 mit tmtertr UrUlftm 
Tairrt4»étifhtm Kmtket 

Llfgiih*. '.'X Ju!;«i, 1S16. 1'AUI. SISMIOM), 

Licutomiit ausztr Üiciiatcn. 



Digitized by Google 



72 



VHEEMDE LETTERKUNDE. 



DE L'AMOüR ET DES AMOURS. 



Ce n'eat pas la physiologie de cette pssion quc j'ai 
dcssein dc trncer ici: il faudrait des chapitres très-éten- 
dus pour dcvclopper ce sujet quc tant dc plumes ont 
traité, et qui resserable au champ de 1'apologue oüles 
derniers vcnus trouvent encore h glaner. Cc n'est qu'un 
coup d'oeil que je me pcrmcls de hasardcr dans un 
vaste labyrinthe & mille entrées, qui toutes portent une 
inscription differente, autant qu'il y a d'amours; car il 
y a des amoura issua d'une foule dc sentiments, depuis 
1'amour qui gouverne et boulerversc Ie monde & son 
gré. jusqn'a celui qui natt de la bicnvcillanco et dc la 
clurité, pour nous protéger, pour guérir les blessures 
de 1'autre, ct qu'on appclle 1'amour du prochain, ce 
sentiment qui nous conduit a nous aimcr, & nous sup- 
porter les utts les autres sur le sentier épincux de la vic. 

L'ainour de Diuu doit occuper la première place dans 
le crcur de 1'homme; il est la source dc loutes les vertos, 
comme 1'origine de tou3 les biens, paree que l'Etredes 
Ktrcs rend iV la Créaturc araour pour amour. L'amour 
des pères ct des mères pour leurs cnfanU, et récipro- 
quement des enfants pour leurs parents, l'amour du bien, 
do la gloire, dc la patric, etc. sont tous des nuances 
dc cc sentiment naturel et sublimc qui contribue au 
bonhcur des nations. — L'amour dc soi, tout pcrsonnel 
qn'il est, n'cn est pas moins légitiroe : il nous est dicte* 
par eet instinct de conservation qui nous animc, et qui 
<st le gardien de notre Étre. L'amour de soi est donc 
trés permis, tant qu'il nc dégénéré pas en egoïsme. 

On dit vulgaireraent faire l'amour, c'est a dirc, en 
avoir. donner, cn inspircr. Filer le parfait amour se 
dit encore, mais ne se fait plus ; cela n'est plus de notre 
siècle ; on nc perd plus guère son temps en soupirs, en 
respects, cn timidité; on va plus vite au but. On ne 
croit plus, au reste, il cette passion do 1'nge d'or, et 
on ne se sert de cette pbrase que pour designer souvent 
un ridicule. Dans la lutto des csurs, les assiégeants 
out ve'cu dans le camp des assiégés; on connaU les en- 
droits faibles ou incxpuguables des places; les ruses de 
guerre ne font plus dc dupes: 1'cxpéricnce a tout dé- 
voilé! — Kn amour, s'il y a des êlres favorises de la 



nature, qui, par Peffet d'un talisman visible ou caché, 
savent inspirer ce sentiment; il y a aussi des remèdes 
d'amour; mais je passé soi» silencc ces êtres disgraciés 
et malheuren* ; j'aime mieox croire qu'il n'y a ni belles 
prisons, ni 1 ai des amours. 

Lorsqu'il s'agit de oe sentiment qui portc le etEur 
de 1'homine vers ce qui lui paralt aimable pour en faire 
1'objet de ses affections, on dit : Les premières amours. 
de nouvclles amours, de folies amours, etc. et, prover- 
bialement, par une sorte d'antithèse sans doute, froides 
mains, chaudes amours; paree que, a ce qu'on assure, 

i la fraicheur des mains est 1'indice d'un temperament 
ardent. Je nc sais, par cxemple, si eclte retnarque est 
bicn fotidée, et jc ne vois pas quel rapport physique il peut 
y avoir entre la main et le creur, quoiqu'on dise d'un 

: hommo franc et sincirc, qu'il a le cceur sur la main : 
il est vrai que c'est nnc facon de le tnctlre h découvert. 
Au surplus, quellc sympathie y aura-t-il jamais entre la 
froidcur de la main ct l'incandesccnce du cceur? jc ne 
cherchcrai pas 1'origine de ce vieux proverbe: c'est au x 
amants h constater le fait; mais l'avo&ront-ils? 

Nos aïeux, beaucoup plus simples que nous, appelsien t 
souvent leur femmo ou leur inailressc: M'amour, pour 
mon amour. Quel raari ou quel amant du bon ton 
oserait aujourd'hui se servir cn sociétu d'une expression 
si innocente, si pastorale? C'est i\ peino si cc termc 
d'amitié ou de lendresse est encore ad mis en téte-a-t»-te 

I bourgeois, pendant la lunc de micl. 

La religion du Paganisme avait bien embclli ses fables 
ct ses mystères. L'Amour était une divinité qui avait 

' le pouvoir dc faire aimcr. On lui donnait, entre autres 

; attribute, un tandt ao, afin de pouvoir pardonner plus 

ifacilement qnelques faux pas a celui qui n'y voit goutte: 
et des ailes pour lui laisser la fnculté dc s'cnvoler quand 
il se trouve mal d'un gtte qui doit se choisir i\tA(on>. 
II portait aussi un flambcau, un are et des Üèches. Uu 
flambeau a un avcuglc était une dérision; 1'arc ct Ks 
flèches attcignaient de loin. II avait plusieurs frères et 
compagnons qui composaient sa cour; ses arröts e'taient 
rendus au nom des Ris, des Jcux et des Amours. 
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Toate cettc illasion enchantereese a dispara; la réalitó I avec Ie Dieu qu'ü a remplacé : il est même plas aveuglc quc 
a détruit le prestige; c'cst aujourd'hui Plutas qai règne | lui, et il porte des ailes.... quand il s'éloigne de scs amis. 
h Paphos. On aasure qu'il n'est pas rans ressemblance Maaiiricht. AUG. CLAVAREAU. 



CHANSONS 

PAB AUOÜ8TE DAUFBBBNE DB LA CHE VALLBBIE, 
i.iecterast ac 2. bSoivext de ciiamzi-m a cnetal •). 



A MONSIEUR LE DOCTEÜR WAP, 
Directeur dn Journal VxiTnf.r., a Utrecht. 

Clier Docteur, 

Sachant que je manque de loisir, vous nc mc 
detnandez pas nn long factum, au sujet du charmant petit 
volume dc poésics francaises que vient de publier, en 
Belgique, un officier de cavalerie dont les demicre vers 
sont datés du camp de Beverloo : vous vous bornez 
donc h mc dein ander, après leciure de ces couplcU 
tour h tour joyeux, patriotiques, tendres ct même em- 
preints d'onction chrétienne, un mot caraciériUique. 

Sans dévicr du laconisme dont mes occupations con- 
tinucllcs mc font une loi, je me hasarde ii vous répondre 
par trois de cc» mots, au lieu d'un: 

Si je n'avnis rien lu d'Antoino Clesse, 1'ami et le 
compatrioto dc notrc cavalier-poëte, je nommerais eclui-ci 
le Béranger de la Belyique. 

Si ma bizarre destinée me perraettait dc livrer a. 
1'impressioti lc tiers des poésies quc, duraut mes trentc ans 
de voyages, j'ai jetées furlivement sur le papier, je ne 
désircrais pas, pour mon amour-propre, dc temoignage 
plus flatteur quc d'apprcndre qu'un confrère en 1'art des 
vers ait pu lire en un jour mes cassis, d'un bout h 1'autre, 
avec intérêt ct sans faliguc. Eh bienf M. Augusto 
Daufresne se contentera-t-il d'un paroii te'moignage que 
lui apportc ici, sous les aospices dc l'Astróc, un amant 
des musea, un Francais dont vous avcz accueilli dejü 
quelques humbles fleurs poétiques? 

J'arrive au troisiöme mot ; et si vous deviez lui 
donncr quelquc publicitc - , cc scrait sans doute celui des 



*) Tournai, Typograpliie d'Adulplic Deünc'c. — 1865. — Zie 
autbka'» V. Jaarg. Ui. 25. 

V. 



trois qui serait le mieuz gouté par le noble coeur d'oü 
s'est échajipéc la chanson: *V Almutteet let Moineaux." 
Ce dernier mot, c'est qu'en ferraant ce remarquable 
recncil, il n'est pas un seul homme bicn organist? et 
suffisamment développé par 1'étude et par une bonnc 
éducation qui ne serait heurenz de se faire, do notrc 
aimable poëtc, un confldent, un arai, un frère. 

Si vous trouvez mes trois mots un peu longs, chargez- 
vous d'en élaguer le superflu: je suis trop pressé pour 
m'abrégcr moi-mêmc. 

Si, du reste, vous me demandiez que je signale au public 
les morecaux qui ont le plus de droits h son attention 
sympatltique, je me sentirais dans 1'embarras du choix; 
ct d'aillcurs je devrais savoir s'il vous sied d'ouvrir 
dans 1'Astrée une des colonnes consaerces & la littéra. 
turc étrangère, pour y encadrer une chanson dans lc 
style jovial de Dósaugicrs, dans lo genre troupicr ou 
sur lc mode gravc ct martial de Tyrtéc: la semaitu, 
le chaueur, U cheval de bataille serviraient dc speci- 
mens pour ces trois genres. Le mauvait riche est une 

: sorte de ballade dans laquelle l'autcur nc manque ni dc 
verve ni d'halcine ; Fétrange aventure serait goütee des 
partisans d'une sagesse riante ; CalouelU el le» tnoincanx 
forment un petit morceau imprégné - de philosophie spi- 

' ritualiste. Fait ce que dois, advienne que pourraf cettc 
devise chcvalcresque, si bicn placec dans la bouche d'un 
homme de guerre, foumit nn refrain tiès-heureux au 
noble ct spirituel officier qui, tout entier h ses devoirs, 
aura pourtant subi une fois les arrêts, pour quelquc 
vdnicllc étourderic, et cette circonstante lui inspire une 
chanson qui aura pour titre met arrétt, et quc Béranger, 
s'il eut porté Pcpaulette, n'aurait pas tournee plus 
agrcablcment. Pour prcuve, écoutez: 
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air: Du 

■ je n« wis quella choae piquante 
QuTiior j'ai dito k mon chef Itonnd, 
Au doux rcpoi, qui bien souvent me tente, 
Ponr qaclqac* joon me rolcl ooodamne'. 
Tont n'ett pas rosé au jardin de la Tle... 
Noot le earous dans ce 
Qu'importe? oo a de la philosophle... 
O me* arret*. 



Vite, placon*, ©UTcrt «ut cettc tablo, 
Le htre airnd dn chansonnier moatoia... 
Antoine Clcsao, ami, potte aimable, 
Je me reeneUle anz aeceota dc ta roix. 
Dana te» beaox vers, oo flenrit 1'ospóranoe, 
Ta nou Snttro.il toat en aoua cousolant, 
Et des mechant* ta fldtria rinsolcnoe... 
O me* arrtt», 

Pui», 6 bonhcor! une charmante 
Au prisonnier pensera chique jour; 
Et la piüd dont aon Ame eet remplie 
Fera grandir aon trop timide amour. 
Le bon facteur rieat deja d'apparaitre... 
Qtte je béni» mon aort en ce moment! 
Je mis aimdl... vito, ouvroua cctte lettre.- 
O me» arrêt 



de fola, poor 
J'ai detaSase* mon paisible foyer! 
Rirea aan» fin, chimère», me* idole», 
Jti rooa reTiens... ma ia je aait priaonnler. 
La moae anaal me tieodra compagnie; 
Dc n.aiut captlf clle a fait aon amant; 
Nou» chanteren» 1 



De mea ami* la Joyeuxe ooborte 
Vicnt arec moi trinqner an coln dn feu, 
Et le reclos, que leur gaitd traaaporte, 
8e eroit enoor libre aon* le oiel bien. 
Au regiment 1'ob trouTe i 
De* gen* de coeur de votre 
Qoe le faro dana noa rerre* pltillel... 
O me* arrêt», tou* nauMTfr/. gttment. 

Ponr ramener an soldat qui a'dgaro, 
8oaTent an mot, an acal mot saiKrait... 
Sorrient un ohof, d'humour sombre et bisarrc, 
Qui lo panit et 1'irrite a aouhait; 
Maia, cn pensant a la cbèro patrio, 
Au fier bonneor, an noblc deroucmont, 
On m soumet... ct, ponr moi, jo mMcric: 
Oui, mea arrtt», too* paascrei galmeot 



Maïs fimsBons plutAt, ptr oe refrein prêté par ie 
pu prendre pour philomèle: 

L ALOUETTE ET LES MOINEAÜI. 

an: de la Sonde de la ferme el du cMteau. 
otl: de FaeeugU de 



D:\ns un beau pré*, ceint d'aobepinc, 
Uno alouotte, au poiot da jour, 
Cbantait aon* la vodte dirine 
L'hymno au printemp*, lTaymnc a 1'amo 
En s'élerant rire ct legere, 
Ellc acmblait dirc a la terra: 
.Tont mon bonhcor eit dan» le* cicux; 
■Ooi, royea, jo aai» dan* ma aphere... 
.Tont mon bonhear est dan* le* < 



Prt* de la, d< 
Ekln'liaient ao acin de* batssou» 
Et ditaient d'amère* parol a» 
A l'alouette, K se» ehanaon*. 

— Toujour* oo la roit solitaire; 
Sou dédain e*t chose bien elaire». — 
Maia Talottette au bant de* cieox 
Re*p<ftait: .Je sul» dan» ma apherc; 
«Tout mon bouheor est dan* lea cieox, 
.Dison» me* cbant* harmonieox." 

— Croit-elle dono, la mal-apprisc, 
Qae Ton enYio ld ace chanta? 
Antaot ea emporte la briaa 
Dan* la forèt et dana lea champs. 
Ce boisaon ne lui (afflt guëro 

II lui faat la nature entièro... — 
Maia l'alouotto aa haat des cieaz 
Répétait: .Je «ai* dan* ma sphere, 
.Tont mon bonbeor est dan* lea cicux, 
.Dison* me* cliant* barmonieux." 

Ainsi, bien sonreat le poë'.e 

8'Uole du monde et du bruit, 

Et, oommo la rire alouctte, 

Son ame ver» lc cicl a'eufuit... 

AJor» la raillerie aracre 

Insalte au chaotre «oliuiro; 

Maia lo pofte ineoucieax 

Lui i^nond: .Jo enia dans ma «pbèrc; 

eat dans les cieox, 



Mai, 1869. 



Utrecht, Lundi, 30 Arril 1665. 



A vous de toiit cceur! 
ANTONI DUFRICHE. 
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DE HEER ESQUIROS IN DE NEDERLANDEN. 



Drear dagen werd ik bevoorregt met het vriendlij k 
bezoek van een bekwamen vreemdeling, een kalmen, diep- 
denkenden Franschman, den Heer Alphonse Esquiros, 
die voor de • Revue des deux mondei" een wetenschap- 
lijk bezoek in ons vaderland aflegde, met het doel, om er, 
in alle bedaardheid (en wel het eerst van allen) een» ccn 
vertlandig werk over te schrijven. Ik heb, naar mijn 
beste vermogen, den rustigen man met mijne kennis 
van «aken bijgestaan, en hem te regt gewezen, waar ik 
meende, dat hij dwaalde cn aangetoond, wdAr hij heen 
moest zien, tot het opdoen van veel racerder licht, dan 



ik hem geven kon. Aangenaam zal het mij zijn, de 
lezers van Astrea weldra nader over het bedoelde Werk 
te kunnen onderhouden. 

Intusschcn vond ik, toevallig, in een los bundeltje 
Confidenee» poélique* *) de volgende dichtregelen, welke ik, 
tot voorloopige kennismaking met de uitmuntende pen van 
de Heer Eequiros, hierachter (blz. 95) eene plaats verleen. 

Utrecht, Junfj, 1855. Dr. WAP. 



*) P»ri«, chc* Alnugnier, — Faubourg-Monlmartrc, N». 4. — 



DE HEER ANTONI DUFRICHE EN ZIJN SYSTÈME PIIONOQRAPHIQÜE. 



De Heer Antoni Dufriche, in den echoot eener zeer heden, reeds in de eerste jaren der ontluikende jeugd, meer 
aanzienlijke familie van Frankrijk klassiek opgevoed, dan óSne vèr afgelegen overzceschc kust. Dat reizen en 
heeft zich als letterkundige in zijn vaderland onderscheiden trekken maakte hem, op meer gevorderden leeftijd, tot 
door eene verzameling poëzij, welke het franschc gou- een wctenschaplijken polytropos, -die vele landen 
vernement, in der tijd, verlangde ter dienste van de kent en veler volken seden." Met dc hulp van verscheiden 
vloot en meer bepaald om dooT zeelieden, in den vorm oude cn nieuwe talen toegerust, heeft hij thans op den 
van liederen, gebezigd te kunnen worden. De gedichten, j vollen middag des levens, de resultaten zijner ervaring, 
tot dat doel door den Heer Dufriche geleverd, werden onder de meest verschillende hemelstreken, bij volken 
door dc regering van zijn land met graagte aanvaard en van allerlei stam en ras, opgedaan, zaamgebragt tot 
bekroond. Wij hebben er onzen lezers enkele stukjes van een stelsel van uitspraakleer, door hem met den naam 
meegedeeld. Die poëzij is de vrucht eener innige bekend- van Syitème phmélique bestempeld, en nu ter medc- 
heid met het grootsche element, waarlangs de handel zich deeling aan het geletterd publiek van geheel Europa 
beweegt van dc ccn tot de andere pool, die onmetelijke gereed gemaakt, zoodanig, dat wij het genoegen mogen 
vlakte, waarop zich de natiën vertooncn en elkander ; hebben, daarmee" voor 't eerst dc lezers der astrea 
ontmoeten, liefst in vreedzaam verkeer, en tot het overal in kennis te kunnen brengen, in de hoop, dat het de 
heenvoeren harer schatten van product, nijverheid en aandacht van deskundigen trekken moge cn het onder- 
beschaving, maar ook, als 't zijn moet, ter handhaving werp worden cener ernstige beschouwing, overweging 
van dc ccr der volken onderling, des nood», helaas, met de en onderlinge beraadslaging, ten nutte der wetenschap 
wapenen van het geweld. De Heer Dufriche bebouwde in het algemeen, en van dc schoonc studie der taal in 
veelmalen en langen tijd in alle rigtingen vreedzaam den 't bijzonder. — Men zie verder (blz. 7H) den door den 
oceaan en bezocht, onder de zonderlingste levensomstandig- Heer Dufriche daarover aan mij gcrigtcn Brief. 

Utrecht, Juny, )8öi. Dr. W. 

m • ■ — 
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LaaMé. c* Maaaa da Diaui 




Mout aaaa mui d'itn riiiliaaa 

M Mixt «Vppaaal tu aarkan I * u. a. 



"Première dbaacho d'un ALI'ilABET NORMAL, ponr eervir de bM« ft une méthode de pboxoobamii b 
( pronouciation flguróe.) applicablo k toutes lea languea. Cc olarier de 1» Toix humaine se corapose, 
en gaUe de touches, do 54 lettrea, aaroiri 7 royelloa priraitiTcs, qui se sabdiTlsent en 18 tre.s-distino.tea, 
8 aemiaocales (i-coneonne, oa-conaonnc, a-oonsonne) et 33 conaonnes, dont la Teleur exacte eat ioi 
étalonnéc en quclqae «orte, aa moyrn d'ane eaotaiae de >ooablo(r^)'pea derjls ca majnaonlaa , 
et demo are inrariable, quclquc place qn'ooenpent eea algnea phondliqaca, et k quelquo langue que aoit 
adaptde, ponr 1'enaeignemcnt, oette orthogTaphe nnirereelle. Le signo S prdcede lel Toeables ecrite 
aelon l'alphabet normal; le signe Hl , oenx i-orita d'aprbs la mdtbodc la muias incomplete et la moina 
irratiannejle, au point de me francais et en debpra dn noiireau srstcme propoed. Ia signc B indiqne 
1'ortbograpbe appliquee k la langue francais», an point de tuo aéerlandais, aan» na bat pnonographiqae 
et ponr an lectenr étranger au présent tableau. Le point d'exolamatioo aait le Tocable-paradigme, qoi 
dolt ftro prononod aree force, paar qile le son en qneation aoit diatiugud da son preeqoe aimUaireqoe 
fait entendre, dana le méme root, un langage calrae ou negligé. 

Daaa IVnoncd alphabetique des lettres, oa a obaerrrf une gradatioa réguliere, poar le paaaage d'oa 
organe Tocal k 1'autre. Une dériation da ee bon principe s'y laiaac roir capendant, aortoat poar lea lettres 
h et 3, qni s«n» substituties aux lettrea q et q préfdréee d'abord par 1 'auteur, poar figurcr deeaona guttu- 
raux ; ma ia, en oela comme en beaucoap d'aatrea choaca, il a aacrifid aon radicalisme personnel aa dé&ir 
de n'eirrayer peraoane: aon bat a'eet paa de ae aingolaxiaer, mala de reraplaoer le mal par le mioux. 

a, 5, a, é, è, è, i, l, o, 8, 6, n, ü, ê, e, 6, i, ó, w, w, v, v, f, b, p, m, n, q, n, 

A> r. *\ jp J, la L <1. <i. t> h i. *, z. s. s, a. c, c, k, k, g, x, h, h. 
De 1'ii (moyea), proeedeat d, i. Yoici lea la aoyellea et lea 3 ada&ivoeaJea, daaa 1'ordre 

l»e l'a fereux), precedent o, u (oa francais), générettf: I — | k è . ï ■ = J. 

I)c l'a ,'rVrme), procedeat r, ü, (em et □ franc. a — & o d . u I = w. 

et nderl.) » — ë e. é . u u = w. 



Classification sur laqnelle sont foodés 1'ordre alphaWüque k lea aignea dUcritiqaes: 



4 t«|«IIm 

■ ... . ea 



1. 

axe 



4. 

i, aea. 



9. 

hotte. 



S Min 

■ i. L ' ri i . rr. 



JT BE 

. enne. 



7. 
U. 



13. 

n. houaee. 



17. 
o. ui. 



9 

éaal ii aa jtai 



II. 

e. eaaf. 



i wirtrtat 

|l,l|l«w U 
■hIwm, Ittn 

ka «taaaa al 
lea 



3. 

«. aa. 



balne. 
c. être. 



10. 
S. bote. 



16. 
i. beure 1 



a. 

abt 



11. 
6. ó, eau. 



S lonrvw 



8. 
fle. 



18. 
ü- boaUa. 



18. 
ü. oae. 



5 •'«'•min 



u. 

yeux. 



20. 



1». 
w. balt. 



5 **»i.«<»l#» 



88. 
Dieo. 



20. 



19. 

». loL 



3 »*mi*«C4JH 

SlIatlaM. 



SS. 

j. ma. 



20. *a utfl. 

w. bouw. 



19. . n 

w. nieuw. 



Voici un Tem dont la aeoond bdmiatldbe coatient, daaa 1'ordre alphaWtique, laa S 6 et 
Ouil lea faux dleax a'ea vont.. . et lea Tra ia Dieux demeoxeatl 



le* 3 au. 



Ij».! M fó djé ('afi tod . . . i lè ttS Djé deatCrl 
NB. S'il j aralt obaeuritd, a oeoee de la aappa-eaadoa dea lettrea finalea, oa marquerait, d'am point aona- 
orit, cea lettrea qoi aoat raeUaaneot maettea; par ex. Vree Djè» demèratl 

Tableau «rnoptiqne des Voyellea. 



Dtnomirutlient de» lattrtt. 



a fermd oa aiga dea Ita- 
lieaa (al, fa, citta). 

a oorert oa mojen. 

a creox (»««• tendance 
Ten l'o oareit). 



i fermd oa aiga. 

é demi-ouTertoa moyea. 



■ k tont onrert. 



' I, II. U p.-j.r.irnl lu.U M BI 

qa'ila m hi n a l . ca praaaal é, i, 
a 1'iNir TuraMt l'a traax ^ai aa rat 
dil la caaal aa la baaaaa; laa Uaraa 



Caraciire 
nermaL 



PamOgmn franfoië. 



bal axe, BAC, mat. 

aa, BA8R, mare. 

aki BAS, mat. 
Yoyea la remarqne aar l'a 
demi-creux . ma ia ufea-bref 
dea HoUanaaia, dana al, 
mal, iral et analoguea. 
Dans les grammairea ader- 
landaiaea, on ne a'oocupe 
qua d'nnabrefet d'nnalong. 



i, nea, BLÉ, tbr. 

aine, BEL, tette. 

Voyea la remarquo sar Ti 
ouTort bref neerlandeja ct 
1'i bref, daaa t>, bril, wit 
et analoguea. 

Haine, BÊLE, te te. 



KUH. 



Bak 

Bazen 
Baaa, 



rtladatFU. 
■taada H 
praaaac. 
ei.:e|.; ion 
■alla daa 

Hatlndaia. 



Anglai». 



Hack 

BaJm 

BaU 

Haal 

Uawk 

Maw 

Talk 

Warm 



Beeld 

Beapcku'ef 
Bpck takel 
Teatament 



CrJalo 
(Ball 

BeU 
Ebb 
Let 



*— te 



•aaar rajalUa aMÉBM I aa alal a'aal t l'aaaal, c'aal k trHr*mtU aaaatrara da l'araara>l 
i paar aawt da eéaart. 

ppraaha da la aalara aa V* aajalla c r aaai m*m* a 
a'aTaacaal aa paa, aaiaa ajaa paw l'a al aaaa M 



3 daarda, la kwajaa, aa i itil m au airaa- 
aaau paar l'è. 



ÖefioniirinfioNj det Itttrtt. 



rjaraetire 
normal. 



a 



ia 



|« 



i bref italinn (di, palpiti). 
i long. 



o fermd ou aiga. 
o ouTort ou moyen. 
o creax. 



oa bref. Cast Ta dea Al- 
lemanda, dea ItaJiens, 
dea Rapagnola, etc. 

on long. 



ea ferme*. 

en domi-ouTcrt ou moyen. 

Voyes la rcmarqae sax 
1 eu bref oa soi-disant 
é muet dea rieillea 
grammairea francaiaea. 

ea tout ouvrrt, monopb- 
tbongae pure do me me 
que ou Irancais, oe et 
ui néorl. et autrea aoi- 
diaant diphthongun». 



n bref. Cest l d bref dea 
Allemanda. 

long. 



Para 



«e, 



Hotte, 
Höto, 
Haute, 
ó, oava 
Haat, 
Voyes b 
et 1 o. 



Uoaasc, 
I'oulc, 

Hoale, 



eiu, 

«aai, O 

crllv r» 1 , 
eapbonir 
Ettr.jf', 1 

Hearte! 
1 lorrcar 
Peuplol 



Ut, 
uae|_ 



Se'mivocaler; 



/'énoitiinahoiu aSes lettres. 



U-oonsonnc, 

SdmiTOCale labiale. 
Oa-conaonnc, 

SémiTocaie labiale. 

Td Ubial. 

Vd Ubio-dental, 

raodir** douce de 1'F. 
Effe, identique arec pb 

et f. 

Bd, modification douee 

da P. 
Pd, coasoane labiale 

maenc. 
Emma Ubio-naaaJe. 

Ennepalato-naaale pare. 
Enne monillee. 

Enne, guttaro-naaarc 

doaee. 
Enne, guttaro-naaalo 

forto. 
Erre douce, liquide 

lingaale. 
Erre fortement graaaeyée. 

Yod doox, adnlrocale 
lixjgualc;iiquide comme 
r et L— C'eat Icjod hd- 
breu, allemacd, le jd 
nderl., le j initial et 
mddial dea 1 talion», etc. 

Yod fort, oenaoane Un- 
guo-paialale. 

EUe, liquide 1 in guo- pala- 
tale. 

EUe mouillde. 



Dd Iinguo- dental, modi- 
fication douce da C 



êöröëünT 

iiLTimi/. R 



r 
■ 
p 

m 

n 
B 

H 

S 
r 
f 
j 



7 
1 



Oio, i 
Vore» b 
Sdmi-i 
Maxi ii uo 
Yoyea le 

fFat, 
Effort. 
Bal, 1 
Abbd. 
Papa, 1 
Kap port. 
Mam.m, 

NATTB, 

BAGNK, 
Voyea la 

AN, Adat 
Manqac 

BAT, ba 



Yoyea 

YAC 
Yojr 

dea 
Ea Italië 

llanquea 

l<-f r.iU. 

LAC, alV 

•tatsfai . 

Dooble 
LLAkL 
DAME, a 



TTrooaararB r. w. r. D. wmii, vTaacnr. 
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:> 



KJCE, 

■ 



TT, rome. 
WE, roee. 

aolx. 
■arque lor 1'ü 



oc, 



«Ml£ic. 

poace. 



jg., ' fretin. 
EVCTurrenade. 
("VAGE, ressort 



ma 



rre, 

> hééft». 



.Veer/. 



Piek 
■ftsnasj 



Uop 

Op 

tl. Open 
«I- Hoop 
•1. Roos 



Boek 
Poe* 

Boel 



Beek 
Bak 
Burger 
Albam 
Me, 
Besem 
Beknor 
BUIK 
Buigen 
K ra. wn 
gen, Bal 
Baijeu 



B ra tul 
BUURT 



BIG 

ion 

BEE.S 

tour 



Not 

Nor 

No 

Note 

Kose 



BULL 
PUDDING 

BOOTH 



Manquc 

hoek 

Bulk 

Museum 

Kam 

Sara 

VuÜ 

Barn 
Kern 
Murd. r 
Hurl 
Hart 



Manqu> 

id. 



Dnnes. 



, Hurr. 

kOUI. 

ma sépexé de» 



l»TO. 
birac. 

chef. 

*dj. Job. 



c*p. 

A br*ham. 

Rhum. 

lieden. 



mm, afrne.ia. 
srqne nr 1'n. 

CN1 ON.UN. 
anceia por. 



M, AIIj. 

aa iópu< des 

», k 1* suite 

*i, «Je, ooi. 



Voye 



«ncnia pur. 
pegnulc, dans 

53r 



.SVeW. 



Kwel 
Zwak 

WIE 
Wat 
Val 

Fel 

Bal 

Papa 

Mama 

Nat 



Nap 

*r» I* 

U ■ I 
aunrr mip 

Manquc Manqoe 



Kastanje 
Oranje 



Anglau 



Manqoe 

We 

Manquc 

Vale 

Fat 

Babe 

Papa 

HÉMH 



UANO 
Bat 

Manque 
Jagt 

Ju, ietl 

Jong 

Manque 

Lak. 

Manquo 

Dame 



Ueag 

Bat 

Manque 

tout-a-f* 
Yaeht 
You 
Yon 



Manque 

Lake 

Manquo 

Dame 



l>Snominatitmi <Ut lettrti. 



Caraetiri 

TI'T"l<J ' 



Dt! mouillé, dovonu tin- 

goo-palatal. 
Té llnguo-dental. 
Té mouillé, devenu Hu 

guo-palatal. 

Zede lingual ou tk doos 

dea AnglaU. 
Zéde lingno-ualatal por, 

modinoat. dooce de l'a. 
Zede mouillé' oa j de* 

Francais. 
Eese lingnale ou th lort 

dea Anglaii. 
Esee linguo-palatalo pare. 
Esso mouilluo oa ca dea 

Francais. 
Q lingao-guttnral des 

Francais. 

Le mêroc, mouillé et de- 

rena linguo-palatal. 
Ka linguo guttural, me 

dincalion forte da H c. 
Ka moaQlé etdereua lin- 

gao-palatal. 
O guttaral des Jlollan- 

dais, etc. 
Ch guttaral des iloll. etc 
modifleat. fbrte de leur g. 
Acke aapirée douce dea 

Francais. 
Achc aspiree forte dea 

lloli-, dos Anglsis etc 



t 
4 

I 
s 

g 

s 

i 

O 

g 
k 

k 
r 

x 

b 

k 



Paradigma fran^au. 



Manque au francais pur. 
Vorcs la note sar le malais. 
TACT, attaque, fret. 
Manque au francais por. 
Voyex les note*. 

Manquo nu francais. 

ZÈLE, laiii, gas. 

JATTE, Tage, Jean. 

Manque au Francais. 

8 Af', assaut, gratis. 
CHATTE, tache, bachisck. 

Q AMME, aggrare, { gueaille. 

I sigaag. 

Voyes les notes. 
QAIN, guette, gneoz. 

CALE, acoord, que, bee. 

QUÊTE, quitte, queue. 

Manque au Francais. 

Manque au fr. Voy.les notes 

1IAKDI, hideux, bonte. 

Manqoe an fr. Voy. lea note» 



AVer/. 



Manquc 

Tak 
Proooacii 

lios ruls. H 
ruis* s# ij 
Manque 

Zak 



loge- 
ment 
Manqoe 

Bap 

Sjouwer 
Manque 



Manque 

Kaal 

Manqoe 

GAAF, 

dog 
ACHT, 

doch 
Manqoe 

HARD 



Manqoe 

Tact. 
Manqoe 

THAT, 
There. 
Ze al 

Aiorc. 

ülasler. 

TUIN, 

Thora. 

Sack 

Ash 

She 

Gaf, dog 
be u: , tig. 

Guard 

Call 

Care 

Manque 

Manque 

id. 

Hard 



NB. La lettre Q est reserréo pour quelque autre langue oö abondent les gutturale». 

La lettre h pent aerrir, pour I'arabe par exemple, k donner plas de force k one lettre qai se pro 
nonce plas doacement dans la plupart des aatres idiomes. 



Tableau Synoptigae iles St-mivixjilrt ou ilitmi-oonsonnew w, w, j 



W, a-consonno ini- 
tial, non aspiré 

. en francais. 
W initial, aspiré 

. en francais. 
W médial. 



W fiual 



W,Oa-conaonnc ini- 
tial, non aspiré 
en Francais. 

W initial, aspiré 
en Franeaia. 

W médial. 

W naai. 



J, i-coneonne initial, 
non aspiré en 
francais. 

J initial, aspiré en 
Francais. 
J médial. 
J tin.il. 



runr-iu. 



Huile, huissier, HtTTRE. 



UUIS-CL08, hnitaia, hui- 

tième. 

Qoesteor, équestre, anin- 
quéreme. 
FUIK, palts, aigoille. 
Manque. 



ÜL'EÖT, hotrie, oint. 



OÜATB, Whist, Whlg. 

FOL, doigt, fouet. 
Pooah! qoacre, aouarr. 
Manqoe an franeaia por. 
Eo prorencal: HAU. 



TEUX , bier, prononcé 
oomiue monoiTll., 
oe qai est permis 
en Ycrsirication. 

Yatagan, YOLE, Yocca. 

DTEU, pieo, diable, galae. 
«KIL, Solail, fenoail, 



Nierlandau. 



Jlanquc. 



id. 

Kwestie, twee. 

Kwik, Zwgn. 
SNEEUW, nicow 



M UI que. 



ld. 

Dwaal, Kwaad. 
Kwaker, Zwaar. 

ZOU, BOUW. 



Ja, Jsnjcnerer. 

Jel jegens, 

jicht, tok. 
Jenk, Jak. 

BaJnnetJ)iil,brjag_. 

IJ, bij, ei, nooi, ui, 



saWMi 



Manque. 

id. 

id. 

id. 
id. 



West, one. 



Wkat, wheel. 

Quite, qoail. 
Qnick, Bwine. 
oow, NOW. 



Yard, yes. 
Homoor, use, 

Year, yeoman. 
Yoke, youth. 

Bayonet, boil.due. 
L by, oye, boy, 
boor. 



Articulations gutturo-nasales, douces et fort*». 



Fnmraü. 



II, 

en 

Lfi 
ofi 
aft 



sj 
i I 



Banc, RANG, har eng. 
Bain, BRIN, Seing. 
Mentor, Benjamin. 
Dans nos patois. 
Bon, JONC, dom. 
Dans nos patois, en 
eto. 



Brun.AJEUN.Meung. 
Dans nos patois. 



m 
<A 

Uil 



af 
Aft 



"A^rCnSoilT 



itang, kLv57«5, 

Denk, BRENG, Wem 
Bengel, lengte, mengen. 
Inkt, Kring, ging. 
Pronk, SPRONG, Wrong, 
Manque aoNécrlandais. 

Voycs les notes sar nn 

et an. 
Fungeren, BCNG, dank. 
Manqoe aoNöerl. Voyca 

les notca. 



Anglaii. 



Jn5üwaeTIT^C3gIai^ 
Plank, faag, pang. 
Tbank, stank, anger. 
Ink, K1NO, Wing. 
Prong, Btrong, Wrong. 
Manquo k 1'Anglais. 



Uung, among, ydnng. 
Manqoe, 
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PREMIER ESSA1 D'UN ALPHABET NORMAL. 



l.i Irlïrr luLVaaie p*td tttst tomfr»ndl« OU |urli« p< uxpjoi un Ifl Wlj*k n'rtl «acw» trsik* fv 
1 que üe <«tt« manier» laluntptiilc et inutil/-t. 

A Monsieur 1« Doctenr WAP, 

KMHlMr «■ <W<le I trim, • Clrxlkt. 

Monsieur le Rédacteur, 

La multiplicité <1o vos occupations ne voai a pas cncorc permis d'exa- 
miner a fond le système de proiumciatüm Jipurée dont j'ai soumis une 
première ébauehc a votre haute intelligence: cepciidant rotre eoup d'oeil 
rapido n'ayant surpris, dans oet esaai, ni extravogance, ui baualité, ni 
plogiat, tous n'avcz pas h«f sit<S a prctcr la publicité dc votre revue mcasuelle 
a ce tableau synoptiqno dos sons dc la toïx humaine, aux dévcloppementa 
que l'nuteur espere y apporter plus tard, aiosi qu'aux eriliques mesuréo» 
auxqucllcs il fait appel liii-mtme, en ce moment. 

Bian que tous no m'aycx promis do tous constituer ni mon éditeur 
retpontable, ni mon défenseur omclel, ja ne tous en dois pas moins beau- 
coup dc reconuaisaance; et je mo plai» d'antant plus a vou» en témoigncr 
publiquement que j'ai recu dautrc part, jusqu'k co jour, tres-pcu d'en- 

l.'Atlrit que tous avcs fonde'e, en Tue dc faciliter un libre échangc de 
pensees, entre les écriTains neerlandais et tous ceux de la grande répu- 
blique dea lettres, me semble, por son caractero cosmopollte, très-bien 
choisio pour y ouTrlr un pacifiquo toumoi aux ohampions du progrfcs 
linguistiquo, puisque déjlk vous y donnés Ik la langue des Racine et des 
Montesquicu uno place distinguéc, ik cöté dc la languo trop peu connuo 
des Tan der Palm et des Tollens. 

Dans un pays comme lc Tötre oü les enfanu, ruême de la petitc bour- 
geoisie, npprennent sourcnl trois ou qnatre langue» vivantes, il no peut y 
aToir d'indifTérencc, au sujet d un modo d'cnseigncmcnt qui aliégerait les 
fatigues de la jcunesse studieus». 

Je suis appclé de noureau it la vie agitéc que j'avais menéo sans 
interruption, nvant los trois annécs qno je Ticns de passer a Utrecht- 
Au retour de mon Toyage, je Tiendrai habiter Amsterdam oü mes dcToirs 
me pcrmetlront peut-étre d'achever le traité dVrrAopAora* /roneaiteh I'égard 
duquel la tninimc ptiblication d'aujourd'hni n'rst gaf' re qn'uue prite de 
date, aprca de trop long? délais indépendants do ina volonté. 

En nttendant, jo prcnilrai counaisaance. dus remnrqui'S que les juges 
competents Toudront bien m'ndrcsscr, pnr lettrc affranchic, sous votre 
couvert, monsieur lc Rédacteur, ou soiu celui dc l'éditeur do cctte feuille 
volante; ct je répoudrai, s'U y a lieu. sltdt que j'nurai reconvré un peu 
de libertc. Jo prie ces correspondants évcntucls de n'employcr qu'une des 
3 langues de ce tablcan, In latin ou 1'itnlien. 

Je recovrai avec gratitudo les obserrations faite* dans lc sent intérêt 
de la sciencc, celles qui mo révéleront une erreur, unc inadvcrtcncc, celles 
aurlout qui mo mettront vn état d'ajotiter a mon clavier phonétique unc 
scnlc touche omisc, dans cc premier cssai entrepris san* le* uiatériaux et 
los documcDts necessaires. Jo scrat très-beureux qu'on me signale un 
son nouveau pour mol, no fftt-oe qu'un detni-too auquet une pLace naturelle 
seriiit due, tnlre deux touches do cc ebtrier que je roudrais avoir le droit 
dc nommcr plus tard trnireriel. 

Je mo résigne d'arancc au mutisme dédnigncux tout comme aux attaques 
hruyiintc* do ceux dont jo tronblerai les vlcüles habitudes. Les seules 
attaques dont je mo sentirai un pou bleaaé an fond seront celles qui me 
prouverout clairemont que je me suis trompé; ct pourtant ce sont prc'ci- 
sément ccllt-s que je vieiw nolliciter ici, par la Toie dc VAttrie, tont j'aimc 
avec passion 1» vérité sous toutes ses taaes. 

AgreW, monsieur Ie «c'dactear, 1'assurance de ma haute considération. 

Utrecht, 11 Juiu 1855. A. R D. 

Afin de simplifier lc mode d'imprcssion, tlsns un moment do h&tc exces- 
sive, le signe carré avec ligne diagonale est remplaci', an revtrn dn tableau, 
par <A. N.), cn capitales; lc carré avec ligue perpendiculaire, par (A. F.)j 
lc carré' avec lignc horiiotitalr, par <A. H.J. 



QCSLQDXS «OTBS XAflDtS, PODB L'lfTlUltlICt t>0 

TABLEAU BTNOPTIQUE 

TUkCt AD »):VEBS DK CETTE rKriIXI. 

L'o fermd du m. fr. wee est un peu plus aigu, plus éclatant que ctltü 

A3* IM^Qfld 4^4^^ it&fcf Stfsan* 

L'o brcf néér)., dans Jan, man, pon, quoiqu'aussi bref que dans lts m. 
précédents, a une nuanoo d's creux qui est sussi trbs-sonsible dans boti, 
jmxIm, calm ote. etc 

L'a fermé du m. »»gL laek et anaU a uno l<Sgcrc nuance d'e* moyen, 
mals il ne se confond pas aTec cct é, ainsi qu'on 1'onteigno souvent dsnt 
les gramm. angb, ik Pasage dos Holl. 

L'a moyca, si on le prononoc oomme U dolt 1'ètre, est Identiqne dsiu 
I les 3 langues. Les Francais du midi lo prononoent trop ferme 1 ; les Du 
Normands, qqs. Parisicns mtmo le prononcent trop creux. Los ultit- 
classiqocs, en Ilollande, le prononoent fermd ct long a Ia fois. 

L'a creux confondn avoc l'a moyen par Ie redacteur du dictionnaire ito 
I" Académie, ma is non par la majorité des membres de cetto asscmblue, 
l'est ik plus forte ralson par le vulgaire. Les Flamands ont conserTé 1'« 
creux, mème dans lc langage dc la cbalre; les classiques, en Hollandi', 
1'ont repousstf du langage officie], quoiqu'il se maintienuc encore dans dc« 
provinces tout entières. Les Anglais le prononcent si creux qu'it tst 
difficile dc lc distinguer dc l'o moyen des mots boor, for, nor. 

Les phonographes anglais (ortboepUts, oomme ils s'intitulent) trouvent, 
dans les mots tast, glatu, grau etc, une nuance qui leur fait placet cct 
'; a entre back ct balm: c'est un peu subtil. 

L'e* fermd est identique dans les 8 langues, sauf qu'on appuie en genérJ 
nn peu moins sur IV francais, ou qu'cn d'autres termes il est plus bref. 
C'est ici le cas de faire obserror que la quanliU protodique (système iet 
longue* et des breves) ne doit pas *tre confonduo aTec Vinficxion bunalt 
ou disposltlon particuliore de 1'appareil voeal: en effet, on peut prononcer 
rapidement unc voyolle ouverte, lentcment nnc fermdo, et rtcs vmA, «lot 
le génio de telle ou tcllc laiigue. 

Dans les langues oü Vaeccnt toniipte (klemtoon) a plus d'importance ijs: 
dans le francais, IVffi-t naturel de eet accent, qu'il no faut confondrc e> 
avec les atcrnl» écriu, ni aTec 1'acccnt pattiormtl ou expressii de cettt 
langue, doit «tre dc rendro longue la syllabu; Ie meme signe pourrüit 
donc y servir h la fois d'accent toniquo ct de signe dc quantité: en I? 
placerait toxu la voyelle afin de laiascr libre, pour Icb autres eignes, 1'csp.tct 
snpc'ricur. L'acccnt toniqnc ne dovrait s'éeriro que dans les cas rsres oi'i 
K-s régbs particuliere* a chaque longue n'indiqueraient pa* suffisammcat 
la syllabe affecte'c de eet accent. 

LV marqué d'un accent aigu cn fr. n'cst pas toujoura fenné: il est moyen H 
bref dan* eoUt\je,liigc,j>ligc,\ü. plus ni moins que s'il portait 1'acccut moyen 
des mots jr<>fe, ümt, mttre. Mf mc anomalie pour oVetóf, ténM, pMtri 
dont I's final scal est franchement fermé. Des mots dibnenë, dijeti, tUvt, 
le 1" é est moyen, lo S< ost nul dans le laugagn ordinaire, le $• scnl c»! 
fermé. Dan» compléiemmt, discrélion et mots nnalogucs, IV marqué de l'acccnt 
aigu est demi-ouvert L'orthograpbc francaisc est plcine dc pareillcs absurdités. 

LV moyen des Fr., dans Jee-, bel, nvJte, est tout h fait identique avec 
celui des Angl. II est nn peu moins ouvert que IV des mots néerl. Wv 
bel, met; eclui-ci est moins ouvert que IV dans bertftn, Mm, merg. LVdcf 
m. (V. /er. nier, rer ct anal. se rapprocho un peu de IV tout ouTcrt. On 
pourrait cependant lui laisser l'acccnt moyen, et le Toisinage do IV lat 
ferait donncr, Ik 1'intn da parlcur, lo son normal. 

Dans le déblt déclaniatoire, dans le langage trts-animé et surtout danr 
le chant, IV moyen dc mer, brilt, peiae, inlerprèle et «nat pasao au 3* degre', 
et devient tout ouvert. 

LV normal tout ouvert est identique cn fr. et en nécrL Celui dc* Angl. 
est moins ouvert et ne so rencontre quo deTant 1'r. 

Les Francais n'appuicnt gaère sur Vi long, ce qui fait quo daas leur langue 
on ne le di3tingue pas toujoura nettement de l'i bref: c'ost pourquoi j'ai 
choisi des vocablcs-types, pour les deux i, dans 1 'anglais oü la distinction est 
aisi-e a faire. L'i bref néerl., dans bik, bril, mit, a un son équivoque qui 
lc place plus pres do IV fr. de bee, bel et mttte que du vérilablc i, i< 
Vi bref italien, de l'i brcf des m. fr. bique, briqxie, mUc. 
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l'o fermi ou aigu est idenüqua, daas les 8 langues. Las Holl. appellent 
fca l'o ereux; lei musioiens ddcideront qu'elle est 1» déoomination la 
u juste. 

L'o moyen Taxie do nnanees, non seulement d'une langue k 1'autrc, mal» 
sui d'une categorie do mota k 1'autre dans la rad»*? Inngue. Je me 

s-acrai k diro ici qae lc« Francais da midi rcmplsccnt sourent l'o moyen 
ir 1 o fermd, et qua lea faubonriens de Paria pronooeent la plupart dea 
moyena oonrate de* o ereux, Le a et par consequent IV quand elle sonne 
budc £, resident l'o moyon un pen croux; IV au oootraire Imi donne mn 
n un pen plas oarert, plas éclatant. L'o moyen dei HoUandaia eat assei 
liiorme; mats, Paruien, je n'oae donner ane opinion dteidie aar Ie soa 
s-mal At» moto on l'o ereux' et long derient, k raon scns, un peu ourcrt, 
los le roiainage de 1'r, quoiqae les eUssiqacs m'assarent qn'il faut pro- 
ccer &oor, door , goor, aTeo na o aaasi ereux que celui de boot, doo», 
pt; je dia celui, parccque en rdallte* on n'y entend pa* 2 o maïs un acul 
pro long é\ L'o ereux a la mime inflexion en nderl. qa'cn francais, 
'tst co fr. un son fort et rapide k la foia, qaand 1'acocnt pauimntl ne 
Int pas le modifier, tandia qn'en uécrL U «at long, aanf les sxeeptious 
I Sc langage familicr donne un dementi k la grammaire. 
La plupart de* gramm. néerL rangent ot (u i taliën), eu {tu franc.}, ui 
a franc, prononcd arec celat), parmi les dipbtboagoe* et f parml les 
►telles ; § est en realitd una royall» soivia a'uao aemWoeals; ot, tu et tu, 
stad ut' eat suiri d'une consonne qai lal ote toat alliage de yod, sont des 
•tdlea pores, autrement dit de simples nionophthonguee. 
la royelle (A. P.) om (h i taliën et normal) eat brèrc ou longue; maia 
iau qn'il arrivo pour lea 2 aatres Toyclles sntdricures oa extréme* i 4 u, 
*j Francais négligent souvent de faire ressort ir lea 2 naauees da eet ou; 
fat potrrqnoi Je suia encore alle ohercher des roonblcs- types dans 2 
L^nts étraugères oü la diffdrcucc d'iiyterion est mi cox sentie. 
' L» Toyelle set a 3 innVxion 9, co mme la royelle d a lea aiennea rdgullère- 
smt espacee* dans la Ungue francaise; 1'eu au 2' degrd n'est qae le 
61-iiiant i mnet de la première syllabe de brevet. Que 1'on fasso 
roooncer ce noot et celui de ssedtage par des gamma do Paria ou par 
et ifadiiuiiciena, «tl'on vcrificra qae e et eu, dans ces 2 moto, ont un son 
icnaque. L'eu moyen normal est k son tour identique stcc 1'u bref que 
sl Hollandaïa prononeent, k tort oa k raison, comme notro eu, dans oei»/, 
te»/*, oa comme Yiin delnor quicorrespond i» \'i dn m. ft. brtlan. La diflu- 
m<-.- entrc V* de beknor et 1'u de buk m'ecbappe, quun<i jYotrmU pruaoncer 
hi mots do ce genre par nne personne qai n'a pas uu intéret d'sniour- 
pjr* k ce qae je me trompe. D'aillears, on a le droit de rapprocber ainsi le* 
afcs ia 2 langues, pour en faciliter 1'dtude, quand mème U y aarait nno legére 
Hf «nee entrc 2 sons comparés : c'cst ainsi qno les grammairiens Hollandais 
p vrrcint paa tournds en ridicule pour ejoir dit que l'o du mot Amsterdam 
keeinidum. fr. damt; Walker etlcsautrca phonograpbeaanglaieontdorit, 
las erre bl&mds, que l'o du mot fr. /fl<est identique avcc l'o du motnnglais 
kr et pourtant uu Parisicu donne aux m. j4mtterdo.ru ttfai adj. anglais uno 
atexion difiVrente dc cellc que leur donnent un Hollandais et un Aoglaia. Le 
t. cifiirtre pronoaoe' a»ee 1'ouTertaffe de bouchc qul est babituclle pour uu 
»• final.daaa la lecture des vers Uagiques, donuc 1'eqaWalent de r«u' néerl. 
tin d une consonne. Sl cette Toyelle termino le mot comme dans bui, lui, 
p», oa y entend un petit yod flnal, co qui n'cmpeche pas que ui nccrl. 
[ soit autre okoae qne l'eu francais tres-ouvert, tömoin le mot fr. Stuit 
bi kqacl ii n'est phone'tiquoment qu'un t^ritable yod k la suite de eu 
bu-ouiert ou toot ouvert, suWant 1'acccnt ptmionntl ou expressif qu'ou 
•art, ct n'cmp*chc pas eu d'itrc une pure monophlhonguo. Les 3 m. néerl. 
la--, dun, duin (A. N.) tUn, den, den, montrrnt cette royelle k «ca 3 iegris. 
■l<t metne qae pour 1'i et pour 1'ou, le» Francais négligent de peser sur 
s kog, afin de le distingucr clairement de 1'u bref: c'est poorquoi j'ai 
lun eberebd un rocable-type dans une langue i'trangerc, dcairant détcr- 
fe^r micnx la raleur exacte de 1'u long qui existc pourtant dans la nOtre. 
(tut au aoi-disant u bref bollandais, il lal est arrir^, comme au soi-disant 
IrfJ de tl, mag tig, uit, k peu pres m<!tamorpbosc' en ê bref denü-ourert, 
pu a conaerrd le oom alpbabdtique ct la 6 gure de 1'u rdritable (en fr., 
skt ,; maia cn rëalite* il ne rend plus que le son dc l'eu bref demi-ouvert. 
ftr. cette royelle qne je crois mtendre dans les m. buk, nuf, nuU Ce mot 
Sf stmnc k xnon oreüle francaise comme le m. fr. ne»/, et s'il y a une 
ti-li'ifere dinVrence entrc eux, j'affinue qu'elle est moindre qu'entre l'o 
i uot fr. rnad ct l'o du m. nderl. mal it analogues. L«s Flamands 
lelies k eet exemple des HolL ont conaerrd k 1'i & k 1'u brefs un son qul 
met encore k un Mdridional de les 



Pen de UoDandais prononeent le u> anglais, saus lui donner une teintc 
de v labial. Celui-ei est k peu prfas lo h des Basques, des O ree» modernes 
etc. Lea phonograpbea boll. le confondent aree le v labio -dental dea 
Francais, fis ont aussi notre c que selon la rfcglc ils doirent prononcer 
eommo nuus, mais Üs lui donnent asscx sourent une foree qui le rsp- 
proche de I'/. 

Le yod doux est, je croii, dans toutcs les langucs; mais il est mal 
lï^urd, mal classd, mal compris dans presque toutes. Le yod fort au 
contraire se rencontre rarernent, mais lea Allemands, qui le possident, ne 
le coinprennent pas tonjour». Un Tyrolien illcttr»!, en prononcant ja devant 
moi, arce ce yod fort, me fit comprendrc, saha so douter de aa lecon, que la 
consonne palatale qu'il placait derant l'o devait etre la mime qui rient 
après i, dans ich, mich, apres le d dans mJldcKen, après 1'r dans durcA etc. 

Le yod doux, dUut la liquide par excellence, fait donner Ic nom do 

On ne derrait peut-Jtre donner cette cpithete k une consonne que lorsquu 
la sdinirocale s'y est en quelquo sorte fondue tout k fait: c'cst ce qui 
lui arrivé dridenuasat areo 1'n dans tUigné, arec Ie y fr. dans yi'erre, 
arec la lettro q dan* «uiayuef; au contraire-, le yod reste juxuposd, mais non 
pas absorbd dans les mots denier, aiguiire, piquitr. 

osds, u maltro dc languo boll. snura me dire, si ty", 
doit se proo. comma daignè ou comme denier qui cit 
de 2 syllabes, même en rer», tandis quo le rerbc «iénier a 3 syllabes, ce qui 
n'etnpiebe par do le prononcer comme le inbst. denier, dans le langage 
usuel ct rapide. 

II sera plas facile, quand ces obserrations scrout clairos pour le maitrc 
et pour 1'dcolier, d'expliquer si le gti [tallen a son dqniralcnt dans le mot 
fr. fueilier, ai 1'/ initiale redoubleo du m. espagnol Uama est autre ehose 
que li de fusUier aubst. do 3 syllabes qu'il ne faut pas confondre arec 
rètüier rerbe de 4 syllabes. 11 y a un son mouilld dans le verbe futiüer, 
mais j'affirme, en ddpit dea ptiDiio^rapriee qui font imprimer le contraire, 
que ce rerbe nu fait paa sentir L 11 n'y a qu'un Prorinoial ignorant 
ou prdtentieux qui prononce tailleur autrement que (A. N.) tHjer, efeuiller 
I autremout quo èfojdf ou efejjdr. 

I D' après ces principes un profeaaeor do malais pourra r^pondre k 1'instant 
| si dans (A. N.) radja, lc yod se prononce comme 1'i da m. fr. diable ou 
I sll se fond dans lc d, sans faire cotendrc un j francais. Pe même pour 
I lo mot (A. N.) tjulji. Ces pointe cclaircU, j'aurai peut-ttre k cffacer de 
| cc tableau 1'i le d et le I mouillds, sl je ne les décourre pas dana uno 
autre langue et s'il faut les exclore de 1'csp. ot da maUi*. 

Pour 1'r Initiale des Espagnola, dana rofrio, ruido etc, 1'r fortemei it 
gntturalo des Arabes, j'attendrai que j'ale pu, hors d'Utrecbt, contrdlcr 
mes sourenirs de jeunosse k 1'aide de nourelles recherches. 

Araut d'cn flnir du yod, j'aurals du dire qu'il so nut scotir h peine dans 
l itaiien eielo, m. qu'il ne faut pourtant pas confondre arec eelo, pas plus 
que gemma arec gith quant ou son qui snit immddlatemcnt celui du j 
Cependant on dcrit aussi gelat le plus sage est de soumettre 
point deiicat k de bons juges. J'ai entendu prononcer eielo sans 
yod comme celo... mais que disent le* acaddmies?... 

Les Hollandais, s'tls ont un bon muitre de francais, apprennent k bien 
prononcer le g fr. pur des m. gamme, guenillc et aual. ; mais comme les 
n« s oecupent ni du k mouilld ni du g mouilld dans les m. 
(uea-nns ne croiant pas sur parola lo PrancaU qui leur en 
parlc lc premier: la aaison est farorablc ponr aller r drifler k Paris sl c'est nn« 
fanUUio que j'ai roulu imposer k mea éltres. Je sonhaite k ceux-ci et 
aux inatitutours d'agrdables racances... et bon royage! 

Lea personne*, qui savent qu'arant 8p. Carrilius, lesKomsins so serraient 
encore du c pour flgurcr lc son du g guttural francais, ct quenauite ils 
confoudaient sourent Cneitts arec Giieim et anal., me pardonneront plu* 
facilcment Tusage que j'ai osd faire du f. 

Cellea qui savent qu* les Grccs modemes prononeent le cA» (X. X.) ft 
peu prca comme le eA hollandais, soifusqueront moins de ce quo j'ai 
rendo k ce X des Grccs sa première dcstiiiation. 

Les Halais et les Allemands ont une gntturonasale formdc do 1'u normal 
(ou fr.). Les Allemands en forment une aussi de 1'tï normal (u fr. ct nderl.). 
En malais: (A. N.) curivn. En allem.: jung, itruni; dilngen, dunken. Je 
publierai plus tard un tableau syuoptique des luugues portugaise, malaise 
allemande ct italicnne: cette dernière n'a pas unc seule gntturo nasale. 
Le temps et la place mo manquent pour ee que je roulais dire de plus 



I-s.' 



Dépoeé 
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• cei«» qui mettra ce tyitbte cnpratique, tont en indipttr rerigine. 
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VADERLAND8CHE LETTERKUNDE 



EEN WOORD OVER BILDERDDK. •) 



• Over prof. Davids hoofdwerk, het door hem uitge- 
geven en aengeteekend gedicht : Be ziekte der Geleerden, 
staet een artikel van D. C. (Da Costa) in de Neder- 
lander, nieutoe UtreckUcke Courant, van 25 April jl., 
en ook dan als men met Da Costas begrippen niet 
instemt omtrent zijne waerdecring van Bilderdijk, op 
ander grondgebied dan dat der letterkunde gebragt, moet 
men ten minste Da Costas talent regt laten weérvaren. 

• Die groote dichter, die ook dan als men hem niet 
byvalt, verdient gelezen te «orden ; die ook dan als hy, 
onzes dunkens, den geest der eeuw onregtvaerdig mis- 
kent, haer toch wel eenB eene harde waerheid zegt, 
behandelt hier zyn geliefkoosd thema : de niet genoegzame 
np prysstelling van Bilderdijks geuie. Hy zegt onder 
andere het volgende: 

»» Redenen <wy* bedoelen oorzaken) (dier halve misken- 
ning] zyn bü menigte aan Ie wijzen. Het is, in de 
eerste plaatst, het contrast tnsscben geheel de antieke 
figuur van den Dichtervorst, en den smaak, om niet te 
zoggen, de gehalte en gestalte der teute, waartoe hy 
behoord heett, waartegen hy zoo veclzins overstond. 
Maar ook tusschen den Dichter en onze htdendaagsche 
nederlandtrhe natie, die met het boitengemecne (het bni- 
tengemeen-groote) niet bijzonder gediend is, maar de 
voorkeur geeft aan wat op middelraatigen leest is geschoeid, 
— van hetgeen zy met den eertitel van eenvoudig 
pleegt te onderscheiden. Eenvoudig wil dun ook veelal 
dn nederlandsche lezer zyne poëzy hebben; eenvoudig, 
zy liet dan ook ten koste van diepte, van hoogte, die 
te veel adem vcreiseht om bij te houden ; — eenvoudig, 
zij bet dan ook met de eenvoudigheid van het opper- 
vlnkkige, van het onbctcckendc, of, gelijk men het eens 
heeft dnrven noemen, van het niets. Dat misbegrip van 
•lm gelicclcn eenvoudigheid (welke met eenvoud, dat ia 

*ï Onthcwi iinn het Gcntsch Tijdschrift: ,/<• i>utlr«,jt, Nr. 26 
vu. <hn IX Mei. hlz. 97. 
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ongedwongenheid, natuurlijkheid, naïveteit, van zelfkch- 
heid, van waarheid en schoonheid niets te maken heeft } 
bracht op ieder hoog er levensgebied, zoo dat des geloofr 
als dat der poëzy, al wat dwaling en zielloosheid te weeg '. 

. Wat Da Costa van het alles behalven klassiek, alles 
I behalven hoog- of stout poëtisch gestemd hollandsch 
publiek in 't midden brengt, zal ongelukkig wel dubbel 
wacr zyn van de letterzin, den eenvoudzin der Vlamin- 
gen, die pater Poirters nog niet gansch schijnen ie 
kunnen vergeten, cn zyne vloeijende rijmery of rijmlary 
in onzen tyde eens drie-cn-dertigsten druks wacrdig 
hebben gekeurd! Vondels en Hoogvliets godvruchtige 
werken (de Altaargeheimenissen en de Aartsvader Abra- 
ham) genoten in vroeger eeuw dc eer by ons herdrukt, 
I te worden ; ook Helmers en Tollens genoten deze onder- 
1 scheiding.benevens Bilderdijks siUUelfkeGedieAlen; maer. 
dit laclste bundcltjen heeft weinig byval gevonden, en 
de volledige Helmers is hier tegen een poer franken 
verkrygbacr. 

» illot jonge Rolland (zegt Bilderdijks dichtcrlyke zoon) 
bevoegd in meer dan één opzicht cn als geroepen om 
tegenover meer dan één wansmaak of kleingeestigheid 
den dichter, na zijnen dood voor het minst, te handhaven, 

. verkoos (ook hier hebben blinkende uitzonderingen den 
regel bevestigd 1) veel liever aan de band van Gervinu* 
Shakespearc, of aan die van Gutzkow Göthe te bewon- 
deren, of wel voor modellen van echte poezy onze 
nedorlaudscho jeugd naor Koord-America of Scandinavië 
te verwijzen, dan van eigen nederlandsche schatten, in 

! do schriften van Bilderdijk ncdergelcgd, veel werks te 
maken. Had misschien ook de begaafde louvensche 
hooglccrnar, meer dan door een dergelyke esthetisch- 
kritiseho commentarie op de Ziekte der Geleerden, in dc 
oogen van sommigen onzer ceuwmannen beter gedaan 
te bewyzen, dat een enkele laprym van der 
Spieglttl dc schoonste combinatiën van rijm en versbouw 
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van Bildcrdijka meesterstukken in belangrijkheid ver to 
bovtn gaat? Of dat de Roman van Walewein te ramen 
Ilias en Odyma, het Verlost Jeruzalem cn het Verloren 
Paradyt in dichterlijke waarde rijkelijk opweegt ; of 
wel (zoo iemand meer smaak heeft in de hoogero negativo 
«n conjccturale kritiek!) dat de Ziekte der Geleerden, om 
ceno menigte redenen, geen werk van Bilderdijk kan 
zijn, maar van cenen of anderen Bocrhaviaan&ch-Bildcr- 
dijkschen vriendenkring zal afkomstig wezen, of misschien 
(wie weet hel?) in het geheel geen autheur hebben gehad?" 

• > Des hoeren Davida arbeid over do zes zangen van 
Bilderdgkj Ziekte der Geleerden, wier voltooiing wy ons 
hier het genoegen geven aan te kondigen, is van nede- 
riger gehalte, voorzeker. Het is slechts eenc doorloo- 
pende verklaring, toelichting, ontleding van Bildcrdijks 
meesterstuk in het vak van lierdicht. De hoogleeracr 
had, voor nu meer dan elf jaren geleden, eenc proeve 
geleverd van xyne gaaf, om dichters dichterlijk tc inter- 
preteeren in zijne uitgave van Bildcrdijks Geestcnirareld 
en het xraarachlig Goed (1813 1. Hij is in deze zijne nieuwe 
fommoutaric vooral niet beneden zieh-zelven gebleven. 
Toegerust met al den noodigen voorraad van taal- cn 
zaakkennis, zoo wel nis met het zuiverste orgaan door 
de tederste eigenheden van echte noderduitschc poézy, 
heeft hy ceno verklaring gegeven van hot in zijne soort 
eénigo dichtstuk, waarhij gecnerlci schoonheid, geenerlei 
fijnheid van tint of toon i n versificatie of uitdrukking, 
geenerlei geniale greep, gecnerlei dichterlijke toespeling 
of geleerde reminiscentie voorbijgezien wordt. Men 
moet de voortreffelijke uitlegging lezen, om er de keu- 
righeid en naauwkenrigheid van te proeven en te waar- 
deeren, om aan het eigennartige er van recht to doen. 
Voeg hierby dat het prosa, waarin do Hooglceraar de 
Bildcrdijksche poëzy in haar kunst- cn levenvol znmen- 
stel wctenscbaplijk en esthetisch ontleedt, en voor oogen 
stelt, zelf van eene zuiverheid cn frischheid is, die 
reeds op zicb-zelf een wezenlijk taalgenot bcetcn mag. 
Zoo is hier alles wat men leest, het zy van verzen in 
den text, of van prosa in de noot, het zij in hollandsehc 
of in vlaamsche spelling, onverbeterlijk ncderduitsch, dat 
het hart goed doet, terwijl het den geest verlicht, onder- 
houdt cn verheft, cn*.'"' 

«En dat is zoo: ik beschouw het commentnrium van 
prof. David als een der sterkste dammen, door cene 
nederduitsche hand opgeworpen tegen den sedert 1830 
meer en meer veldwinnendcn zondvloed van barbarismcu, 
die ons in de vlaemsche, alles bchalvcn vlaemsche, 
schriften toestroomt en overstroomt. Ook ben ik het 
volmaekt eens met den tarlkundigen hoogleeraer, wacr 
V. 



hy zegt, na eene weérgnloos-schoone tirade des meesters 
tot de tuivere lety van 't hart, de rxrgodé Poëty (zie 
VI, 395 — 146), — tirade, die alleen de bewondering 
voor dit overheerlyke leerdicht zon billijken en wettigen 
(moest die gewettigd worden !) . . . • Ocli of onze nieu- 
werwetsche porten, zy, die van geen' Euripides, van 
geen' Virgilius hooren willen, uit vrees van voor slacfschc 
navolgers door te garn, ons zulke verzen 0|>dischtcn! 
Dat ware het beste middel om het classicismus Ie doen 
j vergeten, en het zoogezegde romantismus in eere tc 
brengen. Moer zoolang zy met han zin- en zoutloos 
gcscliryf de tael rabraken. de gezonde rede honen en den 
goeden smack kwetsen, houden wy ons aen de schoon- 
heden der oudheid, die de proef der eeuwen hebben 
doorgestaen; wy bewonderen de navolgers der Grieken 
en Latijnen, die, als Bilderdijk, nieuwe schatten weten 
te ver/.iunelen op het afgcloojien veld der classieke litte- 
ratuur, en laten den origineelen rimram der huidige 
rijmclaers en ongerijmde brodddners door den stroom 
der vergetelheid meevoeren. 

• Wie toch begrijpt de regtvaerdiging van prof. David 
niet, waer dit zielwcgslepcnd gevoel het commentarium 
heeft uitgestort, zoo als het een Juvenalis verzen doet 
maken? Die verontwaerdigitig zal hier wel geene ver- 
schooning behoeven. Zuiverheid van tael, gekuischte 
smack, eenheid des onderwerps, eigenaerdigheid des 
styls zyn hoedanigheden, die in menige, ook hoogge- 
vierde voortbrengselen onzer schrijveren dikwijls ontbreken; 
dat de studio der klassieke, tot model onder vele dier 
hoedanigheden voorgestelde schrijven» tegen tael-, rede- 
en smaekverkrachting den jongen schrijver wapent en 
den reedsgevorderden den geest veredelt en verheft, moet 
niet eens bewezen worden. In dit alles muntten de 
ouden uit, benevens zy, die niets verwaerloosd hebben, 
om hun de kunst, mede in den vorm, af te kijken; 
onder dezen telt Bilderdijk, munt Bilderdijk uit. De 
studie door prof. David op 's dichters, dacrtoe hyzondcr 
geschikt, leerdicht gemaekt, stelt die waerheid in bet volle 
licht. Wie voor dut licht zijne oogen, uit luiheid, uit 
eigenzinnigheid, of waenwijsheid wil sluiten, dien gurine 
men er de vrijheid toe. Wrlligt zal dit niet beletten, 
dat hy vennakc en bewonderd worde, tnaer gelezen cn 
herlezen ook by een volgend klassiek of romantiek 

geslacht?" 

Gmt, Mei, 18Ó5. Pr. VAX DL'YSK. 

11 
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»De Leuveneche hooglecraar J. David (wy hebben 
het voorrecht hier in Nederland den bescheiden en 
beschaafden Taalgeleerde ook van aangezichte te kennen) 
hoeft in het laatst des vorigen jaars een arbeid ten 
einde gebracht, waarvoor hem wel mag dank weten al 
wat op de kweeking en waardeering onzer nationale 
taal- en letterkunde in hare hoogste summiteiten slechts 
eenigen prijs stelt. Zal die verplichting dezerzijds erkend 
worden? Zal de doorwrochte arbeid van den begaafden 
Zuid-Nederlander, besteed aan een meesterwerk van BÜ- 
derdijk, hier naar verdienste worden welkom geheeten? 
Wy zouden er niet voor durven instaan in eenen tijd, 
waar zoo vele oorzaken blijven zamenloopen, om de oogen 
van een groot deel onzer natie zoo niet geheel gesloten 
te houden, althans grootclijks te benevelen, zoo vaak 
het den roem en de werken van den verhevensten 
onzer Nedcrlandsche Dichters èn als dichter èn als 
Nederlander geldt. 

» Waarom toch zouden wy het trachten te verbloemen? 
Bilderdijk is by ons nedcrlandsch publiek geen by 
uitstek geliefkoosd, geen in waarheid op prijs gesteld 
genie. Dat hy in zijn Vaderland bewonderaars telt, — 
dat die zich ook in de rangen van de tegenstanders 
zijner godsdienstige en politieke overtuigingen bevin- 
den, — dat al wat zelf in Nederland tot de orde der 
dichteren slechts eenigzins meent te behooren, in hem 
een éénig man, een meester en model erkent, — wie 
zal het wederspreken, en hoe ware het wel anders 
denkbaar? En toch! daar behoeft van de uitspraak niets 
terug genomen, dat by hetgeen men een nederlandsch 
publiek zou mogen noemen, — by de mannen en 
toongevers des tijds, — by het in bloei staande en 
opkomende geslacht, — Bilderdijk met dat al alles 
Ixhalve een begunstigde is, — alles behalve gelijk een 
Gocthe of Schiller, een Ch&teaubrian of Lamartiue, 

•) Uit het Dagblad de hbdeht.isdes, Nr. 1484, van den 25. 
April, 1Ö66. 



| een Milton of Shakespeare, in de achting zijner land- 
genooten staat. Zelfs de lof, die hem gegeven wordt 

| (zoo ver die niet van zijne intiemste hoogschatters 
uitgaat) getuigt hier van. Het is al te vaak een afge- 
perste, meer dan uitgestroomde lof; het is daarby een 
opzet om toch vooral de vlekken van dat licht, als met 
behulp van teleskoop en mikroskoop te doen uitkomen ; 
het is, ik weet niet welk. een onwil en bitterheid, die 
zich tot in dc (overigens vrij schaarsche en veelal leven looze) 
levensbeschrijvingen van den Dichter verraadt. 

• Redenen (wy bedoelen: oorzaken) zijn hiervan by 

| menigte aan tc wijzen. Het is, in de eerste plaats, 
het constrast tusschen geheel de antieke figuur van den 
grooten Dichtervorst en de smaak, om niet tc zeggen, 
de gehalte en gestalte der eeuw, waartoe hy behoord 

l heeft, waartegen hy zoo veelzins overstond. Maar ook 
tusschen den Dichter en onze hedendaagtche Nederlandteke 
natie, die met het buitengemecne (het buitengcraeen- 

| groote) niet bijzonder gediend is, maar de voorkeur 
geeft aan wat op middelmatiger leest is geschoeid, — 
aan hetgeen zy met den eertitel van eenvoudig pleegt 
te ouderscheiden. Eenvoudig wil dan ook veelal de 

, Nederlandsche lezer zijne poezy hebben; eenvoudig, zij 
het dan ook ten koste van diepte, die te veel inspanning, 
van hoogte, die te veel adem vereischt om by te houden ; — 
eenvoudig, zij het dan ook met de eenvoudigheid van 
het oppervlakkige, van het oitbeleetenent}*, of, gelijk 
men liet eens heeft durven noemen, van het niets. Dat 
misbegrip van dus geheeten eenvoudigheid (welke, met 

. den eenvoud, dat is, ongedwongenheid, natuurlijkheid, 
naïveteit, van zelfschheid, van waarheid en schoonheid 
niets te maken heeft) bracht op ieder hooger levensgebied, 

. zoo dat des geloofs als dat der poëzy, al wat dwaling 
en zielloosheid te weeg! 

Hier komt by, dat onze eeuw, ons publiek, alles 
behalve klassiek, alles behalve hoog- of stout-poëtisch 
gestemd, by dezen zijnen eenvoudzin, ook zijnen eigen sin 
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lieeft, en niet gaarne tegenspraak lijdt. En deze had 
het van onzen Hoofddichter geheel zijn leven lang nog 
al te dulden, van dat hy zich b. v. ten lande liet 
uitzetten voor eene politieke overtuiging, die, destijds 
strafschuldig, nog geen twintig jaren later door geheel 
het herboren Vaderland gehuldigd werd. Doch Bilderdijk 
Christen! rechtzinnig Christen! gehecht met hart en 
pen aan dc grondwaarheden des Christendom», der Her- 
vorming, des Ouden en Nieuwen Tostarncnls ! Bilderdijk, 
daarenboven, ook al» Dichter, door de historie, de leer, 
de prophecy van het Bijbelboek bezield, door dc klassieke 
oudheid gevormd, in de handhaving en handeling zijner 
taal zuiver Nederlander, geen heclc of halve DuiUchcr! 
Het grootc publick, dat zjjne vreemde literatuur tamelijk 
wel meent te kennen en van de binnenlnndsche zoo 
veel zij noodig of oorbaar acht, kon er niet by. By 
de machthebbers kon het cr niet door. Het jonge 
Holland, bevoegd in meer dan één opzicht, en als geroepen 
om tegenover meer dan eene wansmaak of kleingeestigheid 
den Dichter, un zijnen dood voor het minst, te hand- 
haven, verkoos (ook hier hebben blinkende uitzonderingen 
den regel bevestigd !) veel liever aan dc hand van Gervinua 
Shakespeare, of aan die van Gutzkow Gcethe te bewon- 
deren, of wel voor modellen van echte poëzy onze neder- 
landsche jeugd naar Noord -America of Scandinavië te 
verwijzen, dan van eigen ncderlandachc schatten, in de 
schriften van Bilderdijk ncdcrgclegd, veel werk te maken. 
Had misschien ook dc begaafde Lenvenschc Hoogleeraar, 
meer dan door oen dergelijke esthetisch-kritische Com- 
mentarie op de Ziekte der geleerden, in de oogen van 
sommigen onzer eeuwmannen beter gedaan te bewijzen, 
dat een enkele laprijm van der Leken spiegkel dc schoonste 
combinatiën van rijm en versbouw van Bilderdijks meester- 
stukken in belangrijkheid ver te boven gaat? of dat de 
Roman van Walewein te zamen Ilias en Otlyssea, het 
verlost Jeruzalem en het verloren Paradijs, in dichterlijke 
waarde rijkelijk opweegt? Of wel (zoo iemand racer 
smaak heeft in de hoogerc negative en conjecturale 
kritiek !) dat de Ziekte der geleerde», om eene menigte 
redenen, eigenlijk geen werk van Bilderdijk zijn kan, 
maar van eenen of anderen Boerhaviaansch-Bildcrdijkschen 
vriendenkring zal afkomstig wezen, of misschien (wie 
weet het!) in het geheel geen autheur zal hebben gehad? 

• Des heeren Davids arbeid over dc zes Zangen van 
Bilderdijks Ziekte der geleerden, wier voltooijing wy 
ons hier het genoegen geven aan te kondigen, is van 



nederiger gehalte voorzeker. Het is slechts een door- 
loopende verklaring, toelichting, ontleding van Bilder- 
dijks meesterwerk in het vak van Leerdicht. Dc Hoog- 
leeraar had, voor nu meer dan elf jaren geleden, eene 
proeve geleverd van zijne gaaf, om dichters dichterlijk 
te interpreteeren in zijne uitgave (tnel Inleiding, analyse, 
en aanteekeningeu) van Bilderdijks Geestenvereld en 
kei waarachtig Goed. *) Hij is in deze zijne nieuwe 
Commentarie vooral niet beueden zich-zelven gebleven. 
Toegerust met al den noodigen vooraad van taal- en 
; zaakkennis, zoowel aU met het zuiverste orgaan voor dc 
tederste eigenheden van echte nederduiische poëzy, heeft hy 
onseene verklaringgeschonken van het in zijne sooit lénige 
Dichtstuk, waarbij gcenerlei schoonheid, gcenerlei fijn- 
heid van tint of toon in versificatie of uitdrukking. 
1 gcenerlei geniale greep, geenerlei dichterlijke toespeling 
of geleerde reminiscentie voorbijgezien wordt. Men moet 
' deze voortreffelijke Uitlegging lezen, om er de keurigheid 
en naauwkeurighcid van te proeven en te waardceren, om 
j aan het eigenaartige er van recht to doen. Voeg hierbij 
I dat het prosa, waarin de Hooglcernar de Bilderdijkscho 
poëzy in haar kunst- en levenvol zamenstel wetenschaplijk 
en esthetisch ontleedt en voor oogen stelt, zelf van eene 
zuiverheid en frischheid is, die reeds op zich-zelf een 
wezenlijk taalgenot heeten mag. Zoo is hier alles, wat 
j men leest, hetzij van verzen iu den tekst of van prosa 
; in do noot, hetzij in Hollandsche of in Vlaamschc 
; spelling, onverbeterlijk Ncdenluitsch, dat het hart goed 
doet, terwijl het den geest verlicht, onderhoudt en verheft. 

• Wij wenschen dezen arbeid van den hoogleeraar 
David ook in ona Nederland (men vergeve ons het 
banale Referen ts woord !) in veler handen; kon het zijn, 
om onze natie tot jalocrschheid op te wekken, en op de 
schatten van eigen bodem verhoogden prijs te leeren 
stelleu : het zoude bij de herinnering der weldadcii, die 
de noordelijke Nederlanden van ouds aan de zuidelijke 
zustergewestcn op meer dan Cé» belangrijk gebied t« 
danken hebben, een ninuwe stof tot erkentlijkhcid ook 
in onze dagen zijn. 

«Of vergrijpen wy ons met dezen wensch ook misschien 
tegen ecnige wet of afspraak in den Boekhandel, volguns 
welke deze Coramentarie van dc Ziekte der Geleerden 
uit Leuvon van wege den tekst, waaronder zij gedrukt 

«) To Leuven, bij Vanlinthout <•» van iet Snndf, drukkers der 
Huogi'schoul, I8j:t. 

11* 
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is, voor nadruk zou moeten gehouden worden? Ware dit 
het geval, «ij zonden aanraden, dat toch, zoo spoedig moge- 
lijk, een vergelijk getroffen wierd , waardoor, zonder iemands 
recht te verkorten, Dichter en Uitgever in de Neder- 
landen door geen onmededoogende grenslinie gescheiden 
mochten blijven. Leed zal ons in het geheel alles doen, 



vat, van ver of van nabij, in het klein of in het groot, 
zoude kunnen medewerken tot cene verdecling steeds 
verder der Bilderdijksche erfenis in dezer voege: «Noord- 
Nederland bezit des Dichters gebeente, — België den 
roem, hem te hebben gewaardeerd." 
Am»tordam, April, 1355. DA COSTA. 



P O E Z IJ. 

MARIA PETRONELLA ELTEE, GEBOREN WOESTHOVEN. 

VERVOLG DER HEDEDEBLINC VAN DEN HEER J. M. PFEIL. *) 



PHILLIS AAN ELIZE. 

W» «ucbuMlc It, ntf* ia ntuu iimo »|> bur. 

mi. 

Meêdoogenlooze Elize! in 't midden van mijn weelde, 

Werpt gij een donker oog op mijne schuilplaats neer ; 
Nu, daar ik zaalgcr ben dan ik mij ooit verbeeldde, 

Nu deelt uw tccdre ziel in mijn geluk niet meer! 
O, hoe verheugde ik mij, toen ik, na weinig dagen, 

Die ik alhier vertoefde, uw dierbre lettren zag: 
'k Had, door mijn lot verrukt, op niets nog 't oog geslagen, 

En vraagde ook naar niets méér tot aan mijn jougsten dag. 
In 't eerst vernoegde ik mij, op uw geschrift tc staren, 

En brak de zegels niet, als schroomde ik meerder vreugd; 
Zoo zorgloos als een kind, bij dreigende gevaren. 

Vergat ik bijna de aarde en uw onkwetsbre deugd : 
Doch, naanwlijks was mijn dierbre aan mijn gezigt ontweken, 

Of 'k dacht, wat sterveling kan zoo volzalig zijn : — 
DeVricndschapstaatgereedomvan mijnTrouw tespreken!— 

Ik las, Elizc!.... en 'k rilde, als bood men mij venijn. 
Hoe, gij, gij durft mij snood, gij durft mij schuldig noemen ! 

Gij stemt in 't wuft geroep der dwaze wereld meé ! 
Gij durft mij, om mijn vlugt, als liefdeloos verdoemen, 

En zegt me uw Vriendschap op, daar 'k aan de Min voldeé? 

*) Zto Astrea's V. Jaarg. bh. 3t. en voorts do vorigo Jaar- 
g»ng«n van dit Tijdschrift 



' Ach ! kendet gij de Liefde, en wist gij, welke plagen 
Ik, sinds mijne eerste jeugd, om haar heb doorgestaan, 
Hoe zoude uw zachte ziel mijn ongeluk beklagen ! 
Of treft verdrukte trouw in u geen troost meer aan ? 
' Maar, ik gevoel zoo sterk de vrijspraak van 't geweten. 
De strik, dien ik ontvlood, komt mij zoo haatlijk voor, 
Dat niets mij vreemder is dan trouweloos te heetcn. 

Dat ik daar, zonder u, zelfs 't denkbeeld van verloor, 
't Is billijk, door de liefde in 't echteareel "eslagcn, 
' Elkaêr getrouw te zijn tot 's levens avondstond ; 
! Doch, op der Oudren last, het huwlijksjuk tc dragen, 

In weérwil van ons hart, noem ik geen trouwverbond, 
i Dit 's mijn geval, Elize! ik minde, en zonder schromen 

Volgde ik die neiging op, en baadde in zalighefn: 
| Nooit had de zucht naar goud mijn borst nog ingenomen, 
Ik wist geen huwlijkswet, dan die der Liefde-alléén. 
Mijne Oudren, mijn geslacht, bij wie de kracht der jaren 

Het bruisend vuur der Min alreeds had uitgedoofd. 
Beschouwden me als een kiel op de ongestuiine baren. 

Door een verwoeden storm aan 't wijs bestuur ontroofd. 
Ze ontveinsden mij in 't eerst hun hevig ongenoegen, 

En, stout op hun beleid en koude redeskracht, 
Geboden zij mijn hart, niet voor de Min te zwoegen. 
En ieder gaf me een raad, waarmee 1 de Liefde lacht. 

j . 't Ia (spraken zij) niet vreemd, dat uw aandoenlijk harte, 
De toovertaal der Min zoo ras gehoor verleent : 
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Uw zorgeloozc jeugd kont nog geen zweem van sraarte, 

En teekent u een echt, waar zelfs de smart tiict weent; 
Maar hoor den raad van hen, wier grijzende ondervinding. 

Wier teedre liefdezorg niets dan uw heil bedoelt: 
Zie van eene echtkcus af, die voortspruit uit verblinding, 

Die ge u beklagen zoudt, was de eerste drift bekoeld. 
Hoe zwaar zou niet de zorg uw jonge schoudren drnkken, 

Verbeeldt gc u Cchtgcnoot en Moedor op één dag : — 
Een tweede vrouw ziet vaak haar zuiverst doel mislukken, 

Schaars eert het eerste kroost haar moederlijk gezag. 
Wat kwelling trof uw hart, zoo ge, in den eersten morgen, 

Dat kroost reeds vlcijen moest om zijne wedermin ! 
Neen, zoo ge oen echt begeert, begeerden vrij van zorgen, 

Zij dringen, schoon vermomd, weldra uw woning in." 

Ik hoorde 't aan, of liefst, mij walgde, 't aan te hooren, 

En nogtans werd die taal mij duizendwerf herhaald; 
Ik kon de vlam der Liefde in mijn borst niet smoren. 

Die ligt min hevig blaakte, had ik die min bepaald. 
In 't eind, — der woorden wars, onmagtigtc overwinnen, 

En aan 't oplettend oog mijns minnaars-zelfs ontrukt, 
Ontveinsde ik mijne liefde, om heimlijk te beminnen, 

En juichte om de eerste list nan mijne min gelukt. 
De Liefde, gul van aard, stortte ons haar gunstbewijzen, 

In elk gewoekerd uur, aanminnig in den schoot: 
'k Zag icdren morgcu 't licht met nieuw genoegen rijzen, 

Bewust, dat de avondstond mij 't zoet der liefde bood. 
De vindingrijke Min wischte uit mijn treurige oogen 

Die onvoldaanheid weg, die hen beneveld had, 
En spreidde op mijn gelaat haar onbekend vermogen, 

Dc blijdschap vau een ziel, die zich gelukkig schat. 

*t Was dus der Min gelukt, 't bespiedend oog te blinden» 

Mijn ongedwongen vreugd gaf mij 't vertrouwen wee"r, 
En, daar wij ongestoord en allerteerst beminden, 

Begeerden we ieder dag, nog eindloos, eindloos móet. 
Rarupzaalge drift! helaas! dat tooraeloos begecren, 

Dat uitgerekt genot, steeds verder uitgebreid, — 
Die onbezonnen zucht tot daaglijka Minverecrcn, 

Ontrukte mij op eens aan al mijn zaligheid. 
In 't stil, verlrouwlijk uur, ontdekt door mijne moeder, 

Bloosde ik van schaamte en spijt, en wierp mij aan haar 

kniên! 

Vergeefs: haar gramschap blaakte elk oogenblik verwoeder, 
En hooploos gaf ik *t op, mijn wensen vervuld te zien. 
Nu «teeg de helsche Dwang uit 'safgronds duistre holen, 



Maar vreeslijk, daar zij 't Regt geprent had op 't gelaat: 
De Laster in het kleed der strenge Deugd verscholen. 

Braakte al haar vloeken uit, en wekte mij elks haat. 
Nu, schromend voor mij-zclvc en voor dc wereld beide, 

Besloot ik, mij geheel te ontrukken aan dien hoon: 
Mijn minnaar werd geschetst als een, die mij verleidde. 

En ieder spreidde een vlek in zijn gedrag ten toon. 
Daar stond ik, wcrcloozc! als schuldig in elks oogen, 

Onkenbaar voor mij-zelf, gevoelloos door raijn gloed, 
Bet wijdend, afgemat, verlaten, snood bedrogen. 

En zag den afgrond niet, die gaapte voor mijn voet! 
Ik werd mij-zelve een bron van tegenstrijdigheden, 

Afkeerig van de Liefde, en siddrend, haar te ontvlièn. 
Nu, vurig weuschende, om mijne Oudren te overreden. 

Dan, voor geen borgen gouds mijn minnaar weêr te zien. 

Mijne Oudren, toen veel méér dan ik vermoedde schuldig, 

Mijne Oudren schepten hoop uit mijn gesteltenis, 
Verzorgden mij op 't teerat, bewaakten mij zorgvuldig. 

En drongen me in een echt, die mij zoo haatlijk is. 
. Nbg gruw ik van dien dag, die mij ten trouw vereende : 

Ach! had de dood mij eer aan 't outer neergestort, 
I Mij, dwaze! die mijn oor aan louter logen leende, 

Waardoor raijn echtgenoot zoo diep rampzalig wordt. 
Helaas! hoe kon mijn hart toch zoo ligtzinnig dwalen? 

Wat donkrc nevel lag op mijn verstand gespreid t 
Ik mijmerde, en geloofde al, wat men dorst verhalen, 

En werd der deugd ontrukt, met schijn van teederheid. 
Ja, ik geloofde in 't eind, dat dc allerteerste minnaar 

Mij om mijn min verachtte, en, trouweloos van hart, 
Zich-zclv' beroemen dorst als mijne dcugdverwinuaar. 

En geven mij ter prooi aan mijne liefdesmart. 
*k Geloofde, daar men vrij den naam mij dorst ontdekken 

Van haar, met wie hij zich in d'echt veréénen zou, 
Dat ik, om aan de blaam der wereld mij te onttrekken, 

Grootmoedig tooncn moest, te spotten met zijn trouw. 
Dus trad ik willig heen, en boog voor de echtaltaren, 

En gaf de hand aan hem, dien gij mijn weerhelft noemt: 
Dus stortte ik rac in een poel van wreedc minbezwaren. 

Door 't loos bedrog gevormd, en door mijn echt verbloemd. 
Mijn eg& toonde zich zoo onbescf baar tecder, 
I Dat ik mijn gansche ziel wilde oflrcu aan zijn trouw. 

Maar dc eerste Min bekroop mijn boezem telkens weder, 
| En 'k moest een poging doen, zoo ik hem minnen zou ! 
Ik poogde, dag aan dag, mijn hartstogt te overwinnen, 

En 't mij zoo dierbaar beeld tc wisschen uit mijn ziel; 
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Doch 't was vergeefs gepoogd : ik kon maar ééns beminnen ! 

'k Weêrhield me, en ieder dacht, dat raij die echt beviel. 
Maar, Hemel! 't leed niet lang, — 'k zag dien in schijn 

(trouwloozen, 

Zijn vriendlij k oog vol rouw gevest op mijn gelaat; 
In weérwil van mij-zelf voelde ik mijn wangen blozen 

Om 't eens verloren heil, en ... 'k walgde van mijn staat. 
De Liefde, met ons lot, gelijk voorheen bewogen, 

Bragt ons, na weinig tijds, in 't stil verblyf bijeen: 
Ditór, — God! hoe sloeg mij 't hart, — dddr opende ik 

(mijne oogen: 

Hij was de Liefde-zelf, — ik de ontrouwe, ik-alleén ! 
Ja, nooit had hij zijn hart oenc and re vrouw geschonken; 

'k Verborg mij in zijn arm, terwijl ik zelv' niet weet, 
Of *t heil, dat ik weer lag aan zijne borst gezonken. 

Of 't denkbeeld van mijn echt, mijn tranen vlieten dccd. 
Ligt mengden zij zich zaam in mijne vrcugdvervoering, 

Die eindloos hoogcr steeg dan 't zaligst hart beseft! 
Mijn dierbre, riep ik uit, in allerdiepste ontroering: 

'k Ben de uwe, en schroom geen vloek, die me in uw 

(armen treft! 

Had niet der oudren list mij naar 't altaar gedreven, 
Nooit had de helsche Dwang mij zooveel leed bereid; — 

Nooit had ik deze hand een and ren man gegeven, 
Daar ik geheel mijn hart aan u had toegezeid ! 

'k Had, schoon tertrouwgesleept.mijne armen losgewrongen, 
En door mijn tranen elk tot deernis aangepord, 

Ik had uw naam genoemd, — geschreeuwd: »Ik ben 

(gedwongen! 

Wie redt does heiige plaats, eer zij ontheiligd wordt!" 
Maar 'k was gehuwd, helaas, wat kon mijn treuren baten! 

Wie had mijn klugt gehoord en niet gedoemd meteen? 
Ik moest vol zelfgekwel mijns minnaars arm verlaten, 

Geweld doen aan mijn hart en mijn genegenhefin. 
Doch , wat kon , sinds dien tijd , het wenschlijkst huwlijklevcu, 
Wat een goedhartig man, — wat een bevallig wicht, — 
Of mijner Oudren vreugd, mij zielsgenoegen geven, 

Die allen slechts verzorgde en trouw betoonde... vitpligl? 
Wat wlirijf ik? Neen, Elizc, u wil ik 'tniet verheulen, 

Al, wat mij dierbaar is. omhelsde ik in dit kind ! 
'k Ben mooglijk zwak geweest, door me aan den dood 

(te ontstelen, 
Maar zwak alléén voor hem, die mij-aliéén bemint. 
Niet bij een vreemde, neen ! 'k ben bij mijn Egft zwanger, 
Bij hem, dien 'k, vrij van hart, mijn trouw lub toegezegd; 
En nu geen enkel uur, geen oogenblikjen langer, 



Gedoogde in mij de Liefde een opgedrongen echt. 
Neen, hem, met wien ik vlooden ecuwig wensch te ontvlieden 

Aan de armen van den man, die nooit mijn hart bezat, 
Zal ik, in spijt van hen, die heimlijk mij bespieden, 

In spijt van elk doen zien, dat ik hem dierbaar schat! 
Of zoude ik om mijn gade en om zijn lot nog klagen ! 

Neen.hij was laag van ziel, en. .. doch, waar schrijf ik van ! 
Zijn hart vond in de Liefde, alleen om 't goud, behagen, 

't Is dos maar bij geval, dat hij mij minnen kan. 

Beslis nu, waarde Elizel — U wilde ik niets verbloemen, 
Dit zweer ik bij uw hart, dat gij roe uit vriendschap boodt, 
i Beslis: of ge uw vriendin moet om haar vlugt verdoemen, 
Of schreijen bij de bron, waaruit haar onheil sproot? 
Ja, denk met teederheid aan mijn rampzalige Oudren ! 

Heb ik mij-zelf verlaagd, den vloek verdiend van God. 
Mijn smaadheid en mijn vloek zal dalen op hun schoudren, 

Als do oorzaak van mijn echt, en van hnu treurig lot. 
Mij dunkt, ik zie uw oog zich reeds in tranen baden; 

Ach! zoo 't uit teederheid voor uwe Phillis waar'! 
Doch, waarom twijfel ik ? zoudt gij geen dwang versmaden. 

Gij-zelf verachtlijk zijn in 't oog van een barbaar? 
Neen, waardstel neen, ik hoop nog op uw mededoogen: 
Dat mij uw schrift doe zien, dat gij regtvaardig zijt ! 
Herroep uw harde taal, en eer met mij 't vermogen 
Der Liefde, die ons hart van allen waan bevrijdt ! 
Dit treft me — en dit-allééndringt tranen uit mijne oogen : — 
Mijn lief, mijn dierbaar kind, heb ik niet meégevoerd! 
Ach! mogt het, als voorheen, die droeve tranen droog™, 
En sluimren aan de borst, die 't na van angst beroert! 
i Al ware 't in een woestijn, nog zou mijn wensch gelukken, 
'k Vloog heen als een leeuwiu, die alle vrees versmaadt, 
Maar achiom'taan't gezin, waar'tvreemdling is, te ontrukken, 

Is alles vruchtloos, wat mijn moederhart bestaat! 
Wie weet, hoe menigmaal dit lief, onnoozel wichtjen 

Mijn naam reeds heeft genoemd, en teêr om mij geschreid, 
Of hoe't mijn egft vroeg, met oen bedrukt gczigtjpn : 
• Waar is mijn moeder?"— Ach, wie weet hoe 't wordt 

(misleid ! 

o Dierbre kleine, kom! hier is, hier is uw moeder! 

Zeg aan mijn egft, met uw traantjes en geween. 
Dat gij hem dankbaar zijt, nis een getrouwen hoeder, 

Maar dat ge aau mij behoort met al uw tcederheén ! 
Ach, dat ik voor elks oog n had verbergen konnen, 

Als 't wicht, nog ongebaard, dat sluimert in mijn school: 
'k Had zonder u, voorlang, mijn zwariglué'n verwonnen. 
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Ofschoon mijn moeder zegt: dat ik mijn kind verstoot! 
Elize ! ach, bij al 't schoon der Vriendschap, die wij eeren, 

Bedwing de onzaalge drift, die in mijne Oud ren woedt ! 
Betuig hen, dat ik gaarn tot hen zon wederkeercn; 

Dat hunne dwaling zwijg voorde inspraak van het bloed ! 
En, zoo ge u nog iets groots voor mij durft onderwinden, 

O breng mijn eenig kind dan in mijne armen weêr! 
Gij zult mij, ligt min snood dan gij vernioedet, vinden, 

Ja, mooglijk strijdt gij nog voor mijn geschonden eer; 
Of durft mijn ziel van u die grootheid niitt verwachten, 

Is Liefde u minder waard dan een gedwongen echt? 
Mijn hart zal u niet min dan heel de wereld achten, 

Die aan een stapel gouds den naam van Liefde hecht. 

NASCHRIFT. 

Dat do ligUiiuiige verbreekster der heiligste banden, na het 
doorlezen van dezen Brief, zich niet vlejjc mc ' oenc verdedigster; 
neen, nimmer bckoordo mij de vernietiging der goede ordo: — 
toto van mij, dat ik eeno voorstandares der Ondeugd tonde zijn! 
Ik hob mij alleen, zooveel mogelijk, in de geataldheid geplaatst 
vin cenc door dwang gehuwde, die zich aan de armen van haren 
echtgenoot onttrekt, met den waren vriend hare» hart™, dion tiQ 
reed» vódr haren eeht zuiver en vurig hemindc, zich verwijdert, cn 
dc veder opvat, om zich-zelvo te verdedigen. Dio verdediging, daar 
zij voor eenc Vriendin geschiedt, ia openhartig: 1'hilli» verbergt 
hare zwakheden niet; doch, wie mijner lezer* zal baar daarom geheel 
onschuldig verklaren? Dit wa» ook ntijn doel niet: neen, dat 
vrij ieder haar schuldig gcvoule en nocmo , doch tevens sidde- 
rend tcrugdeinze van de bron haret rampzaligheid! 



DE ONSTERFLIJKHEID DER ZIEL, BLIJKBAAR UIT DE 



Wie onderwindt zich nog, een sterflied aan te heffen? 

Een sterflicd voor den mensch, die eenwig leven zal? 
Of zou dc schicht des doods het bt-eld der Godheid treffen? 

Neen, dit ontkent zijn wil, de rede en 't groot heelal: 
Gij kunt, o Opperheer, geen God der doodert wezen, 

Uw oog bewaakt ons stof, terwijl 't in de aarde rust, 
Daar onze vrije ziel, ten hemel opgerezen, 

Dat rustend stof verbeidt en zich in U verlust. 
Natuur zien we overal ontelbro merken dragen 

Van een verheven doel, van grootheid in den mensch. 
Ga, vrijgeest, in haar school; heur antwoord op uw vragen 



•) Dit stok is geplaatst voor het Boekwerk, onder dezen titel, 
uitgegeven door den WelEerw. llocro B. Bosch. 



Voldingt der christnen hoop op d'allereêlBten wensch. 
Maar, zoo dc mensen vergaat, — vest vrij eerbiedige oogen 

Op al, wat u omringt, en op u-zelv'-allééji ! 
Gij zult geen orde zien, geen wijs ontwerp verhoogen, 

Maar smoren in een vloed van tegenstrijdighcên, 
Zoo heeft weleer de Rede een helder licht ontstoken, 

En, door Pvtliagoras en Plato's fijn verstand, 
Op driest» onwetendheid zich luisterrijk gewroken, 

En 't zaad der ware deugd in 't menschlijk hart geplant. 
Maar, welk een hcldrcn glans zo ook van zich af doet stralen , 

Haar licht is duisternis bij 't Evangelielicht, 
Daar moet elk mindre zon het hoofd voor onderlialeti, 

't Is Goëls Naain-alleen waarvoor de nevel zwicht. 
Die naam, die 't groot heelal ons nimmer kon doen lezen. 

Stort wellust in de ziel, aU zij haar tent verlaat; 
Ik, — hier een kind van 't stof, zal dddreen Engel wezen, 

O God! hoe groot is 't heil, dat mij te wachten staat ! 
Wat ook 't aloude volk van 't Zielenrijk mogtdroomen. 

Waar de echtgenoot zijn gade en kindren wcér zou zien, 
Helaas, uit welk een bron zou daar dc wellust stroomen. 

Wie zou, voor 't misdrijf, God genoegzame offers biên ? 
Mijn Jezus, trouwe borg, gij hebt den vloek gedrageu, 

Dc bron van ons geluk berust in U-alléén! 
Ik zie de zon mijns hcils aan hooger kimmen dagen: 

Haast vliegt mijn ziel, van 't stof, naar mijn Verlosser heen! 
Dan zal ik U, mijn God ! dan zal ik al mijn vrinden , 

Mij hier vooruitgesneld naar 't eeuwig vaderland, 
Lofzingend voor den troon van mijn Verlosser vinden, 

Terwijl mijn zuivre ziel de hcmclcithvr spant. 
Zoo werJ uw vrcomdlingslied in dankbre vrcugdetooncn 

Verwisseld bij uw dood. aartsvaderlijk geslacht! 
Zoo heeft een Abraham, met zijn godvruchte zonen, 

De zaligheid alleen uit Gocils hand verwacht. 
Zoo stierf een Mozes, toen hij Isrel, vxrtig jaren, 

Vol zorgen, had geleid, met Haliels in den mond; 
j En kon zijn stervend oog op aardsche goedren staren? 

O neen, hij stierf gerust, gerust op Gods Verbond, 
j Zoo heeft gansch Israël, met onbeperkt verlangen, 

Gereikhalsd naar dat zaad, den vaadren toegezegd. 
En, hopende op een heil, bij 't sterven «an te vangen, 

Zich eeuwig aan de dienst des waren Gods gehecht. 
Die godsdienst leerde hun, bij flaauwe schaduwtrekken, 

Bij Levi's Priesterschaar, bij 't heilig offervuur, 
Dat lang beloofde zaad van Abraham ontdekken, 

Welks zegen godlijk was en ecuwig van natuur. 
Gelukkig Israëli daar ge al die zaligheden 
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Door't konBtglas des Geloofs beschouwde in't bi ij verschiet: 
Nu rijt go 't juichend Rijk uws Goèls ingetreden, 

Waar gij 't verheven doel der schaduwdiensten ziet; 
Nu schouwt ge in ieder beeld nog schooner kunsttafreelen, 

Toen donker voor uw oog, maar nu een helder licht ! 
Haast zullen wij, met u, die hemelvreugde declen, 

Haast geeft ons uwe mond het miulijkst onderrigt: 
Dan zult ge èn Bosch èn mij die wondre trekken wijzen, 

Waar uw geloovig oog de Onsterflijkheid in zag, 
En wij, met u vereend, het Lied des Lams doen rijzen: 

O welk een zaligheid ! — wie hijgt niet nnar dien dag ! 

1786. _ 

DE STORM. 

Daar stapt de Rcgtcr op de wolken: 

Zij storten stroomen uit, 
De winden voeren op die wolken 

Met diep ontzag Hem voort. 
Nu locijen om het siddrend aardrijk 

De woeste stormen heen : 
Nu stijgen de opgeruide baren 

De wolken in 't gezigt; 
Nu rukken zware donderwolken 

Eerbiedig zwijgend aan, 
En dreigen, méér dan storm en baren, 

Verwoesting en den dood! 
Nu overstelpt de zee de perken, 

Haar door den mensch gesteld; 
En nadert, in haar hevig bruischen. 

De grens, door God gezet: 
De Regter daalt op bliksemstralen: 

De donder rolt door 't zwerk, 
Verecnigt zich met storm en baren, 

En brult de wraakstem Gods? 
Zelfs de afgrond is ontroerd, en bevend 

Werpt hij de watren op: — 
Mijn God! voel ik ook dc aarde beven. 
Verzwelgt ons de afgrond rmls? 



Nu beeft zoowel dc sterke Christen, 

Die op zijn God vertrouwt, 
Als hij, die op dien teedren Vader 

Nog nimmer heeft vertrouwd. 
De dood, die, immer vol ontroering, 

Der Christnen sterfbed naakt, 
Vliegt, onverschrokken, als do stormen 

En baren, op hem aan. 
Wanneer, op Gods bevel, de schepping 

Den sterveling verbaast, 
Dan vraagt de Dood, geknield, den Schepper 

Om pijlen zijner wraak: 
De Almagtige geeft hem die pijlen. 

En zegt: «volvoer mijn wraak, 
Mijn gunstling sterve met mijn vijand, 

Die hem geen vijand was!". 
De Dood werpt, stout op zijn verwinning, 

Er duizend in den vloed; 
Tien duizend vallen hem in de armen, 

Of zuchten om hun Heer. 
Hij hoort niet eene van die zuchten'. 

Maar God, die 't alles schiep, 
Gevoelt die in zijn vaderliarte, 

En ketent wcêr den Dood. 
Hij boeit den stormwind in zijn kerker , 

De donders zwijgen stil; 
Hij zet op de ongestuime baren 

Zijn voet, zij bruischen niet. 
De Schepper voert zijn legerscharen, 

Ten schrik der wereld, aan; 
Maar zijn ontfermend vaderhart* 

Slaat altijd voor den mensch. 
Nu juichen weêr zijn gunstelingen: 

• Uw goedheid duurt altoos! 
Dc woeste zee heeft hare perken, 

Maar uwe liefde niet!" 
Nu sluimren ze aan dat vaderliarte 

Weêr zonder beven in, 
Terwijl hun oog in warme tranen 
Van dankbaarheid zich sluit. 



In dc laatst geplaatste Dichtstukken van Mevr. Eltcr Wocstboven, kchooren de volgende drukfeilen verbeterd te worden, te welen : in het 
reratc omschrift leze men: ebx üchoose HEHrsTDAo, cn in don eersten regel Tan het Tijfde couplet, op diezelfde Wadaiide, «roaemeii voor 
irailemen. Voort! moet in tien zevenden regel v«u het «takje, getiteld mijmeejso, ({vlezen worden mpn Uod, in pliiaU van mgnt God. 
Eindelijk, behoort ook nog in dc vroeger meegedeelde poilzij: de vk«ios.ijiu vax osa vaderland, op den derden regel var L 
couplet, bereileml voor beieiltHt te «taan. L>c tiende regel van bet aaxpkmkex aas i:vLBXnaoni moot dus luiden: naar 
w omgaf, by 'i Kheiden rva dtit aard; terwijl de door punten uitgedrukte regel van het 3». couplet in rACixs »:s 
aangevuld worden met dc woorden: A» vandaar v t ( r naar tle hutten. 
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BARLEUS EN PETRARCHA. 



Mr. P. S. 8CHULL, 

AL» REOACTBCR TAK HBT TUBBCHairT, OSTITRLD: 

» BIJDRAGEN TOT BOEKEN- KN MEN8CHENKENXIS," TE DORDRECHT. «) 



»y eicu< igeooren neer : 

Uit de mij door UWEdgcb. ter vertaling in 't Nedcr- 
duitsch voorgestelde Dichtstukken van den (weldra door 
U uit te geven) Poëet Casper Barlteus heb ik gekozen de 
• JXrae Francisci Tetrarch», " voorkomende op bl. 317 van 
de^wMAfrdfl«MAjuitgave(1644i.): nictoradatik dit Gedicht 
zoo bijzonder fraai vond, als wel dewijl het onderwerp zeker 
mééi dan andere belang moet wekken : mij tenminste heeft 
het aangespoord, om eens bepaaldelijk dat Tijdvak der 
lfaliaantche Letterkunde na te gaan, en mijne aandacht 
vooral tc vestigen op de levensgeschiedenis en uitnemende 
verdiensten van den zoo gevoeligen als lieflijken Zanger der 
tcederste Minne, den Dichter van Laura, den grooten 
Geleerde der Middeleeuwen, den man, wiens naam-allééti 
hctbeelddcrPoëzijinal het schoon van *t Ideaal aan den 
verrukten geest voorstelt. — Het deed mij alzoo leed, dat 
ik, na veel zoekens, onvoldaan moest eindigen, en nergens 
ecnig narigt mogt erlangen nopens dc schennis, door eene 
baldadige hand, volgens Van Baerle, aan 't Lijk des 
Dichters gepleegd, eene bijzonderheid, die, wanneer zij 
op waarheid steunde, toch wel door tommgen, zoo niet 
door allen, zon geboekt zijn. J ) Ik moet het dus aan 

't Ruim twee rn twintig jaren verleden, werkte Ik ijvrig ruedc 
aan dit, in de daad, allerbelangrijkst Tijdschria{1832— 1SS6), welk» 
takutvolIeDirektcurcn, do I lieren Mr. 1'. 8. Schuil, tc Dordrecht, en 
A. van der Hoop Jr., tc Rotterdam, beiden mij lung reeds naar liet 
graf zijn voorgegaan. Dc destijds door mij in dc ,Iigdragen tot 
hoeken- en McnwhenkeiinW' geplaatste poëiij, breng tk tbans uit 
den staat van verspreidheid in dezen vijfden Astrea-jaargang 
tot een opvolgend geheel vun stukken, voor dc neJcrlnndscbc 
Worm lltltraria misschien niet van alle waardo ontbloot. 

Dr. WAP. 

*) Zou het mogelijk wexen, dat Van Raerle, die, een tijdlang, geloofd 
liwft, dat hij van boter trut, fusie Morrry L, a. p.), ook wel sich den 
armroo/ ran Tetrarch» *) als een feit kan hebben voorgesteld, 
buiten tijtic hersenen, geen plaat» gegrepen hcofl? 



'I Tm U»ïj« onwr «af»rlf*cl>rid plulMa «Ij deian 

I.rtrdro Schrijnr teu.hillcii o<« dl «rrdirml» r»n 
»fft.»le». mr-i. op wk-m,, ,.n dm «rtolwi n.» .1 

.rrwjil, Ui Mi drr ArnWi bmsd. ».j I. Ooi 



BtW, kIiooo «J mei dra 
i'm UierU, ca wij •! du. 
ril, «oor «ndiclil ttosdM; 
Curretpfadralie <Uur nader op 
I'. S. SCHULL. 



UWelEdgehs. zorg overlaten, om het letterlievend Publiek 
des tc verstendigen ; en zou het, mijns bedunkens, niet 
kwaad zijn, bij het opnemen mijner vertaling of naschetsing 
van het Latijn, ook den oorspronklijken tekst tc doen 
I drukken tegen over mijn NederduitscA, als waarmede der 
zake kundigen zeker zullen gediend wezen. Ofschoon 
mijn oordeel over Barheus wel niet véél afdoet bij dal 
van dusdanig veel beroemde Lofredenaren diens ver- 
dienstelijken Antwerpenaars, zoo wil ik 't, bij deze 
gelegenheid, toch voor UWEdgeb. niet verbergen, dat dc 
zamensielling van het onderwerplijk Gedicht mij zéér 
middelmatig is voorgekomen, en dat daaruit sloffe genoeg 
zou zijn te vinden, om eene Kritiek op Van literle te 
schrijven, die wonderbaar zoude afsteken bij al die hulde- 
betuiging, welke men van zooveel kanten *) den onge- 
lukkigen minnaar der bevallige IWla heeft toegc- 
bragt. Doch voor den oogcnblik ontbreekt mij daartoe 



V. 



*) Zie bijv. De Vries, I. dl. 1>U. 1S5 en rolgg. vansijne Proert. 
eener Oesehiedemt der Xederdutoche. IHehtkunde; Siegenbcck, bli. 
II" eu vidg. tier Beknopte Getchitdeni* run de XedtrlnndKhe 
Letterkunde; FoppenB, BibL Jtrhj. I. I65ctaeq.; Pope Blount, pag. 
'24 ot 726; Bayle, Dict. eritiq., op Borlaeus; Saxii ihtom., IV. 
p. 251, 252 ct 58K; Pars, Naamrol, hh. 305; £ereti*o. van room. 
Mann. en Pr. II. bli. 222—226; Wagcnaar, Anuterd. X. bis. 
297 — 303. VcrgeJ. ook de H'trim der Bat. Maatsch. van Taai- 
en Dlchtk. III. 135—153.; alsmede Wits. Geysbcek, Büxjt. Anlhol. 
en Oif. Hoort/en*, der tederd. IHchtert, 1. 175; Brandt, Ilitt. 
der Reform. II en III. doorg.; Kok, VadtrL Woordenb. V. bit. 
118; Morcry, dratul dictionnaire hutoritjue, I. 25K»., en 't Supple- 
ment I, 2001».; daarenboven nog Claus Borricliius Vuurt. D de Voë. 
Lat. n. 173, p. 140; Saniucl Sorbières, J.eitre a JJ. Val'm, dalie 
iTOrange, p. 442; Baillct, Juyemeut de* Scacaia, tur Ut Potte* 
modenict, torn. 8, §. 14C<>. N. i.; Ilreufl't, Parnauut J.ntino- 
i?e/yCetu,p. 134; J. P. D'orville, Orat. i'u ti<i'«/. cenles. Alhenaei 
Anuiel. p. 15.; Centura Auctor, celebr. p. 103.1. Nog is merk- 
waardig over Van Bsrlc: Joc. Koning, Oetch. rui» Art Slot tc 
Muiden, gelijk, eindelijk, dc 2 deeleii UtdicMen van C. van Brcrlo 
enzv. in 1827, te ,4i»u/eri/<iOT, uitgegeven by C. II. Arena. — De 
lector te MtdembU :aan*a Rijks Zecscliool, de Heer A. Bceloo beeft 
het Mol te JJuiden dienstbaar gemaakt aan een Tooutthtuljrn, 
door hem vervaardigd en onder dien tijtel uitgegeven, waarin Van 
Ü.Trlc cene belangrijko rol speelt. 
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dc tijd en de rust, beiden evenzeer onmisbaar als last tot 
zoodanigen belangrijken, alhoewel ondankbaren, arbeid. *) 
Genoeg zal 't ray zijn, te vernemen, dat UWEdgeb. 
tevreden is over 't geen ik in deze geleverd heb. — 
Hier en daar zal cr wclligt eene kleine ophelderende 

*) Ik USb, na 't voltooien van dit werk, niet groot genoegen 
gezien, dat dc zoo buitengemeen-bovoegdc Kunstrcgter, Professor 
Petrus Hofman Pecrlkainp, van Baerle niet zoo onvooncaardelj/k 
prjjist, als wel anderen gedaan hebben, maar zyne gebreken dui- 
delijk aantoont. — Zie blz. 3U zijner uitmuntende, . met goud 
bekroonde, Verhandeling: .de vitd <■ doctrinü omnium Befyarum, 
yu» l.alma earmina c<mpoeu*ru,it." - Bnusel; 1823. 



| Aanteekening bijgevoegd behooren te worden , doch 
dit laat ik geheel aan UWEgcb. vrij, en neem volkomen 
i genoegen met al, wat UWEgcb. to dezen opzigte zal 
| gelieven te beslissen; doch duidelijkheid, en daardoor 
i verstaanbaarheid, is de groote menigte altijd aangenaam. 

In de hoop van door deze mijne poging ook anderen te 
I zullen mogen opwekken, om UWEgcb. behulpzaam te zijn 
| in het, zoo mogelijk, vertaald uitgeven van al de Poëmata 
des Dichtere van Pctrarcha's Vloei, heb ik de eer, te zijn, 
WelEdelgcboren Heer. 
UwWEdgeb.. Dw. Dienaar en Vriend : 
Breda, den 10 Augustus, i 83 3. JAN-J. F. WAP. 



Wat muicholmoordrenhroed heeft, als mot Airco* band, 
Mijn rredigo Urne, listig-sluipcnd, aangerand? 
Wat hcllekroost en teelt, barbaarscher dan barbaren, 
Belaagt do schimmen in beur matig ommewarea? 
Brengt de aard dan uit haar schoot weêr dniTlcnhordcn voort, 
Medea's, afgerigt op onnaspeurbren moord, 
Thycstes'-brocdcrzaad, Lrcaons vl 
Met blood bcamenrd, op 't gastvrij 
Zijn regt cn schaamte, met den eerbied en 't ontzag 
Voor 't stoflijk hulsel, dat in 't graf geborgen lag, 
Dan weggevaagd van de aard? en mogt er niets voor 't woeden 
Eens booswiohts 't overschot van Laura's Zanger hoeden? 



Vnllaardig spotter, walg en tohandvlek der natuur, 
De» Hemels ergernis, gedrogt, te kwader uur 
Uit «chnmllijko echt geteeld, wat durfdet gc u vermeten, 
Bij 't duister van den nacht, der mcnschlijkheid vergoten, 
(jij, loge ellcudling, den ontslapcno in zQne asch 
Tc storen, en den Bard, wicn do aard to nietig waa, 
Eu die baar hier ontdook in 't 
Nog aan to bassen, cn z$n 
Te schenden? onverlaat, dia tot op lijken woedt, 
Oen dood en d'afgrond in den duistren boezem wroet; 
Aartssnoodhcidstichtcr, in des MUdrijfs kvurgeloderen, 
Voorvechter van geweld- en vuige gruwclsmcderen, 
Vcrachtbrcr dan dc bent, die 't argloos voo verstrikt, 
Of 't giftig moordstaal op onwoerbre boezems mikt, 
Of 't huwlijksbcddo schendt, of do eer des naasten lastert, 
Of 't geld van Staat besnoeit, of, tot in 't merg verbasterd, 
Oi^r Bur^ivn regt vertrapt cn van 's Laud» 
Nog rmrenl.r flclta ligt u in de ziel getast, 
C Ho;wheid.xhr.nwel, die, tot grafbuitsroof onU.^.u, 
V» schelmen inborst koelt aan dorre kerkhofknokon. 



Quis heu quietam parricida nocturnus 
Lacessit urnam? quis manu Thyestseft, 
Sntelles Orci, barbarusque pnodator, 
Dudum sepultis manibus ciet litem? 
An rursus orbi monstra parturit tellus? 
An alter Atreus, artuumque disoerptrix 
Colchis resurgit? aot Lycaonis mensas 
Da pi bas ncfandis hospes apparat quisquamP 
An fas, pudorque, & lex verenda secretie 
Mortalitatis, pulverisquc scposti, 
Ccsserc mundo? perditusque suffossor 
Impune sacris ossibus dicam scribit? 

Impure scarra, dedecusque naturte? 
Probrum Deorum, sordo concubinarum 
Contaminato prsedo, quid forox audes, 
Et latro pernox raortuum fatigare? 
Pctraque tectum seculoque subductum 
Laceras poëtamP mortis archipirata, 
Tyranne fati, sobrator sepulcrorum, 
Tcrrasque, nostrftm matris, exterebrator, 
Princeps malorum, sceleris antesignane 
Et primipile, quo minus venenator 
Sicariusque peccat, aut malus mocchus, 
Pecuni» recisor, et bovinator, 
Tortorque et expilator urlris ac fisci. 
In te omne crimen majus, ö pater furti, 
Cui spem cadaver improboe facit prsedte, 
Spoliumque busto, lucra morte queeruntur. 
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H*<ft Tullia w«le«r de* grijpen vadert lijk 
Verbrijzeld onder 't wiel, en nocrgeplct in 't slijk; 

Was de «die Cicero, nog na zijn ijsbre slagting, 

Een Fulvia ten spot en bloedige verachting; 

Staat dolle Orestee, om den wocstcn moedermoord 
Aan Clvtemncatra, die zijn vader 't hart doorboord 

En de echtkoets had bevlekt, ala wreedaard aangeteekend, — 

Uun acbanda ia ©orlijk, bij uw schanddaad opgerekend, 
Doemwaardig roovcr, die geheiligde aarde ontwijdt, 
En 't kleed dea doods in 't graf nog snood aan flarden rijt. 



dan, om 't snerpen van Petrarcha's 
ZQn Lijk het boeten? en wreekt zich de laffe woede 

Eena strvng-gegiapten guit» op 't schuldloos grafgcatoent Y 



Onmagtig aterling, di< 



het kil 



Dea Dichters 't wisacllot der wereld doot weervaren; 

Hem, wicn, bij 't leven, Nijd en Afgunat bleven 
Begrijnst in 't atof dea grafs een anoode galgcnbuit: — 
U wacht de tacbtiweep op de lendenen, schavuit. 

Van wltn do Tarlarus, Megcra, en du Wachter 

Der Helle, Cerberus, en de Afgrondabootbevrachter, 
De stugge Charon, en Medusa, ijst en gruwt, 
Ja, dien de Avrrnus-zclf met al zijn monsters schuwt. 

Vlied, onbeschaamde: zee, en aarde, en hellekolken 
Staan tegen *t schelmstuk op, dat wraak-scbrcit door de wolken 
Dea bem<ls; 't (jodendom omboog en onder vlamt u aan, 
In toornegloi d ontbrand, om 't ongehoord bestaan 
Mijns Armnofë; — ju, die .Irm, mijn ligchaam afgereten, 
Rta bloedig tt voor 't oog, bij 't foltren van 't geweten, 
Dat, door onzigtbren klaauw van-ddn-geschenrd, geen rust 
i kan, lick 't schandlijkst misdrijf steeds bewust. 



's Dichters beter deel, ontvlugt aan 't stofgewemel, 
Baadt in 't volop der heilvolmaaktheid van den Hemel, 
En leeft onsterflijk, als do luister van zijn Naam, 
Heel 't aardrijk door verkomt, op 't rocmgcschal der Ka 
U nogtans aal dc Vloek, geslaakt door Phcbus' zonen, 
Vervolgen, waar ge u wendt, zoolang er menachc 
Aan dc oevers van de Po, of in Verona'a wal, 
In Padus's landouw, of Arqua'a welig dal, 
Waar lang mijne asch reeda sliep, in du engo zerk 
Of waar Venelies golf, al dartiend voorgeschoten, 

De welvaart met haar Naam aan ganseh het landschap geeft; 
Die Vloek verzelle uw schreên, tot ge eens in martling sneeft, 
Verscheurd door 't wolvenras, dat, in Campaanscbe kroften 
Ka 't dicht llirpijosclie woud, zal vechten om uw schoften! — 
Doch dim eerst range uw atraf in 't andre leven aan: 
Daar moog uw levor 't gierenknagen ondergaan, 
Dat Japets zoon doorvlijmt; of 't lijf, gekneusd, vermalen, 
Kn op Izions rad ontwricht, het loon ln-talen 

Voor 't misdrijf, dat zich zelf die straf heeft waard gekeurd, 
Toen gy Petr.irvlm's Arm hem hebt van 't lijk gescheurd. 



Uredi», 3 



, 183;:. 



JAN-J. F. WAP. 



Super patemum Tullite furor corpus 
Egit quadrigas. Fulvite fuit lusus 
Ludibriumqae immaiie doctus Arpinas. 
Furcns Orcates matre pessima pejor 
Crudelia audit; omne flngitt punctum 
Tu raptor exples, lancinator exsÜncti. 
Sacriquc focdc funcris profanator. 
Au hac Quiritum dicta, facta taxantero 
Mac tas Petrarchamsorte? vapulans qnondaui 
Pcenas sacerdos hocce poscit a suxo? 
Tam serus ultor. Scilicet cui duplex 
Fortuna scripta est, experitur adversam. 
Et quem tnalignus livor horruit vivum, 
lam mortuo jam bella dicit cxaugui. 
Gemoniarum com|)edumquc possessor 
Future, flagris enecande tercentum : 
Non te nocentis ipsa Tartari mater, 
Non trux Megtcra. Cerltcrusque latrator, 
Erebiquc kbvus portitor, nee implexam 
Quaticns Medusa mille ab anguibus frontera, 
Aut contueri aut tangerc ausit invisum. 

Fuge impudico ; terra, pontus et ccelum, 
Quicquid deorum est, quicquid est deos infrft 
Instant scelesto; quam mihi rapis pa r tem, 
Quod eorpori ehcu brachium rcvulsisti, 
Ante ora crudum stabit, et miuans furi 
Occultiorc pectus ungue discerpet. 
Animumque pravi conscientia franget 
Tortor perennis. Interim mei vivet 
Pars ista mclior, famaque inseret ca'lo 
Mortalc nunquam nomen Itali vatis. 

Tibi Patavi cultor, ac domus PbtEbi, 
Tibi Arqua nostri longa corporis custos. 
Padique roultus accola, atquo Veronie, 
Euganea tellus, Adritcquc potator. 
Non e.xpiandas iroprecantur htc diras, 
Proque hoe scelestus scelere pneda Campanis 
Eris, lupisque provolutus Hirpinis. 
At vita postquam cesscrit, jecur nequam 
Faraelicus alter exedet tibi vultur; 
Vel orbe raptus, quo rotatur Ixion, 
Elumbis, exos, fractus ct laccr totus, 
Rapü Petrarchrc brachii lues pa-nas. 
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ELEGIE OP DEN DOOD DER DOCH 
ALPHONSE DE LAMAETIPIE, 



VAN 



Moest dat, onsterflijk Bard, u 't vroom gemoed verpletten, 
De tiol u morslcn door e«n droefheid zonder end; 

Mocht Oij den pelgrimsstaf op Libans-kruln niet zetten, 
Of zwoegt uw wcckc borst in kommer « 



Moest dan die lieve telg, air Julia, zoo teeder, 
Zoo orerdier bemind, verdwijnen uit uw oog; 

En knielt gij reeds op t stof run 't jeugdig lijkje neder, 
VdVJr nog op Chrlstus'-Graf uw hoofd en knie ilch boog! 



Aoh, 1c roei, ik Toel bet diep, hoe u het hart 
De bont moet hijgen, groot* Zanger, bij dien slag, 

Hoe gij, in 't Heilig oord, met opgeheven handen, 

Aan Qod nog 't kind verbadt, toen 't reeds ontzield daar lag! 



Acb, 'k xie u wecnen, 'k hoor u kennen, raadloos klagen 
Noen, raadloo* klaagt geen hart als Lamartinas hart; 

Hebt gij uw kind ter rust in heilige aard gedragen, 
God heeft u daar beproefd, maar aalfde ook daar uw 



Oij laat een pand er na, in schaauw van 
Een sodenterp, roet frisaohe bloemen overdekt; 

En moogt ge er eiken dag aw bet niet op doen stijgen, 
Toch kont ge en aaagt de plek, waar 't ! 



tioda Englcn tullen 't oog niet van dat plekje koeren, 
Zg houden er de wacht tot eens de morgen daagt, 

Dio "t stof ten oordeel roept voor 't Hooggerigt dos Hoeren, 
Des Kruisheld*, die het kind van u heeft opgevraagd. 



Oij zult Kalvarië, Gethscrnanc' aanschouwen, 
De plaats, waar Jesus weende, in 't stof ter neer gebukt; 
ook, bü 't smaken van een » 
jn Voet voor 't 



SUB LA MORT DE LA fTLLE DE 
M. ALPH. DE I. AM AH TIPTE, 



Ce coup devoit-il donc venir briser ton amel 
Dovait-il la navrcr d'unc doulcur sans fint 

Tol, dont lo sein recele une divioe (lamme, 
Au sommet du Liban, sans un mortel chagrin, 

Sans pleurer eette enfant qua ton amour réclame, 
Ne pouvais-tu planter 1'appui du pélerin? 



Cet objet blen-aime, ton aimable Jol Ie, 

Derait-elle k jamais diaparaitrc k tea yeux! 

Sur oetto fillc, liélas! ti Jeune et si chérie, 
Tc fallait-U verser dc* regrets doulourcnx, 

Avant qu'au saint tombeou ton amc rccueillie 
Ait portd ta prit.ro et ddposd tos vamx! 

Ooi, ooi, Barde immortel! je sens ta pcinc extreme, 
Commo ton cour brulant halctait sous tea tnaux. 

Et eomme, dans ce licu, vers la voute suprème, 
Tes suppliantes mains, tea patcrnels sanglots 



L'enfant qui «•cndonna.it 



Jc vois couler tes pleur»; j'enlends U plainte amère; 

J'cntends ton deanspoir!... quo dis-je» quelle erreur! 
Tn gémia, tu te plains commo nul sur la terre: 

Jamais lc descspoir n'cst entr<! dans ton cocur; 
Et quand do ton enfant tu rocouvris la bièrc, 

C'est lk, sous dea palmiers, que ta laLssos ce gage, 
Ce tertre parfumé de rose* et de lis; 

Et si, dans ton pélorinage, 
D'y prier chaque aurore il no t'eat point ; 

Tes yeux du tnoins ont vu 1'ombrage 
Ou cca reatea si chera dormont ensevelia. 



Les anges garderont cette tombe legere, 
Jusqu'k 1'beure ou 1'airain, de sa terrible v w ix, 

Appellera Ie* morts, reveille* sous la pierre, 
Po ar entendrc et subir 1'arrét du Roi de» rois, 

Du Dieu qui d'un enfant privé lamoor d'un pere. 
Du Dieu qui roourat sur la croix! 



Tu le conlemplcras ce jardin, ce Calvairc, 
CA Jeans, k genou, dans la poudre a pleurt; 

Plein d'espoir, easovant ta bruiante paupiëre, 
Conflant dan* ton Dien, lc *eln moin* décbire, 

Tu verras la colline ou, oomme un caraotère, 
8'est imprimd son pied 
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Cette pUe«, o« pied, gr«v<$ »nr la poussicre, 
Avant que 1'homme-Dieu rcmonUt dans le ciel, 

Rappelle a ton esprit, que la tristcaae altère, 
L'immoablc garant d'un bonbear immortcl, 

Qa'aprits ane rie ephdmcre, 
Dien non* prépare nu jour de reveil «kond. 

I'otrtc! poursois donc ta sublinie carrière 1 
Célbbro, dans tea ohant», co grand jour miu declin, 

Ou doit être a jamais renduc a u prifcre 
C«Uo qai malntcnanl, dan» le ««-jour dirin, 

Satelllte éclatant d'nn trüne do lumilre, 
Et folAtre et voltige avec le Séraphin. 

■ 

Ahl revieoa parmi nous; quitte co sol do Iarmea, 
Cet aailo do dcail, d'indiciblc doaleur, 
04 tu vis, avoc tast d'alarmes, 
8'cclipser k in yenx 1'étoile da bonbear, 

Du Doatin, dani tca bra», a aabi la rigueur! 

Revicns, lort qu'au tombe-au du Rédemptcar da monde, 
Tom Aroe auru trouve* aoo aonl et Trni soutien; 

Reviens, lorsquo U lyre, cn chcfs-d'ocuvrca féoondo, 
Aura Galmc* los maux d'an casur commo Ic tien. 

Ton combat fut péniblc, et ta pcinc, profonde; 
Maia ta soumission est digne d*un chrrftienl 



Die heuvel, en die voet, bet aardrijk ingedreven, 
Vddrdat de Godmenich heerlik beeotoog van deze aard. 

Vernieuwen voor uw geest des waarborg Tan een leren, 
Dat eeuwig roor de Hora-gctrouwen is bewaard. 

Doe, Dichter, dan op uiouw het Ued dea Christcns klinken, 
En sing den morgen too, die u hot kind bergoeft, 

Dat titans reeds dartelt, waar Ooda vluggo Wachters blinken, 
En op nooit moedo wiek den troon ran 't Licht omzweeft. 

Keer, keer tot ons terug, verlaat die plaats ran tranen, 
Dat oord ran rouw, van onuitspreekbaar boozemleed, 

Die plek, waar gij een star van vreugd voor u zaagt tanen, 
Waar Julia uw arm en moeders borst ontglocd. 

Koer weder, als gij 't Oraf van Christus hebt aanbeden, 
En daar, in harmonie, het vaderhart ontlast; 

Gij hebt con zwaren strijd, den zwaarstcn ligt, gestreden, 
Maar necdrig, Godgctroost, en als 't eon Christen past. 

Wat ia het leven? Rampen-lijden, ziels beknellen; 

Hoo draaglgk? Slechts door 't zoet ran Liefde cn Poozij: 
4 Moog dan steeds ons hart van Liefde en Zangdrift zwellen, 
Van reino Liefde in God co Hcmclmelodg. 
Breda, 1833. JAN-J. F. WAP. 



Qu'est-co dono que la vic? ane mer do souffranco, 
Un gouflro oü le bonhcur s'engloutit saus retour; 

Maïs pour nons consolcr, dans co naafrage immense, 
Deux trrfsors soot a nons: c'est la Lvro et 1'Amour! 

Oh! paiase dono l'Amour, charmant notro existeace, 
Noot inspirer les Cbants dn eoleste scjour! 

AUGCSTE CLAVAREAl'. 



van: 



Wat vergt Ge, Ausoonscho Bard, dat Ik, in Naso's Taal, 
11 't vu ar dor Vriendschap, dat mijn boezem koestert, maal? 
Wat vergt Ge, dat de Lier, gestemd voor Hollandscbe ooren, 
Op Rome's keurtoon zich, oneigen, zoo doen hooren? 
Gg vrrgt het: nu, mijn Bosch, bet zij soo: — dat de Trouw, 
Die 't manlijk bartc boeide, ons nog rcreeud aanschouw 
In 's levens avondstond. — Ziedaar, hoe koel mijn zangen 
Ook zijn, met zielegloed, voldaan aan uw verlangen. 



Breda, 
.Naar 



10. Jalfl, 1833. 

•) 



JAN-J. F. WAP. 



Quid petis, at, Mussj, vindex, tibi, magnc 

Ausonlo tester carmino amicitiam? 
(juid petia? ben citliaram mes plcctci 

Quao solet, est Latiis non sstls apta modi». 
Sed pctisl — illa, viris quac nobia pectora juuxit, 

Bosschi, stct scnibus Anna tmaxque fides. 
Qood petis, ccce tihi! — sint carmina frigïda, amorc 

Nostra tui vcro pectora, amice, calent 

R. FETTH. •) 

*) Een Latijnsch vers ran den Dichter van liet Graf is 
zeldzaamheid: het bovenstaande kwam mtj toevallig ter band, en 
ik heb gemeend, hot publiek deze Curiositeit te moeten roededcclcn. 

p. S. 8CIICLL. 
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DE OMGANG. 



t.cct bom». 



De klokken bomden lang en luid: 
Een schouwspel, breed ontplooid, 
Riep kleen en groot, en arm en rijk, 
In Bruggea wal, langs straat en wijk, 



Nooit plechtiger 



gutooid . 



Der middeleeuwen vlaamsche stad, 

't Pompei onzes lands, 
Herleefde, als waar een zonnestraal 
Op 't zwarte puin der burchtezaal 

Des avonds gaat ten dans. 

't Ontvlamd-gezwierde wierookvat, 

De tempclzangerstoet, 
De vanen zwierend om en rond, 
't Gebloemto en loof langs heel den grond, 

Bij d' cersten-middaggroet. 

De maagden, met haar blanken krans, 

Haar blos op 't frisch gelaat, 
De mannen, met een toorts ter hand. 
De priesters, nonkrend t' allen kant 

In gouden feestgewaad; 

En, meer dan al die pracht en praal . 

Do kindrcn, paar aan paar, 
Lieve Engelkens met vlerkjens aan, 
Met oogjens, die zoo lachend staan, 

Met blond en krullend hair ; 



Wien had dit schouwspel. 

Voor allen opgedaagd, 
Niet 't oog verrokt, getroffen 't oor? 
Wien niet, bij 't eindloos omgangchoo 

Verbijsterd, man of maagd? 

En met een tuil van vrouwen pronkt 

Het venster ieder woon, 
Vorstinnen ats voorheen gelijk, 
Door prachtkleedij, ja, schittrend-rijk. 

En waard der schoonheid kroon. 



Hoe trof dit schouwspel haar de ziel, 

Die in hare oogen blonk! 
Hoe staarden ze op 't Madonabceld. 
Van diamantenglaas omspeeld 

Als met gesternte-vonk. 

Een arme weduw op de straat, 
Beroofd van maag en vrind, 
Zag al die statie: de arme vrouw 
Gevoelde dieper thands haar rouw, 
En bleef voor schittring blind. 

Gevoelloos bleef zij, de arme weÊuw, 

Met jammerleed vervuld, 
Als was die luister, praal en pracht, 
Zoo dierbaar aan het voorgeslacht, 

Met sombre wolk omhuld. 

Op eens treft haar een vreemd vertoog. 

Dat van den Heiland spreekt, 
Van hem, die zcide : Koomt tot mij. 
En 'k maak u allen kommervrij, 
Wien kommer *t hart doorsteekt. 



En wat zag de arme weduwvrouw? 

't Beeld van ons-licven-Hccr, 
In de eenvoud van zijn schaamlen iloscli : 
Maar, brak do hel ook op hem los, 

Gekroond met opperocr. 

Zij zag den Zone Gods, wiens hand 

Een rietensceptcr torscht, 
De doornenkroon op 't bloedig hoofd. 
Het liefdrijk oogcnlicht verdoofd, 

En doodsangst in de borst. 

Maar, al zijn vijanden te groot, 

Maar, zijnes Vaders waard, 
Maar, met wat rampfloers oversprcid, 
Vol goddelijker majesteit, 

Als redder van heel de aird. 
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• Ziedaar de menschl (spreekt de arme weeft w), 

Die leed en streed als ik." 
En, biddend, slaat ze op 't beeld van Hem, 
Gemarteld door Jeruzalem, 

Een hemelenden blik. 

En 't prachtig schouwspel ia dien blik 

Ontwemeld: zij vertrekt; 
Hervindt haar kamerken, en knielt o« 
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Vóór 't kruisbeeld, dat haar beé bezielt, 
En stil tot lijden wekt; 

Dat van hare ouders kwam, en werd 

Van haar gemaal gekust, 
Bij 'l jongst vaarwel — dat beeld, haar troost 
Bij haar te vroeg gestorven kroost: — 

Zij bidt, en ademt rust. 
, 1853. PRUDEN8 VAN DÜYSK. 



CONSOLATION. 



Dites adieu, mnn ftme, aux vanités du monde, 
Ma eourse a dépassé la borne du cherain ; 
Tout ce que je róvais s'ost enfui comme 1'ondc 
Que 1'enfaut veut saisir dans le creux de sa main. 

Dire a son Dieu qu'on 1'aime et le redire encorc ; 
Dans scs pleurs h longs Hots répandre son amour; 
Seutir son cocur voler vers celui qu'on adore ; 
Soupirer de bonheur et déairer 1'aurore 
De l*éternel séjour ; 

Et puis avoir en soi comme uno ftme nouvelle; 
Ne plus sentir qu'on vit, étre au ciel, étre en Dieu ; 
Èpancher sur ses jours cette joie éternelle, 
C'est la tout le bonheur que du bout de son aile 
L'ame effleurc en co lieu! 



La mienne aux doux plaisirs ne a'est pas refusée, 
Le monde sur mon front a sccou<S des fleurs; 
Plus d'une main amie a ma main s'est poeée; 
Mais bientót, dans mon sein, cette tièdc rosec 
Se changeait tout en pleurs. 

O vous, par qui ma route est main tenant suivie, 
Que le bonheur a fui, vainement supplic*, 
Vous n'avez rien gcute" dans votre ftme ravie; 
Non, vous nc savez pas tout ce que vaut la vie, 
Vous n'avez pas prié! 

Dites adieu, mon ftme, aux vanités du monde, 
Ma eourse a dépassé la borne du chemin; 
Tout ce que je revais s'est enfui comme Tonde 
Que 1'eniknt veut saisir dans le creux de sa main. 

P.rL. ALPHON8E ESQUIEOS. 



TOLLENS: WINTEB-EVENING'S SONG. •) 



It has often been said thad the Dutch have » no poetry 
m their souls." Not so: for example, reatl tbc following, 
which not only evinces a pootical eye, but the truc genial, 
genuinc Knickerbocker benevolence of feeling, and sim- 
ple goodness of heart. It is ftora a » fFiHter-Evenin^i- 
Soitff," by Tollens, a Rotterdam bard, of the time of 
1778. Perhaps we are the more irapressed with it on 
this snowy, rainy, blustcring January night, than we 
should be had we read it under other 



The storm-winds blow both sharp and sere, 

The cold is bitter rade; 
Thank Heaven ! with blazing coals and wood 

We sit in comfort here! 
The trees, as whitest down, are white, 

The river hard as lead; 
Sweet mistres», why this blank to-night? 
There's punch so warm and wine so bright' 

And sheltering roof and bread. 



*) Uit da Ptlla-Gaxtte tan 29 Maart, 1S65. 



Digitized by Google 



POEZIJ. 



And if a frientl should pass this way, 

We give him flesh and fiah, 
And someümes game adonis the diah; 

It chancea as it may. 
And every birth-day festival 

Some extra tarta appear; 
An extra glass of wine for all; 
While to the child, or great or small, 

Wc drink the happy year. 

Poor heggars, all the city throogh, 

That wander! — pity knows 
That if it reins, or hails, or snowrs, 

No differcnce 't is to you. 
Yonr children's birth-days come — no throng 

Of friends approach jour door ; 
T is a long snffering, sad as long; 
No firc to warm — to chccr, no song — 

No presents for the poor. 

And should not we far better be, 

We, far more biest than they? 
Onr winter-hcarth is briglit and gay, 

Our wino-cups full and free. 
An wc wcre wrought in finer mould, 

And made of purer clay: 
God's holy eyes that all bcbold, 
Chose for our garments gems and gold, 

And made Ihein rags display. 

1? — bettcr I? Oh! would 't werc so! 

1 am perplexed, in sooth ; 
I wish, I wish you'd speak the Iruth: 

You don 't speak it — no! 
Who knows? — I know not — but that vest, 

That's picccd and patched all through, 
May wrap a very honest breast, 
Of evii purged, by good possessed, 

Generous, and just, and true. 

And can it \hs? Indeed it can, 

That I so favored stand. 
And he. the oflïpring of God's hand, 

A poor, deserted man. 
And then I sit to imisc, I sit 



The riddle to unravel; 
I strain oy thoughts, I tax my wit; 
The lesa roy thoughts can compass it, 

The more they toil and travel. 

And thus, and thus alone I ace, 

When poring o'er and o'er. 
That I can give unto tke poor, 

Bul not the poor to me: 
That having more than I require, 

That more I'm bound to spread, 
Give frotn my hearth a spark of fire, 
Drops from mij cup, and feed desire 

With moreels of my brcad. 

And thus I found that scattering round 

Blessings on mortal track, 
The riddle ceased my brein» to rack, 

And my torn hcart grew sound. 
The storm-winds blow both sharp and serc, 

The cold is bitter rude, 
Come, beggar, come, our garments bear, 
A porlion of .our dweil ing share, 

A moreel of our food. 

List! boys and girls! — the hour is late, 

There's some one at the door; 
Run, li Ulo ones — the man is poor — 

Who first unlocks the gate? 
What do I hear? Hun fast! — run faal! 

What do I hear so sad? 
'T is a poor mothcr in the blast, 
Trcrabling — I hcard her as she passtd — 

And weeping o'er her lad. 

I thank thee, Sourcc of cvcry bliss, 

For every bliss I know: 
I thank the thou didst train me so. 

To learn tiiy way in this: 
That, wishing good and doing good, 

Is laboring, LORD, with THEK; 
That charity is gratituile, 
And piety, best understoocl, 

A sweet humanity. 
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ADIEÜX A. S. A. R. LE PRINCE GUILLAUME, PRINCE HÉRÉDITAIRE DES PAYS-BAS, 

LOR8 DE SON DÊPAKT DE MAASTRICHT, LE 28 JUH.LET, 1853. 



O jeune tigo héréditaire, 
Que contemplent les Pays-Bas, 
Puisec une étoile tutélaire 
Toujours accompagner vos pas! 

Sou* les couleurs les plus aimables, 
Vous avcz paru parroi nous; 
Séduits par vos accents aflablcs, 
Tous les cceurs out vole' vers vous. 



Prince, i\ la fois noble et 
Vous emportcz tous nos regrete; 



Mais votre souvenir nouB reste, 
Et ne s'cffacera jamais. 

Si le Roi, votre onguste père, 
Daigne-nous visiter un jour, 
L'allcgresse la plus sinoère 
Sera l'echo de notrc amour. 

Quand vous le reverrez, 6 Prince, 
Comblez nos vreux et notrc cspoir: 
Ditcs-lui que notrc province 
Aspire au bonheur de le voir. 

AUG. CliAVAKEAt. 



A S. M. GUILLAUME III, ROI DES PAYS-BAS, 

A SON ARR1VÉE A MAASTRICHT, LE 7 JÜ1N, 1855. 



Sire! quand votro fils, visitant notre plage, 
S'arrêta dans nos raurs, — nos cceurs, avec araour, 
S'emprcssèrent de rendre un eclatant hommage 
Au noble rejeton qui doit régner un jour. 

Ma Muse lui disait: Si votre auguste père 
Daigne portcr scs jwa vers nos remparts heureux. 
Princo, il verra chez nous Tallégresse sincèrc, 
A son royal aspect, briller dans tous les yeux. 

Xos désirs sont combli'a ! II luit, ce jour prospère ! 
Nous possédons un Roi, 1'appui de scs sujet», 
Un Koi qui du volcan, allumé par la gucrrc, 
Prcscrva la patrie et conservo la paix. 

La paix, présent du cicl, félicité suprème, 
Tresor des nations, sou ree de tous les biens. 
Qui d'un jilus doux Jclat pare le diadème, 
Et va portcr la joic au cceur des citoyens. 

Oui, Sire! quand des maux, des desastres saus nombre, 
Pèsent aulour de nous sur des pcuplcs guerriers, 



La paix, sous notre ciel, nous couvrc de son ombre, 
Chez nous les Beaux-Arts seuls moissonnent des lauriers. 

Et si les eminents ont désoló nos rives, 
Vous descendcz du tröne, et, par vos soins toucliants, 
Soudain vous allégez les soufiYances plaintives, 
Comme un père qui vient consolcr ses enfant*. 

Sire! votre beau règnc est un titre de gloire, 
De gloire impérissoble et digne du renom : 
Vous avez sn gagner la plus riche victoire, 
Et la juste Clio bénira votre nom. 

D'une illustrc Maison 6 devise subliinc: 

Je maintiendrai ! — Marchons sous ce vieil étendard ; 

II protégé, il abrite un peuple magnanime, 

Qui de la Providence a fix»S le regard. 

i 

Sire! les Maastrichtois. remplis de confiance, 
Déposent ii vos pieds leurs respects et leurs voeux: 
Leur bonheur, leur bien-être est sous votre puissance : 
Le sceptrc des bons rois est un bienfait des Cieux! 

AUG. CLAVAREAU. 

13 
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ÜNE DODLEÜR. 



Elle avait dix-sept ans! — C'était la candeur mêmc. 

A eet êgo oü la vio est un bonhcur suprème, 

Un mal la oonsumait ! Sur ses traite enchanteurs, 

Paliasait, chaque jour, 1'incamat de la rosé. 

Un sourire effleurait sa lèvre demi-close; 

Mais souvent dans ses jeox on devinait des pleurs! 

Un rayon émané d'uno divine flammc, 
Pour embellir son corps, avait créé son ftme. 
Pieuse et charitable, espoir des malheuxeux, 
Elle allait sous leur to!t soulager leur misère, 
Et verser, sans tómoins, sur leur douleur amère, 
Do ses soins consolants le baume précieux. 

Alors son doux regard reprenait tout son charme, 
Et la joie y séchait unc secrète larme. 
Combien d'autrcs vertus rehaussaient sa beauté! 
Un ange descendu de la voute oéleste, 
N'aurait point eu eet air gracieux et modeste ; 
C'était la grftce unie h la simplicité. 

Une sombrc langucur minait son existence, 

La mort qui, pas 4 pas, s'approchait en silence, 

La trouva résignée! — A son dernier soleil, 

S« voix, en bégayant les mote d'un saint cantique, 

Doucement s'éteignit; ct son calmc angélique 

L'endormit dans les bras du repos sans réveil. 



I Et moi, moi, qui 1'aimais d'une fime si sincèrc. 
i J'aurais, pour la sauver, donné ma vie entière! 
| Oh ! que ne fltes vous, en exaucant mes vobux, 
i Un miracle, 6 mon Dieu, pour prolonger sa vie ! 
j Puisqu'ici votrc main 1'avait déja hénie, 
Devait-elle si tót s'cn rctourncr aux cieux ! 

C'était pour moi la source inépuisablc et pure, 
Qui, roulant sur un lit dc fleurs ct de verdure, 
Fertilise le sol oü ses flots ont coulé ; 
Sur la mer de cc monde, elle était mon étoilf, 
Qui, parmi les écaeils, eüt dirigé ina voile: 
Hélas! Tonde est tarie et le ciel s'est voilé! 

C'était pour moi le chant de 1'oiseau qui s'évcilie, 
Le riant souvenir du plaisir dc la vcille, 
Lc bonheur du présent, 1'espoir de 1'avenir; 
Sa vie était ma vie, et mon cceur solitaire, 
Sans le coup qui m'isolc aujourd'hui sur la km, 
N'eüt jamais cru que 1'un sans l'autre püt mourir ! 

O vcuvage dc 1'ilme! ö profonde tristesae! 
Kemplissez mes instants et parlez-moi sans ces* 
De celle que vers Lui rappela le Seigneur; 
Mais ne murmurons pas contrc un arrut aévère: 
Pour des ans de chagrins dont lc poids noua attent'. 
Peut-être un heureux jour est assez pour un coeur ! 
JUettriclit, AUO. CLAVABEAl*. 



» 
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HBttE DE TOtTB DÉNOMTNATION, 
P.UE 

SOUS I.'ACTORiSATION DC TRE8-OBAKD DIEC BACCBLS, 

KT rAR 

L'AUTORITÉ DU RECTEÜR MAGNIFIQUE 
JEAN I-RED. WALHAVEN VAN NES, 

DOCTECR TRES-GRAYE r.H TOUT DROIT, 
A1NM QUR 
DB TOVTES PLAISAXTZBIES SOCIALES 
TRÉS-EXCELLENT, JOTEUX KT PLACIDE FAUTEUB, 
EX LA SÉANCE SOLEMNELER DES ANCIENS ÉTCDIANTS, 
DANS LA NC1T DC 2 AOÜT 1844, 
DE 8KPT HELRES A 8EPT 1IEURRS, 
POITR OBTENtR RÉGL'LIERBMENT KT LÉOITIMEMENT 
I.F. GRADR DL' DOCTORAT ET LES HONNEERS 
ET PRIVILEGES LES PLCS ÉLEVES, 
EN 

LA FOLIE ROM A INE ET CONTEMPORAINE, 
CON9ACBA, DÉDIA, RRC1TA 

L'AUTEUK, 

ADOLESCENT DE LA PLIS GRANDE ESPÉRANCK. 



C ARMEN, 

OMNI KPITHETO 8ALVUM, 

QÜOD, 

ANHUKNTE SUMMO KUMINE BACCUO, 
EEC ROM 

EX AUCTORITATE RECTORIS MAGNIFICI, 
JOH. FRKDERICI WALRAVEN VAN NES, 

JÜBICM OMNIUM DOCTOBIS GBAVISS1MI 
NÜGABCMQüB 8O0IALITJM 
P AUTORIS PBjBSTANTISSIMI, JOCOSI8SIMI, PL ACIDLSSIMI , 
STUDI080BUM VBTERAXOBUM SOLEMUE IN COtTU, 
HABITO IN AC A DEMI A RATAVIANA, 
NOCTE 8ECCNDA AUOUSTI, 
ANNOMILLE8IMO OCT1NGENTE8IMO QDADRAOESIMOQUARTO, 
HOBA 8EPT1MA AD HORAM SEPTDJAM, 
PRO GBADÜ DOCTORATÜS 
SCMMISQUB IN BOMANA ET 1IODIBBNA IN8ANIA 
HONOBIBUS AC PRIVILEGIIS 
RITE ET LEOITIME C0NSEO.0KNDIS, 
CONSECBAVIT, DEDICAVIT, CANTAV1T 

AUCTOR 

MAXIM JE 8PEI ADOl. R8CEN8. 



Vous voila revenu, (cmps heureux de la vie, 
Qui passicz si gatinent, sar un chemin du fleur» r 
Jeunesse, au pied léger, qui serviez la Folie 
Entre Vénus, Bticchu» ct les Neuf chastes Saurs ! 

Oui, les voila ces jours, époque mémorable, 
Oü prt-sidait Minerve a nos jeux, a nos ris, 
Oü la main d'un anii, d'un nectar délectable, 
Hemplissait, en clianUnt, la coupe des amis! 

Oh! que de fois alors, dans de tendres délices, 
Sourirent des creurs neufa a nos larcins cliarmants! 
Quc dc fois des beautés, en amour moins novices, 
Gofttèrent des plaisirs iynorés trop long-temps! . . . 



Dulcia jam subito redierunt tempora \ii\v. 

Jam rediit ecleri blanda Juventa pede, 
Qua simul et Musis, Baccho, Venerique sacrare 

Fas fuit et placidis cuncta juvare jocis ! 
Jam rediere dies. rediit memorabile tempus. 

Qucis erat in voto, Palladis ore frui; 
Queis erat in voto, patcram sitientis amici 

Scrvare impletam nectareoque mcro! 
Tune... quoties trepidas libuit licuitque puellns 

Suavia nature jura docere som, 
; Lcgibua ignotis sese et submi ttere doe tas, 

13* 
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Maïs pourquoi viens-je ici, moi, si changé par 1'age, 
Voua rappeler ces jours, ou, joyeux et dispos, 
De nos benins Lcydois, tronpeau paisible et sage, 
Nous aimions k troubler les heures de repos? 

Ou souvent, quand la nuit nous couvrait de scs ailcs, 
En gronpe d'étourdis, oom me de francs vauricns, 
Sürs pour dc tcls méfaits d'êtrc applaudis des belles, 
Nous jetions aux poissons les huttes des gardiens ? 

Soyons mi : si ce temps renaït dans ma méinoire, 
Mon oceur garde an amour bicn plus arden t cncor 
Pour eet heureux Jadis plein de charme et de gloire, 
Ou da librc coursier rien n'arrétait Pessor! 

Toujours un compagnon de malheur nous console, 
C'est pourquoi je mo plais, dans ces.brujants ébats, 
Qn'a 1'instar des anciens réjouit la parolc, 
EKêtre au nombre de ceux qu'on noromait les vieux-rais. 

Ainsi je me rappellc avec plaisir encore, 
La cohorte de Leyde, aux exploita éclatants, 
Que chanta Van der Eyk sur sa lyrc sonore, 
Quand la noble Patrio appela ses enfants: 

»Salut & vous, salut, d jeunesse guerrière, 
» Qu'électrisn 1'amour du Prince et du Pays; 
>A vous, qui revencz au sacró sanctuaire, 

• Sous les drapeaux de Mars, vainqueurs des ennemis!" 

Comme on voit la vieillesse, a la raarche pesante, 
Mais le coeur plein dc feu, se rejouir toujours, 
En se ressouvennnt d'une saison brillante, 
Oü le pri n temps de 1'age attirait les amours; 

De méme, amis, pour nous, que cctte nuit rasaemble, 
Les doux ressouvenirs de nos exploita passés, 
Ecvivent dans nos coeurs ct nous disent ensemble, 
En nous avertissant: •Compagnons, c'est assez!" 

»Le sol est abreuve'; détournez les fontaines. 

• Le règnc des plaisirs s'est perdu dans Ie bruit. 

• Clicvreaux rassasiés. Vesper couvro les plaines; 

• Rctourncz au hameau: 1'ombre du soir vous nuit." 



Gustando Veneria condita dona diu! 
Scd quid grandisona, quantum mutatus ab illis. 

Tempora commemoro vocc, Juventa, tua? 
i Cui placuit, sanctam crebro turbarc quietera 

Lugduni sobolum, — mite, benigne genus ; (pecus >) 
Piscibus et Rheni vigilum vigili addcre sedes, 

Virgineo plausu cultus ubique labor! 
Vera loquar paucis: remanent vestigia sparsim 

Et remanet fervens, usque revictus, amor 
Grato animo semper ooncepti temporis Olim, 

Molliter indomito faena negantis eqno. 
| Solamcn miseris, socios habuissc malorum : 

Hinc igitnr praesens garrula torba placet, 
Solemne in coetu, Majorum more, reclusa, 

Gliris et antiqui nomen et omen habens. 
Ut memorasse juvat studiosre facta cohortis 

Lugdunic, celebris, quae cclcbrarc Viri 
Carmina, praeclarus, quorum fuit EYKtcs auctor, 

Ingcnti strcpitu verba snperba tonans: 

• Magnanimi Juvenes, fortiasima corda, salutc 

• Pro Patriae ct Eegis quos ligat w»w* amor, 

• Snlvete, o ! reduccs uostro ad dclubra Minervie , 

• Postquam Marte fcro Bclgia aal va fuit!" 
Ut memorasse juvat juvenilia facta senectam, 

Canitie gclidam, — pectua ut usque calet; 
Funus ad indomiUe noctis sic hujus imago 

Candida flammivomo pectora nostra foco 
Incendet, crebrisque micans fulgoribus, altft 

Voce monens dieet: Nunc aatis aut sat erit. 
Claudite jam rivos, pueri! sat prata biberunt, 

Sparsit vaniloquas satque cachinus opes. 
Ite domum saturw, venit Hcspcrus, ite capellir! 
Nox atra in validis semper opaca viris. 
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Ne méprisons jamais les lois de la Folie ; 
Elle est brève en conscils; et, lorsque sur nos fronts, 
L'Ago imprime le poids de sa marchc engourdie, 
De U grave Prudcnce écoutons les lecons. 

Ces p recepten dictés par la sagesae même, 
Du torn beau de 1'oubli aauveront mes accents ; 
La Bcnomroée, un jour, dira quc ce Pocrac 
Des siècle» fc venir a mérité 1'encens. 

Partout oü de Comus s'étend le doux empire, 
Retentira la féte oü nous sommes unis. 
Et les enfants d'Adam, dans la joie et le rire, 
Profcsaeront son cultc en frères, en amis. 

C'est ainsi que j'achève un léger opuscule, 

Qui da grand Jupiter bravera le courroux, 

Et que n'attcindra pas la plaisante férule 

Dont s'armcront cnvain nos descendants jaloux f 

Maeatricht; Avril, 18M. AUO. CLAVABEAU. •) 



Diacite stultitiam, moniti, et non temnere Divam, 

Cui mos est, verbo consiliaro brevi ; 
Sed, super impositis jam rite senilibus annis. 

Sit gravis et prudens vestra senecta loquax ! 
Hi» mca praeceptis splendentia carmina famam 

Per populos late non pcritura ferent, 
Istius baud fessis calamis cbartisque diei, 

Signandae stabili nee periente notft. 
Ut, quftcunque regit soboles interrita Comi 

(liisns inextincto mox comitante sono). 
Stultitite cultus crescat, niteatque per orbcm. 

Prolis Adamite corda joooaa beans ! 

Jamque opus exegi, quod nee Jovis ira, ncc iguis. 

Nee critioe dirimet tolletve faceta Vetustas. 

Amen. g. j. silbirgii. 



•y Wij danken de mededceling deïcr geestige vertaling anti de welwillendheid, welke dc door ons hooggeachte Lettervriend Clavarc*u 
de astrka toedraagt. Het oorapronklijke Latijnicho Carnun komt voor op bla. 85 Tan kot Oedmkboek der ftttteiijke reretnujing van 
Oad Studenlrn der VaderlamUcht lloogucholtn, y«'.ouJ«i le Batavia, don 2. Augtistns, 18*4. — Uitgegeven t« Batavia, ter Drukkerij 
van het Batariaaach Genootachap. — 1844. — 
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KRAMERS GEOGRAPHISCH WOORDENBOEK DER GEHEELE AARDE. 

— IN ttM BOEKDEEL. — 



Ruim drie jaren verleden, begon de Heer J. Kramers Jr. 
zijn Geographieeh Woordenboek der geheels Aarde, en 
gaf het. van aflevering tot aflevering (Gouda, bij G. B. 
Van Goor), zeer geregeld in het licht. Wij hebben er 
bestendig het oog op gehouden, en dezen uitmuntenden 
arbeid steeds naar verdienste geprezen. *) Thans ligt het 
fraaijc cn veel omvattende bock. geheel voltooid, keurig 
gedrukt, in eene regt sierlijke uniform gebonden, op 
onze schrijftafel neder, cn voldoet aan alle vcreischten 
van zulk een Werk. Naar ons inzien, behoort het niet 



*) Zio Aatrca's 1. Jaarg. bli. 279; U. Jaarg. bis. 200 cn 254; 
III. Jaarg. bis. 115; en IV. Jaarg. bis. 117. 



alleen in veler handen te komen, maar moet voor alle 
lieden van ecnige bedrijvigheid als een onontbeerlijk 
Vade-mecunt, als een veel, zt>ér veel verbeterde Staate- en 
CouranUa-lolk beschouwd worden. Zoo beknopt cn tevens 
zoo zaakrijk cn bruikbaar kennen wij in den vreemde 
geene betere algemcene Geographie, en in de letterkunde 
van ons vaderland geen enkel aardrijkskundig Woorden- 
boek, dat zoo verstandig bewerkt, en tevens zoo zeer op 
de hoogte is der nieuwste nasporingen en bcrigten. 

Als laatste proeve, — en hiermede nemen wij van deti 
Schrijver cn den Uitgever vooreerst afscheid — volgenthans 
hier nog een drietal kleine artikelen, over het tooneel van 
den oorlog loopendc tot aan dc belegering cener overmagtige 
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vesting, welke de Verbonden Mogendheden, bij wijze van 
een coup di'. taaiu, zouden genomen hebben, doch die thans, 
na pene reeks van dagclijkschc gevechten, nog in het aller- 
minst aan eene overgave denkt! — Vandaar, waar onze 
• boezemvrienden van 1795" zich met de bescherming 
van Turkije onledig houden (!), springen wij over in de 
Transvoalsche Republiek, een land des vredes, een kleine 
hollandscho stant in zijne opkomst, cn misschien tot grootcr 
dingen geroepen, dan men nu in Engeland wel begrijpt. 

AZOF, AZOV, ASOW (ZEE of GOLF VAN) [PALUS M AEOTIS), 

aanzienlijke zeeboezem of veelmeer lagune van Zuid- 
Europa, tusschen tó" 20' en 47 u 1H' N.B. en tosschen 
35 cn 39" O.L., bijna geheel omsloten door het Russisch 
gebied, ten NO. van de Zwarte zee, met welke zij ge- 
meenschap heeft door de staat van Feodosia of Jenikale 
[oudtijds de Cimmerischc Bosporus]. Hare lengte van 
ZW. tot NO. bedraagt ongeveer 07 uren, en hare 
grootste breedte 31 h 32 uren. De Don valt er aan 
het NO. einde in, cn op hare oevers liggen de steden 
Taganrog, Mariopol, Jenikale cn Azof. Men meent, 
dat deze golf eenmaal verbonden was met de Kaspische 
zee, door middel van eene straat, die nog door eene 
strook laag land wordt aangeduid. De oostelijke oever 
is laag; dc noordelijke verheft zich tot ruim 30 meters. 
Hare Westkust wordt gevormd door het zandig schier- 
eiland Arahal, 't welk ze scheidt van dc golf van Sivastje 
<»f de Stinkende zen. Hare grootste diepte is aan dc Noord- 
zijde 13 meters, en op sommige plaatsen staat niet meer 
dan 1 • j. meter water, 't Schijnt, dat zij allengs ondieper 
en noauwcr wordt ; hare slijkcrig« oevers zijn zeer onge- 
zond. De uitvoeren uit Taganrog cn andere havens 
dezer zoogenaamde zee beliepen in 1812 eene waarde 
van 6,912,772 gulden; cn in hetzelfde jaar kwamen er 
342 schepen aan, die met ladingen terugkeerden (zie 
ook Taganrog). De visscherijen dier zee zijn vau ge- 
wigt. Zij is gewoonlijk van November tot Maart 
bevroren, waardoor de scheepvaart dan gestremd is. 

KRim, (fr. Crimée, eng. Crimea), [TAMICA CHER- 
SONESUS], schiereil. in Z. Rusl., gevormd door de zee 
van Azof en de Zwarte zee, bevattende 't voorn, ge- 
deelte van 't gouv. Taurië en verdeeld in de distr. 
Simferopol, Eupatoria, Theodosia en Perekop, zijnde 
dit tevens dc namen der voorn, steden. De bevolking 
van het schiereiland bedroeg lü0,0G3 in 1837. Het 



wordt door de voornaamste rivier, de Salgir, in 2 ver- 
schillende gewesten gescheiden , waarvan het Noorden 
alleen tot weiland geschikt, terwijl het Zuid-Oostelijke 
deel, dat door bergen tegen de noordwinden beschut 

1 wordt, zacht van klimaat cn gezond is. De grond is 
rijk cn vruchtbaar, en brengt in overvloed al de graan- 
soorten en vruchten van Zuid Europa voort; de bergen 
zijn bekleed met kostbare woudbooracn, cn vertoonen de 
grootste verscheidenheid van schilderachtige natourtoo- 
neclen. Men teelt er talrijke kudden vee, en de honig 
van de Krim is om zijne voortreflijke kwaliteit beroemd. 
Onder de Tartaarschc bevolking wordt de dromedaris als 
lastdier gebruikt. Dit land werd Taurida geheetcu door de 
Grieken, dio cr 't kl. koningrijk Bosporus in stichtten; 

j dc Mongolen bezaten het in de 13. eeuw; in 1175 
werd het door de Turken onderworpen, en door deze in 
1783 aan dc Russen afgestaan. Aan die verwisseling 
van meesters moot men het toeschrijven, dat hier elke 
plaats ten minste 3 verschillende namen beeft. — De 
naam van het Schiereiland is ontleend aan de st. Krim 
of Eski-Krira, ook Levkopol (oorspronkelijk Solgat), 4 
u. W. Kefa (Caffa). nu met 600 huizen. 



•EWASTOPOL, SEVASTOPOL, SEBASTOPOL, (tart. Akh- 
tiar), belangrijke versterkte stad en oorlogshaven van 
Zuid Rusland, in de Krim, gouv. Taurië, 10>/i uur 
ZW. Simferopol. Dc stad wordt door een citadel en 
batterijen verdedigd. Zij heeft een sierlijke kathedraal, 
een keizerlijk paleis, groote kazernen, scheepstimmcr- 
i werven en gr. dokken, een admiraliteit, quarantaine- 
inrichting enz. Hare haven, in welke geen koopvaardij- 
schepen worden toegelaten, is een van de schoonste, 
ruimste en veiligste van Europa cn dient tot hoofdligplaats 
der russische oorlogsvloot in de Zwarte zee. 45,000 
inwoners (41,155 in 1841) — Op 't laatst van April 
1851 verschenen de vereenigde Fransche en Engelsche 
vloten, na weinige dagen te voren Odcssa gebombardeerd 
cn dc verdedingswerkeu dier koopstad vernield te hebben, 
vónr de haven van Scwastopol, en poogden vruchteloos 
het daar liggend Russisch eskader tot eenen zeestrijd naar 
i buiten te lokken. Er is geen twijfel aan of de stad 
| heeft een vrccsselijk bombardement tc wachten. — In 
\ hare nabijheid lag de grickschc stad Cherson of Cher- 
! sonesos (later Sjoersji geheeten) op het schiereiland, dat 
in de oudheid Kleinc-Chersonesus genoemd werd. 
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TRANS-VAAL-CEBIED, TRANIVAALSCHE REPUBLIEK, nu 
zuid-afrik aansche-republiek geheeten, gebied in Zuid- 
Afrika, ten Noorden van dc Vaal-rivicr, door welke liet 
van den Oranje- Vrijstaat gescheiden wordt; ten Oosten 
reikt het tot aan de Port. bezittingen, terwijl het aan 
de andere zijden nog cene onbepaalde uitgestrektheid 
heeft, 't Ia hier, dat de afstammelingen der Nederlanders, 
de zoogenaamde «Hollandsche Boeren," ook spottender- 
wijs »Trekboeren" genoemd, die in 18,15 de engelsche 
Kaap-kolonie verlieten, na veel ommezwervens, na veel 
lijdens en strijden», ten laatste, het einde hunner balling- 
schap en een nieuw, vrij vaderland gevonden hebben 
(vgl. NATAUA). Bij een verdrag, in den aanvang van 
1852 ttuschen Pretorius, den wakkeren aanvoerder der 
uitgewekenen (den voormelden hoofd-kommandant der 
Republiek Natalia), en de commissarissen van het britsche 
gouvernement gesloten, heeft dit laatste afgezien van 
alle inmenging in de zaken benoorden dc Vaal-rivier en 
de onafhankelijkheid der Boeren in 't Overvaalsche erkend. 
Het land, besproeid door de Vaal, de Mooi-Kivier e. a. 
Tateren, wordt als schoon cn vruchtbaar geroemd, en 
sints de vrijverklaring zijn dc hulpbronnen der jeugdige 
kolonie reeds milder beginnen te vloeijen. De productie 
van wol en vee neemt bestendig toe; de teelt van boom- 
wol, suikerriet e. a. tropische gewassen is er met aan- 
vankelijk goeden uitslag beproefd, terwijl men er tevens 
van koper-, goud- en ijzererts en steenkoolbed- 
meent gevonden te hebben, welker bearbeiding 
groote voordeden belooft. Granen, wijn cn vruchten 
worden roeds naar Natal cn den Oranje- Vrijstaat uitge- 
voerd. De inboorlingen (Kaffers en andere vrije stammen) 
nemen gaarne als arbeiders op de hoeven der Afrikaansche 
Hollanden dienst, en de stammen, die ten oosten en 
westen van hen wonen, stellen zich met hen in aanraking 
te drijven. Het wetgevend gezag berust bij 
van 21 leden; een krijgsraad, uit de 
koinmandanten en dc veldkorncta bestaande, is belast 
met het uitvoerend bewind, terwijl iedere stad haar eigen 
landdrost en een bepaald getal heemraden heeft. Reeds 
ontwikkelen zich eenige steden, zoo als Vrijburg of 
Mooi-Rivier, in 't hart der Republiek, te midden eencr 



bekoorlijke cn vruchtbare vallei ; zij is op grooUche 
schaal aangelegd, cn heeft eene kerk (ingewijd lü April 
1851), een' predikant en onderwijzer; — Rustenburg, 
aan dc Nieuwe helling van de Maghalies-bergketcu, met 
oenc ruime, luchtige kerk (mede in 1851 ingewijd) cn 
een' onderwijzer; — Pot-chef-stroom, 15 uren van 
Rustenburg en 3 uren N. de Vaal; — Lijdenburg, 
ten westen van de wegens ongezondheid verlaten Andiies- 
Ohrigstad; — Zoutpansberg, Schoonspruit e. a., terwijl 
ook de laatstgenoemde plaatsen weldra in 't bezit van 
oen kerk- en een schoolgebouw zullen zijn, welko van 
de noodige leeraars voorzien zullen worden door dc loffe- 
lijke zorgen van de t« Amsterdam gevestigde Commissie 
tot bevordering van de zedelijke en godsdienstige belangen 
der Zuid-Afrikaansche-Republiek. Eene eigenlijke hoofd- 
stad heeft de Staat tot dus verre (Aug. 1S54) nog niet. 
doch daartoe zal waarschijnlijk de in aanleg zijnde 
Pretorius-stad worden bestemd. Met vastberadenheid en 
kalmte schrijdt dc jeugdige Republiek op de mogelijke 
baan harer ontwikkeling voort. Bemoeide de volksraad 
zich vroeger uit noodzakelijkheid met allerlei belangen, 
thans tracht men grenslijnen tusschen het wereldlijk en 
kerkelijk bestuur te trekken, cn gevoelt men tevens de 
noodzakelijkheid, om dc regtcrlijko magt van dc wetgevende 
en van het staatsbestuur te scheiden. Dc ncderduitsche 
gereformeerde Kerk in de Republiek heeft zich geheel 
onafhankelijk verklaard, hoewel zij de Kerk der Kaap- 
kolonie als hare moederkerk blijft beschouwen, en met 
deze een' hechten band van ve reen i ging hoopt te sluiten. 
Ook is, overeenkomstig de behoeften des lands, du 
Nedcrlandsche Hervormde kerk tot kerk van Stant 
verklaard. Veel is er dns reeds gedaan, maar nog meVr 
blijft er te doen overig, en 't is uit Nederland vooral, 
dat de voormelde Trckbocren dc hulp cn ondersteuning 
verwachten, die hunne Republiek, zoowel uit een zedelijk 
als stoffelijk oogpunt, behoeft; en gewis zal die hul]), 
die ondersteuning niet onthouden worden aan slamge- 
nooten, die Prof. Lauts ons doet kennen als •godvruch- 
tige, regtschapen menschen, geenszins krakeelziek, maar 
vreedzaam, onverschrokken, werkzaam cn eerlijk, matig 
in hunne levenswijze, rond in den omgang" enz. 
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— EEN VIMOEN. — 



Onder dc steden, waarop Nederland, als er van Kunst 
sprake is, met regt rwm draagt, staat Utrecht mrè 
vooraan, door de beroemde mannen, welke zij steeds in 
haar midden had, of uit haren schoot heeft voortgebragt, 
en uier geest tot in het laatste nageslacht zal blijven 
voortleven, nis om het standpunt aan te wijzen, waarop 
hare doorluchtige School eenmaal stond, en als eene 
prachtige ster aan den kunst hemel schitterde. 

Overbodig zou het zijn, de verheven geniën van bet 
loemrijkst tijdvak, de XVII. eeuw, ieder in het bijzonder 
te schetsen : dc Faam herhaalt hunne namen nog ten 
huidigen dage, met duizende cchos, geheel het beschaafde 
Europa door! 

Kubens, de aangebeden Vorst der Schilderkunst, 
oerde Utrecht buitengewoon, niet alleen omdat daar 
vele aanzicnlijko jonge lieden van Antwerpen cn elders 
bij den, om zijne beschaafdheid en zuivere zeden 
vermaarden Gcrard Honthorst ter studie gingen, maar 
ook omdat er zich, als het ware, een brandpunt van 
talenten vormde, weshalve hij, en tevens ook tot herstel 
zijner gezondheid, een IfollatuUcA ratje ondernam en 
zich bepaaldelijk te Utrecht, als de stad bij uitnemend- 
heid, vermaakte met do atteliers zijner kunstbroeders tc 
bezoeken, en — wat hier vooral van groote bet eekerlis 
is — bij die gelegenheid aanzienlijke oankoopen deed voor 
zijn kostbaar kabinet. 

Uit een zijner brieven aan den abt vnnGembloers, Karei 
Keginald van Ursel, blijkt, onder anderen, hoe hoog hij 
het kunstvermogen van Comclis Poelenburg waardeerde. 

» Poelenburg (zegt daarin Kubens), is meer dan iemand 
ter wereld bekwaam, om de werken van barmhartigheid, 



>\ Woorden van Z. AI. Koning Willem IU. lij liet bertijgca Tan 
den Troon, aan do llnagacbs Kcbildcra-cocnmiasic toegesproken. Zie 

In't llandebblad of do Kederlandtche Stnati-Cournnt van dio dagen. 

'•') Z>» Vtltti* 1'atthit Uuhrnj, zgu tjjd en zy'ac tifdgtnovlcu, 
loor Engelbert* Gcrrits; 7. Hoofdstuk, bi. 103. — Amsterdam; 
O. I'ortiolje; 1S42. 



waarmede gij uw Oratorium wilt versieren, in het klein, 
levendig en aangenaam voor te stellen ; bij is niet 
minder geschikt voor de historische landschappen, welke 
gij uitgekozen hebt uit de heilige Schrift, die bron 
van ulle dichterlijke schoonheden en van gevoel, waarin 
het eenvoudige en het verhevene elkander den voorrang 
betwisten. Hij munt ook bovenal uit in kloine 
figuren, die u zoo zeer bekoren, en is een Meester 
in bet licht cn bruin: hij weet het poëtische in de 
taferecleu, welke hij voorstelt, terstond te vatten. Ik 
heb altijd behagen gevonden, om mij met hem te onder- 
houden: hij is een mnn van talent, die over zijne kunst 
roet ongemecne bevalligheid cn helderheid spreekt. Ik 
heb somtijds ook van zijn penseelwerk aangekocht, 
om daarmede mijn kabinet te versieren. Sedert dat de 
jicht mij noodzaakt, om mijne groote ordonnantiën te 
laten varen, cn mij tot kleinere stukken op den ezel te 
bepalen, voel ik mij opgewekt, om zijne manier te 
volgen, cn zijne tecdcro, poezelige beeldjes, soo bevallig 
als zijne landschappen, terug te geven." 

Niet minder hartelijk was hij bij Gerard Honthorst 
en Abraham Bloemaart, van wie beiden, en vooral van 
den laatsten, hij onderscheiden schilderijen aankocht, 
de echt pittoreske omstreken van Utrecht voorstellende. 

Schoorl, die geen Utrechtenaar van geboorte was, 
doch d£dr, te zijner verdere volmaking, in de leer ging, cn 
met onnoembare schitterende eerbewijzen door de meeste 
Vorsten van Europa overladen werd, kwam telkens te 
Utrecht terug. In Italië viel hem, bij voorbeeld, de 
zeldzame ccr tc beurt van den tc Utrecht geboren Paus 
Adriaan VI te schilderen, terwijl hem tevens hot opzigt 
over het Vatikaansche Belvedère door dezen grootcn 
Kcrkmonarch opgedragen werd. Koning Frans I. van 
Frankrijk deed Schoorl aanzoeken, om in zijne dienst te 
treden ; doch dit werd beleefdelijk door hem afgewezen, 
dewijl hij zijne laatste dagen in Utrecht verlangde tc 
slijten, waar hij dan ook in 1562 overleden is. 
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Wie denkt hier al verdemietaan de gebroeders Both cn, 
zoo als gezegd is, aan die tallonge Kunstenaarsschaap van 
wier luister Utrechts Kunstzctel yroegcr omgeven was? ') 

Geen wonder dan ook, dat onze geëerbiedigde 
Koning Willem III, bij het aanvaarden van den Troon, 
dien roem indachtig, de hem omringende Schilders in 
deze véélbeleekenendc woorden toesprak: »de Schilder- 
kunst is erne prei méér aan mijne kroon ;" terwijl, toen 
Zijne Majesteit later Utrecht met een bezoek vereerde, 
Hoogstdezelve er tot bewijs zijner hoogste tevredenheid 
een Schilderij wilde achterlaten, als een blijvend ge- 
denkstuk van vorstlijke gun.*t, waarop die stad steeds 
met fierheid zal wijzen kunnen. 

De Bouwmeesters, die tevens beroemde Beeldhouwers 
of Schilders waren, werden hier niet minder aanzienlijk 
vertegenwoordigd, ook in getal, dat, van uit Utrecht 
alléén, gelijk stond met geheel het overige Nederland. >) 

Sebastiaan van Nooye, door de Italianen Sebaaliam 
iTOyn genoemd, was Architect van Karei Ven Philips II. 
Hij we.nl in 1523 te Utrecht geboren. Er bestaat van 
hem eeu hoogst-kostbaar en zeer geacht prentwerk. Hij 
was, onder vele anderen, de Houwmeester van het HAtel 
van den Kardinaal Granvelle. te Brussel, en tevens een 
uitstekend vestingbouwkundige. 

Hendrik de Keyscr *), dc architect der Westerkerk, 
te Amsterdam, cn van vele voorname gebouwen aldaar, 
was mede een voornaam Beeldhouwer. Het overschoone 
metalen standbeeld van Erasmus, het uitmuntende praal- 
graf van Willem I. te Delft, benevens dc statuöen 
en verdere bestanddeelen van dit praalgesticht, zijn door 
hem roet groote kunstbcdrevenheid vervaardigd. Hij 
werd den 15. Mei, 1505, te Utrecht geboren, cn is 
in 1621, te Amsterdam, op zijn zes-en-zestigsten ver- 
jaardag overleden. Vondel schreef onder zijne beeldtenis: 

«Hier leeft, die leven gaf aan mnnner, min metaal, 
•Ivoor, albast en klei; — dicg laat xicli Utrecht hooron : 
,ls Roroc op Keizers prat cn keizerlijke praal 
.Uo Keizer Tan de Kunst is uit mijn schoot gehort-u. ») 



•} Zio Imtncrzccl, I.tvtiu en Werken der Ilollandjche en Vlaam- 
Kit tchildcrt. 

») Voorstellende den optogt van 70* Utrechtache burgers, in 
September, tW3, door Piencmaa te schilderen. 

s ) Zie G. Witkamp, Aardryktkundig Handboekje, bti. 107. 

') Zie het Tffdsehri/t voor Oetchiedenu, Ondheden cn Statistiek 
ron Utrecht. Jaargang 163C, blz. 306, bij N. ran der Monde. 

') Zio I'etttndt, uilgesjiroken den IS. Octo&tr 1830, in het 
fchildtr- en TtekengenootKhap KUNSTLIEF DC te Utrecht, door 
I)r. A. Vrolik, thans Minister van Financiën. 

V. 



Paulus Moreelsen, beroemd Schilder en Bouwmeester, 
Raad eu Kameraar van Utrecht ; — de, helaas, gesloopte 
Catharijne-poort aldaar werd door hem gebouwd. Hij 
was tevens de ontwerper van een fraai plan ter ver- 
grooting van deze zijne vaderstad. Noodeloos mag het 
worden geacht, om over dien grooten man hier nog 
uit te weiden: zijn roemrijke naam is méér dan die van 
ccnig ander kunstenaar bekend. 

Lodewijk van Wittel, zoon van den Utrechtschen 
Schilder Casperd van Wittel, was een der beroemdste 
BouwmeestersvanEuropa.cn vooral in Italië werkzaam •); 
hij werd door verschillende vorsten met allerlei eerbe- 
wijzen overladen. 5 ) Even zoo was het geval met 
Jan van Santen, den Architect van Paus Paulus V. De 
Villa-Borghese en andere beroemde gebouwen, in of bij 
Bome. werden door hem ontworpen, terwijl hij ook het 
pauslijk paleis van het Vaticaan met een nieuwen voor- 
gevel versierde, cn het plan leverde voor de schoone 
St. Pieterskerk tc Gent. 

Eindelijk, Jacob van Campen, do Bouwmeester van 
het achtste wonder der wereld, het koninklijke paleis 
tc Amsterdam, enz. enz. enz. Ofschoon ook niet ie 
Utrecht geboren, behoort hij toch in de Provincie van 
dien naam, cn wel in du kortste nabijheid der stad 
Utrecht, te huis, namelijk, tc Amersfoort, waar hij in 
een zeer fraai graf begraven ligt, ») dat met dc meeste 
| zorg in waarde gehouden en bewaakt wordt; want, 
i als hij er nog eens uit verrijzen mogt, om naar Utrecht 
; te wandelen, teneinde er de Restauratiën aan de Domkerk 
tc gaan bezigtigen (welk bouwwerk ongetwijfeld zijne hooge 
goedkeuring zou wegdragen), en hij kwam, och arme! 
dan ook op de Oude-Gracht, en zag daar de kerk der 
Augustijnen cn het aloude Fresenburg zonder kop, of 
wel dc schoone Maria-kerk, thans in een soort van 
bakoven voor zijne oogen herschapen... ja, voorzeker, 



') Dij heette daar Vitelli. De jonge, talentvolle Gravin Nnbuys, 
tc Utrecht, heeft een Lcrenshcxigt Tan Caapcr cn Ixxlewijk Wittel 
uit bot Italiaansch in het Frauscb ovorgobragt, dat in 1839, door 
de pera aan do kunstwereld werd meegedeeld, en later (1812) ook 
door de Ilauickund'cgen bijdragen in het Hullandsch U verspreid 
geworden. 

') Zio I.a ric de rarchiieele Louii ron Wittel, uit het Italiaansch 
Hertaald door Joukeroute .4. C. W. J. J. Xahuyi, uitgegeven te 
Utrecht, bij N. van der Monde, 1859. 

•) Zie lintucreeel, I.ecetu en Werken der Ilollandiche en Vlaam- 
tche Schildert tn Bovvmte*lvr$ op den naam van den beroemden 
Architect. 

14 
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hij zou niets méér willen zien, maar, bij sijn onmiddelijk 
afscheid-nemen, aan Karaperdijk-alléén de hand reiken, 
onder het toewenschen van allen mogelijken zegen, bij 
zulke» geest der eeuw! 



Intnsschen, als Rubens eens terugkwam, die zou 
veel beter tevreden zijn. Al zijn wij — het moet ge- 
zegd worden — niet vooruitgegaan in vergelijking bij zijne 
tijdgenooten, toen Utrecht den eersten kunstrang onder 
de steden in ons Vaderland bekleedde, dan toch staan wij 
op eene hoogte, die, op zijn minst genomen, aanzienlijk 
mag worden genoemd ; en (met het oog op andere steden), 
heeft 's Gravcnhage zijn Schelfhout, Amsterdam zijn 
Koijer en Pienemnn, Utrecht heeft in dien tusschentijd 
een Kobell gehad, de namen van Cuyp en Berghem 
overwaardig. En nog worden er Portretten geschilderd, 
zoo niet beter, dan toch zoo goed als elders; Landschappen, 
dicaanBoth.Ruisdaal en Wouwerman herinneren; öettre, 
zooals Sclioorl het deed; eindelijk, Stadtyeziglen en Kerken 
in dien tooi, gelijk Rubens ze in het begin der XVII. 
eeuw met eigen oogen heeft aanschouwd. De Beeldhouw- 
kunst wordt er insgelijks goed vertegenwoordigd; terwijl wij 
er op Stempelsnijders wijzen, zoo goed als Holland ze 
voordezen zelden heeft gehad. 

Wij hcblxsn dus nog Kunstenaars genoeg, om den 
grooteu Rubens, die eenmaal op ccno vercerende wijzo 
in ons midden was, ook bij een toevallig wederzien onbe- 
schroomd in onze werkplaatsen te ontvangen. Natuurlijk, 
zal hij er martelaars en apoBtelen ontmoeten; want, 
vond Van Kampen een huis zonder kop, hij zal heel 
ligt een Schilder zonder hoofd en eene werkplaats met 
slrchts één ezel er in vinden. Zoo is het nu, en zoo 
was het voorheen: de geniën bespreekt men, en do 
tobbers worden vergeten! 

Rubens, ja, wij gevoelen het: zijn geest zweeft in 
ons midden ; het is de geest der outwaking, die ons 
opwekt uit dc sluimering, waarin wij (het moet nogmaals 
gezegd worden), sedert lang, verkeerd hebben, tot vreugd 
onzer geburen, die zich van den palm der overwinning 
reeds zeker waanden, waarnaar zij zoo zeer hebben gestreefd. 

■ Uubcns zal komen!" — zoo hoort men verkondigen van 
mond tot mond; «hij zal zijne slem, even als weleer, in 
ons midden doen hooren, eene stem, die lieflijk en 



vertroostend zal zijn: dat is des grooten Meesters geest. 
Doch streng, zéér streng zal hij wezen jegens hem, wien 
de talenten zijn gegeven, en die ze zich door nalatig- 
heid onwaardig heeft gemaakt." — Maar, wie kan 
zijne komst verklaren? Geen sterveling, en toch, men 
viert reeds feest, alsof hij voor iedere oogen stond. 
Wel hoort men van de kunstenaars verhalen, dat de oude 
Heer Van Straaten alléén de juiste ure weet, en hem 
buiten do veste zal afhalen, om verder zijn geleider te zijn. 

Ei, zie, daar nadert een man in zwart fluweelen 
togu ; een gouden keten versiert zijne borst. Zie, 
zie, dien hoed met die wuivende veder, dó&r tus- 
schen al die edellieden; — kan dat soms Rubens 
wezen? Juicht, juicht! hij zal het zeker zijn, want dc 
heer Van Straaten gaat aan zyne linkerzijde. Ja, hij 
is het, waarlijk! Welk eene edele houding! — wat 
schoone man! — echten adel kan men hem aanzien, door 
eenvoudigheid gestempeld. Geen luidruchtig feestgedruisch 
stoort de eerbiedige stilte: alleen het carillon verkondigt 
zijne tegenwoordigheid. Welke diopc ernst heersclit cr 
langs de wegen: het schijnt een groote bededag : alle nering 
staat stil ; alleen koetsen met fiere rossen mogen zich 
vertoonen. Maar in den Tempel der Kunsten, d£axzal 
men jubelen ! Al de Altisten van Utrecht zijn er ver- 
gaard : hen gaat hij, onder hun aau houdend juichen en 
wuiven, zulk een grooten meester waard, begroeten. 
Hoor, daar spreekt hij, met luider stomme: -Geliefde 
Broeders in de Kunst! — In vroeger dagen vond ik, 
te dezer stad, mijn welbehagen door in uw midden te 
zijn; o, schenkt mij ook thans uwe vriendschap weder, 
gij, die allen mijne Broeders zijt!" — Geëerd aijtgij, 
6, Prins der Kunst I riepen toen allen tegelijk. — «Mijn 
verlangen is. u elk afzonderlijk te komen bezoeken op dezen 
gehciligden kunstenaarsgrand. Ik weet, er heerschen hier 
strenge zeden, terwijl gij allen goede poorters zijt. Mijn 
afscheidsbezoek evenwel, wensch ik in deze Halle te geven ; 
vereert mij dMr met uw-aller tegenwoordigheid." Met 
een' handdruk aan den oudste, voor allen gegeven , beval hij 
zich, hunner aan. Daverend was toen het handgeklap, 
en waaraan geen einde scheen te zullen komen. ■ Geëerd 
zijt gij, 6 Prins der Kunst!" — herhaalden zij allen te 
gelijk — »wij allen willen uwe dienaars wezen!" 



In den vroegen morgen van den volgenden dag, 
zag men den grooten man, alleen van den ouden 
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Heer Van Straaten vergezeld, naar buiten wandelen. Hun 
weg ging langs den Ouden Gijn; dat ia het pad, waar men de 
voetstappen onzer afgestorven Broeders drukt: dddr gingen 
Waterloo en Saftleven honne studies moken ;dit is de dich- 
terlijke baan, Utrechte Schilders-paradijs, doorkronkeld van 
dien eenwen -heugenden Rijn, afgewisseld door bosch, klaver- 
weiden en Instpriëlen, huizen met rookende schouw ; tjpen 
uit de middeleeuwen. » Hier was het (zoo sprak Van Straaten 
tot Rubens), dat Hondekoeter zijne kippen toekende, en 
Weeninki uit jagen ging. Verder op vindt men kasteden 
en bouwvallen, de Haar en den Ham, waar eenmaal de 
wapenen der edelen kletterden, de bakerraat der Utrechtsche 
Schilderschool. Oeen wonder, dat men hier wandelde 
langs beek cn grastapeten met blatend vee, waar 
Kobell schilderen en Jacob Gellig '} zijn kanes vullen 
ging. Mij dunkt, ik zie hier nog Jantje Verheijen, 
die da£r het Hof ter Weide teckende cn over de ooije- 
vaars sprak: hij geloofde, zij gingen des winters naar 
het onbekende zuiden, en zie, zij zijn er nog, daar boven 
op die schouw. Ik herinner mij nu ook wclr het paard 
van Piller: — (tót was een ui I Verbeeld u een wagen, vol 
Utrechtsche Schilders, die uit pleizieren gaan, met een 
anatomiesch bruintje in het tuig. Doch, naauwclijks 
JafTa genaderd, daar vindt men de vracht te zwaar. 
Van den nood een deugd makende, — want men moest 
toch ligten , — zoo wierp men , met algemeenc 
stemmen, den scliapenkop er uit. Dat ging ferm! het 
verschil bedroeg ruim honderd pond. Het paard kreeg ecnige 
eijeren tot versterking, een zweepje tot aansporing, en 
zoo sukkelde men moedig door. Doch, plotseling bleef 
iiet arme dier staan cn, hoe men al zweepte en raasde, de 
krachten van bruintje waren uitgeput: hij kon niet 
terder meer voort! De Jievalenia was toen nog niet 
uitgevonden; Holloway-pillen, voorzeker, uèl, want dit 
was de reden, dat het beest hier moest vertoeven 
en vooreerst niet verder kon! — Verheijen was op den 
bok gezeten, en spande nog al zijne krachten in, met 
hevig tegen de postcrite.it van het beest te schoppen, 
dat daar beefde als een riet, waardoor, helaas, al de 
gestopte pijpen van den Schilder ellendig kwamen te breken. 
Wat was hij boos! en dit nog te meer, dewijl Kobell, met 
eigen tuig, nakomen en over het gebeurde niet weinig 
spotten zou: — ó, gruwel uit de hoogte; dat kon 
met anders zijn! Tot overmaat van ramp zat men 

* , Oellig KhiMcnlv oitaluittnd visschen. 



gepakt als haring in de ton, en niemand kon er uit, zoo 
spatte het paard. Haantje, vooral, was woedend over de 
vernedering, welke hij straks zou beloopcn. Ellendeling, 
riep hij Piller toe: *j« peerd heb ikn droet; thittrl naar 
| »Jan Botsehard op de Xeude,^ en bestel voor mij een 
' • koelt mei peerden". Men lachte om dit wanhopig 
bevel. Middelerwijl kwam er een currikel aanrennen: 
dat was Kobell. Men maakte de luiken uit schaamte 
digt. en hield zich stil; maar zie, daar stak Haantje 
zijn kop door do huif, zoodat hem dc paruik over de. 
oogen schoof, en toch riep hij, zoo luid als hij maar 
eenigzins vermogt: "joetje morgen, mijnheer Kobell!" 
Kobell kon in zulke vaart zoo naauw niet letten op hetgeen 
er eigenlijk gebeurde, maar dacht : Wat is dat voor 
gespuis? men roept moord uit dien wagen. Stellig 
Joden, die sabbath vieren; het schijnt mij hier niet 
pluis, althans niet om te vertoeven ! — zoo draafde 
I hij voorbij, en de stof vloog hemelhoog. — Men had 
, pret, om het nooit te vergeten. Van Geelen en Keul- 
j tjes hadden ieder een saucijs, in die confusie, uit 
i Haantjes zakken geligt. Wonder hield zich stil, maar 
was ontevreden over het te loor gaan zijner eijeren, 
die voor het paard waren verbruikt. Het was intusschen 
om te stikken in dat enge kot, vol damp en stank, 
veroorzaakt door het rook en van Jantje Verheijen, die 
zich, uit schaamte, onder dc wagonkist verscholen hield. 
Dc oude Hardenbergh zat erbarmelijk over pijn aan 
zijne ribbenkast te steunen. Help een handje! riep 
van Geelen, die het achterschot aan spanen trapte: — 
langs dien weg stoof men er toen uit, cn trok te voet 
naar huis. Haantje kwam met de krakende ribbenkast 
in overleg, en zoo retourneerden zij met hun beiden in 
eene melkschuit. Kluchtiger troep zag men nooit ver- 
; trekken, aan echte landverhuizers gelijk. Keultjes hing 
het linnen door de klceding, alsof hij tafel dienen moest. 
Van der Keilen, toen nog een jongen, lachte er niet 
weinig om. Caspar, als altijd bezorgd voor gade en kroost, 
droeg den trommel: hij had eene baker over den vloer, 
, maar geen platte beschuit in huis. Piller verkocht zijn 
I tuig, met het gat door do huif, aan een petten-jood voor 
: twee dukatons, en verbleef dien nacht aan den Hommel." 
i Rubens lachte.niet weinig, over het onopgesmukt verhaal 
j van het koddig avontuur, hem door den ouden Heer Van 
1 Straaten meegedeeld, en was hoogst tevreden over dc 
schilderachtige wegen, waar zijn waardige gids hem heen 
had geleid. Doch, het ernstige werd intusschen bij hun 
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gesprek niet uit het oog verloren. Chris toffe l Wonder be- 
bcsprak men als den man, die de Kunst in Utrecht, doorzijne 
theoretische en practische kennis, de grootste diensten had 
bewezen, en wel op het tijdstip, dat zij hier tot op eene onge- 
kende laagte was gedaald, waarvoor hem destijds de hoogste 
eer te beurt viel. Intasschen vond in lateren leeftijd de 
bekwame man, helaas, niet die belangstelling, waarop hij. 
met het meeste regt, aanspraak had, hetgeen hem in zijne 
laatste levensdagen viSel leed veroorzaakte.en het betreurens- 
waardig afsterven van dezen merk waard igen Utrcchtschen 
leermeester der kunst, ongetwijfeld, wel bevorderd heeft. *) 
«Maar, Kobell? hernam Rubens, op een deftigen 
toon, alsof hij over Raphaël ging spreken: toon mij 
zijne kunst ; want zijn roem heeft zich verbreid tot in mijn 
graf. " — . Meester , was Van Straatens antwoord ; Kobell 
schittert even als Potter cn Cuyp; duizende guldens betaalt 
men reeds voor een enkel zijner stukken, en nog stijgen 
zij gedurig in prijs. In Engeland is hij de bloem der 
Kabinetten; in Frankrijk cn alom is zijn werk te vinden. 
Er is echter hier ook nog wel een enkel stuk van hem: 
de Heer Munnicks van Kleef heeft een dier juweelen 
in zijn kostbaar kabinet." — »Het zou mijn vurig 
verlangen zijn, dit te gaan zien {sprak Rubens); maar hoe 
den tijd te vinden, mijn vriend? gij weet, wij moeten 
morgen atteliers bezoeken ; ook het huis van Paus 
Adriaau; daarna de Knnstbeschouwing.cn uiterlijk Vrijdag 
dien ik de door mij beloofde toespraak te houden." 

Het attelierbczoek vangt aan! ó, Oogenblik van hoog 
gewigt! Wat hij nu opmerkt, daarover zal hij morgen 
spreken. —Wee hem, die niet heeft gewerkt; wèlhcm, 
die zijne talenten heeft besteed : dien zal hij lauweren 
schenken. Er gebeurde echter niets van dien aard , maar 
hij toonde zich bij allen tevreden cn liefderijk ;warm sprak hij 
over de Kunst en minzaam over verschillende zaken ,als kwam 
hij dikwijls daar. Met Kobells werk vooral was hij zeer ingeno- 
men ; van Wonder hoorde hij ook gaarne spreken. Aange- 
naam aan ieder cn hartlijk bij zijn scheiden, bleef er geen 
enkel Artist over, bij wien hij niet was geweest. 

Het huis Brandaa was nu het doel van zijne belang- 
stellende nieuwsgierigheid : daar moest hij op het plekje 
zijn, waar Paus Adriaan VI werd geboren en bij zijne 
moeder aan de tobl>c stond. Het leven van den grootcn 
Utrechtenaar vond hij hier afgemaald, en die stukken 



•j Zi« Astrc»; S« Juurgung, bl. 'i6S. 



1 gaven hein veel genoegen, zoo uit het oogpunt van ge- 
schiedenis als van kuust. 



In KuiuÜUfde is middelerwijl alles reeds in beweging : 
daVir zal het straks Kunstbeschouwing zijn, te geven 
door den Heer Mr. Schneyders van Greiffensweert. Dat 
zal uitmuntend wezen ( Ontelbare waskaarsen verlichten 
de zalen ; honderd dames zijn reeds gezeten ; verder al de 

I leden en menig vreemd Artist uit den Haag en van elders. 
Met ongeduld verbeidt men Rubens' komst en, wat de 
Kunstbeschouwing betreft, aan Schneyders toevertrouwd, 
zij zal bestaan uit het schoonste dezer dagen en uit den 
tijd van Rubens-zelf, alles meesterstukken van het eerste 
water, de bezigtiging voor dezen stond overwaard. Het 
orkest is mede rijk getooid met bloemen, in den edelsten 

, smaak, alleen aan Kunstenaars eigen. Aurora en Apollo 

; laten zich treffend hooren; uitstekend zijn de solo- 
partijen van Mej. Banning, do Hceren Crae.y vanger en 
Krantz, en dit wekt op lot luider genoegen ; want ernstig 
waa aanvankelijk de stilte, die bij Pictura had geheerscht. 

Dankbaar cn gevoelig toonde Rubens zich bij deze 
edele vereering; zijne gesprekken vloeiden over van 
liefde jegens ieder; zij waren kort en zakelijk, iets 
hetgeen zijne ware grootheid treffend wedergaf. Op 

; den laatsten dag van zijue tegenwoordigheid alhier, had 
men den St. Maartens- toren, te zijner hulde, rijk met 
festonnen cn kransen versierd ; het carillon, het Wien 
Ne£rland«ch bloeden de fraaiste melodién uitden ouden tijd, 
lieten zich bij afwisseling hooren. Voor de grafelijke 
woning, waar hij gastvrij was ontvangen, stond cene 
vorstlijke cerepoort, die tot opschrift droeg ; 

GOD EN OE KUNST. 

daaronder het schild van den Graaf, met de woorden : 

PAX 1NTRANTIBUS. 

De Poelenburgstecg was mede smaakvol getooid, 
ter wederzijden met een eereboog, van welke de een het 
portret van Rubens, de andere dat van Poelenburg 
bevatte. Alom heerschte verder de grootste vreugde : het 
was een Feest der Kunst ; maar in en bij haren Tempel, 
daar is het eerbiedwekkend, d&at is dcernstontzaggelijk. Kr 
wapperen vaandels van thans cn uit vorige eeuwen ; ginds 
nadert een ruiterdrom in oud kostuum, met de muzijk 
der burgerwacht aan het hoofd. Welk een eerbied 
voor de Kunst in den Persoon van dien grootcn man. 
Maagden strooijeu bloemen voor zijne voeten tot in de 
poorten van het gebouw. Geheel het Kunstenaareheir 
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stut op den drempel met zijne prachtige 
onder hij juichend wordt ontvangen; het schijnt niet 
te zullen eindigen, men juicht bestendig voort 

Doch, hoor, daar klinkt op eenmaal een daverend geroep 
onder de scharen: »Leve de Koning! leve Willem III !" 
De Koning was gekomen, zonder iemands voorweten, hij, 
tic ziel van het feest! En zoo juichte men dan binnen 
en buiten : Leve de koning ! leve de Kunst ! Dc zaal was 
gevuld met dames en heeren, allen van den eersten rang. 
Zijne Majesteit en onderscheiden voorname vreemden, 
voegden zich bij dc Artisten in het midden. De gespan- 
nen aandacht en stilte, die nu hoerschtcn, schenen in 
staat to zullen griffen de woorden, welke Kubcns spreken 
tod. Zijn groet waa eerbiedig, zonder gebaren, en zijne 
toespraak luidde, op zachten toon. 

• Doorluchtige Koning! waardige Vader van dit 
beroemde land, dat steeds tierdo in de Kunst, de grootste 
sieraad van dit brave volk, een parel meerder aan uwe 
kroon ! Zie, hoe aller harten van vreugde gloeijen voor 
het geluk van Uwe Majesteit, in wie de Kunst steeds 
steun mogt vinden : het was toch onder de Nassau's, Uwer 
Majesteits voorgeslacht, dat de Kunsten begonnen te 
blocijen, en stegen in Rembrand en honderd anderen tot 
den hoogstcn top. Altijd is de Kunst daarvoor dankbaar 
gebleven, en nog is zij het sieraad en wederkecrig de 
roem en steun van Nederland. 

» Edele en Hooggeleerde. Heeren, aanzienlijke Vrouwen- 
schaar, gij zijt het, op wie wij mede bogen ; hebt dank 
voor dc eer uwer tegenwoordigheid. De zin der woorden, 
zoo even door mij tot den Koning gesproken, ik weet 
het, zij drukken ook uw gevoelen uit " 

Met het driewerf: leve de Koning! leve de Kunst! 
werd de spreker nu daverend toegejuicht. 

• Waarde Broeders! Het doel onzer bijeenkomst is, 
Liefde voor de Kunst, met de spreuk tot grondslag, die 
dit Genootschap waardig draagt. 



De Kunst 



tent' gave van 



God ; 



De Koning is haar beschermheer; 
De Maatschappij is hare onmiddelijke voedster. 
• Eert dus God, den Koning en het Vaderland, dit 
ia het hoofdvereischte, waardoor wij ons tot waardige 
zonen der Kunst ontwikkelen kunnen, en tevens dc 
éctiig-ware weg, waarop het Heiligdom van roem cn 
onsterflijkheid voor ons ontsloten wordt. 

»Ik bidde u, waarde Broeders! vooral hierop te letten ; 
want de geest des tijds, waarin gij leeft, eischt méér 



dan in de dagen uwer voorvaderen, die zich toch reeds 
zoo zeer beijverden. Immers, niet alleen in de Kunst, 
maar ook in de Wetenschappen waren zij bedreven. Zij 
arbeidden van af het krieken van den dog, totdat de zon 
achter de kim schuil ging ; de menigvuldigheid hunner 
nog altijd voorhanden Kunst bewijst ons dit ten duidelijkste, 
en de grootheid er van zal zulks tot het laatste nageslacht 
luide verkondigen. Men wil , het waren toen duistere tijden ; 
maar nu, zegt men, straalt het licht van alle kanten; gij moet 
dus vooruit : gelijk blijven zou stilstaan heeten in een 
tijd van stoom en electriciteit ! Er is nu ook daguer- 
reotype, en voorts nog meer ontwikkelde photographie 
bijgekomen ; deze laatste schijnt do steen der wijzen, het 
gevonden Perpetuum mobile te zijn, waarmede men 
dweept, als zou zij weldra de Kunst van alle tijden 
schitterend vervangen ! Men zal mij wel verdenken, 
dat ik niet op de hoogte ben, om eene dier drie won- 
dervindingen uit den laatstcn tijd te bcoordeclcn ; doch 
dan vergist men zich zc"ct; want, ik gevoel volkomen 
de waarde er van, en acht ze zeer hoog, als eene 
grootsche vinding, die mij verbaast, cn steeds van veel nut 
zal ziju op het gebied der wetenschap en nijverheid : 
doch, in geen anderen zin, hoe ook genaamd, want KUN8T 
i« hei niet, dat is conc hoogcre taak. Wil zij, die haar 
vonden, waren buitengewone geesten, even als uw Koster 
en vele anderen, thans vereeuwigd ; maar, die haar nu 
alom verbreiden, zijn gewone werklieden. Men koopt 
het geheim voor enkele guldens, en dan is men Mecstcr- 
Photograaf, of hoe men zich al verder noemen wil. Geheel 
iets anders, evenwel, is de Kunst: dut is adel, hooger 
ziele-eigendom. Geen vader kan haar zijn zoon doen 
erven ; geen vorst maakt haar zich met al de schatten 
der aarde eigen: neen, zij is het deel enkel van den Genie! 

• Er bestaat alzoo ten deze niet het minste verhand; 
en ach! toch hoort men verhalen, dat zelfs Artisten er 
bij herhaling Kunstbeschouwing mede geven! Bij Poelen- 
burg en bij Moreelse ! welk eene heiligschennis ! Doet men 
dit om den tijd te dooden? Neem dan liever Fransehe litho- 
graphicljw, zoo heeft men ten minste nog kopijen van Kunst, 
en dat strekt niet zoo geweldig tot ergernis. Doch, hoog, 
zeer hoog moet gij u verheffen boven al, wat niet tot de 
Kunst behoort. Wilt gij Kunstbeschouwingen geven? 
dat is goed ; maar, let zorgvuldig op het voorhanden 
zijnde, of het wel van goeden stempel zij : want, door 
kwaad zaad te strooijen, kweekt men wansmaak en 
doodt men de Kunst; alleen uit het goede kan men 
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leeren. De hoeveelheid mag nimmer gelden: het ver* 
eischte is degelijkheid ; een vijf-en-twintig-tal Aquarellen is 
voldoende; voeg er voorts nog enkele Studiën, en, zoo het in 
uw vermogen is, ecne korte Redevoering bij; dat kweekt 
Kunst en bevordert Kennis. Maar regtvaardigheid moet 
tevens uw gevoel beheerschen : zonder onderscheid van 
persoon, te eeren, wien eere toekomt, zonder u-zel ven ooit 
op den voorgrond te «.tellen; want hem, dien gij onder 
eene korenmaat verborgen zoudt wanen, mogt u later 
eens onder de oogen zien en verantwoording vragen. 
Ook moet men vooraf wèl bedenken, dat hij, die 
Redenaar (laat staan Leeraar) wil wezen, zelf Schilder 
moet zijn ; want voor een oogenhlik zou men het schoon 
vinden kunnen, doch 's anderendaags eischt men Kunst 
van u ; en soms stond men dan verlegen en werd men 
met regt van ieder een bespot. 

» Het strekt mij intusschen tot genoegen, over de \ 
ra eesten van u-lieden regt tevreden tc kunnen zijn. Ik zag 
hier bij mijno bezoeken Kunst en goede rigting. Kiesch- 
heid verbiedt mij, namen te noemen; doch in mijne 
gedachten roep ik menigeen juichend toe: ga zoo voort, 
moderne Meester van den ouden stempel, de roem van 
deze stad dubbel waard! Het onderwijs der Stads-ïee- 
kenseholcn heb ik mede gadegeslagen, en hecht er mijne 
volkomen goedkeuring aan. Ouders en Voogden, zendt 
uwe zonen gerust derwaarts, want niets valt daar te ver- 
beteren. Het is de ware leerwijze der groote meesters, 
van welke men cr zich bedient. Eere den Onderwijzers ! 
En gij, heb dank, zeer verlichte Regering van Utrecht 
voor de goede zorgen, welke gij aan de jeugd te harer ver- ; 
edeling en beschaving met zoo milde hand besteedt) 
Mogt het onderwijs alom zóó worden behartigd, wij zouden 
méér goede resultaten hebben. Doch, dat is, helaas, niet 
:iltijd het geval : de kwakzalverij dezer dagen is op vele 
plaatsen in do weer, om met kracht te bestrijden de 
eeuwig geroemde leer der Ouden, door kunstjes van 
Franschen oorsprong in te voeren, zoo even in Frankrijk 
afgekeken; dat heet Nieuwe Methode van Dupuis of 
Elementair onderwijs a la Jacotot; alles even welluidend, 
tnaar toch niets dan poespas, otn de domme menigte zand 
in «Ie uogen te werpen. Schoolmeesters verheffen hunne 
* U-romen in het midden der onnoozelen, aan hunne zor- 
gen toevertrouwd. . Ik heb thans een' Teeken meester, (zoo 
zegt men) hij is knap,ja,de beste van de geheele stad.dic het 



| licht hier op den kandelaar zal zetten ! Van hem moet 
I gij allen tcekenen komen leeren ; niet naar popjes of 
mannetjes, maar volgens eene nieuwe methode, in Frank- 
rijk opgedaan! 

• Welk eene onbeschaamdheid ! Het is u-lieden allen 
toch bekend, dat zulks in Frankrijk slechts door mislukte 
schilders werd gedreven en sedert lang door de Keizer- 
lijke Academie, in het gansche land, op allo openbare 
scholen, als tot niets goeds leidende, ten strengste ver- 
boden is, met de uitdruklijko bepaling, dat de van oudsher 
gebruiklijke leerwijze, en geene andere, van welken naam 
ook, ooit in toepassing zal mogen worden gebragt! *) 

» Hoogt' eer behoort aan deze School, waar bedoelde 
kunstjes nooit ingang zullen vinden. Doch, het gezond 
verstand spreekt ook te duidelijk, en het belachlyke 
hansworstcnspcl springt al te veel in het oog. Men 
; zou toch ligtelijk vragen: hoe kunt gij Meester zijn, 
daar gij-zelf geene praktijk bezit : toon mij uwe kunst, 
dan zal ik u gelooven; want, zonder die overteleggen, 
getuigt gij tegen u-zclvcn en bewijst, dat uwe leer 
ecne valschc is. 

• Welaan dan, waardige Kunstenaarsschaar! alle soort- 
gelijke Methodes als stof van uwe voeten geschud ; gij 
zijt er te verre boven verheven ! Gaat steeds voort, u-zel ven 
te adelen; de Kunst duldt geen onzin; zij is ecne ernstig 
sprekende zelfstandigheid, aan de eeuwige Waarheid ont- 
leend, ecne uitstorting des geestes, aan Gode behagelijk. 
maar, waarvoor cr, ja, velen zijn geroepen, doch evenwel 
weinigen uitverkoren." 

| Rubens zweeg. — Het scheen echter, als wilde hij zijn 
vlugtig verblijf tc Utrecht door eene blijvende herinne- 
ring bestendigen, en met twee lauwerkransen toetredende, 
hechtte hij er een aan Utrechts Wapenschild, dat de 
feestzaal versierde, en, reikte den anderen toe aan den 
Koning, die hem eerbiedig plaatste op de Buste zijns door- 
Inchtigen Vaders, cn zoo op nieuw nog wéér den roem- 
vollen schedel kroonde van Koning Willem den Tweede, 
den grootsten Kunstbeschermer, dien Neérland immer had. 

Het Visioen was voorbij. 
Utrecht, Mei, 1855. J. VAN LIEFLAND. 

*) Zie Aljcmemt AW- fti Ltllcrbode, No. ?6 ymi <lu. ïO.Mci, 
1854, bU. 162, in A»lrc»'s 3. AflcTering, Jtroij, 18D-1, M*. 15! 
T»n den IV. Jaargang. 
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ONTDEKKING VAN DRIE SCHILDERIJEN, AAN JAN VAN EYCK TOEGESCHREVEN. 



• In het DenUchet KuutllaU van 22 Fubruary 
jl. geeft de bekwame directeur van het Berlijnsch 
Museum, Dr. G. F. W sagen, eene beschrijving van 
drie schilderijen, die, naar zijne meening, tot heden 
onbekend gebleven werken van Jan van Eyck zonden 
zijn. Een daarvan ia in het bezit van den koopman 
P. Engels, te Keulen, en werd in hit vorige jaar op 
de Tentoonstelling der vereeniging voor christlijke kunst 
aldaar aangetroffen. De schilderij is l voet 6 duim 
hoog en 1 voet 3 duim breed; zij stelt een bejaard 
man voor, met eene pelsmuts op het hoofd en een groen 
met bont omzoomd opperkleed aan, waaronder zich een 
rood onderkleed nog even laat ontdekken. De keten 
met het Antoniuskruis, dien hij om den hals heeft, 
schijnt te bewijzen, dat hij behoorde tot de geestelijke 
broederschap, die den naam droeg van Antonius den 
kluizenaar. In de regterhand, welke met een ring is 
versierd, houdt hij een anjelier. De overeenkomst in 
teekening en behandeling met andere portretten van Van 
Eyck stelt, volgens Waagen, de waarheid van zijne 
bewering buiten twijfel. De tweede schilderij berust in 
de Verzameling van Lord Heytesbury, en is 8 duim 
tioog bij eene breedte van 6 dnira. Zij stelt den 
heiligen Franciscus voor in eeu rotsachtig landschap, 



de teekenen der wondeu ontvangende. De tegenwoordige 
| eigenaar kocht haar van een geneesheer te Lissabon, 
en Waagen, die tusschen de behandeling en den toon 
van deze miniatuur in olievcrw en die van den engel 
; Michael op het altaar van Jan Van Eyck, in het Museum 
\ te Dresden, eene groote overeenkomst vindt, terwijl 
liet landschap in deze schilderij hem evenzoo herinner' 
| aan dat van het zoogenaamde Gentsche altaar in het 
Museum te Berlijn, vooronderstelt, dat Van Eyck haar 
I zou geschilderd hebben, tijdens zijn verblijf te Lissabon, 
; in 1-1i29. Het derde kunstwerk, eindelijk, ongeveer 
1 voet 6 duim hoog en 1 voet breed, bevindt zich op 
het landgoed Clumberpark, in de Verzameling van den 
Hertog van Newcastle. Het stelt eene zittende Maria 
voor, gekleed in een purperen mantel met het kind in 
den schoot. Naast haar ziet men drie engelen, waarvan 
een het kind eene anjelier aanbiedt, en een andere op 
de luit speelt. Op de twee zuilen terzijde van den 
boog, die Maria houdt omsloten, staan twee ia steen 
gebeeldhouwde engelen, die een bloemfestoen vasthouden. 
Door den boog ontwaart men een landschap en het 
: inwendige van eene kerk." 

(Uit dc Algemeens Komt- en Letterbode, door de 
GcnUchc Kendragt van 27 Mai overgenomen.) 



FR. KAREL DEWEIRDT. 
— UIT BELGIË MEDEGEDEELD. — 



»In eene der voorsteden van Brussel, overleed schiclyk, 
deti IS february 1855, de heer Deweirdt, Schilder en 
Teekenmeester, van wien wy reeds gelegenheid hadden 
ui andere levensschetsen te spreken. *) 

• Geboren te Brugge in 1799, van K. Deweirdt en 
M. Van dc Stcene, ontving hy van zyne ouders eene 
bezorgde opvoeding. De grondbeginselen der teekenkunst 



*> Zie do EenJragt, b. Jaarling, M M, en 9. Jaargsng N° 8. 



werden hem geleerd door Frans Simonau, portretschilder. 
! Na het vertrek van dezen Meester naer Engeland, in 
1S15, bekwam hy de toelating zyncr ouders, om de 
school van Ducq te volgen. Jos. Ducq was hoofd professor 
der Akademie van Beeldende Kunsten zyncr stad cn 
een der schilders van 't hof van Willem 1, koning der 
Nederlanden. Deweirdt volgde dc lessen zyns nieuwen 
meesters, gedurende drie jaren, met veel aenhoudendheid, 
en ging zelfs ecnige ma enden lang naar de avond- 
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leasen der Akadcmie; maer omtrent dien tyd ondergingen 
dc handelszaken zyns vaders eenen geweldigen tegenslag, 
en, van toen af kreeg hy dit eigenaerdige karakter, dat 
hy gansch zyn leven bleef belionden. Hy sloot zich op 
in zyne kamer, studeerde, toekende en schilderde alle» 
op zich-zelven, zonder den minsten kunstoefenaar te 
raedplegen. Geene andere modellen hebbende, dan de 
beelden der aloudcn, waarvan hy dc schoone vormen 
trachtte te doorgronden, en de gravuren en schilderijen 
van groote meester», naer welke hy dc samenstelling 
en de kleedy leerde, zag men hem zelden cene eenzame 
wandeling doen in de groene dreven, die des zomers tol 
tegen de oude vestingen van Brugge palen. Twaelf 
jaren zyns levens bragt hy in dergelykc afzondering 
door. Deze langdurige tyd van vrywillige opgcslotcnheid 
werd maar tweemael onderbroken: eens, om eene reis 
te doen naar de voornaamste steden onzes lands, zooals 
Gent, Brussel en Antwerpen, en eens, uit denzelfdcn 
hoofde, naer Parys, alwaer hy eenige maenden verbleef. 
diü kopyen te nemen, naar de onschatbare meesterstukken 
van Raphaël en Dominiquino. 

» In 1 880 opende hy te Brugge eene tcekcnschool, en 
vestigde zich in een groot hui», staende tuaschen de 
Koolplacts en het Torrebrugsken, en dus twee stappen 
van datgene, vier eeuwen te voren door de gebroeders 
VanEjck bewoond. De tcekeningen, welke hy gedurendo 
zyn afgezonderd leven vervaerdigd had, werden benevens 
nog een acntal andere van Suvée en Gacreinyn, tot ' 
modellen aen de leerlingen voorgesteld. De goede manier ; 
van teekenen, die hy zijne leerlingen onderwees, deed \ 
welhaesl zyne school eene groote achting onder de burgera 
verwerven , waerdoor een aen tal jongelingen hem kwamen 
toegesneld. Ily was dus in zyn vollen roem, toen Gre- 
gorius van Parys geroepen werd, om de akademie te 
besturen. Deze, meeneude, dat er in Brugge niemand 
was, die teekencn kon, begon met alles te spotten wat 
hy zag; maer ziende dat cr eene school was, die op 
elke Tentoonstelling zich door cene menigte schoone 
tcekeningen dood onderscheiden, en, bovendien, dat dc 
leerlingen dezer school in dc wedstryden der akadcmie 
de zyne overwonnen, zoo dacht hy aan middelen, om 
daeraen een einde te maken. Na lang zyne listigheid 
in 't werk gesteld te hebben, gelakte het hem, eenige 
van die kruidenleren of zoo gezegde kunstoefenaren, 
welke destyds gewootilyk de om-bcst-tcekeningen van dc 
klassen der Akademie keurden, itt zyn plan te wikkelen. 



I Men oordeelc cr ovnr volgens de artikels, in het 
Journal <fe Brugtt, van 2, 10, 11, 1£, 24 en 25 
February en 8 Augusty 1889, opgenomen. 

Den 15. October, 1840, bedankte Deweirdt de vyf of 
zes leerlingen, die by hem gebleven waren, en vertrok 
den 24>. derzclfdc maend naer Brussel. Aldaar gevestigd 
zynde, begon hy op nieuw zyne leergangen te openen ; 
hy was in de stad reeds gunstig bekend als toekenkundige: 
j want weinige jaren te voren had hy er eenige zyner 
tcekeningen (onder andere het masker van Jupiter, een 
waer meesterstuk van estampteekening) tentoon gesteld. 
Nu werd cr beweerd, dat hy niet schilderen kon ; om 
dit gerucht te vernietigen, vervaerdigde hy cene schildery. 
naer halfverheven beeldwerk der alouden, eenen gekwet- 
sten krygsman voorstellcnde.en zond die ter Tentoonstelling 
van 1812. Echte kenners spreken nog op heden met 
vollen lof over dit gewrocht des kunstocfenaers, waerin 
dc verschillige tinten van het pleister en dc uit- en 
ingaende deelen met veel keurigheid en wacrheid verbeeld 
waren. 

»In 1S45, begon hy zyne leerwyze, dc vrucht van 
dertig jaren studie, uit te geven. Deze methode moest 
in drie deelen verschynen, namelyk het figuer, de meet- 
cn doorzichtkunde en het landschap. De moeijelykheden 
welke hy by het uitvoeren der platen ontmoette, is 
oorzaak, dat het tweede deel by zyn afsterven nog niet 
geheel voleindigd was. Het Staetebestuer, willende de 
uitgacf van den tcekenmeester aenmoedigen, heeft voor 
50 afdruksels ingeschreven. *) 

»In zyne laetste dagen werkte hy zeer yvcrig aen cene 
groote teekening, dc Schoonheid verbeeldende, die bestemd 
was, om op de algemcene Tentoonstelling van Parys te 
pryken; maer de dood heeft niet gewild, dat dit nieuwe 
meesterstuk zyner geweten volle teekenpen afgemaekt wierde. 

• Altyd is het zeker, dat, haddc Deweirdt eene 
gunstiger ligchacmsgestalte gehad, hy ongetwyfeld aan 
het hoofd eener akademie zou geplaetst geweest zyn : 
maer zyn kleine en zwakke persoon was de oorzaek zyns 
ongeluks. 

• Men kan zyne kunstwerken zien by zyne oude zuster, 
thans woonende by den heer Gérard, steendrukker, in 
de Allardstraet, te Schaerbeek (by Brussel). 

Bru.sol, 17 Mei, 1856. LODEWÏK VAN PETEGÜEM. 

») Wy ln-bUn viwgor ot>* 6 cv °« lcn 0Tcr hct s * nte decl d*** 
J/eMxff uitgedrukt. (Zie dc h>ndra 3 l, 9. Jaargang, N' 19.) 
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LEERWIJZE DER PERSPECTIEF, 

OM DOOR HET BEPALEN EH GEBRUIK DER VEROADERPUNTEN VAN WIJKENDE LIJNEN EN ZONDER 
HORIZONTALK OF VERTICALE PROJECTIËN, VOORWERPEN, HUNNE SLAGSCHADUWEN EN SPIEGELING AF TE 
teekenen; VOOR BEOEFENAARS DER BEELDENDE KUNST, DOOR J. E. J. VAN DEN BERG, 
KUNSTSCHILDER, EERSTEN nOOFD-ONDERWIJZËR AAN DE STADS-TEEKEN-AKADEHtE TE '« GRAVENIIAGE. 

Utraebt, bij *. D. Doorman. 1834, 4". 33 bis. mei 14 oiukanda P Ute». 



» Onder bovenst&andcn titel geeft dc Heer Van den Berg 
ons eenige reeds vroeger door hem in den KutnUpUgel 
en in de Aêltea verspreide opstellen en werkstukken, maar 
nu omgearbeid en stelselmatig tot één geheel gevormd. 

• Wij hebben altijd liet gevoelen van wijlen Professor 
Wenckebach gedeeld, toen hij ons, eenige jaren geleden, 
de opmerking maakte, dat het wel te bejammeren was, 
dat kunstenaars, die uit den aard hunner studiën zoo 
zeer aan eene fijne opmerking gewend zijn, niet méér 
de gewoonte aannamen, om de resultaten hunner waar- 
nemingen aan het publiek bekend tc maken. Daarom 
noemen wij het dan ook een gelukkig verschijnsel, wan- 
neer wij den naam van een onzer geachtste kunstenaars, als 
schrijver, vooral over een gedeelte van hun eigen vak, 
zien voorkomen, en wij hecten zulk een Boek dubbel 
welkom, wanneer dc schrijver een man is vnn zóó ernstige 
atudic en van z<5t5 algemeen erkende verdienste als 
dit met den hoofd-onderwijzer der 's Gravenhaagsche 
Akademie het geval is. Reeds jaren geleden, zijn vele 
kunstenaars hem dankbaar geweest voor de afzonderlijk 
iti tijdschriften medegedeelde stukken over hetzelfde 
onderwerp, hetwelk hij nu behandelt, en wij twijfelen niet of 
de uitgave van dit bock zat aan velen hoogst welkom 
zijn. Niet dat er gecne genoegzame Werken over deze 
wetenschap bestaan, er zijn er integendeel véél, zéér véél 
zelfs, en daaronder zeer goede. Maar voldoen die Werken 
nu juist aan de behoefte van een jong kunstenaar, die 
véél tc lecren heeft, en daarom slechts weinig tijd aan deze 
hulpwetenschap kan geven, — die wij één der onmisbaarste 
achten, — - en vooral zijn de daarin opgegeven regelen 
eenvoudig en gemakkelijk genoeg, om die zonder veel 
omslag in praktijk te brengen? — dat is iets, waaraan 
wij véél reden hebben om te twijfelen. Vele van die 
Werken zijn duor wiskunstenaar* geschreven cn streng 
V. 



wiskunstig behandeld, en daarom voor het meercndecl 
der jonge kunstenaars onverstaanbaar, daar deze maar 
zelden de wiskunst, waarvan de beoefening zoo zeer met 

i hunne opgewekte verbeelding strijdt, genoegzaam beoefend 
hebben, om die Werken te kunnen volgen, die dan ook 

j gewoonlijk, na eenige vruchtelooze pogingen daartoe, 

\ op zijde werden gelegd. Dit heeft aanleiding gegeven 
tot het vervaardigen van cene andere soort van leer- 
boeken, waarin men die wetenschap meer praktisch 
behandelt, door enkel eenige werkstukken toe te passen en 
de stellingen, waardoor dc waarheden bewezen worden, 
weg te laten. Dit is, ja, natuurlijk voor den leerling 

' veel gemakkelijker, maar het heeft het groote gebrek, 

■ dat hij nu ook geheel onkundig blijft van dc gronden, 
waarop zijne bewerking rust, en, daardoor in het donker 

' rond tastende, worden die regels hem in vele gevallen 
banden, die knellen, in plaats van te ondersteunen en 
te geleiden, en eindelijk als te lastig weggeworpen. 
Vandaar dc fouten. 

Maar een nog veel grooter gebrek in de meeste vnn 
die Werken is, dat de methoden, die daarin voor het in 
het perspectief brengen der voorwerpen worden opgegeven, 
te omslagtig zijn, te veel tijd cischen, en, wat nog erger 
boeten mag, die voorwcrpcnjmccstal geheel anders doen voor- 
komen dan de schilder ze in zijne verbeelding ziet of reeds 
op zijne Bchets heeft uitgedrukt. Wie heeft dat niet bij 
ondervinding? Men componeert zijn tafercel, wikt en 
weegt, teekent cn verandert zoolang, tot men ten laatste 
over dc lijnen tevreden is. Zij vormen nu groote massa'», 
het geheel heeft een sierlijk aanzien, en men rekent er 

; op voor het verkrijgen van groote schaduwpartijen in 
het tafereel. Maar, men heeft in het vuur der com- 
positie zich enkel bezig gehouden met wat schoon voor- 
komt cn wel staat, zonder nu juist zoo naauw tc letten 

15 
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of het wel zóó zijn kon, want (Ut zal men later door 
de perspectief wel vinden. — Voordat men nu het 
tafereel voor goed gaat uitwerken, wil men zich over- 
tuigen, dat men niet hier of daar eene dwaasheid begaan 
heeft, en dan tracht men, met behulp van platte gronden, 
profilen enz. enz. de zaken in het perspectief te brengen. 
Doch, — thans komt alles verkeerd uitl De lijnen loopen 
te veel naar de hoogte of naar de laagte, de massa's 
verdwijnen, het geheel krijgt een onbehagelijk voorkomen, 
en de compositie, waarvan men zich zooveel had voor- 
gesteld, wordt geheel uit haar verband gerukt. Nu 
ia men verdrietig, werpt passer, liniaal en den geheelen 
toestel weg, besluit, om zich aan zijne schets te honden, 
en zoo komt het, dat dikwijls hoogst verdienstelijke 
werken zoo bitter tegen de waarheid aandruischen. 

«Ziedaar het gevolg van het onpraktische der regelen. 
Dat is het struikelblok; en dit weg te nemen, en het 
den kunstenaars gemakkelijker tc maken, met behoud 
van de waarheid, is het doel, dat de Heer Van den Berg 
zich voorgesteld en, wij gelooven, goed bereikt heeft. 
De kunstenaar kan nu zijne compositie maken en de 
voorwerpen teekenen, zooals hij die in zijne verbeelding 
ziet en dan, met behulp van de hier opgegeven regelen, 
de vergaderpuntcn der wijkende lijnen van zijn tafereel 
bepalen, zooals dat beat met zijne compositie uitkomt. 
Hij behoeft voorts zijne reeds geschetste lijnen slechts hier 
en daar te corrigeren, tot zij, aan de wetten der striktste 
waarheid gehoorzamende, zijn tafereel tegelijk natuurlijker 
en fraaijer maken, en toch in massa dezelfde blijven, 
welke hij zich voorgesteld heeft. Slagschaduw cn spiege- 
ling in water en spiegels worden op dezelfde wijze 
behandeld. "Wij gelooven, dat de Heer Van den Berg, door 
het publick maken van de vruchten van zijn onderzoek, 
den kunstenaars eene groote dienst heeft bewezen, cn dat 
velen hem daarvoor dankbaar zullen zijn. 

> Men denkc echter niet, dat men de Perspectief enkel 
door het bestuderen van dit Iwek leeren kan. Dat zij 
verre! en daarom vinden wij den titel minder gelukkig 
gekozen, want Leerwijze der PertpectUf zal door velen 
begrepen worden als beteekenende : wij te om de perspectief 
te leeren; cn dit onderstelt een geheelen cursus van de 
eerste beginselen af ; doch dezen vindt meu hier niet. De j 
Schrijver gaat van liet beginsel uit, dat zijne lezers de 
Perspectief reeds in eene zekere mate kennen, al is het 
dan ook maar, zooals meestal gebeurt, oppervlakkig. 
Zij zullen dus uit dit Boek do gronden leeren kennen, 



waarop hunne bewerking steunt, cn tegelijk een een- 
voudiger en gemakkelijker middel leeren, om de voor- 
werpen op hun tafereel zelf in perspectief tc stellen. 
Wij gelooven, dat het in het belang van het Boek is, 
dat wij hier goed de bedoeling van den Schrijver doen 
uitkomen, uit vrees, dat anders dit Werk het minst zal 
gekocht worden door hen, voor wie het cigentlijk 
bestemd is. 

» Men moet ceno zekere mate van wiskundige ontwik- 
keling hebben, veel nadenken en gemakkelijk bevatten, 
om het boek te kunnen volgen; want de Schrijver heeft 
zijne stof geheel wiskunstig behandeld. Liever zouden 
wij voor ons hier den kunstenaar in plaats van den 
wiskunstenaar, of den populairen vorm in plaats van den 
meer wetenschaplijken gevonden hebben. Een Boek 
als dit, diende in handen van ieder jong kunstenaar te 
zijn, en hoe weinige zijn wiskunstenaars! 

• De Schrijver heeft zich ook toegelegd om zeer kort 
in de voorstelling zijner methode tc wezen. Dat is nu 
wel in zeker opzigt eene verdienste, maar wij gelooven, 
dat, indien hij had kunnen besluiten, om hier en daar 
wat uitvoeriger te zijn, zijnen lezers daarmede eene groote 
dienst ware gedaan, en dat de uitwerking van een enkel 
meer ingewikkeld voorwerp, zooals do cubus is, die hier 
gegeven wordt, zeker veel goed voor het juist begrip 
zijner methode zoude gedaan hebben. Men schrijft toch. 
voor hen, die niet kennen, en hoe gemakkelijker men 
hun den weg maakt, hoe sneller en vaster die be- 
wandeld wordt. 

• Ook is het ons voorgekomen, dat talrijke herhalingen 
cn verwijzingen door eene andere schikking hadden kannen 
voorgekomen worden. Zoo konden b. v. § 16 en § 17 
zeer goed vervallen, door § 7 tot § 11 wat meer uitte 
werken, en, door dit op andere plaatsen óók te doen, 
hadden vermocijende verwijzingen kunnen vermeden 
worden, zoo als b. v. dc volgende: § 18). .Voor het 
bepalen der overige vergaderpunten zie § 13 en voor de 
toepassing fig. 18, betoogd door § 19." Dit is zeker 
voor den leerling niet gemakkelijk. 

» Wij wijzen op deze kleine gebreken in den vorm der 
voordragt, niet om iets af tc keuren opeen Bock, waar- 
I van wij de waarde reeds hebben doen uitkomen, maar 
omdat wij er veel belang in stellen, dat een goed Werk, 
met goede bedoelingen gemaakt, ook zooveel nut ver- 
spreido, als de Schrijver het regt heeft te verwachten, 
en dewijl wij vreezen, dat de leerling zich zal laten 
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afschrikken, omdat hij de voordragt op enkele plaatsen I hopen, eene tweede uitgave van dit nuttige Boek spoedig 



niet spoedig genoeg begrijpt. Daarom geven wij den 
Heer Van den Berg in bedenking, om door eenc kleine 
het begrip van den leerling te geraoet tc 
r, zoo als wij in het belang dor Kunst 



zal noodig zijn. 
Breda, December, 1854. 



COXSTANTC. HUYSJ1AN8. •) 



*) Zie den Komt- en r.titerbode voor 1855, bis. 13. 



BEPALINGEN VOOR DE TENTOONSTELLING VAN KUNSTWERKEN VAN LEVENDE MEESTERS, 

TE HOUDEN IN DE KUNSTZAAL DER MAATSCHAPPIJ: »ARTI ET AMICITIAE," IN HET JAAR 1855. 



der Maatschappij » Arü el Amieilia" 
den bloei der Beeldende Kunsten bevorderlijk 
te zijn en tevens het fonds, daargesteld ten behoeve 
van nagelaten betrekkingen van Nederlandsche Kunste- 
naars, zooveel mogelijk, te vergrooten, hebben besloten, 
volgens het voorschrift der Wetten en Reglementen, 
dit jaar weder eenc Tentoonstelling van werken van 
levonde Meesters te houden, als een krachtig middel, 
om dit doel tc bereiken, en hebben de eer, de volgende 
bepalingen ter kennis tc brengen van alle Maatschappijen, 
Beoefenaars, Verzamelaars, Voorstanders en Bevorderaars 
der Beeldende Kunsten. 

Art. 1. De Kunstzaal zal geopend worden op Maandag 
den 3. September dezes jaars. 

Art. 2. De sluiting der Kunstzaal en de laatste dag, 
waarop Kunstwerken kunnen worden aangenomen, zullen 
in de nieuwsbladen worden bekend gemaakt; nogtans 
zullen de inzenders hunne stukken (des verkiezende), 
na vier weken voor het Publick ter bezigtiging te zijn 
geweest, terug kunnen ontvangen, waartoe de Kommissie 
des Zatnrdags van elke week zal werkzaam zijn, ten- 
einde dc opgevraagde Schilderijen te doen afnemen, en 
des Maandags daaraanvolgende ter beschikking van den 
inzender te doen stellen. 

Art. 3. Alle Kunstvoortbrengselen zullen, van den 
10. tot uiterlijk den 25. Augustus aanslaande, vrachtvrij 
aan de Kommissie van Beheer over de Kunstzaal in 
het Lokaal de Maatschappij: »Arti et Amicitiae" moeten 
bezorgd worden ; gelijk mede alle brieven franco aan de 
Kommissie moeten geadresseerd zijn. Alle stukken 
worden daarentegen kosteloos teruggezonden, met uit- 
zondering echter van de aoodanigen, welke van buitenslands 
ingezonden zyn, eu die slechts gefrankeerd zullen worden 



tot aan een, daartoe op te geven, adres binnen het 
Kijk. 

Art 4. Alle Schilderijen, Teekeningen en Prenten 
moeten van behoorlijke lijsten voorzien zijn. Kunst- 
werken, welke geoordeeld worden voor het belang der 
Inrigting minder geschikt te zijn, zullen niet geplaatst, 



maar, met de meeste geheimhouding, ten spoe 
aan het opgegeven adres teruggezonden worden. 

Art. 5. Geene stukken door andere personen dan dc 
vcrvaardigers-zelven ingezonden, zullen worden toege- 
laten, dan met bijvoeging van eenc schriftlijke toe- 
stemming van deze laatsten. 

Art. 6. De Kommissie zal, zooveel mogelijk, zorg 
dragen voor dc ingezonden Kunstwerken, zonder echter 
voor toevallige schade in tc staan. 

Art. 7. De Kommissie zal zich gaarne Inlasten mei 
den Verkoop, waartoe van den vervaardiger-zolven eene 
naauwkeurige opgave van prijs verlangd wordt; zonder 
deze opgave zal zij de ingezonden Kunstwerken bepaal- 
delijk als niet te koop aankondigen. De verkoop, door 
de Kommissie gedaan, zal alleen geldig zijn, waarvan 
ontniddelijk aan de belanghebbenden zal worden kennis 
gegeven. Geen bod, hoegenaamd ook, zal voor dc 
Kommissie verbindend zijn, zoodra een ander zich genegen 
verklaart, een der Kunstwerken voor den vollen prijs 
aan te koopen. Van den prijs van allo, zelfs buiten 
toedoen der Kommissie, verkochte Kunstwerken zal 
5 pCt. ten voordeele van het Weduwen- en Weezen- 
Fonds der Maatschappij betaald moeten worden. 

Art. H. Bij Prenten of ander Kunstwerk, dat bij 
inteckening wordt uitgegeven, zal eenc intcekenlijst 
geplaatst mogen worden, onder bepaling, dat de inzender 
5 pCt. van het bedrag, van het op de Kunstzaal inge- 

15* 
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schrevenc, ten behoeve van het Weduwen-Fonds moet 
storten, zonder dat de Kommissie voor de rigtige 
bezorging van het ingeschrevene aansprakelijk is. 

Art. 9. Ingeval de Inzenders mogten verlangen, dat 
hnnne verken in aanmerking zullen komen, bij den 
aankoop voor de Verloting der Vereeniging tot Bevor- 
dering van. Beeldende Kunsten, worden zij verzocht, 
daartoe hnnne prijzen zoo juist mogelijk op te geven. 
Geenc Kunstwerken worden daarvoor aangekocht, dan 
die tot op dat oogenblik het eigendom der vervaar- 
digers zijn. 

Art. 10. Indien het getal der ingezonden Kunst- 
werken te groot ia, om bij de opening behoorlijk geplaatst 
te kunnen worden, behoudt de Kommissie zich voor, 
dc Kunstwerken, die zes weken tentoongesteld zijn 
geweest, terug te zenden, ten einde aan de overigen 
eene plaats te kuunen vcrlccnen. Zij zal echter zorgen, 



dat de Kommissie tot aankoop voor de Veremiging 
over al de ingezonden Kunstwerken gelijkelijk hare 
keuze kan doen. 

Bestuurdcrcn noodigen ieder belangstellende beleefdelijk 
uit, het wélslagen dezer Tentoonstelling, waarvan de 
opbrengst geheel bestemd is voor het Weduwen- en 
Weczenfonds, zooveel mogelijk, bevorderlijk te zijn. 

De Kommissie voor de Tentoonstelling: 

P. F. GREIVE, Voor-Mier. — G. A. ROTH. - C. SPRINGER. 
H. J. SCHOLTEN. - K. KARSEN, Stkretari». 

Bestuurderen der Maatschappij : ■ Arii et AmieUia.'' 

N. PIENEMAN, Voorzitter, — P. L. DUBOURCQ, Vin- Voor- 
otter. — C. W. M. KLUN, Ptnningmcuter. — J. W. KAISEK, 
Setrttarii. — C. ROCHUSSEN, Tmtdc StkrttarU. 
Amsterdam, 1 Mei, 18M. 



AAN MEVROUW MARIA VON MARRA, 
DU II ARE LAATSTE VOORSTELLING TE AMSTERDAM. *) 



— »A1 was de winter lang en kond — 
»Zijn uur van heengaan is gekomen: 
• De knoppen groenen aan de boomen, 

• De zangers zijn te rug in 't woud!"... 
Zoo juicht men buiten in de dreven, 

Al blaast er nog 't noord-oosten guur. 

— «Waar toch de winter is gebleven! '*.., 
Zoo vraagt men binnen Amttelt muur. 

Dat hebben we U — ja, U tc danken, 

Vorstinne en dochter van den zang! 
Die met Uw toovcrende klanken 

Seizoenenwissling hield in dwanjr. 
Gy hebt de gaarde ons groen gezongen, 

Als stond er niet een blaadtjen dor; 
Als bulderde uit zijn forsche longen 

Zich 't Noorden niet den gorgel schor. 

*) Zie over dc Hulde, deïe groote Zangeres en Tooneelkm 
,r«wo te Utrtcht tocgobrogt, mui't IV. Jurg. bit. 467. 



Gy hebt ons de onmacht doen vergeten. 

Die heel natuur gekluisterd hield: 
Uw vinger roerde pas den keten, 

Of alles werd op nieuw bezield; 
Gy schattet Oost en schattet Westen, 

Gy schattet Noord en schattet Zuid, 
En gaaft het alles ons ten besten, 

Dc rijkste weelde van Uw buit. 
Gy voerdet ons door woud en dalen, 

Of dan wéér 't zonnig marktveld rond ; 
Nu zuchtte lentes ademhalen, 

Dan dekte 't najaars-mosch den grond; 
Hier dwaalden we in Ilaaljes dreven 

En gints in Peters winterzaal — 
Maar altoos van genot omgeven: 

Want altoos zong de Nachtegaal. 
Ja — kunstvorm zijn Uw toovertontn, 

Maar waar Uw innigst z ij n uit spreekt : 

Vandaar, dat ons dc wang verbleekt, 
Of zich de blos hoogt op de konen, 

Naar ge ons ontroert, ontvlamt, verweekt. 
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Geheel Uw ziele is melody ; 
Uw zang is de adem van Uw leven, 
In 't luchtruim golvend voortgedreven, 

En elke golf wordt poëzy. 

En méér nog, méér : de Genius 
Die aan Uw kinderwiegjen waakte, 

Drukte op Uw hoofd een dubblen kus — 
En 't vuur der dubble gaaf doorblaakte 

Sinds Uw gemoed met goden-kracht : 
Uw blik bchecrsclit. Uw wenk, Uw schrede; 

Als zieklust om Uw lippen lacht — 
Wy stemmen in dien jubel mede; 

De traan, die aan Uw oog ontvloeit, 
Doet de onzen langs de wangen slroomcn ; 
Wy wieglen heen op Uwe droomen, 

En zijn wéér bij Uw blik ontgloeid. 
Uw spel doet ons U-zclf vergeten : 

Wy zien geen mabba langer meer, 
Geen Norma mag 't, geen Lucie heeten: 

't Is Norma-zelf, 't is Lucie wéér; 
't Is Rutlandê Starre in lust en rouwe, 

Mariaas reine kinderzin, 
't Is Angelaas onkreukbre trouwe, 

't Is Marthaas trots en Marthaas min. 
Ja, schoon Gy heerscht in 't rijk der tonen — 

Niet minder schoeit de broos Uw voet! 



Twee glories mengelen hun gloed, 
Om U het lokkig hoofd te kroonen: 

Uw Zang doortrilt ons diepst gemoed ; 
Uw Spel beveelt van onze zielen. 
En wie te trotsch was ooit te knielen, 

Hy brengt zijn hnlde aan Uwen voet. 

O! Hulde, liefde, en dankbaarheid, 
De schatting van ons zielelcven, 
Ze blijven wuivende U omzweven, 

Schoon ook Uw pad naar verre leidt. 
Voer ook op al Uws levens wegen 

Aan ons de trouwe erinring meé: 
Wy hebben U reeds lief gekregen, 

En voelen: «scheiden (ja!) doet wee!" 
Maar, trilt U *t hart thands van verlangen 

Naar eigen grond, naar eigen haard, 
Om Gade en Kind in d' arm te prangen, 

Van wie Gy lang gescheiden waart, — 
Uw afecheid zij geen gaan voor immer, 

Uw weêrkomst blijf geen vage hoop! 
Onterf haar voor de toekomst nimmer: 

Hervlecht den schoon-gelcgdcn knoop! 
Als weer het zuiden deinst voor 't noorden, 

En vlucht met half verstijfde leen — 
Keer, keer dan wéér naar AmsUU boorden, 

Eu toover ons den winter heen. — 
Amsterdam, 31 Mei, 1856. W. J. HOFDIJK. 



A MADAME GOLDSCIIMIDT (JENNY LIND). 



Oü suis-je? quels accens, quels flots de mélodie 

Inondent ces riches parvis ? 
Les chantres des bosquets, enfants de rharmonie, 
Dans ces lieux enchantés se sont-ils réunis? 

Quellcs célcstes voixl quels aecords pleins de flamme! 

Est-ce le peuple ailé des airs, 
Qni charme tour-i-tour mon oreille et mon ftme, 
Et fait entendre ici ses ravissants concerts? 

Qnel prestige m'enchaine en oe palais de FéeP 

Philomèlc, au brillant essor, 
Méle-kelle ses chants a la Lyvc d'Orphéo, 
On 1'ange a-t-il aux deux touché sa harpe d'or? 



Mozart, Haydn, qui nous rend la divine magie 

De tant de chefs d'ceuvrc imraortels? 
Loreque vous n'êtes plus, quel sublime génie 
En vous ressuscitant partage vos antels? 

d Jenny Lind, c'est Toi que 1'univers admire; 

Prétresse d'un art mcrveillcux, 
Qui règnes sur nos sens par le plus dom empire, 
Et dont le noble front porte un rayon des cieux. 

Oui, c'est Toi, Jenny land, Toi, dont 1'Hme n-sonne 

Pour venir en aido au malheur! 
Des trésors de ta voix partout tu fais l'aumóne : 
Gloire & ton beau talent, hommage a ton bon caur! 
ftUcstrioht, Mar., 1866. AUG. CLAVARKAl 
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AAN MEVROUW GOLDSCHM1DT (JENNY LIND). 



Hoe heerlijk blinkt de morgenstar aan d' 
Hoe lieflijk rijst het ochtendrood in dauw en 
Hoe achittrend U do zonnestraal «u 't zuiver blaauw der lacht, 
Hoo frisch en koel in 't middaguur het lisplcnd windgazucht! 
Hoe vrolijk zingt het voglcnkoor in 't eeuwenheugend bosch! 
Hoe wonderschoon is 't bloemental, gekleed in lontcdoa! 
Hoe lUtig is 't geruisch der sec, na 't stormen van d'orkaan, 
Hoe tucht bet murmlen Tan den vliet, het wieglend bed der zwaan! 
Maar wat treft uuStir 't gevoelvol hart, in schoonheid, pracht of taal, 
Dan 't zoet en strcclcnd zomerlied der tcodre Nachtegaal? 

Die onbescbrijfbre toorerzang, zoo rijk in melodij, 
Schenkt aan het duister van den nacht den glan* der Poczjj, 
Hij biedt den storvling, droef te moe door 't branden van den dag, 
't Verkwikkend, zalig zielsgevoel, dat bij nog hopen mag; 
Hij heft den geest, door zorg bekneld, door 't lage «tof bezwaard, 
Als toog hij rappe vleuglen aan, omhoog, ver boven de aard; 
lUj roert het hart, sleept weg, verrukt, cn juiebt op Hemeltoon: 
.ö God! wat zijn üw werken groot!... wat is Uw Schopping schoonr 
Wie ooit die waarheid staren mogt in onnavolgbre praal, 
Gij zijl hot, lijkbegaafde Vrouw! gij, Zweedsohe Nachtegaal! 



AU Qij nw zilvren stem verheft, dan boeit Oe ons aan ow lied, 
Dan kluistert Oe ons aan d' ademtogt, dio aaa uw borst ontschiet; 
Dan smelt de ziel in rein genot, en droomt van beter oord, (gloort; 
Van 't Land, waar 't koor der Englen ruischt, en de ocuwge morgen 
Dan voelen wy' 't in volle kracht, zoo onweerstaanbaar diep, 
Waartoe do Heer, in 's levens nacht, de Knnst in 't aanzijn riep; 
Dan juichen wij, terwijl een traan ons gliastrend oog ontvliet: 
.Dank, Hoorei voor de gaaf der stem!... dank voor de gaafvan't lied!*' 

Het lied is schoon — de Kunst is groot — maar Liefde, Liefde is méér ! 
Kunst is een lichtstraal,— Liefde is gloed, 't is «'én-zijn met dVa lieer! 
O wel haar, wfcl baar, do cdlo Vrouw! die aanhaar grootsch talent 
Het heilig vuur der Liefde paart, en 't zoet van 't weldoen kent; 
Die, waar de nood een angstkroet slaakt, waar de armoe smeekt om 
Geen broeder zonder redding laat, geen zuster van zich stoot; (brood, 
Die veler nacht verlicht, verkwikt door d' aangeboren schat, 
En op haar sterfbed fluiatren kan: ,lk heb veel liefgehad!" 

il Dat de Magt, die alles goeft, nog menig, menig jaar, 

Die Kunstnare*, tot roem der Kunst, tot heil van t Menschdom spaar! 

's Gravenhage, Maart 1855. F. U. GREB. 



MUSIQUE NOUVELLE. •) 
DE L ENFANCE, A L'fJSAGE DE 



L'art musical est aussi ancien que le monde; le 
premier autcl érigé en 1'honneur de la Divinité fit 
setttir h la créature le besoin de chanter les louanges 
de 1'Etcmel: la musique est donc la mère de la recon- 
naissance des hommes. C'est cllo aussi qni présida i 
la naissance des sociétés, i la civilisation. De nos 
jours, il n'est poitit d'art qui soit plus généralemcnt 
cultivé que la musique. Dcpuis la chaumière du p&trc 
jusqu'an palais des rois elle exerce partout son influenoe 
magiqae, paree qu'clle s'adresse & nos sens avant de 
parlcr a notro esprit, ft notre raison. C'est uno langue 
univcrselle qui séduit et enthousiasme les coeuw par le 
setts de 1'ouïe, en nous procurant des jouissances réellcs 
«lans loutes los situations dc la vic; cllo est la compagnc 
de la joie comme de la douleur dans tout le cours de 
notre existeticc. 



•) Ontleend aan Lr Cower de la .1/r.w, Journal du Lim- 
'suury: No. 69; 16 et 17 Avril, 1865. 



Notre géuération agit donc sagement en habituant 
rhomrao, dès 1'cnfanco, aux charmes de la musique; et, 
comme tout doit avoir son commenccmcnt pour avancer 
arec frnit dans une étude quclconque, nous croyons que 
c'est a la mélodie qu'appartient la priorité dans eet art. 
La melodie sc sent plus qu'clle ne se rnisonne ; die a 
cela de commun avec la gr ace. La jeunesse, prise 
dans sa fleur, éprouve dans le charme dc la musique, 
un sentiment qu'elle ne définit pas encore, mais qui lui 
platt san» se rendre compte de ses sensationa. 

Si 1'on a souvent composé des noëls, des airs pour 
1'cnfance, nous en connaissons pcu qui réunissent toutes 
les conditions que réclament des mélodies a la portée 
de voix d'cnfanU; paree que les érudita dans Tart 
musical descendent difficilcmenl jusqu'au niveau de ces 
petita êtres, dont le sens et les mc-yens sont encore si 
délicats, si ncufc, si naïfe, que les prodiges de l'art les 
écrasent par le poids de leur éle'vation. L'harmonie est 
nn lieati poème ; la mélodie est t 
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Après ce préambule, empressons-nous d'annonccr 1'ap- 
parition d'une délicieuae Mélodie 4 deux couplets, avec 
accompagnement de piano, compoaé paran jeune Javanais, 
igé de 17 ans, et envoyé par ses parents dans la mère- 
patiie pour y faire scs études universitaires. Ce morecau 
de muaique, particulièrement destiné k étrc chanté par 
des enfants, comme l'indique son titre, est compoeé 
sur des parolea religieuses. *) Cette oeuvre musicale, 



♦) Dcteast i« tim dco Hoer Clararcan, en te rinden in Astrea'e 
IL Jaargang, bU. 72. 



fort remarquable, fait conccvoir dans son compositeur 
lea plus belles espéranoes pour 1'avenir. — Par un 
haaard, qu'il est inutile d'expliquer ici, cette Mélodie 
vient d'être très-bien lithographiée a Maestricht, quien 
a les prémices, par M. H. Rooacn, gravcur-lithographe, 
ruc de la Platine, chez qui on peut se la procurer ü 
un prix modique. (20 cents.) Nous engogoons les insti- 
toteors et institutriccs k 1'adoptcr dans lea lecona de chant 
qu'ils donnent & leurs élèves. Elle exercera agréablement 
leurajeunea voix, et les préparen a 1'étude de hautes 
oonceptions musicales. 



HET PHOTOGRAFISCH ETABLISSEMENT DER HEK REN GEBR. MOUHOT, TE S GRAVENHAGE. 



Hebben wij reeds vroeger, met verdienden lof, mogen : 
gewagen van de hun vak met wezenlijken kunstzin en | 
groote kunstkennis uitoefenende Gebroeders Mouhot , I 
Photografen van den eersten rang, in de Nederlaudscho : 
Residentie gevestigd, thans hebben wij op nieuw aan- 
teekening te doen van een photographisch, of daguer- 
reotypiach voortbrengsel, dat even belangrijk als schoon mag 
worden genoemd, te weten: 

Den 2. Maart, 1855, op den middag ten 12 ure en 
20 minuten, ontsliep, te Petersburg, Keizer Nikolaasvan 
Rusland. De Graaf van Adlcrsbcrg. Controleur van 
's Keizers Huis, was niet alleen daarbij, in dat plegtig 
oogenblik, tegenwoordig, maar ontving van den stervenden 
Monarch, behalve den hartlijkaten afscheidsgroet, tevens 
ook nog zijne laatste bevelen, in verband met wat de Alleen- 
heerscher verlangde, dat met zijn lijk, zoo ten aanzien der 
tcntoonlegging, als der begrafenis er van in de kathedraal der 
HH. Apostelen Petrus en Paulus, zou gedaan worden. *) 

In den beginne der maand J unij heeft genoemde Graaf van 
Adlersbcrg, als Groothofmaarschalk van Keizer Alexander 
II., aan de Koningin- Wed uwe der Nederlanden overgebragt 



*) Zie otci dien* Tot» len leven cn dood het Artikel: CEmpereur 
KïcoUu, in de Serut BrUianiyur- Avril, 1866; p. 468. 



het gedaguerreotypeerd afbeeldsel des overleden Russischen 
Monarchs, liggende op zijn schamel doodbed : un matelot 
de foin, avec un ntanteau de soldal pour couverture. *) 

De Heeren Mouhot genoten dc eer en het vertrou- 
wen van geroepen te worden, om het bedoelde Afbeeldsel 
tot een zeker getal te vermenigvuldigen, ter uitreiking 
aan personen van hooge geboorte cn waardigheid. Wij 
hebben gelegenheid gehad, zulk eene daguerreotype te 
zien, en het verwonderde ons geenzins, toen wij spoedig 
daarna vernamen, dat Zijne Koninklijke Hoogheid Prins 
Frederik der Nederlanden aan de geachte Gebrocders- 
Kunstenaars, ten blijke zijner tevredenheid over dit hun 
werk, een prachtig diaraantgeschenk had doen toezenden, 
vergezeld tevens van een zeer vleijcnden brief. 

Wij herhalen hier onzen vroeger reeds gcuiten wensch, 
dat de Heeren Mouhot weldra in de gelegenheid zullen 
mogen worden gesteld, om hetzij in een of ander Rijks- of 
Stads-Museum, hetzij in een of ander particulier Kabinet 
(waarvan ons Vaderland wemelt) hunne heerlijke kunstbe- 
werking van toepassing te kunnen maken op een der 
lallooze daar voorhanden meesterstukken onzer wereld- 
beroemde oud-vadcrlondsche school. 

*) Bit. 476 der bedoelde btograflache en necrologi»chc schets. 
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EEN GROOT WERK VAN WELDADIGHEID, 

DOOK DEN NEDEBLANDSCnEN BOEKHANDEL, TEN BEHOEVE DEB 6LAGTOFFBBS VAN DEN JONQSTEN 
WATEBSXOOD, BINNEN DE TWEE MAANDEN, BOEM BUK VOLBBAOT. 



Vijf-duizend, vier-honderd, acht-en-negentig stuk» 
boeken, prenten en muzijk maakten het geschenk uit, door 
den Nederlandschen Boekhandel, door eenige Belgische 
uitgevers en auteurs, alsmede door enkele vaderlandsche 
mannen van letteren en wetenscliap zaamgebragt, ter 
Verloting tot voordeel der rampzalige slagtoffere van den 
jongsten vreeslijken watersnood, en welke weldadigheids- 
tombola dan ook even zooveel guldens aan loten hoeft 
opgebragt als er Boek-, Prent- cn Muzijknommers in 
waren geplaatst: alzoo de aanzienlijke sora van vijf-dui- 
zend, vier-honderd, acht-cn-ncgcntig gulden. 

Hoe schijnbaar eenvoudig het hier aangewende middel 
tot een waarlijk edel doel zich ook moge voordoen, zeker, 
daar is, bij nadere beschouwing, toch hée'l wat moeite 
en zorg aan vast geweest, om tot dat, in de daad, schit- 
trend resultaat tc komen, en wij kunnen geenc woorden 
krachtig cn hartlijk genoeg vinden, om dc Hecren 
Utrechtsche Boekhandelaren L. E. Bosch cn Zoon, 
W. F. Dannenfelser, J. de Kruijff, J. G. Van 
Tervccn cn Zoon, en C. Bielevcld, hier openlijk hulde toe 
tc brengen voor den volhardenden ijver en het doelmatig 
beleid, waarmee" zij zich om strijd gekweten hebben van 
hunne eervolle taak. Den last, dien zij vrijwillig en 
louter uit menschenmin op hunne schouderen laadden, 
hebben zij waardig tot den einde toe getorscht, en alzoo 
op nieuw een schittrend bewijs geleverd van de kracht, 
die in onze oud-vaderiandsche leuzen opgesloten ligt; de 
waarheid van het ■ Vis unita forlior' en het » CvncorduI 
res parvae cretcunt" zijn hier wederom glansrijk gestaafd; 
en het lijdt geen twijfel, of ook dc vruchten dezer edele 
daad zullen niet achterwege blijven, maar ruimschoots 
gedijen tot zegen zoowel van hen, die er meê bewel- 
liadigd werden, als van degenen, wier hand zoo mild 
het zaad er van heeft uitgestrooid. 

Namen wij het Programma van Mei, door dc Com- 
missie uit het Boekverkoopers-Collegie eexdbaGT, te 
Utrecht, uitgevaardigd, in onze vorige Atlevering (blz. 
39) belangstellend op, zoo moge hier nu ook nog volgen 
het Voorwoord van den Catalogus der rijke Boekverzame- 
ling, die reeds in Junij, 1855, te Utrecht, in het open- 
bnar is verloot. 



»Wat wij bij het zamenstellon van deze Naamlijst 
bedoelen, hopen wij door do publiekmaking er van tc 
bereiken, namelijk, om daarmede aan een ieder de keurige 
Verzameling van Bock- en Plaatwerken, die deze Verloting 
bevat, van meer nabij te doen kennen, waardoor nog bij 
velen dc lust zal worden opgewekt, om aan deze nationale 
Verloting deel te nemen. 

• Wij hebben het ook dienstig geacht, daarin de namen 
der HH. Inzenders tc vermelden, niet om de gelegen- 
heid te openen, hiervan op eenc onbescheidenc wijze 
gebruik te maken, maar alléén om ons van eene groote 
verantwoordelijkheid te ontlasten, die wij allezins aan de 
milde gevers uiccncn verschuldigd te zijn, en hopen op 
deze wijze, zoo al niet aan het verlangen van allen, dan 
toch aan dat van het raeeiendeel voldaan te hebben. 

• Nog rust er op ons eene vcrpligting, waarvan wij ons 
vooral nier hebben te kwijten, om aan die HH. onzen 
dank te betuigen, die, door hunne bclangeloozc mede- 
werking, alles hebben aangebragt, om de uitvoering van 
deze onderneming te bevorderen, daar wij geene vrijheid 
hadden, zulke grootc uitgaven te doen, als waarin wij 
zoo loijaal door hen zijn ondersteuud. 

• Zoo bezorgden ons dc HH. Gieben & Dumont, 
Boekdrukkers, en H. F. de Charro en Zonen, L. E. 
Bosch cn Zoon, J. van Boekhoven, P. W. van do Weijer, 
Van Paddenburg & Corap., W. C. J. Bollaan en J. G. 
Andriessen, Boekdrukkers en de HH. van Gelder en 
Zonen, de Erven D. Blauw, Gebr. Pannekotk, P. Proost 
en Zoon, Wed. H. Bontamps en W. Hissink, Papier- 
fabrikanten, al het noodige drukwerk en papier, dat tot 
de verdere uitvoering vercischt werd, terwijl, zoo wij 
ons niet bedriegen, bijna alle. Courantiers zich beijverden, 
om voor de noodige publiciteit dc kolommen hunner 
Dagbladen te openen, cn do Heer J. G. Herfkens, Fz., 
door het leveren van bindwerk, veel tot de verfraaijing 
van menig boekwerk bijgedragen heeft. 

» Mogen allen , die tot dit edel doel hebben medege- 
werkt, even als wij voor onzen arbeid, in de belang- 
stelling van een waardig publiek bclooning vinden. 

Utrecht, Janij, 

De Commissie voor dc Verloting: 

L. E. UOSCH EN ZOON. — W. F. DANNENFELSER. — 
.1. 1>E KKl'IJFF. — J. O. VAN TERVEEN EN ZOON. — 
C. BIELEVELD. 
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PROEVE EENER BEKNOPTE ALGEMEENE GESCHIEDENIS VAN HET VADERLAND, 
TER OPLEIDING VAM KRIJGSLIEDEN VOOB *8 KONINGS ZEE- EN LANDMAGT. *) 

L. O. 



gesterkt, eene dubbele mate van toczigt behoefden. In 
stede van hen meer dan gewoonlijk gade te slaan, nam 
het staatsbestuur volstrekt geene maatregelen van voorzorg. 
Men achtte den vijand te onbetoekenend en vertrouwde 
op het volk, dat, ondanks het genot van vele stoffelijke 
voordeden gemakkelijk te bewegen en met 's koiüngs 
Kort na de overwinning, op de regering behaald, huis en regering slechts half tevreden was. 



SCHEIDING. WILL 
V. Tijdvak, 9. 



Julij'Omicenieling in Frankrijk. 1S30. 



en in een der ongunstigste oogenblikken, voor eeu 
staatsbestuur te vreezen, brak de fransche omwenteling 
oit. Karei X, die met de geestelijken en ouden adel, 
tegen over de liberalen was geplaatst geweest, verliet 
den troon. Het liberalisme bleef meester, en de hertog 
van Orleans werd, als Lodewijk Philips, tot koning der 
Franschen uitgeroepen. Hij regeerde in naam der 
vrijheid, en krachtens den wil des vo!ks, dat hij te 
raidden van groote mocijelijkheden tot meerder welzijn, 
en, zelfs tot cenigc bedaardheid terugbragt. 

Zoowel de beginselen als de gebeurtenissen van 1830, 
waren verontrustend voor Kuropa, en voor godsdienst 
en zedelijkheid vol gevaar. Derhalve, dat de Noord- 
Nederlanders er over jubelden, was onverstand; dat de 
fransch-belgische revolutie-vrienden de revolutie voor een' 
triumf hielden, liet zich beter verklaren; daarenboven, 
dat in de Nederlanden de katholieke geestelijkheid niet 
langer met de liberalen kon zamenspannen, valt bij het 
minste nadenken in het oog. 

Xavolging in België. 1SS0. 
Ten aanzien der geestelijkheid scheen de nedcrlandschc 



Optland te Brunei. 25 Avg. 1830. 

De liberalen trokken daar partij van, en wisten te 
een oploop voor te bereiden, dien zij van 
brandstichting en plundering deden volgen. Een bevel- 
hebber, zoo inschikkelijk als er in de wereldgesclüedenis 
geen tweede gevonden wordt, zag dat lijdelijk aan, en 
schreef brieven naar 's Gravcnhage, waar destijds de 
regering haar verblijf hield. 20 Augustus. Luik volgde 
weldra het voorbeeld van Brussel. Ook Leuven werd 
.door eenige kwaadwilligen beangstigd, en dat heette 
eene revolutie. De liberale raddraaijers deden het als 
zoodanig voorkomen ; zelfs het gouvernement werd er 
mede misleid, en verbeeldde zich, dat de geestelijken 
met al het volk tegen den koning in opstand waren. 
Intusachen zalen de geestelijken en goede burgers in 
doodsangst en rekenden te vergeefs op de hooge over- 
heid, die hun gcenc bescherming bood, en met den 
opstand in onderhandeling kwam. De gewapende magt, 
uit het Noorden opgerukt, moest te Vilvoorde blijven 
post houden. De prins van Oranje meende de muiterij 
door grootmoedigheid te overwinnen, tn begaf zich, 
regering in geene zorgen te wezen, en had nog geruster zonder leger of lijfwacht, te midden van Brussel. I Sept. 
kunnen zijn, dan zij werkelijk wns; doch zij bedroog 1 Hij vond er, bij veel ontrouw en wanorde, evenwel 
zich tra opzigte der liberalen, die, vroeger magteloos, ccno zekere gehechtheid aan zijn huis. Zelfs de hoofden 
nu door vele concessien en de opgewonden gemeente der beroerten schenen geene omwenteling te bedoelen, 

_ , maar verlangden eene scheiding der zuidelijke en noor- 

•) Zi« A.trca". iv. Jaarg., hu. 40i, «■ V. Jaarg., bl«. 41. I delijke gewesten, - derhalve een afzonderlijk bestuur 
V. 10 
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voor België, dat echter onder den koning met de overige 
provinciën verbonden zou blijven. Zoo gematigd als 
dit verlangen zich voordeed, begreep de prins van 
Oranje geen geweld te moeten gebruiken, en keerde 
naar 's Gravenhage terug. 

Administratieve Scholing. 1830. 

Te 's Gravenhage kwamen vervolgens de staten-gcncraal, 
in eene buitengewone zitting opgeroepen, uit alle gewesten 
bijeen, zoo men meende, om middelen tc beramen tot 
demping van een oproer, dat, geen tegenstand ontmoe- 
tende, zich natuurlijkerwijze had uitgebreid. De regering 
evenwel nam het vreedzamer en met groote zwakheid 
op: zij vroeg gcenc handhaving van de grondwet, maar 
stelde veeleer eene wijziging voor, die door do kamers 
beaamd werd, en de administratieve scheiding ten gevolge 
had. 13 Sept. — 20 Oct. 

Prins Frederik te Brussel. 1830. 

Om intusschen de goede burgers te beschermen en 
de inzigten der regering en staten-gcneraal voor tc staan, 
toog prins Frederik met 7000 man en 20 stukken 
naar Brussel. 23 — 26 Sept. Hij ontmoette er meer 
tegenstand, dan te verwachten was: want de hoofden 
der beweging, door allerlei on vergenoegden, Franschen 
en andere vreemdelingen, gesterkt, verlangden nu iets 
anders dan eene administratieve scheiding, die hun met 
de wapenen zou worden voorgeschreven. Niet ten 
oorlog, maar veeleer tot bezetting en bevrediging toe- 
gerust, moest prins Frederik, die 700 man verloren 
had, tot den terugtogt besluiten; waarna er, uit den 
muitenden hoop, eene voorloopige regering tot stand 
kwam, die van stad tot stad erkend werd, en, mot 
uitzondering van Maastricht, Venlo en Antwerpen, alle 
vestingen in handen kreeg. 

De Prins van Oranje te Antwerpen. Provisioneel 
Belgisch Staatsbestuur. 1830. 

Met het oog op eene wettige scheiding, ging de 
prins van Oranje als 's koning» stedehouder naar Ant- 
werpen, en zocht er door zijne persoonlijkheid de zui- 
delijke provinciën te behouden. Eene proclamatie, door 
bclgische raadslieden ontworpen, mishaagde in Holland 



en droeg daarenboven geene vruchten; want langs den 
vredelie venden weg en tegenover het nu gevestigde 
provisionele bestuur, dat De Potter, uit zijne balling, 
scliap weergekeerd, aan het hoofd had, was *s prinsen 
bemiddeling onuitvoerbaar geworden. Dat bestuur ging 
in zijne eisclien steeds hooger, riep cigenmagtig een 
nationaal congres te zamen; 4 Oct., organiseerde eenige 
krijgsbenden, verbrak den band tusschen vorst en onder- 
danen, gaf bevelen in eigen naam, en stelde zich in dc 
plaats der regering, zoodat het gezag van Z. K. Hoogheid 
met iederen dag bedenkelijker werd, en te Antwerpen 
niet meer houdbaar was. 

Het Nieuwe Kasteel van Gent. Terugtogt in 1830. 

30 September 1830 trok het garnizoen van Gent in 
het nieuwe kasteel, te weten, 2 Bataillons der 17 
afdceling onder den kolonel Bagelaer, 1900 man, met 
uitzondering van eenige onderofficieren en dc helft der 
officieren, allen Belgen; 1 bataillon der 5 afdeding, 600 
man, onder kapitein Langerak, Gentenaar; eene com- 
pagnie artillerie, met uitzondering der officieren, alle 
Belgen, onder bevel van kapitein Kuvpcrs, met 8 
stukken veldgeschut; 25 hnsaren van het ft. regiment, 
onder kapitein Dclfosse, insgelijks Belgen; voorts rlc 
staven van het provinciaal en plaatselijk kommandement, 
generaals De Gigny en Oldenneel. De gchcele bezet- 
ting dezer Citadel bedroeg toen 2-100 man. 

Deciladcl van Gent, sedert 27 Mei 1S22 in aanbouwen 
een meesterstuk van militaire architectuur, is in alle decleu 
het werk van den toenmaligen majoor, thans generaal 
der genie, Gey Van Pittius. Zij was echter niet geheel 
voltooid, en te midden van een algemeenen vrede nog veel 
min gewapend of van levensmiddelen voorzien; doch 
werd door Van Pittius, den kapitein en luitenant van 
zijn wapen Duvvené en Van Hcrnert tot Dingshof, 
nogtans in dien staat gebragt, dat men daar binnen 
voor geen muitende burgerij behoefde te vrcezen. 

De beide generaals werden 7 October in het hoofd- 
: kwartier van Prins Frederik geroepen. De kolonel 
Des Tombes kreeg toen het opperbevel, doch de 17. 
afdeeling was in vollen opstand en behalve op de 
Hollanders, die bij deze bezetting dc minderheid hadden, 
viel er op niemand te rekenen, dan op de kanonniers en de 
25 huzaren, zoodat men genoodzaakt werd, eene capitulatie 
aan te gaan met den belgisehen generaal Duviricr, die 
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voor Bagelaer zoo eervol was, al» men voor hem, voor 
zijne getrouwe landgcnootrn en voor hel vaderland had 
kunnen wenschen. Hij en alle Noord-nederlanders 
konden gewapend aftrekken, en het vaandel der 17. 
Afdeding, 4 stukken geschut, benevens de archieven 
roet zich medevoeren ; daarenboven zonden de afvalligen 
en achterblijvende soldaten de citadel van Gent nog 
veertien dagen voor den koning bewaren. 

In den nacht van IS op 19 üctober trokken de 
Hollanders af en kwamen den 22. te Antwerpen, zeer 
zeker niet opgeruimd en vrolijk, zooals anders den 
hollandschcn soldaat eigen is, maar toch met een goed 
geweten, met eene onbezoedelde kokarde en volkomen 
geregtigd om in den tegenspoed onzer wapenen met 
fierheid Wicn Neérlands bloed enz. te blijven zingen. 

Algemeene Wapening. Conferentie. 1830. 

Ofschoon vele Belgen, als regtgcaarde onderdanen, 
den koning verkleefd bleven, waren echter de zuidelijke 
provinciën in volslagen opstand gekomen, en namen 
zelfs ccne houding aan, die voor onze vroegere genera- 
liteiU-landen gevaarlijk kon worden. Niets natuurlijker 
derhalve, dan dat Willem I zijne getrouwe Noord- 
Nederlanders tc wapen riep, en met gerstdrift werd 
gehoorzaamd. Zeelieden, soldaten, mobiele schutterijen 
en de kweckelingen der hoogcscholcn vlogen aanstonds 
op; zij hielden, van Staats- Vlaanderen en do Schelde af, 
orizc oude grenzen bezet, zich oostwaarts uitbreidende 
tot aan Maastricht, dat, onder een' wakkeren bevelhebber, 
van geen wankelen wist. 

Behalve deze gewiglijjc en allczins gelukkige maat- 
regelen, waarin de beide prinsen werkzaam waren, rigtlc 
de koning zich tot de hoven van Groot-Brittannié', 
Oostenrijk, Frankrijk, Pruissen en Rusland, allen onder- 
teckenaars der tractaten van Parijs en Weenen, en vroeg 
hun, als zoodanig, om raad on medewerking tegen het 
oproer. Keeds zeer spoedig kwam cr eene Conferentie 
van gezanten te Londen bijeen. Deze nam echter geen 
besluit tot beteugeling der breidellooze partij, maar 
scheen er op uit te zijn, om den afval to vieren, te regelen 
en in alle opzigten de belgische provinciën te ontzien. 
Zooals vroeger onze oorlogschuwende staatsmannen, waren 
thans de grootste potentaten van Europa kleingeestig 
en beschroomd, en durfden allen tc zaraen geen leger 



i bijeenbrengen, dat maar eenigermate naar het leger van 
onze vrijwilligers geleek. Zij huiverden voor den strijd 
tegen het kwaad, en noodzaakten den koning, zich een 
wapenstilstand te laten welgevallen. 21 November. 

Bombardement van Antwerpen. Venlo verloren. 
27 October 1SS0. Staak- Vlaanderen beiouden. 

Tc Antwerpen werd de oproervaan Zondag 17 October 
het eerst vertoond. Behalve dc citadel deed men 
Callo, Zwijndrecht, Burgltt en Anstruwecl bezetten. 
Men verwaarloosde liet Noorderfort. Op de Schelde 
lagen toen fregat Enridice, kapitein ter zco Jr. Lewe 
van Aduard. korvet Proserpine, kapitein luit. H. W 
van Maren, de brik Gier, luit. 1. kl. J. A. Zoutman, 
de kanonneerboot N\ «, luit. 2. kl. J. W. van Maren. 
J. C. Koopman was met de korvet Dc Komeet uit 
O. 1. terug en den 3. October mede voor Antwerpen 
gekomen. 

Do generaal baron Chasse' voerde bevel over het 
4. groot kommando te Antwerpen, en trok mot een 
deel troepen in de citadel. 17 October. 

Prins Fredcrik kwam uit Brussel terug, over Antwerpen 
retirerende ; de bezetting van Gent trok insgcslijks door. 
De prins van Oranje begaf zich naar 's Gravenhagc ; 
zijne vredelievende zending was ten einde. 

26 October brak liet oproer tc Antwcqien los. De 
posten in de stad en aan do poorten werden aangevallen, 

, en twen er van vermoesterd. De citadel hield ruim baan 
langs de kaden en vernielde dc Kloosterstraat en St.Andries- 
kvarticr. Des nachts kwamen Mellinel, Nvpels en 
Van der Smissen met hunne benden in de stad. Eenigc 
aanzienlijken sloten inmiddels een verdrag met Chassc*, 
bepalende, (Int de troepen onverhinderd naar de citadel 
zouden trekken, en er wapenstilstand zou wezen, totdat 
men Z. M. nadere bevelen verstaan had. 

De troepen, voor zoover zij terugtrokken, werden 
nogtans moorddadig bejegend. Weldra kwam Kcssels 
met Rogier uit Brussel de stad binnen, en wilden de 

I overeenkomst met Cltassé vernietigd hebben. Kessels 
ging naar den generaal en deed hem voorslagen om 

| af te trekken. Deze gaf den muitelingen tot 4 ure 
den tijd, om zich nader te bezinnen, — waarna hij, 
indien men het krijgsvolk bleef bcmoeijelijkcn , dc 
schuldige stad zoude straffen. (27 Oct.) Zij hielden 

j vol niet alleen, maar dreven 4000 n 4500 man infanterie 

Ifi* 
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onder den kolonel Sprenger, nog op de werf staande, 
uiteen. 

Een kanonschot van de kanonneerboot N«. 4, hragt 
de muiters tot staan. N 5 . 9, luitenant der 1. klasae 
X. A. Schuit, N°. 4, luitenant der 1. kl. J. Schrodcr 
en N". 2, luitenant der 2. kl. J. C. J. van Speyk, 
vroeger hooger op de rivier gelegen, waren thans bij de 
flotillc en werden van de kade met een hevig geweervuur 
bestookt. Al de kanon neerbooten, benevens de Gier en de 
Komeet, openden hun vuur. maar mogten, op een gegeven 
sein, geen schot moer doen; daar men hen echter bleef 
beschieten hernamen zij het gevecht en weldra (het was nu 
na 4 ure) begon de citadel mede te spreken, en stonden het 
arsenaal, het entrepot, do belendende huizen, St. Michiels- 
kerk in brand. Ten 10 nre ging er een teeken op, 
om het vuur te staken. Chassé had een wapenstilstand 
getroffen, de stad zou verder gespaard blijven. Zoowel 
de vloot als het leger hadden veel geleden en betreurden 
ecnige officieren, matrozen en soldaten, maar zij verwierven 
's konings goedkeuring en belooning naar verdiensten. 
Venlo was inmiddels door den generaal Daine, aan het 
hoofd van 1800 man, voor België in bezit genomen, 
27 Oct., en kon na den wapenstilstand, ons door de 
londensche conferentie opgelegd, 21 Nov., niet herwonnen 
worden. 

Staats- Vlaanderen, door Pontécoulant en Grégoirè 
met 6000 man aangetast, bleef, dank zij het gedrag 
van den luit. kolonel Ledel, en dank zij den goeden 
geest der inwoners, voor het vaderland behouden. 

Protocol van 20 Jan. 1831. 
Vuomaatden van geheeld Scheiding. 

De conferentie was bang, en hield het dempen van 
den opstand voor onmogelijk. Reeds zeer spoedig kwam 
zij tot het begrip eener scheiding, en dus tot het denk- 
beeld van berooving der Noord-Nederlanden, die, in het 
belang van Europa, met België hereenigd waren, en 
daarvoor een goed deel van hare overzecache provinciën 
hadden opgeofferd. Voor die opoffering bood de conferentie 
geene schadeloosstelling, maar verlangde, tegen alle regt 
en rede, dat het grondgebied des konings tot de grenzen 
der voormalige republiek zou worden teruggebragt. De 
overige nederlandsche gewesten moesten vervolgens oener 
anti-nationale factie ten prooi blijven, met uitzondering 
van Luxemburg, als zijndo tegen 's konings erfgoederen 



ingeruild, en, in zekeren zin, zijn bijzonder eigendom. 
Voorts zonden de Belgen >n de schulden van 
Nederland dragen, en met eene vlag, die nog nooit 
eenige wateren bezocht had, de vrije vaart op onze 

I koloniën erlangen. 

Ondanks deze bezwaren, trad de koning toe, en de 

' conferentie verklaarde hare schikkingen fundamenteel en 
onherroepelijk. 20 Jan. 1831. 

J. C. J. van Speyk. 5 Februari} 1831. 

Na het bombardement besloot men de scheepamagt 
voor Antwerpen te verminderen. Men vormde drie 
divisiën, eene onder Koopman, die bij Chassé bleef en 
aan het Vlaamschc hoofd gestationeerd was, eene 2de divisie 
onder Lewe Van Aduard, van het fort de Parel tot 
aan Batz, eene 3de onder den vice-admiraal Gobius, 
van Batz tot Vlissingcn. Dezelinio blokkeerde derhalve 
de haven van Antwerpen voor alle handelsschepen en 
hield tevens de gemeenschap met Holland open. Het 
protokul van 20 Jan. 1831, noodzaakte den koning, om 
de blokkade op te heffen. 

De oorlogsvaartuigen, tegen ijsgang geborgen, werden 
echter den 5 Februari) weder op stroom gehaald. Zij 
hadden hunne positie hernomen, en Van Speyk, 
die met zijn boot voor Austruweel moest wezen, stevende 
derwaarts heen. Het woei een stijve koelte nit het West- 
N.- Westen; Van Speyk kon niet voor anker komen, en 
werd naar den hoek gedreven, dien de Schelde daar vormt, 
en voorts bij het ongewapend fort St. Laurent op den 
wal gezet. 

Een hoop muiters schoot aanstonds toe, en haalde, 
aan boord gekomen, do nederlaudsche vlag naar beneden, 
waarop Van Speyk aanstonds den brand in het kruid 
stak, en, stervende voor koning en vaderland, zijne eer 
behield. 

Daar de wapenstilstand van onze zijde behoorlijk 
geëerbiedigd werd, nam men geeno wcêrwraak op de 
aanranding, waaraan Van Spcijk had blootgestaan. Wij 
deden zelfs geene poging om Venlo te hernemen, en 
lieten do Belgen in het ongestoorde bezit van het 
Noorder-fort, na het bombardement van Antwerpen, 
genomen en thans in verband gebragt met het 
St. Laurens-fort, hetwelk zij insgelijks wapenden, waar- 
door de beweging onzer flotille aanmerkelijke belem- 
mering onderging. 
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Niet enkel eerbied voor den gesloten stilstand van 
wapenen hield onze zee- en landmagt de handen gebonden ; 
er scheen uitzigt te wezen, om, met behulp der belgisch 
orangistischc partij, tot cene herstelling te komen van 
het wettig gezag. De regering meende derhalve, dat 
men door eenige langmoedigheid beter doel zon bereiken, 
dan door verdere maatregelen van geweld. 

Belgitck Congres. 1881. 

Reeds vroeger was het belgisch congres, uit 200 
volksvertegenwoordigers zaraengesteld, door De Potter, 
op den 10. November 1830, geopend. Schier onmid- 
dellijk daarop, 24 Nov., begrepen de revolutie-vrienden, 
dat zij bij den loop der fransche zaken den steun der 
geestelijken verloren hadden, en er dus, tot hun groot 
leedwezen, aan geene republiek te denken viel. Prelaten 
en aanzienlijke grondbezitters begonnen weder den toon 
te geven. De meerderheid der vergadering liet toen 
De Potter los, en verklaarde zich voor oenen monar- 
chalen regeringsvorm, met uitsluiting evenwel van dien 
vorstenstam, waaraan België eenige wezenlijke verpligting 
had. Met groote overhaasting werd er nu eene grondwet 
ontworpen, 7 Februarij 1831, en zocht men een koning, 
zoo als procureurs en notarissen een klerk zouden zoeken : 
goedkoop, in staatszaken ecnigermate bedreven en van 
de roomsch-katholieke godsdienst. Het congres verwierp 
intusschen het protocol der verbonden mogendheden, 
en eischte meer. 

De Regent. De 18 Artikelen. 
Print Leopold va* Saisen-Coburg. 1881. 

Het vinden van een koning was moeijelijk genoeg. 
Men sprak vsn August de Beauliarnais (Leuchtcubcrg) , 
die echter, door zijne verwantschap met Napoleon, der 
conferentie te Londen niet aangenaam was; toen van 
den hertog van Nemours, tweeden zoon van den koning 
der Franscben ; doch dezen kandidaat wilde Engeland niet 
zien begunstigen, zoodat de troon open bleef, en Erasmus 
Surlet de Chokier voorloopig lot regent benoemd werd. — 
Inmiddels ging dc conferentie, ten genoege der Belgen, 
van haar onherroepelijk protokol weder af, en beraamde 
een nieuw ontwerp van schikking, gezegd dc 18 Artikelen , 
allen bepalingen, die met dc belangen van Noord-Nederland 
in strijd waren, en waar onze regering tegen opkwam. 



Wat zij verwierp, werd door het regentschap aanstonds 
aangenomen, zelfs met een protcstantsch vorst tot koning 
daarbij. Prins Leopold van Saksen-Coburg, een man 
van scherpzinnigheid en staatkundig beleid, maar die 
even vreemd was aan België als België aan hem, ver- 
kreeg nu geheel onverwachts eene nederlandschc kroon, 
en reeds den 21. Julij 1831 beë'edigde hij de oulangs 
ontworpen grondwet, zoo democratisch cn revolutionair 
als ze was. 

Tientlaagtche Veldlogt. 3-13 Atiguitui 1SS1. 

Voordat Willem I zijne toestemming gaf, beschikte 
men derhalve over dc helft van zijn rijk. Onze fiere 
ruiterij, onze grenadiers, jagers cn landmilitie, onze 
vrijwilligers, schutters en studenten, door prins Frederik 
met veel oordeel tot één ligchaam van 100,000 man 
verecnigd, stonden gereed, en verlangden niets vuriger 
dan den opgeworpen Leopold van zijn zetel te verjagen. 
De prins van Oranje plaatste zich aan het hoofd, en 

1 wachtte de bevelen des konings, die in het woord voorwaart» 
werden uitgedrukt. Nu trok het leger, onder Saksen- 
Weimar, Meijer, Cort-Heyligers cn andere verdienstelijke 
bevelhebbers, over de grenzen. 

In België had men 3 legers, dat van de Schelde, 
onder Tiecken de Terhoven, in de provincie Antwerpen, 
dat van de Maas, onder Daine, in Limburg en Luik, 
benevens de troepen van N iel Ion, die, om Brussel te 

; dekken, ccnigzins achterwaarts geplaatst waren. 

j De prins van Oranje zocht tusschen het Maas- cn 

j Schelde-leger in te dringen, beiden in de flank te vallen, 
ze afzonderlijk te slaan, en daarna op dc hoofdstad aan 
te rukkeu. 

Bij Behringen, Houthalen en Hasselt dreef hij Daine 
terug, 8 Aug. Daine wilde zich toen met Tiecken de 
Terlioven vereenigen, maar vond de friesche schutterij 
, bij Kermt en Beerenbroek, cn kon zijnen weg niet 
; vervolgen, voordat deze dapperen overwonnen waren. 
Terwijl zij weken, kwam do divisie van Meijer aanrukken, 
en noodzaakte het Maasleger tot een' aftogt, die naar 
eene ontbinding geleek, 
j De prins van Oranje kon dus op Leuven laten aan- 
rukken. Zijne derde divisie werd op de hoogte van 
I Bau tereera, door Leopold tot wijken gebragt, 11 Aug.; 
■ doch den volgenden morgen zette de prins zich te paard 
I en dreef den koning der Belgen en al zijne regimenten 
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als schapen voor zich heen. Lord Russell, een engelse h 
parlementair, kwam toen den prins waarschuwen, dat 
een verderen togt hem door de mogendheden zou belet 
worden : liij rukte echter naar Leuven voort, een gedeelte 
van zijn leger trok de stad langs, den weg op naar 
Brussel. Nu verschenen Belliard en Adair, en verklaar- 
den, wegens Engeland en Frankrijk, dat reeds een leger 
van 40,000 man bij Wavre had post gevnt, cn den prins 
een verderen voortgang zou betwisten. Hij nam derhalve 
eene wapenschortsing aan, 11 Oct., deed echter Leuven, 
dat op zijne troepen gevuurd had, bezetten, 12 Oct., 
en ging den volgenden dag tot den terngtogt over. 
Zonder twijfel, de togt was mislukt ; maar, hoezeer voor 
de overmagt wijkende , had het leger , voor eenige 
maanden uit België verdreven, cn do prins van Oranje, 
die te Antwerpen met te veel toegevendheid scheen 
gehandeld te hebben, eer en goeden naam op glansrijke 
wijze hersteld. Er ontstond weder een geestdrift zooals 
in de jaren 1S13 en 1815, hetgeen zoowel den koning 
als het volk tot volharding bewoog. 

AfieUliny op de Schelde. Aug. IH31. 

Terwijl de prins in België toog, liet men Chassct 
eene afwending maken, en den 3 Augustus de vijan- 
delijkheden weder beginnen. Lewe Van Adaard bezette 
toen het fort St. Mnrie, J) Augustus — P'jP" 
Tabak werd genomen; tusschen dit fort cn Burght, 
maakte men vervolgens eene doorgraving in den Schelde- 
dijk, teneinde den schepen, op de Schelde ingesloten, 
voor zoo veel des noods een uitweg to banen. Die 
inundatie was tevens eene beveiliging voor het Vlaamscbc 
hoofd, Burght, Zwijndrecht, Callo cn Austruwecl. De 
luit.-generaal De Koek zou intusschen den Kapitalen Dam 
in Staats-Vlaanderen bemagtigen, en verder eene jwging 
wagen om Gent te hernemen; het laatste mislukte. 

Koopman, die met cene kleine divisie de Schelde 
moest opvaren, en den vijand tot ann Rupelmondc 
verdrijven, kweet zich roet handigheid van zijne taak 
5 Aug.; tegen den avond kwam hij met 1 veroverde 
koopvaardijschepen teru^r. Ken uitval, uit do citadel 
ondernomen, vernielde des vijand* werken, gedurende 
het bestand opgeworpen, wat echter zonder verlies van 
manschap niet uitvoerbaar was. De Belgen verloren 
er meer. Zij zochten dus de schande van den dag uil 
te wisschen. Daar echter Chassé in staat was, om 



behoorlijken tegenstand te bieden, snelden Leopold en 
de fransche generaal Belliard naar Antwerpen, en 
verkreeg de laatste, bij den opperbevelhebber toegelaten, 
eene schorsing van den strijd, totdat de koning zou 
beslist hebben. Weinige dagen later vernam men, 
dat dezelfde generaal Belliard den prins van Oranje 
tot den terngtogt bewogen had, en zoo kwam men weder 
in den vorigen staat van werkeloosheid, die het krijgs- 
volk zoo hard viel, en nogtans moest plaats hebben 
Aug. 1831— November 1832. De opening in den Schel- 
dedijk werd, op verlangen van België, weder gesloten. 

De 21 Artikelen. De Citadel. BH Embargo. 1882. 

De volharding droeg goede vruchten, en bragt de 
conferentie tot een nader voorstel van overeenkomst, nu 
in 21 artikelen vervat, en voor de Noord-Nederlanden 
eenigzins meer gunstig. Zij betroffen voornamelijk 
de deeling van Luxemburg cn Limburg, cn bcpaaldeu 
het aandeel voor België, in de staatsschuld te dragen, 
op 8 millioen 100,000 gulden jaarlijksche renten. Naar 
'«koning* oordeel waren die bepalingen niet billijk 
genoeg, en daarenboven beleedigend in den vorm. Hij 
weigerde dus andermaal zich de wet te laten voorschrijven, 
cn al wat pen of degen voerde, prees zijne wijze zorg, 
zijn onwankelbaren geest. Zelfs onder de vyf groote 
mogendheden moeten er geweest zijn, die hem bewon- 
derden en niet ongenegen waren. Rusland althans gaf 
den prins van Oranje een openlijk blijk van tevredenheid*). 
Uit vrees voor Frankrijk werden nogtans de 24 artikelen, 
i waarin Leopold bewilligde, door de conferentie verbindend 
gemaakt; voorts verscheen er een bevelschrift aan 
Willem I. om den belgischcit bodem te verlaten, de 
citadel over te geven cn onze flotille van de Schelde 
terug te trekken. »Noch het een noch het ander," 
zeide de koning; slechts voor geweld zou hij buigen. 
Pruissen cn Oostenrijkers sloegen toen gedenkpenningen 



*> Ü« orde- van &t. Wludimir. Merkwsirdig genoeg: na den 
slag van Waterloo, gaf men den prins Tan Oranje eene schoonc 
cn boog&t beminnelijke vorstin tot cchtgt-noot; thanB, na eer.' 
veldtogt, te /ca het inzigt der kabinetten omlrrunnion, ontving hij 
het aansiculijkntc cereteeken, waarover do keizer van Rusland 
beschikken kon. Wut later verhief koningin Victoria den licld- 
liafttgvn koning tot veldiniuraclmlk vnn Ur jxt-Brittannië. Voorwaar, 
(Ut alKü achet-n gren gewoon *pcl iiiit hoifvlijfcc onderschcidingnn ; 
cn toch vet! m.xT w:n het niet, althans <Ic bevriende vorsten 
durfden niet doortasten, cn lieten ons zon .Ier hulp. 
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te zijner eer ; in alle talen der wereld verkondigde men 
zijnen lof ; maar de groote mogendheden bleven bevreesd, 
om ons voorbeeld te volgen: Frankrijk en Engeland ver- 
bonden zich toen om Nederland te dwingen, en legden 
een embargo op de hollandschc schepen, die zich in 
hunne havens bevonden. Zij bragten tevens eene vcr- 
cenigde vloot aan onze kusten; terwijl de maarschalk 
Gérard met 60,000 Franschen werd afgezonden, alleen 
om die kleine sterkte te nemen, die wij, aan de poort 
van Antwerpen, met een paar regimenten hadden bezet. 
Aan overgeven was vooreerst niet te denken ; Chassé 
en Voet waren daar binnen, de eerste als op|>erbcvelhcbber 
der citadel van Antwerpen en van 's koninga zeemagt, 
voor de stad, de laatste, majoor der infanterie, als 
plaatselijk kommandant. Andere bevelhebbers waren de 
genernals-majuor Dc Favauge, de kolonel Von Quadt, 
de loitenant-kolone] De Gumoëns, benevens de majoors 
Van der Wijck en Seelig. de eerste bij de genie, de 
laatste bij dc artillerie. 

De onneembare kanonneerbootcn lagen, onder bevel 
van Koopman, wakker op hun post, cn ondersteunden 
de verdediging met niet minder beleid dan moed. Op 
den 4 December, toen dc Franschen met huuiie werken 
van aanval gereed waren, begon de strijd eerst regt ernst 
te worden, en vielen er dagelijks dooden en gekwetsten. 

Het grof geschut speelde zonder tusschenpozing op 
de muren van het kasteel; eene menigte bommen, ook 
eenige uit een zoogenaamd monstermortier geschoten, 
vernielden magazijn, kazernen cn kruid kelders, drongen 
door de kazematten, zelfs door hel hospitaal heen. Een 
ieder deed nogtans trouw zijne dienst. Voet, die met 
eene groote bedaardheid overal tegenwoordig was, geen 
gevaar vreesde en door alle kogels scheen ontzien te worden, 
verkreeg den naam van Je bomvrije majoor, eene 
onsterfelijke vercering, hem door onze brave soldaten, 
geschonken. 

Ten laatste ontstond er gebrek : het slagtvee was door 
het kanonvuur gedood, de keukens werden omver geschoten, 
de waterputten met puin en zand gevuld. Ken geduchte 
bres dempte een gedeelte der gracht, cn nu slak men, 
tia een strijd van 19 dagen, de witte vlag uit, ten tceken, 
dat dc opperlievelliebber, onder billijke voorwaarden, 
wenschte te capitulecrcn 23 December. Die voorwaarden 
waren: vrije aftogt voor de bezetting van het Slot en 
de schecpsraagt op de Schelde gelegen. 

Gérard nam daar geen genoegen mede, en cischle 



I overgave van citadel en vloot. Koopman was daar 
zeer tegen, hetgeen ten gevolge had, dat de opperbevelhebber 
hem vrijheid verleende, om zelfstandig te handelen. Intus- 
schen bepaalde men bij een additioneel artikel, dat de flotille 
van 12 kanon neer booten, onder bevelen van den kolonel 
Koopman, in de gesloten capitulatie niet begrepen was. 

Gérard verlangde, dat Lillo cn Liefkenshoek mede 
zouden overgaan, in welk geval hij voor de citadel en 
voor de vloot vrijen aftogt zon verlcenen. 

Daar echter de hier bedoelde forten niet meer onder 
bevel stonden van Chassé, maar door den overste Bake 
gekommandeerd werden, vereischtc dit pnnt der over- 
eenkomst Zijner Majestcits bepaalde goedkeuring. 

Dc koning weigerde de overgave van Lillo cn Lief- 
kenshoek, zoodat er geen vrije afiogt kon verleend worden 
en de bevelhebbers, het krijgs- en zeevolk, zich eene 
krijgsgevangenschap in Frankrijk moesten getroosten. 
Koopman had intusschen de flotille laten vernielen, waardoor 
er geen schip van zijn eskader, zelfs geen enkele vlag, iu 
1 's vijands handen viel 21 Dec. 1832. 

Omverderden koning te trotseren, lieten dc Franschen 
j en Engelschen het emhargo en de blokkade onzer havens nog 
eenigen tijd voortduren. Eindelijk begonnen de mogend- 
heden zich deze handelwijze meteen' bondgenoot te schamen, 
ontsloegen onze gevangenen, lieten de kusten weder vrij 
3 Junij 1833, cn gaven aan de trouwe onderdanen, 
die zich in gecnen dvelc hadden laten ontmoedigen, hunnen 
handel cn hunne schepen terug. Daarentegen beloofde 
Willem 1 den degen op te steken en de Schelde te openen. 

Slaiut quo. 1833-1 838. Nederland en ,U Koloniën. 

Met het zwaard naast zich, bleef de koning vijf jaren 

volhouden cn wachten ; volhouden, — omdat hij het 
; regt op zijne zijde had, en wachten, — omdat eronder 

dc verbonden mogendheden ieder oogenblik eene veran- 
i dering van denkwijze, een beter inzigt, eene ontwaking 
j ontstaan kon. Zij-zelven veroordeelden hun onwaardig 
' gedrag, cn zochten don moedigen vorst veeleer te ontzien, 
| dan te tergen. Gewis, hem te verpletten, hadden zij 

volkomen in hunne magt, maar zij deden het niet. Die 
I schroomvalligheid om te handelen, vleide onze eigenliefde. 
' en wij sterkten den man, die door zijne schoone houding 

allo volken verbaasde. 

Evenwel, zulk eene gewapende rust was kostbaarder 

dan een oorlog, en veel te kostbaar voor onze natie. 



Digitized by Google 



128 



docb wie het in dien oogenblik had durven zeggen, 
zon voor geen vriend des vaderlands zijn doorgegaan. 
Men getroostte zich derhalve velerlei opofferingen. En 
waarom zou men het niet P De nijverheid en handel bleven 
ongestoord, en Oost-I nd ie, nu onder een veel verbeterd 
stelsel van bebouwing, waren door Joanncs van den 
Bosch (] 880-1833) meer winstgevend gemaakt, en wierpen 



onder Jean Chréticn Baud (183 3-1 836), later minister 
van koloniën, en voorts onder Doroinique Jacques de 
Ecrcns (1836-1840), steeds schatten in onzen schoot. 
• Volhouden" bleef voortdurend de kreet der natie. Toen 
echter de koning toegaf, 13 M»art 1838 , in dc 
24 artikelen berustte en genoegen nam met eene rente- 
betaling van slcchta 5 millioen gulden, door België 
jaarlijks te voldoen, was men dubbel tevreden. Het 
volk toch vorderde slechts eene billijke schikking, ccne 
schikking, die den koning voldeed, zonder in het aller- 
minste eene herstelling des rijks of eene nieuwe verbinding 
met de zuidelijke provinciën tc zoeken. 

Vrede van 1839. 
Nederland en België aj zonderlijke rijken. 1839-1840. 

Door het aannemen der 24 artikelen en den vrede 
van 19 April 1839, bleef België aan Leopold I, en 
werd het koningrijk der Nederlanden tot de grenzen 
der voormalige stadhouderlijke republiek teruggebragt, 
doch moest, voor het gedeeltelijk verlies van Luxemburg, 
aan het duitsche verbond eene schadeloosstelling geven, 
die, allezins onbillijk, in de onderhoorigheid van Limburg 
gezocht werd. Noord-Nederland nam daar genoegen 
mede, en had overigens zijn wensch ; — de koning niet. 
De koning onderwierp zich aan den drang der omstan- 
digheden, doch noemde de dingen bij hun naam, en zag 
in het verlies van België geen voordeel, in h(t gedrag 
der groote mogendheden geen verstandig overleg. Voor 
zijn volk bleef hij oen zorgende vader, zooals hij altijd 
geweest was; maar de natie verkoelde, en kwam van 
hare ingenomenheid terug. Ongetwijfeld, er waren groote 
uitgaven gedaan : er waren nieuwe schulden gemaakt, 
en, met de wapenen tegen Europa gekeerd, had men 
zich evnigzins virraogender gehouden dan men was, en 
aan den juisten slaat der geldmiddelen niet die openbaarheid 
gegeven, welke onder een parlementairen regeringsvorm 
steeds verlangd wordt. Bij dc ontspanning der gemoederen, 
en de berekening der schaden, ontstond er derhalve veel 



ongenoegen, en meenden zelfs de sta ten-generaal een 
misbruik van vertrouwen te bespeuren, waartegen in 
het vervolg behoorde te worden gewaakt. Zonder 
eenstemmigheid omtrent de beginselen, verlangden zij 
eene herziening der grondwet. Men verwierp de 
begrooting van 1840, zoo mede eene leening ten laste 
der overzeesche bezittingen. Eenige wijzigingen in de 
constitutie, door de regering voorgesteld, werden vervol- 
gens aangenomen, maar stelden veler verwachting teleur. 
Meerdere ontevredenheid gaf toen roeerder zorgen, die 
echter van dien aard waren, dat Willem I ze eerlang 
had kunnen te boven komen. Doch bij den tegenstand, 
waarmede de bewindslieden hadden tc worstelen, ontstond 
er cenc spanning der gemoederen, en verontrustte zich 
het talrijkste en vermogendstc gedeelte der natie over 
eene tweede echtverbindtenis des konings. Men gewaagde 
van een huwelijk met eene roomschc en bclgischc gravin, 
een huwelijk, dat, op zich-zelf en in verband met 
's konings karakter beschouwd, geen vrees moest verwek- 
ken, maar dat den gereformeerden onaangenaam en dus 
in de gegevene omstandigheden niet gelukkig gezien, 
en, zonder binnenlandsche verdeeldheden te veroorzaken, 
niet uitvoerbaar was. 

Afstand en Dood van Willem 1. 1840-1843. 

Ofschoon reeds in jaren gevorderd, had Willem 1 
het bepaalde voornemen, om zich, in een wettigen echt, 
aan Henriet tc Adriana Ludovica Flora, gravin d'Oultre- 
mont de Wegimont, te verbinden, en was hij door 
gecnerlei redeneringen daarvan af te brengen. Zijn karakter 
getrouw, hield hij ernstig vol, maar wist tevens alle 
gevreesde mocijclijkhcden, langs een middelweg, t« ont- 
wijken. Regt edel en gemoedelijk vereenigde hij den 
wensch van zijn hart met liet belang des volks, en deed 
afstand van den troon 7 Oct. 1840. Willem I noemde 
zich toen graaf van Nassau; als zoodanig huwde hij 
16 Febr. 1841, en vertoefde eenigen tijd op zijne 
goederen in Dnitschland. Ofschoon miskend, toonde 
hij geen den minsten wrevel, besteedde een groot deel 
van zijn vermogen tot herstel onzer finantiën, bleef dc 
belangen zijner landgenooten steeds ter harte nemen, en 
stierf, vol vertrouwen op betere toekomst, in den ouder- 
dom van 71 jaren, te Berlijn, 12 Dec. 1843. 
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NEDEULAND ONDEtt WILLEM II. 
V. Tifdrali, 3. Otdttlt*. 1M*-1848 

Voortduring van het vroeger SlaaUbetluur. 1840. 

Willem II beklom den troon onmiddellijk na den 
afotand, en werd 28 Nov. 1840 te Amsterdam gehuldigd. 
Zijn oudste zoon Willem, reeds een jaar te voren met 
Sophia Frederika Mathilda, dochter van den koning van 
Wurtemberg, gehuwd, ontving toen den titel van prins van 
Oranje. Bij al deze veranderingen bleef de regering 
grotendeels in dezelfde handen, wat voor velen ©ene teleur- 
stelling was, en dus ongenoegen te weeg bragt. Wij, die nog 
too kort geleden tegen de belgische grieven geijverd hadden, 
kregen nu den schijn, als zochten wij door het aanheffen van 
dezelfde klagten den afval te regt vaardigen. Men verlangde 
meerder vrijheid in zaken van onderwijs en godsdienst, 
grooter verantwoordelijkheid van staatsbeambten, enz. 
De minister Van Mnanen werd het moede, en nam zijn 
ontslag bij gelegenheid van eene wets-voordragt over de 
conflicten, Maart 1842. 

Vooruitgang en Behoud. 1840.1849. 

Twee partijen, ecne, die, tot eiken prijs, naar verandering 
streefde in het personeel van 'skonings ministers en de 
grondwet naar fransch- en belgisch model wilde gewijzigd 
hebben, en eene, die, uit vrees van republikeinsche woelin- 
gen te bevorderen , schier van alle noodzakelijke verbeteringen 
afkecrig was. begonnen zich meer en meer scherp af te 
teekenen. Zij werden de Vooruitgang en het Behoud 
genoemd. Jan Jakob Rochussen, directeur van het 
handels-entrepot, te Amsterdam, was, tot redding van 
's lands finanticn. reeds onder Willem I in het mi- 
nisterie gekomen; thans geraakte de practiserende advo- 
caat Floris Adriaan Van Hall in den zetel van Van 
Maan en. Rochussen, wien het aan gcenc bekwaamheden 
ontbrak, schoot echter te kort, en werd tot 's konings 
afgezant in België, doch spoedig daarna tot gouverneur- 
generaal van Neérlandsch Oost-Indië benoemd. Als 
minister van tinantie volgde Johan Adriaan van der Ileim 
hem op, en struikelde in het herstel der geldmiddelen over 
dezelfde zwarigheden. Men riep derhalve Van Hall te hulp, 
die nu in Fcbr. 1 844 de staten-generaal tot het aannemen 
eener geld leening, ten bedrage van 127 millioenen, bewoog. 
V. 



i Van Hall verkreeg die gelden tegen 3 percent, en vet- 
' minderde weldra het rentebedrag der 5 percent» schuld- 
,' brieven op 4J. Hij voerde tevens verscheiden bezui- 
| nigingen in, en gaf eenige meerdere openbaarheid aan 
i het beheer der finantiën; voorts werd er onder zijn 
bestuur ©ene geheelc hermunling van onze oude en sterk 
besnoeide geldspecie tot stand gebragt. Van Hall bewees 
den koning en het vaderland zeer wezenlijke diensten, 
maar kon de partij van vooruitgang, die hem aan het 
bestuur had gebragt, en nu verder wilde gaan dan de 
minister raadzaam vond, op geenerlei wijze bevredigen. 

Binueniandtehe Toet tand. I)e Indien. 

Negen volksvertegenwoordigers, met den leidschen hoog- 
leeraarJanRudolph Thorbeckeaan het hoofd, ontwierpen een 
voorstel tot herzieningder grondwet, dat echter bij de staten- 
generaal met eene groote meerderheid werd afgekeurd. 

Ecnigc dagbladen, de partij des vooruitgangs onder- 
steunende, hieven nu luide klagten aan, en zochten 
niet alleen het ministerie te doen vallen, maar tevens 
den persoon des konings in een min gunstig daglicht 
te plaatsen. Willem II meer krijgs- dan staatsman, miste 
het vaste karakter van zijn vader, maar maakte zich door 
eene groote mate van staatkundige en godsdienstige 
verdraagzaamheid bij alle onhevooroordceldcn bijzonder 
bemind. Zijn goed hart, zijne liefde voor het vaderland, 
zijne ongemeene gemakkelijkheid van omgang, zijne 
grootmoedige begunstiging der kunsten en de herinnering 
aan zijne heldhaftige daden, deden hem, ondanks de 
woeling der partijen de toegenegenheid der natie behouden. 

Onder die omstandigheden sloot de regering een 
handelsverdrag met België (29 Julij 1S46), opende eene 
industrieschool tc Delft, en bragt die nieuwe akademic 
roet de belangen der koloniën in verband. Uit.Oost- 
Indié' ontving men vervolgens het verblijdend berigt, 
dat de vorsten van Beliling en Karang-Assam, op 
het eiland Bali, door den luitenant-kolonel Bakker 
getuchtigd, zich onderworpen hadden, 184C. Die tuch- 
tiging moest in 1H4S, door den generaal-majoor Van der 
Wijck, herhaald worden, doch had toen eene min bevre- 
digende uitkomst. Een derde expeditie in 18 19, onder 
den generaal-majoor Micliiels. wreekte dc vroegere neder- 
laag, doch kostte den bevelhebber het leven. 

Voor het overige was de toestand der oost-indisehe 
koloniën niet ongunstiger dan voorheen, maar een gestadig 

17 
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voorwerp van berisping bij allen, die zich door dc 
verworpen grondwetsherziening vonden teleurgesteld. 
Eenige moeijelijkheid, den orthodox-gereformeerden in den 
weg gelegd, deed de opvatting geboren worden, als 
werden «ij in hunne vrijheid van godsdienst onderdrukt, 
en gaf een voorwendsel tot landverhuizing naar Amerika. 
Een mislukte oogst, inzonderheid van aardappelen, en 
daarmede gepaard gaande hoogo prijzen van andere 
levensmiddelen, 1846, scheen eene nieuwe armen-wet 
noodzakelijk te maken, die echter niet tot stand kwam. 
Eene lang beloofde regeling van het onderwijs, waarin 
katholieken en orthodoxen dc handen ruimer wilden 
hebben, bleef mede slepende, en werd, met vele andere 
punten van ondergeschikt belang, voor dc oppositie eeno 
gereede aanleiding tot stelselmatige tegenwerking der 
regering, zelfs in den boezem der staten-generaal. 
Zonder in eene wezenlijke revolutie te bewilligen, kon 
het ministerie niet toegeven. Bij de opening der staten- 
vergadering van Oct. 1817 heette het evenwel, dat de 
herziening der grondwet onverwijld ter hand zou worden 
genomen; maar de partij van vooruitgang bevroedde 
gemakkelijk genoeg, dat haar oogmerk langs dezen weg 
niet bereikbaar was, en cischte eene grond wets-her- 
ziening op ruimer schaal, dan men van regeringswege 
kon verwachten. 

Nieuw Grondwet, 8 Nov. 1848. 

Even na de uitbarsting der fransche omwenteling 
van 24 Febr. 1848, liet de koning in 27 voorstellen 
van wel eene grondwetsherziening aanbieden, die vooral 
toen had moeten achterwege blijven. Immers, zij kon 
met geene mogelijkheid dc oppositie tevreden stellen, 
en had veel kans van de gemeente in beweging tc brengen. 
Onze natie, doorgaans kalm en welberaden, maakte 
niet de minste aanstalte, om de dwaasheden der 
fransche republiek te willen nabootsen. Zij herinnerde 
zich de zware lasten van 1785; en, hoezeer geheel 
Duitschland tot opstand kwam, bleef zij, aan wet en 
orde verkleefd, volkomen bedaard; zelfs onze meest 
behoeftige medeburgers liiclden het commnnismc voor 
een stroovuur, waaraan zij zich niet wilden branden. 

De koning, anders zoo onversaagd en voor den vijand 
zoo dapper, liet zich verontrusten : hij beloofde aan 
cenige weinigen, die daar belang bij hadden, eene meer 
ruime herziening van de grondwet. Aan de bedaarheid 



der natie paarde zich nu de blijde verwachting der 
mannen van vooruitgang, en het bestaande ministerie 
ontving zijn ontslag, 15 Maart 1848. 

Eene nieuwe herziening der grondwet, door eene 
staatscommissie ontworpen en door een nieuw ministerie 
bij do kamers voorgedragen, vond slechts weinig tegen- 
stand, en werd, deels uit overtuiging van daarmede 
het heil des vaderlands te bewerken, deels uit vrees 
voor onlust en verwarring, door de staten-generaal, in 
dubbelen getale vergaderd, bij meerderheid van stemmen 
aangenomen, en den 3. November bekend gemaakt. 

Vele zaken, die te voren bij koninklijk besluit geregeld 
werden, moesten nu door wetten bepaald worden, en de 
keuze der vertegenwoordigers in de staten-generaal, staten 
der provinciën en stedelijke besturen, kwam regtstreeks aan 
j dc gegoede burgerij. Overigens zouden de wenschen, door 
i onderscheiden oppositiën van tijd tot tijd geopenbaard, 
vervuld worden, zooals: vry lating van het kerkelijk beheer, 
uitbreiding van het regt van vereeniging, nieuwe regeling 
van het onderwijs, voorziening in het lot der armen, en 
verantwoordelijkheid der ministers, ook aan de nationale 
vertegenwoordiging. 

Het geheel was eene aanmerkelijke beperking van 
's konings gezag. Of dat duurzaam heil zal aanbrengen, 
j moet dc ondervinding lecren. 

Een zoogenaamd definitief en homogeen ministerie, 
dat aanstonds uitzigt gaf op groote bezuiniging in de 
huishouding van staat, trad vervolgens op, en roods in 
het begin van 1849 kwamen de nieuwe kamers bijeen, 
en begonnen hare zeer gewigtige en moeijelijke taak. 

Dood det Koning*, 17 Maart 1849. 

Terwijl het nieuwe ministerie eu do nieuwe kamers 
in gemeen overleg met den koning werkzaam waren, de 
rust verzekerd was en alle verdere belangen van het 
vaderland als met vernieuwden ijver behartigd werden, 
ontviel ons plotseling dc veel geliefde Willem II. Op 
een uitstap naar Tilburg, waar hij een lustslot deed 
bouwen, wierp eene hartziekte hem ter neder, en maakte 
in weinige dagen een ebde aan zijn veel bewogen en 
roemrijk leven. Hij stierf 17 Maart IR 49, in den 
ouderdom van ruim zes cn vijftig jaren, en dompelde 
al zijne onderdanen in diepen rouw. Zijne volk, 
zyn huis, zijne hooggeachtte weduwe, zijne kinderen. 



Digitized by Google 



GESCHIEDENIS. 



131 



allen zoo hartelijk cn innig aan den ridderlijken koning 1 schepter aanvaarde, de nieuwe grondwet bekrachtigde, 

verbonden, waren als verplet van den slag, en zagen en thans, onder den schoonen naam van Willem III, 

om naar den prins van Oranje, die zich op eene reize met waardigheid regeert en do belangen van liet vader- 

in Engeland bevond, doch, aanstonds teruggekeerd, den ! land behartigt. 



BRONNEN-STUDIE VOOR DE HISTORIE VAN HET VADERLAND. 



ROTTERDAM. 



ALGEMEENE GKSCIIIEDENI8 EK BESCHRIJVING. 

Korte Betchrijcingh der ttadt Rotterdam, hare outheyt,groothrit 
en gelegenheit, behoorende bg de eonterfeytinge der etadt geljjck :e 
nu in 1623 it. lioogst zcldxaatu. 

Ia deze Beschrijving wordt onder anderen gezegd: Rotterdam j 
is bij mansgcdcuckcn veel kleiner geweest, on was loon niut ' 
tc gelijckcn inet bare tegenwoordige gcst&ttenissc, hadt 
eene kleine borgerg en zcor wcinigh koophandel. Er 
zijn meer dan 66 stoenen of boaten bruggen, cn meest alle 
•traten en kaijen gostraet cu met sternen gcplavcit, acer 
schoon cn de reyndelijck «onder inesthoopen of vuylichclt." 
W. den L'lgcr, Rotterdam*!* Arcadia. Rott. 1699. 12'. Andermaal 
onder den titel van Utdieltlen en liotttrdamtche Arcadia. Amst. 172(5. 1 
Willem den Elger Opende zijn poetlsaha loopbaan mot do I 
vertaling van een fransen treurspel, 1'yrrhué, koning ran ■ 
Epirt, cn ran oon klachtapel, iraeAi w voor dat laantje, I 
met cco twocde treurspel getiteld Stanlitu, in IC99 in het | 
licht gegeven. Den Klger bezat een vlaggen geest cn ; 
juist oordeel; bij werd op zjjn 19c ja»r reeds tot bet 
Meesterschap in de regten bevorderd, cn zon zonder ocne 
ongelukkige liefde, dio onverwacht zijn leven verkortte, 

letteren gemaakt hebben. Zijn overlijden viel voor t« 
Rotterdam 4 Februari) 1703. Zie verder Witten Gcysbcck. 
l'asparis Kinschotü, Panegyri* in laudem celeberrimoe Itotero- 
damentium urbit. Koter. 1633. School-oratie in dichtmaat. 

J. Savary, Retehrj/nng der tegiteroemde Had Rotterdam. Amst. 
fo. (Omstreeks 1665). 

Korte Bete hr ij ring* der tcgdberotmdt koopttad Rotterdam; (ten 
geleide der profilteckening van J. Quack). Botu 1665. obl. Zeldzaam. 
Drnkolijk door J. Oudaan geschreven. 
E. H. van Wclscncs, Oeamptieerde OpetelUn enz, en de Vervolgen. 
Eone zocr korte cn zeldzame beschrijving van Rotterdam 
op Ust der regering in 1706 en 1707 bijeengebragt. 
O. van Spacn, DeKhrjcing roii Rotterdam. Rott. 1698. 8". .Udaar 
1713 en 1738. 8'. 

Van gering belang, met sprookjens en uardigbeden, maar 
zonder grondige nasporing. Zie Witscn Gcysbcck. 
G. ran Kervel, Lofkrans der ttad Rotterdam, Rotterdam, 1700.4°. 



Van dcnzelfdcn dichter vermeldt het Verrotg op UWm (Jegt- 
btek, II. 312 een ander werkjen getiteld Endimion en Diana, 
Aflnuelr'ieven. Haag, 1704, maar geeft verder geen licht. 
J. Washington, De Lande urbu Rotemlami eum Praef. r\ 
Hesseli. R..tt. 1704. 4«. 

üewono scbooloratic ioor dc geschiedenis of toenmalige 
gesteldheid dur stad van gering behing. 
J. D« Haes, Lerkruon voor Rotterdam. Rott. 1710. fo. cn 4'. 
Joan de Hac*, geboren te Rotterdam 3 Nov. 1665, aldaar 
overleden 12 Kebr. 1723, was oen wolgezeten koopman cn 
wakker voorstander der geleerdheid cn fraaijo letteren, 
wicnB Gcdiïhtcn in 1724 door do zorg van Poot het licht 
zagen. Reeds vroeger, te weten 1714, gaf De Hacsecne 
berijm Jo geschiedenis van Juda» den Verrader, die in 
1723 door Jonat den JSoetge;ant gcrolgd word. De 
beschrijving van hut Leren ran Qccraert Brandt, is bctor 
bestand .om dc eeuwen cn allen wederspraak rustigb te 
verduren", dan zijne Gedichten. Zie Witten Gcysbeok. 
P. V. W. Citbrcidinq van de l'ernieuude koopttad Rotterdam 
op rg'm en zangmaat gesteld. Rott. 1724. 

J. Lois, Cronffcke ofte korte \caere Beschrgvinghe der ttad 
Rotterdam, beginnende met 1270 tot 1671. Verrgkt met de voor- 
naemtte Jlandcetten, e,a. 's Oravenb. en Delft, 1746. 4». 

Jncob Lois, lid van dc» raad dor stad Rotterdam, verzamelde 
deze Croiiijcko uit onderscheidene Kronyken cn ecnigc 
in Handschrift bcwaardo oudo aantcckcuingen. De char- 
ters, achter deze Stadsbeschrijving zijn deerlijk verminkt 
G. Manheer, Kroni/k ran Rotterd. tot 1760. Rott. 1783. 4*. 

G. Manheer, bockhandelaar tc Rotterdam, gaf de Orong'ekt 
van Lois met weglating der Bijlagen in nieuwere spelling 
weder, cn voegdo daar stukken uit het Eeuiegclyde van 
Kortcbrant bij. 

Jaeob Kortebrand, Jieschri/cing der ttad Rotterdam, bevattende 
derzelrer getckiedertmen, aanleg, uitbreiding, oudheidk. bueh. der 
klootten enz. alkt uit oude Itandtehriften opgttpoord, en voor 
het grootite gedeelte uil de nagtlatene tehriften van den beroemden 
oudheidkenner iriflen Jaeob Kortebrand. Rott. 1782. 8". Amst 1789.8". 
Jaeob Kortebrand, een vordienstelijk Rott. dichter uit dc 
eerste helft der 18. eeuw, gaf onder meer soortgelijke 
rjjmworkeu een gclegeubeidstuk op het eeuwgetijde der 
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verlossing Tan Rotterdam hkr onder genoemd. — Voorts 
bad hg zich voorgesteld ceno beschrijving zijner geboorte- 
•tad to geren, die echter niet ia gereed geltomen, en op 
een zeer wijdloopigcn roei was aangelegd. Wat daarvan 
bruikbaar en goed was, heeft men in bovenstaand werkjen 
met oordeel samengevat en beknopt weergegeven. 
De Verdeeling der stad Rotterdam in 13 wijken met het buiten- 
district; de nommers der huizen, namen der havent, straten, stegen, 
Hangen, djfken en andere wegen in en om de stad. Botterdam, 1803. 8°. 

Naamregister der inwoners van Rotterdam, met de nonimeri der 
huizen, wi/ken en straten. Botterdam, 1803. 8'. 

O. Bmining, Tableau topographiijue et statistvrue de Rotterdam, 
oh tettt vitte est Merite sou* tnt* let rapporti remarquable*, tuivi 
de guelaucs détail* historique* et antiquaires, tendant a repandre 
nn nourean Jour sur Vancienne histoire de eelte cilh, ei sur eelle 
de ion emplacement et de set environs. Rotterdam, 1815. 8°. 

In dit Tableau is met oordeel gebruikt de belangrijke 
Min\oirt statistique sur te eommerce et let fabriques de 

aan Napoleon overhandigd. Zie Herinneringen van G. 
Bruining, met betrekking tol de omwentelingen m Staat 
en Kerk gedurende zijnen lerenshop. Dordrecht, 1330. 8'. 
D. Smits, De Rottestroom. Rotterdam, 1750. 4°. In dichtmaat, doch 
met ccno kaart en historische aanteckeningen. — Nogmaals 
's Hage, 1823. Opgenomen in sijne Gedichten. 

De Rottestroom, opgedragen aan Willem IV, bezorgde Dirk 
Smits een voordecligen poet te HcUcvoetalais, waarvan 
hg echter niet lang genot had; want door ecu hond in 
het been gobeten, veroorzaakte dit ongeval zulk ceno 
hevige ontsteltenis bij den dichter, dat hg door zware 
koortsen werd aangetast, waaronder hij 25 April 1752 
bezweek. Zijne Nagelaten Gedichten zijn in 1753 door 
N. Versteeg in het lioht gegeven ; een leven van D. Smits 
staat achter het derde deel dier Qedlchtcn. 
W. van den Hoonaard, Korte Aardrpktk. Reschrjfv. der ttad 
Rotterdam, met cent kaart. Rott. 1825. ö^. Voor scholen. 

s > . Korte geschiedenis der ttad Rotterdam. 

(Voor de jeugd). Met de kaart van 1488. Rott. 1827. 8». 

A Nete Pieture of Rotterdam, wilh a plan and engravings. 
Rotterd. 1825. 8". Voor reizigers. 
Guide du Êtrangers dan* la vitte de Rotterdam. Rott. 1825. 8'. 
Mr. W. C. Ackersdijk, Iets over de ttad Rotterdam; bijzonder 
wegens hare vroegste vermelding in de XIII. eeuw. In de Fakkel 
van 1826- 6/. 221. 

Mr. Willem Cornelis Ackcrsdgck, geboren te 's Hertogen- 
bosch, 12 December 1760, studeerde eerst aan het gymna- 
sium te 's Bosch en daarna san de hoogescbool te Utrecht. 
In 1770 bekwam hg den graad van Dr. in de beide regten 
op zijne Disjmiatio de utilitate et auetoritate poesets et 
poetarum in Juritprudeixtia, nee non de utilitate Jurie- 
prudenliae m Irgendis et expUcandes pot lis. Hij vestigde 
zioh als advokaat in zijne geboorteplaats, werd in 1782 
secretaris der stad, doch verloor zijne betrekking door do 
omwenteling van 1795. In 1807 nam bij sijne regtsgc- 
Icordc praktijk te Utrecht weder op, zag in 181 1 daarvan 
af om als kantonrogter werkzaam te zijn; bij volhardde 
in dien lastigen werkkring tot 1820, en vertrok toen naar 
Rotterdam, waar hij als ambteloos burger leefde en zich 



uitsluitend met «gae geliefkoosde letteroefeningen onledig 
hield. De Geschiedenis tan de Redergkkamert in de 
hoofdstad en MeSerij ran 's Hertogenboseh ca verschei- 
den andere bijdragen, vindt men in genootschappelijke 
werken en Talschriften verspreid. Al die opstellen dragi-n 
blijken van grondig onderzoek en uitgebreide kennis. 
Ackcrsdgck overleed 7 Februarij 1853. 
O. van Rcyn, Geschiedkundige Retchrgeing tan Rotterdam, en 
Beknopt Ocerzigt van het Hoogheemraadschap van SchieUmd. Rott. 
1833. 8'. Met platen. 

Thomas Marshall, (Teacher of the English and Dntsch lan- 
gnages and litcrature), The Historg and DetcripHon of Rotterdam 
and its Environs. With .Vapt and Views. Rotterd. 1844. 8". 

J. G. Litzan, Beschrijving der stad Rotterdam ran de vroegste 
tgden af tot op den tegenwoordigen tt/d, in gemeenzame samenspraken. 
Rotterdam, 1839. 8*. 

De luidende St. Laurensklak, hangende in den toren van de 
groote of St. Laurenskerk te Rotterdam. Ken berijmd verhaal van 

Nieuwe uitgave. 1849. 

Zie nog hot Tweedo Vervolg op Arrenberg'» S'oamlifst. 
Rottcrdamsch Jaarboekje. Rotterdam, 1839 en volg. 
Rotterdam met al sifn Gebouwen; geteekent en gemeden, anno 
1694 door Joannes do Vou, in fo. 

Recciid de deniw'j et rnltuninSr 's reijréitïitunt Ui 

rtüe de Rotterdam, ainti olie set environs et idificet retnar'fuzhIr.A, 
aeee let onnet de* membres de sa regenee. s- a. et 1. fo. 

Joannes de Voo niet vermeld bt) J. Immerscel, Jr. Levens 
der sfCufitfëcMiUi^fêf O r(mct&s ats. 



KKKKF.MJKIi KN WEUELULIJKB GEBOUWEN. 



G. van Spacn, liet nieuw Oostindisch Huis gebouw* in da Hoorntje t 
tot Botterdam, netten* de Opkomst van de O. I. Comp. met de 
voornaemste land- en zeegtvegten. In dichtmaat. Rotterdam, 169$ 4'. 
Zie Witsen Oeysbeek. 
G. van Kervel, Opkomst, magt en heerlffkhegl van het Oost- 
Indisch hugs der ttadt Rotterdam. In dichtmaat, 's Hage, 1701. 4". 

A. Croesen, Eerste I*ecrredc tot inzegening van de Nieuwe Kerk 
binnen Botterdam, 1737. 4». 

Antoni Croesen wss van 1715—1718 predikant bij de 
Luthcrache gemeente te Amersfoort, vertrok daarna naar 
Woerden en in 1721 naar Botterdam, waar hij in 1745 
overleed. Vroeger gaf hij eene JubnY-predikatïc van ie 
overlevering der Augsburgsche Oeloofabelgdenisse, .te 
Rotterdam, in 1730 in het licht gekomen. 
J. Oowcjons, Sions Tempelereugd, ter gelegenheit der Inwj/ding 
van de nieuw herbouwde Menwmiten-kerk te Botterdam. Rotterdam, 
1775. 8». 

Jacob Ouwojans werd van Dantzig naar Botterdam beroepen 
1741, en overleed Octobcr 1781. 
J. Scharp, Inwijding der nieutc gebousede Gehoorzaal ran het 
letterkundig genootschap Verscheidenheid en Overeenstemming, te 
Botterdam, op den 2 ran Louwmaand 1807; behelzende alle de 
plegtige Aantprakett en Bijdragen, dien avond voorgelezen en inzon- 
derheid de Intrfdingsredetoering, zijnde eene Verhandeling ever de 
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letterkundig* maatschajipffen in het algemeen, en dit Genootschap 
m het bgsmder. Rotterdam, 1807. 8*. 

Catalogus Horti Botterodamensis. Hottcrod. 1809. 8*. 

J. Roodcnrjja, Antwoord op de vraag: Of er eenig middel ie, om 

J. Horsman, Over hetzelfde onderwerp. 

W. ras Houten, Gedachten over het ontwerp tot oyrigting van 
een Entrepot-dok tt Roitrrdum. Rotterdam, 1856. 8*. 

F. FreU, Bedenkingen, betreffende eene uitbreiding ran het open- 
haar Entrepot te Botterdam. Botterdam, 1837. 8*. 

Gedachten over eene verUndmg der Had Rotterdam met den 
audeljfken Maasoever. Botterdam, 18S9. 8'. 

O. Tan Charante, Verslag van het Kremkzivmigen-gettieht te 
Botterdam, Botterdam, 1841. 8*. 

O. Tan Cbaraote, Mcd. ct art obst. Doctor en Geneesheer 
Mj gemeld gesticht. Charante staat voornamelijk stil hg 
de verbeteringen, welko dit gebouw sedert 1834, tijdens 
hij tot geneesheer ran het krankzinnigenhuis benoemd 
werd, ondergaan heeft. Hierna volgt de beschrijving der 
levens- en geneeswijze der lijders, sterfte ens. en*. 

meene welvaart. Met kaart, 't Hage, bij Langenhugsen, 

J. A. Beijcrinck, Verhandeling over de Indijking en Uitbreiding 
der stad Rotterdam, üitgegeren door het Bataafse h Qenoottehap. 
Rotterdam, 1849. 4*. »te< pL 

Ecno bekroonde Verhandeling, opgenomen in het IX deel, S 
stek der werken van het Genootschap. 
Jhr. N. J. Storm van *s Gravcsandc, Brief aan den Voorzitter 
van de Eerste Kamer der Staten Generaal, over de Gevangenis 
voor Jeugdige Veroordeelden te Botterdam. Botterdam, 1853. 8'. 

HISTORISCHE MONOGRAPQI&N. 



Jonker Frans en Oorlog. 
Com. van Alkeniade, Botterdanuche Heldendaden onder Front 
ran Breder ode. Botterdam, 1724. 8*. Nogmaals aldaar 1756. 

Het derde hoofdstak is vooral belangrijk voor de vroegere 

gelegenheid der stad. 
Het werk self is eene krouijk van den oorlog tnsschen 
dc Hockschen en Kabe\jaauwscben, uitgegeven door Van 
Alkcmadc, naar bet bandschrift van Willem van der Slnys, 
geboren te Botterdam in 1453. Zie Paquot, XIV. 81. 
1572. 

Jr. N. J. Storm van 's Gravcsande, Rotterdam in het begin van 
April det jaar» 1572. 

In Jüjhoff, Btjdr. VII. 10. 

A. van der Vliet, De Spanjaerdt binnen Botterdam, in drie 
idtien, in rijm. Rotterdam, 1772. 4". 
Zio Witoen Gcysbeek. 

Jacob Kortebrand, Tweede Eeuwgetijde der Botterd. Vrijheid, 
wegens den onverwnijtcn uittogt der Spanjaarden op den 21 ran 
Hooimaand det jaart 1572, met noodige aanteekeningen meest 
betrekUjk de oudheit der stad Rotterdam, getrokken too uit gedrukte 
alt geschreven egte stuiken. Botterdam, 1772. 4«. In dichtmaat met 



Kerkgeschillen, 1612. 

J. de Gouda, De Godtloothegt der Rotterdamtehe Inquisitie. 
Antwerpen, 1612. 8'. 

Muiter?, 1672. 
Venoeek gedaen aen Burgemeetteren van Rotterdam door de 
gemeene burgerjfe op den 8 Juljj 1672. 4». 

Waarachtig verhaet ran de Muiterij binnen de stad ran Rotter- 
dam in 1672, tot de Publicatie van het Ptakaet van Amnestie 
van 27 September daeraenvotgende. Ter goeder trouse beschrei en 
door iemand die van gemelde muiterij kennit gedragen heeft. 
(Zonder naam van plaats). An. 1785. 8*. 

AU schrijver van dit stok wordt opgegeven Mr. Willevoort 
V roezen, Secretaris der stad Botterdam. 

Verschil mei Willem III, lfiSi. 

Remonstrantie van den heer Adriaen Pacts, Raedt en Vroedttchap 
der stadt Rotterdam, gedaen aen haer Ed. Gr. Mogende de heeren 
Staten van Hollandt en Wtstvrieslandt. Anno 1684. 4'. 

Missive van den heer Adriaen Paots aen sijn Exeell. den heer 
Groef eTAvaux, en 't antieoord ran S. E. den heer Grntf ran 
Avaux, aen den heer Paets. 1684. 4*. 

Copie van een Remonstrantie geschreven door den heer Adriaen 
Paets, Raedt en Vroedttchap der stadt Rotterdam, aen de Ed. Groot 
Mog. heeren Stalen van Hollandt en Wutvriesiandl. -Va de copie 
ran Botterdam 1684. 4". 

Xaderc Remonstrantie door den heer Adriaen Pacts, raedt ende 
vroedttchap der stadt Rotterdam, aen de Edele Groot Mogende 
heeren Staten van Hollandt ende Westvrietlandt. 4'. 

Copie raneen nattere Remonstrantie aan de Edele Groot Mogende 
Heeren Staten van Hollanden Wetttrictland van den heer Adriaen 
Pacts ; mitsgaders van een Missive van denzcleeit heer aen den 

Rotterdam, 1684. 4'. 

Advit van rechtsgeleerden op de Remonstrantie ran den heer en 
Mr. Adriaen Paets, mitsgaders ttcee Retolutiin van haer Ed. 
Gr. Mogende de heeren Staten van Hollandt op dat subject. Anno 
1684. 4". 

Com. Kosterman. 1690. 

Waerachag Verhael van het gepasseerde te Rotterdam, in 169u. 
So ten regarde van het vangen, examineren en onthoofden van 
Cornelit Kosterman. Haarlem, 1691. 4°. 

Het werkjen bostaat in twee deoltjcns; in het tweede wordt 
dit oproer toegeschreven aan de fransche moortbranders, 
die door Lodewijk XIV in ons land waren gezonden, 
om niet alleen de magazijnen en steden in brand tc 
steken, maar om tevens oproer te verwekken, teneinde 
langs dien weg bet land in handen van den franscheu 
koning to brengen. Ook in Duitsehland was dien maat- 
regel niet onbekend. 
Over den Gedenkpenning, tc dier gelegenheid vervaardigd, zie 
Attrea's IV. Jaargang, blz. 68. 

Haegse Waerschoiueinge aen het Hollandse VolcL; en voorname- 
lijk aen de gemeente der stadt Rotterdam. » Gravcnhagc, 1690. 4°. 
Handelt over hot oproer tc Rotterdam, in dien tjjd voorge- 
vallen, en waarvan vooral de Franschcn als aanleidcndc 
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Verhang van Willem IV. 1747. 

Kornelia tui Oercren, Historisch Verhaal van het gene voorge- 
vallen is, voor en bij de verkiezing van zffne D. H. WOlem Karei 
Hendrik t'riso, lot Stadhouder Admiraal en Kapitein Ocner. over 
de Vertettigde Provintiën, voor too verre de stad Rotterdam betreft, 
voorgevallen voor en op de» 29 April 1747. Bottcrd. 1761. 4". 

Een belangrijke bijdrage. Van Oeveren was wagenmaker 
op het Hangache Veer te Rotterdam. Men noemde bom 
de prineelijkc wagenmaker. Hij werd do hoofdpersoon 
van de Oranjegeainde kleine burgerij en had groot 
aandeel in de gebenrteniaaen van den dag. — Ziju portret, 
door O. Bakhuyacn gcachildcrd en P. Taojl gegraveerd, 
gaat in plaat uit; ook een karikatuur port. met bet 
onderschrift : 

Dita Koce van Oeveren, een tweeden Don Qaichot, 



Oebeutteniuen va* 1784 ene. 

Dt Eer van Rotterdam verdedigd. 1784. 8'. 

Missive over het Gebeurde met de Compagnie No. 3. op Zaturdag 
,Un 16 Mai 1784. 8°. 

Zie rost van den Xederrhijn, V. 813. 

-Memorie van Bexiearen door een aantal leden van de Scltulttrjf 
aan het gecombineerd Coliegic ingeleverd. 1784. 

Ample Deductie tegen de Memorie van Bezwaren door een aantal 
leden van de Schutterij aan het gecombineerd Collegie ingeleverd. 1784. 
Zie 1'osl van den Ncderrhgn VII. 236. 

Verzameling van Stukken, betrtkkelgk tot het zenden ecner Com- 
missie van hun Ed. Groot Mogende de herren Staten van Ilotland en 
IVcstrricsland, naar Rotienlam. Tot liet onderzoek naar de oor- 
zaken van de aldaar plaat* hebbende oneenigheden en het wan- 
trouwen, en tot het beramen van gepaste middelen, ter herstelling 
van de openbare rust in den jare 1784. 0 dtelen. 8». 
Zie bildcrcbjk, Gesch. van het Vaderl. XII. 176. 

Verzameling van Staats- en Stadsttukken in 1786 en 1787 wegens 
<le regering van Rotterdam gepasseerd, vervolg der Stukken betrek- 
kelf/k de Commissie. 1788. 8°. 

Vrr-.amcling van Requesten van Submissie, gepresenteerd aan de 
Staten van Holland en STest/riesland, na de omventeting va» den 
jare I7S7, door ondertaheidene burgers en imconen der stad 
Rotterdam. Amiterd. 1797. 8*. 

Verheerlijkt en Verlicht Rotterdam, of Beschrijving der plechtige 
Uluminatiin en decoratiën, welke binnen roem. stad hebben plaats 
gehad den 8 Maart 1788. Rotterdam, 6 dtelen. 8*. 

h'^ht verhaal van Itet zooveel gerugtmakend geval te Botterdam, 



negen» -cker persoon, die door de Justitie aldaar is te regt gesteld. 
1794. 8". 

Missive van een oud regent der stad Rotterdam, aan een lid 
der weering te AmstcUam, 1794. 8». 



Omwenteling va* 1795. 

Aan mijne medeburgeren door ten onbelangzoekend vaderlander, 
schutter in de Compagnie No. 11 te Rotterdam. Rotterdum, 1796.8*. 

te Rotterdam. Rotterdam, 1795. 8». 



Iets over de Inavaracring te Rotterdam, betekende een» < 
der middelen om dezelve voor dm burger dragelijker en 
lastig te maken, ter mencsgmg gege 
derzeh» stad. Rotterdam, 1795. 8«. 

Declaratoir van de leden der Sociëteit der Volksvrienden te 
Rotterdam aan de Wethouderschap en Raden dier stad overhandigd 
den 12 Maart 1796, betekende een Antwoord op de Publicatie van 
3 Maart, betrekkel$k het geval met Gildenhui*. Rotterdam, 1796. 8". 

Aanspraak, gedaan door den burger V. F. D. Chandon, al» 
president, bij de opening van de gemetmeibeMgtzindt burgersocieteit 
te Rotterdam op den 22. April 1795. Amsterd. 1796. 8». 

Brief van een' roder oon zijn toon, over het voorgevallen» te 
Botterdam, op den 14 Juni/ 1796. 8'. 

Adres van Gerbrand Bruining aan de droevig verdeelde burgers 
van Rotterdam. 1795. 8*. 

Zamenspraak tusschen een lid van de Sociëteit voor een- en ondeel- 
baarheid te Rotterdam, en een Ud van de ach noemende gemeene- 
bestgezinde burgersocieteit aldaar, gehouden 13 Junj/ 1797. 8*. 

G. [training, De Burgerij van Rotterdam tegen eene aUergevaar- 
iglate Zucht tot Onnfhankelgkheid van de Fransehen gaeaarschouvd. 
Rotterdam, 1798. 8". 

NB. Alaof Rotterdam van de beeeherming der rYansohen nog 
iet» goed» te wachten had ! 

Nationale- Feesten, 1799. 

L. van Ogen A»., Redevoering, bij gelegenheid der Nationale 
Feesten, uitgesproken te Botterdam, in de groot» kerk, op den 19 
December 1799, benevens de Aanspraak aan de iataa/sche en/ran- 
sche Krijgsbenden en de Gewapende Bargsrmagt, door den lurger 
F. Snellen. Rotterdam, 1800. 8'. 

uitgave geaohiedde ten voordeel» der ingezetenon, die 
de jongate i 



1813. 



De Regering der stad Rotterdam aan alle u>ai 
list Verheugd Rotterdam, bij gelegenheid der Blijde Inkomst van 
Zijne Doorl. en Kon. Hoogheid Willem den Eerste, Souverein Forst 
van Nederland, Prins van Oranje en Nassau, den 9 December 
1813. Benevens alle de Aanspraken aan den Vorst lij die gtlegen- 
1814. 8». 



Herleving va* de* Handel, 1814. 

J. F. de Vogel, Mijnt aandoening, bij het eerste gesigt van 
den ScheepHjken Maasstroom en hel Herleven van den Koophandel, 
Rotterdam, 1814. 8". 

Blijde Juichtoon op het jaar/eest van Nederlands Verlossing, 
gevierd Mimen Rotterdam, in de maatschappij : V 'trschtidenhsid en 
Overeenstemming, in November 1814. Botterdam, 1816. 8*. 

Keiter AUsander te Kotter dam, 1814. 

Nulde aan rijns Russisch Keissriijkt Majesteit Alt x ander dt Ot- 
segtnde, redder van Europa ; bij Desself s pltgtige intrede binnen 
Rotterdam, op den 30 van Zomermaand 1814. Rotterdam, 1814.8*. 
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VrijvUligerê, 1815. 

J. E. do Witte Jr., Trium/tang bij ds Terugkomt der uiige- 
trokkene Vrijwilligere der stad Rotterdam, uit Braband en Frankrijk. 
Rotterdam, 1816. 

Jioob Eduard do Witte Jr., geb. te Amsterdam, 1763. Hij 
wu do beruchte vaandrig van 1782, bij Witaen Ucysbock 
onder de dichten gesteld, en blijkens bovengemelden 
Trivm/saHg in 1815 nog in leven. 

Kinderpokken, 1817—1818. 

H. van don Bosch, Stade Med. Or. De Kinderpakken, welke 
toornamelijk in de jaren 1817 en 1818 eoo /el te Rotterdam 
giheerscht hebben, in verband beschouwd mtt de enting der Koepokstof 
rii dexe in dertttrer waarde gehandhaafd. Amsterdam eii Botter- 
dam, 1818. 8". 

Hubert van den Bosch, Stad» Med. Doctor en President 
van do Pror. Commissie van Geneeskundig toovoorzigt, 
residerende te Rotterdam, werd geboren te Amsterdam, 
7 Maart 1770 cn studeerde aan de utrevktsche hoogcschool. 
In 1792 verdedigde bij sijno chemisch phy Biologische 
dissertatie De naturd et utilitnte liquoris Amonii en werd 
in 1794 tot doctor in do geneeskunde bevorderd, na 
openlijke verdediging zijner proefvcrhandeling De Herka 
fiigitali pnrpurea ejusque usu medko , esperimentie 
et oiservationilrus praclieis illuttrato, In 1854 ontving 
hij de orde van den Ncdcrl. Leeuw, en overleed 9 
Maart 1B38. In den Konst- en Letterbode im en 1818, 
leverde v. cL Bosch eenige waarnemingen, aijn vak 
betreffende. Zie dicuzelfdo Bode, 1838. I. 198. 

Gevaar van Butirttid, 1827. 

Vrije Gedachten orsr het Ongeluk en het Gevaar, hetwelk den 
4 Januarij 1827 Rotterdam en desstlfs omstreken tref en bedreigde 
door het ontploffen van Buskruid. Rotterdam, 1827. 8 4 . 

Cholera, 1849. 

D. de Koning, De Cholera uit Rotterdam, een woord pan ernst 
tn troost aan mijne medegespaarde-herstelde en bedroefde staagt- 
«eoten. Rotterdam, 1849. 

Dood va» A. van Uoboken, 1850. 

(II. J. Van Buren.) Ter gcdaclitenis van den Hem Anthmie 
eau Jloboken, heer van Rhoon, Pendrecht en Cortgene, Commandeur 
tfer orde van den Xed. I.eeute, RitUler met de ster der orde oan 
tte Eikenkroon, gesproken In de kerk te Hiidegondsbcrg den 21 
Jan. 1850. Rott. Niet in den Handel. 

Fraaije lofrede op een der voornaamste handelaars en reeders 
van ons Vaderland, een man van genie, door eigen veer- ' 
kracht opgekomen, en die ongemeen nuttig was voor het : 
algemeen belang. Do Heer Van Buren, beroemd advokaat 
te Rotterdam, schroef eenige jaren vroeger het hier achter 
vermelde werkjenover de Uitbreiding der ilagt van Plaat- 
teigkt Besturen, cn voort» meer andere opstellen In 
conservativen geest. 



KERKELIJKE GESCHIEDENIS. 

Gereformeerde Kerk. 

Kort Berigt ran de redenen, om welke de Heeren Burgemcesteren 
Raden ende Vroedschappen der stede. Rotterdam, Oeselius hebben 
gedeporteerd en de stad uitgeleid. 1612. 4'. 
TegenberieJu van Corntlius Oeselius. 1012. 4'. 

Corneliti* Oeselius, predikant te Rotterdam, werd in 161.' 
ran zijne dienst ontzet, omdat hij weigerde zijn Bemon- 
etranUchon ambtgenoot voor regtzinnig te verklaren, cn 
vorder mot schout, onderschout en dienaars de stad uit- 
geleid. Zio in het breede hierover Triglaud, Kerkcl. 
Geschiedenissen, bl. 6 16. Beknopt bij K. J. R. van Harderwijk, 
A'aaml. der Predikanten, bladz. 22. 
iVejetitorie, g/tedaen svo by de heeren Magistraten, als bg den 
Kerkenraedt tot Rotterdam, aai de afgedonderde 1, Uitmaten tan dt 
Qhtreformtcrde kereke aldacr. 1618. 4". 

Rijswijk cu Alutarius. Vcrklaringe van eenige Xotultn, in .Weg 
1630 gesteld by den Kcrekenracdt tan Rotterdam, aangaande ,lr 
Acte van Su*]>ensie van vier PredUanlen, en eenige Ouderlingen 
aldaer, nevens het Jnttcoord op dtselee. 1630. 4'. 

Benjamin Rijswijk on Ilenrlcus Alutarius, beide predikanten 
te Rotterdam. Zie K. J. R. van Harderwijk, A'aaml. der 
Predikanten, bladz. 29. 
*. Hofstede, Reelader Rotterdamsche Kcreke. Rotterdam, 1766. 8 . 
Petrus Hofstede, geb. 1710, sedert 1740 predikant bij de 
gereformeerde gemeente tc Rotterdam, was de hoofdper- 
soon in den zesr hevigen twist, dio ten jare 1705 over 
de regten der Rottcrdamschu kerk gevoerd werd. Het 
geschil betrof het beroepen van predikanten. Hofstede, 
destijds nog een warm voorstander der verdraagzaamheid, 
veranderde later van denkwijze, waartoe de Belisarius 
van Mortnontel aanleiding gaf, 1769. Hot kan hier de 
plaats niet weien, om daarover to handelen. Men zie 
intusschen Ypejj en Dermout, Gcscli. der Xederl. Jlerv. 
Kerk, III. 539 enz. K. J. R. van Harderwijk, Xaamlljslder 
Predikanten,blniz. 81. Ook het Vervolg op Witsen Geys- 
bcck, U. 238— 239. Merk daarbij op, dat Petrus Hofstede 
cn Petrus Hofstede Joh. loon. ten ouregte als twee 
personen xijn behandeld geworden. 
P. Hofstede vervulde 22 Junij 1799 zijne DO jarige Evan- 
geliedienst te Rotterdam, bij welke gelegenheid J. Scharp 
een feestzang in het licht gaf. Hij overleed 27 Nor. 1803 
in den ouderdom van ruim 87 jaren. Zie nog Li/laangen 
op Hofstede cn Apologie tegen de lasterende Xicuws- 
papieren en andere schriften van dezen tifd, benevens een 
Xoodwendig Berigt aangaande zekere correspondentie me: 
wijlen den heer Barueth. Rotterdam, 1785. 8*. Tweede 
Apologie. Rotterdam, 17»C. .•>". 
Vaers,ophet Twaalftal eerwaarde Vredikantender stad Rotterdam, 
zoo als hun Eerwaarden zig heden in rang van bediening in der- 
selcer gereformeerde gemeente zyn Uvindcnde. Rotterdam, 1791. 

Aanspraak en Zegenwenseh van den predikant J. W. Bouvink, 
uit naam en op last van de getamentlijke predikant™ randeXeder- 
duitsehe Hervormde Gemeente der stad Rotterdam, aan Bailtuw en 
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Schepenen derzelcer stad, met de bennttcoording van de Builluu 
T. Woordhouder. Rotterdam, 1705. 8°. 

Joanncs Wilbelmaj Bouvink, sedert 1790 predikant to Botter- 
dam, OTerleod 1809. Zie K. J. H. van Harderwijk, Naomi, 
der Predik, bl. 106, waar geene melding wordt gemaakt 
van de Aanspraak, ent. 
J. Scharp, Historische Brieten orer den -ich noemenden Frederik 
Gerard Heffer, geëxecuteerd binnen Rotterdam den 26 Mei 179*; 
behelzende detzelfs caracter, zeldzame levensgeschiedenis, gesprekken, 
brieven, gevoelens en dood. Doormengd net vele wetensvaardig- 
heden, betreffende de godgeleerdheid, regtsgelrerdheid en u-ffsbegeerte, 
met portret van F. G. JJejfer. Rotterdam, 1796. 8°. 

Jan Scharp, geb. te '* Gravenhagc, den 16 Aag. 1756, wa» 
in 177» predikant te St. Annaland, daarna in 1780 te Axel ; 
bij schreef er do Geschiedenis run Axel, die wij ter 
behoorlijke plaats vermelden. In 1788 werd Scharp naar 
Noordwijk-binnon beroepen, in 1789 naar Rotterdam, waar 
hij zeer gezien was cn als geloerde en diebtor een grootcn naam 
verwierf. Zijne herderlijke bemocijingen mot den befaam- 
den Frederik Gerard Meijer, blijken uit bovengenoemde 
Historische Brieven en gaven aanleiding tot de volgendo 
twistschriften: 

G. Bruining, J. Scharps redclooze bitterheid tegen de Bestrijder t 
der formulieren, uit detzelfs brieeen orer Meijer aangetoond. Rotter- 
dam. 1797. 8*. 

cn: 

De Redelooze Bitterheid van den Remonstrnnlschen Letraar Gerb. 
Bruining, tegen den Gereformeerden Predikant Jan Seharp, aan- 
getoond door Philalcthoj. Rotterdam, 1797. 8*. 

Scharp waa een groot aanhanger van het huis van Oranje, 
en weigerdo de Terklaring af te leggen, welke de Bataaf- 
ache Republiek van do prodikanten gevorderd had, het- 
welk vooreerst eene suspensie ten gevolge had en aan- 
leiding gaf tot het volgendo geschrijf: 
Missive van Sinecrut Philantropot, over het in het oogloopend 
rertehü tutsehen het gedrag van Elf Botterdamsche Predikanten, in 
hel doen der gerequireerde belofte, volgen» het decreet ren het 
ProrineUal Bestuur m dato 5 AprU 1796; en russc&en het gedrag 
ren Vjfftien Amsteldamtche, Drie Haartemsche, Een Botterdamsche 
en eenige andere. Predikanten, die deze Belofte, onder beneficie van 
lekere declarntoiren hebben afgelegd, en ingerolge daarvan m 
hunnen dienst gesuspendeerd of gcdimiUterd zijn; teaarm bondig 
en bescheiden betoogd word, van teelke zfjde men het meest orer- 
tenkomstig de regelen van betamelijke voonigtigheid, en de plichten 
ran een evangeliedienaar heeft gehandeld. Rotterdam, 1796. 6*. 
Scharp antwoordde in het 
Bericht van Ds. J. Seharp aan den zich noemenden Sineeru» Phi- 
hntropos over detzelfs vitgegtven Mistive, rakende het rerschiUtnd 
•Itdrag der RoUerdamtche en andere Predikanten m Art doen der 
bekende Belofte. Rotterdam 1796. 8'. 

Waartegen verscheen: 
Sineeru* Philantropos aan het geëerd publiek, of A'ntvoord op het 
Bericht van Dt. J. Scharp. Rotterdam, 1796. 8". 
En na weder gaf Scharp 
Afscheid van Ds. Seharp aan den zich noemenden Sinecrut 
Phitontropos. Rotterdam, 1796. 6*. 

.1. Scharp, Deductie aan de Wel Eerwaarde groote Vergadering 
»<T h'edfrduitsche Gereformeerde '.'CMecntc derzelee ttad, aangaande 



deKtlfs Politieke Btmotie, crer en ter zake van wier declaratoir, 
bij het afleggen der Belofte, gevorderd door het Provintiaal Bettuur 
van Holland, teaarm alle stukken, daartoe specterende, zj/n 
geinterterd. Rotterdam, 1797. 8*. 

8cbarp werd vervolgens naar Loga in Oostfriesland beroepen, 
en voltooide de geschiedenis van aijn wedervaren in het 
volgende : 

Historisch Berigt van hel voorgevallene in de Zaak der Politieke 
Rematie van den Predikant J. Seharp te Botterdam; sedert het 
inleveren zifner Deductie aan den grooten kerkeraod der Xcderd. 
Gereformeerde Gemeente aldaar, op den 18 Januari? 1797 tot den 
dag van heden toe. En zijn vertrek naar de Gereformeerde Gemeente 
te Loga in Oostfriesland, met detzelfs provisioneel afscheid ran de 
gemeente te Rotterdam. Dienende tot een Verrolg op deszelfs te voeren 
uitgegevene Deductie, tnaurmede deze geheele Geschiedenis compleet 
is, d°ormengd mei alle de authentiek* stukken. Rotterdam, 1798. 8". 
Bij deze gelegenheid verscheen: 
J. G. Volckhardt, Zang tot uitgeleide aan J. Schtirp, nog onlangs 
verdient/vollen prediker btj de hervormde gemeente tt Botterdam, 
thunt naar Loga m Omlfriesbind bertepen, cn zich deneaartt 
begerende. Rotterdam, 1798. 8». 

J. G. Volckhardt was een welmccncnd man, maar ccn zwak 
poEct. Wat het Vervolg op Gegsbeek van hom opgeeft, 
kan oren als het aldaar voorkomende Levensborigt van 
Scharp, door het bovenstaande worden aangevuld. 
Nog te Loga zijnde werd Scharp door de pruissische univer- 
siteit teDuisburg tot Doctor in de Godgeleerdheid bevorderd, 
en schreef eene inaugurale Dissertatie. Hij bedankte 
voor een beroep naar Embden cn keerde naar Rotterdam 
terug, teneinde or zijne herderlijke bediening to hervatten, 
23 Nov. 1800. 

Toen verscheen: 
J. Scharp, Kerkelijk» Redevoering na het bedanken roord* beroe- 
ping naar Embden, gehouden te Log* in Oostfriesland. Rotterdam, 
1800. 8°. 

Een jaar vroeger schreef Saharp een Lierzang op de vijftig- 
jarige Evangeliedienst van P. Hofstede, 22 Jnnij 1799. 
Zijne overige geschriften en gedichten kannen hior, als 
gecne regtstrecksche betrekking hebbende op Rotterdam 
achterwege blijven. In 1803 herdacht hij zjjn' ïöjsrigen 
herderlijken arbeid in eene leerrede, die, even als de preek 
op zjjuc 25jarige dienst, to Rotterdam, 1814, gedrukt is. 
Tusschcn beiden (1807) zag nog het licht do hier boven 
opgegeven Redevoering bij de Inwijding van de nieuwe 
gehoorzaal van het genootschap Verscheidenheid en Orer- 
eensttmming. In 1816 werd Scharp Curator der Erasmi- 
aansche school, cn verkreeg I Jan. 1826 zijn cmiritaat, 
23 April nam hij afscheid van dc gemeente met een in druk 
uitgegeven leerrede ovor Genesis XLVIII.v. 21. Hij overleed 
2 Maart 1823 in den ouderdom van ruim 71 jaren. Zie 
verder K. J. R. van Harderwijk, A'aaml. der Predikanten 
bladz. 103. M. Slegenbcck, Aanspraak bff het openen van 
do jaarl. vergadering der Maatsch. van Xederl Letter i. 
te Leilcn, 1828, bhdz. 31. Voorts Verrolg op Witten 
Gcjjsbeek, HL 110. 
Adres van de 21 Grcommitttirdcn uit tic leden der Hervormd* 

Qrmeents te Botterdam, tot de Instandhouding van dm Qerefor- 

meerden Godsdienst. Rotlcrdam, 1799. S'. 
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Volgen» dc toenmalige grondwet werden cr geeso geeste- 
lijken Tan staatswege bcsoldigd. De gemoenton moesten 
zelf daarin roor«i«n,waartoc ook dc volgende vlugschriften 
betrekking hebben : 
Brit/ over het Adret, waarin eenige bedenkingen tegen hetztlcr 
worden opgelost. Rotterdam, 1799. 8'. 

Aanspraak en Bcrigt van de 21 Gecemmütetrxlen aan de leden, 
behoorende tot de Xederduitsche Hervormde Gemeente der stad Rotter- 
dam, wegens He Instandhouding txrn den Gereformeerden Godsdienst. 
Rotterdam, 1799. 8'. 

Aanspraak der 21 Gecommitteerde leden uit de Commissie tot In- 
ttand/ionding der Gereformeerde Gemeente te Rotterdam; iraarrun de 
invtmtling der peniimgen slaat te geschieden na den 1 Augustus, 
benevens de aatitci/ang der plaats roor hen. die hare giften gelieven 
te zenden. Rotterdam, I8Ü0. 8". 

Provisioneel Rerigt, met verdere roordragt van Uecommittecrden 
uit de Xederduitsche Hervormde Gemeente binnen Rotterdam, ter In- 
standhouding fan den openbar.'» godsdienst, betref ende dc uW htn 
tot hiertoe gedane rtrrigtingen. Rotterdam, I80O. 8'. 

Reglement roor de Commissie der XederduUscheLTervormdeXiemeente 
te Rotterdam ter Instandhouding der kerken. Rotterdam, 1811. 8*. 

K. J. R. van Harderwijk, Xaamtgtt en Levensbijzonderheden der 
Predikanten, die sedert de iiri hervorming in de Xederduiltehe Her- 
vormde en iVaalsclis Gemeente te Rotterdam tot op dezen tijd in 
dienst geveest zijn. Rotterdam, 1850. 8'. 

K. J. R. vun Harderwijk, lid der maatschappij van Nederl. 
Letterkunde tc Leiden. 

SchoUeke Kerk. 

William Steven, The Jlistorg of the Seottish Vhurch of Rotterdam. 
Edmbvrgh and Rotterd. 1832. 8". 

William Steven sedert 1826 predikant di-r schotacho kerk 
to Rotterdam, daarna ncad Master of Goorgc HerioU 
hospital to Edcmburg, werd in 1839 door de luidscho 
akademie honoria canaa tot Thcol. Doctor benoemd. Zijne 
JJistory is uit do kerkotijke Actebocken en oorspronke- 
lijke bescheiden der engebche gemeente geput. 

J. Tidcnuin, Catalogus ran de Theologische Bibliotheek der Remon- 
strantsch-gere formeerde Kerk te Rotterdam. Utrecht, 1848. 8*. 

LutAencke Kerk. 

Dankbetuiging voor dt Lulhertche Gemeente te Rotterdam. Aan 
het Commilé tan algemeen welzijn, voor detzelft udvis run 17 Au- 
gustus, betrekkelgk het remevtren ran kerkelffke ministers, waorin 
men rind, dt gehtele historie run htt beroepen en renoveren ran 
den Lutherothen Predikant C. P. Sander te Rotterdam. Rotterdam, 
1795. 8*. 

Carel Philip Sander werd in 1792 vVj Groningen beroepen; 
bij overleed in 1823. 
Aanmerkingen wegens het voorgenomen af-.ettcn v in een itrechtseh 
I.uthcrsch Predikant, in tegenoverstelling eau de dadelijke a/setting 
van den Wel Eerwaarden keer Santier, lottiersch predikant te 
Rotterdam. Rotterdam, 1795. 8'. 

V. 



Declaratie van een groot aantal dotterende Ledematen der Lutherse ke 
Gemeente linnen Rotterdam, over dt uitgebrngte IVominatie aldttar, 
in navolging van hunne Amlteldamteht Broederen, 1791- folio. 

De Luthersehe Maas-gemeente, aan haren jongstberoepen leeraar 
den WelEcrw, heer J. C. Jacobi, benevens aan alle der set eer lede- 
maten bij gelegenheid ran dettelfs komst lot, en intrede in dezelve. 
Rotterdam, 1792. 8». 

Jan Coenraad Jacobi vertrok in 1805 itla predikant bij de 
Herstelde Luth. gemeente naar Amsterdam. 

Liersnuy, ter gelegenheid der Proef predikatiën op den 22 en 2ö 
April 1792, verrigt tc Rotterdam in Je Lulhertche Gemeente, door 
Dt. Sander, predikant te Groningen. Rotterdam, 1792. 8*. 

Verzameling van stukken, betreffende de Luthersehe Geschillen te 
Rotterdam. 1791. 8°. 

Edelmoedige dankbetuiging der Rotlerdamsche f.uthersche Gemeente 
aan hunne W elEdelGr. Achtb. Burgervaderen, bij de beroeping ran 
Ds. ('. P. /(ander, lulhcrech predikant te Groningen. Rotterdam, 

1792. plano. 

Rotterdums Edelmoedige f'reugdegalm , Lij de komst uit leeraar van 
Ds. C. P. Sander door N. E. Wocsthoff, adjudant der burgerij te 
Rotterdam. Rotterdam, 1792. 8°. 

Vrtvgdebatuijn ter gelegenheid der Intreè predikatie ran Ds. I'. C. 
Sander. Rotterdam, 1792. 8o. 

Iets voor Rotlens Lvthtrdom, sijnde dit een Vtrvolg eener Brief- 
wisseling over het A m stelt en Rottent Lutheranismus, waarin mede 
gevonden werd eene Publicatie ran wegen regenten van het Luih. 
weeshuis te Rotterdam, tegen het Oranje drogen hunner weezen. 

1793. 8o. 

Waartegen verscheen: 

Lang verswegen Antwoord aan den schrijver van htt; Iets voor 
/tellens Lutherdvnx. 1793. 8o. 

liet Rapport van zeven leden uit de Lulhertche Kerkenraad binnen 
Rotterdam, uitgebtugt den 13 Maart 1795, ontmaskerd, waarachter 
etn plan, om de Gemeente uil haren bejammerenswaardigen toestand 
te redden, door llcndrikus Lutheranus. 1797. 8o. 

Brief van Cornetis Oprecht aan zijn vriend Johannet Weetgraag 
te Rotterdam, behelzende het Herstelde Luthers Kerknieuws met 
dezelve voorgevallen in de tijd van een jaar. Amst. 1797. 80. 

Zaaklijkt Inhoud van authenthiekv Stukken, tpecteervnde de saak 
der Directie von de Ziekt Diaconie-armen der Lulhertche Gemeente, 
met approbatie van de groote kerkvergadering door den druk bekend 
gemaakt door L. F. Peisman Jf. D. Rotterdam, 1797. 8o. 
Waarbij behoort. 

Aan den burger ƒ.. /■'. Peisman, op tijn Zaaklykcn Inhoud van 
Stukken ent. ter verdediging eener commissie uit broeders diaconen 
in hel jaar 179-i tot ondersoek der Directie van den doctor der 
I.uthenvhe Diaconie armen tt Rotterdam U-HOrmd. i797. 8o. 
I Eenvmidig en Kort Verhaal aangaande den Oorsprong en de V oort- 
| gang der Onrrnijheden in de gemeente, toegedaan de Onveranderde 
Augtburgu.be G eloofsbe lijdenisie binnen Rotterdam. Rotterdam, 
1797. 8o. 

Plan van I' crecniging voor de I.ulherschc Gemeente linnen Rotter- 
| ttVrin, ter overweging aitngeboden. Rotterdam, 1797. 8n. 

In goeden geest geschreven, strekkende om du beide 
gemeenten weder tot eón ware broederschap tc brengen. 
Eenige Bedenkingen op het Teekenen van sommige leden der ge- 
meentt toegedaan de Onveranderde Awjslurgsche Geloofsbelijdenis 
binnen Rotterdam ter herstelling van Do. C. 1'. Sander. 1797. 8o. 

IS 



Digitized by Google 



138 



GESCHIEDENIS. 



Het Zakttykt dtr wettige Beroeping tn 
uwtttigtAftttting tan Do. C. P. 



der Lutkertcke 



ütrnttntt tt 
1797. 80. 

Htt Zakelijke van het Prectt en der a/gebroken ondet handeling, n 
tuttcken Do. C. 1». Sander ra den Kerkenraad der Lulkertche 
Gemeente te Botterdam. Botterdam, 1801. 80. 

Aanmerkingen kitr mr, Botterdam, 1801. 80. 

J. C. BchulU Jacobi, Getchiedenit der Bvangtlitch- Luthertcht- 
jemttnlt te Rotterdam. Rotterdam, 1863. 80. 



Schriftelijke Handeling tol ehritttlijke Vtrecniging, voorgevallen 
lunchen ten gedeelte der Walerlandtch» Dooptgetindtn en de Remon- 
ttranticht Gemeenten te Rotterdam. Rotterdam, 1671. 

Christelijke Vredehandeling, tij witteling e enig er gtetkriften 
tunieken dc H'aterlandsche Dooptgetindtn en de llemonitr antieke 
U meenten te Rotterdam. Botterdam, 1671. 

Reeds in 1668 hadden d« doopsgezinde leeraars pogingrn 
aangewend, om den hond van broederschap met dc Remon- 
stranten naamver too to balen; die pogingen werden in 
1670 horrat, doch mislukten andormaal. De brieven, over 
dit onderwerp gewisseld, hadden hevige onaangenaamheden 
ten gevolge, en zijn van dc rcraonetranUche «jjde, met 
ecne voorrede dor toenmalige predikanten gedagteckoDd 
3 Scpt 1671, onder bovonstaanden titel in het licht gege- 
ven, liet tweede geacbrift verscheen van de zijde der 
Waterlanders, voorsicn mot ocne voorrede van de opzieners 
hunner gemeente gedagtekend J3 (fept. 1671, en aan- 
gevuld met drie brieven, in het eerstgcmelde boekjen niet 



Rotmtche Kerk. 

Adretdoor Gecommitteerden der floomtch-Catkoiyke gemeenten in 
de Lrenwettraat en op ktt Steiger der ttad Rotterdam aan de eertic 
kamer ran het Vertegenwoordigend Ligehaamgtprticntttrd, betrek- 
kelijk de gronden en mttiven, waarop bij dezelve kamer door de 
gemagligden der Xederd. Hervormde Gemeenten, de toogenaamde 
UeettttijkeOoederen en fondsen »ynyorfctomrerJ.Bottcrilam,1800. 80. 

RECTSQBSCIIIEDEXIS. 
Privilegiën, Keuren. Afyemeeue Phkkaaiboeken. 

Privilegiebotk van de ttad Rctterdam vnn Ja. 1S28 — 1673. II. S. 
Sommier Berigt rakende de Chartert der ttad Rotterdam. Rotter- 
dam, 1766. (ol. 

Keuren der ttad Rotterdam. Rotterdam, 1749. Andermaal bij 
G. J. Waasbcrgcn, 1772. ö deelen. 4». 

Keuren en Ordonnantiën rnn Rotterdam. .In. 1777. 4». 

Chronoiogitch en Atpkaletiteh Zakelijk Regitter der in 1814 to 
Rotterdam in stand aeblerene en tedert ajaekondigde Keuren en 
Ordonnantiën, met eene roerrede door P. ran der Hoovcn. Rotter- 
dam, 1840. 8'. 



ferkietingkt dei Magittraett tot Rotterdam. 1618. 4*. 
Publicatie van Schout, Burgtmeetttren ende Schepenen tan 
Rotterdam. 1 November 1618. 4'. 

Reteluliin ende Mittiren betreffende de heer Arent Sonmus 
Raedt ende Vreedltchap dor ttadt Rotterdam. Rotterdam, 1672. 4'. 

Veriameling van eeniga Stneken en Bewïjten, dienende tot Of kei- 
deringen ron het Zoeven ende Datden van den heer en meteter 
Jacob Suylen van Nijevelt, geweten hoofdofficier der ttad Rotter- 
dam. Dordrecht, 1690. <\ 

Meester Jacob van Znylen van Nyevelt, ballluw der stad 
Rotterdam sedert 1676, werd wegen* schandelik levens- 
gedrag, den Oailluw int hemt genoemd. In bovengemelde 
verzameling worden zijne wanbedrijven openlijk ten 
toon gesteld, en met authcnttqac bewijzen gestaafd. 
Jan de Burgert van Rotterdam, bij gelegenheid der aanttelting 
van Gecommitteerden «U de Wijken, Butterdam, 1795. 8». 

Verklaring run Burgert tn Inwonen der ttad Rotterdam aan 
hunne Wethouderen en Raden. Rotterdam, 1796. 8*. 

Atnipraken bij de inttallatit der Muniripuliteit ran Rotterdam, 
den 4 Maart 1795, in de greete kerk aldaar, door d 
ran O eeommüt eerden uit de burg crij J. Becldcniakcr, de 
P. Hartog tn den Bailluw T. Woordhouder. Rotterdam, 1795. 8». 
Toussoint Woordhouder, bokend door do (Jedenketukken van 
de Vlugt van Huig de Groot uit de gerangenit van Loere- 
ilein, leverde ook ccnige bijdragen in de Kleine Dichter- 
lijke Handechri/ten. Zie Vervolg op WiUen Oiysbcek. 
Rapporten ron de gecombineerde Commitnc door do 39 op den 
9 Maart 1796 gekozene Gecommitteerden tot ktt /ormvertn van 
etn Regeringsreglement voor de ttad Rotterdam. Rotterdam, 1797.6*. 

Advyt van den burger Elias Hamheek lid van het Provintiaal 
Bettuur, uitgtbragt in de gemelde vergaderinf over de bewuste tn 
alom, too geruchtmakende Rlterdamtcke Zaak, waarin kort en 
bondig de Onwettigheid der Verkiesing van de vier leden in het 
distrikt de Mate, te Rotterdam gedaan, betoogd wordt. A nu berd. 
1797. 8*. 

Reglement op hel Bettuur dtr ttad Rotterdam. Rotterdam, 1802.8*. 
E. Vermeulen, Vaert tij de aanttelling en beêediging van het 
vernieuwde Stadtbeiluur binnen Rotterdam, den Ï6 Januarij 1803. 
Rotterdam, 1803. 8». 

E. Vermeulen, een RottcrJamsch gelegenheids-dichter, van 
wien in het Vervolg op Witst» Gcysbeck nog meerder 



II. J. Van Uuron, Rede legen een Wijkregleaenl voor de tlad 
Rotterdam en de uitbreiding der magt van Plaatielijke 
strijdig met de taurereinitril en art. 163 der Grondwet. 
1843. 8». 

Stadt-I' tnaulwn. 

Staat van Ontcang en l'ilganf der ttad Rotterdam over den 
jare 1799. Rotterdam, 1801. 8». 

W. Craufurd, Vergelijking ran hetgeen gedaan it voor de Finan- 
ciën der ttad Rotterdam, met hetgeen had kunnen gedaan worden. 
Rotterdam, 1803. 8°. 

— — Vrije Gedachten orer de geprojecteerde Heffing voor de 
itad Rotterdam, tan IV, per cento Don Gratuit op de betUtingen, 
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marran een gedttlle mcu kunnen betaald trordtn mei de in 1808 
dm de tlad afgegeten ol liga tién ei 3 percent intrett, tol 70 percent. 
Rotterdam, 1804. 8». 

Hierbij behoort »U een vervolgt 

Memorie, itrekkend* ten betoog, dal tonder Don Gratuit, of 

termeerdering der tegenwoordige Stadsbelastingen, de agterttnltige 
ochniden der tlad Rotterdam kunnen worden betaald en in het jaar- 
hjkeeke deficit kan worden toorzhn. Rotterdam, 1804. 

Getrouwe raad tan een Ratterdamtth Burger aan 3tjne stadge- 
nooten in de tegenwoordig* tijdsgelegenheid, den 10 Mei 1805, *#- 
trekkelijk de Stedelijke Hekelingen. Rotterdam, 1805. 8». 



Reglement toer de Heropende Burgrrmant der ,i„d Rotterdam. 
Rotterdam, 1806. 8». 

Proceduren betreffend* Handelszaken. 

Verslag r/in I.eOnardus Pict«r de Reus, Wijnkooper Ie Rotterdam, 
teoene de kern, aangedane actie door de administratie der indirecte 



Belastingen I* Rotterdam <n den jare 1814 en de daaruit omttlene 
Procedures. Rotterdam, 1816. Ü\ 

Bedelarij. 

N. M«Mcbacrt, Proeve tot meting der Bedelarij in Rotterdam, 
in een* Aantpraak aan hei departement der Maatschappij tot lYut 
ton V Algemeen aldoor. Rotterdam, 1817. 8*. 

Kicolaaa Meanchacrt was leeraar bij do Doopsgezinden te 
Rotterdam «n «lichtte in die betrekking veel nat. Verder 
gaf hij eene goede vertaling tan Gibbon; «ijnc Leer- 
redenen ovor het Evangelie van Jnhanne* in 3 declen 
Eijn oTerbckend. Ui) overleed te Utrecht den 13 Julij 
1833, in den ouderdom van 69 jaren, ten huiie van lijn 
ambtgenoot den Weker», heer J. Vi»acher. Zie verder 
Kontt- en Letterbode, 1833. //. 6a en 
Mn A. Siewertti. van Reenenia, Rederoering orer den waren 
Vriend der Mentehkeid, ter grdachtrnit tan A'. Mestchaert, 
l.ieraar der Donpsgetinde tlemeenle te 
dam, 1833. 8*. 



Bü ITEN LA N DSCH E LETTE ÜKUN DE. 



DE HEER ALPHONSE ESQUIROS EN ZIJN WERK: 



Hebben wij in ouzo vorig»? Aflevering ') melding 
gemaakt van een Werk over Nederland, dat in de 
Revue des deux mondet zou verschijnen, als proeve 
van eene uitmuntende historiepen en welligt de eerste 
degelijke beschrijving, welke ons vaderland van de hand 
eens vreemdeling» mogt ten deel vallen, dan is het 
aangenaam, thans te kunnen aankondigen, dat een 
begin van dien voortreti ijken arbeid in het bedoelde 
belangrijke Tijdschrift reeds verschenen is te weten 
het EertU Hovfdttuk, dus getiteld : 

rORMATION DU TERBTTOIBE. - INOKDATIONB 

LAC DE HABLEM. 

Om onze lezers te kunnen (Iihii oortleclcn ook over 
de. letterkundige, ja, wij zouden bijna zeggen, poëtische 



'. Afttren'9 V. Jaarg. bist. ïj. 

•) llrtue <ir. <teax mot„le,, 1c. I.n n, l,r JuiUrl., 1855 
p. «—119. 



waarde van deze dooorwrochle Verhandeling, laten wij 
hier een paar belangrijke bladzijden uit dit fraai Vertoog 
(waarop wij nog dikwerf terug hopen te komen) hier 
volgen : 

. L'histoire des inondations connuc* est une histoire 
longue et lamentable. Grftcc & des cartes anciennes, a 
des notices commé'murativc*, qu'a réunies dans sa riche 
collcction goographique un habitant de Leyde, M. Bodel 
Njrenhuis, nous avons pu suivre, surtout depuis 1702, 
la tracé de ers fléanx répétes. Notre siècle avait vu 
\ deux inondation» fluviales tristemeiit oélèbres, celles de 
1S00 et de 1S20. 11 faut y «jouter maintenant une 
troisième date, I 855. 

C'étnit au mois de mars dernier. Après un dur hiver 
qui avait susprndn Ie cours dn Khin et de la Meiise, 
le printemps c*t»it brusquement venu pour la paitic de 
ces deux ilcuves située au midi, tandis que la partic 
situee au nord restait pltrifiée sous le froid. Ln Burface 
solide du Rhin s'etant a moitië briséc, la dëbAcle ren- 

IS* 
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contra en Hollande la masse du fleuve qui était encore 
gelée. Un fleuve i ra mobile, des glacons mouvans, ce 
fut un épouvantable choct La force de résistance 
opposee & la force d'expansion devait amcner unc catas- 
trophe. Ii y cut un moracnt solennel et terrible durant 
lcquel Ie fleuve, en lutte avec lui-mérae, fit entendre 
un sourd frémisseraent. Tout & coup la couche de 
glacé gronde ct se fend. Alors la force tumultcu6e des 
caux, exaspérée por les loards glacons qui s'cntrccho- 
qucnt, ne connait plus d'obstacles ni de frein. Le 
fleuve mugit ct se léve corarae une raer; il déborde. 
Si fortes et si hautes que soient les digues, ellcs sont 
emportees, coupécs par la glacé comme par unc lamc 
de rasoir. Toute la campagne se cliangc cn eau. Ce 
n'est plus une debacle, c'cst un délugc. Les glacons 
se precipitent sur les glacons : ces ruines du degel 
détruisent, arrachent, écrasent tout ce qui se rencontre 
sur leur passage. De grands chênes torn bent brisés, 
fracassés, dans 1'eau qui monte, monte toujours. De 
tous les cotés, les flots accourent comme un troupeau 
de loups hurlans. Le Rbin a déjh. saisi un quart de 
Ia Gucldro et de la province d'Utrecbt: cette terre est 
h lui, il s'y precipitc. üno partie du Brabant septen- 
trional a dispara sous les eaux de la Meusc. Ne cher- 
chez plus les grasses prairies, les rians polder», les riches 
cultures hollandaises : tout ce qui se trouve au-dessous 
du niveau des deux fleuvea est comblé par les flots 
débordans. Dans quelqucs endroits, 1'cau s'élèvc au- 
dessus du toit des maisons. De Mies barques, qu'en- 
toure un cercle de rochers mouvans et flottans, luttent 
scules contre cette tempête de glacc. Les remparts, les 
ponts, sont rasés. De clochcr cn clochcr, Ic tocsin 
s'agite, et le canon d'alarroc se fait entendre le long de 
la ligne menacée. Une désolation infinie descend avec 
la nuit sur les villages, les fermes, les étables. On 
entend rctentir sur tous les (ons tic la douleur ct dc 
1'épouvantc ces mots: »La digue est rornpue!" Les 
hommes craignent pour leurs foyers, jiour leurs ricliesscs 
rustiques, pour leurs provisions d'hiver, pour leur 
bétail ; ils craignent pour eux-mémes, ils craignent 
surtout pour leurs femmes et leurs rrifunts. Devant 
l'cnneuH qui avance, sombrc, irrésistible, inévitable, on 
abandon ne les habitatinns; on se refugié sur lescoteaux, 
dans des édifices bdtis sur des lieux élevés, tcls que 
les égliscs ct les monlins. C'est de Ifl que le regard 
cffaré des habitants s'étend sur les campagnes noyées, 



| sur les villages oü 1'on a laissé des amis. Apcrocvez- 
i vous la-bas cette maison oik brille une petite lumièrc? 
Une ombre dc femme se dessine sur la vitre éckirée. 
Cette femme a refusé de prendre la fuite ; un glacon 
énorme henrte la maison et 1'emporte. De moment 
en moment passent, dans un tourbillon d'eau et de 
glacé, des toits, des meubles, des cadavrce d'aniraaux 
doraestiques. Hélas ! n'avez-vous pas vu flotter un 
l>erceau vide? Qu'est devenu l'enfant? qu'est devenue 
! la mère? Une pitié morne, Uciturne, glacée comme le 
ciol, a d'abord engourdi leB bras. Cependant tous les 
courages ne se laissent point abattre. Grand est le 
désastre, mais grand aussi est le dévouement, et 1'homme 
se montre aussi magnanime que la nature est inexo- 
rable. II est beau de voir, au milieu de ce fléau, des 
malheurcux luttant avec sang-froid contre la grandeur 
, du dangcr, non pour cux-roêrae», mais pour leurs sem- 
j blables, qu'ik ramènent h. bord tremblans, évanouis et 
sauvés. Le désespoir, la terreur, la joie, toutra les 
émotions de 1'ame qui rendent 1'homme fou se croisent 
et se combattent au milieu dc la confusion des éle'mens, 
comme si les lois du monde physique ct du monde 
moral étaient a la fois bouleverse'es. 

Les inondations de 1855 présentent trois grands 
théatres: 1* les pays submergés a parlir du Wcscl 
| jusqu'ü la rivière de 1'Ysscl, et raême en deoü, prés de 
1 Deventer ct jusqu'au Wahal, prös de Nimèguc; 2" les 
, campagnes entre la Meuse et le Wahl, ainsi qu'entre 
le Wahal, le Rhin inférieur et le Leek; 3" la vallée 
de la Gueldrc. Le déluge, embrassé dans son ensemble, 
détic en quelquc sorte la compassion humaine, car c'est 
unc des infirmités de notre nature de ne saisir 1'ensemblc 
de rien, pas même des grandes douleurs. 11 oonvient 
donc dkrréter notre attention sur un des points saillans 
du désastre. A quelques minutcs du chemin deferqui 
rclic Utrecht et Arnhem, sYlève le petit village dc 
Venliendal. *) A»is sur d'anciennes tourbicres quiont 
été jadis exploitées et qui ont laissé uu terrain humide, 
coupé dc fossés remplis d'eau, surtout en hiver, il est 
liabité par une popuktion pauvrc, dont la principale 
industrie consiste ïl filer de la lamc. II y avait cent 
quarante-quatre ans que ce village n'avait été inondé. 
Cette longue trève avait inspiré aux habitans unc con- 
fiancc funeste et leur avait fait négliger les précautions 



») Vtnhi iuM siijnifii: cu hollaucbi* „vjilluc dc» tourbiiTet." 
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que comraandait la nature da sol. Le 5 man 1855, 
on apprit que la digue, située entre deux collines, et 
qui sert de rempart a la vallée de la Gueldre, venait 
de sc rompre. Des messagen» a cheval apportaient dc 
moment en moment des nouvelles alarmantcs. Lc vil- 
tage Ie plas voisin, Eist, venait d'être saisi par 1'inon- 
dution. Les habitans sc portèrent aassitöt dans la direction 
du fieau; mais, arrivé» a moitié chomin, ils virent un 
pavaan qui, pftle, eperdu, accourait en touto bate ct 
leur donna le conseil de retourner pour n'ótrc point 
coupé par 1'ennumi. Ls revinrent. A lenr entree dans 
le village, ils trouvèrent tous les visages inquièts: les 
femtnes étaient éplorées, les petita enfatis s'accrochaicnt 
anx mcres et poassaient des cris de détresse. Plus 
hardis, les jeu nes gens, les adolescens méme, aidaient 
a porter les meublcs sur dea chariots, a eauver le 
bétail; on enlevait les maladcs. Cependant les caux 
ne paraiasaient pas encore. A deux heures de la nuit, 
on vit au clair de la lune, la glacc se dresser dans les 
Hots qui s'avancaicnt. L'effroi fut universel. La blan- 
cbeur des glacons rejaillissait en une lumière électrique 
assez semblable h celle que dégage dans la nue un 
tonnerre lointain. Cet éclair dc glacc fut suivi d'un 
long ct terrible craqneinent. Les habitaus des parties 
les plus basses du village se refugièrent dans les parties 
élevées, et surtout dans 1'églisc : lea pauvres fuyards s'y 
précipitèrent coinmo pour demnnder h Dieu 1'hospitalitcT. 
La nuit se passa dans des angoises incxprimables. 
Le lendeniain, les eaux jiénétrèrcnt dans lc village; 
ellcs envahirent succesaivemtnt les ruw ct la grande 
route, qui furcnt sillonnées de bateaux. *) Deux jours 
plus tard, la partie la plus élevée de Venhendal était 
attcinte, et les chaloupcs pabsaient sur le marché comme 
sur un lac. Heurcusement, pendant ces tristes joumées, 
le ciel resta calme: si le vent ent soufflé, un quart de 
la provincc cüt été emporté. 

A la suite de tel» boulevcrsemens de la nature arrivc 
nn fléau plus tripte encore, Ia faim. Les malheurcux 
qui a'étaient réfugiés dans 1'églisc de Venhendal man- 
quaient dc vivres. Des caravanes dc femmes, d'enfans, 
de vicillards, errairnt silencieurcs et sombres nutour du 
théAtre de 1'inondation, cherchant la terre ferme et un 

*) Les habitan* dc Vcnlicnilnl, cotumc «Tailleurs beaucoup dc 
p»y*an» DcerUndais, sc serrent, en temp» ordinuirc, de barqnes 
pour trnncporter les engrais et les produils do U terro. 



toït pour s'y reposer de leurs fatigues. Par suite de 
1'entassement de toutes ces misères hu raai nes dans les 
granges, des raaladics coramencaient a se déclarer. Cinq 
cents des plus pauvrea habitans de Venhendal furent 
alore dirigés, par les ordres da roi, sur la ville d'Utrecht. *) 
Une vieille êglise de cette ancien nc cité avait été dis- 
poeée j»our les recevoir. Les dons affluèrent : on envoyait 
du linge, des hnbits, de l'argent. Une commission, qui 
s'était formée volontairement, recevait les offrandes et 
dirigeait le service : elle se montra constammcut intel- 
ligente pour le bicn et supérieure aux difficultés. Nous 
visilAmes les pauvres inondés de Venhendal dans leur 
église, a 1'heurc du repas qu'ils prenaient en coramun, 
autoar dc tables tres-simples, mais proprement ct abon- 
darament fourities. La figurc de ces inalheureux respi- 
rait un air d'indifterence et roême de joic qui eontras- 
tait avec leur tristccotidition. La vénté est que quelques- 
uns d'cnlrc cux ne s'étaient juraais vus si bien traités: 
la charité publique leur avait fait des loisirs qui succé- 
daient douceraent a de peuibles émotions ct a une vic 
de dur travail. Unc vieillo femme, a hiquelle on demanda 
si elle nc s'ennuyait pas, répondit nvee une naïveté lou- 
chante: ■Comment voulr/.-vous que je m'crmuic ici? je 
n'ai rien a faire. »L* plupart des fileuses de lainc 
avaient cependant repris leurs occupations ordinaires ; 
des roucts en mouvement palpitaicnt sous leurs doigts. 
Quelques-unes de ces fernmes avaient cette beauté du 
malheur qui pénètre 1'ame. Leur coslume était rustique, 
mais convcnable. Les dames de la ville avaient tout 
I d'abord envoyé des objets dc leur garde-robe pour habiller 
! ces infortunées: le président de la commission jugt» avec 
; un gofit parfait que ces vélemens de lux'', bien loiu dc 
rehnusscr la conditton de ces pauvres villageoises, feraient 
d'elles les caricotures vivantcs de la bienfuisance publique. 
La plupart de ces femmes avaient des enfans, queiques- 
unes étaient raême nccouchécs depuis la catastrophe. 
Ces jauvres petites créatures aux ycux bleus, aux eheveux 
blonds, a la figure ignorante du mal, étaient caresséVs 
par leurs racres avec un orgueil et unc tendresse qui 
n'avnient rien d'étudié. Dans toutes les couditious de 
la vie, dans tous les rangs de la sociétu, la femme nc 
se montro jamais si bien mèn; qu'après un danger qui 
a mis son existence en que.*tion et celle dc son enfant. 



•) Uuc moitié du village dupi-ii-t de ln pruvince d'L'trcclit c: 
1'uutro dc la Uncldrc. 
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L'église, convertie cm lien d'asile, était appropriéc, non 
sans art, & la nouvelle destination, et, *i on 1'ose dire 
nu culte nouveau qui venait de s'y établir. Les exer- 
cices de la journée étaient marqués par le snn de la 
cloche: 1'ordre lc plus parfait régnnit, et le lien de la 
discipline était visiblement la reconnaissancc. Une parlio 
du b/Uiment avait été preparée pour la nuit: les hommes 
et les ferames cnuchaient séparément dans de» cases, sur 
un lit de poille. Dans cette église, d'oü le service reli- 
gieux s'était retiré pour céder la place nu soulngement 
des misères humaines, le christianismc en était revenu 
h 1'bistoire de la crèche. Des murs sanctifiés naguèrc 
par la prière, sanctifiés m ai n tenant par la bicnfaisancc 
publique, dea victimes rachetées par le sentiment qui 
honore lc plus les civilisations moderne*, des souffrancea 
consoles, tout oela était bicn placé dans la raaison de 
Celui qui préférait Ia miséricordc au sacrificc. 

Lc Icndcmaiii de notre visite aux inondés, nous nous 
nmdunes par le cliemin de fer sur le théAtre nn'ine dc 
1'inondatiott. Par le mAme convoi, des femines que nous 
avions vues la veillc dans 1'cglise d' Utrecht relournaient 
i\ Vcnhrndal ; ellcs nllaient rctronver lenrs pauvres maisons 
et s'nssurer par elles-mêmes de l'étcitduc du désastre. Le 
cliemin dc f»r avait élé lui-mlme frappé ct rompu par lea 
vagues: la circulntion n'était rétablie quc depuis une 
scmaine. Arrivé ;\ la station, prta dc Venhcndal, nous 
dcmandumes la voiture qui conduisait au village ; on 
nous monlra une barque. Les chcmins en effet étaient 
encore sous l'eau. Co fut un triste et pénible voyage. 
Nous allions, h vrai dire, rtconnaftre un village perdu. 
La vue seule des lieux pouvait donner une idéé des 
pcrtcs quo les hahitans avaient cssoyées. A chaque 
instant, le long d'une mare profondc qui avait été jadis 
une chaussée, nous rencontrions des toitures dont les 
tuiles avaient, pour ainsi dire, été effeuillécs, des pans 
dc muraille renversés, déchirés, des porlcs enfoncées, 
des vitres brisées, des greniers rompus qui pcndaient 
tristemeiit sur des pilotis mis i\ nu, en un mot des 
squelettes dc maison». Aillettrs, ce n'étaient plus que 
des lambcaux de maconnerie, dei arnas dc décombre* 
< t de briques. un fouillis sans nom. Plus nous avan- 
cidii-s dans 1'iiitérieur du village, et plus notre émotion 
redoublait i\ la vue de as habitations sans habitans, 
de cette pelite église qui avoit servi d'arehe au milieu 
du délugc, de ces rucs qui étaient une rivière. Notre 
barque s'arréta. Nous cntruines dans quelques mai.»ons: 



les moina maltraités d'entre ces pauvres gens étaient 
occupés h réparer ce qui pouvait encore étre sauvé de 
leurs raeubles et de lenrs inatrumens de travail. Une 
ligne onduleuse marquait sur les murs intérieurs la 
hauteur k laquelle les eaux s'étaient élevées. Nous 
avions partout dcvanl les yeux la désolation, la de- 
struction, la misère. 

La barque que nous avions frétée se remit en route 
et se dirigea vers la campagne avoisinante. Ce n'était 
qu'unc mcr, au-dessus dc laquelle s'èlcvaient des têtes 
d'arbres. Une bande do canards folatres nageait avec 
dea cris autour de la barque et insnltait par sa joie k 
la mélancolie du paysage. Si loin que s'étendit le regard, 
on voyait l'eau, toujours l'eau. Un rayon de soleil 
était répandu comme un sourire de réconcilation ou 
d'ironie sur cette vallée, creusée naguère par la bAcbe 
ct la cliarrue, iabourec maintenant par la rame. Si 
nous avions pu oublier 1'homme, nous nous serions 
volonticrs coroplu dans la contcmplation de cc lac, sous 
lequel les semailles et les espérances de 1'année étaient 
ensevclies. La nature se montre belle jusque duns ses 
1 ravages. Nous eümes la curiosité d'aller jusqu'ft l'en- 
droit oü la digue du Rhin s'était rompue. La blessure 
i i\ travers laquelle le fleuve avait perdu scs eaux était 
I ferméc par des travaux provisoires La vue de cette 
I cicatricc durcie au flatic du géant élait bien faite pour 
! inspirer une grande idéé des ouvrages de 1'homme ct 
\ des forces tumultucusees de la nature. Quant au Rhin, 
: il était rentré dans son lit, tranquille et sommeillant 
comme un lion dans son antre après un mauvais coup. 

Si 1'homme se montre supérieur a la puissance aveugle 
des élémens, c'est surtout par le courage moral. par 
l'oubli de soi-mé'me et par 1'exercicc de la générosité 
publique. La poésic et la peinture s'emparèrent bientot 
de ces scènes locales oü la sympathie, 1'admiration et 
la ])itié s'étaient égalées aux proportions terribles du 
fléau. On avait vu dans le pnys inondé par le Rhin 
ce que peut le sentiment du devoir aux prises avec la 
fureur des cléments. Devant une calamité semblahle, 
dovant uti héroïsrae si désintéressé, toute Ia Hollande 
s'émut. Unc souscriplion fut ouverte ct devint une 
affaire nationale. Les trotics courunmt de ville en ville. 
La Haye, h elle seule, cotitribua pour unc somme dc 
05,000 tlorins. Dans ce pays, oü chacun est en quclquc 
' sorte menacé par l'eau dans ses foyers et dansjes autels, 
il existc entre tous les Ilollamhis une frafernité tou- 



Digitized by Google 



BUITEN1. ANPHCHE LETTERKUNDE . 



dunte et soudainc pour les victimes de chaque grande 
inondation. Cette compassion nalt de la oommunautédu 
droger, ra ais elle est aassi dans le sang, car la race néer- 
landaise se montre généralemcnt charitable. L'émotion pro- 
dnite par les demicrs malheurs s'est étendue an-dek\ des 
frontières hollandaises : de la Belgique. dc l'Angleterrc 
de 1'AUemagne, des secours sont arrivés aux victimes de 
1'inondation. *) Puisse ce généreux mouvement sc 

*) Tout dernieremtnt rncore , une aocie'té' do mnsiqttc c»t 
renno dc Malincs donnar des concert» en faveur dcB inonde"s, i 



' propager et attirer quelques dons nouveau x sur dos |X>pu- 
lations dont les plaies saignent encorc! La conscience 
antique frérait le jour oü un acteur récita sur la scène 
romainc ces simples mots: Tlomo rum, iumatti nüü a 
, me alienum puio. II est temps, il est juste que les 
! nations sc disent de raörae: «Je suis peuple; ricn dc 
' ce qui arrivé aux autres peuples ne ra'est étranger." 



La Have, h Rottcrdun, a Uortlrccbt. Toutes ces villes i'taicnt 
p»vois<'-e« ooimnn pour une fitc. CVtait une reconcüation dc 
U Belgique et do la Hollundc sur lautcl dc la ckarité. 



LUXE ET INDIGENCE. 



Qu'cst-ce que le luxe? c'est le superflu. Qu'est-ce 
que 1'indigenccP c'est le manque des choses nécessaires 
ik la vie. L'amour dc paral tre, d'ettacer son prochain 
par 1'ostcntation, les beaoins créés par des désirs sans 
hornes, font nattre et alimentent sans cesse la passion 
du luxe, devena de nos jours une cspöce de raaladie 
universelle. Le luxe qui entoure les grandes fortunes, 
qui feit vivre et prospérer les arts, l'industric, le cora- 
merce, est un luxe utile et bien compris; mais celui 
qui séduit notre vanité et notre orgueil aux dépens de 
nos revenus, et quelquefois de notre honneur, celui qui 
nous pousse 2L vouloir réaliser les rêves chimériques d'un 
bonheur imaginaire, — celui-li fait pcu d'heure.ux et 
conduit trop souvent & la pauvreté par un chemin 
couvert dc fleurs empoisonnées. Certes, si le luxe était 
réglé suivant les conditions, b'ü e'tait toujours en rapport 
3 vee les moyens d'existence, s'il n'était pas sans ccssc un 
funeste picgc tendu & nos faiblcsses et a notre amour 
proprc, s'il n'était pas 1'objet d'une perfide rivalité entre 
les individus, nous y verrions la source de la prospérité 
des nations. Mais qui lui posera des bornes? qui le 
guidera? qui lui dira, au milieu de sa marchc toujours 
accélérée: Tu n'iras pas plus loin! Tel qu'il exislc 
depuis quelques années, il est la ruine de beaucoup dc 
families, et souvent une des causes de la démoralisa- 
tion de ceux qu'il tratne k son char doré. Nous 
sommes bien loin des temps oü la soie était le partage 
exclusif des haute* classes! Alors, lc bourgeois, le 



' négociant, élevaient leurs enfants dans la simplicité, 
dans la modération des dépenscs; its mouraient en lais- 
sant h leur familie un état d'aisance qui assurait leur 
avenir. Aujourd'hui, Ie luxe attaque toutes les classes 
de la société; et i! semble meme que la classe moyenne 
veut l'emporter sur les classes plus élevées. Les pères 
se privent du nécessaire pour contentcr les goflts et les 
désirs exagérés de leurs enfants, ou les encouragent par 
esprit d'orgueil: les enfants, les ycux fascinés par le 
faux éclat dc leur idolc, dissipent avnnt le temps, 1'héri- 
lage dont ils auraient du jouir plus tard. Les fils crient 
i\ 1'injustice, si 1'Etat ou la société ne leur donne pas 
les moyens de subvenir u leurs dépenscs multipliées; le 
sexc, qui met dans la toilettc une grande partie dc scs 
plaisirs, et dont la faihlesse est si impressionnnblc, se 
j laisse aller au clmrinc qui 1'attire, négligé les devoirs 
j qui lui sont imposés par sa destinéc sur la (erre, et, 
fier d'orncments aussi funeste* que superflus, nc voit pas 
le goulfre oü chaque pas le préeipitc. 

Tous les peuples dc la terte ont suhi le ruineux 
ini[>dt du luxe, ont marché vers la décidenec et la 
misère, en proie aux viccs les plusdéplorables. Nous ne 
citerons pas les anciens: ils sont Irop loin d« nos temps 
pour convertir les incrédules; mais Ie moyen Agc, le 
rigne des Valois, la Régence, peuvent servir d'exemple. 
On cric chaque jour k 1'indigenco, et le luxe estgéné- 
ral; on se plairit que les revenus sont trop minces, et 
chacun dépense le doublé d'autrefois en choses inutiles. 
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Laissez faire le luxe ; encensez-le bien ; prenez-vons & ses 
llatteuses amorces; doublez, s'il se peut, vos recette?, 
vos revenus, et vos dépenscs nc tarderont pes h empor- 
ter encore la balance. Le vieux proverbe nous cnseigno 
qu'a trop puiser & la source le vase iinit par se briser, 
et les éclats qui nous resten t sont de bien peu de valeur. 
Ah! ce qui nous reste alors, eest la misère avec ses 
tristcs conséquences; c'est Topprobre, 1c dóscspoir ou le 
vil pain dc 1'aumonc! A Dieu ne plaisc que nous vou- 
lions soutcnir que tous ceux qui iraplorent la charité sont 
des victiraes du luxe : la fortune est aveugle autant qu'in- 
juste; elle distribue aveuglcmcnt se» faveurs ici-bas; olie 
choisit les uns pour ses favoris, elle se détournc des autres. 
Mais on ne saurait disconvenir que la pauvreté atteint 
nn grand nombre d'individus qui se sont perdus par 
leur propre faute, par des dépenscs sans frein et saus 
nécessité; un plus grand nombre encore pcut-cHre qui | 
cachent de qiielques fleurs flétris les debris de leur hon- 
teux naufrage. — Kcnfermons donc nos desirs dans 
des limitcs raisonnables ; soyons sagement economes; 
soyons dc prudents administrateurs dc notre avoir quel 
qu'il soit, et n'ouvrons pas notro orciHc aux séduisantés 
parolcs dc 1'orgucil, premier et rcdoutablc ministrc du 
luxe cornipteur. Une fois établi duns votre demeure, 
il n'en sort que chassé par la misère : heureux encore, 
si, notre honneur ne s'cn va pas avec lui! 

La mendicité, lorsqu'elle est la triste fillo du luxe, 
est condaronéu ;\ bien des . huwiliatiuns; la vie alors 
coute cber! Au privations vient se joindre le souvenir 
d'une position antérieure; et le remord n'est pas le 



raoindre des tourments de 1'homme qui souffre tant dc 
-privations. Le mendiant dont la misère est une des 
suites de 1'inégalité des fbrtunes, sera toujours 1'objet 
de la pitié des ooeurs généreux , tandis que 1'homrae 
tombé par sa faute dans 1'abirae humiliant des beaoins 
peut devcnir un ohjet de honte et de mépris. Le pau- 
vre qui travaille est aussi honorable que le riche qui le 
fait vivre ; il n'y a de méprisable dans la pauvreté, que 
celui qui s'ohstinc & vouloir vivre du fruit dn labeur 
des autres; car 1'oisivcté engendra les vices, et les vices 
le débordement et les crimes. Le pauvre qui est venu 
au monde avec sa misère, a trouvé toutcs les bonnes 
placcs occupécs au banquot dc la vie ; nous lui devons 
aidc et protcction ; mais que devons-nous a celui qui 
jette inconsidérément ce que le ciel lui a accordé; qui 
dissipe son nécessaire, en insultant la morale et ia 
vertu? qui nous permet de détourncr le denier du 
pauvre honorable pour le donner il 1'orgueil tombé? 
Tous ccux qui portent un ctcur d'homme doivent 
ouvrir leur boursc aux misères humaines: c'est le role 
des personnes pieuses et charitables ; mais elle doit 
souvent rester fermée aux importunités de 1'ötre a qui 
le luxe n'a laissé quo des haillons. Concluons donc que 
le luxe bien compris, le luxe en rapport avec le temps. 
les licux et les personnes, est une prospérité publique, — 
et que le luxe immodéré, qui atteint toutcs les classes 
de la société a la fois, est un fléau général, une 
désastreuse calamité. 
Maestriobt. AÜG. CLAVARKAU. 



LES VOEUX. 

traduction libre d'üne uutation de juvenal. 
batiïe x, txvl mr. m. c. vak hau., pokte uou.a3iba1s. 



Laissc, laisse, 6 Mortel! a la Toute-puissance 

Lc soin dc ton destin sur cc globe oragcux, 

Et ne perds pas un temps, qui fuit sans qu'on y pensc, 

A former dc stériles vosux : 
Dieu connait plus que toi, dans sa haute prudence, 
Quels dons de sa bonté te conviennent le mieux. 



Dans la prospérité comme dans la misère, 
Au comble de la joic, ou courbé de douleur, 
Repose-toi sur Lui! Sa droite tutélaire 

Sait ce qui manque ft ton bonhcur: 
Faiblc enfant a ses youx, aime-le comme un père 
Qui t'ofTre son araour et son bras protecteur. 
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L'hommc aveuglé' désire et ddsire rans cesse; 
II suit des passion» le torrent indompté*; 
II aspirc aux honneurs, convoite la richease, 

Ponr sortir de l'obecurite-, 
Sans savoir si la route oü soa ardeur le pri 
Conduit & la fortunc ou dans l'advereité. 



Loin da jong de 1'orgaeil, loin da fiel de 1'envie, 
Apprends a t'élcver au-dessus da malheur. 
Quels que soient tes revers, du combat de la vie 

Le luxe et les plaisir, hochets de la folie, 
Que sont-ils ici-bas prés de la paix du cceur? 



Mortel, demande donc, dans tes voeux en ce monde, 
Un esprit juste et ferme, un cceur pur et content, 
Seuls durablea trésore oü le sage se fonde, 

Que, raalgre' le sort inconstant, 
11 possèdc au milieu de 1'orage qui gronde, 
Sans erninte de la mort qu'avec calme il attend. 



Et ces vrais biens, tu peux les acquenr 
Ta les retrou veras en tout temps, en toot lieu. 
Dans ce champ fortuné* lorsque la vertu sème, 

Les bons fruits surpassent ton voeu. 
Le hasard n'cst pour ricn dans ta moisson suprème: 
La récolte dépend de toi-méme — et de Dieu! 

Maestricht. AUG. CLAVAREAIT. 



A MESSIEURS LES MEMBRES DE LA SOCIÉTË DE ST B . CÉCILE DE MALINES, 

A LBUR ARBIVEB A LA HATE, LE 5 JUIN, 1855, 
POUR T DONKER DES CONCERTB AU PUOFIT DES VICT1MK8 DE L'lNONDATION. 



Salut, salut h vous, d fils de 1'Harmonie! 
Lorsque vous arrivez nos bras vous sont ouverls, 
Sojcz les bien-venus ! la voix de la Patrie 
Se mêle. avec amour, a vos brillants concert» ! 



La sainte Chmlé, déployant vos bannières, 
Vous aroène cn Iriomphe, ö dignes bienfaiteurs f 
Poor vos csurs généreux il n'est point de firontières, 
Quand il faut alléger le fardeau des malheurs. 

Vos inspirations que le Ciel a bénies, 
Retentisscnt au loin sur nos bords honorés. 
Qael que soit le climat les Ijres sont amies, 
Et vos savanta accords ici sont admirés. 

Le temple des Beaux Arts, ce sanctuaire iUustre, 
Partout s'enorgueillit de vous voir dans son sein; 



Vos précieux bienfaits ajoutent h son lustre: 

S'il est beau d'être noble, il est doux d'étre hnmain! 

Lorsque sur notre sol, tant d'étres sont a plaindre, 
Emus de leur destin, vous accourez chez nous: 
Ah! si quelque désastre un jour vient vous atteindre, 
Comme de vrais 



Oui, nous vous le jurons, recevez-en les gages; 
Les oteurs reoonnaissants vivent de souvenirs. 
Salut, frères, a vous, qui venez, sur nos plages, 
Joindre la bienfaisance a l'attrait des plaisirs! 

Couvrez donc, étendards, le front de ces Orphées ; 
Fanfares, redoublez vos sonores éclats; 
Offrons a nos voisins de aincères trophees : 
L'Amitie' les élève; ils ne périront pasl 

Maesliicht. AUO. CLAVAREAU. 



V. 
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A MA PETTTE-FILLE NINA DB MAN, 
DE TROM AKS, LB JOUR DB SA FÉTB, LB 5 JUIXLBT, 1855. 



Nina, c*est aujourd'hni ta fête 
Chacun ta présente une fleur, 
Et moi, je vcux parer ta tótc 
Du bouquet qae t'a fait 



Nina, tendro ct charmante roee, 
Sous Pceil de Dieu, oéleste abri, 
Depois 1'heure oü tu fus éclose, 
Déja trois printemps font soari. 

L« ciel protégé ton enfance, 
Et, sous la garde des amours, 
Des Joux attraits de 1'innoconce, 
Ne ccsse d'embcllir tcs jours. 



' S'ü écoute mes voenx, cher ange, 
Comme un beau lis tu grandiras ; 
Ton bonheur sera sans melange ; 
Les roses nattront sous ta* pas 

En attendant, sur les pdouses, 
Danse avec les jeux et les ris: 
Toutes les flenrs seront jalouses, 
Tous les sylphes scront surpris. 

Joyeuse, au berceau de la vie, 
Prends ton cssor, amusc-toi : 
Jeune reine de la prairie, 
Ceuille des fleurs, — et pon se a moi. 
Macitricht AUO. CLAVABKAl'. 
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ARIA PETRONELLA ELTER, GEBOREN WOESTHOVEN. 
VERVOLG DER MKDEDEKLING VAM DEN HEER J. H. PFEIL. *) 



VAWI 



ni WIOOLAAS WII>N 
HES. DOCT. EK 



't Is feest ! — maar, wie zingt feestgezangen, 
Daar 't menschdom onder 't leed zich kromt? . . . 
Ach ! zelfs den schorren toon des wecmoeds aan te vangen, 
Vermag de Dichtkunst niet, door eigen ramp verstomd. 
Men zegt, dat zc, in verbolgen nachten, 

*) Zie Astrca'a V. Jaarg. bi». 31 en 85; voort* do vorige 



Van allen tooi beroofd, op Iloofts en Vondels graf, 

Verzonken in haar jamtnerklsgtcn, 
Nymph Echo's treurig lot zich hooploos overgaf. 

(schimmen 

*t Ia feest! — «Dichtkunst I wreek, wreek de eerbied waarde 
Van hen, wien Hollands taal de taal der godeu waal 

Wat toeft gij, 't monster aan te grimmen. 
Dat strafloos u verguist bij Hoofts en Vondels asch 1 

't Is feest! — herneem uw grootheid weder, 
Met d'eigen zwier en tooi van vaderlandschen grond : 
Beziel mijne u gewijde 
In dees der Min 
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Wien 't lust, bestijg» een berg van lijken, 
En bette dda> den lof eens menschen moord era aan ; 
Hij zing het zacht gevoel der rijken. 
Wier harten van metaal — de menschheid moogbezwijken! — 
Slechtsopden klank van *t goud met geestverrukkingslaan. 

Ik heb in mijn gevoelig Jiart 
Alleen den Menschen vriend een feestoltaar geheiligd: 
Hem juich ik toe, als de algemeene smart 
Zijn dierbre gade en teeder kroost beveiligt. 

U zing ik toe, beminlijk Paar ! 
Men moge uw huwlijksfeest een feest der mensohheid achten. 
V. die slechts smart gevoelt, wanneer een stervling lijdt, 
Wiens rampen gij niet kunt verzachten ; 
U juich ik toe, beminlijk Paar! 
En sier uw kopren echtaltaar. 

Ontsluit, ontsluit den huwlijkstcmpcl, 
Wees welkom, schoone en blijde dag! 

Gelukkig, die, na zooveel jaren, 
Met zooveel vreugd u vieren mag! 

De dartlende Amors vlechten kransen 

In uw betoovcrende glansen, 

AU waart gij de eerste bruiloftsdag. 

Hoe zalig, die, na zooveel jaren, 
Zijne oudren en zijn kroost in zijnen arm vergaêren, 
Vcrrukkingvol u vieren mag! 

Neen, in geen goudeu harjigcaangen, 

Uit de allerteerste borst gevloeid, 
Sprak immer 't blakend minverlangen, 
Dat, als de liefde ontwaakt, door hart en adren gloeit; 
En, waar 't een' Dichter mogt gelukken, 
Gevoel en geestdrift uit te drukken, 

Hier vond hg snaar en stem geboeid. 

Maar 't mauw ontloken rozenknopje, 

Dat liefde op onzen boezem hecht, 
Wordt ligt door 't eerste smartlijk traantje 

Voor altijd geur en bloei ontzegd. 
De hoop plant ons wel bloemengaarden, 

En koestert Amor aan haar borst, 
Doch, ligt verdort de teedre stengel, 

En welige Amor sterft van dorst. 



Maar vielen van de gouden keten 
D« echts reeds twalei' schakels af, 

Hoe vurig wenscht men, dat de laatste 

Niet breke dan op beider graf! 
Dan trekt men al de zaligheden 
Der schoone toekomst bij 't voorleden 

In 't schittrendst brandpunt tot elkaêr. 
En wordt bij 't staren op die keten 
Ook somtijds 't hart van een gereten, 

Zij praalt nogtans, beminlijk Paar! 
Met myrte omvlochten, hier om 't kopren dankaltaar. 

Hiér lacht u de eerste vadervreugde, 

De moederlijke wellust aan; 
Dd&r ziet ge een frissche telg verbleken. 

En wijdt der dierbre schimme een traan. 
Maar, nieuwe oloumen zijn ontloken 
En lagchende in den krans gestoken, 

Die op dit feest uw borst omvangt: 
Een drietal dierbre huwlijksloten, 
In uwe omhelzing opgeschoten, 
Wat rest er, dat een paar zoo teêr als gij verlangt ? 

En dan — of 't niet genoeg kon treffen. 

Nog dierbare Ouders aan uw diseh! 
Een maagschap, die uw heil doet juichen, 

Wier liefde ook thans uw wellust iB. 
Ach! mogten deze bloemfestoenen 
Om 't zilvrcn echtaltaar nog groenen, 
En strenglcn zich om't kroost, dat in de toekomst lacht! 
Geen uw geluk afgunstige engel 
Ruk wcér een puikroos van haar stengel, 

Of storte u in zijn jammernacht! 

Neen, door de Gratiën gekweekt, 
Bevoorregt met haar milde gaven, 

Moge een beminlijk nageslacht 
Der voorgeslachten grootheid staven; 

En stijgt een schrikbre monsterkop 
Met breedgesperden muil weer uit den afgrond op. 
Om dierbre panden in te zwelgen, 

Dan tref het P hoebus gloénde schicht, 

Waarvoor zelfs de eeuwge Python zwicht: 
O! dat zijn gouden schild u dekke en uwe telgen! 

19* 
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AAJf DB KtVBEKSUXOBX OKB LIMOIOUI 
TAS KIT aUlTBKDlJUCIIB OBPABTBMMT DBS MAATSCBArFUi 

ror .vrr im.» 'r alomxsmm; 



TMr 4e He4e«Mrla«. 

Koor. 

Heft aan: — 't is feest! geen klaaggezangen, 
Door dwang op blijden toon gestemd; 

Niet meer de zacht van 't rein verlangen 
In d'engen boezem slaafs beklemd! 

Neen, nu do volle vreugd van 't harte 
Op 't vrije speeltuig uitgestort: 

Ons Iö volge Europa's lofzang, 

Dat door de Vrede ontkluisterd wordt. 

Komt, laten wij ook 't outer sieren, 

Waarvoor zich thans de menschhoid buigt; 
Komt, laat ons daar bet jubel vieren: 

Juicht, eedlc feestgenooten ! juicht! 
Zie hoe de zee van onze rampen 

Thans kalm langs vrije stranden vliet; 
Noen, zij verzwelgt niet meer de vreugde, 

De orkaan van smart beroert haar niet. 

Jnicht, juicht, gij, die, met milde handen, 

Zoo gaarn der brocdreu leed verzacht! 
Nu mag wéér 't outer vrolijk branden, 

Nu 't offer tienvoud aangebragt. 
Juicht, allen, die, in smart verzonken, 

Zoo schaars een bloem ontluiken zaagt ; 
Heil nu wéér vrolijk 't oog ten hemel: 

Der menachenvrinden heildag daagt. 

1> het »««<■ «•* «U«*vo«H»a> 

Rondo. 
Koor. 

Ach! arm en hulploos zwervend, 

Van allen troost beroofd, 
Het kroost van honger stervend, 

Zijn jammerkreet verdoold; 



Hiér bronnen, waar de amarte 
Zoo mild als rustloos vliet, 

Ddór wellust, vol betoovring, 
Maar wroeging in 't verschiet. 

Solo. 

Dit ziet gij, menschen vrinden , 

Gij, die gevoelvol denkt: 
Waar zult gij 't lichtspoor vinden, 

Dat rust en schaduw schenkt? 
Brengt gij, door 't alvermogen 

Van d'ingeschapen pligt, 
Brengt gij uit dezen afgrond 

En orde voort en licht? 

Koor. 

Ach! arm en hulploos zwervend enz. 
Solo. 

o Neen! 't is licht cn orde, 

Wat ons hier duister schijnt; 
Één Almagtswoord : Het worde! 

En ook die nacht verdwijnt. 
Neen, zalig zij, die treuren, 

Want gij verzacht hun lot; 
En in uw zeegnend weldoen 

Erkent de ellendling God. 

Eén doel bezielt ons allen, 

Schoon 't om ons henen stormt : 
Wij zijn door d'eeuwgen Vader 

Tot rein geluk gevormd. 
Schoon hier de tempels vallen, 

De Deugd ter eer gesticht, 
Zij voert ons langs hun puinen 

Naar 't rijk van ordo cn licht. 

Koor. 

Eén doel bezielt ons allen enz. 




Aria. 

Heft aan: hij is gevallen! 
De volken zijn ontketend ! 
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De morgenstond der Vrede 
Bcailigt, bestraalt we£r de aard ! 
Triomf! met de oorlogsfakkel» 
Verbranden wij de wapens, 
Waarmee" hij onze zonen 
— A Wraak ! 6 wraak ! den dwingland ! - 
Wreedaartig heeft verdelgd! 
Triomf! Triomf! 



GEZANGEN DER KWBEKKLINGEN. 
Wéór 4a Pry»ullde«llBf . 

Staamlend volgt ons dankbaar lied 
Uwen koorzang, menschenvrinden ! 

Neen, Gods hand verlaat ons niet, 
Daar we in n beschermers vinden. 

Dankbaar klinkt ons vreugdelied : 

Noen, Gods hand verlaat ons niet. 

Lacht u thans de welvaart aan, 
Ons zal óók die welvaart strelen ; 

Als wij vlijtig voorwaarts gaan, 
Zal u 't weldoen nooit vervelen. 

Reeds lacht de Eercprijs ons aan, 

Daar wij vlijtig voorwaarts gaan. 

Ach ! nog kan ons jeugdig hart 
Uwe gunsten niet beseffen ; 

Wekte u onze traagheid smart, 
d Dit zal u niet meer treffen : 

De edelste Eerprijs voor ons hart 

Zij uwe liefde, vrij van smart. 



Ns 4e PrU*Bltd«ellng. 

Dag van reine vreugde, 
Die ons hart verheugde, 

Heerlijk schittrende eer ! 
Dat we u nooit vergeten; 
Met een vrij geweten 

Staren we op dit loon, 



Op dit loon, 
Voor ons zoo schoon, 
Ons uit liefde-alléén gegeven, 
Om vooruit te streven. 

Dierbre kindervrinden, 
Dankbaar zult ge ons vinden, 

Onvermoeid in vlijt! 
Onze levensmorgen 
Tuige van uw zorgen, 

Ons zoo mild gewijd: 
Mogt uw tijd, 

Aan ons gewijd, 
U in *t rijk, waarnaar wij streven, 

Nog voldoening geven! 

Slotkoor. 

Juicht, brengt met lofzang de eerstelingen 

Der Vrode op 't deugd ge wijd altaar ! 
Vlecht, lieve jeugd , olijvenkransen. 

Vlecht rozen door uw golvend haar. 
Juicht, juicht, dat nu met volle stroomen 

't Gevoel in vrije zangen vliet' ( 
Juicht, oudren, met uw dierbre zonen: 

't Zwaard des tyrans dreigt langer niet! 

Juicht! — dat gevoel vraagt geen bekleedsel. 

Geen duister beeld of raadslen meer: 
Vrij zingt de vrije mensch zijn lofzang 

God en de menschlijkheid ter eer. 
De Vree" heeft met haar bloemen vlechten 

't Verdeelde Euroop weör saamgesnoerd. 
Juicht ! de Almagt heeft van 's aardrijke einde 

Ons kroost weêr vrij teruggevoerd! 

Juicht, juicht in dezen godsdiensttompel, 

Der menschenliefde en deugd gewijd ! 
Hier mogt en wij den oogst venaarden 

Van kinderlijke deugd en vlijt. 
Juicht! — Hij, die 't lot der volken regelt, 

Spreidt rust en welvaart op ons lot. 
Onze eerstling, door de Vrede ontstoken, 

Stijg met ons danklied op tot God ! 
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Den Wel-Edelen Hcere J. M. Pfcil. 

Hartelijk geluk, lieve Vriend , met uw Zoon ! Alles 
schikke zich verder naar uwe wenschcn! Uw brief vond 
mij heden morgen juist t'huis. Ik had den jongen al i 
geheel uit mijne zinnen gezet, en dacht, dat gij reeds 
voor lang in volle vreugde met uw derde meisje op den i 
schoot zat; mijn vers had ik in het klad gelaten, tot 1 
ik zeker was van de aankomst van den jongen heer: ik 
zette mij dus spoedig aan het schrijven, en gij moet 
het, met de gebreken, maar in liefde aannemen ; gij 
weet, ik lik of schaaf niet graag, vooral aan mijn eigen 
werk ; genoeg, dat gij cr van overtuigd zijt, hoe ik mijne 
belofte weet te houden, en gij cr tevens uit zien zult, 
hoe dol cn gek ik reeds nu met den jongen ben, alleen- 
lijk omdat het een jongen — en uw zoon is. En nu 
nog een woord in vertrouwen : ik heb verbazend groote 
verwachting van hem, dat hij, eer hij in deze wereld 
kwam, zijne plannen wel bekookt zal hebben, en dat 
deze, zoowel als hij-zelf, regt stevig en gezond zullen 
zijn, om ieb groots uit te werken; want, onder ons 
gezegd: al dat haasten doet het hem niet: de meeste 
groote verstanden zijn te vroeg gekomen, en de gekken 
kunnen hun onbekookt werk niet klaar krijgen. 

Vaarwel, waaide Vriend! groet de kraamvrouw cn 

famielje van TT , T . ,. 

' Uwe Vriendin 

, 10 Maart, 1818. ELTEB, G«b. WOESTHOVEN. 



ÏOOX ViK BES 



H.t I.K OWIOOIITB TAS 
, 9, 



Welkom, lieve telg der vreugde. 
Welkom, lang begeerde Zoon! 

Aan dit gastvrij strand gesmeten, 

Bij der oudren vreugdekreten, 

Moogt gij 't noodgetij vergeten! 

Heer der aard ! bestijg uw zetel, 
Bij der Dichtrcn vreugdetoon! 

Welkom in den raug der vorsten, 

Waar zich 't schoon geslacht voor bukt; 

Welkom op den troon der aarde, 

Gij geeft heel de schepping waarde: 

Heil de moeder, die u baarde, 

Heil den vader, die, vol wellust, 
Aan zijn dankbaar hart u drukt. 



Toen nog 't rijk der ongeboomen, 
In zijn ondoordringbren nacht, 

Uw geboortestor bedekte, 

't Lieve tweetal meisjes wekte, 

't Ouderlijk verlangen rekte, 

Toen reeds werd uw kroon gevlochten 
Door 't profetisch voorgeslacht. 



Toen reeds drong de blik uws vaders 

In dat rijk der scheemring door! 
In uw hulsels diep verborgen, 
Wachtende op deez blijden morgen, 
Onbewust van oudrenzorgen, 
Laagt ge aan 't buldrend meer der 
En geen golfslag trof uw oor. 

Maar, geen godenzang van Orfeus 

Drong zoo diep in 't rijk der dood. 
Dan uws vaders vuurge zangen 
In die duistre too vergangen, 
En, gespoord door 't reinst verlangen. 
Trots 't geloei der winterstormen, 
Bragt hij u uit *s afgronds schoot. 

Eeuwig schittrc in volle schoonheid 

Deze zegenrijke dag, 
Eeuwig gloeije in stcrrenglansen 
Deze nacht aan 's hemels transen, 
Waarin wij uw wieg bekransen. 
Waarin 't lied der vreugd mogt klinken, 

Dat eet» Zoon het daglicht zag! 

Ja, die dag, die nacht zij heilig. 

Die u 't rijk der vreugde ontsloot; 
Vormloos laagt gij daar in 't duister. 
Hier verheft gij 't hoofd met luister, 
In den nachten hloemenkluistcr 
Der volcaligste ouderliefde, 

Rijk versierd op moeders schoot. 

Knnapjcn, dMr, aan 's moeders boezem, 

Knaapjen, aan uws vaders hart, 
— Wat men ook, in later dagen, 
U voor gunsten op moog dragen, 
Wat gc ook hijgend mogt bejagen, — 
DMr slechts kwijnen nooit de rozen, 
En hun stengel wekt geen smart. 
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Maar, ten Heer der aard geboren, 

Wacht ook n den ijzren staf ; 
't Meiaje «er dien staf met bloemen, 
Moge uw heerschzucht grootheid noemen 
Gij durft zelfs die teerheid doemen, 
En gij stort haar in den afgrond, 
Schoou ze u trouw en liefde gaf. 

Nog verheft zij uit dien afgrond. 

De armen tot u, aartstiran ! 
Trap, vertrap haar borst en lenden, 
Waar zou zich de onnoozle wenden? 
Gij zijt regtcr: — beulcnbcnden 
Grijpen met hun gieren k laan wen. 

Op uw wenk . ... gij ijst daarvan? 

Neen, gij ijst niet, mannen siddren 

Bij *t gekerm der Onschuld nooit: 
Met haar bloed uw wetten schrijve». 
Handel met haar zwak te drijven, 
Slaaf der snoodste drift te blijven, 
Schoon haar deugd u eerbied afdwingt, 
Schoon haar liefde u bloemen strooit. 

Dit, begunstigd kind der schepping, 

Dit is uw verheven lot! 
Lage slaaf en dwingland tevens, 
Werpt gij 't schoonst genot uws levens 
En de menschlijkheid daarnevens 
In den zwarten poel des jammers. 

En gij juicht: Hier is uw God! 

Maar die zetel — zie, hij wankelt: 

Vreeslijk grimt hem do afgrond aan: 
Duister gaapt dc kolk daar onder: 
Dreigend rolt omhoog de donder; 
Juich! nog stijgt dat godlijk wonder — 
Ja, zijn top bereikt den hemel. 
Om ter helle néér te slaan. 

Eeuwen moog 't geweld zich gronden 

Op den eeuwig duistren poel: 
Eenmaal zal de morgen dagen, 
't Schrikbeeld in dien poel verjagen, 
En de menachheid, vrij van plagen, 
't IJdel hersenspook belagchen, 
Met verheffend zelfgevoel. 



Lievling, dat gevoel der Onschuld, 

Deze straal des heilgeu Gods, 
Zal welhaast uw boezem gloeijen, 
Bozen op uw kaak doen bloeijen, 
Tranen uit uw oog doen vlocijon; 
Schroom niet, met die heilige Onschuld 
Biedt gij hel en wereld trots! 

Maar, wie hoedt dien teedren bloemknop 
Voor decs strenge winterlucht? 

Hier, voor 't zuidlijk zonnebranden, 

Diüir, voor 't ijs der noordcrlanden ? 

Paradijsche lustwaranden 

Schroeiden zelfs die plant der Onschuld 
En verwoesten bloem en vrucht! 

't Zacht gevoel der vrouwenliefde, 

't Koestrend vuur der moedertrouw, 
Moog de teedre kiem bewaren 
Voor der driften wilde baren: 
't Bruisend vuur der jonglingsjaren 
Overstroomt, als glocijend lava, 
Dezen wonderboom der vrouw! 

Overstroomt het bloeijend meisjen. 

Dat van u haar hemel wacht ; 
Zoudt gij voor zijn grensloos woeden 
Nog uw gade en telgen hoeden? 
't Ouderhart zijn leed vergoeden? 
Ach! die vuurstroom sleept hen allen 

Met u in den jammernacht! 

Doopte een Dichter, grootsch en edel, 

Eens zijn veder in dien gloed , 
Zong hij met de taal der goden, 
En bezielde 't rijk der dooden, 
*t Wild gediert, zijn hol ontvloden, 
Buwe steenen zouden luistren, 
En zich scharen om dien vloed; 

Maar, der mannentrots — wie ketent. 

Wie bedwingt die magt der hel? 
Teedre telg, zoo blij geboren, 
Zijt w ook der deugd verloren 
Zult gij ook haar inspraak smoren, 
En met vrouwentranen spotten, 
Als met nietig kinderspel? 



Neen, de geest eens Gods bezielt mij, 

Schooner, blijder toekomst daagt: 
't Rijk van waarheid, regt en vrede 
Stijgt, ten zegepraal der rede, 
Uit den nacht van 't heilloos heden, 
En gij staat daar, held der oudheid. 
Die 't gedrogt der eeuw verjaagt. 

Roste dan der vaadren zegen 

Edle jongling, op uw hoofd 1 
De Engel der verlichting blinke, 
't Duizendhoofdig monster zinke, 
't Lied der overwinning klinke; 
Vloek brande op den kop des heerschers, 
Die der deugd haar hemel rooft. 

Vrouwendeugd, in 't stof vertreden, 

Vrouwengrootheid, diep veracht, 
Vraagt, met opgerigten hoofde, 
't Regt, dat haar een Ood beloofde, 
'tHeil, dat uw geslacht haar roofde. 
Wee den man, die achtloos voortholt, 
En den eed der trouw veracht I 

Maar, een stroom van wellust vliete, 
Lievling! waar ge uw voeten zet; 

Ouderliefde reik haar loover, 

't Meisjen, dat n huldigt, over; 

Huwlijkstrouw verdelg den roover, 

Die met ijzren kunstgeboden 

De Onschuld in haar bloei verplet. 

Leef, geniet met open boezem, 
Vat de gouden schaal der vreugd! 

Leef, geniet al 't heil der aarde, 

Maar, gevoel als mensch uw waarde! 

Dat de moeder, die u baarde, 

Dat uw vader 't hart verheffe 
Op den neren Zoon der jeugd! 

Heil dan, lang begeerde lievling, 
Telg der vreugde, dierbre Zoon! 

Aan dit gastvrij strand gesmeten, 

Bij der oudren vreugdekreten, 

Vlechten we u een bloemenketen ! 

Heer der aard ! bestijg uw zetel , 
Rij der Dichtten vreugdetoon l 
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Wie, jeugdige Adelaar I wie zal in 't einde uw vlugt, 
Uw steigerende vaart beperken? 
Nu voert de Dichtkunst u op haar vergode vlerken, 
En dan de Wijsbegeerte in de onbegrensde lucht. 
Een vaart, zoo steil als schoon, moog vrij vermetel schijnen 
Aan hem , die nooi t zich waagde in 'tschittrend perk der eer: 
De rotsen, die hij schroomt, ziet gij als damp verdwijnen : 
Wie eigen aandrift volgt, wat vraagt, wat schroomt die 

meer? 




Nooit zal 't u gelukken, 

Verleiding! om mij 
Van 't heilspoor te rukken; 

God waakt aan mijn zij. 
Wat zoudt gij vermogen 

Voor Jezus' gezigt? 
Zijn vuurvlammende oogen 

Zijn naar u gerigt. 

Hij ziet in mijn harte, 

Hij kent het geheel: 
Ik vrees voor geen smarte, 

De vreugd is mijn deel. 
En ziet ge mijn wangen 

Met tranen besproeid, 
'tls, als in mijn zangen 

Zijn grootheid niet gloeit. 

Zijn magt doet u beven, 

Verleiding, gij vliedt ; 
Die magt hoedt mijn leven 

In 't hevigst verdriet. 
Wat aoudt gij dan pogen 

Voor 't godlijk gezigt? 
't Is Jezus' vermogen, 

Daar alles voor zwicht! 
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VERVOLG DER POËTISCHE BIJDRAGEN VAN Dr. WAP 
TOT HET TIJDSCHRIFT VOOR «BOEKEN- KN MEN8CHESKBSNI8." ') 



Digne Schuil, ta n'e» plas, mals ton Smc attendrie, 
Pcut-ótre, avec atnour vcillant cncor aar noos, 
Planc, da haut do» cicux, aar ta tcrre chérle, 
Oü tu fus iml TTai commo scnsiblc cpoax; 
Ou, philosophe airaable et ploin de toleranoe, 
Ta rare modestic et ton ami<nité 
Tc faisaicnt jtardonner ot ta male eJoqueace, 
Et ton brillant génie et U c<neT>ritt'. 

■ 

Oui, nion Meur en bdnit la tonchaotc pen»de1 
Oui, tu rcpvnds cneorc a tous nos sentiment», 
Commo tn sas remplir 1'cxistoaco pasado 
D'une amitié qui fat a lVpreuvo do tomps. 
0 Schuil! quo tont objet qoa ton trépaa affligc, 
Kmbrasae ainai qae moi cct espoir qai doos luit: 
Re'alitó ai douce, «»u consolant prestige, 
Nimporte, beiireux IVfVet quo zon charme produit! 
Hr«.l«, 7 Seplcmbrc, 1M5. n. VAN DEN BKBOU. ') 




Oij zijt niet mner, mijn Schuil, maar, aan het stof ontheven, 

Zal ligt uw beate deel, in glans van hoogcr sfecT, 
Hen, dia gij hier verliet, met vlugge wiek omzwerm, 

En «iet ge in wellust nog op 't dierbaar Holland neer. 
Daar blonk uw teodrc ziel voor echtgenoot eo vrinden, 

Uw geest als wijBgeer, warsch ran atuggen wrcTel, door; 
Daar wist uw nodrigheid, uw taal clka hart te binden, 

Ja, bande zelfs den nijd van 't schittrendst ktterspoor. 

Dat denkbeeld streelt mijn gc«»t; nog blijft gij, als tc Toren, 

Den weerklank geven op den toon van 't vriendenhart; 
Nog blijft hot heiligst vuur u in Ooi boezem gloren, 

Een vriendschap, dia den tijd in 't stormen heeft getart, 
(i Schuil, moog, zoo ala mij, dat denkbeeld ieder stroclcn, 

Wie om uw vroogen dood den traan Tan woemoed stort: 
't Zij wcrklijkhcld of waan, die hoop zal 't harte heclen, 

En wél ona, zoo 't verlies daardoor gelenigd wordt. 

(tetempare -mar 7 hrtmvtu) 



IN EFFICIEM J. H. HdUFFT, POETAE, 

a r»:.- nu v«* nr.x eïsde, mui obdivis emicENTi aiosE, dei.ixeatam. 



Nobilit li«c duplici Parnasso vatis imago cal, 

Nestorca Hotufftiads; qua! scnis ora refert. 
Vi* oculi Phojbi splcndentis lamlne gaudent, 

Attamcn est intus lumen Apollineum. 
Adspicitur Uatavi signum regale Lconis 

Docli jurc togam condccorarc viri. 
Pioxisü cx vero quaiuvi», Eyndenc, poütam, 

F as tabuls errorem sit reparare turn : 
Malucrim, digitos spectari plectra moventes; 

Malucrim amplceti laurea serta caput. 

Dordraci, i/wis CakndU V. S. SCHULL. 

Junü, ii3 i.) etc xxjcui. 



OP DE AFBEELDING VAN DEN DICHTER M'. J. H. H8UFFT, 

Ul-TttKENU DOf.B DES EEkSTCli MITKSANT r. VAB DES EÏXDK. 



Hij, die do Ausoonacho Harp, als Halo » Lier bespeelt, 
Parnasauï' Nestor, Htcufft, herleeft hier in zijn beeld. 

Straalt Pli«ebu»' schittrend licht hem naauwlijks moer in dc oogi ii. 

Toch is hem 't blakend vuur diens Dichtgoda niot onttogen; 
En "t andlend kcurbewijs der achting van 's Land* Vorst, 
Het Lecuwcnkruis, versiert te regt des Zangers horst. 

Maar, Van den Eynde, heeft uw kunat ook al naar 't leven 

Hem afgeschetst, nog zou 't ons turfcr voldoening geven, 
Wanneer uw hand hem maalde al» hij de snaren streelt. 
Het achtbaar hoofd omhuld met Daphné"s Inuwcrtoctt. 

11 r c (1 ei , den t. van Zom< rinasnd, 1 H3.J. 
<AW wntutwwl Latijn.) 



') Zie Astrca's V. Jnarg. htz. S9. ') Hoofdredacteur der liijtlragfu tot Doiltn- cn Mtntr/icdmni'. 

■) Hvaeinthc van den Itergh, eeno zeer verdienstelijke vrouw, te lin-da, door meer dr.n een Fransch Werk iu dc letterwereld gunstig lickcnd. 

v. 20 
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CALABRISCH CEZANQ, 



Wanneer ik in den boomgaard zat, pM even dertien jaren, 
In schuafUr van frisch «manddloof, citroen en rozelaren, 
Wanneer de knt' door heel natuur het leren rond deed rloeijen, 
En Zcphirs dartlendo ademzucht kwam met mijn lokken stoeijen, 
Dan ruisohte een • tem mijn binnenst door,hoogst lieflijk cn aanvallig. 
Geen klokgelui of windgcauia, geen veldpijp zoo lieftallig: — 
Dut waa de st«m van man noch. vrraw, gecü kindertoongomenge), 
Maar, die toen reeds in 't hart mij «prak, was mijn bewarende Engel. 



AU later 'a avonds hij me ontweek, wiens 
En nog zijn kus de «iel doorglom, die hom-alleen behoorde, 
En nog ragn boezem blaakte in gloed, bij 't laatste soaneblinken, 
Dan boorde ik wéér die-sclfdc stem mij sacht in de ooren klinken : 



in 'tlomrig woud verloren; 
Maar, als Tan uit mijn eigen borat verhief tich 't klankgemengcl, 
En hij, wiens hart in 't mijn nog sprak, was mijn bewarende Engel. 



Toen 



ik, schoon jong, als moeder reeds het huislijk heil mogt 



gunst het aardsehe lot ten paradijs wil maken; 
En als do volle vijgenboom, bij 't soliudden van mijn knapen, 
Zijn schoonste rjjpe vruchtenkroon door 't lustig kroost aag rapen, 
Dan golfde weer diezelfde stem n«ju binnenst op en neder, 
Geen haangekraai, geen vogelslag, geen stroomgesuis too teeder; 
Geen racbt des zuiglinga in «gn wieg, geen viaschcrszanggemengel, 
Maar bij, die met mij mede song, was mijn bewarendo Engel. 

Nu zit ik eenzaam, afgesloofd cn oud en grijs van lokken, 
En warm bjj zelfgesprokkeld hout mijn half borrozon knokken; 
Ut hoed do lam ren van 't gehucht, dc kindren jonk en teeder, 
En nog, nog trilt die wondorstcm nu] in den boezem weder; 
Doch niet gelijk in 't prilst der jeugd, of als dc spraak lieftallig 
Van hem.om wiens gemi* ik treur,rnnar toch steeds boogst-aanvallig: 
Ja, *t znngrig troostend stemgckwccl cn 't zoetst ukkoordgcmengel, 
Dat met mij juicht en met mij schreit, is mijn bewarende Engel. 

Breda, 1834. 
(AW <U Lamarlint.) 



IN 'T ALBUM VAN DEN DICHTER A. N. VAN 



Wat «al mijn kleine naam bij zooveel grooten pralen, 

Die U, van Pelleeom, den cijns van hulde bieu? 
Het stargevonkel taant bij oostersonncstralcn, 

En waar do Aooola-Harp raischt, daar moog dc krekel vllên. 
Maar echter, zoo Oij 't wilt, welaan, ik zal hem schrijven: 

Een nietigheid beeft prijs voor die er waarde aan hecht; 
Val mg die gunst ten deel, — en 'k hoop baar waard te blgveu - 

Zoolang Apol U 't hoofd met lauwerkcur omvlecht. 

Breda, 10 Ootober, 1883. 



DE VLINDER. 

(DE kAKUTTflIB'» XXZT. KfDITATIOB roSTIQUE.) 



met de lento cn stervend met de rozen, 

jor 't luchtkristal op Zopbirs ademzucht, 
Van bloem tot bloem gowiegd in 't lieflijkst ucht< 

Omstnird door glans en geur van louter balse 
In 's levens aanbegin, met ombeklomds wieken, 

Gelijk oen boesemsnlk, naar hooger sfeer gesneld. 
En badende in de bron van *t eerste morgenkrieken, 

Zoo, Vlinder, Is uw aart, en 't lot u toobesteld: 
Gij r.ijt het heelal der «iel, die nergens rust kan vinden, 

Maar, altijd «uekrnd, zich aan niets, wat stof is, boeit, 
Tot meer dan aardacho magt baar kluisters komt ontbinden, 
En se in de apriagwel van otutoorbren wellust vloeit. 

Breda, 19 Mei, 1833. 



OP DE AFBEELDING VAN DEN LUIT.- G ENER AAL MEIJER. 



Met Neérlands Burgtslotroogd uit de eige 
Mag Gelder zich op U, als op Chaise*, verheffen: 

In kruiddamp op^cniegd, toog, waar Gij bcnentradt, 
't Verwinnen voor li uit, bij 't gruwbaarst haUontreflcn. 

Zoo tuigen Bautorsem, en Kermt, en llaasclts muur, 
Zoo tuigt Minerve* krooat, dat mot C zegepraalde, 

Zoo tuigt, b\j 't blaakreu van nw grimmig oorlogsvuur, 
't Vernederd Leuven, dat voor ü in 't voctzand daalde, 

Zoo tuigt het schittrend Staal, Oranjes Kerckling, 
Zoo 't kostbaar Ucldcnzwourd, door Pallas ü geschonken. 

En 't dankbaar Vaderland, dat bier uw Beeld ontving, 
Zal door U eiken Zoon in Moed vu Trouw ontvonken. 

Breda, Octobcr, 1833. 



AAN DROUET, DEN FLUITIST. 



Voertrcflijk Kunstenaar, Eutcrpe's voodsterling, 
Wions toongcntcngcl 't hart melodisch doet verkwijnen, 

Het mot zich voert Tan de aard naar hooger scheppingskring, 
Waar Englen slechts voor *t oog van 't eeuwig Licht verschijnen ; 

Gjj hebt den dank verdiend van "t vaderlandsch gemoed, 
Dat Frankrijk de eer benijdt, die gij het hebt beschoren ; 

Doch, waar ge ook ach i Uren moogt, het denkbeeld zij u zoet: 
. \Vg hebbtn 'i al aan U, 0$ nitit l>jf om verloren." 

Breda, den 6. van Sprokkelmaand, 1835. 



*) Eene Melodie, door den Heer Umland, to Breda, op deze woorden 
geschreven, komt voor blz. 66 van het Album aan hel Schoont 

bij H. Homeer, J839. 
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WATERLOO EN SEBASTOPOL. 

ITO. 



Veertig jaren zijn vervlogen, 
AU een snelgewiekte droom, 
En, ten strijd naer 't Oost getogen, 
Denkt 11 Frankryk na, vol schroom. 
Waterloo, o bloedige akker, 
Waer de Leeuw, bestendig wakker. 
Bliksemend naer 't zuiden ataert. 
Haer vervolgt die oorlogsschande 
Ver ook van den vaderlande, 
Tot in 'tander deel der aerd. 

Zie Sebastopol ten hoogen 
Rijzen, en met stcenen kruin 
Overhcerschcn , onverbogen, 
't Rondom hem gestapeld puin. 
Morgen flonkren op zijn transen 
Weêr de hatelijke glansen 
Dier achttiende junijzon, 
Die den Atlelaer zag zinken: 
Morgen moet hy veder blinken, 
Spijt de schim van Wellington. 

En wie zijn de nntachbre mannen, 
Die, tot steun van zulk een waen, 
Met de Franschen samenspannen, 
Tegen Rusland opgestacn? 
Wie zal Waterloo, die keten 
Der tyrannen, doen vergeten, 
Half in duisternis gestort? 
Wie het zwoerd der alvcrdclging. 
Bij des aerdrijks bloedverzwelging, 
Trekken tegen Ruslands fort? 

Dc Engelschen, zy-zelv'!... Die robe 
Moet verwrikt ook door hun vuist, — 
Moet, wat donderslag zij trotse. 



Morgen, morgen nog vergruisd 1 
Morgen, zoo de Nederlander, 
Onder zynen vrijheidsstander, 
Waterloo, nog hoogmoed vol 
Noemen durft, noemt, als een aegen, 
Die zoo'n neerlaag op kan wegen, 
Frankryk zyn Sebastopol! 

• Wapenbroeders, Alma schittert 
Op uw vaendel van het Oost, 
Gy, wie Waterloo verbittert, 
'tLs zijn zon, die heden bloost. 
Htxlen Waterloo begraven, 
Laet Sebastopol het staven, 
Dat Napoleon herleeft." 
Op des veldheers woord, ontwaken 
Hoop en moed en wrok; hun kaken 
Gloeien, en hun boezem beeft. 

't Aenvalsein vliegt voort : reeds zwieren 

F rank rijks fiere wimpels aen, 

Nevens de Engelsche banieren, 

En den staf der Halvemaen. 

De verderfgeest, losgebroken, 

Spuwt zijn vloeken, stuwt zijn spoken 

Tegen dien granieten wal; 

En de krijg, in dolle woede, 

By het zwaejea zijner roede. 

Dreigt hem met ge wissen val. 

Maer, by 't ongehoorde kampen, 
Dat den bodem siddren doet, — 
Maer by zwarte buskruiddampeti, . 
Op dien wal en aen zijn voet, 
Oopncn plots dc hemelzalen, 
En een schim, op een der stralen 

20* 
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ZÜID-NEDERLANUSCHE LETTERKUNDE. 



Van die glorierijke zou 
Dalend, wenkt, en, allerwegen, 
Rusland, is uw kreet gestegen: 
.Waterloo en Wellinirton !" 



Thands, by 't grijpen, en 't ontvallen, 
En 't hergrgpen van uw zwaerd, 
Frankrijk, plettren n die wallen, 
By dien kreet, die opwaerta vaert ; 
En — uw gloriedroom stoof henen I.... 
'tMenschdom zal dien dag beweenen, 
Slaven in uw heldenrol, 
En, zoo vack die zon zal rijzen, 
Zal het op twee zuilen wijzen: 
Waterloo! Sebastopol ! 

O, der Dichtkunst zoon is te edel, 
Dan dat hy, als hoovling, buk 
Voor den opgestoken schedel 



Van het wufte krijgsgeluk ; 
Maer, als priester van het Schoone, 
Vlecht hy Nederland een kroone. 
Als men zijn verhoogden Leeuw 
Wil op 't bergaltaer verlagen. 
En bespot, omhoog gedragen, 
Vorstengunst en volksgeschreeuw. 

Wat, wat kunnen stervelingen 
Tegen 't godlijk raedsbesluit? 
Opperkoning, die 't bespringen. 
Schrapt ge uw rol des levens uit. 
Neen, de neef des overwonnen 
Zal den heildag niet ontzonncn. 
Die ons Waterloo bestraalt ; 
Neen, by forsch kanonnenklateren . 
Heeft wéér op de vrijheidshateren 
Waterloo gezegepraald! 

Gent, 80 Junlj, 18». PKUDENB VAN DUY8E 



GENT, XXII APRIL MDCCCLV. •) 



jurafct. 



Wat balsemgeur, des harten lust, 
Vaerde over van de Denderkust 
Tot daer, waer Lei en Schelde paren? 
Wat brengt de Mei me een frisch geschenk, 
En vlecht een krans my om de hairen, 
Terwijl ik mijner jeugd herdenk? 



O, van de wieg, die God my gaf, 
O, van 't my wachtend vadergraf 
Waeit my een lief herdenken tegen, 
Ter plaetae van mijn nieuwen haerd, 
En schenkt my vaderlandschen 
In Gent, nog 't oude " 



*) Zie betrekhjk het Eeromaal, uo den Dichter Van ttnyse, 
bi) zijne benoeming tot Ridder der Belgische Leopokwrdc, 
den 22. April, 1845, door het letterlievend Ylaandoron, te Gent, 
toegewijd, Astre»'s V. Jnarging, hbs. 20. 



Het spreekt my van de moedertael, 
Die me, als een homelliefdestrael, 
Reeds tcgenblonk uit moeders oogen, 
En die ook by het laetste woord 
Mijns vaders diep my heeft bewogen, 
En tot het goede nog bekoort. 

Zijt welkom met uw blij festoen, 
Strooi, Lente, my uw lachend groen, 
Als vroeger ; regen bloem en loover, 
Als vroeger, op den feestedisch: 
Zoo stroom' mijn ziel in zangen over, 
Die wcêr verjongd en zalig is! 



Ik rust oeu stond dan op mijn 
Ik tref getrouwe broeders acn, 
Die hoog de Tael der vaedren vieren, 
't Zij domheid haer met «lijk bemorst, 
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Of 't EerekruU haer raag vereieren 
En voratlijk blinken op heur borst. 

Dat doet my goed, dat baert my vreugd, 

Dat biedt de drooraen mijner jeugd 

My weer, vol heilig welbehagen, 

Als toen ik, spijt een zwarte wolk, 

't Oog op 'slands toekomst hield geslagen, 

En zoug: De Tael is gantach het Volk! 

Die woorden schroeft gy op uw schild, 
Waerop het Vlaemsch werd hoog getild, 
O vrienden, broeders, zielgenooten ! 
Ja, in uw hart weerklonk die zang, 
En, rondom 't zelfde altaer gesloten, 
Vereende ons 't zelfde kunstbelang. • 

Zijt vrolijk: eenmaal wordt het Jicht! 
Eens vliedt de nacht, met gram gezicht, 
Voor 't Vlaemsch, de zon der volksbeschaving, 
En Vlaendrens leeuw, fier opgestaen, 
Ziet, oude vijand der verslaving, 
Die lettcrzege eens juichend aan. 

Vorst Leopold, door wijsheid groot, 
Voorspelt ons 'theuchlijk morgenrood 
Dier zaek, waeraen we ons allen wijden, 
Als de Eerestar blinkt op zijn woord, 
Die, wie met pen of degen strijden, 
Tot landbescherming drijft en spoort. 

Die Eerestar behoor der Tael, 

Der Talc alleen, en overstrael 

Ons allen, vaderlandsche ridderen, 

"Wien 't hart voor Vlaendrens eere gloeit — 

Ons allen, koor van landaenbidderen, 

Dat bastaerdy en dwang verfoeit. 



Wèl hem, dim 'l voorrecht is gejond, 
Tc treden in dat stamverhond, 
Dat Staet en Troon ten pijler steigert ! 
Wèl hem, wien God de gave geeft. 
Wat zijn genade ook hel) geweigerd, 
Dat hij den Volke en Lande leeft! 

De vaderlanders sterven niet: 
Neen, Willems' woord of Leedgancks lied 
Is van geen nijd of tijd afhanklijk: 
't Doorluchtig Gent kan in het stof 
Verdwijnen: groot en onverganklijk 
Klimt beider eer naer 't starrenhof. 

O Gent, gy hebt, na staeteorkacn, 
De Tael cent doen op 't outer staen ! 
O Antwerp, zy heeft n gekoesterd! 
O Brussel, jonge zusterstad, 
Gy ook zijt acn haer borst gevoedsterd : 
En wee, wee hem, die haer vergat f 

God dank, dat wéér ons Nederland 

Hcrsnocrd is in den ecuwgen band 

Der spraek, wat zwaerd dien ook doorkliefde: 

Dat, zingend, ons den Rhijn begroet, 

En menig Wael, vol broederliefde, 

Spreekt: Vlaemsch is nog het vlaemsche bloed. 

Mijn levenszonne klimt voorby 
Haar middag: de avond is naby. 

• O Hecre, — zeg mijn dankbre bede, 
Aleer ik tot myn vacdren dacl: — 

• Zend thands uw dienaer weg in vrede: 
. Ik zag den Volkstriomf der Tael." 

Q«nt. PBÜDENS VAN DUYÜE. *j 



*) Do onvermoeid werkiame Dichter heeft oen exemplaar ran dit warm gestemd gelegenheidsvers een ieder, di« met xijne tegen- 
woordigheid het Banket der Maatschappij van Vlaamsche Letteroefening: .De Tael u ganscfc- het Volk", op XXII April, M.D.CCC.LV. 
had vereerd, alt innige dankbaarheid aangeboden. 
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EEN PAAR KAPITALE SCHILDERIJEN. 



ONTLEEND CIT DE • ALQEMEENE KON8T- EN LETTERBODE." *) 



• De Heer Israels. wiens gevoelvolle schilderij: 
» de Weduwe van Oldenbarucvcld" ons met verlangen deed 
uitzien naar zijtic verdere pogingen op historisch gebied, 
heeft thans dat verlangen bevredigd op ecne wijze, welke 
wij niet anders dan met lof en goedkeuring kunnen 
vermelden , door twee Schilderijen , waarvan de eene 
voltooid en do andere al ver genoeg gevorderd is, 
ora over het geheel te kunnen oordeclen. Dn reeds vol- 
tooide schilderij heeft ten onderwerp: Oldenbarneveld, 
die bij dc sponde, waarop het lijk van den Vader des 
Vaderlands ligt uitgestrekt, en in tegenwoordigheid van 
Louise de Coligny, 's Prinsen Weduwe, aan de Afgevaar- 
digden der Staten van Holland den jeugdigen Maurits 
voorstelt als den opvolger van zijn vermoorden vader. 
Aan dc linkerzijde der schilderij, en voor het met rood 
damast omhangen ledikant, staan, in het volle licht van 
den dag, de Staatsman en dc Vorstlijke Knaap, wat 
meer ter zijde, op den voorgrond, de Weduwe. Terwijl 
hier kleur en toon van kleeding en stofaadje vorstlijken 
rijkdom predikt, spreekt er hooghartige, manlijke ernst 
uit de groep van die doftigc zwarte mannen, waaronder 
men cr meent te zien, die als met een zweem van 
wantrouwen den nieuwen handhaver der verkregen vrij- 
heden gadeslaan. De beide hoofdgroepen zijn door de 
lijnen, zoowel als door den uitmuntenden overgang van 
de meer schitterende kleuren, in de linkerzijde van het 
tafereel, tot de sombere in den achtergrond cn de regter- 
zijdc, op dc gelukkigste wijze verbonden; de lokale toon 
is zeer juist die van cene vorstlijke sterfkamer. De 
kop van den jongen Prins is, wat kleur, behandeling 
en uitdrukking aangaat, het gelukkigste detail dezer 
Schilderij, waarin Israels zich weder als fijngevoelend en diep- 
denkend kolorist heeft doen kennen. Overigens behoort deze 
schepping in noggrootcre mate dan die, welke wij mede hier 
te vermelden hebben, veel meer tot het gebied van het 
historisch genre, dan tot dat der eigenlijk gezegde histo- 
riè'le kunst, en zijn wij daarom geneigd, ten wille van 
de vele goede eigenschappen der uilvoering, afstand te 
doen van de anders zeer hooge cischen, welke men hier in 



») Jaargang 1865, til». U. 



den regel mag laten gelden: immers.ook het historisch genre 
vordert getrouwheid inde voorstelling en vooral zuivere tee- 
kening: beiden moeten Israels nog steeds worden aanbe- 
volen. Intusschen mecnen wij te dezen opzigte veel te 
mogen verwachten van zijne tweede, nog niet voltooide 
Schilderij, het oogenblik voorstellende, waarop Willem 
van Oranje in den Staatsraad, in tegenwoordigheid van 
Egmond, Mcgcn, Barlaimont, Viglius, enz. aan de 
landvoogdes Verklaart, dat de volmagt, bij Filips, door 
Viglius voor Egmond opgesteld, in de tegenwooniig»- 
omstandigheden onvoldoende is. De landvoogdes, in 
haren hoogen gothischen zetel, wordt door de rondborstige 
taal van Oranje op het hevigst vertoornd; Viglius, die 
zich aan dc andere zijde van de met rood fluweel 
bedekte tafel bevindt, schijnt geheel verbijsterd door het 
gehoorde, en houdt den blik strak voor zich heen 
geslagen; Barlaimont en Megen, tjpen van den fleren 
Nederlander, nemen beiden deel aan de moedige han- 
deling van den Prins, in wiens gelaat cn houding de 
Schilder, op uitmuntende wijze, edele, krachtige veront- 
waardiging heeft geprent; Egmond is, door stand, 
uitdrukking en kostuum, de juiste vertegenwoordiger van 
den strijdlust en de trotschheid, zoowel als van den 
rijkdom des NedcrJaodschen Adels. In écu woord, al de 
figuren bezitten een uitmuntend begrepen en eigenaardig 
karakter: de handeling is geen oogenblik twijfelachtig, 
en, tot in den monnik, die, met evenveel verbazing als 
verbittering, van achter den zetel der landvoogdes, het 
voorvallende gadeslaat, tot in dc Spaansche soldaten, die, 
met hem, eene zeer duidelijk zigtbarc zinspeling vormen op 
den gewa penden arm der Inquisitie, is het gewigt der hande- 
ling en hare beteekenis volmaakt teruggegeven . Hiermode is 
dc lokale kleur der schilderij in gelukkige overeenstemming, 
terwijl dc details, voor zoover zij reeds der voltooijing 
nabij zijn, zeker, niet minder verdiensten bezitten, dan 
die," welke wij zoo straks in de eerstgenoemde Schilderij 
roemden. Wij verheugen ons, dat, terwijl deze reeds door 
een van onze Kunstminnaars is aangekocht, de andere, 
waarschijnlijk, onze Nederlandsche Schilderschool op 
de aanstaande Parijsche Tentoonstelling waardig zal 
helpen vertegenwoordigen." 
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LEER- IN UESBOEKJE VOOR KINDEREN DER LAACSTE KLASSE. - Rente Stukje; 48 bladzijden. 

LEER- EN LEESBOEKJE VOOR SCHOOLGEBRUIK. — Tweede Stukje. lloUandtrk en Franteh; 144 bladiijifeu. 
LEER» EN LEEMOCKJE VOOR SCHOOLGEBRUIK. — Derde Stokje. Jlollandtch en Frutueh; 208 bladzijden. 

Tc Utreoht, bij J. D. DOORMAN. 1864. (PriJ. 25, 60 cn 85 anten, lamen ƒ 1.70. -) •). 



Zonder twijfel, sullen velen, die de opgenoemde drie 
Stukjes in handen nemen, of, op den titel af, hebben 
ontboden, of ter inzage verlangd, bij het aanvankelijk 
doorbladeren wel eenige bevreemding ondervinden. En, 
in waarheid, de titel van het Eerste Stukje, zoo min als die 
der beide volgende, waarop nog wel staat: Hollandseh 
cn Franteh, zullen hebben doen gissen, wal in deze boekjes 
den koopera al wordt aangeboden. Alleen met het door- 
bladeren moet men dit ontdekken, en door nadere 
(«schouwing leeren kennen. Voorberigt noch Inhoudsopgave 
duidt zulks aan in de beide eerste Stukjes : ook het derde 
spreekt daar niet van, maar geeft op de laatste bladzijde 
eene Inhoudstafel van hel Leer- en Leerboekje voor School- 
gtbruik, waardoor wij alzoo een overzigt erlangen van 
wat het Werkje bevat. Het komt ons wel der moeite 
waardig voor, die Inhoudstafel over te schrijven. Wij 
laten ze hier volgen. 

EERSTE STUKJE. 

Taal. Eerste Cursus. Allereerste beginselen van taal ; 
bladz. 2—11. 

Rekenkunde. De tafels van vermenigvuldiging, munten, 
maten en gewigten, tijdsvcrdecling, de vijf hoofd- 
regelen; bladz. 12—25. 

Aardrijkskunde. De werelddeclen . — Nedcrla nd ; lil . 2 6 — 29. 

Vadetlandsche Geschiedenis. Korte schets der vroegste 

febeurtenisseu eu der verschillende regeringsvormen; 
1. 30-31. 

HijbeUche Geschiedenis. Van de schepping der wereld 
tot de intrede in het beloofde land; bl. 32— 4S. 

TWEEDE STUKJE. 

Taal. Tweede Cursus. Voorbeeld eener redekundige cn 

taalkundige ontleding; bl. 3 — 29. 
Rekenkunde. De tiendeelige breuken, de toepassing van 

de regelen der rekenkunde op benoemde getallen ; 

bl. 30-39. 

Aardrijkskunde. Overzigt deraarde. — Europa;bl. 40 — 47. 
Tijdrekenkundig Overzy/t van de algemeene geschiedenis 

des Vaderlands; bl. 47 — 53. 
Eerste Beginselen der Fransche laai. Zamenspraken, 

lesjes, opstellen, vervoegingtn ; bl. 54— 136. 
Histoire Saint, . bl. 137-144. 

DERDE STUKJE. 

Taal. Derde cursus. Tweede voorbeeld eencr rede- 
kundige en taalkundige ontleding; bl. 3 — 21. 

Rekenkunde. De gewone breuken, de evenredigheden in 
het algemeen, de meetkundige evenredigheden, de 
omgekeerde evenredigheden; bl. 21 — 13. 

•) Deze voo bijzonder Kunstige beoordeeling i» door on* over- 
genomen uit de A'ieuue bijdragen Ur bevordering van het onder- 
tejfe en de opvoeding, roornamelffk met betrekking tot de la : /ere 
Scholen ia het Koiungrj/k der Medertanden, — Voor de Mitand 
JulÜ, 1S56; bU. 655. — 



Aardrijkskunde. Azië, Afrika, Amerika, Australië . 
, bl. 44-56. 
Tijdrekenkundig overxigt der wereldgeschiedenis: bl. 
57—69. 

Fransche taal. Lijst der meest-gebruikelijke woorden, 
spreekwijzen en verkorte Fransche spraakkunst; bl. 
70—115. 

Tableau analyse logique et grammaticale ; bl. 115 — 135. 
Vertaaloefeningen. Aardrijkskunde en geschiedenis der 
verschillende landen van Europa, Azië, Afrika, Amerika 
en Australië. Wis- of sterrekundige aardrijksbeschrij- 
ving; bl. 135-195. 
! Mythologie; bl. 190-204. 
1 Poetie; bl. 205 - 207. 

| Uit deze opgave ontwaart men reeds, dat hier octi 
bepaald plan tot grondslag is aangenomen, een leerplan 
in drie graden, klassen, cursussen, voor eene zoogenaamde 
Fransche school, of, wil men, eene middelbare school, eu do 
drie Stukjes maken alzoo het Handboek uit voor de leer- 
lingen en strekken den onderwijzer, of onderwijzeres, 
tot handleiding cn gids. 
i De inhoud van het Eerste Stukje wordt aangewezen 
\ door de vorenstaande opgave. Wij voegen daarbij, dat 
; onder Taal de redodeelcn omschreven en voorts de zelf- 
standige naamwoorden meer bijzonder behandeld worden, 
met op/.igt ook tot geslacht, getal en geval ; ouder 
Rekenkuwle treft meti opgaven aan over do hoofdregelen. 
; De Aardrijkskunde) geeft een overzigt, meest door namen 
van provinciën en steden van ons land, cn du Vader- 
landsche geschiedenis zoodanig een, zeer beknopt natuur- 
lijk, van onze Geschiedenis, alles zeer geschikt om mon- 
deling verklaard, uitgebreid en in het geheugen geprent 
I te worden. De Bijbelsehe geschiedenis wordt in be- 
knopte, afgescheiden volzinnen voorgesteld, in verschil- 
lende lettersoorten gedrukt, wat wel ligt met het doel geschied 
is, om ze jongeren kinderen te beter te doen onthouden. 

In het Tweede Stukje wordt de Spraakkunst vervolgd ; 
men ziet, in hoe weinig bladzijden, beknopt dus, maar 
voor jeugdige leerlingen zeer voldoende, bij mondelinge 
uitbreiding. Het ontleden wordt tamelijk uitvoerig behan- 
deld. Wat hier onder Aardrijkskunde en Vaderlandschc 
geschiedenis wordt gevonden, wijst de Inhoudstafel aan, 
even als hetgeen onder de rubriek Fransche taal voor- 
komt. Dit alles is, inderdaad, zm volledig, en geeft 
een en ander, waartoe gewoonlijk meerdere, zoo niet vele, 
boekjes gebruikt worden : opstellen, afgewisseld met 
verbuigingen, vervoegingen, ontledingen enz. cn, hebben 
wij wèl opgemerkt, ingerigt met het oog op het gewone 
leven, vooral kopende over woorden, die dagelijks 
voorkomen, en ten aanzien waarvan menigeen dikwerf 
verlegen staat. Of hebben wij niet de ondervinding bij 
ons-zclven en anderen gemaakt, dat afgetrokken begrippen 
door ons gemakkelijk worden uitgedrukt, terwijl de 
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benamingen voor aanschouwelijke en ons omringende 
zaken ons ontbreken, en het zoeken naar deze ons soms in 
verlegenheid brengt? — De Hisloire Sainlc wordt voor- 
gedragen in korte volzinnen, in het Fransch, en met 
wnorilverliiling op den rand. 

Uiterst gepast wordt dit alles in lift Derde Stukje 
virvolgd. Onder Taal wordt vrij volledig gehandeld 
nvtr dt s|>elling, de vorming van lettergrepen cn woorden, 
(li- ileelen der rede, het redekundig ontleden, over den 
stijl, over dc zinscheidingen de lecstcckcns. Onder Rede- 
html: is veel beknopt bijcengehragt, zoo ook onder 
larthijLikuiiih cn Algemecne geschiedenis, bevattende 
vrij uitgebreide Tijdrekenkundige Tafels over oude, middel- 
•!i nie.nv-e geschiedenis. Onder Fransche taal wordt 
:,-c ::cven eme uitvoerige lijst van do meest gebruikelijke 
woorden, en vervolgens van spreekwijzen, die goed 
schijnen gekozen te zijn: ook de voornaamste regelen 
der Fransche taal, die aangemerkt worden als vóór- 
oefening der Grammairc frau<;aite en niet bestemd zijn, 
om dezo bij meergeoefenden te vervangen. Zeer voel 
is hier bijoengebragt, nuttig ter aanleering en om in 't 
vervolg te worden nageslagen. Vertaaloefeningen, cora- 
pres gedrukt, met eenigc Fransche woorden ter zijde, 
naar den inhoud zeer onderrigtend , beslaan meerdere blad- 
zijden. De Inhoudstafel heelt aangewezen, waarover zij 
loepen; daar is véél uit te lecren. Dc Mythologie, in 
het Fransch geschreven, is bestemd ter vertaling in 't 
Nederduitse!). Onder Poésie komt een drietal Dicht- 
stukjes van Lnmartine voor. 

Referent heeft met genoegen de drie Stukjes op deze wijze 
doorgeloopen ; hij vleit zich, dat, wie ze gezet nagaat, 
zijne meening zal billijken, dat hier een Leercursus gegeven 
wordt voor eene School, gelijk hij op 't oog heeft cn 
hoven aanduidde, bijzonder geschikt, en waardoor ver- 
schillende boeken, doorgaans in de handen der leer- 
lingen op zulke scholen gegeven, kunnen gemist 
worden, dewijl veel wat een cn ander van die W erkjes 
uitvoerig bevatten, hier beknopt is zaamgetrokken, 
om door mondeling onderligt te worden aangevuld en 
uitgebreid. Het mag wel eens in overweging 
koti.cn, of onze jeugd, ook de meer-gcvorderdc, niet 
te zeer met hoeken overstelpt wordt. Die tot vereen- 
voudiging bijdraagt, en het anders in die vele boeken 
en boekjes verspreide bijeenbrengt, het overzigt vifn 
wat geloerd is en wat nog geleerd moet worden, gemak- 
kelijk maakt, bewijst waarlijk aan onderwijzers en leerlingen 
eene dienst. Men moge in overweging nemen in hoe- 
verre het hier aangekondigde Werkje er aan voldoet, of 
er den weg toe kan banen. Ongetwijfeld verdient het 
door onderwijzers te worden opgemerkt. 

Den inhoud nog nader te beschouwen achten wij 
tuinder noodig. Hoofdzakelijk wenschten wij de inrig- 
ting te doen kennen, als die ook het meest onze 
aandacht getrokken heeft. De onderwijs-methode, ook 
uit enkele wenken op te maken, afgescheiden van de 
schikking en van den inhoud, verdient in velerlei opzigt 
gocdkcuriiig. Het Eerste Stukje onderstelt natuurlijk, 
dat do kinderen lezen kunnen en voorbereid zijn voor 
het beoefenen van wat het bevat. Prijselijk, vooral, 



| dat raen eerst in het Tweede met eene vreemde taal 
begint. — Het opschrift boven dc eerste Fransche 
leesoefeningen geeft van bezadigdheid in dc behandeling 

j blijk. Er staat: «korte zamenspraken, om gelezen, 
uitgeschreven en later van buiten geleerd te worden." 
Dat leien en uitschrijven vóór het van builen leoren, 
behaagt ons bijzonder ; hoe zeer moet dit de moetje- 

I lijkheid van het van buiten leereii verminderen! — 
Veel werks wordt in dezen leercursus gemaakt van het 
ontleden; maar ook dit gjat even bezadigd en zonder 
gejaagdheid daar heen. Tot bewijs kunnen wij aanvoeren 
de voorschriften, of wenken, voorkomende op bl. 28 van 
het Tweede Stukje. Uitvoerige voorbeelden van ontleding 
komen er in voor, met zorg uitgewerkt, om tot voor- 
beeld te dienen, en wat des meer zij. 

Welligt vTaagt men nu ook naar ons gevoelen aangaande 
dc behandeling der opgenomen stof, en of die getuigenis 
draagt van zaakkennis, van bekendheid met de voorge- 
dragen onderwerpen ? Wij verklaren oprcgtelijk, hierop niet 

' zulk een antwoord te kunnen geven, als waaruit kon worden 
afgeleid, dat alles door ons naauw keurig was gelezen en 
nagepluiad; genoegzaam gaven wij ook tc verstaan, dat 
zulks niet in onze bedoeling kon liggen, nadat besloten 
was, hoofdzakelijk de aandacht te bepalen bij de inrig- 
ting en de schijn- of blijkbare bedoeling van den samen- 
steller. lntu*scbcn hebben wij genoeg van den inhoud 
gezien, om ook ten deze eene geruststellende verzekering 
tc durven geven. Wat méér is: alles draagt de blijken 
van eene bij uitstek zorgvuldige bewerking, vermijding 
van al wat, regls of links, aanstoot kan geven, van 
zuivere (aal en naauwkeurige correctie. Dit een en ander 
moet zeer geroemd worden. Eveneens ook de druk. De letter 

I is duidelijk, ook waar zij kleiner moest zijn ; en de schik- 
king is uitnemend voor de bedoeling, om op oene kleine 

| ruimte veel te geven. Het boek strekt der pers van 
den Heer Van de Weijer, en den Boekhandel van den 
Heer Doorman, beiden te Utrecht, zeer tot eer. Ook 
om het stevige papier mag het met regt een Schoolboek 

I genoemd worden: het kan heel wat doorstaan! 

Doch, iets ligt ons nog op het hart, wat wij mocijclijk 
voor ons kunnen houden. Een onzer vrienden vermeent te 
mogen verzekeren, dat wij hier voor ons hebben den arbeid 
cener Onderwij tere», wier naam of woonplaats hij echter 
niet juist wist te zeggen. Naar de laatste hebben wij gegist 
door de stad der uitgave cn het iets meer bijzonder 
stilstaan bij eene onzer provinciale hoofdplaatsen. Hoe 
't zij, eenmaal met deze omstandigheid bekend geworden, 
konden wij niet van ons verkrijgen, die geheel onver- 
meld te laten. Moet het niet ons Schoolwezen tot eer 

■ verstrekken, wanneer Onderwijzeressen, aldus tooncn werk- 

' zanm tc kunnen zijn voor, en dus ook wel ik de School P 

i Wij wenschen, dat de aftrek van dit Boek haar moge 

' doen vernemen, dat zij — want wij spreken nu, alsof 
't buiten twijfel ware, zonder daarom den wezenlijken 
Auteur, indien hij Ondenoijter mogt zijn, te kort willen 
doen — een nuttig werk heeft verrigt, en zj — of 
hij — zich zal opgewekt gevoelen, om. zij dit eene 
eerste of eeuc herhaalde proeve, het daarbij niet te 
laten berusten. 
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DE L'HONNEUR. 



L'boDMW «U t.'.TSf uur 



C'est un célèbre poète qui 1'a dit; ct bien que 
sieurs les disciples d'Apollon aient le privilege de parler 
souvent par figures, je trouve cette pensee auasi jute 
que belle. Qoe de gens n'aborderont jamais a cette 
tic, et que de malheureux en sortent pour n'v plus 
rentrer! 

Le mot honneur a été pris sous tant d'acccptations, 
il a subi tant de métamorphoses depuis sa première 
origine, qn'il est devenu, dans un sens abstrait, presque 
inintelügible dans la langue ordinaire. Ce mot est d'une 
grande élasticité, n 1'usage de tout le monde. Nous en 
sommes venus au point de pouvoir dire que chaque 
individu se fait pour lui un honneur particulier; et 
cependant, on ne connalt d'hommo d'honneur, en bonne 
morale, que celui qui s'est conduit avec justicc, avec 
franchise, avec générosité. 

Mais dans le dictionnaire des gens du monde, c'est 
bien souvent autre chose ! On chérit 1'honneur, on le 
ttte, on 1'exalte; chacun veut ou croit posséder ce 
trésor & sa tnanière; et 1'on rencontre peu d'humains 
qui en connaissent les véritablcs lois. Dcpuis 1'homroe 
faible jusqu'ü 1'ambitieux gonflé d'orgueil ; de pa is 1'hoinine 
jaste et loyal juequ'au fourbe astucicux qui se plalt dans 
Ie mensonge et la ruse, tous affichent le plus profond 
respect pour lc cultc de l'honneur. Pour les uns o'cst 
une égide, pour les autres c'est un masqué: c'cst dans 
1'équité seule que réside l'honneur vrai, l'honneur sans 
tache. — On dit, par corruption, qu'un tel est en 
honneur, paree qu'il est honoré, favorisé, protégé, comme 
si l'honneur n'était pas notre propriélé toute person- 
nelle, comme s'il était pour nous l'aeuvre d'autrui, selon 
lc caprice ou la faveur des hommes. Un brave meurt 
au champ d'honneur; c'cst. \k le thcYitrc de scs exploits, 
de son courage. Mais voycz comme le monde se joue 
des mots ct des choses! Un ivrogne meurt-il des suites 
de 1'inteinpérancc, le verre en main, on dit qu'il est 
mort au lit d'honneur. Etrange abus des expressions! 
V. 



On s'abuse quelquefois au point de voir l'honneur 
oü il n'est pas, oü il n'a jamais existó, ct 1'on fait, 
en son nom, des choses très-condamnables. Le point 
d'honneur, par cxemplc: ne le voyons-nous pas trop 
souvent placé au bout d'une épée? Je saia qu'il est de 
inalhcureuscs occasions oü un fatal préjugé parle plus 
haut que la raison, oü 1'on est dans la triste poeition 
de se faire égorger par celui-la mêmo qui nous a ofFensc, 
par celui que les lois se chargeraient de punir: mais 
le mot honneur est lil comme un fantóme qui nous 
poursuit, qui s'attachc fc nos pas; et l'honneur, ou 
plutót 1'amour-propre, est satisfait, lorsque 1'humanité 
pleure. Dès que nous nous figurons 1'existence de 
l'honneur dans des chimères, nos actions s'égarent avec 
notre imaginalion dérégléc : tantót, on croit son honneur 
engagé, interressé, compromis dans telle ou telle cir- 
constance, et 1'on met son honneur h ne pas céder, & 
poursuivre une entreprise, un proces, que sais-je? Tantót, 
on se couvre de ridicule pour conservcr cc qu'on appellc 
son honneur, un honneur convenu, & sa manièrc, pro- 
duit de quelque préjugé : un honneur que 1'on s'est 
créé sous 1'erapire des passions humaines. 

Le hanquier ne voit guère d'honneur que dans le 
paiement régulier d'une lettre de change acquité a terme : 
quand un créancier a fait honneur a sa signaturc, tout 
est dil. Les amants ne sont pas si sévèrcs, entrceux, 
sur 1'acquittement de leura dettes, sur 1'exigence de 
leurs créances: il est fort rare que leurs lettres de 
change protestjes exposont leur honneur; on en a même 
vu d'insolvables qui faisaient encorc de très-brillantes 
affaires. Chez les femmes cependant, l'honneur c'est la 
fidélité. 1'obscrvation des devoirs que la société leur 
impose; la probité et 1'équité ne leur suffisent pas pour 
marchcr toujours dans la voie dc l'honneur. Et voyez 
1'absurdité des conséquences : un hommo blcsse les lois 
de l'honneur, en abandonnant une femme qui a recu sa 
parole; il encourt le bl&mc public; — une femme 

21 
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quitte-t-elle son amant, on l'accuse simplement d'étre 
légere, inconséquente ; et le pauvre délaissé inspire & 
peine une pitié d'un jour. Que 1'on dise encorc après 
cela que les plus forts ont fait la loi! Mais Iorsque 
les liens du mariagc existent, les röles ct les positions 
changent; 1'honneur de la femme devient 1'honneur de 
1'homme: dc tous les préjugés sociaux, c'est peut-êtrc 
le plus injuste, mais lo plus nécessaire a la fois: néces- 
saire, paree qu'il est unc des bases des principes de la 
société; injuste, paree qu'alors le sot n'est pas celui 
qui fait la sottise. 

J'ai 1'honneur d'êtrc.... c'cst une phrase banale, que 
1'on adresse souvent a des porsonnes qui ne nous hono. 
rent nullement. U en est dc möme des place» d'hon- 
neur dans une cérémonie, une réunion, un repas, occupées 
par des gens fort ordinaires et qui peuvent roême se 
dire: 

Ah! moo habit, que Je vouj remerclei 
C'est rovu qui ine t«Joi cela. 

On voit aussi des chevaliers, des dames, des marguilUers 
d'honneur. On place 1'honneur partout. II n'y a si 
petit prince et si grand particulier qui ne s'entourent 
d'honneura, pour faire croire ft leur honneur. 



La légion d'honneur en France a fait des milliers dc 
héros; une puissance magique était attachée au ruban 
de eet ordre, et le désir de 1'obtenir a terminé avec 
honneur Ia vic de plus de cent mille braves, qui avaient 
pour devise: la croix d'honneur, ou la mort. 

Les charges, les dignités, les distinctions, sont des 
honneurs, choses bien différentes de 1'honneur. Bon 
nombre d'hommes, sur cette terre d'intrigues, s'attachent 
plus aux privileges, aux prérogativcs, aux hommages, 
qu'a la justice et a 1'intégrité. C'est un malheur aussi 
vieux que le monde. Tant qu'il y aura des hommes 
probcs et généreux, il y aura de 1'honneur dont les 
umes noblcs seront fières; tant qu'il y aura des ambi- 
tieox, il y aura des honneurs dont les orgueilloux seront 
avides, jusqu'au moment oü la mort, qui nivèlc les 
rangs et les conditions, les recoit entonrés des demiers 
honneurs. 

En quoi consistc donc le véritable honneur? Ce n'est 
ni Pargent, ni 1'esprit, ni la foroe, ni le courage, ni 
la prudence, ni la bonté, qui le donnent: le véritable 
honneur est dans 1'équité, la droiture et les actions 
utiles h la société; hors de lik, 1'honneur n'est que 
préjugé, aveuglement, chimère. 

Maastricht AUG. CLAVAREAU. 



SÉBASTOPOL. 



Peuples! entendez-vous la grande voix qui crie: 

Sébastopol 1 Sébastopol ! 
Cri terrible, poussé par la guerre en furie, 
Dont les milliers d'échos ont fait tremhler le sol! 

Sébastopol! quel mur de bronac t'cnvironne? 

Quels éclairs, lancant le trépas, 
Partent de tes remparts que ton dra peau conronne? 
Qui retient devant toi ces cent mille soldata? 

Contre ton vieux granit envain la foudre gronde; 

Envain 1'Occidcnt conjuré 
Rougit de Hots de sang tes plainos qu'il inonde: 
Toi, tu restes debout sur ton roe illustrél 



Oh! combien d'ennemis, que le trepas inoissonne, 

Sont la couchés dans les sillons! 
D'autres ont pris lenrs rangs, et ton airaiu qui 
A déja devoré leurs nouveaux bataillons! 



O théatrc do mort! troia puissantes armécs, 

Sous leurs glaives étinoclants , 
Intrépides héros, legions décimées, 
Tombent, tombent en foulc en des gouffres sanglants! 

Que d'exploits vont orner les pages de 1'Histoirc! 

Mais quel deuil pour trois grands pays! 
Combien ils coütent chcr les lauriers de la gloire, 
Quand la Patrie en pleurs les achole a ce prix! 
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Jasqu'au fond de sa tombe, au gfc*nt des batailles, 

D'affreux cchos sont arrivés: 
II s'éveüle, il frémit dans les males entrailles, 
Au bruit de ces combats qu'il n'avait pas révés!.... 

SébastopoU rois-tu ces formidablea masscs 

Qu'irritcnt tant de longs retards. 
Telles que des vautours afliimes et rapaces, 
Aspircr lc butin qu'cn ferment tes remparts? 
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Boulevard, que lcgua l'illustre Catherine 

Au puissant Empire du Nord, 
Seras-tu triomphant, ou ta vaste mine 
Sera-t-elle demain commc un colosse mort?... 

Nul ne connaït la fin que Dieu t'a réservée: 

C'est lc aecret de 1'Éternel. 
O cité raémorable, ou vaincue, ou sauvóe, 
Gloire è tes déïenacurs, ton nom est iromortel! 
Maa»tricbe. AUG. CLAVABEAU. 



LE MAGICIEN ET 80N FILS. 
APOtOOüK. 



LB MAGICIBH. 

Mon ftls, ponrquoi toujours eet air rêveur et aombre? 
Si tu ne jouis pas de la clartu du jour, 
Sur ce globe mortel ai tu marchea dans 1'ombro, 
Tu sais pour toi, mon fds, jusqu'ou va mon aiuour! 

LE FILS. 

Depuis que je suis né, tout ce que la nature 
Offre de beau, de grand, n'cst pas fait pour mes yenx. 
Ne peux-tu m'arracher aux tourmente que j'endurc? 
La nuit! toujours la nuitl O père, c'est aifceuxl 

LB MAOICIEN. 

O mon fils, du destin c'est 1'arrêt inflexible! 
Ton père autant que toi souflre de ton malheur. 

LE FILS. 

A ton art tout-puissant il n'est rica d'impossible : 
Père, fais-moi jouir d'un spectacle enchanteur. 



LK MAGICIEN. 

Je lc voudraia! — Vingt fois, dans ma doulcur amère, 
Je conjurai les Dieux; je parai leurs aulcla 

O'oflrandes et de fleurs Mes dons et ma prière, 

Héutsl n'ont point encor touché les ImmorteU. 

LE FILS. 

Que mon frère est heureuxt II me vante sa na eesac 
Les champs, les prés, les bois, mille objets merreillcux. 
Consulte encor ton art, prouve-moi ta tondresse; 
Père, delivre-raoi de cc voile odieux! 

LB MAOICIEN. 

Tos désirs, Ö mon fils, surjxwsent ma science: 
Aux Dicux seuls appartient un miracle parcil. 

LE FILS. 

Et) bicn! a'il faut ainsi trainer mon existence, 
Père, ne peux-tu pas étcindre le soleil? 
Maastricht. AUG. CLAVAKEAU. 
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HENRI KEEZMANN, 
DIRECTEUR DE L'ATHÉNÉE ROTAL DB MAASTRICHT. 



Monsieur 1'Abbé Eerzmann , natif de Luxembourg, 
a été pendant ringt ans A la tótc de 1'Athénée de Maas- 
tricht, en qualité de Directeur, et a porte" au plus 
haut degré de perfection eet établissement d'instruction 
pubüque. Comme ecrivain, il laiase des manuacrits ror 
lluatoire et sur Tart dramatique dca anciens et des mo- 
demes, qui devaient lui assigner un beau rang parmi 
les historiën» et les httérateurs. II était infatigable dans 
l'accomplisscmcnt des devoirs de Ba charge, comme dans 
ses savantes recherches historiquea et littóraires. U faut 
espérer que ses héritiers ne priveront pas les Lettres du 
ses immenses travaux: o'est le voeu de toua les amis du 
défunt. — Au moment oü il s'habillait pour se rendre 
a 1'honorable invitation d'assister au dfner de S. M. 
a Maastricht, la mort lo frappa subitem ent et Tenleva 
fi sea amis et a d'importanU ourrages preeqne achevéa. — 
L'auteur de 1'Èlégie qu'on va lire, a connu Mr.Eerzmann 
pendant vingt ans; il peut ainai résumer les diverses 
pliase» de sa carrière comme hom me, comme prfitre et 
comme ecrivain : aon amo était une trilogie d'aflabilité 
sociale, de sage tolerance et de scionce profonde. 




(aauBRS t>'v» ZbEra.) 

Qoel lngubre devoir m'appclle et me reclame? 

Douloureux souvenir qui rempliasez mon &me, 

Inspirez-moi des sons dignes du bienfaiteur 

Qui ne vit plus, hélas! que dans mon triste coeur! 

Et vous, mes compagnons, qui 1'aimiez comme un père, 

Epanchez avec moi votre douleur amère. 

Le Mentor qui guidait vos travaux chaque jour, 



I Qui sut nous prodiguer ses soins et son amour ; 
Celui qui des vertus dont il était 1'image, 
Nous montrait le chemin avec 1'acoent d'un sage, 
Kerzmann, Eerzmann n'est plus! 1'impitoyablc mort, 
Telle qu'nn coup de foudre, a terminé sont sortl 
Grand Dieul c'était hier I... o moment plein d'alarmes, 
Que de la rille entière a fait couler le» larmes I . . . . 
Nous 1'avions encor vu célébrer, le matin. 
Dans le temple sacre' le service divin; 
Et, le soir, se répand la nouvelle fatale: 
Kerzmann est mort ! — Eerzmann I d terreur sans égale ! 
On accourt, on s'informe, on n'ose ajouter foi 
A de craels récits qui redoublent 1'eflroi. 
On doute encore ; on croit que l'art, par sa présence, 
Va sauver du trépos eet te noble existencc; 
Mais vain espoir! Eerzmann, tan tót, plein de santé, 
N'a plus rouvert ses yeur que dans TÉternité! 

O mes chers compagnons, souvenons-nous sans cesse 
Des bontés que son oceur eut pour notre jeuneese ! 
Lorsque 1'nn d'entre nous s'écartait du sentier 
Oü sa voix rappelait 1'indocile écolier, 
Avec quelle douceur, censnrant sa conduite, 
II blamait une faute et 1'oubÜait ensuito; 
Et comme il savourait 1'ineflable plaisir 
D'étre toujours aimé, même en devant punir! . . . 

Et si nous Padmirons dans le champs dca sciences, 
Comme il y répandait de fertiles seraencee, 
Et combien ses talcnts, variés et féconds, 
Eclairaient, tour h tour, ses brillantes lecons I 
FaUait.il consulter les fastes de 1'Histoire: 
Soudain, comme un éclair, sa 6dele mémoire, 
Des ftges ree ui és réveiltant les échos, 
Exhumait les aav&nta, les sages, les héros: 
On vivait avec eux ; on remontait le fleuve 
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Oü d'nn flat renaissant le souvenir s'abreuve; 

De toua sea entretiens on sortait plus instruit ; 

II était la lumière au milieu de la nuit; 

Et, de 1'antiquité, du siècle qui s'écoule, 

Les faits ct les exploits reparaissaient «n foule. 

Kenmann était pour nous corame un présent du Ciel. 

Sea jours étaient comptés: 1'arrét est sans appel! 

II n'est plus! Courbons-nous devant la Proridence, 



Respectons les décreta de Sa Toute-Pnissance ! 
Ncm) éternels regrets le suivent au tombeau; 
Mais a aes yeux déja luit un soleil plus beau. 
II n'est plus sur la terre, il a quitté la vie, 
' Semblable au vojageur dont la course est finie. 

IAmis! Kerzmann est mort en sortant du Saint lien: 
Le ciel le rappela c'était la FÊTE DIEC ! 

| Mautrioht, 11 Juin, 1855. AÜG. CLAVAREAL*. 



A LA HATE ET A 

fESDAKT LA 8AISON DES 



Onder dezen titel, verscheen den 7. Julij, 1855, het 
eerste Kommer van een Dagblad, hoofdzakelijk voor dc 
vreemdelingen, die onze fraaije Koninklijke Residentie 
in het Badsaizoen bezoeken, en in dit Journal een 
verstandig gekozen, fraai zamengesteld en bevallig voor- 
pi] ragen geheel aantreffen van alles, wat zij weten 
moeten, en bovendien ook nog gaarne zullen welen 
vsilUn, als: 1. Tempcraturc de la nier. 2. La haute 
marée. 3. Liste des étrangers arrivés ft Schéveningue. 
4. Liste des étrangers arrivés A la Have. 5. Palais, 
monument* ct édifices, avec description de cc qu'ils 
contiennent de plus curieuz a aller voir. 6. Maison du 
Hoi. 7. Ministèren, demcure des Mi nis tres, des Secré- 
taires ct jours et heures d'audience. 8. Bureaux diplo- 
matiques, adresses et noms des Ministres, des Secrétaires 
et dca Attachés. 9. Les principales Sociétés. 10. Les 



Hotels, Cafés et Restaurants recommandés specialeraent 
a MM. les Voyageurs. 11. Renseignements utilespour 
le coramerce et 1'industrie, que Ton peut consulter en 
toutc confiance. 12. Les églises avec les heures des 
services les Dimanches. 13. Amusement» publics. 
14. Moyens de transport. 15. Tables comparatives des 
monnaies. 16. Variétés. 

Wij hopen, dat deze eerste Jaargang in 1856 door 
een tweeden zal gevolgd worden , en de Uitgever 
(J. W. ten Hagen, Assendelftstraat, 204, te 's Hage) uit 
een wenscblijk voordeel het bewijs zal mogen afleiden, 
dat hij met deze Uitgave (bij Abonnement van / 2,00 
voor geheel het Saizocn, driemaal ter week) een nuttig 
werk heeft verrigt. Als proeve nemen wij uit Nr. 7 tot 9 
het volgende geestige stuk hier over. 



II est des hommes, dit le Cortaire, qui nc se plaiscnt 
qu'aux aspéritéa de la route, aux fatigues et aux périls 
des voyages. Jacques Arago est de ce nombre. Aveugle, 
il silkmne les océans, et le voilft, au milieu des flagel- 
lations de la tempé te, décrivant quelques-unes de sea 
impreseions sans daigner profiter du bénéfice de nos cinq 
voyelles. La lettre A manque au récit qu'on va lire ; 
le voyageur s'amoae sous l'ouragan, et il fait bien. 
Quant a la réponse, nous la soupconnons sortir du 
mooie : Jacques Arago n'oserait pas parier contre 



LA LCTTRE SANS K. 



Chère bonne, vous êtes bien impéricuse, bien despote. 
Comment voulez-vous qu'une plume docile inscrivc ici, 
sur votre ordre, un récit fidéle des vicissitudes de nos 
courscs, puisque je dois subir le frein qui m'cst si cruel- 
lement impoaéP Que désire le coursier numide? Les 
brumeux horizons, les steppes et le désert. Prétez-moi 
donc plus de liberté, si vous voulez que je n'oublie rien 
des périlleuses difBcultés do cette route si longue et si 
rudc qu'on nous preecrit de 
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Dès que noua efiraes quitté le port, vin vent trés-eoc 
ct très-peu courtois noua tint en éveil, et naoa noua 
vimes forcés de louvoyer sous les ordies et 1'cal exereé 
d'un pilote qui, routier intelligent et silcncieux, noua 
dit enfin bonsoir en vue des cétcs de Cherbourg. 

Soumis comme un éoolier qui redoute le fouet, je ne 
])uis vous dire le nom de cette lourde quille qui nous 
portc, nous berce et nous torture, lorBque, depuis quel- 
ques heures seulement, nous piétinons sur son entre-pont 
boueux. Toutefois, souvenez-vous du nom d'un infortuné 
roi d'Ecosse que les historiens out jugé si diverseraent, 
ct des lors vous devinerez celui que je vous dérobe. 

Des femmes jeunes, vieilles, jolies, hideuscs, sont prés 
de nous, les unes sous le joli costurae de leur scxe, les 
plus timides sous les ridicules vclemens d'homme. Eh 
bien! j'éprouve une rêverie sombre et une poétique 
tristesse, lorsque je les entends, le coeur oppressé, les 
prunelies humides, interroger d'une voix inquiète leurs 
voisins sur les périls du tnétébre qui gronde et couche 
notre voiture neptunéenne sur un de ses cutés et secoue 
scs courbes solides commo si Dien lui eüt dit : Voici 
le cercueil qui doit t'cngloutir. 

Prés de moi voltigent, rient et trébuchent sous le 
roulis vingt-cinq ou trentc jeunes gens pleins de coeur, 
de droiture et d'énergie, tous fils de Lutèce qui visent 
<lc 1'ocil Montc-Rey, et qui brftlent de corapler entre 
leurs doigts les délicieuscs pepites de cc sol privilégié, 
que nous sommes si dcaireux d'intcrroger. Vous les 
noramer est impossible; vous les verrez un jour et 
comme moi, qu'ils cherissent en retour de mon cstime 
pour eux; vous leur aourirez, ebere, si vous voulez les 
rendrc complèteroent heureux. 

De 1'or, des concerta, des voitures ct des sourires, 
c'est tout ce qu'ils cherchent, c'est tout ce qu'iis veulent, 
cc qu'ils envient... Et moi donc! 

Je ne dois point oubltcr qu'un de nos hommes, un 
dc nos meilleurs, le plus intrépidc peut-étrc, est tombé 
hier d'une vergue, et que tout ce que nous pouvona lui 
donner en co jour, ce sont des pleurs et des priores... 
Pricz commo nous. 

Vous ne nous ferez point une idéo précise de 1'ennui 
des courtes et rigides bordées que nous courumes sur le 
golfe, oü se mirent les tétea chevelues des Pyrénées, 
dont le cftté opposé touche le golfe de Lyon, si redout»' 
des petites bicoques, qu'il soulève comme des tlocons de 
duvet. 



LETTERKUNDE. 

Nous étions presque tous comme des imbéciles, 
étnurdis, honteux de nous étre livrés nous-mêmes pieds 
et poings liés. Enfin, nous fitnes contre fortune bon 
coeur et nous courumes vers des regions raoins élevées- 

Ici notrc curiosité (at souvent et vivement émoastillée: 
des requins, des souffleurs, des bcmites qui luttent dc 
vitesse; plus loin, et quelquefois plus prés, contre le bord 
même, des mollusques si curieux , si singuliers, si 
divinement festonnés, qu'on ne peut guèro dire si ce 
sont des poissons, des fucus ou des bouquets de fleurs. 

Les mers sont opulentes pour le géologue ct le 
zoölogiste, ohère petite ; elles offrent des études si fecondes 
que je ne puis comprendre qu'elles nc soient point 
sillonncV» plus souvent. 

Pourquoi tenter de vous donner une esquisse de ces 
splendides levers et couchers de soleil, en présence des- 
quels on s'inclino dévotcment ct qui enseignent une 
rcligion? Vous diriez que Dieu se dévoile ici, environné 
de tous ces subliraes prestiges; pour eux seuls, croyez- 
moi, on se félicite de s'être mis cn route, et 1'on oublie 
que les déjeuners et les dfners sont les momins les plus 
doulourcux du bord. Toujours ou presque toujours du 
cochon, dur non-seulement comme des tiges, bien plus 
encore, comme des semelles de bottes ; puis du bceuf dc 
même étoffe, des pois ou d'ignobka légumes, privca de 
sel et d'huile, et du biscuit que des dents de requin.... 
Chut! silence ! cn voici un bien plus gros que ceux que 
noua vimes hier; on lui presente un émérillon, il frétille, 
il court, il mord.... pincé, nous dinerons comme des 
Lucullus. 

Et puisqu'il est ici question dc requin,... un jour, 
lorsque mollemcnt étend u sur quelques dunes, vous verrez 
sur le flot moutonneux poindre le dos brun et lisse d'un 
de ces hideux écumeurs de mer, inclinez-vous, priez et 
dites-vous tristement: C'est le cercueil d'un fou qui 
n'eut point du quitter son bourg pyrénéen, lui qui 
depuis quinze hivera nc voit plus ni le soleil, ni un 
sourire de frère. 

Si je nc vous dis rien de ces deux groupes d'lles sur 
les bords desquelles nous venons de glisscr, c'est que 
plusieurs noms propres me sont défendus: vous les 
voyez d'ou vous êtes, gourmet éroérite, et je n'ignore 
point que vous f£tez en princesse les délicieux petits vers 
qu'elles expédient sur presque toutes les villes populeuses 
de 1'Europe. 

Qu'est-cc que cette cérémonie bouffonne qui occupc 
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ik» hommes? Voos le devinee, efaère; elk noua divertit, 
elle leur procure en mcme temps quelques écus, clle jetle 
un sourire sur dea lèvres qu'unc chique noire colore trop 
souvent; ne soyons ni plus ni moins bigota qae ceux 
qui noua ont précédés, et félicitons-noos de nos écono- 
raies si utiles ct si bien vernies, puïsqu'elles consolent 
l'infortunc. 

Oh! oh! que nous disent les lunettes? Que nou» dit 
le point? Qae Ie deuxicrae tropique nous domine, le 
voici: Rio est sur notre droite, plas loin le fleuvo im- 
mense oü Montévidéb drwse ses clochew pointus, se» 
églises splcndides, ses roes si droites, et nous présente 
wn port si peu protccteur de nos intéréts et de notrc 
gloire. Filons, filons encore... Toutefois, si voos voulez 
que je poursuive mon chemin sur ces feuilles confiden- 
tielies, je vous en supplie, chère, donnez-moi plus de 
liberté, je me répète. 

Que eet horizon est brumeux! Que ces ondes sont 
froides et houleusesl Nous voguons sur une mer telle- 
ment turbulente que vous devinez que nous sommes prus 
du pfile et qae nous doublons cetto pointe redoutée, qae 
1'intrépide Horn découvrit en un jour de gloire pour 
lui et d'utilité pour tous. Quel horrible tumultel les 
flots toachent le ciel, oa plutót le ciel descend sur les 
flots c'est solennel comme un demicr jour, comme une 
dernière heure... Les voiles so déchirent, les vergues 
crient, les cordes sifflent, le tonnerre gronde et domino 
ce ténébreux concert; vous diriez un gouffire qui s'ouvre 
pour vous recevoir; vous croiriez entendre un voix 
terrible qui crie: Tempéie! ct vous moutte le pouvoir 
du Dien suprème sous lcsquols tremblent les empires el 
mugissent les mers... Croyons en Dieul 

lei ont commencé les périls sérieux; ce fut ici que 
1'énergie de tous dut se déployer invincible, contre les 
bouffées neigeuses qui, en quulques momens, encom- 
brèrent le pont et le mootrèrent tel qu'un linceul, étend u 
sur les restea encore hamides et froids d'une jeune vierge. 

Vivont les tempêtes, lorsqu'clles ont fui, lorsqu'elles 
ont porti plas loin leur colère! Le péril n'est plus, le 
chemin nous est ouvert, puisqu'un vent tout générvux 
nous poussc vers des zones plus lempérées, nous touche- 
rons le bat, jc l'espère. 

Mes yeux éteints se monillent de pleurs, et jc visite 
du ceenr et de toutes mes pensees ce roe sombre et isolé 
oü vécut, oü soufTrit eet ingéuieux, eet intrépide liobinson 
Crusoè', dont une longue vieillcwc ne peut nous déshériter. 



Voici les Chiloé, eourez vite. Les flots tourbillonnent 
trop violens sur les rochers d'huttres qui eraprwonnent 
ce groupe dlles oü pèsent d'immenses foréts qui sont 
une fortune pour les indolens citoyens du Chili, leurs 
voisins. 

Si nous cn croyons le point, qni ne peut guère nous 
induire en erreur, noas serons bientot sur lc memo degré 
en longitude que le plus riche comptoir du Chili, répu- 
blique féconde entre mille, oü le commerce et 1'industric 
de tous les empires da monde serablent s'êtrc donné 
rendez-vous. Nous y trou verons un consul, ct je compte 
lui donner cette lettre pour vous: excusez-moi, toute 
i bonne; si elle est si courte et si incomplete vous n'cn 
ignorez point les motifs. je vous l'écris en dépit de ce 
qu'elle offre de puéril. Oh! c'est que je crois 1'écrirc 
sur vos genoux, et que le pupftre m'enrichit de souvenirs, 
doux contrepoids des inflexibles ennais qui nous entourent. 

Visitons cette cité, courons les rues, étudions les 
hommes et les mcpurs. Notre consul est droit, ferme, 
énergique; homrac d'intclligenco et de progrès, qui prend 
les intéréts de tons, les protégé ct mérite lVstime de 
qaiconque professe un culte fervent pour ses foyers. 
II nous recoit très-poliment, il n'ose guère nous félici- 
! ter de notre couree si longue et si cruellement échelon- 
I nee de périls; il s'cmprcsse de noas offrir ses secours 
désintéressés, et nous le quittons comme on quitte un de 
ces esprits supérieurs et privilégiés qu'on est heure ux de 
revoir... Nous nous reverrons et très-souvent: le coeur 
est citoyen de l'univers, et c'est de lui seul que nous 
viennent les douces et tendres émotions. 

Deux motifs nfempechent de vous dire le nom de 
notre consul, deux, ni plus ni moins; mordc2-vous les 
lèvres de me voir obéir si servilement. . . tout ilotisrae 
est coftteux. 

Puisque je viens de voos entretcnir d'an consul, et 
qae deux oa trois devront pent ètre enoorc oocupcr mes 
souvenirs, en voici un, celui dc Belgiquo; son nom mY>t 
interdit comme celui du premier. Plein de nobles pro- 
cédés pour tous les hommes de cxnr qu'il rencontre, il 
vous évitc 1'ennui des étiquettes, il se paste génércu- 
sement sur votre chemin, el une heure ne s'est point 
écoulée que vous brulex de le tutoyer, comme voas le 
feries d'un frère... le sicn vous dit les Porcherons. 

Voici un coroédien de mérite, un poète, un hora me 
qui oom prend toutes les gloires, il se norame O'Loghlin. 
Pui», des cceurs de biturae qui écrivent des feuilles 
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périodiques dont nous serions envieux, si nous neprenions 
une moitié do toutes les renommées. 

Le repos ra'énerve... En route! 

C'est nn des chemins les plas pittoresqnes et les plus 
rudes que celui qui lie les deux cités chiliennes: 1'ceil 
étonné s'y promène sur des cïraes ncigeuses qui vons font 
grclottcr ct des bosqaets qui cnivrent. Les birloches s'y 
précipitent de telle sorte que vous vous croyez victime 
d'un rêvc. On monte, on prend une prisc, 011 éternue: 
Dicu vous bénissc!... On est rendu. 

Ici se voient un président, hom me de ciEur, des 
rainistres pleins de droiture, sérieusement occupés da 
bien-être d'un penple insoucieux do progros, ct qui nc 
veut poar rien déscrtcr scs solitudcs. 

Voici cncorc un consul, c'est lc dernier ou plutót le 
premier, heureux du bankeur de ceux qai 1'entourent, 
ct plus heareux encore des trésore inllnis d'une femme 
belle commc les plus belles, excellente comme les mcil- 
leures, ct quo je vous défie de voir et d'entendre froide- 
ment, pour pea que vous trouviez le ciel bleu, les étoiles 
lumineuses, et que vous vous sentiez touché de cette 
rausique éturncllc qui remue les sentimens les plus généreux. 

Que ccttc jeune fille est délicieuse! comme son rire 
est joycux ! comme scs petites menottes sont douces et 
houplesl On s'incline pour presser uu front de Chérubin. 
Que Dieu te guide, ct que mes vceux te protégent! 
Elle se nomme presquo Emélic, devinex... Je nc me 
troiDpc, jc crois, que d'uuc leltre. 

Vivc lc Pérou t nous en sommes si prés que nous le 
touchons des dix doigts. Quelqucs Pe'ruviennes font ici 
des modes et des robes; on les voit, on les écoute, on 
les courtise... Vous f-tcs subjugué ! 

Lulèce ne |ieut ricn leur op|x>scr, et nos lionnes les 
plus coquettcs doivent se courber en présence de ces 
yeux noirs, de ces cheveux onduleux ct soyenx, de ces 
lèvres roses, de ces croupes voluptueus*», de ces tournures 
qui donnent lo délire et font réver de printemps, de 
poésie ct de bonheur. Tenez, chère, une Péruvienne et 
puis mourir... Je me trompe, deux Péruvienne» et puis 
vivrc... 

Et sillonncr encore ccttc mer immense, qui gronde 
presque toujours commc une ligresse cn furcur, courir 
d'une f le vers unc ilc, d'un rocher vers un rocher, et 
diriger *cs etudes les plus sérieuses sur les richesses de 
ces zones brftlées, oü 1'existence coule si prompte et si 
monotone 1 



Donc, poursuivons notre coarse; il est bonten de 
s'endormir en chemin; restons éveülé et continaons 
d'écrire. 

Trerablez, frémisees de tous vos membres, vous êtes 
en oe moment entouré de chercheurs d'or, dont le front 
ridé dit les tortures, dont les doigts rugueux, dont les 
yeux ternes disent les profondes douleurs et les longaes 
insomnies, 

C'est une misère horrible, ei une opulcnce mytholo- 
gique, c'est le seuil du cimetière, ce sont les joies des 
heureux de oe monde, c'est une fièvre qai ronge, brule 
et tue, c'est une soif qui corrode... Vous devinex oü 
noas piétinons, vous voyez le sol que nous étudions, les 
cdnes que nous sommes forcés de dominer... 

Prenons vitc notre cssor. 

Nous sommes en présence d'un groupe d'ües sombres, 
rochcuses, sillonnées de criques profondes, oü le flot se 
promène en courroux, victime d'une force impérieuse et 
indomptée. Puisquc les litres de noblesse sont biffés de 
nos lois et de notre républiqae cncorc si jeune, je ne 
comprends guère pourquoi ces tl es ne recoivent point un 
prénom qui le distingue; j'y songe cn vue de Tintérft 
mf-me de ce groupe pour lequel je professc une sincère 
prédilection, et qui doit recevoir nos déportés politiques, 
dont le eort doit exciter en nous quelque intérCt: je 
m'en cloignc toulcfois, et jc glisse heureux tout prés de 
ces splendides Po-Moutous, oü pèsc unc opulcnce dont 
1'ceil ne peut mesurcr 1'étendae. On incline son front en 
présence de ces richesses éternelles, de ces fruits délicieox, 
do ces fleurs si diverses dont le sol se couvre oom me 
d'un vêtement de fête; ct, lc cccur en mouvement, on 
voit bientót poindrc cette tle fortunéc que Cook déoou- 
vrit, qu'on norarae encore Nouvelle Cylhère et d'oü 
peut-étre doit s'éloigner cette épitre que j 'escorte de mes 
vceux los plus fervens pour votre bonheur. 

Do jolies filles toujours en joie, de superbes jeanes 
gens presque toujours en goguette, des évis, des citrons, 
des cocos, des fruiU de tonte sorte, des crêtes élcvées, 
des forêls imraenses, des fêtes de tous cotés; des cris, 
des courscs, des culbutes, des uuits pour le som mei 1, des 
jours pour les jeux, une ville, des prötres, un évéque, 
une reine, des ministres, une église, une seu lc ; des 
prisons, des impiétés, des saeurs religieuscs qui prient 
pour tous et quêtent pour tous les indulgences du ciel... 
c'est rtlc. 

Que puis-jc vous dirc encore du domicile que j'occupe 
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en ce moment? Povtro! c'est 1'Batel-Dieu de cescontrées, 
donc nn lieu de misère, de douleur et d'cspoir. 

M. Bellcbon trónc ici, et le sourirc me visite comrae 
si vous et moi ne nous étions point quittés. 

Prés de lui prient et consolent des soeurs pieuscs, 
douccs, indulgentes, dont les lèvrcs bénissent, dont les 
soins opèrent plus d'unc guérison, ct qui projettent en 
tous lieux une essence de pureté qui eirivre. 

Leur mère, soeur Régis, les noinine ses filles, une 
mère de (rente printemps! c'est bien jeune, qu'en ditcs- 
vous? N'importe, on se courbe rcspectucusement pres 
d'elle, commc en pr&cncc d'un objet vénéré. 

Le Pérou, le Chili, cette tlernière Sle et Rio, oü le 
coeur est si souvent en pcril, me berceront de longs 
souvenirs ; toutefois, bénissez votre sort, puisque de pres 
comme de loin vous occapcz mes pensees les plus intimes 
et me domincz toujours. 

Me voici en route pour le retour, et je rctrouve sous 
mes yeux et sous mes plus douccs pensées lc Brésil 
conronné de splcndeur, de toute son opulcnce. 

Lorsqu'on vieillit si promptcment en Europe, lorsque 
les jours n: succèdcnt chez nous si vides d'émolions et 
de joies, ils ofTrcnt ici une quiétude dont il vous C3t 
impossible de perdre le souvenir. 

On ne quitte plus le Brésil, si Ton s'cst promené 
uae fois sous les dömes dc verdurc qui protcgent lc sol 
contrc les flèches rigides d'un soleil de plomb. 

Des ctmes clievclucs du cocoticr, dont les couronnes 
ftexibles se prominent onduleuses, descend commc un 
sourire du ciel le soufflé le pluB joycux et le plus pur; 
de telle sorte que lorsque 1'horizon est cn feu, lorsque 
les flols pétillcnt, votro front nc j*rd rien de ses pensees, 
vos muscles ne perdent rien dc leur virilité. 

L'homme est toujours jeune ici; Dieu ne lui donne 
guère le temps de vieülir, et le dernier jour se léve 
pour tous privé de doulcurs, exempt dc regrets 

Vive le Brésil, oü je vcux qu'on me creuse une 
tombe! le lieu est choisi pour mon repos étemel, tout 
prés du couvent dc Slc-Thérèse, oü rossignolent de jeunes 



vierges dont le cceur vibre moins pour Dieu qui dl- 

voit point, que pour les hommes, dont dies étudient les 

silhoucttcs promencuses sur les murs du cloUre béni. 

Soycz hors d'inquiétudc, mon front est découronné, 

mes pieds n'ont plus de vigueur, et vous ne devcz rien 

redouter de moi, qui, pour vous obéir, ne puis raême 

signcr mon nom que comme je 1'inscris ici : 

JQLES RGO. 
(JACQUE3 ARAüO). 

KÉPOH8E. - BILLET 8AN8 C. 

Mon pauvro ami, 

Si vous attendez des éloges de ma pnrt pour la leltre 
que vous m'adrcsscz, vous étcs dans une étrange errcur. 

A quoi bon, ju vous le demandc, torturer votre esprit 
et lui imposcr de semblablcs puérilités? Pourquoi suivre 
un sentier ardu, quand une large route vous est ouve^e? 
En vérité, vous n'avez pas le moindre bon sens. Faites- 
vous pruuvu d'énergie ou de savoir tt 1'aide de parcils 
tours de gobelcts? Non, sans douLc, ct si vous mc 
groudez de ma fran.... Je me trorapc, jc brftlc; si vous 
me boudez pour ma mauvaisc humeur, vous aurez deux 
torts, deux torts que jc vous pardonne pourtant, puisque 
vous m'avcz toujours trouvée indulgente, ou plutót 
génércuse pour vos erreurs. 

Au surplus, mon brave arpenteur des mers, j'ai un 
moyen sur de mc faire absoudre même par vous; je n'ai 
qu'tt vous i mi ter, et je gage que vous n'avez pas vu 
qu'en réponse a votre longue missive sans A, jc vous 
adresse, moi, votre Aristarque en jjpons, un petit 
billet tenté. 

Je vous défie, en effet, d'y en trouver un seul; ainsi, 
absolvons-nous mutuctlcmcnt, ct puisque j'imite en tout 
votre exerople, soufTrez que jc signc mon nom aussi 
imparfaitcment que vous 1'avez fait du vótru. 
Votre dévouée: 

AROLINE. 
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DORDRECHT. 



ALGEMEHNE GESCHIEDENIS KN HK-CHUIJVING. 



Job. ran Beverwijck, 'l Begin van HoUant in Dordrecht, mitt- 
g aders der eenter Stedebeschrijvmgc, Begeringe ende Begeerden, 
nln oork de (i edenckimerdujliAtr Grechiedeniwu, altlaar gevallen. 
Dordr. 1640. 4'. Do eerste drak ia Tan 1614. 

Zie over Dr. Johan Tan Beverwijck, Bal co, Beschrffcing 
van Dordrecht, 216. Taqaot, X. 122. Da Wind, 488. 
Deae beschrijving Tan Dordrecht beeft door de moor 
volledige en uitgebreide Tan Balen Teel Tan hare 
waarde verloren. 
J. Tan OndenboTen, Oud en Nieum Dordrecht. Haarl. 1660, 
1666 en 1670. 8*. Opgedragen aan de gebroeders De Witc 

Oudenboren gaf daarin cene oud< : gnographle, bijionder 
handelende OTer den loop der ririeren, met een kaarden, 
inventaris tad ondo charters, ens. 
De drak Tan 1670 onder den titel: Beechtfvinghe van 
Dordrecht, is een herdrak Tan 1666, vermeerderd en 
met een nieuwen appendix vooralen. Zie, behalve Hcr- 
m^ui geschiedkundig Iftngeliccrk over de Provincie Noord- 
Braband, I. 132, de Komt- en Letterbode, 1839, IL 
p. 360, waarin ccnigo nalezingen op het artikel van 
Hermans voorkomen. Van Oudenhoven heeft Dr. J. van 



nageschreven. 

M. Balen, Btschrgving der stad Dordrteht, Optouut, Bloei, Hond- 
veeten, Keuren, Geslachten, etc. Dordrecht, 1677. 4'. 

Mattbij» Balen, oudst<- ïoon vm Jan Balen, werd 1 October 
1611 te Dordrecht geboren. Hjj was van stillen cn onderioe 
kenden aard en had langs dien weg goede kennis van 
de geschiedenis verkregen. In navolging van Beverwijck 
en Oudenhoven begon hij aan eene uitgebreide beschrij- 
ving sgner geboortestad te arbeiden, en plaatste daar- 
mede do Beschrijvingen sijocr voorgangers in do schaduw. 
Hoe by bij het samenstellen van dit ornmisbaar boek 
te werk ging, Is breedvoerig In de Voorrede te leien. 
Vergelijk Paquot, IV. 100. 
L. van den Bo», Dordreehtsche Arcadia, bevattende Oiule en 
AteiMve eoo binnen als buytenlantsche Geschiedenissen, enz, Dordrecht, 
1662. 8«. Laakten druk verbetert. Amst. 1701. 8». 

Lambcrt van den Bos of Sylvius, geboren te Dordrecht 
1610, was Conrector der latijnacbe school te Dordrecht 
en vervaardigde cene mcuigte geschriften, V0( 



over de GesehiedL-nUsen der Nederlanden. Hij wat een 
groot voorstander van het huis van Oranje, doch beeft, 
door partijdigheid, meer kwaad dan goed gedaan. Zgne 
HoUandsche Mereurius cn het Vervolg op Aittema be- 
hooren tot de beate -rijncr werken. Van den Boa overleed 
1689. Zie Paquot, XII. 860. 
J. Smits Ja», Verhandeling over den Alouden Staat van Zuid- 
Rolland en de Opkomst tan eenige der eerste Steden in dat geicttt 
en van Dordrecht in het bifzmuler. Met pL Dordrecht, 1824. 8*. 
Eene vooriesing, gedaan 20 Januari) 1824 in de vergade- 
ring van het Wetenschap- en Letteroefenend Genootschap 
Ditersa sed Una te Dordrecht. De Heer J. Smits, Ja., 
een Oudheidkenner en lid van verscheidone geleerde 
genootse huppen, behoort tot den handelstand. 
Mr. Adr. van der Wcrff, Carmen Dortreehtense perpetuum, of 
de stad Dordrecht naar eenige bifzonde, 
Ifce hoedanigheden derztlee, in Puntdicht • 
Dordr. 1835. 8'. 

Een hoogst bclagchclijk voortbrengsel, doch waarvan, voor 
de gelgktijdige geschiedenis, partij la te trekken. 
J. Smits Ja. en Dr. O. D. J. Schotel, Beechrfving 
Dordrecht. Dordr. 1841—1844. 8». met kaart. 
Niet voleindigd. 
J. P. Goedhart, Beknopte Geschiedkundigs en 
scftrtfvmg der stad Dordrecht. Dordrecht, 1880. 8*. 

J. P. Goedhart, ondenrijser te Dordrecht; aijn werkje is 
blonder voor schoolgebruik ingerigt en opgedragen aan 
do plaatselijke schoolcommissie. 
J. Bels, Beschrijving der stad Dordrecht. Dordrecht, 18S4- 8*. 
Dom schrijver leverde niets nieuws; bij overleed reeds bij 
de 1. aflevering in moer dan 80-jarigen ouderdom. 
J. II. van Bolhuis, Heette Dordrecht vroeger Durfos. 

In Nyhoff, Bffdr. I. 199 en inden Verspreiden Letterarbeid 

van den schrijver. 
Joan Hugo van Holhui i, jr<d>ore n te Baambrugge, 20 December 
1806, genoot het eerste OBderrigt van aijn vader, predikant 
te Baambroggo. Tot verdere voorbereiding voor het 
akademisch onderwijs, werd h(j aan de leiding van den 
rector Nyhoff toevertrouwd, cn studeerde daarni. aan de 
hoogcschool te Utrecht, voornamelijk in de oude letteren. 
Den 28 September 1826 verkreeg hij den graad van 
Doctor, met hoogen lof, na hot verdedigen van lijn 
f frt.r^'i in Jt. Jrorm i.aiunts 
scripta et fragmenta, en aan- 
vaardde datselfde jaar het Praceptoraat aan het Oym- 
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nariain te Utrecht. In die betrekking verscheen van 
hen, in 1837, De tegemtoordige Inrigting der Latijnsche 
êchooi te Utrecht. Zie op Utrecht. Dertien jaren achtereen 
vervulde bij deae betrekking en besteedde xijn overigen 
tijd hoofcltakelijk aan dc eritüche beoefening der onde 
geschiedenis van ona Vaderland, waarvan ajjno vcrhan- 

achonwd worden. In 1839 werd hg benoemd tot hoog- 
loeraar in de Nederlandsebe Taal- en Letterkunde aan 
de Militaire Akadeniie te Breda; icbreef nog verscheidene 
kleine op« tellen, rakondo bijiondere punten der vroegere 
Geschiedenis en Oudheden van ons Vaderland, in Geschied- 
een tweegevecht uit het leven gerukt. 1844. 
De meeste geachriAen Tan Bolhuis aijn opgenomen iu den 
Verspreiden Letterarbeid, door Dr. Schotel bezorgd, en 
waarhij een Levensbcrigt ia gevoegd. 

HISTORISCHE MONOORAPHIÈK. 



Moord van Dirk IV. 1048. 

8. van Hoogstraten, Dierijk en Dorothi of de Verlosting van 
Dordrecht; dramatisch dichtstuk, uitgegeven door Mr. V. 8. Schuil. 
Dordrecht, 1833. 8*. 

De cer&to uitgave is van 's Gravenhage, 1666. 4". 
Samuel van Hoogstraten was een middelmatig D-irdtacbs 
dichter, doch geen middelmatig schilder. Van sijn dich- 
terlijk vernuft bobben wjj twee treurspelen, tc weten bet 
bovenstaande en dt Roomtch* Paulma of Bedrogen Kuisch- 
heid. Schoonhoven, 1660* Voorts wordt gowag gcmivnk) 
van De Zichtbare Wereld 1608 en tevens van cene 
Onzichtbare Wereld, insgelijks door hem gedicht. VanH. 
werd i Augustus 1626 geboren en overleed 19 Ootober 
1678. Zie verder de Leven* en Karakterbeiehrf/ving van 
Samuel ran Hoogstraten, door Mr. P. S. Schuil geplaatst 
voor dc 3. uitgave. Het onderwerp is de moord aan 
graaf Dirk IV gepleegd in 1048; doch de behandeling 
ran dit feit heeft voor de geschiedenis geene waarde. 

Gebeur Unitten. 1572. 

,1. Smits Ja., Belangrijke brief door Willem I Print ran Oranje 
den 16 Mei 1573 uit Dillenboreh geschreven aan effne rrienden tn 
Dordrecht, met eenige Geschiedkundige Bjftonderheden tot dezelve 

Zoowel de Brief als de aanteekening ojn voor de geschie- 
denis van 1672 levenswaardig. 
Een Handeling* tan de Kluveniers Doelen tot Dordrecht, in het 
jaer 1678. — Achter het Vtrhcerlghte ofte Verhoogde Nederland 
(rert van het beroemde Belgium Oloriotum) door Jacobus Lydius. 
Dordrecht, 1668. 

Betchrijving in de Ridderschap der keeren van 
Marqurtte en van Sommeltdiji. 

Verbaal gehouden bj/ den heer Andries de With, raadpemio- 
norit ran Dordreght, omtrent httgeeue voorgevallen is tri de Bid' 



StmmtUdjrk op den 17 Januari/ 1619. Dordrecht, 1690. 4*. 
1672. 

C. Haxart, Vrcughden-bedrgf ran 't Grauw ende Mitnoeghen 
van de Neui-wgze der ttadt Dordrecht. Antwerpen, 1671. 8*. 

Cornelius Hasart, te Oudenaarde in Vlaanderen geboren, 
begaf sich in 1636 in de orde der Jexulten. Van hem 
heeft men de Kerckelycke Historie tan de geheele 
Wereldt enz. Antwerpen, 16Ö8. 4 Deelen. fol. Triumph 
ran de Kaiholykc Kerck, Antw. 1673. fol. en nog een 
Groote Catechismus, te Amat. in twee dcclcn foL uitgegeven. 
Deductie ende Vertoogh bjf Mr. Jacob ran Beteren, heere ran 
Sn-yndrecht, opgestelt ende oen de goede burgertje der ttadt Dordrecht 
geaddretttert, tot derteleer informatie omtrent eenige poincten ende 
tacek-en, die abusivelljck tot nadeel ran hem Heere van Siej/ndrecht 
teerden opgenomen ende geduyt. Dordrecht, 1672. 4*. Herdrukt 
in 1767 en toen verboden. Zie Zakboek van Xeerl Volt. p. 24. 

FertcAülen mei Willem lil wegen» de Magitlraalt- 
bestelling. 168*. 

A'orte Dejentie en Protettatie van Gorard Henricb ten Berge, 
1684. 4». 

Extract uyt de HoÜandtte Rgmkronjfk, acngaende het neemen 
van Judicitele Informatie, ende het Poortregt van Dordrecht. 1684. 4'. 

Jfuaire ran Hyue Hoogheyd mittgadert eene Gircuiaire Briefen 
Regutst ran heet misnoegde Keeren uytden Ouden Baade dtrtttede 
Dordrecht. 1084. 4'. 

Kloecke daden ran die van Dordrecht. 1684. 4». 

Proleet van de Luyden van Achten der ttad Dordrecht, tegen» 
den heere Arent Muyt van Holy, aengaende *ynt quaiiteyt van 
Oudt Baedt ofte Vroedschap supernumeraire, en ran Burgemeester 
der roorichrere ttadt, alt oock tegen* de heer secretari* Hallingli, 
mede al* Oudt Baed ofte Vroedtchap supernumerair, midtgader* 
Verklaringt van het Gepaneerde in de Verkietinge van Deeekenen 
tan het Groot Schippert-Gilde, binnen de voorts, ttadt gedaen op 
den tweeden februarj) dese* jaer* 1685. s' Gravenhage, bg Daniël 
GtseUe. 1685. 4'. 

Missive geschreven uyt Dordrecht nevent 't Mandement van 
't Hof, en 'I geene de heeren van den Gerechte daer tegent hebben 
laten publiceren. 1686. 4*. 

Hierbij behoort 

Vervolgh ran Stukken, rakende de Proceduren van den Move 
Prorinciael ran Holland, Zeeland ende Vriesland tegent den heer 
en meester niUem Stoop, alt tchout der Mede Dordrecht. 

f. onmtcrtUK n cr\ttc ijerum tretjeui .^ijHt jiLnytfyi. V- crijiyri er* 
lor vergaderinge van de Edele Groot Mogende Heeren Staten van 
HoUondt ende Wettvrieslandt aengaende het nemen van Informatie 
binnen Dordrecht in dato dm achtsten December 1684. JVa de 
eopij* in 't Gravenhage, bjf Jacobut Sehellut. 1686. 4'. 
Hierbij behoort. 

Contideratien op het Berk/u ran Syn Hoogheyd, en Anttooort 
van Burgemeesleren en Begeerdert der ttad Dordrecht. 1685. 4". 

j4n/icoorf ran <T E. heeren Burgermeesteren en Begeerdert der 
ttadt Dordrecht, op het Bericht ran Syne Hoogheydt den heer 
Prince van Orangie, rakende de Nominatie ran de goede luyden 

22* 
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van den Achten der toorts, stad. Met bi/voeging van de Documenteti 
der voorgemelde hccren doortot epeeterenile. Gedrukt na de eopy. 
Dordrecht, 1Ü84. I». 

tjetraet uyt een Rritf tan ten Meten der stad Dordrecht, over 
het eoorgeeallene omtrent de nieuue Nominatie van de goede lugden 
van iten Achten. 1685. 4". 

Adegs van den Hort van Ilollandt coneerne rende de Saecken vast 
dc stad! Dordrecht, 's Gravenhago, 1685. 4». Herdrukt in 1767 cn 
toen verboden. Zie Zakboek van Xederl. Volk. />. '24. 

Contideraticn bij de Ed. hetren Borgemcestertn ewU Regeerders 
der stad Dordrecht gedaen opstellen, dienende tot Antwoordt op 
het uytgebrachtc Atlvis van den Hort van Jfollandt nopende de 
l<retentf infortaali'rglen, die in cn omtrent het formeren van de 
jnngstgtdane Xaminatie ra» de goede lugden tan den Achten gesegt 
wcrilcn, gepkegl te zijn. Xa de copl/e lot Dordrecht, bjj de weduwe 
van Jasper en bij Dirck Goris. Anno itkVt. 4*. 

Oc.'rog' ran dc Ed. Or. Mog. Heeren Staten van Holland! ende I 
Wctivrieslaxdt oen de sladt Dordrecht, tot ReMcllinge van de j 
Magistraten derttlver tlede. Dordrecht, gtdruckt na de cop<J van 
Jhndril van Etch. {1085.1. 4*. 

Een Missive, brheliai'lc eenigc Consideratien over de Xomi natie 
ran de goede lugden ran den Achten, binnen Dordregt onlancx 
voorgevallen, miUgnders dc ongehoorde Procctturcn legcns de /teer 
en Mr. Johan Walen, advocaat, en oud raa! binnen de voorn, 
stede, met alle de Reyuisttn en Vertoogen van dcnzclcc Mr. Johan ( 
linten, enz. in den jttre 1641 en 1645 aan den More eau Justitie, j 
als ooi; aan de Ed. Or. Mirg. Herren orergeleecrt, en de Onlusten I 
daarnaar in den jarc lo47, tussen dc Dckcnen van de gemeen* 
ncringc en atnbaglcn tegen» de Magistraat aldaar voorgevallen. 
Door een liefhebber van de traarhtyt cn de conservatie ran eU 
x rijhegt cn roorrcgl. Ximieegen, b>) Matlhy's van Vrede. 1685. 4*. 

Missive van Fantas, geschreven door Jïugo dn Groot aanX.X. 
sjjn goede vriend in 's G rnvctdiage in dato den 22 Januarg' 1086. 4°. 
Waarbij behoort 

Aanmcrlingen op de Missive ran ramos van den 22 Januari) 
1885, gvtckent Ifngo de Groot. 's GravcnSage, bij Gidum Hacker. 
1685. 4». 

Dordtsehe Tugutelgeeit veroortatcit door een Hoofteche Orcaen, 
vwrtbrrngeuile aldtrhandt swrten van geesten, weerhanen, stijf- 
koppen, dit-artpaelcn, ticyf'claars, afvallige zieleverioopers, verraders 
en een groot getol meinetdigers Kclkc alle op dit toneel hoer rol 
ugtspeelen. Voor de liefhebber» der waerhegt. 168». i\ 

Verklaring!: dienende tol Destructie van de posetiee van dea'te- 
statie ten btliaeve van llaybcrt Hoogkatraten bg rerschcyde leden 
van 't Groot Srhippers-Gilde binnen Dordrecht gcjMuscert. Op den 
i februarg 1685. Tol Dordrtclit, bg de ried. van Jayxr en bg 
Dirk Goris. 1685. 4". 

Request geprtsenteert aen Syn Hooghcyt den heen Prince ran 
Oranje, rakende de Xominatie ran de goede lugden van Achtender 
itadt Dordrec/d. Dordrecht, 1685. 4". 

Deductie van Redenen, iliencnde tot adstructie van de Resolutiën 
bij Jiurgemeesteren en Vroedschap der stad Amsterdam, op 't sub- 
ject ran de ontstane diferenten, tusschen S. II. den keere Prince 
ran Oranje endc de hteren Lurgemeesteren en Regeerders der stad 
Dordrecht genomen op den 8 en 15 Januari/ 1685, en ter vergade- 
ringh van haar Ed. Groot Mog. b<f preieeiure geopent den 17 ran 
deseUc maandt. 

Xader Deductie van <f Ed. heeren Durgemeesteren en Regeerders 



der stadt Dordrecht, overgegeven in de vergaderingh van haar Ed. 
Gr. Mog. de heeren Staten van Hollandt en Westvriesiand, nopende 
het Gepasseerde van het formecren van een nieusce Xominatie tn 
de geroighde electie van de goede lugden van den Achten, nrfens 
't Protest van hoer Ed. Aehtlaerheden daer tegen* in hooggcweile 
vergaderingh gedaen op den 8 Februarg 1686. 4'. 

Extract uut de ResoltUüfn van de heeren Staten van ÏTollandi 
ende \Ve*lvri**lant in luxer Ed. Groot Mog. tergadermgc genomen. 
5 Januarij 1090. 4'. 

Loopcnde, over bet aanstellen Tan Coroells Terestcyn v*ö 
Hnlcwijn, raadsboer in het hof van Holland, tot Oud-raad 
der stad Dordrecht. 

1783. 

Servaas do Graaf, Gedachten uitgesproken bij gelegenheid tan 
hel stedelijk ui'lrekAcn en van den plegtiycn maaltijd gehouden doer 
het Eiercilic-geaclschap de t'Hjkeid, te Dordrecht, 20 Oct. 1783. 
Scrvaa» d« Graaf woondo te Dordrecht cn schreef er ver- 
scheidene gedichten in patriottischen gm>*t; c«n dricwl 
dozer vindt men in do fnJerbmdschen Dichter of Versa- 
mcling van Gedenkstukken dvr è^rijhcidsliffde. Haarlem, 
A. Loosje» I'i. 1784. Gedichten op J'iehrgru, eni. 
Eene Statistiek en Beschrijving der Stad en .Vrijerij ran 
's //ert'jgodosch vermelden wij cider». Zie intoaschen 
Mojr. Xat. I. 21. Schotel, Kerkel. horir. II. 185 en het 
Vervolg op Witacu Gey»bcek, II. 181. 

I7S5. 

DwdrteU* GedenkboeX: Mengelwerk. Dordrecht. 1785. 4Ü«;en. 8«. 
Omwenteling: 1787. 

G. I'aape, Vcranttcoordiug aan zijne Committenten de Burgers 
van Dordrecht, behelzende de. Handelingen der Commissie tot onder- 
zoek can het politiek en jinantieel gedrag der voorgaande regering 
en dcrsclcer ontdcküngvn, in VU afdeelingen. 1. Over hel Oproer 
en desztlfs bcirerkcrs e?t uitvoerders. 2. Orer dc Omwenteling ran 
j 1787. 3. Ocer de zoogenaautde Gcrcgt-Ji/lx Vtrrobjingen der pa- 
triotten, vonnissen, uitbanningen, enz. 4. Over de JteerseJszueht van 
de Regenten en Ministers geilureiide de zevenjarige Oranje regering, 
en de ondentrukking van het ln*le gedeelte der bataafsche burgers. 
5. Orer het voeren van tien oorlog tegen Frankrgk. 6. Over d» 
Finantiê'ele Gedragingen der Regenten cn Ministers van het oude 
btstuur. 7. Lijst der ingekorncne adressen, brieven en andere stuk- 
ken van particuliere personen aan hel t ommilé tot onderzoek. 
'» Hagc, 1796. 8". 

Gcrrit I'aape, een Delvcnaar, (gel». 4 Febr. 1762), schildere- 
knecht in eone plateelbakkerij, — verzenmaker, In seer 
orthodoxen ain, en voorts in 1780 oen vrolijk wijsgeer cn 
ongc:ne*n ijverig patriot, die in 1787 het land verliet en 
zich, niet andere uitgewekenen, eerat in Antwerpen daarna 
in Duinkerken ging ophouden en van letterarbeid leefde. 
In het gevolg van DacndiJ» keerde bij 1795 terug. Paapc 
bleef eeulgen tijd te 'a Ilertogenbosch, cn schreef er eene 
r««icr7. Courant; kort daarna was hij in lX>rdrccht cn 
redigeerde er een dergelijk dagblad. Men hield hem toen 
voor een man van gowigt, soodat hij tot president van 
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(Ie burger-sociëteit cn sclis tot lid der commissie om onder- 
EO«k te doen Dur het politiek on flnantiecl gedrag der 
voorgaande regering, vcrkoieu werd. Die e«o»rai*»ie 
alleen kostte aan Dordrecht 32,000 gulden cn geleidde 
tot niets. Zie over deie aangelegenheid bepaaldelijk de 
hier opgegeveu Verantwoording, cn voorts over de« scbrij- 
vcra leren en werken, Wïtscu Ueysbeek op den 



Orntcentelinff. 1795. 

Op de Intrede der dappere Frantchen binnen Dordrecht. (Dicht- 
•rui.) 1795. b'. 

Aantpraak ran drn bnrger II. van Bracht, aan zi/ne medebtir- 
gert in DordreclU. Dordrecht, 1795. 8*. 

Kort Verhaal der Plechtige Herttelling en in Kedneming der Ge- 
vapende B'irgerff binnen Dordrecht, op Dingtdag ïo ran bloeimaand. 
Dordrecht, 1795. 

Verhandelingorer hel Onderscheid tustchenConrtituHcenBegcringi- 
rorrn. Vourgrlezen in de Sociëteit lot behoud ran Vrijheid tn (>e~ 
Ijjkhcid binnen Dordrecht op den 19 Juli/ 1796. Dordrecht, 1795. 8*. 

Redrroering ocer de u-oorden, Vrijheid, Gelijkheid, Broedertchap. 
Voorgelezen ia de Burgertocitteit tot Belwud ran Vrijheid en Gelijk- 
heid binnen Dordrecht. 2 Aug. 1795, door een lid van voornoemde 
Sociëteit. Dordrecht, 17ttö. 8". 

O. Paapc, let* voor de burgert ran Dordrecht, of Aantjiraai 
aan de leden der VoUt-tocieteit onder de tpreui, tot behoud can 
Vrijheid en Gelgtheid, te Dordrecht gedaan 18 September 1795. 8». 

Rapport ran de Commune gedecerntert door de Sociëteit lot Be- 
houd van Vrijheid en Gelijkheid binnen Dordrecht, tot het onderzoek 
van de A'otulen der regering van den jare 1787 — 1795. 1796. »°. 

Kenige Ophelderende Bffeoegtelt en Bijlagen op het Happart der 
Gminütie gedecernetrt door dc Sociëteit tot het otiderzock ran de 
A'otulen van gemelde ttad tedert 1787— 1795, verzameld en uitge- 
geven door Mr. J. J. Perduyn. Dordrecht, 1790. 8*. 

Verhaal can 't Alliantie-maal gehouden te Dordrecht. Dordrecht, 
1796. 8*. 

Redevoering over de Sociëteiten, JVgk of Grondvergaderingen enz. 
voorgelezen in de VolketocieteU te Dordrecht 20 üetobcr 1795. 
Dordrecht, 1795. 8 a . 

Verzameling van Stukken, concernerende de Handelingen ran, 
en het gebeurde met de prov. BaitinK en Schepenen der ttad Dord- 
recht, ter zake ran tekere iugebragte Betehuldigingen tegen tlrie 

Vrouu-tpertonen, ingezeten burgeressen der ttad, tot informatie der 
goede burgerg en ingezetenen uitgegeten door Mr. II. van der Mcy 
van der Linden, Mr. P. Vrolikhert, H. K. Deconrt, C. T. Hoeve- 
naar, cn Mr. J. Brcur, getrezen BailUttr en Schepenen. Dordrecht, 

1795. 8'. 

Echte Stukken, betreffende liet Voorgevallene nel de A'ationale 
«arde en de burgert O. O. lanttcn, J. Schouten, J. Spaan en 
t . SniU, in den naeJU ran 3 Janunrg 1797. Thans in handen 
v an het Collegie ran BaiUn en Schepenen der ttad Dordrecht en 
de Mencede. Dordrecht, 1797. 6". 

P. Blaaae, Onderrigt aan sg'n Medeburger Jtac de Haan en it 
voor de Stemgeregtigde burgert ean DordrecJtt om niet te betomen. 
Dordrecht, 1797. 

J. Pcx, Artiuin llagitler. Dordrecht, 1798. 8\ 

Ken ge»ohrift, waarin verscheiden bnrgers ran 



Dordrecht op 
gesteld. 

Hierbij behoort ook 
P. Keuls, lelt voor 't Publiek en voor J. Pex, Artium Magitter. 
Dordrecht, 1798. 8*. 

ilLunce door de Hunic.ipalUeil ran DordreclU en de Mericede 
op den 2S Augustus aan het iVelgeieivl Ligchaam verzonden, icaarin 
de noodzakelijkheid worttt betoogd, en tcccn-t rerzagt, dat ileze slad 
mag icorden gedepartcmenteerd onder het departement de Delf, 
hoofdplaats Delft. Dordrecht, 1798. 8'. 

Ziekle. 1807. 

Onderhoud in een Trekschuit, over de tegenwoordig heertellende 
Ziekle en derzeher geneeswijze te Dordrecht. '» Ilago, 1807. 8'. 



VerlASBing. 181 1. 

O. ran Kooten, Opie-kiingtrede ter godtdienttige viering can 
de eerttc r-rjnring ran Sedcrlandt en Dorrlrechtt merkwaardige 



Verlotting, naar aanleiding ran Ptalm C VII. vs. 43. Voorafgegaan 
ran een Kort Verhaal van het gebeurde in dczeli e ttad. Dordrecht, 
1814. 8 S . 

Zie over fi. van Kooten: Dr. Schotel, Kerkelijk Dordrecht, 
II. 703. 

P. Imwerxocl, Welkomstgroet, bij het ircUrkcercn onzer ttadge- 
nooten uit den gtteapenden dkntt ran liet koningrijk der SetUrlanibtn, 
tot Ktlken zg rich erjjieiUig hadden verbonden, tijdent den be- 
dreigden rj/amletgken aanval, in den aanvang van den jare 1815. 
Dordrecht, 1815. 8'. 

C. W. Stronk, To'sprank aan de A'tdenl. Hervormde Gemeente 
van Dordrecht, bg gelegenheid der jaarlijktche geilaehlenitriering 
ran Dordrecht» Verlotting, en der rcrvntling tjjner itrjarige AVdU- 
gelitbtdiening onder haar. Dordrecht, 1813. 8\ 

In 18'-'7 hield D». Stronk tenc Dankrede op xijiic vijf-cn- 
twintig-jarige Evangeliebediening, en in 1839 cmu Feest- 
rede ter riering van het 25-jurig bestaan van liet Ncdcrl. 
Bijbelgenootschap te Dordrecht, beiile in druk verschenen. 
Zie verder over dciin geleerden theologant Dr. Schotel 
in do Handel, der Jaarl. algem. Vergadering ran de 
Vaatten, der Xedert. Lt'Jcrk. te Leiden, 1853. 
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Uerefomeertle Kerk. 

Adres aan den Groolcn Kerkenraad te Dordrecht, 'tteelk lot 10 
December 1797 in de St. Jont Do len voor ieder lid der h 
gemeente binnen Dordrecht ter teelening heeft gelegen; 
aan hun Kertcaarde begeerte nog meerder robdoening te ; 
oiti voor te komen, dat het amlennaal niet 
worde terug gegeven. Dordrecht, 1798. 8'. 

Chr. Immerxocl, Del geluk der broederliefde to gelukkig , 
etttigd onder Dvrdrcchtt Leeraart. Dordr. 1803. Dichtstuk. 

Dr. O. D. J. Schotel, Kerkelijk Dordrecla, eent Bydragc tot de 
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Geschiedenis der Vaderlandse/ie Hervormde kerk u.Urt hel jaar 
1572. 1. deel, Dordrecht, 1938. 8». — 2. deel, Utrocht, 1842-1845. 
Een geleerd en zeer nattig boek, bevattende niet alleen 
den kerkdijken toef tand der »tad, maar leren» de kerke- 
lijke en Utterariicbe geschiedenis Tan alle hervormde 
predikanten, die to Dordrecht gestaan hebben. 

Lutkertche Kerk. 

A. Kiaaelin», Lofrede over hei Nieuwe Orgel te Hordt. 8*. 

Antonln» Kisselius, verdienstelijk predikant bij de lutherache 
gemeente to Dordrecht, achreef verscheiden tbau verou- 
derdo thoologiaebe werken; daarenboven, volgen» Maurik, 
Naamrol, de hier boven gemelde gelcgenheidspreek, 
eenigzina ander» opgegeven bij Schalt» Jaeobi, Jifrfrayni 
lot de Gtseh. der Evamgsl. Luth. Kerk, V. 77. Volgen» 
Glasius, Godgel. Nederl. gal hij: 1. Het gebruik der 
Orgelen. J. Lof. en Dankrede orer Fsalm 167 (aic) 
Dordr. 1734. Kan Eet Lof op 't Orgel te Dordrecht, DotAt. 
1787, 4*., dat wij insgelijks vermeld vonden, ook hetzelfde 
geschrift ayn? 

H. F. Adam», Dordrecht» Lutherdom verheugt hg het eieren van 
het Eerst» Keuwfetst der gututige vergunning tan Vr$e Godsdienst- 
oefening, gevierd den 5 van Hooimaand 1789. Dordr. N. van 
Eynde». 1789. 

H. F. Adamn, lidmaat der gemeente. Hij trok dit werkjen 
uit de mt. leerrede van D. Everh. Volken», over P». 
78. ver»2-6 gehouden. Zie Schotel, Kerktt Dordr. IL 221. 
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Privilegiën, Keuren, ene. 

Keuren en Handvesten, over de Verkiesing der Magistraat van 
Dordrecht. Dordrecht, 1044. 4*. 

Ordonnantie op 't Procederen te Dordrecht. 4". 

V. H. van do Wall, Verhandeling aeer de Handvesten van 
Dordrecht en Proeve van Geschied- en Oudheidkundigs Aanmerkingen 
ovrr de oudste derselve. Dordrecht, 1768. 8*. 

, Handvesten, Privilegiën, Vrijheden, Voor- 

rrgten, Octnoijen en Cestumen, ene. van Dordrecht, met Geschied- 
en Oudheidkundige Aanmerkingen opgehelderd. Dordrecht, 1770. 
3 dtelen. fo. 

Mr. Picter Hendrik van de Wall, beroemd geschied- en 
oudheidkundige, geboren te Dordrecht 8 Augustus 1737, 
studeerde te Leiden in dc.reglKgilepnlaeid en werd later 
secretaris zijner geboortestad. Hij overleed al» «taataraad 
in buitengewone dienst van koning Lodcwijk den 28 Mei 
1808. Zie de Handelingen der Leidsche Maatschappij van 
Itederl. Letterkunde, 1808. 
Keur- en Ordonnantieboek run het Comans gilde binnen Dordrecht. 
17S6. ƒ»/. 

C. G. van de Wall, Specimen sistens Diplomate quaedam inedila, 
ad res Dordracensts speet antia et notie itluslrata. 1793. &. 

Privilegiën, Handvesten en Opent Brieven verleend aan die van 
Dordrecht. & Doelen, /ol. 

Eene aeer belangrijke verzameling der oudste keuren van 



Dordrecht, door Matthg. Balen voor een der beste boeken 
gehouden, die in de stad waren. Zie Catalogus van 
J. Schouten. 

Stapdregt. 

De Moderocie van den Stapel. Allerzeldzaamst. 

Zijndo eene verzameling van allerlei soort van Handveatcn 
Sententien en Appoioctemcnten, sedert 1398—1468 
door verscheiden graven dezer landen, ten nadcele en 
tot vermindering van het Stapelrecht van Dordrecht ge- 
geven. Die verzameling in klein fol. zag op het 
cindo der vijftiende of kort na den aanvang der zeatlend» 
eeuw het licht. Zie A. Kemp, Beschrijving van Gorinchem, 
bladz. 129, 1S4. P. H. van de Wall, Verhandeling over de 
Handvesten van Dordrecht, blada. 12. 
Memorie, houdende de Gronden van Beswaar «elke er in de 
Afschaffing van het Stapelrecht, zoo voor de etad Dordrecht, als 
voor de bij somier. beambten en gilden, daarbij geïnteresseerd mijnde, 
gelegen sijn, aan den Prov. Raad der stad Dordrecht, ingevolge 
desself e hierbij gevoegde resolutie van 12 Haart 1796 overgegeven, 
en met desssl/s voorkennis door den druk gemeen gemaakt, door 
den Directeur van het Stapelrecht der nelver stad. 1795. fol. 

Ferhaal van het voorgevallene wegens eene lading Klipaeut 
tusschen de burgers Van Lidth de Jeude, Van Ecldo en San. 
Crena, kooplieden en keet mee stèren binnen Dordrecht. 1796. 8". 

Memorien betreffende het verschil tusschen J. L. Haesebroek en 
Q. van Rijsoort, commisen bij de tonde StapelmogoMifnen ts Dordrecht. 
'» Hage, 1802. 8°. 

Stadsbestuur. Regeringt-rcglemenl. 

Reselutiin, JVetuien en Gebesoigneerde van 'I Collegia van Veertigen 
binnen Dordrecht, sedert 1672—1081. Dordrecht, 1682. 4°. 

Wapenkaart van de Naamen en Wapenen der Oude Raden en 
Vroedschappen te Dordrecht, beginnende met 1652 tet 1740. Arnrt. 
bij H. de Leth. 

Jaarboekjes van de Regering der stad Dordrecht, van 1704-1794. 12». 
B. C. Doll van Oorijk, Memorie ingeleverd bij eenige leden van 
de Vroedschap te Dordrecht over eene en andere noodige verbetering 
int Verkiezen van Burgemeesteren. Dordrecht, 1760. 

B. C. Doll van Ourijk, schepen en oud-raad van Dordrecht 
Zio Post van den flederrhijn, VI. 974. 
De Oud Onechatbare Vrijheid en eersts edele Grondwet der bur- 
geren van Dordrecht in eenen brief van Hteurab NahoL (Xohan 
Barueth). 1782. 

Een geschrift, dat in het klein dezelfde merktcokonen van 
valschheid, kwaadaardigheid en muitzacht draagt als het 
Politiek Vertoog. Zie Post van den iVederrhijn, Hl. 978. 
Rapport der Commissie door de burgerij benoemd ter Esaminatic 
van de Aanmerkingen, gemaakt op het Concept Regeeringsregtement 
voor hel Siadsbsstuur, binnen de stad Dordrecht en de Merutcde; 
benevens een verandert en verbetert Concept Rrgltmrnt , waarin 
bijeondere Aanmerkingen op de wij se van Verkieeing der leden van 
het Stadsbestuur worden voorgesteld. Dordrecht, 1797. 8'. 
Waarbij behoort 
Bedenkingen van vijf leden der Commissie, over eenige artikelen 
in dat Rapport voorkomende. Dordrecht, 1797. 8". 
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Regeringsreglement voor ket Stadsbestuur tinnen Dcrdrockt en 
de Merwvde. Gearresteerd 23 Mei 1797. Dordrecht, 1797. 8*. 

Plan der Plechtige inhuldiging van het nieuwgekosen Stadsbestuur 
van Dardreckt en dt Merwede, op Woensdag 28 Jutdj 1797. 
Dordrecht, 1797. 8*. 

Aansprukrn gedaan ter gelegenheid der luisterrijk* invoering 
van dit Nieuw Gearresteerde Reglement van Bestuur foor de burgerif 
n» Dordrtckt em dt Merwede en der Pltgtigt Installatie van de 
daarop verkomt CotlegUn van de» Raad e» de Juetitie, op de» 
28 Juni) 1707, deer de burgers 3. Koeman, 8enior, President der 
grondvergadering e» F. Doffer Vice- President. Dordrecht, 1797. 8". 

Reglement vp ket Gemeente- Bestuur der stad Dordreekt en de 
Merwede, aoo alt ketmelve deer de ('nniitii, daartoe deer ket 
Departementaal Bestuur va» Heiland aangesteld, ie ontworpen. 
Dordrecht, 1802. 6'. 



Reglement ep den Stedelijke* Dienst der Gewapende Burgermagt 
va» Dordreekt en de «ermede, waar achter gevoegd is een Com- 
pleets Naamlijst tan alle Officieren en Onderofficieren van de go- 
wapende iurgerwagt, vxitugadere een Naimlijet van alle leden der 
onderscheidene Vullegidn, Dordrecht, 1798. 8*. 

Litier arische Qetchiedenü. 

% er»* i 'k, i/r: /ypruni*rt> jfrcHrvittfinia rnwi/w^M 'jrnvtri'.r. 
Dordr. 1774. 

J. Schellema, Ue Dordsehe Dichtschool vóór den jare 1672. 
Utrecht, 1823. 8*. 

Over Jacobus Bcheltema «ie Bronnenliteratuur tot het 
Handhoek voor de Algemene Geschiedenis der Nederlanden 
en IfederL Koteniin, bladx. 9. 



DELFT Elf DELFLAND. 



D. »an Bleyswijck, ftesehrijvinge der Stadt Deljt Voor-af met 

eens korte Bcschrijvin^t van Vttjiandt, dt Steden, Dorpen en heer- 
Hjcke Uvyse», daer onder gelegen, Doorgaons bevestigt met vette 
oude Privilegiën, Herkomen, Handvesten, Brieven, Keuren en Ordonn. 
Delft. 1667. 4'. (Met oen vervolg, waarin een register.) 

Dirk Tan Bleyawijek, overleden in 1681. Zyne beschrijving 
ii de beate, die er van Delft bestaat, aangezien zijne voor- 
ouden doorloopend schepenen en burgemeesters van Delft 
geweeat itjn, en hg lang* dien weg toegang had tot vele 
onde «tokken, gedenkschriften cn geheime papieren. 
Beschrijving der stadt Delft, behelasndt een neer naattkeurige 
en uitvoerige verhandeling van dessslfs eerste oorsprong,... bevolking, 
aanwas-, itliisaumheden... nevens dermalcer Voorrechten, Handvesten 
en Regeeringsverm — door versekside Liefkehbers en Kenners der 
Neder tanasch. oudheden. Delft, bg Roiaier Boitet, 1729. f». met pL 
cn kaarten. 

Dit werk ia hoofdzakelijk samengesteld wegens de seld- 
laamlietd van de Beschrijving van Delft door Bleyxnrijck. 
Men vindt tr vele saken, die men by Bleyswtjok to 

als gemelde Beschrijving van Bleyswjjck, die nog altjjd 
het meest gesocht blgft. 
H. F. van Heosscn en H. van Rijn, Oudheden en Gestichten van 
Delft, Delfttnnd, en 'e Hoge. Leyden, 172a 8'. 

Zie over II. F. van Henssen op: Kerlcelgke Ottth. der 
Vertenigdt Nederlanden. 
B. Bakker en L. van Ollefen, Opkomst, Bloei, Verval en Tegen- 
woordige Staat van Delft. Dolft, 1800. 8°. 

Reeds vroeger gaven de beide schrQvers in het licht: De 



NederUndsche Stad- en Dorp-beschrijver. Met kaarten en 
platen. Amit 1793-1801. 8 Doelen. 8». (Het tweede deel be- 
vat Delfland.) De laatstgenoemde vervaardigde nog eene 
Beschrijving der Nederlanden,\maL 8', voor schoolgebruik, 
en oen ander werkjon getiteld: Do franscke en Neder- 
duitsche Spraakmeester der Jeugd. Amst 1793. 8*. 
N. G. van Kampen, Korte Beschrijving der stad Delft. Franse* 
en Bolt. Met pl. Delft, 1828. 4». Voor vreemdelingen. 

Zie over Nioolaae Godfried van Kampen ons Handboek voor 
de Algemetne Geschiedenis der Nederlanden en Neder- 
landsche KolonUn, Bronnenliteratuur, blx. 46. 
Beknopte Geschiedkundige en Plaatselijke Beschrijving der stad 
Delft, uit de beste bronnen en naar de nieuwste berigten mamenge- 
steld. Delft, 1840. 8*. 



UESCHKI.7 VING VAN ENKELE DEELEN, GEHOUWEN, ENZ. 



Latijntche School. 
Henr. Hoogeveen, PaUadis Musarumque Delphensium tedee 

Gt af lomben. 

Beschrijving der Graftombe van Willem l, Print van Oranje- 
Nassau. Nieuwe uitg. Delft. s. j. 8'. 

Vaderlandseke Gedenkstukken, opgerigt in de beide groots kerken 
to Delft, met afbeeld. Delft, 1829. 4*. 

Monument irigis dans tos den* grandes églites i Delft, avee 
fig. Delft, 1829. 4». 
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Jehannoa van der Wall, Redevoering ter plegtige inwijinge van 
het Kunsten-K werkschool, volgens de laai tl ê mille van wijlen di 
Hang Welgeboorne Vrouwe, Maria Duyst ran Voerhout, binnen dt 
stad Delft gesticht... »'» hit apenhaar gehand*» in de groote 
gehooraaal deter Stichting op den 11. ra» Wintermaand, 1769. 
Delft, 1760. 4'. 

In dcac redevoering vindt men de beato berigten aangaande 
do zoogenaamde Fandatio van ltenawoudo cn bare Stich- 
teres. — Joh. van der Wall, Art. lil., mag. Phll. doctor, 
wns lector in dc Wi»- Natuur- en Slerrekunde en eerste 
inttrnctor aan de Fundatie te Delft. 

jLkadewte. 

Koninklijke Akademie ter opleiding van Burgerlijke Ingenieurs 
te Delft, ander dc bescherming vttn Z. K. tl. den Prins thm Oranje 
en dt leiding van den staatsraad A. Liukens. '» Hoge, 19-12. 
In dit geschrift betoogt de achrijvcr de wezenlijke boboofto 
en het nut cencr zoodanige inrigting, alt niet weinig tot 
bevordering ran nijverheid en handel bijdragende. 
Koninklijke Akademie ter opleiding van Burgerlijke Ingenieurs 
zdo tour 's I.ands Dienst «Is mor dc Nijrerhfid, en van Kurerke- 
Itngtn voar den Handel te Del/1. Delft, z. j. 

Hierin: de Koninklijke Besluiten betreffende de onrigling 
cn organisatie ia Akademie, alsmede het Programma 
van de verciaebten, om er als leerling te worden toege- 
laten, cn van hM onderwij», dat in dc vier achtervolgende 
studiejaren aldaar gegeven wordt. 
De Bezorgdheid ontrent hel voortdurend bestaan der Delftiche 
Akademie. 't Hage, 1819. 8'. 

Brief uit Batavia over de Del/tstht school en andere belangrijk! 
zaken. Arnhem, 1849. 8». 

Delfland en iet Hoogheem raadtchap van Delfland. 

D. van Lia, West- Delfland verheerlijkt. In rijm. Delft, 1702. 4'. 
Eene dichtmatig» beschrijving der dorpen 't Woud, Wate- 
ringen, Rijswijk, Looadninen, 's Gravcsande, Monster, 
Poeldijk, Naaldwijk, Ilonsliolrcdijk, de Lier, Maaaaluia, 
Maasland. — D. van Lia wordt in het Vervolg op Witaen 
Gcyabeek aUchls even aangestipt. 
Verlog van de lasterlijke stellingen betredende de Dijkgraven 
en Hoogt Heemraden van Delfland. Delft, 1739. 8\ 

Dit werkjen ia ccno wederlegging van eene Verhandeling 
ran landerijen bijlonder in Holland en Westfriesland. 
Leeuwarden, 1739. 8*. 
Rekening van G. P. Hooft, als penningmeester van de acht Weit- 
ambachten tan Delfland, van den Ontvangst en Uitgaaf bij hem 
gehad en gedaan in 1791. Delft, 1796. fi». 

Rekening van W. van <Ier Goea, alt penningmeester van DetfslunJ 
wegent de vijf Oostambnc\tcn, van den Ontvangst en Vitgaaf, ioo 
ran de rietschuttingen ah buittodijksche weeren in 1794. Delft, 
I79«>. 8*. 

Rekening van W. van der Oocs, penningmeester van dc Oost-, 
en G. P. Hooft penningmeester ronde Wettambachlen van denieletn 
tanden, wegens den Ontrangsl ran de 4. termijn run de extraordi- 
naire omslag bij hun gehad en gedaan in 1794, mitsgaders den 



Vitgaaf, loo aan da betaling pan intresten ali gedeeltelijke aflosnnj 
van een genegotieerd eapitaal van 150,000 ponden, welke in den 
jart 1791 lijn geemploijeerd tot het doen leggen van ttn nieuwe 
landdijk. Delft, 1796. 8». 

Reqnesten door Hoofdingelanden van Delfland tn door de Anhaehti- 
! bewaarders van dt hoofdstuizen en derielver ledematen in Delftand, 
in het laatst van Juli} 1798 aan hel Inlerm. Wetg, ligchaam der 
Bat. Republiek gepresenteerd, als mede het ïfader Kequcst door 
Hoofdingelanden van Delfland aan het C.mstil. Verleg, ligchaam 
der Bal. Republiek evergegert». Delft, 1799. 8». 

A. van der Goea, De Aggerum et Aguarum Cnratorum Collegio 
in üelflandia. /.. B. 1832. 8°. 

¥. W. Conrad, Hemorie. over Itct al of niet roordceligc roer 
Delfland ran teut. Uitwatering in dc AWti;ee U Sche veilingen. 
*s Hage cn Amst. 1847. S". Met Ubellon. 

Zie over meerdere geachriften van Conrad, bet Tweede 
vervolg op Arrenbergi Xaanuegisler. Conrad ia Irwpcc- 
teur van 'a landa waterwerken en waterstaat. 
Mr. A. A. J. Moylink, Geschiedenis ran het Hoogheemraadschap 
en der lagere Waterbexturen van Delfland. '» Gravcnhage, 1848. 8°. 
Mr. A. A. J. Meylink, Advokaat te 'a Gravcnhage. 
M. G. Bcyorinck, Statistieke opgaren betreffende den Waterstaat 
van het Hoogheemraadschap van Delfland en dien ran den Krim,. 
prnrrvaard. Rotterd. J. v. Haaien, 1K50. In het 10. deel der 
Nieuwe Verhandel, van htt Bataaf sch Genootschap. 

M. G. Beyerinck, Landmeter bij 'a rflks waterstaat te Nij- 
megen, gaf vroeger in do Vadert. Letteroefeningen ISSlr 
Vlugtige gedachten oecr den .Houden Staat der Rivieren in 
de Nederlanden. In de Sieuwe Vtrh. tan het Instituut 
1 kl ; een Onderzoek iu hoe verre eenigt der tot hiertoe 
voorgedragent Iheorién, omtrent de beweging des waters 
en kanalen, op de vermogens der Rivieren, welkt hel noor- 
delijke gedeelte der tftderlanden dooritroomen, toepasselijk 
lijn (1829). 

Institutie oftt Ertclit van het Collegie van Hoof tingelanden van 
Dtlflandt. Zonder vermelding van plaat! of uitgever. Hot ia niet 
ander* dan eene gedrukte rcsol. van do Edelen ende Steden van 
Hollandt, 21 Jnljj 1589. Daarachter een paar andere mol. over 
het verkiezen der hoofdingelanden; allea in 4*. 

Keuren tn OrdonnantUn van 't Heemraadschap van Delfland 
'a Gravcnhage, 16A5. 4'. 

Keuren van Delfland. Delft, 1722. Delft, 17S9. 4'. 

Keuren ende Ordonnantiën van 't Hoogheemraadschap van Delfland 
op bevel tan dijkgraaf en hoogheemraden ran Delfland. Delft, 
1754. 8". 

Keuren en Ordonnantiën van het Hoogs Heemraadschap van Delfland 
geiemaneerd sedert de generati keurc van Februari/ 1650. Delft, 
1809. 4 4 . 

Conceptreglement van Delfland, alsmede het Reglement van 23 
Frbruartj 1804 ea de Algemeens beginselen tot een nieuw reglement 
vastgesteld bij besluit ran 7.. .li. den 4 Vei 1846. 's Hage, 1847. 6'. 

1II8TORI8CUB MONOOBAPHIEÈN. 

Schutterij. 1580. 

Orde der Schutterijen ende ff aohlen.... binnen Delft, by tgnre 
Exc. ghetoneipii.-rt.,. 12 ,UVy, 1680. Delft, by Bruin Herman**. 
Schinkel. 
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. 1654. 



P. De Witt, Predikant tot Delft, 

Zie Bleyswfjck, Mads. 624. 
A. Lootjes Pi., Ametia Fnbrkius, of Delft door buskruid ver- 
uit'. Haarlem, 1807. 8». 

Geschreven ter gelegenheid van bet oogcral Tan Levden, 
12 Jan. 1607. Het hier bedoelde onheil ia dat ran 
1654, toen, op Maandag 12 Oct. een groot gedeelto der 
ttad Delft verwoest werd door het springen ran een 
m.tgaaijn met meer dan 80,000 pond buskruid. 

Adriaan Loosjes Petrust, werd geboren 13 Mei 1761 
op bet eiland Texel, waar sgn T »der op het dorp De 
llooro Lccraar der Doopsgezinden was. Hij werd 
aanvankclyk tot do predikdienst bestemd, bexocht de 
Latijnscho school, en boorde cenigen tijd de lessen 
aan het Athcnaram te Amsterdam. Loosjes verkoos 
later don boekhandel, dien hij met goed g. volg sedert 
1783 te Haarlem gedreven heeft. Op sijne geschriften, 
voornamelijk die tot Haarlem betrekking hebben, en de 
Beknopte Geschiedenis van Roemerswaal met meer an- 
deren, komen wg later terug. L. overleed 28 Febroarg 
1816. Zie vorder l/ulde aan de JVagedackttnis ran J. 
Lootje Ps, taegebragt door het Departement Letterkunde 
van kei Geselschap: Oefening in Wetenschappen te //aar- 
lem, 14 Maart 1818, door P. Hofman Pccrlkamp, C. de 
Koning Ldi., A. van der Willigen cn U. Meijer Jr. 
Haarlem, 1818. 8*. — P. Hofman Pecrlkamp, Over 
Jdriaan Looijtt Pt. Voorlezing in Fttix Meritis; in de 
Vod. Letteroef. 1819. N*. 8. Zie ook Witsen Oeysbeek, 
IV. 208. 

Meertlerjarljheiid van Willem V, 1766. 

lienr. Hoogevccn, Ode ad Delphenset de mauguratione 1VU- 
helmi V. 1766. 

Beeds vroeger gaf Hoogeveen eene Ode in Natalen Nat- 
savice et Arausioneneium Prmcipis Ouiüclmi V. 1748, 
en ecoe Oratio funebrit m Mum OuUielmi IV. L. B. 
1752. fol. 

Zie over Henr. Hoogeveen, Hofman Peerlkamp, p. 601. 
Omwenteling. 1787. 

Eenvoudig Dagverhaal tan het geene *e* binnen de stad Delft, 
aU te Oversckie, Rijswijk, Naaldwijk, Vloarding, Maassluis, ena. 
sedert den 22 Junij, tot den 30 October 1787, t» voorgevallen, 
xoo mei betrekking tot kei gedissolveerde Genootsckap van Wapen- 
Hffenimg binnen de gemelde Had; als de Herstelling van de .-Houdt 
Geneegtnde en Grondwettige Constitutie. In VI Stukjet. Tweode 
druk. Delft, t. j. 

. 1795. 

Iets uit Delft, door een lid uit de gedeeltelijke Volksvergadering. 
1795. 8*. 

Rapport door hel Commite ran /ïnann'#n binnen dt Had Delft 
op den 13 fung 1796 aan de MunicipalUeil der-zelve stad gedaan, 



aU dezelve thans is geconstitueerd mm de ; 
stad in eigendom toebekoortnde. Delft, 1795. fol. 

Aanspraak gedaan in de Sociëteit onder de zinspreuk; Uit Vader- 
landsHejde te Delft, den 28 J/ey 1796 door J. G. Delft, 1795. V. 

Helaas van al het voorgeval/ent tinnen de stad Delft, tusschen 
de Commissie tot ondersoek na do fturnissementen in de gefor- 
ceerde Geldnrgotiatie, de MunicipaKleit en het Cummits van Justitie, 
deser stad, moo als hetselvo relaas in de respeciive Wijkvergade- 
ringen it overgelegd, alsmede Extraeten uit de belangrijke rapporten, 
in de Wijkvergaderingen uitgebragt, op Vrijdag 25 Jlfsart 1796. 
Delft, 1796. 8*. 

Cholera. 1832. 

Dr. O. N. Wcsterouen van Meeleren, Een Woord aan ket publiek, 
ten opsigte van het uitbreken der Chelera Asxatica te Delft. Delft, 
1832. 8'. 

Q. N. \Vcstcron6n van Meeleren, Stads- en Gnsthois-Mcd. 
te Delft. 



Wanorde. 1845. 

'* Grarenhage, Haarlem, Del/t. Een blik op de Wanordelijkheden 
aldaar gepleegd, met eene toespraak aan eten gegoeden burger, een 
voord aan den gemeeneu man, eene bede aan de regering. 
chem, 1845. 8». 

KERKELIJKE GESCHIEDENIS. 



Gereformeerde Kerk. 

haamlijst der Predikanten, dit sedert de Reformatie in dt IVtderd. 
Hervormde Kerk te Delft beroepen en bevestigd sijn. Men vindt 
deze lijst in bet zoogenaamde Delfscho Passicbockjcn, {Orde der 
Feest- en Lijdenttekslen, die jaarlijks in de l/erv. Kerk te Delft 
gepredikt worden. Dolft, 1833.) 

Advertiteement van rechten, oen de classis van Delft, r, 



Barnardus Cleur jeghens Pieter Oerritsz. Bont. i'. 1676? 

H. A. van Marlo, Propositie gedaan in de Kerktnraadétergade- 
ring der Sederlandsche hervormde gemeente te Drift, 18 femu-irS/ 
1796, met eene voorafgaande Aanspraak aan die gemeente. Delft, 
1796. 8». 

tiet Genootschap Christt Sacrum binnen Delft. Leyden, 1801. 
Bedenkingen voorgedragen aan de Stichters en Bestuurders van 



het genootschap 



isto Sacrum binnen Delft, 



V. 



eon waarheid en vrede. Kotterdam, 1801. 8*. 

Brief aan dt Bestuurderen van kei genoetsckap Ckriste . 
opgericht te Delft. Door JV. X. Botterdam, 1801. 8'. 

Zamenspraak tustchsn fan en Klaas, over den brief van !t. If. 
aan het genootschap Ckristo Sacrum, 1801. 8'. 

Bericht aangaande de Inwijding van het Kerkgebouw des genoot- 
schaps Christo Sacrum binnen Delft, op Vrydag 6 .Vaart 1802. 
Delft, 1802. 8». 

Gronden en Wetten ran het genootschap Ckristo Sacrum, opgerigt 
binnen Delft. Delft, 1802. 

J. H. Ondcrdewijngaart Cantint, Eerdienst bjf gelegenheid ran 
de vijf en twintigste verjaring der Oprighng van het genootschap 
Christo Sacrum, in dcstelfs kerkgebouw binnen Delft, den 5 
Maart, 1822. 's Gravenh. 1822. V. 

23 
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Het genootschap Chrieto Sacrum, ten jare 1797 to Delft 
opgcrigt, wilde geen bijzondere gezindte onder de Christe- 
oen romen en bedoelde ilocbti als oen Genootschap 
to bestaan, waarin alle Christenen, dia de Hoofd- 
waarbeden de* Evangelinms opregt geloofden, zich on- 
derling konden Tereenigen. Zio het art. Chrieto Saerum 
in Nieuwenhuia, ffaordenhoeh vn Kantte» en Weten- 
schappen, 1666. 

Mi. Jacob Hendrik Onderdewijngaart Canxins, te Dolft 
geboren 13 Jan. 1771, en aldaar oTcrleden 10 Jolij, 18*7. 
Hij waj een der oprigtera van het Genootschap Chritto 
Sacrum, waarin hij het leersarambt bediende tol het Jaar 
181 1, toen bij uit Delft Tcrtrok, terwijl hy er later slechts bij 
plcgtigo gelegenheden al» voorganger optrad. — Zie over 
het loven en de wetenschappelijke Terdiensten Tan deicn 
Toortrcffelijken geleerde: M. Sicgcnbeek, in de //andelin- 
gen der Maatschappij ean j\ed Letttrk. te leiden, 1839.— 
Zijn portret is door Jobard te Brussul gelithographicord. 

Iaaac Van Haaatcrt, een der oprigters Tan het Genootschap 
Chritto Sacrum, was te Delft geboren 1763, cn overleed 
aldaar 1 Maart 1834. — Hij beoefende de schilder- en 
teekenkunst en gnf daarin onderrigt. Door eigen studie 
on onafgebroken Tljjt, verwierf Van Haastert xich vele 
kundigheden; inzonderheid was de Natuurlijke Historie 
zijn lievelinge ak, waarvan lijn fraai kabinet met door 
bemzelven opgezette zoogdieren, vogels on vüuchcn liet 
bewijs oplererde. Van zijn aanleg Toor de poStij getuigen 
de proeven, die hij somtgda in het licht gaf. (Zio Van 
der Aa, Nieuw Biegr. JnAoL en CrU. Woordenh.) Algemeen 
in zijno geboortestad geacht om zync beminnelijke nede- 
righeid cn zijn deugdzaam karakter, was Van Haastcrt 
voor een groot aantal jongelieden, die hij in do begin- 
neten der teekenkuust onderwees, ook in andere opzigtcn 
hoogst nattig, toowel door sijn aangenomen opwekkenden 
omgang, als door zijn edel voorbeeld. Gedurende vele 
jaren beeft hij in het Genootschap Chritto Sacrum de 
dienst van leeraar waargenomen. Hij schreef: 

Auth. van Leeuwenhoek trreerend herdacht in tem korte 
UeenstcheU en Lo/dicht. Delft, 1623. 8». 

De Lof der Weldadigheid, toegewijd nan <„.jne LanJge- 
natten ever hunne roemteoardige dtslnc,\ t l>j in het lot der 
ongclukkit/e inwoonden rati de ormli 'n.--t,i h landen, inden 
Waler- en IJerJotd ran de maand Januari} 1809, (Dicht- 
stuk) cn //ittarurh Nabericht. (Met Ccnc chronologische 
tafel der Overstroomingen in ons Vaderland, van 801 
tot 1809.) Delft, 1809. 



Michaeli» Vosmeer, Diva Urgo el Crus Salutarit Delfiea tire 
de admirandit, quae Dei genitrici* Virginie Maria et CrueU salu- 
tarit beneficie ad antvqvum Delfi l/ollandtee templum contü/erunt. 
Colon. 1629. Zie over dit merkwaardig boekjen, Bleyswtjck, Betchr. 
«o« Delft, bladz. 194, 143, 794. 

Ecnc Terhandeling over de wonderen van hot L. Vrouwe 
beeld in de onde kerk te Delft, na het overlijden van 
Michael Vosmeer gedrukt. Hij was een broeder van 8a*bout 
Vosmeer den apostot. vicaris en stierf lSltf. Over zijne 
andere theologische geschriften zie men Foppens, II. 
897, Bleyswijck, Delfi, 796. 
N. C. Kist, Dt Oorsprong en Opkatntt van het St. .lyatha-K kenter 
| te Delft, uit een onuitgeg. handschrift medegedeeld. 

Zie Kist en Roijaards, Kieuw Archief, II deel. Zie Rilnwr, 
Getchiedk. Overeigt van de Klootten en Abdijen, II, 2JB. 
\ Delftche Broertgent- Kermis, Sgnde Een Refreun of Sptlt-geu-ij* 
i eerhael van de kermis die de Minder- Broeders tot Delft de; Jicrs 
nat de Beeldottormery, te veeten anno 1667, gehouden hc'' en i« 
i huer Clooster yenaemt het Broer-huvs. Delft, 1C77. 

Dit seldsame boekjen i» overgedrukt in de Betchrijri^- 
ran Delft, in fol hij Boitet. 




CorneUa Ovcrgaanw Pennis, De antirptusinio Urbit Delphcnsvs 
Prvilegie. Traj. ad Mhen. nsa. 4'. 

C. E. Overgaauw Pennis, De JnetituH, admhüttrandtt «riten* 
Dclfensii. L. B. 1840. 8*. 

M. Roclobwacrt, Beknopt Verknal van het rwrygtvUcn* mrJ 
betrekking tot zekere Bekeuring van een aantal ingezetenen der 
ttad Delft, tregent de dutgenoemde eontreeentic tegen de toet op 
de Patenten. Delft, bQ M. Roclobwacrt, medebekeurder. 1816.8». 
M. Roelofswaert, eerst boekverkooper, hield later meer 
bepaaldelijk eene leesbibliotheek, te Delft. Ui) was een 
man van letteren, en schreef nog: Enige Aannerkxngsn 
op de ferhand. over de Nedrrd. Spelling van den Hoogt 
Siegenbtek. 'sHagc, 1805. 

f Aller ariiche Gesch'vedienit. 

Refereinen ghepronttnehitert apU Intreden binnen der ttede Van 
Drift, hg 10 Grams va» Rheterijcke in Ho/landt ghedaen, J0 J+l 
1*31. — Delft, hg Jelitrt //eundricktt., 1681 ; met platen. 4'. 
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MARIA PETRONELLA ELTER, GEBOREN WOESTHOVEN. 
VERVOLG DEK MBDEDKELING VAN DEN HEER PFEH. *). 



ZANCSTOF. 

Wie ook in 't koor der kunst do zege weg moog dragen, 

Zoo niet zijn zegezang van ware grootheid zwelt, 
Den Christen zal hij schaars, der Godheid nooit behagen. 

Nooit wordt bij 't nageslacht zijn naam met roem vermeld. 
De Godsdienst, zij-alleen, verheft der menschen waarde, 

Daar ze ons 't verheven doel van onze wording toont, 
Daar ze al.wie 'tspeeltoig ooit ter eer der Godheid snaarde, 

Met eeuwig blinkend goud, met '«Hemels gunst bekroont. 
Gij,diemijnzatigvour\rekt,öGodsdienst,troostvan 't leven! 

Gij zijt de Dichtgodcs, wie 't lied der Christnen rijst: 
Nooit moet deze elpen lier een enkel klankjen geven, 

Dat niet den eedlen mensch op zijne grootheid wijst. 
Of zouden wij-alléén, die ons naar Christus noemen, 

Naar Hem, die ons Gods gunst en 't eeuwig leven bood, 
Wij zwijgen, daar elk volk zijn valsche Goftn durft roemen, 

Durft roemen in 'tgezigt zclfe van den wreedsten dood? 
^•j. volgers zijn van 't hoofd der zwervende Arabieren, 

Dat, schuwende al wat licht aan 't denkend wezen gaf, 
Aan 't volk, weleer gewoon zijn feest met zang te vieren, 

Beval: volg Gods Profeet, en zweer de Dichtkunst af! 
Neen, deze Christenkunst moet eeuwig u behagen, 

Die Kunst, waardoor ge uw God en uw Verlosser zingt: 
Uw schoone Godsdienst kan elk onderzoek verdragen, 

Er is niet ééat stem, die u tot zwijgen dwingt. 
Sla vrij uw Bijbel op, dat groot geschenk nws Vaders, 

Lees en herlees, met lust, wat uw Verlosser deed ; 
Haast voelt ge een godlijkvuur, dat omwoelt door uweaders, 

Grijp dan uw speeltuig op, de Zangstof is gereed. 
Ziet gij den hemel aan, waar duizend, duizend bollen, 

In eeuwig vlugge vaart en scboone melodij, 
Gelijk een beurtmuzijk, vol zwier en orde, rollen, 

*) Zie Astre»» V. Jsarg. bl». 31, 85 en 146; Toort» de vorige 
Jaargangen tw dit Tijdschrift. 



Zing dan: mijn God vormde ook dit schoon tafreel voormij! 
Deze aarde, waar gij woont, mag ook uw hart bekoren : 

Zij is de lustplaats Gods en moet ook de uwe zijn, 
Daar, daar kunt ge ook de stem van uwe grootheid hooren. 

Dat nimmer 't Gods bestuur u daar onbillijk schijn! 
Daiir ziet ge ook 't schepslenheir veréénd om u te streclcn, 

U vleijende om een Lied, waarin 't zijn oorsprong leest, 
'tWil alles in uw gunst, in uwo liefde deelen, 

Eu nooit is 't in zijn pligt u ongetrouw geweest. 
Roept niet Natuur alom, met ongetelde tongen: 

Hem, die ons schiep zij eer! Hij is in alles groot! 
Zing, zing altijd van Hem, die stof is nooit voldongen : 

Gij zult het schooner doen, o Christen! na uw dood. 




Wieook.door kunst bezield, op 'tvriendengraf moog treuren. 

Ik smeek, in mijnen rouw, der kunsten invloed niet: 
Durf ik 't omfloersd gelaat, van 't graf, ten hemel beuren, 
j Vanwaar hij mijne txanen ziet? 

Durf ik, van weemoed vol, mijn levenspad hertreden, 

De bloemen kwijnon zien, waaraan hij luister gaf? 
Neen, Dichters, zingt van hem, beweentdit smartend heden: 
'k Sta u den hoogen lijktoon af. 

j Zaagt ge ooit de zegepraal der uchtendzon op 't duister. 
| Het zinkend schrikgevaart der wolken aan haar voet? 
Zóó* schittrend was zijn stand, zóó vlugtte voor zijn luister 
De jammernacht van tegenspoed. 

Toen, door de vreugd bezield, die uit zijn schoone daden. 
Die uit zijn boezem vloot, en van zijn beeld nog lacht, 
Toen zong ik bij dat beeld, met lauwren overladen. 
Door al wat deugd en kunstmin acht! 

23* 
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Toen zong ik zijn triomf, daar hij den Python velde. 
Die vaak zijn echtgeluk in de ijzren klaauwen wrong, 
Toen bragt ik bloemen zaam, die hij op 't oater stelde. 
Waar ik zijn kopren echtfeest zong. 

Toen, zalig door 't genot, dat gade en kroost hem schonken, 
Droomde ik van feest tot feest in *t onbewolkt verschiet: 
'k Zag daar, hoe schittrend schoon deHuwlijkstoortsen blon- 
Helaas 1 de Lijktoorts zag ik niet. (ken: 

Doch nu, ten prooi der smart, die, wraakziek en verbolgen, 
Niet als een bliksem treft, die plotsling blaakt en brandt, 
Maar als een traag venijn, dat, achtloos ingez wolgen, 
Omwroet en knaagt door 't ingewand. 

Nu kan ik op zijn graf, in diepen rouw verloren. 

Niets dan het luid gekerm der kinderlijke smart. 
Niets dan het bang gesteen der huwlijksliefde hooren, 
Dien rouw gevoelen in mijn hart. 

Ja, Liefde, Vriendschap, treur ! — Hij, uit wiens minzame 

oogen 

't Vertroostend licht der hoop op al uw rampen blonk, 
Die u, door krankte en smart op 't doodbed reeds gebogen, 
De vreugd en 't leven wederschonk; 

Hij, die, met éénen blik, de bron uws leeds doorgrondde, 
Vaak, door een rustig woord, uit wanhoop kalmte schiep, 

De driften, hoe ook digt omsluijerd op de sponde, 
Weldadig uit beur aluimring riep; 

Die, — braken, trots zijn kunst, de broze levensdraden, 
Helaas, zoo zwak gehecht aan 't ras bezwijkend hart, — 
Als ware hij-alléén met aller rouw beladen. 
Uw Arts bleef in uw ziclesmart; 

Die, in den breeden kring der vriendschap en der vreugde, 

't Gewoekerd unr herschiep in dagen van genot, 
Hier stichtte door zijn ernst, dé6r met zijn scherts verheugde, 
Geluk verspreidde op aller lot: 

Hij viel ten prooi des doods, die, wraakziek en verbolgen, 
Niet als een bliksem trof, die plotsling blaakt en brandt, 
Maar als een traag venijn, dat, achtloos ingezwolgen, 
Omwroet en knaagt door 't ingewand. 



Hij viel, de ontwortelde olm, door stormen afgestreden. 

En rukte door zijn val het schoonst gebloemte in 't graf! 
Zingt, Dichters.zingt van hem, beweent dit smartend beden: 
'k Sta u den hoogen lijktoon af. 

GcpUatit in bet Mengelwerk der 
Vaderlandje Letteroefeningen 
voor 1818. 

AAN HET OUDSTE DOCHTERTJE VAN DEN HEER EN 
VROUWE miL, 

OP HiJlB VIEBDBK TVRJAAUUO.- 6 ANtlL, 1819. 



Neen ik zong niet, lieve Meid, 
Toen ge uw aankomst hadt beschreid, 
Neen, ik zong niet bij uw wieg, 
Daar ik zelden vlei of lieg : 
'kHeb ook nimmer u verjaard, 
Slechts omdat ge een Meisje waart. 

Doch uw Vader, lieve Dien, 
Heb ik 't lang reeds aangezien: 
En, daar gij thans jarig zijt, 
Heeft hij uit den ouden tijd 
Al de feesten opgehaald, 
Waar mijn Zangster heeft gefaald: 
Als, bij voorbeeld, op den dag, 
Toen hij 't eerst uw Moeder zag; 
Toen hij 't zoete Jawoord kreeg, 
En van louter wellust zweeg; 
Toen hij trouwde, toen gij kwaarat. 
En wat méér mij had betaamd. 

Ja, daar gij nu wéér verjaart, 
Heeft hij 't ronduit mij verklaard. 
Dat, schoon ik zijn eersten Zoon 
Luid bezong op hoogen toon, 
Hij nog bovendien verwacht, 
Dat ik d'ccrstling zijner kracht, 
't Eerste Meisje, u, lieve Dien ! 
Eens poëtisch aan zal zien. 

'k Maak dus aan zijn bits verwijt, 
Uit den ouden, kouden tijd, 
Aan zijn wenschen met gezag, 
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't Heerlijkst einde op dezen dag; 
En, dsar gij nu weêr verjaart, 
Heb ik ü mijn lier besnaard. 

Maar — wat ik na zingen zal? 

Dientje, zie: daar hebt gij 't al! 

En 't geschenkje, lieve Meid ! 

Ach! wat dient er méér gezeid, — 

Kinderliedjes, — lief gesnap, — 

Een vertelsel voor de grap, — 

Zedelesjes, hooggeleerd, 

Rijk met beeldwerk gestoffeerd, 

Mooi geschreven in een boek, 

Of gebakken in een koek? 

Doch de Zonen van Apol 

Bragten reeds bij mandenvol, 

Eer gij 't dacht en eer ik zong, 

Al dat lekkers op uw tong; 

Daar ik nu, met goed fatsoen, 

Niets meer weet daarbij te" doen, 

Laat ik, met uw vierde jaar. 

Liever al dat speelgoed daar. 

'kWensch de Heeren veel geluk 

Met hun boekjes, fraai van druk, 

Met hun prentjes, vol natuur, 

Fijn van teekning en gravuur ; 

Ik — ja, schrikken moogt ge er van, 

Ik heb ander speelgoed dan 

Al dat tuig, zoo oud als grof, 

Ik heb wel eene andre stof: 

'k Breng u Amor tot een vrind, 

Amor, dat bevallig kind, 

O! een jongen, rap en vlug, 

Met een koker op zijn rug, 

Als een vlinder, schoon gewiekt, 

Die naar roos en amber riekt, 

Speelsch en stoeiziek, los en vrij, 

Lieve Dientje I net als gij, 

Die naar snoep- noch speelgoed vraagt. 

Maar op lieve meisjes jaagt, 

En die wichten, moê gestoeid, 

Afgetobd, gesold, vermoeid, 

Enkel om de lieve pret, 

Op zijn moeders wagen zet! 

En die wagen — weet gij 't wel? 

O, dat is geen kinderspel ! 
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't Is een koets van louter vuur, 
't Is een wonder der natuur, 
't Sneeuwwit vierspan, zoo berucht, 
Vliegt er meé door zee en lucht; 
Wordt ge duizlig, doof en blind, 
Niets, de voerman is dat kind, 
Amor, Venus dapprc zoon, 
Hollend jaagt hij u ten troon, 
Waar gij, fier op uw geslacht, 
Beijen van aanbiddren wacht, 
In wier uitgestroktcn kring, 
Ik u thans reeds welkom zing. 

Maar, mijn hemel ! maar, Mevrouw ! 
Bloed! wat doet gij in de koü? 
Zing dat liedje voor een bruid! 
(Roept uw Vader lachende uit) 
Dientje kent zelfs uit uw lied 
Amor of zijn moeder niet. 

't Woord eens Vaders heeft gezag, 
'kZeg dus verder wig noch wag: 
'k Laat den kleinen Amor t'huis, 
Hij moet stil zijn als een muis; 
Vraagt hij me immer: waar is Dien? 
Dan heb ik u nooit gezien; 
Fluistert hij me uw naam in 't oor, 
lk heb daadlijk geen gehoor; 
Zegt hij, vledjend : *k ben haar vrind ! 
'k Antwoord spijtig : 't is eeu kind ; 
En, al zijt ge ook twintig jaar. 
Nimmer stoeit ge met elkaêr, 
Want hij is, sinds jaren lang, 
Voor do Vaders woedend bang ; 
Ja, zoo ik iets wenschen mag, 
Op dees heugclijken dag, 
Wensch ik, dat ge in honderd jaar. 
Zijne komst niet wordt gewaar ; 
'k Wensch u, al die jaren oud, 
Onbezongen, ongetrouwd, 
En ontrefbaar voor den schicht 
Van 't bekoorlijk Minnewicht! 

Doch, me Lieve! uw Vader komt: — 
O! hij lacht niet, neen, hij bromt! 
| Waartoe bij dat helsch geboeft 
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In uw venen nog getoefd? 

Ik ontzeg mijn hof en huis 

Aan dat coroloos gespuis : 

Amor, n, en uw gezang! 

Dientje lief I Ik word zoo bangl 

Zinge, wie n zinge wil: 

'k Wcnsch u zegen en — zwyg stil. 



I 

DE VERWOEST1 LINOELAAN. 

Gij, luchte Woudgodessen, 
Wie, vau aloude dagen, 
'tGeboomt in boach en hoven, 
Eerbiediglijk gewijd was! 
Gij, minnelijke Nimfen I 
Waar ligt gij nu en sluimert? 
Wat sluit gij thans uw oogen, 
Die belderstralende oogen, 
Die nimmer sluimring kenden, 
En droomt u-zelven zalig, 
Tcrwyl vermeetle handen 
Uw heiligdommen schenden? 
Ontwaakt gij, lieve Nimfen, 
Gij, luchte Woudgodessen ! 
Reeds gloeit de wraak van Febus, 
De wraak der Zanggodinnen, 
Die, als een avondkoeltjen 
Door gindsche hooge linden 
Bij 'tilaauwend maanlicht runchtc. 
De onsterfelijke toonen 
Van hun geliefde dichters, 
Die daar zoo godlij k zongen, 
Herdachten en herhaalden ; 
Ontwaakt, o lieve Nimfen! 
O Hof- en AVoudgodesscn ! 
Beschouwt uw heiligdommen, 
Of ducht de wraak van Febus, 
De wraak der zanggodosscn ! 

Daar lioort men de wortels 
Reeds 't aardrijk ontwringen : 
Men graaft ze, men hukt ze, 
Men rukt ze uit den grond ! 
Reeds schudden de takken 



Reeds wagglen de stammen, 
En de aarde geeft zuchtend 

Haar telgen terug. 
Wat rukt gij, ontaarden! 
Die bevende telgen 
Der zuchtende moeder, 

Natuur, uit den schoot? 
Ziet, hoe zij, in 't vallen, 
Haar de armen nog reiken! 
Gij, woeste verdelgers, 

Aanschouwt het en bloost! 

Vaar nu wel, aanminnig lommer. 
Op den wenk der zanggodinnen, 

Eertijds hier geplant ! 
Niet meer zal uw sorabre schaduw, 
Mij 't gewoel der stad onttrekken, 

Die mij walging baart. 

Vaart nu wel, gij lieve rooslaars, 
Die, bij iedre lente, u schooncr 

Slingerde om hun stam! 
Gij, met uwe zachte blosjcns, 
Met uw bahemrijken wasem, 

Ach, ligt óók vernield! 

Ver van hier, gij lieve Nimfen! 
Strooit uw schoot vol lentebloesems 

Nimmer in does hof; — 
Ver van hier, gij levenwekkers, 
Gij, o zwoele, vruchtbre Zephiers, 

Speelt niet in dees hof! 
Voert de vruchtbre regenwolkjens, 
Eer zij hier den grond besproeien, 

Op uw wiekjens voort! 
Dat hier nooit in jeugdig lommer 
Een verliefde vogel ruste, 

Zachte toontjes fluit'! 
Dat hier gloéndo Febus heerschc: 
Moog zijn wraak elk blad verschroeijrn. 

Dat zijn knop ontschiet! 
Dat hier wilde raven krassen, 
Dat hier schorpioenen steken, 

En de nachtuil spook'! 
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Wanneer dan de Nimfen, 
In jeugdige dansen, 
De lagchende Lente 
Met mirten bekransen; 
Wanneer dan dc Zomer, 
Met halmen versierd, 
Het feest van den over- 
vloed, juichende viert; 
De Herfstgod, omslingerd 
Met zwellende ranken, 
In lieflijke schaduw, 
Bij «treelende klanken, 
In dc armen der sluimring, 
Zich 't Wijnfeest onttrekt, 
En de aarde rondom zich 
Met vruchten bedekt; 
Dat hier dan de Winter, 
Met vreeslijke vrinden, 
Den grond ondergrave, 
Om schuilplaats te vinden, 
De takken ontblader, 
De bloemen verplet. 
En kugchend en trillend 
Zijn zetel hier zett' I 
Dan moog hij, wanneer hem 
De dagen vervelen, 
Met sneeuw en met ijs en 
Met hagel hier spelen I 
Zoo vliegc Natuur voor 
Haar Zangster ten strijd, 
En strafl", wie vermetel 
Haar tempel ontwijdt! 



6 KM 1820. 



Neen , thans volg ik niet uw wenken. 
Strooi vrij bloemen in uw spoor, 
Zweef uw rijke schepping door, 
'k Zal dit feest geen feestzang schenken: 
Vriendschap! neen, ik volg u niet. 
ontruk mij uw 



'kZie van ver den weidschen tempel, 
Dien gij deaen dag me ontsluit : 



'kHoor het schatrend vreugdgcluid, 
Maar op zijn vermolmden drempel 
Zet ik nooit mijn fleren voet: 
Wee hem! die daar nadron moet! 



Ik veracht die hooge goden, 

Door het menschdom slaafs vereerd ; 

Noen, wie zioh tóó diep vemeért, 
'k Drijf den spot met hun geboden : 

Hymen, — Venus, — welk gespuis! 

Wij, mijn Zangster, blijven thuis. 

Viert geen howlijksfciait, o Schoonen! 
Hymen mengt zich in den dans, 
Hij ontbladert Amors krans, 

Rooft de roosjes van uw koonen; 
Ach ! wie Hymens woord gelooft, 
Heeft gewis een uil in 't hoofd. 

Schoone, fiere jongelingen 
Zweven lagchende om u heen, 
Volgen uwe zwakke schreén, 

Vleijen, spelen, kussen, zingen; 
Maar, wie tien jaar is getrouwd, 
Weet waar op een meisjen bouwt ! 



Doch, ook tien — een tiental ja 
Aan de zijde eens echten mans, 
Wie kan Amors rozenkrans, 

Zóó lang voor den worm bewaren? 
Bloemen toch zijn kort van duur, 
En de voorjaarswind zelfs guur! 

Dikwerf in dc lentedagen. 

Als de Hnop nog in 't verschiet 

Boord onvolle bekers biedt, 
Vangt die worm reeds aan te knagen : 

Siddrend lispt dan 't brnidjen: ja! 

Ach, 't berouw kwam reeds te spa. 

o Getuigt het, lieve vrouwen, 

Die de waarheid hulde doet: 

Zoadt gij, schuldloos van gemoed: 
Ooit wéér 't woord eens mans vertrouwen? 

Tuigt het, vrouwen van dit feest, 

Is uw echt ireen Hel 
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Ja, een He], maar nog veel heeter 
Als er immer werd gestookt, 
Waar 't van zwarte schimmen spookt, 

O! die Hel is eindloos beter: 
Want de vorst, die d&Lr gebiedt, 
Stoort zich aan God Hymen niet. 

Maar een Hel, die blaakt in de oogen 
Van den lievenden gemaal, 
Die een eeuwgen bliksemstraal 

Schiet door Hjmcns tempelbogen! 
Maar een Hel, die nooit verdooft , 
Tot vriend Hein a rust belooft. 

Van die Hel, verheugde gade. 
Die thans feest viert met uw man ! 
Zie, daar spreek ik u niet van, 

Of ik viel in ongenade, 
En nog heeter wierd de gloed, 
Die zijn ijzren boezem voedt. 

Nu dan, zaligste der vrouwen! 
Zeg hem van dit alles niets. 
Maak hem slechts wat anders diets: 

'tWas een woordjen in vertrouwen; 
Lacli en scherts wéér als voorheen: 
Breng het tiental slechts tot één! 

Want het rocknen, o! het recknen 

In den rozengaard der min 

Heeft vee! grooter wellust in, 
Kan oneindig méér beteeknen, 

Dan een huwlijks decimaal 

In der mannen brabbeltaal. 

Wij zijn vrouwen, laat ons praten 
Naar ons 't mutsjen is gezet! 
Wij beminnen toch de pret; 

Ieder kniesoor moge ons haten! 
Gij, die tien jaar zijt getrouwd, 
Weet waarop een wijfjen bouwt. 

't Zijn toch al geen slechte vodden, 
't Zijn geen stoppels stroo of hooi, — 
't Vrouwtje is d* afgod ! en, hoe mooi, 

Zou zij pronken op die todden? 



Neen, men ketent haar vol zwier, 
En geeft dag en nacht p leizier. 

KindrenP — 'k zie er drie reeds loopen. 
En de lieve vierde wacht 
Op een scboonen zomernacht; 

Kindren wachten nog bij hoopen: 
Nu, veel zielen geeft veel vreugd, 
Was reeds 't sprookjen onzer jeugd. 

Vreugde word* bij volle schalen 
Uitgestort door 't gansche huis ; 
Bij der kindren vreugdgedruisch, 

Kermt de vrouw bij tal van kwalen; 
En de man, door vreugd misleid, 
Vloekt op baker, vrouw en meid! 

Ja, zij zijn er zulke mannen, 
Maar gij, kindcrzaalge vrouw ! 
Hebt een vinkjen in de kouw. 

Dat, wie ook mogt zamenspannen, 
Niets dan zoete liedjes fluit, 
En u toelacht als zijn Bruid! 

Leef dus lang, tienjarig bruidje. 
Met uw kinders, met uw man! 
Wend den steven, roei wat an! 

Twee aan twee in 't huwlijksschuitjen : 
Lustig voort, verheugd van geest, 
Naar het Kopren Huwlijksfeest ! 



BIJ HET KRANKBEDVAN MIJN TWEEDEN ZOON. 

DOOS J. X. FFBIL. 

• Gij kent mij!" zoo klonk nog, 
Voor weinige weken, 

Mijn lied u in de ooren, 

• Gij kent mij, Marinus! 
*k Vergeet u toch niet " 
En drong die betuiging 
Des leedersten vaders, 
Niet diep u in 't harte, 
Gij moet aan uw krankbed 

Hem bij u zien staan! 
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Gij moet hem zien zuchten, 
Zien hijgen, zijn handen 
Zien wringen, daar 't grieTendst 
Gevoel van uw lijden 
Zijn boezem verscheurt ! 
Gij moet hem, in wanhoop 
Verzonken, zien schreyen. 
Zijn tranen zien vlieten. 
Ofschoon hij die tranen 
Ook liefst o verborg! 

Gij moet zijne ontroering, 
Zijn wagglende schreden 
Bespieden, gij moet hem 
Zien siddren, het aanzigt 
Gebukt naar den grond! 
Maar, Lieve! gij moet hem. 
Op knieën gebogen, 
Voor 't oog des Alzienden 
Uw redding zien smceken, 
De redding zijns kinds! 

Ach, verg het niet, jongske, 
Dat ik den door droefheid 
Verbrijzelden boezem 
In jammrende klagten 
Wanhopig ontlast! 



Aanschouw mij, voldierbre, 
Aanschouw mij, doordring mij, 
En zeg mij : wie meerder, 
Of ik, of gij-zelve 
Li smarten verkwijnt! 

6 Vader vol liefde, 
Verhoed het, ik bid u, 
Dat de Engel des doods mij 
Dien Engel der onschuld 

Van 't vaderhart scheur! 
Verzacht hem zijn lijden, 
Geef redding, geef hope, 
En sla mij geen wonde, 
Waar alle vertroosting 

Van menschen voor zwicht ! 

Maar 'k zweer het, Marinus! 
Ook dan, als de wijsheid 
TJws hemelschen Vaders, 
U, van uwen vader 

Op aarde, herneemt, — 
Ook dan, als de grafzerk. 
Ach, nat van mijn tranen, 
Uw lijkje moest dekken,.... 
Gij leeft in mijn harte: 

'k Vergat u toch nooit! 

Ootober, 1822. 



EEN PORTRET. 



Ziet gy dtór, in het gindsche veld, 
Het wandlen nimmer moê, 

Dien Man, door zijnen hond vcrzeld, 
Het trouwe dier Bijou? 

Denk niet, dat hij, in eenzaamheid, 
Zich één minuut verveelt: 

Zijn geest verhoedt dees zwarigheid, 
Die 't ledig brein slechts teelt. 

Zijn hoofd bevat den Helikon, 

En 't Negen Zustrental : 
't Is alsof hij Apol verwon, 

En Pcgasus vooral. 

V. 



En Dactylus, en Anapest, 

En Jambus en Sponde', 
Hij kent dat aUes opperbest, 

En speelt er handig meê. 

Waar Wetenschap met Dichtkunst bloeit, 

Gevierd wordt en vereerd, 
Daar wordt men aan 's Mans naam geboeid, 

Die Neérlands roem vermeert. 

Het Kruis versiert zijn fiere borst — 
Den Schenker zij 't tot eer! — 

Hij staat in gunst bij menig Vorst 
En menig groeten Heer. 

24 
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Nooit wordt hij van het werken moê, 
Schoon hij steeds dicht en veel ; 

En, sluit hij '» nachts ook 't oog «1 toe, 
Toch droomt hij zijn Rondeel. 

Van Alphen, Bilderdijk, Van Hall, 
Loots, Helmcrs, Tollens, Feith, 

In 't kort, heel Neêrlands Dich tiental 
Steekt hg in 't Fransch habijt. 

Zoo zegt hij aan den nabuur vrij : 

• Door mij is 't u gegund ; 
Daar hebt gij Neêrlands Poëzij : 

Doe 't beter, als ge kont!" 

Dorante, Philis en Cümeen, 

En Amarillis raeö, 
Ook nog Suson en Cclimecn, 

Met dartele Daphné; 

Die Dames kent hij alteraaal, 

En zegt er 't zijne van: 

*) Zie van dieselfde v)ugg« hand en opgerainiden geest het 



Heil haar, ah, in rijn trouw verhaal. 
Geen veeg komt uit zy» pan ! 

Hoe zoet, als men, op d'ouden dag, 

Vèr van het ambtsgewoe), 
't Zij hier, of ddur, nog vinden mag 
Sympathisch kunstgevoel! 

Delilc's Volger eens te zien. 

Was lange reeds mij waard ; 
Maar, wie zou mij dat voordeel biên. 
Aan gene zij van de aard? 

Thans ben ik aan zijn geest gewend , 

Vervuld is thans mijn wensch: 
Nooit vond ik een zoo raren vent, 
Maar nooit ook liever mensch. 

En vraagt men nn, men 'k hier bezing? 

Dat ik hem nceme alzoo : 
Het is Ast re a's lieveling, 
AUCUSTE CLAVAREAU. 

Maastricht, Augnauu, 1656. Mi. O. J. SOSBUHGH. •) 

ilijka Latijniche Carmtn, voorkomende op bi». 99 van Aatrea'a V. Jaarg. 



AUHORA. I 

EEH TIBNJABIG JüBILE. 



Bij 'l schaatrend lied der boschkoralen, 

Bij hemeldauw en zonnegloed, 
Rondflikkrend over berg en dalen, 
Daar schoot uw vriendlijk oog haar 
Een schooncn morgen in 't 



En welkom heette u aller mond, 
U, Heilbodes van dWitendsiond, 
AUBOBA 1 



Maar, schoon ook jaar bij jaar vervlogen, 
Uw vriendlijk oog schoot telken dag, 
Aan 't graffloers van den nacht onttogen, 
Het leven wcér langs 's hemels bogen, 
En groette ons met een blijden lach. 

U, Heilbodes vau d'ochtendstond, 
U jubelt heel het wereldrond : 
auboba! 



Het jubel onzer feestkoralen, 

In licdeniauw en toonengloed, 
Rondschallend door does hoogt ydzai en, 
Klinkt, bij de laatste zonnestralen, 
U reeds op nieuw wéér in 't gemoed. 



In morgen- en in avondstond, 
Juicht aller hart en aller 
auboba! 



LItrcch), 20 AapuBtua, IïvVj. 



Dr. WAP. 



*) Ter gelegenheid der Tiering van haar tienjarig bestaan, beeft de Utreehttche Liederla/d AURORA desen Jubelzang, door haren 



K. A. 



■,«» 



focstlijk 
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Elk tijdvak ook ónzer Nationaliteit levert eeno af- 
spiegeling van zijn geest, een weerklank van den daarin 
hcerschenden toon, scherp getcckend ook in ónze Letter- 
kunde, op. Om van vroeger eeuwen niet te gewagen, 
wier karakter zoo bijzonder duidelijk in de gedenkstukken 
onzer vaderlandschc Litteratuur is afgedrukt, zullen wij 
bier slechts wijzen op du dagen van Neerland* Herstel- 
ling, welke Helmers in zijn trefTend, onsterflijk Lied: 
"dé HoUandeche Natie" reeds zoo roerend te gemw-t 
gezongen had. De vijftien jaren , die tusschen de 
Kt-stauratie en de Revolutie in lagen, kenmerkten zich door 
de schoonste proeven eener herlevende Letterkunde, be- 
straald door de schittrendste zon van herstelde nationa- 
liteit en welvaart, en de eerste glansrijke Serie der 
• Nederlandse/te Muzen- Almanakken" is daar, om te 
strekken tot een schoon bewijs, dat toenmaals meer dan 
vijf-en-twintig Dichters als zoovele heldere starren blonken 
aan onzen letterkundigen trans, terwijl zich in do school 
der hoofdaanvoerders van die krachtige Zangrijen weder 
een tal van kcurpoèten vormde, bestemd, om de vader- 
landsche Lier waardig over te erven van eiken natinnalen 
Bard, die door het dankbaar volk treurig ten grave 
werd gebragt. Fcith, Helmers en Loots, Wissclius, 
Messchert, Kinker, Klijn en Walré werden door ruim 
zoovele begaafde Zangers vervangen, en zelfs toen ook 
Bildcrdijk dc harp uit de hand legde, ontbrak het niet aan 
een grootcn geestverwant, om die eerbiedig op te nemen, 
ter voorUetting van des onsterflijken Dichters verrak- 
lijke melodie. 

Had Helmers den dageraad der weêr ontloken vrijheid 
mogen zien aanbreken, en deed Loots Amstels Koop- 
beurs zich verheffen in zijnen zang, — Tollens' Luit 
sloeg den altijd wclgevalligen toon aan, herinnerende 
den volhardenden moed der vaderen , die door 't ijs en 
't ijzer durfden streven, om NeC-rlands Driekleur tc gaan 
planten tot aan de grenzen van heel de aard. Zulk een 
verheven Lied was den Zanger waardig, die hel Neêr- 
landsch bloed met verhoogden gloed door dc aderen had 
doen vlotijin. Kortom, het ontbrak 



| in dat tijdvak van Vrede niet aan keur van poëzij, ter 
viering van 's volks geluk, bevorderd door handel, door 
scheepvaart en nijverheid, evenzeer in het zuiden als 
in het noorden van liet toenmaals zoo tnagtig en zoo 
hoog geplaatst Koningrijk der Nederlanden. 

Doch, duar schaterde op eens de oorlogstrompct e;i 
verdoofde, helaas, de lieflijk ruisc bende toonen ook der 
vredeademencle Nederlandsche Muae. Onze Dichters 
hadden Griekenlands Opstand met hunne lofzangen 
begroet, onbewust, dat er weldra méér den afval zouden 
prediken, dan Hellas-alléén. Frankrijk verwierp zijne 
Leliën, België den Nassauschen Loeuw: Europa stond 
van alle zijden in vuur, en geen troon of hij waggelde 
op zijne grondvesten, geene natie, of zij werd door ccn 
gapenden afgrond bedreigd. 

Daar klonk de klaroen mede aan onze noorder grenzen, 
aan de landpalen van het Oude-Nederland, dat nu ten 
strijde heenrukte naar het in oproer geraakte zuider deel des 
Rijks; en ook nu ontbrak het er wel niet aan menig Tvrteus, 
inagtig genoeg in poëzij. om een geheel volk de borst 
te doen ontgloeijen in oorlogsmoed, voor de eer van 
Koning en Vaderland. 

Bij den Volkszanger, bij Tollens, sloten zich de Van 
der Hoopen, dc Van Len neppen en dc Boxmans aan: 
een jeugdige tak vertoonde zich alomme aan den grijzen 
eik in Ncérlands Dichterhof, en de kring der poëzij dier 
tien jaren werd met »de Roem va* twintig tenue*" 
door onzen grooten vaderlanschen Legenden-zanger 
roemrijk gesloten. 

Sedert hernam de Muze onzer Poëzij haren ouden, 
kalmcn gang, doch om zich soms toch nog wel eens 
hooger te zien opgevoerd door eene of andere groote 
handeling op het algemeen wereldtooneel, of in den meer 
beperkten vader) andschen kring: zoo deed het jaar 
achttien-honderd-achtren-veertig Da Costa's schoonste en 
stoutste zangen geboren worden, en gaf nog onlangs 
onze laatste waterramp aan menig roerend Lied een 
weldadige strekking en loop. 
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Wij hebben thans aanteekening te nemen van meer 
dan eenen Bundel Gedichten, sedert reeds eenigen tijd 
bij do Radactie van Astrca, ter vermelding, ingekomen, 
of door haar eene bijzondere aanwijzing ©verwaardig 
gekeurd. Door ze hier, in zekere volgorde gerangschikt, 



stuk voor stuk, meer of min uitvoerig aan te duiden 
en, eenigermate, te karakteriseren, meenen wij onzen 
Lezers èn nuttig èn aangenaam teven» te zijn. 

Den Ouderdom komt de Eereplaats toe, en wij ruimen 
die alzoo gaarne in aan: 



Mr. G. DOBN SEIFFEN EN ZIJNE VERTALING VAN HOMERUS ILIAS. ') 



Vroeger reeds mogten wij op twee vertalingen, eene 
Vlaamsche door den Abbé Cracco, en do hierboven 
bedoelde Nederduitsche van Mr. Dom Seinen, de aan- 
dacht vestigen J ), die beiden in hetzelfde oogenblik werden 
aangekondigd als voor dc pers gereed. Van ieder dezer 
overzettingen deelde Astrea eene uitvoerige proeve mede. 
De Kortrijksche Auteur mogt er tot dusverre niet in 
slagen, om zich een genoegzaam aantal deelnemers voor 
dc uitgave van zijn Werk verzekerd te zien, en nam 
zelfs, gelijk wij vernamen, zijne toevlugt tot het Bel- 
gische Gouvernement ; doch, ook ddar schijnt geen steun 
voor zulko zaken te vinden te zijn, en vreezen wij alzoo, 
dat — jammer genoeg! — de vcrvlaemschte Homerus 
ligtelijk voor altijd kon begraven blijven in den lessenaar 
van den waardigen Cracco, die, ofschoon nog wel tien jaren 
jonger dan onze ruim tachtigjarige Dorn Seinen, desniette- 
min, tot liet corrigeren der drukproeven van dezen zwaren 
letterkundigen arbeid maar weinig tijd meer over heeft ! 

Van de Hollandsche uitgave zien reeds zes Zangen 
het licht, terwijl nog bovendien tien zangen binnen 
weinige dagen zullen verzonden worden, zoodat twee 
derden van dit merkwaardig Werk daarmee* gereed zijn, 
en het laatste derde stellig vóór Nieuwjaar 1856 in 
ieders handen zal zijn. 

Het verheugt ons, dat op die wijze eene letterlijke, 
rhylhmische of metrische vertaling van den Griekschen 
Opperdichter tot stand werd gebragt, die naast Van 
's Gravenweerts vernederduitschten Homerus ccne nuttige 
plaats in elke geleerde of geletterde Bibliotheek kan 
innemen, en vooral ook, bij de beoefening van het Grieksch, 
den vlijligen leerling, die den Zanger van de Ilias 
naauwkeurig wil loeren kennen, zeer tc stade komen zal. 

') Utrecht, 18Ó5, bij Komink cn Zoon. — Vrijs ƒ 8.— 
') Zie A stro a's IV. Jaargang, bli. 11, 60, 94 on 414. 



Vraagt men ons, is zalk eene metrische lectuur in het 
Hollandsen regt aangenaamP wij zeggen, rond uit, neen; 
doch ook iti het Grieksch gaat de rhylhmische lezing 
voor ons oor, dat aan zulke verzen weinig of niet ge- 
woon is, met gering genoegen gepaard. Wij hebben, 
; gelijk men weet, verscheiden proeven van dergelijke 
] vertalingen in het Hollandsen, zoowel naar de Ouden, 
(gelijk bijv. de Odes van Horatius), als naar de moderne 
Klassieken (bijv. Klopstocks Messias) bewerkt, en het 
zijn, over 't algemeen, slechts Nieuwland cn Bilderdijk, 
die zich door hunne navolgingen van Grieken en 
Romeinen: — Anacreon, Sophocles, Trrtwus, Aoschylus, 
Ovidius, Martialis, Pcrsius, enz. — den roem hebben 
verworven van den gulden tijd der Grieken en Romeinen in 
den gulden tijd der Nederlandsche Letterkunde ongeschon- 
den te hebben overgebragt. Do Encïs van Mr. Engelen 
is, in weêrwil der verdienste van die vertaling, bij gebrek 
aan genoegzame deel neming onvoltooid gebleven, namelijk, 
ongeveer op de helft gestaakt. 

Anderwerf dan betuigen wij daarom hier ons genoe- 
gen over du ophanden voltooijing van Mr. Dom Sciffens 
noesten arbeid, die wel verwacht kon zijn geworden 
van een man in de volle kracht des levens, maar zeker 
niet van een grijsaard, ouder zelfs dan de Model-dichter, 
dien hij op onzen letterkundigen bodem overbragt, on 
met welk, indedaad, kolossaal werk onze hoogs t-ach lens- 
waardige landgenoot den eervollen kring zal sluiten, dien 
hij, ruim vijftig jaren geleden, ten nutte der geleerde 
wereld van Nederland zoo loflijk ontsloten heeft. *) 

Tot eene nadere proeve dezer Vertaling van Homerus' 
dertig eeuwen heugend Hcroïcum, nemen wij uit den 
VI. Zang (vs. 870) het volgend tafereel hier over : 


•) Zie <lc Lijst »an 't man» vwlruldigo tn Tecboortige, nuttige 
schriften in Astrca'», IV. Jaarg. bit. 12. 
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Spoedig kwam llector nu san zijn hals, dat sierlijk gebouwd was; 
Doch hij rond de blanknrmigc Androruache in zijn huis niet, 
Mui zij stond met haar kind en haar jcboon gckloedc bcdiendo 
Daar op den toren en jammerde, zuchtende en stortende tranen, 
licktor na, al* bij zijn vlekkelooss ega niet volui in zijn woning, 
Bleef, bij bet uitgaan, staan op den drempel, en sprak tot de maagden: 

Komt, welaan gij, mei»jes, segt mij spoedig dc waarheid, 
Waarheen ging de bl«nkarmi;jc Andromncbc uit haar woning? 
Ging «ij naar broeders vrouwen, of deftige mouwen der zwagers, 
Of naar Athenea tempel, waar vrouwen van do Trojanen, 
Schoon van lokken, nu bidden, de Loozo goiün ter verzoening? 

Dcsen nu antwoordde de ijverige huisverzorgster en zeide : 
Hektor, daar ge mij ernstig gebiedt, om de waarheid te zeggen, 
Zg ging niet naar do vrouwen der broeders.noehvrouwenderzwagcrs, 
Noch naar Athene's tempel, waar vrouwen v»n de Trojanen, 
Schoon van lokken, nu bidden, do booze godin ter verzoening; 
Haar naar den hoogen toren van llion, daar zij geboord had 
Van do Trojanen den nood en do krach tigo magt der Achaiers. 
Met grootcn spoed liep zij naar do hooge muren der stad voort, 
Als eeno razende, en de minne draagt haar het kind na. 

Aldus sprak zij. Nu ging Hektor haastig het huls uit 
Langs dcnzclfden weg weer terug door de zeer fraaije straten. 
Als hij das door de stad tot de Skalsche poort was genaderd, 
(Want hierdoor gaande zoude hij weer tot de strijdenden komen) 
Liep sgno gade, rijk door haar bruidschat, hem te gumoet door; 
Andromache, die de dochter des moodigeu Eetion was, 
K&ion, die eens, aan den voet van het boscbxgk gebergte 
Plakion, Tbebe bewoonde en over do Kilikers hcerschte, 
En wiens dochter met Hektor in koper geharnast gebawd was. 
Daar dan ontmoette zij hem, en de minne volgde haar mede; 
Deze na hield het tocdere, zeer jonge kind Sn hare armen, 
Hcktor's aanmingen zoon, die door schoonheid gelijk ecne star blonk : 
Dezen nu noemde Hektor Skamandrios; do ovrigen echter 
Aituanax; want Hektor alle'e'n was llions stadsvorst; 
Hg, op het zien van zijn' jongen, lachte na oven in stilte; 
Edoch Andromache stond zcor nabij hem en weende, 
Drukte hem hartlijk de hand en «prak hem aan met dozc woorden : 

Moedige man, uwe dapperheid zal u doen snoven; ge ontfermt u 
Over uw tceder kind, of mij ongelukkige, gonsch niet, 
Die dra weduwo zijn zal; spoedig toch zullen de Achaiers, 
Bij cenon aanval van allen, n dooden. Mij ware het beter, 
Van u beroofd, in de aarde te dalen; immers een andrc 
Troost zal er voor me niet zijn, nadat go gestorven zult wezen, 
Maar weeklagen: want "k heb gecnen vader, noch moeder; 
Want AchilleOJ vermoordde mijn vader, verwoestte ook Thebo 
Met zijn prachtige poorten, dat ook zeer wol bewoond was 
Door do Kilikers; bij nu bragt wel EeHion om, 
Maar hij beroofde hom niet: want zijn hart was hiervan afkeerig; 
Doch hij verbrandde zijn lijk met al zijn kunstige waapnen, 
Rigtte hem zelfs een gedenkteeken op ; en de nimfen der bergen, 
Dochters van Zeus met bet A igis, beplantten het rondom met olmen. 
Ik had nog zeven dierbare broeders in onze woning, 
Doch deze allen gingen op óéncn dog naar den Aides: 
Want hun allen ontnam de snelvoetige Achllleus het leven, 
B§ ittjfloopcndc runderen en witte wollige schapen; 
Doch mijne moedor, to Tbebe aan den Plakion heerschend, 
Toen hg hoor herwaarts gevoerd had met alle de andere schatten, 
Liet bij haar wederom los, na 't ontvangen van heerlijk losgeld; 



Maar in hot huis van baar' vader doodden haar Artouiis pijlen : 
Doch gij, Hektor, zijt mij een vader en dierbare moeder 
En mijn broeder; maar gij zijt tevens mijn blocijeiidc gade; 
Kom don, ontferm u nu onzer en blijf bjj mij bier op den toren, 
Dat ge uw kind niet vaderloos maakt en mij tot een weduw; 
Plaats bij den wilden vijg nu de troepen, waar men de stad 't ligt») 
Kan beklimmen, en waar dc muur den opgang begunstigt: 
Driemaal toch kwamen hierheen cnbcprocfdcn't dc dapperste mannen. 
Met den beroemden ldomcncus, en bcido do Ajaxcn, 
En dc bcido zonen van Atrcus en held Dioincdes ; 
't Zij dat iemand, bedreven iu 't waarzeggen, hun dit hcrigt ha>!, 
't Zij dat hun mued alleen hen daartoe aanzetlcdo en aandreef. 

Haar nu antwoordde de edele Hektor niet Saddrcude helmpluim: 
Zeker ook mij, mijne gade, bekommert dit alle»; maar 'k vree* «ei* 
Voor de TrojiUien eu huune vrouwen met slepende klecdren, 
Zoo ik mij, al» ten lafhartige, vér van het vechten verwijder: 
Dit ook verbiedt me mijn moed, omdat ik altijd geleerd bcb 
Dapper to wezen en onder dc voorste Trojanen te strijden, 
Om den uitstekenden roem van mijn' vader en mij te bewaren. 
Zeker toch houd ik mij hier overtuigd in mijn bart van: 
Eens zal dc dag er zijn, waarop liet heilige llion neerstort, 
Priamos omkomt en 't volk van dien kondigen werper der lansen; 
Doch mij treft niet zoo zeer de toekomstige smart der Trojanen, 
Noch die van Hckabo zelve, noch die van Priamos, koning, 
Noch mjjner broeders, die, vele en dappere, alsdan gevallen 
Zullen zjjn in hot stof gedood door vijandige mannen, 
Als die over u, wen een der koper-geharnaste Achaiers 
U dan, schregende, weg voert, en u ontrooft uwo vrijheid, 
En gij, in Argos zijnde, daar voor eeno vreemde moet weven, 
Water moet balen uit do Mcsscïs of Hupcreia 
Tegen uw zin; maar het harde Noodlot zil u don dwingen, 

Deze was Hektors vrouw, d' uitatckendatcn beid der Trojanen 
In de gevechten, toen zij rondom llion streden; 
Zoo zul rr iemand dan zeggen, en nioutv zal weder uw «mart zijn 
Wegens "t gemis van nw' man, om uw slavernij te verbreken; 
Maar mij, gestorven, mag dc opgeworpene aarde bedekken, 
Voordat ik uwe klagtcn en uwe ontroering zal hooren. 

Hierop strekte do roemrijke Hektor zijne handen naar 't kind nit; 
Doch 't kind drong zich schrcijend terug naar den boezem der minne, 
Sierlijk gekleed, van *t gezigt van den minnenden vader afkeerig, 
Daarliet veracliriktwas door't koper r.u't rosaenhaarvan den helmkam, 
Dat het bemerkt had, dat daarop toen rrcesselljk wuifde. 
Zacht nu lachten de ininoende vader en dierbare moeder; 
Dadelijk nam dus de rocmrjjkc Hektor den helm van zijn hoofd af, 
En dezen, dio zeer schitterde, zette hij nu op den grond ncêr. 
Toen hg zijn' dierbaren zoon had gekust en gewiegd op zijne armen. 
Sprak bij, biddende, Zeus en do overige godon aldus aan: 

Zeus en gij, o^g» goden, vergunt aan dezen mijn' zoon ook, 
Zoo als mij, uitstekend tc worden bij de Trojanen, 
Zoo voortreflijk in kracht en in llion magtig te beerschen, 
Opdat men zegge, hij is veel dapperder nog dan zijn vader, 
Als hij van 't slagveld keert; hij nu breogc den blocdigcn buit mcé 
Van den verslagenen vijand; zjjn moeder verbcago zich hartlij!;. 

Hierop gaf hij zijn kind in de armen van zijn beminde 
EgA; lagchende nam zij het sehrcij nde kind aan en drukte 
't Aan haar welrickenden boezem; haar gade werd innig bewogen, 
Streelde haar met zijne hand en zeide tot haar deze woorden : 
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Diurbare, wek wc tic droefheid niet ui Ie zeer in mjjn hart op: 
Wunt tegen 't Noodlot zendt mij niemand to vroeg naar den Aides: 
Kdoch liet Noodlot zal, denk Ut, niemand der menschon ontvlamt tm, 
Hij zij dapper of lafaard, nadat bij eens ia geboren; 
klaar ga gij nu naar hui» en draag zorg voor uwe taken, 
Webbc cu apinrok, en geef aan uwe bedienden berden, 
Oin haren pligt tc volbrengen, «naar dc oorlog gnat aan de mannen, 
Allen, geboren in Uion, doch mg het meeste, ter bartc. 

Hierop zette nu Ilcktor zün rossenbnrigen helm op, 
Doch zijne dierbare gado ging weder naar hare woning, 
Telkens omziende, onder het storten Tan bitters tranen. 
Daadlijk nadnt ze aan de sierlijke woning des dapperen Hektor» 
Wa» gekomen, rond zij daar vele van hare bedienden; 
Kcbter aan deze verwekte zij horig gejammer en droefheid: 
l>me betreurden nector nog lerend, in zijne woning: 
Want tij dachten, dat hij niet weèr uit den strijd zoude koeren, 
En aan de krachtige banden von de Achaier» ontkomen. 



Paris vertoefdo au ook niet lang in i$d prachtige woning; 
Maar toen bij zich ran tgn keurige koperen waapnon roonicn bad, 
Haastte hij zich door de stad, op zijn vlugge roeten vextrouwead. 
Eren al» 't ros, In den stal door garat aan de kribbe verzadigd, 
Zioh aan den halater ontrukt, en renix^ri^ loopt door de vlakte. 
Waar het gewoon U, aicb in het •troonicode water te baden, 
Trotach beft 't dan lijnen kop omhoog, en rondom zijn «chofttn 
Vliegen de manen, en hem, op zijn Berheid vertrouwende, voeren 
Vlug zijne pootcn naar de gewone weide der rosten. 
Du» ging Paris, Priamos' zoon, van Pcrgamos' hoogte; 
Vrolijk, even als 't schiUrcn der non, zoo blonken zijn waapnen; 
Doch door de vlugheid der roeten, zoo vond hij al daadlijk 
Nn ook aijn broeder, den edelen Hektor, toen die op het punt wa». 
Om die plaata te verlaten, waar bij zijne vrouw bad gesproken. «) 

*) Zie Craeco's vertaling dicrsclfde verzon, in Astren's IV. 
Jaarg. blx. 95. 



NAVOLGINGEN UIT OUDE LATIJNSCHE DICHTERS, 
DOOB Mr. M. C. VAN HALL. 
— Batten Ata handel. — 



In ouderdom, maar tevens ook in geestkracht, in 
werklust, vol jeugdig vuur, geeft de zeven-en-tachtig- 
jarige Van Hall, den twec-cn-tachtiger Dorn Seiffen, 
geen duim breed gronds op den letterboden» toe, en ook hij 
staaft 't ons, dat men bij véél arbeid op den Paraas 
meestal eene sierlijke grijsheidskroon draagt: Vondel 
en Bilderdijk voerden — om van tallooze anderen en ook 
vreemden niet te spreken — den zilverkrans der 
lokken tusschen Apollo's lauweren hcenge vlochten, en 
men kon van dio allen in dubbel-warcn nn zeggen : 
zij lijn in het letterperk vergrijsd. 

De Nestor onzer tegenwoordige Dichters, die met 
Tollens en Klijn bijkans derde-halve eeuw te zamen 
telt, de waardige Van Hall, over wiens Dichtbundel, — 
het geschenk van zijn zet-at4aehtigtUn. geboortcverjaar- 
dag — Astrea, nu ruim een jaar verleden, met zooveel 
genoegen hare lezers onderhouden mogt, heeft zijn 
daarop volgend Geboortefeest met den aan het hoofd 
dezer regelen geplaatsten Bundel gekenmerkt, een Boek- 
werk, ruim tweehonderd bladzijden groot, en bevattende 
acht-i u-vijftig stuks Navolgingen uit Lucretius, Proper- 
tius, Si'iuca, üvidius, Tibullus, Horatius, Juvcnalis, 



Lucanus, Petronius cn Ennius, een allerkeurigst geheel, 
voorafgegaan door ccno uitvoerige Inleiding, waarin 
gehandeld wordt over wat men dichterlijke navolging 
der Ouden heeten mag, en welke keuze daarbij moet 
heerschen, om, door tafereelen van het grijs verleden 
op tc hangen, het nageslacht, als in den heideraten 
spiegel, een schooncn voortijd te doen aanschonwen, 
door vele deugden opgeluisterd, wier beoefening immer 
de menschheid tot sieraad strekken zal. 

Gewis mag de Heer Van Hall, Cato's woorden — dezen 
door Cicero in den mond gelegd *) — zich toeëigenen, 
als waren ze voor hem geschreven : Manent inyenia 
aenilua, modo permaneant tlmtium el industna : 
't Vernuft verlaat den grijsaard niet, 
Tenzij hem de oefningalust verliet. 

De man, die op zijn zeven-en-tachtigstcn verjaardag 
zich kan verheugen, dat hij zijnen wensch mogt vervuld 
zien, van, namelijk, zijnen ouderdom — » zoo al niet 

• dichterlijk, dan toch voor 't minst dichtlierend te 

• kunnen doorbrengen," mag wel volkomen op zieh toe- 

*) De Scncct. c. Vn. 
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passen het Laut ett in amore mori, door Heyne, in 
zijne Prefatie voor Tibullus, aangevoerd. 

Wij zullen, even aU verleden jaar, Astrea eene kleine 
inditcretic laten wagen, ten genoege harer Lezers, in 
de hoop, dat liet door den zoo bijzonder humane* 
Grijsaard haar niet al te kwalijk zal genomen worden, 
wanneer zij een paar bladzijden uit dezen rijken Dicht- 
bundel aan het groot publiek ten beste geeft, dat, — 
jammer genoeg! — den gekeelc* Inhoud dezer Keur- 
lezing uit de Laitjntche aloudheid, tenminste voor dezen 
oogenblik, nog niet genieten mag. Moge de Dichter, bij 
zijn leven, behalve zijnen talrijken vrienden en vereerders, 
allen voorstanders van het Schoone het genot van zijn 
werk doen smaken, door het in den grooten Bockhandel 
brengen der beide laatst door hem (alléén voor Vrienden) 
uitgegeven Bundels Poëzij. Immers, wie zal na het 
schoone van het volgende elftal coupletten genoten te hebben, 
niet, met ons, zeggen: die perzik tmaakt naar meer? 

HET WAARACHTIG LEVENSGELUK. 

Van hier — veracbtlijk graauw I — Gij, eedle jongelingen 
En lieve maagden, kranst uw haar! 
'k Z.n.1 r bij der Muien rein altaar, 
Voor u thana, al* baar Priester, zingen 
Gewijde Itedren, nooit gehoord, 
In melodij, die \ hart bekoort. 

Geducht tg 't wreed bewind van tarotacbe volk.bedwlngreu : 
Zij hoerschen — maar *t ia onder God, 
Die met bnnne ijdle grootheid «pot, 
En, ala Hij laat zijn blikaiMna slingrcn 
Lang* de aard', die siddrend voor Hem knielt, 
Hun' sebeptcr breekt, — bun' troon vernielt. 

Wat baat het toch, ten tnp van eer en raagt gesteigerd, 
Op burgers, die om hulde bite, 
ALi de eik op 't rijsje neer te zien, 
Al* 't luchtend hart die huldo ona weigert, 
En men, door vlcijers digt omringd, 
Geen lofficd hoort, dat waarheid aingt? 

liet onpartijdig Lot rijrt bedelaar cn koning : 

Uet trekt, door bei aock traan ge* tuil, 

Hun namen onhcrroeplijk uit 
En wijst aan elk tijn laaUte woning: — 



Eene enge kist, een handvol aard', 

Is 't Jongst geschenk, voor ben bewaard. 

Die boven 't schuldig hoofd bet dreigend zwaard tiet hangi-n, 
Hem walgen wijn en lekkernij, 
Hij luistert naar de melodij 
Van 't heerlijkst lied, noch voglenzangen ; 
D<; zoete slaap, die hem ontvliedt, 
Bevangt op 't molligst dons hem niet. 

De zielsrust is het deel van Wijten en van Vromen. 
WH hem, dio, bij een beldro bron, 
Vaak schuilend voor de zomerzon. 
Gereten onder 't loof der booroen, 
Benijdende noch ooit benijd, 
Zijn zalige uren vreedzaam «ljjt! 

Hg, d e zijn' hoogstcn wensch bij 't noodigst kau bepaleu, 
Behoeft door golveu noch orkaan 
Naar '* aardrijk» einde op d' oceaan 
Om grooten rijkdom rond te dwalen: 
Een nedrig stulpje, hoeve en ploog 
Zijn hem bij gade cn kroost genoeg. 

Zie hem des levens last getroost en moedig dragen! 
Hij beeft niet, als het onweer loeit, 
De regen do akkers overvloeit, 
Zijn rijpend graan ligt neergeslagen, 
Of ala de vorst de vruchtblocm doodt, 
Die een to vroege lento ontsloot 

Waartoe, vormcctlon! warsch van welige landouwen, 
De rota gerukt uit zijne stct>, 
Den viach gedrongen uit de zee — 
In golven »w paleis te bouwen? 

Werpt vrij uw schatten in den vloed, 
Streng straft eens 't Lot uw' overmoed. 

Geen' «tervling is 't vergund, der zwarte Zorg te ontar.clk-n 
Zij blijft, ook op 't omkopen! schip, 
In 't ttormgehuil, op rots cn klip, 
AU schrikbeeld, hem alom verzeilen; 
Vlugt hij to paard — aan zijne zij 
Of achter hem, rent zo ook als hrj. 

Neen, 'k haak «aar Voratcngoed noch woning, 
Met weldsche zalen, trotscb gesticht; 
Mijn arbeid, dien Ik-zch* vemgt, 
Beloont mijn vlijt: ik ben reed* Kon Lag! 
Voor al, wat mij de wereld biodt, 
Verwissel ik mjjn landrust niet. 

Aaar lloratiut. 



VADERL AND8CHE LETTERKUNDE. 

DE HEER AÜGUSTE CLAVAREAU EN ZIJNE LAATSTE VIER .OPüSCULES." 
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Heeft Astrea vroeger cene breede opgave kannen 
doen «) van Lettervruchten, aan de altijd vlugge veder 
van den achtenswaardigeu Clavareau ontvloeid, ook nu, 
in den loop van dit jaar-zelf, hebben wij er wederom 
een viertal bij tc voegen, waarvan ecne: «L'INCONNU, 
OULEMERLE blanC" j), nis Comédie en «» acte ei en 
vers, bewerkt is naar een Feuilleton, getiteld Le Merle 
blauc, — zoo als de Heer Clavareau zegt, »ccnc 
jtrose spiritttelle ," door hem in bevallige poëzij 
overgegoten, en die, goed ten tooneele voorgedragen, niet 
zal missen bij de toeschouwer» cene 



dan zulks in de meeste voortbrengselen der moderne Fran- 
schc komedie gewoonlijk het geval ia. Men leze bet 
lieve atukje-zelf, en oordeele dan naar eigen bevinding. 
Ziehier, wat de Heer Clavareau er vóVSr schrijft, als: 



herinnering achter tc laten. Slechts zes personen, vier 
mannen- cn twee vrouwen-rollen, worden voor de uit- 
voering dezer kleine Comédie van écn Bedrijf, in zeven- 
tien tooneelen, vcreischt, en zij is dus zéér bruikbaar zelfs 
voor liefhebbers van gezellig onderhoud op letterkun- 
dig terrein, die zich gaarne wenschen te oefenen in 
vlugge voordragt van het Frausch; zoodat deze Brochure 
tevens zeer schijnt aan te bevelen bij Instituten van 
Onderwijs, voor zoogenaamde Eludiantt de Collége, te 
wier dienste de Heer Clavareau, dezer dagen, echter 
uitsluitend eene Comédie, in één Bedrijf en in proza, 
vervaardigd heeft, onder den titel van : LA VE1LLE DES 
V AC Aft CES »), een allerliefst en nuttig stukje, dat den 
Hcercn Instituteurs niet genoeg kan worden aanbevolen, 
en voor welks aanduiding wij zeker zijn, dat zij ons 
crkcntlijk wezen zullen. 

Eene derde Comédie, mede in één Bedrijf, cn vers 
geschreven, is eene vertaling naar Körner, en heet 
DEUX CCEURS DE FEMME, OU LE DOMINO VEUT, inge- 
rigt voor niet meer dan twee dames-rollen, Marie cn 
Pauliite, die het raadselachtig hart der vrouw zich op eene 
alleredelste wijze doen ontsluijercn, cn ons een blik ver- 
oorloven in het gemoed van Eva's dochteren, 



O femme*! c'est A rons que j'offro eet oOTrapc, 
Douz fruit de mts hcurcux loialri. 

J'ai fait parlcr to« cnenr», et je dois ce tuigage 
A mca plu charmatita souvenirs. 

Vou» deviner, tou» peindrc est on Art dïfllcilv 

Qui désespcro le pinceaa: 
Qucl Ulent Misira.it cotto image mobile 

Tour U <Uer sar le tableau? 



Voub nou» npparaisse» soos des tctntca aan 

Coloris toojoars gracteax, 
Qui, réVélant to» traits au grand jour ou < 

CaptÏTe nolrc Ante et nol ycux. 

Soulever de to» cceurs 1'impe'no'traMe voile 
Qui oonTTe dca secreta saos fin, 

C'eit rouloir lire au front d'uno brillante 
Cc que Dicu cacha k rop.il bnmain. 



Je 1'osai eepcndantl et ma Muse indiscrete 
Detnande grAce * tob genoux: 

Si tou» lui pardonnez, il n'eit point de poëtc 
Qui dc mon aort ne soit jaloux. 



I'ombre, 



'} Zie Astren'g I. Jaarg. bi». 262. 
') Lie'ge, ches J. Dcsoer; 1865. 
') Macatricbt, ches Van 



et Cie.; 1855. 



Het vierde stukje, waarover wij nu nog, ten slotte, 
hier hebben te spreken, bevat een twintigtal levendige 
coupletten, vol van het edelste gevoel, als strekkende, 
om, door den hartetoon des Dichters in de borst zijner 
hoorders en lezers op te wekken de godlijkste aller mensch- 
lijke gewaarwordingen : weldadigheid / 

De Brochure heet: l'Inondation de 1855 dan» la 
Néér lande; — au profil des vielimet du déaatlre *). Zij 



») Tjtrccbt, ober L. E. Bosch et Fik. 
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is in twee Tafereelen verdeeld, de Oventrooming-zelve, 
en het wijken van den vloed. Wij zullen, om het 
weldadig doel niet tegen te werken, slechts de twee 
slotcoupletten van dit fraaije Dichtstuk hier over- 
nemen, ook vooral met het doel, om de versprei- 
ding er van, zooveel nog noodig, verder te helpen 
bevorderen: zich een poëtisch genot te verschaffen, 
en tevens cene weldaad te verrigten, zie, wie zou 
daarvoor niet gaarne een kwartgulden veil hebben? 
Immers : 



Quclle ame ne »e brise » c«a lugubre* »etoe«? 
Tant d'aaile* tombé», tant de rianta doraainea 

Ravages, englouti», pent-êtrc lans retour! 

Jo t'imploro, ü Seigneur, pour cc peuplo qui t'aime: 

11 rdclamo anjonrd'lmi ta clo'mence suprème, 

Et pour Toi, dans se» mau*, il rcdoublo d'asnourl 

Pais deacendrc sur Int la tendrc BienfaLtance; 

II eat digne de Toi par »a ri-e«nn«i*«.-inc«! 

Ce peuple, dans »on aein, ne compte point d'ingrats. 

Alloge le fanlnnu dc se» rades miitrrat; 

Ra»*uro «es be»oiti», parlo au cocur d« sc* frere», 

FA Ie» secour» dc tous no tui raanqueront pa»! 



ONZE MUZE. ') 
ALBUM VAN GEMENGDE ZANOEN ONZER VADERLAND8CHE DICHTERS DER XIX. EEUW. 
— Veriameid door 8. J. »an den Bergb. - 



Men zal zich herinneren, dat Astrea *) een plan 
heeft meegedeeld, hetgeen bij de Heeren S. J. van 
den Bcrgh, D. Ouwersloot en A. C. Kruseman, in 
den aanvang van het jaar 1854, bestond, om, in den 
trant van wijlen Immerzocls LEVENS OER HOLLAND- 
sc HE kunstschilders, een Werk in het licht te 
geven, dat heeten zou : DE dichters VAN NEDER- 
LAND. Dit schoone voornemen is, helaas, niet ver- 
wezenlijkt kunnen worden: kleingeestigheid, baatzucht, 
met een woord, talloozc roerselen van dc erbarmlijkste 
soort, hebben de wakkere Verzamelaars en den ijvcrigen 
Uitgever de uitvoering van het omvangrijke plan (ten 
minste voor als nog) onmogelijk gemaakt. Doch, wat nu 
hebben zij, intusschen, daarvoor in de plaats gesteld? 
een Album van gemengde Zangen onzer vaderlandsche 
Dichters der negentiende eeuw, en wel in alfabetische 
orde gerangschikt. Wij zijn in de IV. Aflevering van 
dit merkwaardig Werk reeds tot de Letter M. gekomen, 
bevattende te zamen lettervruchten van drie-cn-zeventig 
Dichters, een getal, dat genoegzaam bewijst, op welken 
trap van beoefening en behartiging de Poézij in dc 
XIX. eeuw onder ons nog slaat. 

Het spreekt van zelf, dat wij uit de vierhonderd blad- 
zijden, die thans zijn uitgegeven, volstrekt geene bepaalde 



>) IV. , 

V. 



; bg A. C. 
■gang, bis. 169. 



; 1855. 



keuze willen doen, om de Lezers der Astrea daarop te 
vergasten; en toch mog»>n wij van deze uitmuntende 
Keur- of Bloemlezing geen afscheid nemen, zonder er 
een stuk uit over te drukken, welks Schrijver het tooneel 
dezer wereld, waarop hij zoo zeer — cn toch bctreklijk 
zoo kort! — schitterde, dezer dagen eerst, tot grootc 
droefenis van geheel het beschaafde vaderland, plotsling 
verliet, om daarboven het loon te gaan ontvangen voor wat 
aan zijne werkzame hand door zijn schittrend vernuft 
ter uitvoering werd voorgeschreven, eu dat door dezn 
ook steeds zoo roemrijk werd volbngt. Wij bedoelen 
ABRAHAM DES AMORD3 VAN DER HOEVEN. 

Op bladzijde ZO t van het Eerste Deel dezer Verza- 
meling lazen wij het hier volgende Dichtstuk. 



BIJ DE VIERING VAN HET TWEEDE EEUWGETIJDE 
DER DOORLUCHTIGE SCHOOL TE AMSTERDAM. 1S3>. 

1K*0R ABM. DE» A1IOK1E VA* DER IIOEVES. 

Daar ree» bet magtig Am» (er dam, 
Ed prijkte niet do keur van '■ aardrijk» eêWte achatttn, 
Die hior van Oost- cn Wcatentrandcn kwam, 
aa to omvatten r 



Haar 6éa kleenood voor hooger sin, 
Dat '» meoicben geest kun sieren cn verrijken, 
En al» oen keursteen aan baar «tedekroon moest prijken, 
Ontbrak der grootc Koopvorstin. 

25 
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De ScUool der Wijsheid wordt gesticht. 

Geleerdheid zet ook bier haar licht, 
En noodt dc blnem der jeugd in hare tempelkoren j 

Vereerd, gekweekt in Nederland, 
Wil zo ook aan 't Y haar item doen hooren: 

En Tidlas biedt Merkuur dc hand, 
Opdat ung scbooncr gbns rond Anistels kroon zou gloren. 

Het schrander Vossenhoofd en Dacrlc'i» wukkrc geest 
Vtrbieren de eer der School, geslicht nnn de A instel zoomen ; 

Kn, waar het b«uir vergund geweest, 
Had ze, als een parel, ook den balliug opgenomen, 

Wien dc Amstclstad ccn schuilplaat* bood, 

Den OTcrgrootcn Huig do Groot ! 

o Koem van Amstels rest! o wijze en schoono stichting, 
Die, heel Europa door, den lof verkondt van 't Y! 

Do dweepzucht en haar «leep begrimdeii u; — Verlichting 
Kn Vrijheid vierden feest, dc Godsdienst ann haar zijl 

Nog atoug het twistvuur fel naar buiten, 
Dat Jezus Vrcdekcrk had van haar glans beroofd; 
Maar hier, hier wUt uien 't woftn der twistharpij to stuiten, 

Hier werd haar pesttoorts uitgedoofd. 
God, God, zei de Anwlelhecr, zid elks geweten peilen; 
De vrijdom g« zijn gang, en vlieg met volle zeilen 
Den Ystrooiu uit cu in; zoo wordt dc Stad gebouwd, 
En draugt zo een cm-kroon, meer achiltrcnd dan baar gondt *} 

Dat gaf de kudde rust, die, uit den stal verdreven, 
Vergeef» con schuilplaats zocht in 't barnen vau den twist; 
Zoo lang ten prooi aan hcorschzucht, woede en list, 

Zag ze oindlijk weer de blijde vree herleven; 
En in de schaduw van 't Doorlucht Gesticht 
Werd hare Kweekschool opgerigt! 

In 't lommer van den boom staat nog de plant te prijken. 

Het licht, dat Atnstels School omstraalt, 
Is ook weldadig op den Kweekhof afgedaald; 
En mogt hij Amstels tuin soms unot een bloem verrijken, 

Zoo werd de tol der dankbaarheid betaald! 

Dien hoogen, hcilgen dank, vercerdo Dischgcnooten ! 
Meldt op dit Jubelfeest mjjn nedrig kunstloos lied. 
't Is of mijn oog do schimmen ziet 
Der «chtbre Vadrcnrij, der stssenors cn nu ueootkx; 
Zij eischen 't vau den zoon, uit hkkmass bloed gesproten: 
Vergeet den dank van uwo Vadrcn niet! 

Weldadig Hemelheer, zie neder uit den hoogen I 

Bescherm den boom, beschut de plant 1 
Ulüvc altijd Jezus* Kerk op Liefde en Vrede bogen! 

Schenk bloei aan de Amstelstad en heil aan 't Vaderland ! 



Dezo drie regels tijn van voxdel, TleMdkht., blz. 199. 



Toen, in den avond van den 28, November, 1852, 
de hooggeschatte Kanselredenaar in de kerk der Remon- 
stranten-gereformeerde Gemeente, to Amsterdam, zijn 
Dankpreek, ter viering van zijne vijf-en-twintigjarige 
AmbUbediening *) gehouden had, werden hem vele en 
kostlwre Geschenken, door vrienden en vereerder*, 
' erkentlijk of deelnemend, als ten bewijze hunner innige 
waardering zijner groote gaven van geest cn van hart 
heiden, blijde toegebragt. 

Te dier gelegenheid ontving hij ook de hier volgeude 
Dichtregelen, die, (zoo hij betuigde) » met andere blijken 

• van achting en belangstelling, hem op dien dag in 

• zoo groote mate te beurt gevallen, zijne dankbare 

• feestvreugde niet weinig hadden verhoogd", en waar- 
voor, als crkcntlijkhcidsbewijs, den Schrijver er van, 
ter gedachtenis een exemplaar der hier bovenbedoeld' 
Leerrede werd toegezonden, eene ware Reliek, die met 
aandoening door wie zc ontving, geborgen werd en 
zorgvuldig bewaard zal blijven. 



AAN PROFESSOR ABRAHAM OES AMORIE VAN DER HOEVEN, 

MIJH STADOOQOT EX VBIKXt>, 
SISOS 25 JA»*, OP ZIJ» ZILVEBBX HOOOTIJDSOAO. 

Gij, die den Guldemond in Neerland deedt herleven, 

Voortrcflnk Redenaar en Christen, edel Menscb, 
Ontvang op 't heuglijk Feest, dat God V heeft gegeven, 
Do hulde van ccn Vriend , zijns barton vromen wensch : 
| Moog lang uw taal, uw schrift nog heil cn vrede stichten, 

Den hand veraterken, die, tot beil dor maatschappij, 
, 's Lands burgren naauw voreent, bij 't ocfnen van de pligtea, 
I Die allen zijn gemeen, wat Leer ook elk belij'. 
| Snel vrij de tijd dan voort, wat aan ons oog ontvliede, 

Geen nood: — wie nuttig werkt, diens doel is do Eeuwigheid. 
Niet onzer zij de lof, slechts '* Hemels wil geschiede, 
Die U en ons zoo schoon ccn Feestdag heeft bereid. 
Moog zijn grnado uw voet bestendig verder schragen, 

U zcegncn in uw werk, U zeegnen in uw huis; 
En vonkic rond uw kruin, na d' afloop van uw dagen. 
Des Overwinnaars Kroon, gewaarborgd In het Kruis. 

Utrecht, 28 November, 1852. ur. war. 

•) Jc#H« Chritha gUtertn en heden en in eeuwigheid dezelfde. — 
Leeuwarden; hij G. T. N. Suringar; 1853. 
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DRIE GEDICHTEN VAN J. H. GRAVENSTE1N. •) 



Even als de Heer Clavareau, heeft ook do Vervaar- 
diger dezer drie Gedichten een penningske willen ncder- 
leggen op liet altaar der Weldadigheid, die zoo gaarne, 
in Maart van dit jaar, de slagtoffere van den watersnood 
in ons vaderland ter hulpe snelde, en traditie weCr te 
geven, wat zij zoo rampzalig verloren hadden in en 
door den vreeslijken vloed. 

De Heer Gravenstcin hecfl zijne Zangster wèl ont- 
vangen gezien, toen zij voor haar drietal Liederen eene 
aalmoes ter leniging van de lijdende menschheid kwam 
vragen, en zij had het streelend genoegen, ceno betrcklijk 
groote som voor hare kleine poging te kunnen storten 
in de algemeene kas der Noodlijdenden door de ver- 
schriklijke nationale ramp, die drie gewesten des Rijks 
bovenal, zoo lang en wreed, geteisterd heeft. 

De Schrijver van deze mcnschlievcnde Trilogie ver- 



zoekt in zijn Voorwoord, dat de Kritiek het oog moge 
sluiten voor dc gebreken, welke hij-zelf wel weet, dat 
zijn werk oplevert. Wij gclooven niet, dat iemand, 
die des Zangers doel kent, naar feilen in dezen arbeid 
zal zoeken, maar veeleer daarin, nevens het edele roersel, 
dat tot de uitgave er van spoorde, menige goede ge- 
dachte, menig fraai denkbeeld zal ontdekken, dat, tegelijk 
goed uitgedrukt, den Heer Gravcnstein billijke aanspraak 
geeft op tweeled igen lof, èn om zijn edel oogmerk, èn om 
de wijze, waarop hij getracht heeft, het te bereiken. 

Men koopc, leze cn oordeclc: mder mogen wij, — 
wegens den aard dezer Uitgave, — cr liier niet van zeggen. 
Alleen dit wel: de druk is bijzonder bevallig en doet 
des Uitgevers pers alle eer aan. 

*) Utrecht; bij J. O. Andriomn; 1865. 



KLASSIEK LETTERKUNDIG PANTHEON. 

BLOEMLEZING UIT DE WERKEN VAN DICHTERS DKK NEGENTIENDE EEUW. *) 



Reeds dertig Stukjes van dit, waarlijk, zc*ér nuttig 
zijn door den verdienstelijken Uitgever Koe- 
lants in het licht gegeven, allen Werken van oude en 
nieuwere Dichters, als: Vondel, Cato, Hooft, Poot, 
Langendijk, Van Effen, Stijl, Van der Palm, Bilder- 
dijk cn diens voortreflijke Gade, allen onsterflijke dooden ; 
nu evenwel heeft hij ook een deeltje, het cen-on-dcr- 
tigste, uitsluitend aan stukken uit de Werken van 
Dichters der XIX. eeuw toegewijd, en wel hoofdzakelijk 
meer bepaald aan thans nog levende beoefenaars der 
vaderlandsche poezij. Het Bundeltje, waarvan hier 
sprake is, bevat twee dozijn dichtproeven van allerlei 



; bij H. A. M. 



; 1855. 



soort, tot des Uitgevers doel afgestaan door Bccts cn 
Hasebroek, Van Zegelen, Heije, Calisch, Van Groningen, 
Meppen, Helvetius Van den Bergh, Da Costa en nog 
verscheiden anderen meer. 

Van laatagenoemden keurdichter nemen wij , als tot 
proeve, uit deze Bloemlezing hier, van blz. 90, over 
het voortreflijke stuk, dat tot opschrift heeft: 

IIII IEIIIIIEBIIO. *) 

6 Aller Zangren achittrendst voorbeeld, 
Door tijd- aan tijdgenoot veroordeeld! 



*) Extract nit bet reciï van den Extraordinaircn Liindd 3 in 
Maart en April 1795, bjj een continuatie, binnen de itad Zoipbco 

25* 
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Hoe zal een billijk nageslacht 
Van uw 
Van uw verhe 
En 'slands geschiedrol ondervragen 
Van 't geen dit Neerland voor U was, 
Bjj uwer dagen leed, bij uwer beendren aschl 

Do naneef, ja I hij zal het lezen, 
Tot welk een zwerversleed verwezen, 
Met welke taal, gesleept door slijk, 
Der Diohtren Koning, Bilderdijk, 
Ken pest gelijk, werd uitgesloten, 
Een bon gvl{jk, werd uitgestooten 
Van Ncêrlands donr gekochten grond, 
Omdat hij trouw ann God en d' eed der 



De naneef, — blozend moog hij 't lezen! 

Toch mag hij niet verwonderd wezen, 
Dut, waar onzaalge burgertwist 
In de ongestuime boezems gist, 

De driften, eenmaal dol aan 't rennen, 

Voor palm noch lauwer eerbied kennen, 
En ridderlijke dichtermoed 
Met smaad en ballingschap cn afkeer werd 



Of zoo hij 't, ,. 
Hoe, meer dan eenmaal, in een leven, 

Zoo rijk aan tranen, foltring, nood, 

Door zijner kind ren vraag om brood 
Dal leeuwenhart werd opgereten, 
Eu 't schor geluid van wanhoopskreten 

Dio keel ontperst, bg wier mazijk 
Do nachtegaal vnn 't woud, de Zwaan der Fabel wijk'; — 

Laat hem ook dit geen opzien baren! 
feen lot, zoo menigwerf ervaren 

Door Dichtkunst fierBtc puiksierann! 

Van aller hoofd, Homerus, aan, 



Dingsdag, den 14. April, 17ft5. 
Op de Missive van Hun Hoog Mog. (geschreven in '* Hage 
don 26 Maart laatstl.) ter geleide van een Extract uit hetBegister 
der Kesolutif n van Hun Hoog Mog. van dienselfden dog, neevcna 
een requeat door zoekcren Willem Bilderdijk aan de Provisloneele 
Representanten van 't Volk van Holland op voor*, datum gepre- 
senteerd, daarbij to kennen gevendo gemoedelijke bezwaren te 
hebben wegens den Eed bij Uoogstdczclvo op den 9. van die 
Maand vastgesteld, (cn houdende cene doorstralende verkleefdheid 
aan hot vernietigd stelsel van list en geweld) voords ecno afkeu- 
ring der wettigheid Onzer gezegende rcvolutio, cn de eeuwige 
waarheden wn;»r op zij steund; Gedelibereerd zijnde, is goed- 
gevonden cn verstaan, dat gen. Willem Bilderdijk, als een zeer 
gevaarlijk sujet, ingeval hij zig binnen deze Provintie mogte komen 
te berinden, het verblijf binnen dezelve zal worden ontzegt, gelijk 
ontaegt word bij deze. 

Wordende ten dien cindo het Dof Prorintinal gelast de reapee- 
tive Municipalitcitcn aan to schrijven, om op de executie van 
to letten. 



Tot wat, Homeer der Portugcczcn, 
CamoSos *)t uw cereloon moest 

Dio, Dichter, Edelman, Soldaat 
brood at, bij den nacht gebedeld 



de straat. 



Of mogen dit do nageslachten 
In 'a Dichters lot bevreemdbaar achten, 
Dat hij geen juichtoon vond, ma» 



Als, niet omstuwd van strijdgenooten, 
Noch ziebtbre wapens aangeschoten, 
Hij, onder 't snerpendst lovenslocd, 
Voor de eer der Waarheid branddo cn afgoOn ucdersmect? 

Niet» ran dat alles blijft vergeten; 
Niets van dat alles zij verweten! 

Het werd verwacht, het werd 

Het is der kcurelingen recht. 
Geen' Bildcrdjjken bjj hun leven 
Wordt de eerekrans naar eiscl 

En worstelaren, zoo als bij, 
Valt vaderland cn volk eerst na hnn uitgang bij! 



Doch, dat oen vreedzaam grafgesteente 
Des Dichters afgelegd gebeente 
Keeds sedert zes paar jaren dekt, 
En nog dat graf geen aandrift wekt; 
Tot leed-, — tot sohuld-, — tot 
Ten zoen der bitterste bestrijding, 
Die, racer dan vijftig jaren lang, 
gaf op zijn 



Doch, dat de heerlijkheid dier zangen, 
Met zooveel koelheid vaak ontvangen, 
Verguisd of uuauwlijks opgemerkt, 
Zelfs door geen dood verzoening werkt; 
Noch al dio Taal- cn Waarheldaschattcu, 
Die 't stoutst vernuft wist zaatu to vatten, 
Maar — aan do voeten bragt van Hem, 
Dio Neerland tot zich roept, ook door der Dichtten stem ; - 

Ja, dat wel Nedcrlandsebc knicéo 

Zich nederbogen voor genieën 

Op uitheemsch grondgebied geteeld: 
Voor Byrons glana, voor Gectbes beeld; 

Maar Ncfrland» volk geen «tem doet hooren: 

,Zij menschvergoding afgezworen! 
„Doch, waar van Dichtkunst spraak mag zijn, 
,Zoo roemt uiet, volkeren! want Bilderdijk Is imju!"- 

Ziiilaar, waarvan de nageslachten 

Eens zullen rekenschap verwachten, — 
Waar 't jonge Holland bovenal 
Eens voor gedagvaard worden zal; 

Dat jonge Holland, aan zyu streven 

Verschuldigde eer bevoegd te geven, 



uit: 
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Bestond er eenmaal zielsgevoel 
Ook roor de* Dichter» kunst, maar me'é'r nog foor zijn doel. ; 

i 

Zijn doel? zijn zucht? — Van uit die oorden, 
Waar stroom op itroom van w*arhcidsKoorden 

Zich uitgiet in de nee van lof, 

Die tot God oprijst uit het stof; — 
Yainiiksr, xoo ooit herinneringen 
Nog 't hart der saligrn doordringen, 

Vraagt u de Dichter roem noch recht, 
Maar dat ge aan dit zijn woord toch geen gehoor ontzegt I 

Aan dit njn woord, o Neerland* ionen! 
U toegenamd in duiiend toonen 

Van meer dan aaxdacne potzij, 

Van «iel- en Engtcnraclodij : 
,Cw taal, uw Godsdienst (wat verander!) 
.Ziedaar uw heil- en zegestander! 

.Verzaak ze voor geen god dor Eeuw, 
.En voorts, blijf wachtend op de item van Judaaa Lecnw I" 



En ook tot U, doorluchte Koning 1 
Sprak, niet met ijdlo praalvortooning, 
De Dichter gloeiend voor uw Huis, 
Van Christus komst, van Christus kruis! 
Tot U, wiens wieg hij heeft bezongen, 
Wicn, als uw roem zweefde op de tongen, 
Van Taag-, tot Theems-, en Bcnnesboord, 
Zijn hart steeds heeft vcrzcld met bede en harpakkoord : 

Met bede on harpakkoord? — met liefdo, 

üio, wat des Dichters hart ook griefde, 
Niots blocdcndcr ooit hcoft betreurd, 
Dan Neèrtand en Oranje elkander afgescheurd! 

b'. Zoo, wat hij zich v.m U spelde, 

Aan U, van X", voorzeggend meldde, 
Uw keus, nw deel, uw roeping zij , — 
Geen Vorst, o Neerland* Vorst! bcvoorreoht mtir dan Gij! 

1643. 



OOSTERSCHE EN WESTERSCHE HARPTOONEN. AAN GODSDIENST, DEUGD EN MIN GEWIJD, 

DOOU Dr. T. P. ROOBDA VAN EYSINGA. *) 



Werkzamer Letterkundige dan de Heer Roorda 
Van Eyainga bestaat er in ons vaderland zeker wel niet : 
al bad hij slechts het Algemeen NederduiUch-Maleitck 
Woordenboek, in de hof-, voiïs- en lage laai geschreven, 
dat nog zeer onlangs door Astrea (blz. 1 van haren V. 
Jaarg.) aangekondigd werd, zeker, die twee-en-twintig 
honderd, eng te xamen gedrukte kolommen zouden 
reeds het stelligst bewijs voor ons gunstig oordeel ten 
aanzien van dien noesten landgenoot leveren. Sedert 
ruim dertig jaren vindt zoowel de op- als ondergaande 
zon hem aan den arbeid, en, wie ook tegen een Mont- 
Blanc van lettere beschroomd op moge zien, de altijd 
wakkere Roorda Van Eysinga kent geene onmogelijkheid, 
maar volvoert met taaije vlijt alléén, wat eigenlijk voor tien 
andere bedrijvige handen werks genoeg zou opleveren. 

Green wonder, dat tusschen zoovele dorre studie, als 
die er voor de z&menstelling van Grammatica's en Lexi- 
cons, — door Scaliger • omnium pcenarum facie»:" bet 
toonbeeld aller gruwclplagen ! genoemd, — onafgebroken 



•) Utrecht; bij N. do Zwaan; 18&5. 



vereischt wordt, de geest, te zijner ontspanning, 
even als 

't hijgend hert, de jogt ontkomen, 

hunkert naar de kristallijnen wateren der eeuwige 
Muzenbron. Dus ook de Heer Roorda Van Eysinga, 
die, nu en dan, de veder moede, naar de Harp grijpt, om 
zich en de zijnen het gemoed te streelen met zaugakkoor- 
den, aan Godsdienst, Liefde en Deugd gewijd. Dt- 
Bundel, hierboven aangekondigd, getuigt daarvan op 
loflijke wijze. Wij vinden hier, in honderd-tachtig blad- 
zijden, honderd-vijftig grootere en kleinere proeven van 
oorspronklijke, van nagevolgde of van vertaalde poëzij, 
in het Oosten of in het Westen ontloken, doch, hoe 
verschillend ook van geboortestreek, cchteraltijd gestempeld 
met het kenmerk van de eigenschappen, welke de titel 
van dezen Dichtbundel uitdrukt en te lezen geeft. 

Wij zullen uit elk dier onderscheiden Dichtgaardon eene 
proeve hier aan Astrea's Lezers mededeclcn, overtuigd, 
dat daarna velen zich opgewekt stullen gevoelen tot vol- 
ledige kennismaking met deze Verzenverzameling, welke 
wij, onder dankzegging aan Dr. Roorda Van Eysinga 
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voor het ons daardoor geschonken genoegen, 
belangstelling hebben doorbladerd. 

NAAB UET SANSKR1T. 



de 



om den mond, 
die sieh vlag bewogen, 
Een taal, bevallig en gekruid, 
Dio schertslust wekt, het hart ten 

Bekoorlijk, bij een ligten tred, 
AU bloemen wicglcnd ia den regen; 
O zeg mij, wat do Maagd gelijkt, 

sc in 'a leven» bloei zóó prijkt? 



AU do le'fir geurig om ons stoeit, 

AU bekoorlijk «der takje bloeit, 

AU de klaagtoon galmt der nachtegalen, 

AU do liefde 't Oog dor vronw doet stralen, 

Dan is 't, dat van vreugde om 't harto gloeit. 



Zg buigt zich op mijn borat, omarmt mij, kust mij teêr, 
Gelgk de lieflijke aam des zeflrs 't digt gebladert; 
Zij wendt sicb af en zegt, daar zij nog eenmaal nadert: 

.Had ik u nooit gekend!".... rij gaat cn klieft het meer! 



NAAB 1TET KAWI. 



Gelijk do slang baar ei in 't gloeijend tand laat brocijen, 
Onzigtbaar voor het oog, maar voelbaar voor den voet, 

Zóó zaait de boo»e ieU kwaads, een onder ml 't do 
Hen ziet den oorsprong niet, maar kent dien in 't 



Ach! aU 't lied der nachtegalen in do liefde ons lieflijk streelt 
En de zéfir uit hot zuiden dartiend om ons benen speelt; 
Maar de scheiding knagend doorvreet in des jonglings gloeijend hart, 
Dan wordt zijn geluk vergiftigd en de lentevreugd hei 



NAAR HET PERZISCH. 



Dc 

Het bronnat streelt geen toug bij 't < 
ihsea zoom van 't lustprieel, geen schoons wandeldreven 
Doen tonder fUomcel dc vreugde in 't harte leven, 
't Cipresgowiegcl noch der blocmengolving streelt 
Dan bg' dc rosenkoon van 't ons bekoorend beeld, 
(iccn socto maagdemond noch rozekleur kan 
Tenzij ik in 't genot van kus cn scherts moog' 
Do rozegaard, do wijn, zjjn lief, maar onvolmaakt, 
Tenzij in 't bijzijn van de maagd, voor wie men bUakt. 
Al wat de kunst ooit maal', zal 't oog eerst regt bekoren, 
Al» *» meisje» hooger glans 't in scbooner licht doet gloren. 
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De stuurman nadert haar, die uitblinkt door haar gloed. 
Itij roept: .net scbcidaunr slaat, do bark is aangekomen!"' 
Zij rekt het jongst vaarwel, verheerd door 't i 

Zij stamelt, c 



NAAR HET MALEI8CH. 
Gesprek Intaehsni A *>■ B. 

A. 

't Is schoon, als men, in praal en pracht, 
Vol staatsie op een' troon verheven, 
net volk verdrukt, het regt verkracht, 
zal men zelf eei 



'k Verschrik, mijn broeder, door uw 
O, Ti wil mij van die etrnf bevrijden: 
Dc p\jn der hol duurt eeuwig voort, 



*k Zie velen ijvrig in 't gebed, 
Doch met de boosheid op de kaken; 

Men spreekt van kennis, <iod eu wet, 
En blijft de broedermin verzaken. 

Ik zoek den leeraar, die ons leert, 
Hij zal mg in de dengd versterken: 

Hij is alom vermaard, vereerd 
Om deugden cn om goede werken. 



Die leeraar, ach ! U stroef cn stram, 
Uit laag, onedel bloed gesproten; 

'k Beroem mij op veel eedier stam: 
Een slechte boom schiet slechte loten. 

A. 

Schoon min dan gij beroemd in 'l land, 
Zal hij zijn waarde steeds beseffen, 

Want hij, hij schittert door vorstand, 
En mag zich l»oven n verheffen. — 

De trotschaard daalt in 't eigen graf, 
Dat zijnen slaaf eens zal bovattcn, 

En erft bier namaaU helsche straf: 
Wat baat dan hoogmoed, goud of schatten? 
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Uw Uk), koe staat, is juist en regt. 
Men moet alleen (te braafheid eer co. 

Wie is er edel, wie is slecht? 
Zulks sal bet laatst gerigt ons Icorcn. 

Mgn locraar zij das boer of slaaf, 
Zijn deugden wd ik Blccbts betrachten; 

Wanneer bij goed is, wijs en braaf, 
Zal hem do ganscbe wereld achten. 

Mijn meester leer mij in mijn jeugd, 
Dan vil de lecring wel gelukken: 

Want, wordt men oud, vervreemd Tan vreugd, 
Dan krijgt men veelal wondre nukken. 



A. 



thans wys, 



't Is waar! het mcoschdotn Is 
Maar kan op zijn verstand niet 

'l Wordt onbedachtzaam oud en grijs, 
Scboou 't al de sterren op kan noemen. 

Men spreekt thans veel, msar sloft in 't werk, 
. En lastort ieder op de wegen; 

Men gaat op vrijdag nooit ter kerk, 
En wacht altoos op 's 



8. 



KAAK HET JAVAAN8CH. 
Zinspeling van BsMtaraa. 

Een edelman vindt op lijn pad 
Een schoono porpcrbloem; 
Ilij plakt baar, pnjst haar roem 

En 't jeugdig loof, dat sij besat. 

Haar geur verteedert, wekt de lust, 

Bij heel den heldenstoet; 
Een lichtstraal set sijn hart in gloed, 

•t Is of haar kelk hem I 



NAAR HET IIOOGDUIT8CH. 



Do wandlaar stijgt uit milde dalen, 
Bij 't ruiachen van het wuud; 

Ilij ziet een vreemden luister priilcn, 
Dio sich voor 't oog ontvouwt. 



liet woelig leven ia verdwenen, 
Dat aardsehc slaven boeit; 

De westerkim wordt daaaw b 
Nu sij van purper gloeit. 



Men maakt èn wet èn formulier 
Met regels, naar de kunst gemeten; 

Maar 'k boor alom geraas, getier, 
Een ieder wil bet beter weten. 



liet zonlicht sinkt aan de 

En werpt haar laats ten groet 

Op berg en woud, die zij niet 
Omhult van haren gloed. 



A. 

De leeraars ziet men aan bet spel 
En brassend aan den diseh gezeten ; 

Zij prediken: „doe braaf, doe wel!" 
Terwijl zij schaamte en eer vergeten. 

B. 

De maagden ziet men steeds onkuiscb, 
Alom met jongelingen stocijon; 

Niet als voorbeen, toen men haar t' buis 
In sehaainte en kuischbeid op zag groeijai. 

A. 

De zeden sjjn geheel ontaard, 
Een ieder spreekt vsn allo zakeu, 

En, waar de jonglingschap vergaart, 
Ziet ge ook do maagden zich vermaken. 



Do wandlaar voelt geen hartbeklcntming, 
Zijn denkkreits breidt zich uit, 

En, by der ziel verbeevne stemming, 
Boeit hem een vreemd geluld. 

Do herder spreekt door zijnen horen 
Met eerbied: .Looft den Heer!" 

Die stem wordt menigwerf herboren. 
En klinkt na keer op keer. 

Zij gaat van d' een op d' ander over, 

Die haar al verder roert, 
En, by het ritslcn van het lover, 

Wordt elk in 't hart geroerd. 

Waut rots en woud, èo berg en dalen 

Zj] doelen in Gods eer, 
En de eoho doet alom herbalen 

't Eerbiedig: .Looft den Heer!" 

Een heiige stilte volgt dees klanken, 

Geen eoho lispelt rond; 
Elk knielt nu blootshoofds om te danken, 

Met oen gesloten mond. 
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't Gevoe', dat hart cn ziel ontwaren, 
Stijgt tot der hcemlen spheer 

En doet Gods heilige Englenseha 
Herhalen: .Looft den Heerl" 



De duisternis doet alles tinken, 

Elks arbeid is volbragt; 
Na hoort men door den horen klinken 

't Aandoenlijk: „Goede nacht!" 

Deca beê, horkaaat door rota en klippen, 

Herhalen do echo's aaebt; 
Zij floiatren nog bij 't a&montglippen, 

Het teodcr: „Goede nacht I" 

De herder spijst bij 't schuldloos spelen 

Der telgen van 't gezin; 
De geest der klanken blijft hem 

En hij slaapt zalig in. 



Er l.wam een ridder, dapper, fier, 

Van Palestina weer; 
Zoo dapper, ala ooit ridder toog 

Voor krijgskans, liefde of eer. 

In wapenspelen en tornooi 

Verwierf hij d' eelstcn krans; 
Het Englanda centen heldenstoet, 
Met Frankrijk» waardigst ridderbloed 
Brak hij vol 



Spoort tt vermetel avontuur, 
Naar vreemd gewest te vlièn, 

Om door uw onverwonncn hand 
Aan de onschuld hulp te bicn? 



Of snelt gij naar het rein altaar 

Der heiige Moedermaagd, 
Door een gelofte van dc min 

Of ridderwoord gejaagd?" 

.Geen bloedig kampgerecht of spel, 

Gelofte of avontuur 
Is oorzaak van mijn snelle vaart 

In dit zoo pleglig uur. 

Geen «choone Saraieensohe maagd, 
Die 'k ooit in Spanje »ag, 

Geen Albionache of Fransche vrouw, 
Die bij Haar halen mag. 



Tt Gaf oorst de stem der eer 
En streed in 't hcldcnhacr; 
lk kampte in 't heilig, heilig 



Ik toef niet, nu 'k mijn 

Waar ik nüjn heil in stol: 
Édn dag wordt eeuw, als ik 



Eoek, 
r derf; 



, vaar dan welt" 



Vaar, 



Hij «weeg, «n spoorde 't steigrend ros, 

En rende in zoete hoop 
Langs berg, vallei en beemden voort, 

Zoo «nel als de Antiloop. 



Het Bozekruis op 't blinkend staal 

Verloor zijn hellen gloor; 
't Was diep gedoopt In 't turksebe bloed, 
r van het 



En statig wapperde op zijn holm 

De aanren vederbos, 
Door tdfiri zoelen aim gewiegd. 
Daar hjj door Aqnitani vliegt, 

Bö 't »poron van zijn ros. 



.O Ridder van het Bozekruis! 

Waar rent, waar spoedt gij heen ? 
Bigt gij naar bloedig kampgevcclit 

Of fier tornooi uw schrei' n? 

Snelt gij naar 't kampend ridderspel. 

Waar do eilsto vronwcnBtoct 
Vol schittring uwen roem booogt, 
De minnezanger 't heil verhoogt, 
Bij 't 



NAAB HET FBANSCH. 
vaa „Portrstlt tha.ru 



rlfjk beeld, beeld van mijn ziels» 
onzer min, dat liefde mij verkoor, 
Ach! bied mij aan een heil. dat ik 
U weer te zien, schenkt 't leven aan mijn zinnen. 

Ja, 'k zio ze daar, die trekken, die ik minne, 
Haar zacbten blik, haar houding, rcinen gloed; 
mijn hand u drukt op mijn gemoed, 
ik nog te omhelzen mij 



Neen! gij bezit geen schoon, dat mij kan boeijen, 
Gansch stom, getuigt gij van mijn teerste zacht; 
Herinnring, ach! van 't heil, dat mij ontvlugt, 

O vreeslijk beeld! gij doet nüjn tranen vl. 
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Verschoon in mij, mijn ongepast weerstreven, 
Vergeef den kreot van mgncn feilen druk; 
Bekoorhjk beeldl gij biedt mij gaan geluk, 

Maar dikwerf moogt gij mij zijn schijnsel geven. 

Streel mij, o kunst, doe mij me in haar Torblijden; 
(Jij werdt ontdekt door 't hooploos minnend hart, 
Tot leniging Tan de al Ie bittre «mart 

Der harten, die hel lot zoo wreed deed scheiden. 



Na deze vertalingsproevcn uit acht verschillende, zoo 
oostersche als westersche, spraakvormen, mogen nu hier 
ook nog een paar oortpronilijie stukjes van den Dichter 
volgen, te weten : 

AAN GOD. 

Oedoog, Terheven bron van luister, glood en leven! 
Dat ik, nw Naam ter eer, mijn citersnaren dwing; 
Maar ach! uw Heerlijkheid bedwelmt mij, doet mij beven, 
De heb geeno cnglenstem, dat ik nw Orootfceid zing. 

Al doopte ik mijno Teer in gloed van Orionnen 

En schreef op diamant nw laittervollcn Naam, 

En maalde U met den glans van miriaden xonncn, 

•t Wu zielloos bij uw Beeld - 'k bon nietig, onbekwaam! 

Eer 'I stelsel van 't heelal uw heilige aandacht boeide, 
Waart Gij dcielfde God, oneindig naamloos groot ; 
Dit blecft Go, ofschoon geen bol aan 's hemels boog meer gloeide, 
Dezelfde als toen Gg 't licht door 't vreeslijk duister schoot 

Uw liefde is onbeperkt, gelijk uw grensloos Wescn. 
Als Gij den bliksem werpt, door storm de buren jiAgt, 
Is liefde in eiken straal, in iedre golf te lezen, 
Daar uit de duisternis de schoonste morgen daagt. 

Ja, Tt zag het, toen de orkaan de sec tot bergen vormde, 
Eo *t opgesweepte schuim bjj 't bruisen nederriel, 
Nutuur in 't vreealijkst schoon om onze masten stormde, 
Waart Gjj, o liefdek Godt do Kedder onzer klei 

Gjj waart U-iclv' genoog, 't was onbegrensde liefde, 
Dat Go in de oneindigheid ontelbre spheren schlcpt, 
En aan bet licht geboodt, dat het de nevlen kliefde, 
't Was Uefde, dat Ge uit Niet den menscb in 't aanzijn nept. 



Die liefde gloort in 't licht, dat de aardbol blijft omstralen, 
Zjj prijkt in 't ijs der pool, waarheen de stormwind brult, 
Zij praalt op 't wereldmeer, op bergen en in dalen, 
Zij schittert in den gloed, waarin ge nw kreitsen holt. 

Zo is aan uw Magt gelijk! Gij wenkt, en zonnen schjjoen, 
Een nieuwe melkweg glanst, een nieuwe hemel blinkt; 
Gij wenkt) 't gesehajieadom moog weêr in 't niet verdwenen, 
Gij blijft U-zelv' gelijk, schoon 't al ten afgrond «inkt. 

Uw wijsheid, Hemelvorst! gelijkt uw Alvermogen, 
Zij straalt in 't kleenste insekt en in d' azuurtrans door, 
Zij schittert in de bloem, in ionno- en starrenbogen, 
Ze is hoorbaar in d' orkaan en in der zangren koor. 

Maar allen t' sa6m vereend, wat bron van heil, van Ieren! 
"k Zink noêr, volzalig ttodt dat punt is in uw Koon, 
Dio 't diepgezonken kroost den Vader heeft hergeven, 
En, na voltooiden strijd, weSr opsteeg tot uw troon. 

O, eindloos zaaide bron van nooit verdoofbren luistert 
Ontgloei door <5cne sprank het U aanbiddend hart: 
Zoo Juich ik eens, ontbocid Tan dezen sIsTenklaistcr, 
En zegen d'alsemkelk Tan zondostrijd en smart 

Indiscfac Oceaan; 1819. 



ZIJN VADER. 

De hoovling buigt zich voor den Vorst, 
En treedt hem vleïjend nader; 

De Christen knielt voor «jjacn God, 
En noemt Hem, dankend: .Vadert' 1 

De slaaf knielt voor den Sultan neêr, 
Met angst in hart en ader; 

De Christen noemt, door Jezus leer, 
Der Torsten Vorst: .zijn Vader." 

Voor 's werelds regter beeft de fielt, 
De booswicht, de aartsverrader: 

De Christen, schoon met schuld belaén, 
Noemt God: .een licfdrgk Vader." 

De heiden beeft, als *t onheil dreigt, 

Hjj wenscht zijn sterfuur spader; 
De Christen, wat hem ook ontzink', 
Noemt, stervend, God: .zgn Vadert" 
BatSTia; 1824. 



V. 
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ALPHABETISCH NEDERDÜITSCH-FRANSCH-ENGELSCH-HOOGDÜITSCH HANDBOEK DER 
MEEST-GEBRTJIKELUKE ZELFSTANDIGE NAAMWOORDEN, IN HOOFDSTUKKEN AFGEDEELD, ') 

DOOB I. C. W. BOOBDA VAN ET8IMOA. 



Onder hetzelfde dak, vaar de Zangster woont, die 
ons dc zoo even roeégcdcelde poëtische vruchten en 
bloemen heeft aangeboden, roert ook nog eene andere 
vlugge hand de zwanen veder : het is die van des Oud- 
hoogleeraars letterlievende Dochter. Zij verrijkte de 
Schoolliteratuur met het bovenbedoelde Werkje, hetwelk 
men wel allerminst van zulk eene zijdo wachten zou, 
doch, dat, in ieder geval, zéér pleit voor de prijslijke aan- 
wending van verkregen kundigheden, ten nutte van het 
onderwijs en van de geestontwikkeling, vooral in Inrigtin- 
gen, waar de toekomstige moeders van een volgend geslacht 
voorbereid en opgeleid worden tot den schooncn werkkring, 
die haar weldra wacht. 

Mejufvrouw Roorda Van Eysinga levert hier eene 
proeve van hare kennis der vier talen, dio thans, wanneer 
er van eene beschaafde (ook vrouwlijke) opvoeding sprake 
is, noodwendig gevorderd worden, en, zeker, der Neder- 
landsche vrouw niet minder dan den man tot een wezenlijk 
sieraad, maar, hoofdzaaklijk, bij de huislijke opvoeding der 
jeugd, reeds tot een zeer wenschiijk hulpmiddel zijn ter 
eerate voorbereiding, of later ter bevordering van het 
eigenlijke schoolonderwijs. 

Het valt mocijclijk, tc beslissen in lioeverre dc prac- 
tische aanwending van dit Handboek door onze vader- 
landsche Onderwijzers en Onderwijzeressen in overeen- 
stemming zal bevonden worden met den goeden dunk, 
dien wij er, uit een theoretisch oogpunt beschouwd, 
van hebben opgevat, en waarin wij door een paar des- 
kundigen zéér zijn versterkt geworden. Wij twijfelen, 
intusschen, niet, of, wanneer het bevoegd oordeel der 
Nieuwe Bijdragen ter bevordering van kei Onderwijl >) 
over dezen arbeid mogt worden ingeroepen, die Redactie 



') Eakhuizcn; bg U. do Ringh. 1855. 
') 'a GraTcnh»go, bij do Gebr. van Cl*ef. 



zou de jeugdige Schrijfster wegens haren arbeid den 
lof schenken, dien wij haar, gewis, gaarne in ruime 
mate wenschen toegebragt tc zien. 

Onder vijftig hoofdafdeelingen is, op ruim honderd 
bladzijden, duidelijk, in vier kolommen, fraai gedrukt 
bijeen gebragt een schat van woorden, wier kennis, bij 
het dagelij ksch gebruik van iedere der vier talen, 
Hollandsen, Hoogduitsch, Engehwh en Fransen werkhjk 
eene behoefte is. Door, vooreerst, mot het vierde 
gedeelte van dien letterschat (ongeveer vierduizend Zelf- 
standige Naamwoorden) langzamerhand zich gemeenzaam 
te maken, zal men, al zéér spoedig en vrij gomaklijk, tot het 
goed verstand der drie overige vierden geraken, waardoor 
dan als van-zelf de breede brug is gelegd, die oumiddelijk 
naar het geheele uitgestrekte letterveld heenvoert, dat, 
zonder die voorloopige, hoogstnoodzakelijke kennis, voor 
den leerling eene digt-gcsloten kampplaats blijven zal, 
tot wier opening, alzoo, het Handboek van Mejufvrouw 
Roorda Van Eysinga hem den sleutel beleefdelijk aanbiedt; 
en wie zou dien wel niet gaarne uit de ervaren en 
vriendlijke hand eener jonge Dame ontvangen? 



In een nader overzigt, voor dc volgende maand 
bestemd, zullen wij een oog slaan, onder anderen, op den 
christen-zendeling, door Mr. N. J. Koenen; op 
de bruid VAN A GROG NA, door Anna; op de ASTERA, bij- 
eenverzameld door ecnige Studenten derLcydsche,Utrecht- 
schc en Dcventersche School; op J. J. L. Ten Kates, 
panpoëttcoh (Shakespenre, Göthe en Racine), en op 
de BLOEMLEZING uit de oorspronklijke en nagevolgde 
Gedichten van wylen J. P. Van Goethem. 

Men ziet het, de Hollandsche Parnas blijft bestendig 
overvloedig en goed bezet. 
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BRONNEN-STUDIE VOOR DE HISTORIE VAN HET VADERLAND. 



GOUDA 



ALGEMEESE GESCH1EDKNIS EN ISESCIIUUVING. 



E. Pnttenhoek, Lofdicht op Gouda. Omtrent 1640. 

Everaard Putterahoek, NoUris te Gonda, Do advokaat en 
dichter Jaeob de Bwaan voegde daar een latgnseh ge- 
dicht bö. Zie Walvla ia de Voorrede 
J. B. Eygwei JSncomium Gouda* Lat. Carn. Ooudae, 1G68. 4'. 
A. Zal, Gouda. Gouda, J695. 4». 
Willem Tomberg, Goudtehe Arcadia. 

Willem Tomberg, Notaris tc Gonda, en kleinzoon ran den 
Kemonairantschcra leeraar Herbotdus Tomberg. Volgent 
Walvis ia dio Arcadia .doornaayd en bij een geflentst 
met wijd en aijd bijeengeraapte gedagten en Tertellingen 
van landbouw, bloemen, vrugten, glasTerwkunatc, jarcr- 
schijnende dwaalsterren en hemclligten". Do schrijver was 
ook schilder. De Goudtehe Arcadia bleef ongedrukt. 
J. W(alvi*,) Betehriiring van Gouda, bevattende een Verhaal 
van tadi Grondlegging*, Waterttroomen, Vrvhetren, Gelegendheid, 
Jloojtnermge, Rechtsgebied) Handvesten, Rrgenngc, Rtgeerders, 
(herdragten met andere steden, roorn<i"\e f>e!<o'.itrcn, Oi^ishin^cn, 
Scfioolen, (leUerde Maimen, veruindde Begeermge, Seriën, Kloot- 
ten, Kapellen en beruchte vrome Mammen. Gonda en Leydcn, 1713. 
4*. me* pl 

Ignatiai WalTis, geboren te Utrecht, 1653, studeerde te Leu- 
ren, eerst in de wijsbegeerte daarna in de Godgeleerdheid. 
Vervolgens tot priester geordend zijnde, keerde bij naar 
HoUund terug, en rerblcef als Ticaris tien jaren te 's Gra- 
vcnl-.age, meestal ten huizo Tan Cramprich, ambasiadenr 
Tan Oostenrijk bij deAlgeroeene Staten, in hoedanigheid Tan 
Kapellaan. Jacob Catz, priester te Gonda, naar Utrecht 
beroepen zijnde, kwam Wal ris in zijne plaats, terwijl 
hem bij overlijden tui gemelden Catz In 1718, toren» de 
waardigheid ran kanonuik Tan bet Hetrnpolitaan-kapittel 
T«n Utrecht werd opgedragen. Hij behield deze betrek- 
king tot 6 Mei 1714, toen de dood hem wegnam. De bo- 
ren* taande Beschrijving , het ©enigste Tan hem bekende 
werk, is niet fraai gesobreren, doch blijft niettemin teer 
bruikbaar. Zie Terder Paquot, XI. 306. 
de Lange Tan Wijngaarden, Getchiedenit der Hceren en 
der ttad van der O oude, meest uit oortpronkclgkc 
, Met pL Amst, ca 's Hagc, 1813 en 1817. 2 Doelen, 6'. 
Coraeli* Jan de Lange ran Wijngaarden, lid van de Vroedschap 
te Gouda, aldaar geboren, en overleden den 25 September 
1820 op den huize Ond-Wassenaar bjj a Hage. Dit werk, 



C. J. 



voor de oudheidkunde en geschiedenis hoogst belangrijk, 
ia de beato geschiedenis der «tad Gouda. Het it door 
den onderzoekenden zchrijrer meeat uit oorspronkelijke 
■tokken bijeenrerzameld, die over vele punten betrekke- 
lijk bet geslacht der heeren van der Gonde en de s'ad 
van dien naam licht kunnen verspreiden. 

De Goudtehe Glazen, of Oetchilderde Kerkglasen der Groote 

of 8L Jantkerk van der Goude. 'iHage, 1819. 6*. 

Eindelijk beeft bij in Handschrift nagelaten: cene Guel.ie- 
derde van den tifd van FiSpt tan Bourgondien, der Hoek- 
tche en Kabetjaauwche tvxetpalt , en der Sp 
Omwenteling, die als derdo deel aau dez 
moest worden toegevoegd. 

vervolg : 

M$ne Herinneringen vim Gouda, 's Hage, 1821. 8*. met 

Xalezmgen op destlee. 't Hage, 1622. 8'. 

De Herinneringen zagen bet licht naar aanleiding van het 
Iet* over de ttad Gouda, voorkomende in bet IV. deel, 
2o stuk der Bi/dragen tot de Huishoudkunde van Staat 
van G. K. van Hogendorp. De handel en nijrerheid der 
stad beslaan in do Herinneringen de breedste plaats. 
M. fl. Kluitman, Beknopte Besehr§ving der ttad Gouda met 
twee tteendr. platen. Gouda, bij van Goor, 1841. 8°. 

M. H. Kluitman, onderwijzer, te Gouda. Do Betehrj/ring is 
getrokken uit Walvis en De Lange van Wijngaarden, 
en voor schoolgebruik ingerigt. Het boekjen, wel is 
waar, is beknopt, maar toch vrij volledig, en kan het 
gemis der beide bovengenoemde werken, voor een goed 
gedeelte, aanrollen. 
W. P. Bnobner, Bijdragen tot de Oeneetkundige Topographie 
en Statistiek van Gouda. Gooda, Van Goor, 1842. 8». 

W. F. Buchner, Med. et Chir. Doctor, lid van den raad 
der stad Gonda, president van de Plaatselijke Commissie 
van Geneeskundig Onderzoek, enz. enz. Verscheiden 
andere werken, zijn vak betreffende, zijn in de Verruigen 
op Arrcnbcrg's Saamlgst gegeven. 
Jaarboekje voor de ttad Gouda. Gouda, 1843 en volgende jaren. 
Zestal Gezigten der stad Gouda, voorstellende: De Tiendeu-tgt- 
poort. — De Rotterdamtche poort. — De Potteripoort. — Hel 
Stadhuis. — Gouda, bij Van Goor. 

Een zestal zeer goed gelijkende stadsgezigten. De meeste 
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GOUDSC'HE KERKGLAZEN. 



(Th. 6. Hopkoopcr, Thesaurier der kerk.) Be*chryvmge en 
Ugtlegginge der Konttrifeke Glaten, binnen de Groote en Meerlifeke 
St. Jan» kerk tot Gouda. Kerrgdt in 't kort bytcnvergaderd door 
den heer Thcodorus Gcrardi Hopkoopcr, Rentmeetter der teUer 
kerk. En nu wj/dloopiger in Jlffm ugtgebregd, door Dirk Vcrmy, 
geadmitteerd Schoolhouder. Ter Goudo, Dirk Boekhoven. 1681.40. 
Zijnde het eerste werkjen, dat over de Goudschc Kcrkglaicn 
het licht mg. Aan het «inde «laat het volgende ver- 
meld: .De heer Thoodorus Gcrardi Hopkooper, rent- 
meester der voornoemdo kerk, beeft int jaar 1639 
een Uytleggingc Tan decsc Glasen in 't kort beschreven, 
twek-kc ik den Lecser moede dcolc, hebbe dcsclvo 
aen dc kant van yder pagina gcstelt, ende die bcschry- 
vingc gevolge, soo veol moogelyck was, en hot rijm toelied ; 
vertrouwende 't selve u. 1. niet onueugcuaem aal ryn; 
gebrnyekt het ten besten." Zie C. Kramra, De Goudtche 
Glazen, in het Voorbergt. Dirk Vermy i* ali dichter, noch 
bij Witsen-Gcysbcek, noch in het Vervolg opgegeven. 
Uitlegging dtr getehilderde glazen in de St. Jantkerk te Gouda, 
met 3 portr. der tchildert. 1767. 8o. 

Uitlegging der Kerkglazen te Gouda. Gouda W. Verblaaute, 
1913. gr. flo. 

Explication de ce gui ett reprttenté dan* U magnifiqtit Turagt 
de 1'EglUe St. Jean a Gouda. Ooude, t. a. 12o. 

Explication de» Vitrage» de CEgiUe de St. Jean a Gouda, arte 
de» Ver» tur le contenu de chague Tïtrt. Goudc, 1813. 180. 

C. J. De Lange van Wyngaerden, De Goudtchc Glazen en*. 
Zie bier boven. 

Uitlegging der Wjjdberoemdt Glaten m de St. Jantkerk te 
Gouda. 1827. kl. 8o. 

Betekrijcing der Gotidtche Glaten en van het Orgel der St. Jantkerk. 
Ook in bet Duitach, Fransoh en Engelsch. 

C. Kratum, De Goudtche Glazen, of Btechrijving der Beroemde 
GetclUlderde Kerkglazen van de Groote of St. Jantkerk te Ter 
Uottde, benevent de Gcselacdeni» der St. Jantkerk, der Glazen, 
der Cartonteekcningen enz. en een Lccentberigt der gebroedert 
Crabcth. Gonda, 18S3. 8o. 

Cbristiaan Krauira, Lid dor Kon. Academie van Ikcldcndo 
Kansten, enz., Kunstschilder, Architect en Directeur der 
Academie van Bouwkunde to Utrecht. Zio verder Immer- 
zeel, Leren» der Kuntttehitdcrt. 

HISTORISCHE MOKOGRAPHIËN. 



Omwenteling. 1795. 



Het Verheugtl Gonda, op den eertien dag der Vrijheid. Ecne 
Cantate, ouder de tprtnk: Xielt zondtr God. Gouda, 1705. 8o. 

Rrglemeut m orvie tier Voli»tocieteit te Guuda, beneven» de 
Verhandeling van den burger S. rail Paddenburg, over de ttare 
iurigting der Volksvergaderingen en de Aanspraak van den burger- 
pretiient V. <!.: Munnik, bg het openen der pnblieke eerttt verga- 
ring, üoudi., 1795. 8o. 



O. C. C. Vatebender, Redevoering oter het caracter, de kundig- 
heden en vercitchte xieltgeiieldheid van oen vaardigen Vertegen- 
aoordiger de» Volk», uitgtiproken in de St. Jan» kerk te Gouda, 
wanneer hij op den 26 December 1795, van zgn pott alt Rector 
der latyntche tehool aldaar plegtig afstand deed. Gouda, 1796.80. 

Reglement voor de Grondvergadering te Gouda, gearrettterd 
26 Januari/ 1797. Gouda, 1797. 8o. 

Kinderpokken . 1 83 J . 

W. F. Buchncr, Vertlag van de Epidemie der Kinderpokken, 
gedurende de jaren 1831 en 82 te Gouda uaargenomen, beneeen» 
Aanteekeningen en Opmerkingen betreffende de Kinder- en Kot- 
pokken. Amst. 1834. 8o. 

Dit Verstag ia met voel kennis van zaken cn liefde tot do 
waarheid geschreven, cn bevat zocr gunstige 
roet betrekking tot do 



Cholera. 1884. 

W. F. Buchner, ,i4an/«e*e»«njen en Opmerkingen betrekkelgk 
den Aaatitchen Braakloop te Gouda, Amst. 1834. 8o. 

OnUlag va» acht Uilen van den Sledelijken Baad. 1849. 

Waarom hebben acht leden van den Siedelffken raad le Gouda 
gelijktijdig hun onttlag gevraagd. Gouda, 1849. 8o. 

KERKELIJKE GESCHIEDENIS. 



Gereformeerde Kerk. 

3. Heas, LHtptmtiin der merbcaardig»te Ktrkorgelen, welke m 
de seven Vereenigde Provinciën, altmede in Duittchland en elder» 
aangetroffen icvrden, benexen» tene Btechrtjring van het nieuw en 
uitmuntend Orgel in de St. Jantkerk le Gouda. Gouda, 1776. 4o. 
Zio op KerkeL LTitt. der Vereenigde S'ederlanden. 

J. YY. Bussingh, Memorie over zyne en sgnt amptgenoot» 
D". D. J. Meltket Remotie al» Predikanten van Gouda. Met 
portret van U". Buttingli. Rotterdam, 1796. 8o. 

HierbQ behoort: 

Bericht, betrekkelgk een» Memorie van den predikant J, W. Hu«- 
singh, ter handhaving van :(/n evr en goeden naam, in het licht 
gegeven door P. T. Couperus, J. A Smit en J. do Visachcr, 
predikanten te Gouda. Gouda, 1796. 8o. 

J. YY. Bussingh, AanJiangtel tot m<fne Memorie over mgne en 
mgn» amptgtnoot» Ir». D. J. Met:ke't Rtmotie, aU predikanten 
van Gouda, of Tegenbericht op het Bericht van de predikanten 
| Conpenu, Smit cn De VUtcher, met een opdragt aan de gerefor- 
meerde gemeente te Gouda. Waarin mede hel geheele Bericht van 
voorn, predikanten it ingtltuclu. Met twee extra gelijkende Portretten 
naar origineel" tclüldergen. Rotterdam, 1796. 8o. 

Zie over J. W. Bussingh, op: Huis van Oranje — Willem V. 

Lierzang op de Herttelling van den WelEerv. heer J. W. Bm- 
tingh, aeUig predikant te Gouda, nu al» burger en inieoner der 
ttad hcrittld, door het Uitvoerend Bocind. Rotterdam, 1801. 8o. 

Stukken betrekkelgk de Onderhandelingen tunehen U. E. E. 
II. 11. Dep. Sgn. met Gecommitteerden <ler Clatti» en der Kerken- 
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dering van het herstel van Do. Bussingh, met een Uitvoerig Berigt 
van den Kerkenraad, Gouda, 1602. 80. 

Voorloopig Berigt en Bapport van negen Ledematen der Gere- 
f onweerde Gemeente te Oouda, als Gecommitteerden van een groot 
aantal leden aldaar, regens de zaak van den predikant J. W. 
Bussingh, benevens het voorgevallene dtsaangaande op de hooge 
synodale kerkvergadering in Zuid-Holland, gehouden te Schoon- 
horen, den 7 Juli/ 1801 en volgende dagen. Rotterdam, 1801. 80. 

Tweede Bapport ran de Gecommitteerden van een groot aantal 
ledematen der Gereformeerde Gemeente te Gouda, aan hunne 
principalen, met het Xotarieel Protest namens 903 ledematen, tegen 
den Voordragt tan den Kerkenraad aan de gemeente gtdaan op 
den 13, 20 en 27 December 1801 . wegens de benoeming en 
daarttellmg van een Collsgie ran Kerkmeesteren. Rottcrd. 1 802. 80. 

Derde Bapport der Gecommitteerden van 000 Ledematen der 
Gereformeerde Kerk te Gouda, met alU Bfflagen, betrekkelijk hel 
voorgevallene sedert 17 A'memlxr 1801, negens D". Butiinglt, als 
midersintt. Rotterdam, 1802. 80. 

Vierde en laatste Bapport der Gecommitteerden van Oouda, 
fcegens D". Bussingh, predikant aldaar, benevens dt dadeltjkt 
herstelling in s$n Kcrvaarde's dienstwerk. Botterdam, 1802. 80. 

Berigt van J. TT. Bussingh, wettig predikant van Gouda, tegen 
de Uitgegeten Stukken ran den Goudsehen Kerkenraad, en vooral 
tegen de Advertentie van deselven geplaatst in de Boekzaal van 
Fchruarg dezes Jaars. Rotterdam, 1802. 80. 

Missive en Bijlagen aan de gereformeerde gemeente te Gouda, 
door haren wettigen Iteraar J. W. Bussingh, wegens het nu laatst 
gebeurde met den Kerkenraad van Oouda. Rotterdam, 1802. 80. 

Besolutien van den Kerkenraad der Hervormde Gemeente te 
Oouda, teaarbg negen ledematen, tgnde Gecommitteerden van den 
Kerkenraad ran meer dan 000 ledematen dier gemeente, geraden 
en des noodt getast worden, zich van hel avondmaal te onthouden; 
mtt het Antwoord dier O (committeerden op die Besolutiin en Bijlagen. 
Rotterdam, 1802. 80. 

£. Vermeulen, Zegezang aan den Weleerwaarden Heer J. TF. 
Bussingh, bij desself s herstelling als evangeliedienaar in de gemeente 
Gouda. Rotterdam 1802. 80. 

E. Vermeulen, oen Rotterdamach gelegenheidsdichter. Onder 
de gedichten in het Vervolg op Witsen-Geysbcck Ter- 
meld, ia dc bovenstaande Zegesang over het hoofd gezien. ', 
W. Smit» en J. G. ten Broek, Vreugdezang en Heilbede op de 
minlgke herttelling van ft". J. W. Butsingh en zijn hervat dieiut- 
werk. Gouda 23 Meg 1802. Rotterdam, 1802. 80. 

Willem Smits, een Rotterdamach pocct, komt onder dc 
Lijkïangcrs op P. Hofstede cn H. ran Alpbon voor. — 
Ook Tindt men een gedicht van hem voor do Bloemen 
(n Vruchten van N. van dor 11 Dist. — Zie Vervolg op 
Witaen-Geysbeek. 
J. 8cliarp, Feestzang 61/ den hervatten predikdienst van 1*". 
J. W. Bussingh op den 23 ran Bloeiuxaand 1802. Rotterd. 1802. 80. 
Zie over J. Si-harp, op Rotterdam. 
H. Wjjkman», Welkomttgroet aan D". J. ?F, Bussingh b# gele- 
genheid van detzelfs teruglomst als burger te Gouda, en zijne 
herstelling aldaar als Iteraar in een gedeelte der Algemeen Christe- 
lijke Kerk. Gouda, I8Ö2. 80. 

Missive van de Kerkenraad te Gouda, rondgezonden ter Uit- 
noodiging tot eene hischrijcing voor de Instandhouding van den 
Openbaren Godsdienst bij de Hervormden aldaar. Rotlerd. 1801. 80. 



, Uierbij behoort: 

Antwoord van den Oud-president OiulerUag Mr. A. H.MeteIcrkamp 
te Gouda op deze Missice, handelende over de zoo veel gerucht 
gemaakt hebbende Kerkelijke Handelingen en Politieke itcxiotién van 
de predikanten Metske en Hnssingh aldaar. Rotterdam, 1801. 80. 

Een Wuord aan dc Xtderduitsche Gereformeerde gemeente tc 
Gouda, van haren Kerkenraad, bg gelegenheul van het zoo veel 
| gerucht makend Antwoord van Mr. A. II. Metelerkamp. Gouda, 
1801. 80. 

Een Woord gewisseld tussehen Volkerl en Burgerhart, owr hef 
zoo veel geruchtmakende Boekje ran den Kerkenraad der Gere- 
formeerde gemeente in Gouda en het Antwoord tan A. 11. Meieier- 
I kamp. 1801. 80. met een Vervolg hierop. 

Missive en Verklaring aan de thans dienende Kerkenraad dtr 
Gereformeerde gemeente te Gouda, door 18 leden der ger.iecute en 
zeren Oudleden van den Kerkenraad, waarachter gevoegd i« ren 
Deelaratior der genoemde gemeente. Rotterdam, 1801. 8". 

Kenvmulig Berigt vanJac.de Vitsrher, oudste predikant te Gouda 
aan zj/'nc Gemeente, over de aan hem geschreven Missive. Gouda. 
1801. 8*. 

reranfiroorA'Mjf van Mr. A. H. Mctclcrkarop, oudste Oudoudcrling, 
ter staving ran tffn Antwoord op de MistUe ter ir,tnoodiging tot 
eene Inschrijving voor de Instandhouding van den openbaren Gods- 
dienst bg de Hervormden te Gouda; en ter Wederlegging tan liet 
Woord aan de Xederduitsehe Gereformeerde gemeente te Gouda 
'■ van haren kerkenraad. Rotterdam, 1801. 8*. 

Ken Handvol Aanmerkingen op de Veranliroording tan Mr. A. H. 
Metelerkamp, em. 'Ter inligting van het geëerd publiek en in het 
byzonder van den Beeensent van dat Werkje in de Kleunt Vader- 
landsche Bibliotheek, V, No. 9, door P. P. Lidmaat van de Hervormde 
gemeente te Gouda, teydon, 1801. 80. 



Roomcke Kerk. 

M. A. G. Vorstman, Stukken betre/jende liet Begraven der 
dooden in de St. JanskerL te Gouda; de Kotter!/' en de Kotters 
van dezelfde kerk, en tle betrekking, in uéllr. die Kotters stonden 
tot de Hofkapel van Karei V en Killps'IT, met lortpronktlijlc 
Beriglen, zoo aangaande de Uelattingen, desijjdi van de Geestelijke 
Goederen en Inkomsten in Xedcrland geheven, maar ran welke 
de Kosters van Gouda, als Zangers der keizerlijke Hofkapel waren 
verschoond, als wegens de Inrigting cn het Personeel dier Hofkapel. 
In Kist en Roijaarda, Anhicf. XVII. SCO. 

Stukken betrekkelijk de Broeders des Gemeenen Lerens, 

en inzonderheid die ran Goutla. 

In Kist cu Roijaards, Archief XVIII. p. 05. 

Onuitgegeven Stukken betredende de St. Janskerk te 

Gouda. Ibidem. XIX. 201. 

Verhaal van cn over hel Toeivij-.cn der tieccde Hervormde Kerk 
te Gouda, aan de Boonuch-KathoHjken. Amsterdam, 1818. 8°. 

Dc bier bodoeldo kerk i.-» de Casthuiskerk, ook wel dc 
Kleine Kerk genoemd. — Dc Gereformocrden hadden 
haar even als dc Grootc in bezit, en deden er dienst, des 
Zondags morgens in het Krnnsch, cn na den middag in 
bet Ncdcrduitach ; ook da promotiin van do Intijosclic 
scholen en do uitdcellngcn der prijxen grepen or plaats. 



20(5 



GESCHIEDENIS. 



Dit kerkgebouw, kon, de« noods, ontbeerd worden ca de I GHdebriêvm mm «Ma da Gildons binnen de stad Gouda, 
regering, in hare regtrftardigheiil nteeds van beide lijden de opgevolyie Amplianfn en Alleratién, mhaev Jaerordre te 



miakrad, schonk het den r. katholieken, die er groote 
behoefte aan hadden. ZieHerirmtringm van Gouda, bit. 64. 



Liftten van de JTt 
beginnende ntel het jaar 
voortgeact tot 1794. 

Ordonnantie van da 
1688. 4». 



Gouda, 



de Regeeringe 
1705. 2 



van der Oouda. Ter Goude, 



gebragl. Gouda, 1715. toL 

Regiment van Gemeentebestuur voor de stad Gouda, alsmede 



LITTER ARISCHE 



ifcngeUeerken dar Kamer van Rhetorica, genaamd da Goude- 
bloevim, daar mm eehrgft: Uit Jonste begrepen, Gouda, 1793. 8». 
Zie Terder, orer de Rederijkers TM Goud», Aetrea, 3. J aarg. 



ALQEMEENE BESCHRIJVING EN' GESCHIEDENIS. 



A. Kemps, Leren der Voerl. Beeren aan Arkel ende Jaarke- 
eckrijving der ttad Oorinchem met Keuren en Privilegiën tel den 
jare 1500, met een Bijvoegsel tot de» jare 1665. Uitgegeven daar 
eijn noen H. Kemp. Qorincbcm, 1656. 4'. 

Hiervan ia eene editie Tan 1758, ia dit eene vermeerderde 

of nienwe uitgave Tan die Tan 16567 
Het Bijvoegsel bevat niela dan eene drooge opgave Tan 
Burgcniccateren en Schepenen, tot den jare 1666 ingo- 
n. De besehrgving-selve ia in den vorm cenerKrontjk 
Uit de verten, in dit werk voorkomende, 
wij, dat Aart Kemp ook, op ijjoe wyxc, do dicht- 
knnat beoefende. Volgens Witacn-Geysbc/ k, wub bij lid 
van de Kederijkkamer zijner woonplaats; dece geeft nog 
dichtstukken Tan hom op, doch besluit met ta 
dat ao allen aijn: raar en naar. 
J. van Bockum, Gorinchemtim. Dordr. 1716. 4*. 
C'. van Someren, llesthrijving van Gorinehem en den tonde van 
Arkel, Gorinehem, 1766./». Met platen. Vitgeg. door Z. H. H. T. 

A. J. van der Aa, Aardrijkskundige Beschrijving Kon de ttad 
Gorimhem voer de schelen. Oorinchem, 1861. 8'. 

Ecno reeks van geschriften van Van der Aa over allerlei 
onderwerpen, doch waarvan bet grootste gedeelte de 
Aardrijkskunde betreffen, vind men opgegeven in de Ver- 
volgen op Arrenbergs .Vaamtijet. 

HISTORISCHE MONOGRAPRTËN. 



Belegering. 1402. 

Belegering van Gorinehem in 1401, 



I.. E. Bosch, 
itrecklenare». 

lu den ftreehttthen VeUstlmanak, 1848. p. 148. 



Lood tan Willem va* Ariel. 1417. 

J. van Paffenrode, De Ondergang tan Willem van Arkel, Treur, 
spel. In den 8. druk dor Gedichten vertameld en uitgegeven door 
P. V(lnk). Oorinchem, 1683. 8*. 

Het onderwerp is: bet sneuvelen vrn Willem Tan Arkel in 
1417; soo leaen wfl in Dodta, Archief, UI deel p. 1. 
Item anno 1417, doe bleef die keer vanArekel doot in die 
Itrijt tet Gorckum in die Born-steech. Zie ook A. 
p. 206. 

in Ghusaigny, Li , 
., gaf nog twee kluchtspelen, 
te weton: Hopman Vlrieh cn Sr. FiJUcrt genaamd Oudmal 
benevens cenige losse gedichten, dio Tcrscbcidca malen 
herdrukt lijn. Ma sijn dood aag het lieht Der Grieken 
en Romeinen Krijgekandel , waarin hij veel beleaenbeid 
cn oordeel aan den dag legt. Paffenrode sneuTeldo 
bij de verdediging Tan Maastricht, 94 Juni), 167S. Zie 
Witaen-Geysbcck. 

Watervloed. 16*6. 

HUronvmus Alutarius, Gorinchems ijielijke Watersnood en heugt' 
lijke Vertoning, toegepast op dt verderf eenden van om vadertaal, 
en heiltame renedièn daartegen. Oorinchem, 1646. 

II. Alutarius was predikant te Oorinchem; lijn sermoen op 
den watervloed is alleen oin den zonderlingen prediktrant 
merkwaardig. Zie De Kanset-onltuistcring in de Ned. 
hrrc. Kerk tijdens de eeventitnde rn achttiende eeuw deer 
Sinccrus. Amst. 1853. 

Alutarius schreef nog Schrijtuurlijke Artgktlen. Franeker. 
1604. 8'. Spiegel of Proef etten der Lulerteke Leerr. 
1624. 8". MediUtUn over hel Gebed des Heere: 12». 
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Twisten (usscAen den Drossaard en de Vroedschap. 
1676-1684. 

Bericht va» de» Hout va» I/olUnt, wegene de Sententie geveeen 
jegcne de» drost w» Gorinchem, netene een Korte Memorgi op de 
telve Sententie. Anno 1676. 4*. 

De drost iu Lodewijek Hu j gen», sedert 1672 door 
Willem IU benoemd. Hoygens tocht bal geiag, dat 
do droston vrwgcr guhud budden, te weten do verkifïiug 
Tan BuTgcmcestercn cn Schepenen, weder te herstellen, 
docb dit veroorzaakte hevigon twist tusschen den 
drossaard cn de Wetbondcrschap, ten gevolge waarvan 
Hnygens eerst in zgn ampt geschorst, daarna door 't Hof 
van Holland in eene aanzienlijke geldboete verweten 
werd. Hij geraakte naderhand weder in dezelfde betrek- 
king, evenwel tot klein genoegen der burgerij, doch 
Willem UI hield hem de hand boven het hoofd. 
Verknal mn 't geen* gepatteert ie tutechen Burgemeeettrcn e» 
Vreetechap der ttad Gorinchem. Utrecht, 1684. 4*. 

In April 1664 ontstond er op nieuw misnoegen tusschen 
den drossaard en de regering der stad Qorinchem, ter 
gelegenheid der aanstelling van Kapiteins, Luitenants en 
Vaandrigs der Schutterij, waartoe door den drossaard 
en door de bnrgcaieesters, de raad vergaderd was. De 
drossaard had de vergadering tegen tien, do burgemeesters 
togen elf ure samengeroepen. De meeste leden ver- 
schenen op do aanscgging van den drossaard, doch do 
burgemeesters hadden de Vroedschapskamer doen sluiten 
en den sleutel medegenomen. Hen liet dus de deur open- 
steken, en ging terstond tot de benoeming en belediging 
der buxgeroffioiereu over, waarna de drossaard vertrok. 
Do burgemeesters en vier andere hecren in de kamer 
gekomen zijnde, wilden insgelijks tot de verkiezing der 
burgcroffieiaren overgaan, doch vernamen spoedig, dat 
het werk reeds verrigt was. Vandaar klagten mn do 
staten en den prins, die, tot 1686 slepcndo gehouden, 
door eene uitspraak van Z. H. werden afgedaan. 

Overttrotming. 1740. 

F. Kuypers, 'I Land run Allena gewaartchouwd, t» Verhaal va» 
de Overttrotming. Qorinchem, 1741. 4°. 

Do Vretttelykt Ovtretroeming van het land va» Altena. Uarinohcm, 
1 740. 4*. 

Over andere werken v«n F. Kuypers, allen van thoologischem 
aard, sic men het Vervolg op Arrenberg, en do Naamrol 
van Godgeleerde Sekrijvere van B. Mourik. 

Vrijkorpsen. 1785. 

Htgltntnt roor het Estrcitie-Gtneettchop, D$ Eendracht, binnen 
Oorinchnm, Ooniiclicm, 1785* 4°. 

Belegering. 1814. 

A. de Koning, Btrigt aangaande de Belegering e» het Ontzet 
ra» Gorinthem. Dordrecht, 1814. 8*. 

A. de Koning, Predikant te Bliedrecht. Zie op Woerden. 



Veritag va» de Beltgaring va» Gerinckem in de» jare 1813 «« 
1814. 'sHage, 1814. 8*. 

D. De Graaf, Verknal betrekkelijk het Beleg, Bombardement e» de 
Overgave va» Gvrinekem in 1818 en 1814. Ooriaohem, 1814. 8». 
D. De Graaf gaf nog eene A»rl« &a«/« der Aardrifktkunde 
te Leides ia 1819 voor schoolgebruik in bet licht. 



Gereformeerde Kerk. 

Wetten en bepalingen der E. Clattie va» Gerinckem, bij dezelve 
vtrnitund en vaelgeeteld in eene buitengewone vergaderinge, 
gehouden op de» 6 Jfay dee jaare 1790. Gorinchem, 1799. 8*. 

Plan eener Negotialie groot 40,000 guldens by /erwt van tontintn 
of inetervonde tg/renten, te» latten van kei Gereformeerd Kerkge- 
nooteckap te Gorinthem, geeckikt tot Instandhouding va» den open- 
baren Godedientt en de» aankleve» van dit», door do Qetvmmitteerde». 
Gorinchem, 1799. *\ 




Octreg va» do Nieuwe Keuren, rakende do Electie der Magitlraten 
tinne» de etad Gerinckem, geobtineert de» 23 Auguttut 1652. 
Gorinchem, 1702. 4'. 

Ordonnantie va» de Weeekamer der etad Gerinckem ende den 
Landt van Arkel. Gorinchem, 1707. 4*. 

Ordonnantie e» Reglement op kei etnk tan de Jagt in den landt 
van Arkel. Gorinchem, 1753. 4*. 

Lij ei t van de Vragtloone» van Gouda na Gorinthem ende van 
Gorinchem na Gouda. Gouda, 1766. 4*. 

Gorinchem en op de Vragtloone» van dereelven uiagent en andere 
I rijluygen. Gorinchem, 1756. 4'. 

Meykeure» van Dijkgraaf en Ileoge Heemraden van den lande 
van Arkel beneden den Zoutendijk, gelegt op de koege dijken van 
kei Ltevwenkf/d of, tot Schelluynereloot toe. Gorinchem, 1759. 4". 

Reglement voor de Oeconemitcke Sxieteit lot ueliije van bekeef- 
tige ingtselenen en ter beeorderiny va» voor ie teler nuttige hand- 
werken, tpgerigt Ie Gerinckem, den 1 April, 1779. 4'. 

Reglement voor Krankbenoekere, t'alechiteermeeetert, Catechiseer- 
vrouwen, Sehoolmtestere en Schtolvroawen, binnen de etad Gorinthem. 
Gorinchem, 1780. 4'. 

Ordonnantie op de Vragtloone» voor de Markechipptrt van Gorin- 
chem op 'j //ertogenbotch, vice verea varende. Gorinchem, 1780. 4*. 

Reglement voor de Algemeene But tt Gorinchem. Gearresteerd 
den 28 December 1784. Gorinchem, 1786. 4". 



AXBLA&jER WAARD. 



Generale Bttchrijving va» den Alltatttrwatrt cn dei zelf e Water- 
vloeden. 1726. 8*. 
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Ü. van 't Sant, Beschrijving van «V» Alblasseneaard en de Vtyf 
Heertn-londen. Met tttte kaart. Qorlnchom, 1846. 8*. 
D. van 't Sant, kostaohoolhouder, te Gorinchcm. 

J. A. Scholten, Statistieke Opgave en Beschrijving van den Alitas- 
k«» waard en dt Vijf J/eer en-landen, la het 10. deel der Aieuwe 
Verhandelingen van het Bataa/sch Genootschap. Rotterd. 1860. 

J. Bikker, Brief aan U. II. Leden der Provinciale .Stelen tan 
Zuid-Heiland, inhoudende eenigt Op- en Aanmerkingen omtrent den 
Alklosserwaard, de Vijf Ileeren-landen en den Oeericaard. Gorinchem, 
A, v«n der Mast, 1861. 

Watervloed. 1659. 

J. Lydius en h. Laar enting, Weeklage orer den inireuk tan den 
Alklasserwaard. \ln dichtmaat.) Dordrecht, 16S9. 13". 

Zie orer Joh. Lydiu», Atgemeene Betehrijt ringen der Ver- 
eenigde Nederlanden. Laurcns Laurcntius, Predikant to 
Dordrecht, wu een vurig beminnaar en niet ongelukkig 
beoefenaar der Latgnscho en Kederd. Poèxij. Bene proeve 
van syn dichttalent uit Dordrechte Tranen «per den inbreuk 
van den Atllosserwaard vindt men in het Vervolg op Witsen- 
Goyabook. Laurcntins overleed 28 Januarij, 1672. Zio 
ook Schotel, Kerk. Dordrecht, I. 486. 
J. van Oudenhoven, Generale Beschrijving van den tegenwaor- 
diyen ingebroken Alblasserwaert in Zuidkell. Leyden, 1741. 8*. 
De eerste druk, Dordr. 1659, ia minder goed. 

Zio over J. van Oudenhoven op Dordrecht. Achteraan volgt 
lijn Straffpredicatie in de parochie van IVieuw-Leekerlandt 
atdaer, op deetelfe Waterinireuk gedaen 
der Kanselwelsprekendheid van dien tijd 



. 1726. 



J. van Vcchoven, De Noodlijdende Albtaeeerwaard ef Verhaal 
iet Dijkbreuken sedert 1600 en vooral in 1726. Dordrecht, 1726.8». 
Zie over J. Vechovcn op: Huis van Oranje Willem ITL 



Watervloed. 1809. 



Handvesten, PritUegiin, Keuren en Reglementen, aangaande den 
Alblaeserwaard, vermeerderd met verseh. Xesolutifn enM., soo voer 
ah na 1720 geformeerd. 2. drvk. Gorinchem, 1766. 12". 

Ecne uitbreiding van het Keurboekje in 1720 voor de tweede 
maal gedrukt, doch met weglating van lulke bepalingen, 
niet meer geobserveerd werden, en bevattende teven» 
beschrijving van dien Waard. 



KANAAL VAN BTEENENHOEK. 



Telt over hel kanaal van Steenenheek. 8'. 

Beschouwingen aangaande het kanaal van Steenenhoek, in hoeverre 
het aan deetelfe bestemming beantwoordt, en wat er behoort daarge- 
ettld te worden, om ketaelve te brengen tot die volkomenheid, 1 
cour het vatbaar ie. Tiel, 1487. 8*. 

Het kanaal van Stocncnhock, dienende tot 
de landen tuaschen de Waal en Ncderrbgn, werd in 1818 
lumgfllegd. 

DE OVERWAARD. 



Nicotaas van Slypc, Bogienx. (Droasaard vim LuDgcr.-vk, ltaiiluw 
van Goudriaan.) Handvesten, Keuren, PrivUtgün, Octreijen, Regle- 
menten, Contracten en andere Brieven van den Overwaard, met een 
kort uittreksel der Resohstiin bij het Collegie van denoetfden Waard 
in der tijd genomen, allee lot denjare 1780. Gorinchem, 1782. kL 8*. 
Voorafgegaan van eens korte beschrijving tid don Ot er- 
uit het land van 



H. Kuiperi, Bij den 
ut Louvr- en Sprokkelmaand 



Waterrloed in den Alblaeserwaard 
8'. 



ik en Blommiindiinl, Noord t- 
loos, Grootewaard, Ovoralingeland, Boleralc-ot, Langerak, 
IlardinxTeld, Gclkcnes, Ammers-Graveland, Ot tol and, 
Pcnrsum, NedorBlingcland, Gieascn-Nieuwkcrk , Oud- 
Nieuw-Goudriaan en Oiesscn-Bovckerk. 
Reglement van Orde voor 't Collegie van den Overwaard. Dordr. 
1806. kl. B°. 



BLADVULLING. 



ELK ZUN ROL. 



De wereld is een schouwtooneel, 
Waer pauzen, vorsten, oorlogszonen, 
Een treur- of kluchtspel op verloonen ; 
Doch, zien en luistren is het deel 



Dan 

G. 



Van ons, geheel om laag gezeten ; 
En, heeft er somtijds prins of held 
Zich van zijn rollc slecht gekweten, 
wij hem uit, maa 
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MARIA PETRONELLA E L T ER, GEBOREN WOESTHOVEN. 
VERVOLG DER MEDEDEELING VAH DEM HEER PFEIL. ") 



LETTEREN VAN ROUWBEKLAG. 



Den Wel Edelen Heere J. M. Pféil. 

Gelitkkif , de letvoekelk 
Zoo ttucj: reeds uit de bend reeft liiiksn. 

Eer hy, v«or vreufile en talie^ei4, 
tteer eeurt ea «reef iog u4 bm«U dranken , 
Gelukkig wieet rr*o .ree, toor 't Kfscbeidiuur vervalt, 
AU hem de koude doed ta *Uaen auaUl buil ! *) 

En toch, Waarde Vriend! vindt men het op deze 
wereld zoo «hoon, en moet men, of door de koele rede, 
of door den albezielenden gloed van de godsdienst, in uwe 
en in alle tienvoudig zwaardere verliezen, trachten, zich 
tc troosten. Ik belijde eenvoudig mijne volstrekte zwak- 
heid cn betrekkelijk ongeloof: ik gevoel al het ver- 
scheurende van uw verlies, ik lijde met II, daar een 
Engel uit nw midden werd weggenomen, die nog zoo- 
vele smarten moeat doorworstelen, eer hij voor een 
hoogor toestand vatbaar was; en wat toch is het lijden 
van een kind, in vergelijking met dat der ouderen, in 
wier hart zich dat alles, tot in het oneindige, vergroot 
en vereenigt? Wat het bloot gevoel van ligchaams- 
smarten, met die van den geest in den volwassene, die, 
bij het alkheid van deze wereld, in alle zijne betrekkingen 
lijdt, en wien, terwijl hij den adem verliest, onder den dig- 
ten slnijer der onzekere toekomst • waarnaar loc," de weg 
door het graf toch altijd akelig ia? 

Er zijn zekere sterfgevallen, die in de gevolgen veel 
zwaarder zijn, maar het verlies van kinderen is, dunkt 
mij, het diepst- treffend van alle. Toen ik, laatstleden 
zomer, over den dood dier twee bloeijcndc meisjes op 
eénen dag, zoo aangedaan was, verschildet Gij daarin 



') Zlo Aetrca'e V. Ja/irg. bli. 31, S5, 14fi cn 179; voortj ook 
dc vorige Jaargangen van dit Tijdschrift. 

*) Uit een stukje van mij aan Dr. Rauweitlioir. f) 

t> Hei «tjt tuit», aagt ie .ijo. dit .t.lj, t. kannen med«J N le>. 

1. M PfEIL. 

V. 



cenigzins met mij : wat is «w gemis daarbij ? en toch 
zult gij mij genaderd zijn. 

Hoeveel is er niet tot uw troost? Gij helioudt nog 
twee paar; — zij zijn gezond! Dit kind zou welligt 
door zijne wormkwaal , die mij voorstaat , dat het 
nog eens hevig gekweld heeft, zoo ongelukkig als mijn 
Frits gowordon zijn; cn hoe weinige huisgezinnen zijn 
er, waar niet één of meer kinderen uitvallen ? Gij waart 
tot hier toe zeer gelukkig. God spare U het overige kroost, 
en schenke TJ nog een paar zonen, die U deze tranen 
afdroogen ; — maar vergeten? — neen, dat kant gij 
hem nooit; — altijd en overal znlt gij hem missen; — 
in de vreugde over zes, zal een traan over den zoo 
vroeg, in den liefsten kindertijd, verreisden lieveling, 
zich iti uw oog dringen ; en wat wordt er nu van het 
op handen zijnde feest, — wat van het Koperen Altaar, 
waarom de bloeijcndc loovers reeds opwieschen, en de 
bloemfestoenen gevlochten werden? Treurig wend ik 
met U er do oogen van nf, want immer» het lijkjen 
van ecnen lieveling ligt er op, en gij kunt U niet ver- 
heugen in alle de zaligheden, welke do Hemel over 
IT heeft uitgestort I 

Van de hevige schokken, die ik, in het kort, ver- 
duren moest, een weinig bedaard, was ik, juist gisteren 
morgen, aan een klein Stukjen voor U begonnen ; — er 
wordt gescheld: — oen brief van U ! — ik moest voort 
zien, wat Gij mij schreeft, en — mijn genoegen was daar- 
heen ! Weinig dacht ik, dat mijn Geboortedag, die toch 
zelden veel vreugde brengt, met een zoo treurig schrijven 
aan U beginnen zou. Mijn Dichtstukje aan U begon 
dan ook niet vrolijk: gij kent mijn loten mijne denk- 
beelden! maar U plaatste ik toch in een paradijs; en 
titans heeft dc Engel des doods ook uw poradijs ver- 
woest, neen, mijn Vriend! laat ons niet onregt- 

vaardig zijn: — hij roofde slechts éeno bloem; het paradijs 
uwer echtelijke liefde bloeit nog : vier schoon opbloei- 
jende kinderen dartelen om uw echtaltaar, en bedekken 
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met de bloemen der kinderlijke onschuld het lijkjcn 
van den jeugdigen broeder, dien zij toch met hunne 
warme kussen niet weder bezielen kunnen. 

Dat ik den kleinen jongen nooit zag, spijt mij 
geweldig. Als het voorjaar komt, vlieg ik eens over en 
zie al uwe kinderen; het heeft mij nimmer in het 
hoofd gewild (ligt herinnert Gij het D nog wel), dat 
er vijf waren; voor mij bestonden er maar vier, en nu, 
helaas I 

Thans moet ik uit, maar, opdat Gij niet denken zoudt, 
als ware ik ongevoelig voorden slag, die uw huisgezin 
trof, zend ik U deze regels, wel verzekerd, dat mijn 
aandenken en de uitstorting van mijn medegevoel U 
niet onverschillig is, zoo min als de weenende moeder. 
O mijn Vriend ! U beklaag ik regt innig, want ik weet. 
hoe regt vaderlijk en bijzonder teeder Gij uwe kinderen 
bemint; maar het lijden eener moeder, bij het sterven 
van een kind, moet alles te boven gaan I God vertrooste 
haar en ü! 

Vaar met alle de uwen wèl ! Aan Mevrouw verzoek i 
ik mijne groete en innige deelneming, terwijl ik op het 
hartelijkst ben 

Uwo Vriendin: 



Amsterdam, 

25 Octobcr, 1822. 
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GEEN KOPEBEN BRCILOFT8Z ANG i 

6. 



Hoort gij dat stervend lied, bij 't vallend najaarsloover? 

liet is de toon der smart, die uit mijn boezem welt; 
Natuur, gestemd als ik, voert u die klanken over, 

En wordt bodin van 't lot, dat niets dan onheil spelt. 
Voor mij versiert zij 't hoofd met straal- noch bloemenkransen, 
De ster van mijn geluk gloeit in haar oog niet meer : 
Zwart gaat de zon mij op, aan donkre hemeltransen, 

En even zwart ontzinkt zij me aan den avond wéér. 
Oneen,mijnVricnd! oneen: waar liefde cn vreugd vergadren. 

Waar Hymen hoogtijd viert, sla ik den sluijer om: 
Wien 'tlust.omstrengle uwkrain met mirte- en rozcnbladren, 

En voere u met gejuich in Amors heiligdom 1 
Ik zwerf als vrecrodling rond in dat gebied derdroomen: 
Een schooncr wereld gloeit in mijn ontvlamd gemoed; 
Uw Paradijs vol weelde, uw gouden 



Verzachten 't noodlot niet, dat op mijn boezem 
En in dat Paradijs, en aan die goudrivieren, 

Zoude ik den jubeltoon doen klinken op uw feest. 
Ik 't Kopren Echtaltaar met frissche rozen sieren. 

Daar 't grimmig lot voor mij slechts ruwe doornen leest? 
O neen, mijn Vriend! o neen. 

Deze regels had ik 's morgens op het papier gesteld, 
toen de doodstijding van uwen lievling mij in uw, 
helaas! geschonden Paradijs overbragt, en den toon der 
vreugde, die over uw Echtgeluk reeds in mijnen boezem 
opwelde, verstikte. 

Neen, wij hangen 't Huwlijksouter 
Thans geen bloeijend loovcr om, 
't Jubellied der Liefde klinkt niet 

In 't versierde heiligdom : 
Tranen van den diensten weemoed 

Druppen op dat outer af, 
En de schoonste vreugdetempel 

Werd voor u een jammergraf! 
Omgerukt is 't schittrend outer 

En vertreden 't jong gebloemt, 
Dat, weleer zoo schoon als 't wichtjen, 

Thans op geur noch luister roemt, 
't Lagchend Paradijs der vreugde, 

Waar de Liefde u bloemen vlocht. 
Door een tooverslag ontworteld. 

Ligt daar woest en onbezocht. 
Ach! de schoonc boom des levens 
Staat daar met gezonken kruin, 
En verspreidt zijn dorrend loover 

Siddrend over 't grafarduin. 
Ver van hier, gij blijde reijen. 

Die zijn schaduw heilig houdt, 
Ver van hier, uw teedre boezems 

Zijn met smart noch dood vertrouwd ! 
Ver van hier uw toovertoonen , 
Uw van wellust trillend lied 
Dringt niet in de borst der oud ren, 

Wekt het sluimrend wichtjen niet! 
Dooft uw fakkels, staakt uw dansen, 

Werpt de feestgewaden af! 
Rokt de kransen van uw lokken, 

Strooit die uit op 't kindergraf! 
Viert dit feest met droeve zuchten, 
Wijdt het met nw tranen in, 
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Klinke van beweende snaren 

't Zacht gevoel der Huwlijksmin ! 

Vloeije uit aombre lijkgezangen 
In de borst, door rouw verscheurd, 

't Zacht gevoel der teedre Liefde, 
Die met twee paar telgen treurt! 

Weenende oudren! twee paar telgen, 

Yleijende om uw hals gestrekt, 
Sieren met de bloem der onschuld 

't Zerkjcn, dat hun broeder dekt. 
Neen, niet enkel droeve tranen 

Druppen op dit viertal néér: 
Ach, zij vleijen om uw lachjens, 

En die lachjens keeren wéér. 
Kigt hem op, den Kopren Altaar, 

Dat geen slijk of mos hem dek, 
Dat hij niet aan 't wild gedierte 

Tot een vuige rustplaats strek ! 
Rigt hem op, uw viertal telgen 

Slingrc daar zijn bloemen om, 
't Voer met zijn betoovrend lachjen 

D op nieuw in 't heiligdom! 
't Voere u in 't herboren Eden, 

Waar u 't Feest der Trouw verbeidt, 
Waar gij, in uw wrange smarten, 

Toch een traan van wellust schreit! 
O! wie zulk een feest mag vieren, 

Zoo gezegend, zoo bemind, 
Dien bloeit nog de boom des levens 

Over 't graf van *t dierbaar kind. 
Dat slechts geen afgunstige Engel 

Wéér zijn moordend zwaard verhef, 
Dat hij nooit uw Eden schende, 

Nooit een tocdro knop wéér tref! 
Neen, dat nieuwe en frisache loten 

Zich ontwikklen uit uw stam , 
En geen nacht van jammer zinkc, 

Waar dc vreugd haar zetel nam! 
Gloeit dan aan den heldren hemel 

Wéér een feest- en vreugdedag, 
O ! dan wek geen droef lierdcnkcn 

U tot somber rouwgeklag! 

Diep in bloem en loof verscholen, 
Kuste 't kindcrlijkjcn zacht! 



Zweve de Engel om u henen, 

Die in 't Rijk des Lichts u wacht! 
Dat, wanneer de zilvren eervlecht 

Om uw schedels schittren zal. 
Slechts een traan om dezen lievling 

Op zijn bloeijend loover val! 
Juicht dan, van uw kroost omstrengeld, 

't Drooge uw droeve tranen af! 
Dankt Hem, die, na bange scheiding, 

Kalme, reine vreugd hergaf! 

'k Zong bij 't vallend najaarsloover, 

Vrienden, u een stervenslied, 
Ach, het is dc toon der smarte, 

Die mijn lijdend hart ontschiet, 
'k Weet, de sombre toon der Vriendschap 

Is geen wanklank voor uw hart: 
Ook als u de wellust streelde, 

Uadt gij deernis met mijn smart. 
Mogt het diep gevoel uws lijdens, 

Dat mijn boezem thans vervult, 
Door den Bombreu nevel breken, 

Die uw schedels hoeft omhuld! 
Mogt het treurig lied der Vriendschap, 

Dat van mijne snaren vliet, 
Uw gewonde boezems streelen, 

Ach! u troosten, kan het niet. 

ZANGEN 

VOOR HET PEEST VAR HET 2ÖJARIG RK8TAAX VAR 
HET DEPARTEMEXT OER MAATSCHAPPIJ 

.Tor vrr rjv V ^wfjfrrv", te boueoravex. 



Koor. 

Wel aan, wel aan, met blijden geest, 
Een dankbren juichtoon aangeheven ! 
Wat heil, wat heil! dat we ons, met blijden geest. 
Ten rei begeven! 
Dat we onze erkentenis ten Hemel op doen zweven, 

Wiens gunst, ons altijd bijgebleven, 
Een blijk is, dat ons doel, wie 't ook mogt wederstreven, 
Hem welgevallig is geweest. 
Wel aan, wel aan, dat we ons ten rei begeven : 
't Is Feest! 

Dat we onze erkentenis ten Hemel op doen zweven, enz. 
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Koor. 

Geluk, regtschapen meiischenvrinden, 
Wier boezem blaakt van edel vuur! 
Geluk, dat ge, in dit plegtig uur, 
Tot dankbre hulde aan 't Albestuur, 

U in zijn heiligdom laat vinden ! 
Uw heldre lofgalm rijze omhoog : 

Dit feest, regtachapen menschenvrinden , 
Is welgevallig in zjjn oog. 

Duo. 
A. 

Een vierde van eene eeuw verdween, 
Sinds gij, in raenschcnliefdo ontstoken, 
De boei der domheid hebt verbroken, 

En kloek het bijgeloof bestreên. 

B. 

Gij leerde al vroeg de teedre jeugd, 
Door ijver, lust en goede zeden, 
Het steeds lofwaardig pad betreden 

Der godsdienst, wijsheid en der deugd. 

B. 

Wie telt al 't nat, door u gesticht, 
Al 't goede, uit uwen schoot ontsproten? 
Waut gij hebt uw natuurgenooten 

Beschaafd, verbeterd en verlicht. 

A. 

Thans in dit plegtig uur bijéén, 
Ziet gij het dankaltaar ontstoken, 
En ieders geurige offers rooken, 

Gewijd aan 't Nut van 't Algemeen. 

Zamen. 
A. B. 

Een vierde van oen eeuw enz. Thans in dit plegtig uur enz. 

A. 

't Opperwezen 
Zij geprezen 
Voor zijn gunst en zegening! 



B. 

Blij te moede, 
Dankt, Algoede! 
U zijn heil, de sterveling. 

A. 

Ja, om u te prijzen, 
Rijzen 

Onze toonen tot uw troon. 
B. 

Van hen, die hier zamen 
Kwamen, 
Wordt de huldo u aangebofin. 

Zamen. 

Zij geprezen 
Voor zijn gunst en zegening, 

Onbezweken 

Ons gebleken : 
Dat men, tot erkentnisteeken, 
Thans blijmoedig juiche en zing! 

Koor. 

Ontvang dan onzen dank, o Gij, die, uit den hoogen, 

Met welgevallige oogen, 
Op 't rcedlijk schepsel nederzict, 
Dat zijne waarde erkent, gevoelt, en, opgetogen, 

Al 't goede U dankt, dat hij geniet! 
Wy danken U, dat go ons welmeenend pogen, 
Tot 's medestervlings nut, zoo heerlijk slagen liet: 
Want, daar wij zonder U niets kunnen of vermogen, 
Behoort, ö Heer, 
ü de eer! 

Ia bet midden der Redevoering. 

Aria. 

Gelijk een graankorl, de aard vertrouwd, 
Door warmte en zachte n zomerregen 

Allengs zich tot een halm ontvouwt, 
Die vaste wortlen heeft gekregen ; 
En 's Inndmans zorgen zijn beloond 
Als zich de zwangere air vertoont, 
Zoo kiemde ook in het hart van edle deugdgezinden 
De zucht voor 't welzijn van hun medesterveling, 
En deze kiem mogl, hoe gering, 



Digitized by Google 



Tot hare ontwikkeling genoegzaam voedsel vinden, 
Dat ze in dat hart haar wortels schoot, 
Waaruit de halm te voorschijn sproot, 
Die thans het oog verrokt door rijp geworden airen: 
Zoo zien we, na een reeks van jaren, 
Een koomschoof uit één graan 
Ontstaan. 

Trio. 
A. 

De deugd en wetenschap doen thans 
Den mensen naar cedler doelwit streven. 

B. 

Omstraald van heldren hemelglans, 
Zien wij verlichting hem omzweven. 

C. 

Hij kent zijn waarde en kent zijn pligt, 
En doelt in al, wat hij verrigt, 
Niet op zijn eigen nut alleen, 
Maar ook op 't Nut van 't Algemeen. 

Zamcn. 
Hij kent zijn waarde enz. 

Na de RrdeToéring. 

Solo. 

Wel aan, wel aan, met blijden geest. 
Uit dankbre monden 
Een lofgalm andermaal ten Hemel opgezonden, 
Wien de viering van dit feest 
Welgevallig is geweest. 

Koor. 
O Vader aller stervelingen, 
Die uit één-enkel graan 
Een graanschoof doet ontstaan ! 
Erkentlijk voor de zegeningen, 
Die wij van uwe hand ontvingen, 
Zoo bieden we onze hulde U aan. 

Twee Stemmen. 
Hoe streclend is 't voor menschen vrinden, 
Die zich tot 's naasten nut verbinden, 
Te kunnen zeggen, als ze aan 't eind zijn hunner baan: 
Wij hebben welgedaan! 



Koor. 

Zoo u 't vieren van dit feest 

Wolgevallig is geweest, 
Zegen, weldoend Alvermogen , 
Verder ons eendragtig pogen; 

Dat wc, aan 't eind van onze baan, 

Tot ons-zelven mogen zeggen: 
Wij hebben welgedaan! 
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Ach! Bil droeg eenmaal éék die namen, * 

Dat kind zoo dierbaar aan mijn hart, 
Die Engel, reeds zoo vroeg verscheiden, 

Het voorwerp mijner diepe smart; 
Ja, lieve kindren! schoon gij allen 
Uw tranen op zijn graf liet vallen, 

Waar gij mijn bange zuchten hoort; 
Ach! wat uw tranen ook vermogen, 
Die Kngel zweeft me altijd voor de oogen, 

't Gezigt gewend naar heilger oord. 

O! ziet: daar zweeft, daar zweeft hij heuin, 

Zoo wreed gemarteld tot den dood ; 
Maar nu, o! ziet, nu lacht hij weder: 

TM lag hij op zijns moeders schoot! 
Ach ! zou hij nooit weêr naar ons vragen, 
Door wie hij zóó in 't hart gedragen, 

2j66 rein, zóó vurig werd bemind P 
En zijn die onwaardeerbre jaren 
Voor ons in 't niet daarheen-gevaren....? 

O God! hergeef, hergaf dit kind! 

Ach! mij bleef slechts zijn Lijkjcn over. 

Mij 't plekjen gronds, waarin hij rust; 
Gij moogt er bloem en loovcr strooijen, 

Mijn kindren, die mij streelt en kust! 
Maar, rigt hier morgen weCr uw schreden. 
Dan Ligt uw bloemenschat vertreden, 

Geheel deze aarde is slechts een graf! 
Uw broeder rijst niet wéér uit de aarde; 
Gij allen, mij zoo hoog in waarde, 

Valt óék als 't dorrend boschloof af. 



Dan sta ik daar, .... rampzalig Vader, 

Gelijk een dorre tronk in 't wond, 
Die uit de kloof der woeste rotsen 

Nog 't stervend hoofd omhooge houdt f 
Wat baten hem de zonnestralen, 
Of 't lied der zangers uit de dalen? . . . 

Zij vlieden van zijn naakten top; — 
En, kon een voorwerp hem verrukken, 
De storm, hem dreigend om te rukken, 

Vong ligt zijn laatsten danktoon op. 

Waar ben ik, God ! waar zwerf ik henen? 

Verplet me? ontruk mij aan den grond, 
Aan de aarde, die, na 't martlendst lijden, 

Mijn kroost, mijn dierbaar kroost verslond ! 
Wat 's dit? — Gij weent, myn lieve panden ! 
Gij kust en drukt uws Vaders handen, 

En hangt nog aan zijn smachtend hart! 
Ge omvangt zijn knién in 't vrolijk hupplen, 
Gij lacht, terwijl zijn tranen drupplen. 

En hebt geen denkbeeld van zijn smart. 

Maar, wat zoude ook uw jeugd bevroeden 

Van 't lijden, dat uw Vader treft? 
• Uw Broêrtjen leeft thans in den Hemel," 

Dit 's alles, wat gij flaauw beseft. 
Ja, gij gevoelt uws Vaders lijden, 
Gij wilt, maar kunt hem niet verblijden, 

En toch zijt ge al zijn lust en troost! 
Komt, dringt u allen in mijne armen! 
Dus, Hemel! smeek ik om erbarmen. 

Om leven voor mijn dierbaar kroost! 

Ja, bidt, mijn kindren! God zal hooren. 

Hij wijst uw rein gebed niet af; 
Ach! staat eens om mijn doodenleger, 

En plengt uw tranen op mijn graf! 
Maar, dat mij nooit die smart meer drukke, 
Dat u de dood van 't hart mij rukke; 

Neen, kindren, smaakt ook 't rein genot, 
Dal Echt en Kinderliefde zaaijen : 
Dan zult ge een oogst van vreugde maaijen 

En stijgen dankbaar op tot God! 
Janoarö, 1824. 



POEZIJ. 

EEN WOORD 



Wacht u, tan dit blad genaderd, 
Lieven! eer gij verder bladert, 

Ligt beklaagdet ge u den tijd! 
Verzen, los daarheen-gesmeten, 
Ongekunsteld, waard vergeten, 

Die men gul der Vriendschap wijdt ; 

Dorre halmen, nietig loover 
Blijft u in den krans slechts over, 
Waar gij billijk bloemen wacht; 
Zangen uit mijn hart gevloten, 
In een kring van huisgenooten, 
Waar men nooit aan vitten dacht; 



Maar die Zangen te doorlezen, 

'k Bid u, wilt toch wijzer wezen! 
Sluit het Boek, — laat slechts uw wraak 

In mijn stil verblijf niet dringen! 

Wil uw Vader u bezingen, — 
't Zwijgen is mijn hoogst vermaak. 

't Moog dan heiligschennis heeten, 
Verzen, los daarheen-gesmeten, 
Weêr te onttrekken aan een Vrind! 
'k Zal. . . maar neen, gij wilt gehengen, 
Dat wc u saam dit kransjen brengen, 
En de loovers niet versmaden, die hij aan zijn bloemen bindt ! 
Januari], 1826. 



•) Ter gelegenheid, dat de Vader dexer kinderen een Bundel 
tijnor Lettervruchten aan hm opdroeg, wn.Lrbij ik den Vriend 
had toegestaan, cm alle mijne Venen, aan hem en zijno kinderen 
gewijd, ca ook eenige mijner Briereu, ia dien Bundel op tc nemen, t) 

t) Dtw >tïb«id koft mi «Mcpl, « im dia Bu»M du (Hal: .etawhrrt*. 
raar!»' w aatta. J. M. PFEIL. 
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AAW DE MAAJf. •) 

Spoed au, bemin- 
de nachtvorstin ! 

Venteld van hemel reijen; 
Wij juichen met den sterrensloet, 
Wij brengen u den welkomstgroet, 

Op ouzo veldschalmeien. 
Bij 't schittrend licht der avondster. 
Zie ik uw zegekar van ver 

Op zilvren wolken rijzen ; 
Of voert dat licht een hemeling, 
Die langs den broeden starronkring 

U *t glansrijk spoor aal wijzen? 



*) Dit Stukje komt voor In do Werken Tan het Amsterdamsen 
Taai-, Dicht- en Letterkundig OcnooUchap. Ruim dertig jaren 
later, leverden bare Muic cn wctanachapujjJko kennis ceue dicli- 
tcrlijk-wijagocrigc beschouwing vuu de Maan, en toonde, hot 
zeer gewaagd» aan, ooi in dat llcmclligchaara do verblijfplaat» 
ran 's menachen ziel te veronderstellen. Daartoe gaf haar aan- 
leiding een dichtstuk van ooien verdienstelijken W. II. Warn- 
sinck 13zn., ten jare 1827 in het licht verschenen , cn getiteld: 
^le Totktmut," alwaar, in den laatste» aang, deae dichter, 
■net heiligen emat, do gissing oppert, dat na '«menachen dood, 
het gesternte van den nacht, de Maan, de verblijfplaats der 
«iel aijn zal. Met niet minder heiligen ernst trad de dichteres™ 
tegen dio giaaing op, cn bestemde dat voortbrengsel van haar 
genie Ier plaatsing in het Tijdschrift: .dc Vadcrlaudache Let- 
teroefeningen." Zij vereerde mij met den last, om het te detcn 
einde bij den Uitgever, den Heer Untema to bexorgen, doch mij 
tevens aanbevelende, om haren naam te verzwijgen, tenzij het 
bekend maken er van, als ©ene cond'uiu «ine qu& non der plaatsing 
gevorderd rnogt worden. Dc Heer Untema vroeg mij naar geen 
naam, maar beloofde, het «tuk te zullen nazien, eo , wan- 
neer or verdiensten in gevonden werden , het in een volgend 
<>( naastvolgend Kommer van zijn Maandschrift op to nemen. 
Toen die opname echter een viercndoeljaara achterwege bleef, 
bekwam ik den last tot temgvraging van hot Stuk, en het werd 
mij ook wedergegeven, zonder dat daarbij cenigo verdere woor- 
denwisseling voorviel. Ik bragt bet nu weder in bet bezit der 
Dicbtcresac, wier arbeid door den Heer Untema was gewogen 
en. ... te ligt bevonden ! Misschien, indien ik vroeger tegen mijnen 
laat gehandeld en haren naam aan ZijnEd. geopenbaard had, 
zou bij bet overbodig geacht hebben, om dit uitvloeisel van baar 
talent aan zijne kritiek te onderwerpen en de eer der plaatsing 
daarvan te doen afhangen! — Misschien dat ZijnEd., als gewoon- 
lijk, gaarne ecnige bladzijden in zijn Maandwerk zicli-zelven 
voorbehield, om die met zijn eigen verzen te vallen. — Misschien, 
cn wij houden deze mcening eerder geloofbaar, was do vriendschap, 
die ZijnEd. den dichter der Toekom* toedroeg, hem in den weg, 
om plaat» in te ruimen aan een Stuk, waarin de geopperdo gissing 
van zijnen vriend zoo zegevierend, hoewel met de mceate beschei- 
denheid, werd bestreden! Mogtans heeft de Heer Untema aan bet 
publick dc kennismaking benomen met eene seboone proeve der 
poëtische begaafdheden eener Nedcrlandscho Vrouw, dio hetkunat- | 
gevoel van Spandaw aanspoorden, om haar «ene eereplaaU op den j 



Godesl o neen, 
Gij zweeft daarheen. 

En hcmolheiren zwichten ; 
Zoo voert de heldre dageraad 
Een slnijer voor 't verbleekt gelaat 

Der andre hemellichten. 
Maar vrolijk rijst gij 't heilig koor, 
Den rei der aardsche zangers, voor, 

Uw oog belonkt hen teeder; 
De Liefde, die hier angstig schreit, 
Voert ge op uw licht naar de eeuwigheid, 

En brengt haar juichend weder. 

Hoe schoon is nu 
Natuur door u, 

O wachtster van dc?.c aarde! 
Zoo schoon was mooglijk de eerste nacht, 
Toen de eerste juichende Englenwacht 

Om 't sluimrend aardrijk waarde; 
Zoo rainlijk locgt gij Adam aan, 
Toen hij u 't eerst ten rei zag gaan, 

En 't Eden Gods bestralen ! 
Gij geeft natuur haar eerste jeugd, 
En 't dankbaar aardrijk wekt de vrengd 

Van 's hemels zangkoralen. 

Ruk voort, verwin, 
O Nachtvorstin, 

De hoogre sterrenkringen ! 
Welhaast zal uw verrukkend lied, 
Dat nu mijn luistrend oor ontvliedt, 

Door aarde en hemel dringen. 
Mijn Godl zal eens dit zondig stof 
Den vollen, den vereenden lof 

Van al die sferen vangen? 
Gewis, het teederst zang.kkoord 
Wordt dau van uit uw kring gehoord, 

O wellust van mijn zangen I 



Dataafschcn Zangberg toe te wijzen, welke cere plaats zij, iluoi- 
bare latere geestvruchten, gewis heeft blijven handhaven. Wel 
jammer, dat dc bclcedigende afwijzing der pUauiiiig haar zoo diep 
bad getroffen: zij beeft bet manuscript verscheurd! Indien ik 
dat noodlot had voorzien, ik zou mij misschien niet hebben 
kunnen wcêrhoudcn, om, alvorens ik bet baar, uit banden van den 
Heer Untema, weder te huis bragt, er een afschrift van to nemen. 
Amsterdam, 1866. J. M. ITEIL. 



Z16 POEZIJ. 
HIT KMTE BLOEMTJEN. 

Zoo schoon ala 't eerst ontloken Bloemtjen, 

Dat op de borst des Winters lacht, 
Zoo schoon is *t eerst gevoel der "Vriendschap, 

Dat ons op aarde tegenlacht. 
Men schildre vrij 't gelaat des Winters 

Nog strenger dan een Oorlogsgod: 
O! slechts een enkel Lentesiersel, 

De Winter wordt een Liefdegod I 
Men schildre vrij de ontkluistcrde aarde 

Met donkre verwen zuchtende af, 
Dc Vriendschap ligt dien zwarten slaijer, 

Ook van 't gelaat des aard rijks af: 
Wij zien het eerst ontloken Bloemtjen, 

Dat ons 't bevrozen aardrijk biedt, 
En zcegnen reeds de lieve Lente, 

Die ons bebloemde velden biedt. 
Zoo straalt het oog eens Vriend* de vreugde 

Op jaren van ellenden af, 
Zoo straalt van ééncn lacb der Vriendschap 

De vreugde op hocl ons leven af. 
Maar, eer zij komt, de schoonc Lente, 

Heeft reeds dit Bloemtjen uitgebloeid, 
Dan vraagt gij vruchtloos aan de zefirs : 

Wdar toch haar eerste lievling bloeit? 
Doch, oer hij komt, die schoone morgen, 

Die dc eeuwen op zijn wieken voert, 
Zoekt ligt mijn oog vergeefs de Vriendschap, 

Die thans de vreugd me in 't harte voert. 
O Lente, dat ge uw eerste Bloemtjen 

Aan 's Winters boezem wedervond! 
O Vriendschap , dat mijn oog uw vreugde 

In schooner leveu wedervond 1 



U vind ik weder, miulijk Bloemtjen, 
Dat op de borst des Winters loeg! 

Gij bloeit, schoon in uw tecder kelkjeu 
Een stormwind sneeuw en hagel joeg. 

Gij zijt hetlugchend beeld der Vriendschap, 
Waarop mijn oog met wellust ziet, 



Gij, van wier blaadjens nieuwe kalmte 

Mij in den treurgen boezem vliet. 
Ik zag o, en uw eerste morgen 

Was schoon als die der teederheid; 
'k Zag daag] ij ks door een vroegen zephir 

Weör bloemtjens om u heen gespreid; 
Maar, toen uw schoonheid heerlijkst bloeide 

En luister aan den winter gaf, 
Helaas! toen wierp de hand diens wreeden 

U achtloos van zijn boezem af: 
Ik zag u, bevend voor zijn adem, 

Gelijk mijn hart voor 't menschdom beeft, 
Dat, zoo gevoelloos als de Winter, 

Geen ziel voor ware teerheid heeft. 
\\ nnrom vertrouwt ge, o iccurc jjcnve, 

Uw lievling aan des Winters borst? 
Daar smacht hij als een stervend kindjen , 

Dat naar zijns moeders boezem dorst. 
Waarom vertrouwt ge, o toedre vaueri 

Een hart, door liefde en vreugd bezield, 
Waarom vertrouwt ge uw kind aan de aarde, 

Wier woestheid al zijn heil vernielt? 
Neen, lieve Lente, sier den boezem 

Do Winters met geen bloemenpracht, 
Neen, dat uw kroost, o teedrc vader! 

In geen woestijn naar laafnis smacht! 
De Winter heereche, maar zijn adem 

Verplette een schuldloos Bloemtjen niet! 
De Boosheid heersche, mnar zij siddrc, 

Zoodra zij 't beeld der Godheid ziet! 

U vind ik wéér, aanminnig Bloemtjen , 

Nog blocijendc aan des Winters borst. 
TJ, daar ge, als uit de sneeuw herboren, 

Naar d* adem van de Lente dorst; 
U vind ik wéér, veel schooner bloeijend 

Dan toen gij 't eerst den grond ontschoot: 
De Winter zag, dat ge aan zijn woede 

Slechts met een zuchtjen wcéretand boodt ; 
Hij zag, hoe, voor zijn forschen adem. 

Ge uw hoofd in zijne bonst verstak, 
En 't was of van uw tcedre blaadjens 

De Liefde in zijnen boezem sprak: 
Hij sloeg zijn zachten, koelen sluijer 

Met trillende armen om u heen ; 
Alle andre vroege bloemtjens kwijnden, 
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Doch gij behieldt uw glans alleen ! 
U vind ik wcêr met de eigen kalmte. 

Waarmee* gij 't stormgeweld weérstond; 
Daar laagt gij door de sneeuw omsla ij erd, 

Tot u een zepliir wedervond. 
Hij streelde u zacht cn zong al zwevend 

U toe: «ontwnak! de I^cnte is ddór!" 
Gij hicfl uw sluimrend hoofd ten hemel, 

En zongt het lied des zephirs naar. 
Lief bloeratjen ! neen, 't is nog geen Lente, 

De half ontwaakte zephir loog. 
Terwijl hij, spelende om uw blaadjens, 

Zich-zelf zoowel als u bedroog. 
Nog drijven woeste winterbuijen 

Den zwoelen, dartlcu zephir voort: 
Hoe angstig trilt zijn laatste zuchtjen, 

Dat in 't geloei der stormen smoort! 

O lieve Lente ! sier den boezem 

Des Winters vrij met bloemenpracht, 
Maar zorg, dat geen misleide zephir 

Tc vroeg die bloeintjens wakker lacht! 
O tecdre Vader! voer uw kind ren, 

Wier hart van liefde en blijdschap gloeit, 
Voer vrij dat schuldloos kroost naar de aarde. 

Ofschoon een storm het tegenlocit ; 
Maar, dat geen Engel zich misleide, 

Als hij des slervlings grootheid ziet, 
En zegge: »de Aarde is 'nik een Hemel, 

Het onheil, brocdrcn ! woont düilr niet." 
Neen, kalm als 't afgefolterd blocmljen, 

Dat aan de borst des Winters rust. 
Tot hem in de eersten lentemorgen. 

Een zwoele zephir wakker kust : 
Zoo liggen we aan den kouden boezem 

Des Dood*, na al ons lijden, neer; 
Vanduur roepe eens een vriendlijkc Engel 

Ons tot een schooncr leven wéér! 
Dan zingen wij: Triomf! 't was winter, 

De storm heeft om ons lmoftl gewoed, 
Maar, o die trouwe en teedre Vader 

Hcrft in den storm ons hoofd behoed ! 
Dan werpen wij den zaehten sluijer 

Des Doods van onze schou<lren af. 
Dan vinden wij 't verloren bloemtjen 

Des Levens schooncr wéér in 't graf. 



Ook duw twee hier cWavr gevolgde stukjes komen voor in de 
Werken van het Avulerdavuch Taal-, Lik/tl- rn l.nlerkundig 
*;encoffhnj>, waarin, naai- de nniit lening der Dkbtercsso, ook nog 
,',v volgende losso «tukken door Iil-u aijii g--j>I;iatat geworden, al» 

V. 



j Aan den Slaap. — Aan tent Motder. — SauU Prieitermoord. 
verder bet met den gouden Eerpenning, in 1787, bekroonde- 
DicbUtuk: DelcJ derrailerlandtche ZeevaarC' Wij blijven hopen, 
dat dc Werken van genoemd Genootschap, tot nog toe in parti- 
culiere boekverzamelingen cn grooto bibliotheken vruchtloos 
geaoeht, ons eindelijk toch in benden «uilen komen, om de 
genoemde Verwin, welke wij «leohts frngmcntccl kennen, in 
hun geheel mede te kunnen dcclcn; of laten wij hier tot 
de bezitter» dier Werken bet vriendelijk verzoek mogen rigten 
run ons liet afschrijven der bedoelde Dichtstukken to veroorloven, 
om de opname er Tan in dit Tijdechrif te kannen doen. Ook gaarne 
zouden wij, door middel van &>tsea ( meer algemeen dc bekend- 
heid ver landen barcr bekroonde Verzen: „/V mtn.ich gttehikl voor 
tle eeuwigheid" en ,üe invloed van ten vatt geloof aan dt Voor- 
zienigheid," wclligt met nog ccnigo hier niet gevonden loase stuk- 
jes geplaatst in de Bundels der Maatschappijen : , Kunstliefde 
ipaart geen vtyt" en „Kuntt irord' door arbeid verkregen," de 
opsporing van welke Bundels ons, tot beden, mede niet is 
mogen gelukken. J. M. PKEIL. 



Dc Star, die daar zoo glansrijk pronkt, 
Met majesteit mijn oog belonkt, 

Verheerlijkt God, mijn Vader; 
Ach, werd de glans der heiligheid, 
Door mijnen wandel zóó verspreid. 

Ik was haar loopkring nader. 

Die Star, die daar zoo helder praalt, 
Zal, als de zon mijns levens daalt, 

Welligt mijn woning wezen. 
Waarin ik, bij 't bazuingeschal 
Der Eiiglenscltaren, zonder tal, 

Lofzing aan 't eeuwig we2en. 

Daar zal ik, op den hoogste» toon, 
Den Wereldschepper, Geest en Zoon, 

In 't scheppingswerk verhoogen; 
Dan wandel ik van zon tot zon. 
En, wat geen Engel gi > sen kon. 

Beschouwen dan mijne oogen. 

Dan praal ik met veel schooncr glans. 
Dan nu die Star aan 's hemels trans, 

Hoe schittrc.td ze ook moog wezen. 
Hoe groot, o God, hoe groot is 'l goed, 
Dat ge Ai!:«ms kindren erven doet: 

Och, was die stond vei rezen ! 



is 
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GEDACHTEN IN EEN AVONDSTOND, 

om pk 

BSLB II CH TAST, ALS 



Die starren dragen 't vaderland 
Van Hem, dien ik mijn hart en hand 

Voor eeuwig heb geschonken ! 
Ach f dat ik Mozes' oogen had : 
Hoe moet liet in die gloriestad 

Niet gloeijen van Gods vonken ! 

Doch, schemert hier mijn storend oog 

Steeds op dien blaauwen wolkenboog, 
En 't Üonkrend heer der starren, 

Hoe zou dan, in den Hemel-zelv', 

Dat goddelijk saffier-gewelf 
Mijne aandacht niet verwarren! 

O, Godvcrzaker, vloek en spot! 

Dien Starrenschcpper noem ik God, 
Mijn God, den ongezaenen ; 

Hem zie ik klaarder dan de zon, 

Hij is mijn licht, mijn levensbron, 
Hem zal ik eeuwig dienen. 

Laat Babel u zijn toren biên, 

'k Behoef dien niet, om God te zien. 

Zou de afstand mij bcteuglen? 

Hij staat aan 't hoofd der Englenrij, 
't Geloof zet areudsoogen bij, 

Zoowel als arendsvleuglen. 

Mijne oogen scheemren... welk gezigt! 

De wereldbollen staan verlicht 
Door 't godlijk kracht vermogen .' 

Ik, die op lagrcii grond verkeer, 

Beschouw mijn Heiland, Borg en Heer, 
Met nooit verzadigde oogen. 

Ik vlieg door lucht en wolken heen, 

Och, dat ik voor zijn troon 
Hoe vrolijk zijn die Euglcn! 

Ik zal, op mijn Verlossers tijd, 

Mijn loflied, hier hem toegewijd, 
Met serafsgalmcn menglen. 



Dan woon ik in het vaderland 

Van Hem, dien ik mijn hart en hand 

Voor eeuwig heb geschonken! 

Dan zie ik méér dan Mozcs zag : 
Mij dunkt, ik zie dien schooncn dag 

Reeds aan de kimmen pronken ! 



DE REKENING. 



Tel, zoo 't u onooglijk is, do schatten van 't heelal, 
Tel al de schepselen, die om zijn kreitsen wonen ; 
Laat u een Indiaan der wereld oudheid toonen, 

Bereken 't ecuwental, dat zij nog duren zal ; 

Beperk de ruimte tusachen de aarde en 's hemels wal , 
Bepaal de kracht der ziel ; zet u dit rond voor oogen ; 
Stel zooveel geesten als de mooglijkhcid gedoogen ; 

Volg Archimcdea op, en noem des zands getal ; 

Meet d'Alpenhoogte, d'Athoslengte en Schaduwbreedte ; 
Maal 't gansch heelal tot gruis, en dat gij 't u vermete, 
Tel al de vezels, die het omdraagt in zijn schoot : 

Tel hoeveel mijlen 't licht afliep sinds God zcï: 

»'t worde!" 

En trek die sommen zaam, zet haar getal in orde: 
Mijn Zondenschuld bij God is duizendmaal zoo groot! 



HOUTWANDEUNG 



Beminde zanger, lust van 't hout! 

Zijt ge immer onze vrind? 
O j a » g'j S'J 1 Je vreugd van 't 

Maar ook van 't hart, dat mint; 

Gij zijt ook onze vrind : 
Dit voelen wc als gu uw tooverstem. 

Uw lentelied begint. 

De lucht is frisch, do wind is guur, 
Maar eeuwig, ecuwig gloeit 

De boezem, die door 't liefdevuur 
Vat» wellust overvloeit. 
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Wij door de min gegloeid, 
Wij hooren 't met verrukking aan, 
Wanneer uw zanglust groeit. 

In 't vorig lieve lentsaizoen, 

Getroffen door de min, 
Toen traden wij dit heilig groen, 

Zoo rijk van schaduw, in ; 

O zaligheid der mint 
Wij traden 't somber dennewoud, 

Als waar 't een Hemel, in. 

't Was alles stil rondom ons heen, 

Alleen uw lieve taal 
Verloederde onze teederheén, 

Beminde Nachtegaal! 

't Was of gij met uw taal 
De schoonheid van den Echt bezon gt, 

Waarop ik heden praal. 

Gelukkig wie een tecder hart 

In zijnen boezem klopt, 
Gelukkig als de liefdesmart 

Dien boezem overkropt! 
De deugd, die in zijn harte klopt, 
Heeft voor al 't woelig aardsch vermaak. 

Dien jcugdling 't oor gestopt. 

Wanneer men voor een minnaar blaakt, 
Waar 't oog een Gado in ziet, 

Dan is 't bezit, waarnaar men haakt, 
Dien Gade cn anders niet, 
Waar 't oog ons heil in ziet. 

Totdat men al den wellust kent. 
Die reine liefde biedt. 

Twee lentes zijn er voortgcgliên , 
Dat mij een gouden schicht 

Drong door den jongen boezem heen. 
En wcêrblonk voor 't gezigt : 
O welk een sciioone schicht ! 

Voorzeker had de Hemel dien 
Op uwe horst gerigt. 

Ja dierbre Gade ! in uwe borst 
Gevoeldet ge al zijn gloed. 



En eer ge 't mij ontdekken dorst, 
Had reeds uw hart gebloed, 
Gevoelde ik al zijn glood, 

En nimmer werd er cedler wond 
Met cedler deugd geboet. 

't Verlangen schetse in 't blij verschiet 

Een Hemel van geneugt, 
Het duizendst deel vermeldt het niet 

Der ware huwlijksvreugd : 

Wat smaakten we al genengt, 
Sinds gij mij werdt tot Lotgenoot, 

O leven van mijn jeugd ! 

Nu scheppen onze boezems lucht, 

Na juichen we in ons lot, 
En wordt er menig teedre zucht 

Van hier gevoerd naar God: 

Nu juichen we in ons lot. 
Zing dan, beminde zanger! zing 

Van al ons heilgenot. 

Gij zaagt wel eens een vuurgen traan, 

De tolk van 't lijdend hart, 
In onze aanbiddende oogen staan : 

Verstondt ge ook onze smart? 

O lust van 't minnend hart! 
Dan zongt gij ons een wellust in, 

Die allen wellust tart. 

De zon, die door du wolken boort, 

Belooft een schooncn dag, 
Het windje fladdert luchtig voort, 

Maar zwoeler dan het plag. 

Wie keft er schooner dag 
Dan ik, die 't licht der huwlijkszou 

Voor mij verrijzen zag? 

Noen, dierbre Gade ! neen, 'k vergeet 

Dat unrtjen nimmermeer: 
Toen deden wij den schoonstcn eed 

Voor 't oog der Godheid wcêr, 

Zoo schoon gelijk weleer. 
Mijn dierbre, gij, mijn Echtgenoot ... 

Geen wenschjen ken ik meer! 

as* 
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Nn, niet alleen voor U, o God! 

Ook voor 't heelal vereend, 
Bewondrcn wij 't verrukkend lot, 

Ons door uw gunst verleend: 

Ja, gij hebt ons vereend! 
Zou dan ons oog een traan ontvlién, 

Dien 't niet van wellust weent? 

Het bloem tjen, dat zoo lief ontluikt, 

Mijn Gade, voor uw voet, 
Het vischjen, dat daar ginder duikt 

En spartelt in den vloed, 

Verblijden ons gemoed. 
Waar onze voetstap de aardo drukt. 

Stemt alles: God is goed! 

Dit ademt ieder oogenblik, 

Dat op de aanwezendheid, 
Waarin ik nu mijn ziel verkwik, 



De hoogste gunst verspreidt; 
En, als mijn ziel van de aarde scheidt, 
Dan zij die gunst haar jongste snik. 
Haar lied voor de eeuwigheid I 

Is 't door u-allcVfn, mijn Gade ! 

Zoo dees' boezem vreugd geniet, 
Billijk dan, dat zich die vreugde 

Woêr in d'uwen overgiet. 
Zou mij wellust, wellust wezen. 

Dien mij uwe hand niet bood? 
Neen, de Lente heeft niets streelends, 
't Lied der vooglcn niets verkwikkend?. 

Zonder u, mijn Echtgenoot. 

De vier voorafgaande stukken vond ik bij de Dichtercsse 
aangetcekend als geplaatst in het Taal-, Dicht- en 
Letterkundig Kabinet. 
Amsterdam; 1865. J. M. PKEIU 
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NOTICE SUR JEAN PLACENTIUS, POÈTE ET HISTORIËN DU XVI. SIÈCLE. 

— K°. IV DB LA BIOCtRAPHIT. LIÉGEOISE — PAB ÜLYS3E C A-PIT AINE . *) 



Bovenstaande Notice, ons toevallig ter hand gekomen, 
bevat eenigc zeer merkwaardige bijzonderheden, Placentius 
betreffende, en welke wij der overneming hier niet 
onwaardig hebben gekeurd ; gelijk mede den overdruk 
van het Carroon, getiteld : PUCNA PORCORUM, ecno 
soort van hexenwerk, bestaande nit twee honderd verzen, 
waarvan al de morden met eene P aanvangen. 



On poseèdc peu dc détails sur la vic de Placentius. 
Nous avions espt?ré trouver quelques particularités nou- 
velles il ce sujet dans les archives de la villc do Mac* 



*) Liege, chez J.-Ü. Carroannej 



tricht, mais les rwherches que 1'on a bicn voulu faire 
pour nous, sont restjes infructueuses. Nous devons for- 
ceraent nous bomer aux renseigncments donnés par les 
I biogrnphes et aux indicotions que eet auteur foumit 
I lui-méme dans les différents travaux qu'il a publiés. 
Jean Léon Placentius *) nnquit vers Tan 1500 h 

*) Les biogrupbes tradnincnt lo nom luttnUv Phceatiut par 
Plauant, i'laccnce ou PlaUincc. Kien no protrro que tel ait étf 
Ie vJritablc nam dn familie do cct auteur. U est bcaacoup plu» 
ratioancl, cc noms «vmblc, do rendre 1'l.iccntias \nn ('équivalent 
flamnod, cc diaketc i'Uint celui des bubitniits do Saiut-Trond. 
Commc synonymc, nous indiqueron*, h tilrt dc aimplc conjcctnrc, 
Is mot Vrcli':. Co uoin pourrail d'iiulant mieux s'nppliquer Ji 
notre auteur, que c'e»t eelui d'anc familie qui, nn milieu dn 



Digitized by Google 



BUITENLANDSCnE LETTEUK.UHDË. 



Saint-Trontl, villo qui, ii celtc époque, dépendait du 
pajs de Liége. II vint faire «es etudes chez les Frères 
de la vie commune étahlis depuis peu H Liege '), les 
acheva h Bois-le-Duc, puis il se rendit au couvent des 
Domiuicains de Maestriclit oü il prit 1'habit dc l'ordrc. 
Peu après, ses superieur» 1'cnvoyèrent suivre les cours 
de théologie qui se donnaient olors avec un certain 
éclat dans leur maison de Louvain. 

Loin dc se laisser absorber par les abstractions scholas- 
tiques, Placentius resem unc partie de pon temps K 
l'étude des belles lettres et dc l'histoire. Ktatit enfant, 
il nvait déji montré les plus heureuses dispositions pour 
la poesic; on citait de lui différentes pièccs de vers 
qui, au dire d'un contemporain, roéritaient de grands 
éloges: 

.Nam pner et ceeioil versus «t Apollinc dignura 
Carmen ')....*' 

Dès la seconde anncc dc son séjour i\ Louvain, lors- 



XVII. sü-ck, eHait encore rcprésenUSc a Saint- Trond. Nou» «rou- 
voii» h l'nppiii, dan* un fragrmut gcncalogiquc de la familie 
Tongroisc Van deu Bosch, que lYchcvin Scrvais Van den Bosch 
ëpoasa cn 1042, Mark- Aloyse Vrolik, ditc Plautmt, de 8aint Trond. 

Lo licu dc naissancc et Ic prdnom do 1'lacentiiu ont aussi 
donnd licu Ji plusicurs errcurs: Soretta ct AUamura k fout 
naitre en Italio, Taiourot dans ges Bigarruret lc dit alle mand, 
ct 1'appollo Petras Placentius. A. Paillet, dans ses Auteur* ilr- 
guiti*, p. 305, «fcrlt a propos du J'uyna Porcornm: .L'autenr 
n'amoit rien gaste de son mcononiio s'il sYtoit appek Petrus 
Placcntiuus qui «tait son nnm, mais il lui prefcra celui dt 
Poreius." — Louis ltarine, daus sca JUjUxiuiu tur Ui / V<i>, s'ex- 
prim« «inaï: .Un miserablc faiscur do ver* latins qui s'appcloit 
Petrus Poreius, fit une piècc dc deux cents vers dont tous les 
mots commcm.oknt par la kttre P." Résojnant toutcs cea bevues, 
Ladvocat, dans son DirtUmnain hUtorüjue, 1822, t. IV, p. ïlf», 
noua apprend que Picrrc PUeentinu*, tori va in allemand, publia 
sooa Ie nom do Porcius un poJtne Tetitoyramme (sic). 

■) .bistiluta sunt apud Lcodiuui duo ruonastcria, unum, quod est 
fratnim ol'Scr»autiuiu,allcrum Adclphorutn qui sc fratres divi Iiicro- 
nymi nominant. Qui euntuberni» litcrario adukscentcs excipiuut 
ojtceptoaq. multo disciplinorum friiorc instructns, parentibus rc- 
mittunt, qnibu* ego me Uuun iWfo. V. Catai. Antitt., 3. fciiilkt 
•prés vin recto. — Les Frcrcs dc la vie commune, utmsi appclcs 
Frfcres de 8t. Jerüme, Jcronyniitca, Fratres a penna, vinrent 
•Viablir a LWge cn juilkt 11%. lis oasuignerctit k» humanitt-s 
juaquVn 1581, Cpoquc a laqu<:llc Kroest d«; BaTÜre, voyant 
études considcrablemcnt di^chucs, donna ta direction dc IctirütA- 
blisKrocnt aux Jé.iuites qui y ouvrirunt des cours le 2 mai 1541. 
Cc collage occupait k terrain sur leqncl est aujourd'ltui bati 
l'Umvcrsit<$. Lc rivagc attenant a cc uionumcnt, portalt encore 
uagucre lc nom dc fiivagc det Pratte*. 

i) FratrU SicoUi Caroti Gandensh Klt S ia i,t Catalegum PU- 
ttntii. V. Calat, Anti*. O. vjh verso. 



qu'il n'avait cnoore que dix-neuf an.«, il cointncncu h 
rassembler des mnte'riaux jiour unc chronologie des évé- 
ques de Liégc, travail qu'il publia quelquea années 
plus tard, latit pour faire connaïtre et populariser l'his- 
toire du p*ys que pur paycr un tribut dc roconnais- 
sance h l'é?fque de Li^ge, Krard de la Marck, qui 
lui accordait une généreuse protection. Placentius nous 
apprend que, pour recucillir les éléncnU dc cc travail. 
il visita differente» bibliothèques du pays wallon : voii-i 
comnicnt il s'exprirac: » Qnh non paulo gratior, bene 
preeetur iksyU'rio meo: qui lanla opera et oleo Mam 
prope moilum perreptaci Gal!o-Ger>naniam niutq. non 
convasans è BibliulkeeU utif m enpellecHlcm. Primtan 
tiamq, i;i academia Jjovanienui Th.osophia operam Havana, 
huc animum iaduxi, ut cArouica colïqercm vcrius quam 

i icribercm, anno nimirum aetatis meoe dceimo noiio. ')" 
Après un assez long siyour u Louvain, oü il rtait 
encore en 1529, Placentius s'adonna tl l'ensuignement 
des humaiiités ct y acquit une certaine réputalion. Nous 
le trouvons tn 1534 h Anvers, se plaignant d'um: 

: alfection grave qui le tourmentait depuis cinq ans. Peu 
apres, il revint au couvent de son ordrc ?t Maestricht 
oü 1'on croit qu'il e*t mort vers 1'an 1550. Quelquw 
biographes ont |K)sitivcimnt fixe son décès aux années 
151.0 ct 1518, inais rien ne confirme rexactitnde dc 
ces dates. 

Les Dominicains qui se sont occuprs dc 1'histoire 
littéraire dc leur ordre ont traite cct écrivain avec unc 
| bienveillauce que 1'on quuliiicrait aujourd*hui tle e.una- 
raderie. De .Tonghe se contente de dirc que Pla- 
centius était in prosa etcartuine cersaliuimus. Gozzeus, 
nous le depeint comme unc des luniièrca dc sou qniqur : 
»Pa(er in hiêtori'u bene inttructuü, in revotveudh aidi- 
quis antuilitntê assidttus, au Auiaauitali: uniens, in pocsia 
cxeellens, in aliü «cienliU perUu* ei mttlttwi ejcccrcilalut" 

Placentius a peu <5crit: il ne restc de lui que trois 
petits volumes latins qui, nous devous l'avoucr, un jus- 
1 tifient guèrc 1'eloge emphatique qu'oa a lait dc- son mérite. 

I. Catalogus omnium Antistitum Tusoakokum. 

! ÏKAJKCTKN8IUM, AC LkODIORUM, ET UERUM DOMI, 
, BRLLIQUE, GESTARliM COMi'ESDIU M, TER JoAX.NKM 

J Placextium, Trudonensem Dominicanum. 

') Catal Autist. A. un, verso. 

') litlpH.» Uommicamim. Brnx. 171 i", in 4\, p. 27X 
') Catalogus virorum tx familin l'rrdloitorum in Uttcrit 
inrigmtiM. Atul. .1. Uv-.-.ev. Vcnctiis, 150j, in S+. 
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Pctit in S n . carré, sans date ni pagina tion, dernière 
signature Pu. •). In fine: Impretsum Anlwerpiae extra 
portam camerae. Per me Guüielmunt Vorslermann (1529), 
cum grotia et priviltgio. 

Un encadrement orné renfermc 1c titrc au bos duquel 
on voit, dans nn cartouche soigneusement exécuté, les 
armes de J'cvCque dc Liége avec ces mots: Erardus de 
Marea Cardinalu Lewliensi». Les huit fcuillets qui 
ntiivent, contiennent la Hste. dra auteurs consultés -), 
deux épigrammes grecques avec traduction latine, Tune 
du célèbrc portugais Ange Resende 1'antre dc Jncques 
Arrhusiua; un avis nu lectcur, date de Louvain, le 8 
des calendes d'octobrc 1 5 2 S* ; une piècc dc vm k la 
louange d'Erard de la Mare; un extrait des notes de 
Raimoml Marlian sur les commentaires dc César et 
etitin, après la première dédicace au clupitre de Tongres, 
un feuillet avec une gravure en bois au recto et au 
verso. Vient ensuite le cor|» de l'ouvrage suivi dc 
YEucomion Erardi a Marea et de quelqnes pocsies 
latines dont nous parierons plus loin. Le verso du 
dernier feuillet est prcsqu'cxclusivement oecupé par la 
marqué de Yorstcrmnn, représentant l'aiglc impériale k 
deux têtes, avec couronne fermée, portant 1'écusson de 
Cfiorks V entouré du collier de la Toison d'or l ). 

Lc travait dc Placentius a été réimprimé sans com- 
inentaire, par l<: critiquo hollandais M. Z. Boxhorn, 
p. 20!M:j(5 de son T)e Lcotliensi republiea auclore» 

') C'cst, croyotia-u.ius, par erreur, qne Pnquot cilo une aeconde 
udition do cc livre, dunt In dernièrv Higii.itnrc »crait Otitt, après 
Xiki. V. J/r'niji>e«, f. I. p. ët. 

J ) Placrutius citc parui Ie» chroniqueurs LWgeois qu'il a con- 
*ulte», Iiarigirc, ArLielme, CiïlW d'Orval, Jean lo Prctro (do 
W amant), Jean do Stavclot et Joan de Lok. U uc fait poüu 
tucotioii do Jean d'Outremeuso. Au uombro don liittortcms <?tr»n- 
ger», nou* renuirquon» Gn'golro doToors. Sigcbcrt do Gcmbloux , 
Jcm Mauelcrc, Robcrt Gagnin, ftc. 

I.uriu» André Jïcttndt qui s\st au»si signe" du pro'nom 
d'.Injf, liisforicn ct restaurateur dc» lettres en Portugal, m? rn 
H9* il LVora, oü il est mort lc 0 dvcerubro 1S73. V. Kit*), nni- 
retsdle, T. XXXVI, p. 3*5. «8ej cour» aoln T<U h PuniTcrsiU' dc 
Paris, R.s^nde viiit a Loaviti» ufi il *n fit bientdt connaitro par 
«on erudilioo ct son talent ponr In pocsic. Lc comto do Mas- 
< 'ircnliaj, ainbnsudcur de Portugal prés dc Cbarles-Qnint, Ton- 
g.ilïen a vcnir hrtbitcr Urvxcllcs ct lo combla d« tdmoiguages 
liVüiimc ct d'.imitiJ. Kn 16".'9, il aecompngna son Mi!cöut: dan» 
l'i\;ri : ilition contrc les Torc» qni rncnacaieiil Yicunc. 

*) Ccttc marqué dillerc. essenticlleiueoit de cell« que M. do 
Kcuine a dcüignéo jiar erreur, dana le lluUrtin du Billiophilt 
Ik-t'jr, t. V, p. :S05, commc ayant »crTi n cc ÜTrc. 



' praecipui nutte prinum edili. I» quibus (Uscriplue anti- 
qttitatet antigtiittn hutoria et alia Aabentvr. Amstelo- 
dami, apud J. Janssonium, se» Lcidae apud Is. Com- 
melin. 1633, in 24. 

On trouve dans ce recueil plusieurs pages écrites 
avec assez de pureté, même d'élégance, mais 1'ensembie 
| est lourd et manqae d'originalité. L'autcur emploie 
' encore le latin du movcn-&ge dans leqnel il intcreak 
; ca et h\ des forraes de la renaissance ; le style, bicn 
i que facile, est souvent obscur, emphatique et rarement 
proportionné au sujet. Placentius traite un pcu 1'his- 
toirc corame les enfants 1'étudicnt: les miracles, lea 
combats, los phónomunos atmosphériqoes, enfin ce qui 
frapjx; 1'imagination 1'attache, 1'intéresse, tandis qu'il 
passé sous silence presque tout ce qui conccrnc les lois, 
les mceurs, les institutions politiqucs du pap. Un 
travail raisonné exigcait du restc une expérience acqnisc 
et une maturité* de jugement qu'il serait injuste de 
vouloir rencontrer dans un auteur qui n'avait pas vingt 
ans quand il commencn Ü rccneillir les éléments de son 
livrc. * Quofl me utrobique in partem multa divertum 
cogitare copulil quo utque melicri omitte ineidittel, cum 
modi* omnibus covtperta vestra kutnanitai, tu atali* mea 
ratio, sub qua prima Hoe et rudis ingenioli tttei felura, 
' in ttsum multorum, bona spe dcrivaretur." 

Ce recueil est divise" en trois parties, détliées aux 
collégiales dc Tongres et de St. Servais k Maeatricht 
et au chapitre cathédral de Liége: la première com- 
mence h, 1'apostolat de St. Maternc ct va jusqu'au jour 
| ou St. Servais fut obligé dc quitler Tongres. La 
j denxicmo s'élend depnis 1'entrée de St. Servais k 
Maestricht jusqu'a la mort de St. Lambert. La troisïèmc 
commcncc h la translation du siége épiscopal k Liége 
par St. Hubert et s'arW-te & Erard de la Marck. 

Placentius n'a pas étudié 1'histoire de Liég«, il a 
simplemcnt rassemblé des faits pour écrire la vie de 
nos évêques. C'cst un chroniqueur qui compile mala- 
; droitcment, entremclant la fablc ^ 1'histoire, le préjugé 
n la raison; s'étendant souvent sur des faits indignes 
de inémoirc et en laissint inapercus d'aufres d'une véri- 
table iroportancc. Bicn qu'il prenne les Dieux k tóraoin 
qu'il a rapporto de bonne foi ce qu'il a trouve dans 
, les historiens, et qu'il prétende ne pas s'êtrc éloignéde 
la vérité de 1'épaiaseur d'un ongle («f lalutn unguem), 
i nons vovons qu'il adopte avec un sans facon incroyable 
les traditions les plus imaginaire» ct relate une masse 
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do oontcs inveutéa a plaiair par un déplorable exces de 
aèle. Ceci s'applique aurtout a Ia partie rclative aux 
évêques de Tongres, sur lesquels on poasèdc fort peu 
de données poaitivea. L'auteur entaase h ce aujet, sans 
la moindrc sagacilé, un ramaa confus de faits merveil- 
leux et incohérents: il suftit, pour a'cn convaincre, de 
lire les premières pagea du recueil. 

Le CaRtlogtu Antistitum, quel que soit le point de 
vue aoua lcqucl 011 l'envisage, n'a qu'une valeur fort 
médiocre. II n'eat boa a consultor que pour les règnes 
de Louia de Bourbon et Jean de Hom : eneore les 
hiatoriens ne le ci tent-ik qu'avec une extréme réaerve. 
Déja. cn 1541, Uubert Thomas '), qui cependant n'est 
paa dea plus acrupuleux, écrivait: *Plaeenlius /uit qui 
Catalogun epitcoporum Tuugrentium amtcriptii ex fabu- 
loiii attnalibu», judicium nutquam adAibctm, eed ut re- 
periebat ifa et tradidit." — *Multa in hoe seriplore 
/abuloea, dit Vossius ), ted imprimiê eulpari nerelur, ' 
quod nullam temporum ralionem Aabuii." .11 n'a guère 
mieux élé traite" par Chapcauvillc J ) et lea autrca anna- 
listea. 

Quoi qu'il en aoit, cependant, Placentius est le pre- 
mier ecrivain Licgcois qui ait donné un résumé succinet 
et complet de notrc hlatoire ct qui ait livré & 1'impres- , 
sion le fruit de ses recherches. Ce tilre acul suftit, 
eroyons-nous, pour reuver sa mémoire de 1'oubli. 

II. Ft'GNA POUCORUM PER P. PORCIÜM PORTAM. 

Sana nom de ville ni d'imprimcur, 1530, petit in 
8». de 8 feuillets. Édition en lettres italiques qui doit 
avoir élé iraprimóe a Anvers. Le frontispice est en- 
touré d'un cartouche gravé cn bois, avec Bujeta ana- 
logues a l'ouvrage. 

La pièce intitulée Potentiuimo, pientittimo, pruden- 
iiuimoque Prineipi patri purpurato praesenie Pontifiei, 
qui ae trouve a la fin du poiime, est adreesée au Car- 
dinal Erard de la Marck, qui occupa le siége épiscopa! 
de Liége, de 1506 a 1548. 

— Simon Coquu* Anltoerpian. exeudebat anno XXX | 
(1530) meute Augtuti. Petit in 8». de 8 feuillets. 
Édition en caractères romains, tout aussi rare que la 



') Dt TungrU et F.buronHnu cotnmentaritu, Axgcntorati, 1541 
in 8°., in prslat. 
*) Dt Hitlor. Latin. Lugd. Bat. 1631, in 4». p. 653. 
') Quia pontij. I.tod. Leod. 1616, in 4'. t UI. p. 69. 



précédente : clle contient de plus deux petitcs pièce* 
intitulées: Ad lectorem Jacobus VescAantps , qui occtipent 
le recto du 8. feuillet >). 

— Anttcerpiae. Simon Coquue. 1533, petit in 8'. 
dc 8 feuillets. 

— Sana nom de lieu, ni d'iinpritneur. 1512, petit 
in 8». de 8 feuillets. 

— Batileae, per Jambttm Parvum. 151(5 ct 1517, 
in S«. de 8 feuillets. 

Ces deux éditions ont été publiées par les soins de 
Gilbert Cousin *) qui les lit precédnr d'un petit pream- 
bule en prose dont tous les mots commeneent anssi par 
la lettre p. 

— Lovanii. apud J. Weitacum, 1510, in 12. 
D'après Barbier J ), cette édition m; serait que h 

reproduction dc celle qui fut pubbéc ü BAle, la mörne 
annéc et a laquelle Wellacus ajouta YEcioga de lande 
Calvorum de Ilugbald *). 

— Francofurti. 1566, petit in 8°. 

II existe unc édition portant la rubrique CoIohms, 
15fl6. C'est la inÊmc que la précédente, avec un autre 
tilre. 

— Lugduai-Batavorum [Tgpit Joan. Maire), 164.», 
in 16. 

— IhsuIU. 164(i, in 12. 

— Sans nom de lieu, ni d'impriineur, 164.8, in 12. 

— Tmü/m, 1680, petit in 8». 

— Niverttadii, apud Gasparum AfyrrAeui*, MeUAio- 



') Bbuket, Manurl du libraire, 1843, t. 111, p. 816. 
5 ) diüiert Ounn, plus connu «ons lo nom do Coynalut, auteur 
do uumbrcuz ccrits, n<< cn Frflnchc-Comt<!, Ie SI juuvier, 1506, 
mourut en 1567, a Ulsuuood, dans los prisons di. l"iniiui»ition. 
V. Xictron. Mémoire*, t. XXIV; 1733, ji. 167. 

') Dictionnairc da ouvraije» anonymi»; 18".'4, t- III, n'. 21266. 
*) Ilugbald, dont oa trouve lo nom ^crit do cinq ou six mi- 
nicres differontu», iuoiu« dc 1'abbayc da Kt. Amand au diocisrf 
dc Tournai, l"un do* plus ce'Uibrcs doctours du IX. sii ch-, mourut 
1« 20 juin, 930, fl g <S <!<= 90 ans. - Son [...i-me de lazuk Cnlran.m 
est dinsrf en douxo chapitres ct rtufcrmc 151 vers dont tous les 
mots Commeneent par la lettro C< Le vor» suivnnt, le premier de 
la prefacc, so trouve r^pJtc' en tête de cluiriue eliapitre: 

Carniina elaritonai Calrit cantate tammer. 

ilugbald dédie «on ojuvtc a Charlos-lo-Chauie, k qui U donoe le 
titie d'Etnj^ereur: Cc fut dono vers 876 qu'il y tolt la dcruière mnin. 
Co pofme a eu differentos öditiems vers la Tin du XV. siècle 
ct dans le comracnccmcnt du XVI., mai» ge'ixïralenicnt lo toxte 
n*c.t pas enticr. V. Duloirt littéraire de la France, t. VI. p. 
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rem Thureum et BaUkasarum Aureum (Antwcrpiae). 
1720, in 12. 

G'cst un tir<? ik pari, avec pagination spéciale, des 
Nuga venales, publiés la mêmc année a Anvcrs. 

— Pugna Porcorum per P. Porcium poetam. Ob 
pocmati* eum rarilatem tam ariijieium recudi curavil 
Athr. G. Walcl. Schleusingae. 17S<3, in 8°. 

— Snus notu de lieu, ui d'imprimeur (en Allcmagne). 
1S07, in 12. de 13 pp. 

— Braunschw., 1S3I, in 12, avec deux planches. 

— Saus nom de lieu, ni d'iraprimeur (en Allcmagne), 
Très-petit in 8°. de 17 pp. 

Réimprcssion faitc vers 1SS5, avec la date dc 1648. 
Al. Polain, archiviste de l'Ktat ik Liége, powedtt un 
exemplaire sur peau de vélin de cette édition, a&suré- 
ment la plus fautive qui ait été ilonnéc du poiime de 
Placciitius. 

Le Pugna Porcorum a encore été reproduit dans les 
recueils suivants '): 

- Acroslichia, nempe Hugbatdi motutchi Calvorum 
tam; lutus vettetoriut. Item P. Porcü pugna Porcorum, 
J'tandriae lam, sibgllina utrottickia , el alia quadam 
cormina huhc primum edita 

Basilcx', per Jacobum Parvum. 1552, in S". de 
24 feuitle». 

— C. BornaviHS, Amphitheatrum tapieutia Soera- 
ticet joco-seriit , hoe est eucomia cl comiuentaria auto- 
rum, qua re/cruw, qua rcceittiorum prope omnium: 
quibus re* aut pro vilibu» vu/go aut daianotu habila, 
xtgH patrociuio vindicanlur, eroritantur. 

llanovire 1619, iu f. — lbid. 1(570. 2 toraea eu 1 vol. 
in fol. 

— Nnga Venales, tive Thesaurus rideudi el jocandi, 
ad gravissimos, sevcrUsimosquc virot, patra melancholi- 
eorum coHscriptus, opus platte novum et utcmariuia, in 
quo quid continealur, qnetcis pagina docebil. 

Sans nom d'imprimeur ni lieu d'impression. (En 
Hollande), 1632, 1042, 16-14. 1648, 166.5, 1681, 
1ÖSJ), 1710, petit in-12. — Lcohurgi 1708, in S°. — 
Antwcrpiffi 1720, petit in-12. Ou trouve des cxcui- 
plaires de cettc édition sans rubrique. — Londini 1741, 
petit in-12. avec un titre latin et un titre francais 
ainsi concu : Petit thritor dtt lig» et de la Joye, dedie 
aux re've'rends pères de la Métancolie. Ces différente» 



éditions, lorsqu'elles sont bien complètes, renferment 
toutcs le Pugna porcorum, qui se trouve nussi dans 
1'édition dc 1644 et de 1663, contrairement ik cc que 
dit Brunet. — On fait généralement suivrc le poënoe 
de Placentius d'une mauvaisc farce en prosc latinc dont 
on ne connait pas 1'anteur et qui est intitulée Teëta- 
mentum ludicrum Grunnii Porcelli, cujut /). TJiero- 
ngmus ad Kustochium meminit. 

Le Pugna porcorum, écrit pendant le séjour dc Pla- 
ccniius & Louvain et probablement destiné a être lu 
dans unc des Chambres de rhétorique de cette ville, 
est un poè'me (autogramme ou lettrisé '), formé dc 248, 
vers hexamètres dont tous les idoU commencent por la 
lcttre P : plusieurs grammairiens et les auteurs qui ont 
écrit sur les Nugtt diJJkiU» lc citent oommc modèle du 
genre. Du Marsais, dans «es Trcpes *) et Barbier- 
Vcraars dans son Hermcs romanm ») cn reproduisent 
mömc des fragments. 

On a cru découvrir dans cette ccuvrc singulière des 
allusions politiques aux événcments du temps, mais rien 
ne confirme cette supposition. L'auteur décrit simple- 
ment un conflit supposé entre les Porei (la bourgeoisie) 
c-t les ForceUi (lc pcuple), conflit qui se terininc par 
un corabat on les dernicr» remportent unc briljante victoire. 

Ce poéme a joui pendant le XVI. «t le XVII. 
siècle d'une vogne qui nc &emble pas tout a fait perduo 
cn Allcmagne, si nous en jugeons par les éditions qui 
y ont été publiées récerament. Cependant tout le mérite 
dc cc tour de force, soi-disant poétique, consiste dans 
la difliculté vaincuc. L'auteur ne clicrchc souvent que 
l'agcncrtncnt di 1 » mots: 1'idéc, le sens, 1'harmonic nc 
aont que des aocossoires dont il ne scmble guère se 
préoccuper. C'est le cas ou jamais dc s'écrier, avec un 
savant bibliophile francais, que si la |>oésic est le langage 
dc» dictix, il leur est arrivé quelquefois dc sVx primer 
de la manière la plus bizarre par Tintermédiaire de 
certains jxiètes. Placentius comprit du reste toute la 
puérilité de son oeuvre: loin de la signcr de son nom 
commc scs au tres travaux, il se cache sous un pseudo- 
nyine dignc des héros (pa'il chante. 



•) 1'urjuot .Vimoirt*, t. I, p. •. ... 



') On Ojijicllu vers Utulugmtamcs «u Ictiris^s ccux Jont tou» 
l«* mot» comiiKiui.iil p«r la meme lcttro; on n'cn connitit gaür«- 
«juVn Intin tt il» nc Tulrnt ordinaircnicnt rirn. V. Pcignot, Amu- 
sement» philoloyiquet, Uijon, 1824, in 8", |>. (>n. 

») 1'aris, IS3U, iu-t2. y. 2\ï. 

') 1'nr.s, 1817, in-12. t. 2. |t. 10H. 
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A la vne de cette production frivole et de tant 
d'autres du même genre, enfantées pour la plupart dans 
no« maisons religicuses >), & une époque oü la foi 
courait les ploa grands dangers, oü 1'église roraainc avait 
besoin de toutes ses foreea pour repousser 1'hérésie qui 
la menacait de toutes parts, on est tristement surpris 
de trouver des hommes éclairés, revêtus d'un caractèrc 
sacré, fatiguant leur intelligence et consacrant leur 
veilles & de scmblablcs niaiscries. 

Ces jeux d'esprit furt-nt uii des travers de 1'époque. 
II en était un peu alors de la poésie comme aujourd'hui 
de la roasique et du chant. Pour nos musiciens mo- 
demes, écrivait-on nnguère avec beaucoup dc justere, 
1'art n'est plus une harmonie qui charme et transporte, 
c'est un hachis de notcs incompréhcnsibles ct bruyantes, 
surtout difficiles k exécuter; pour nos chanteurs, c'cst 
un cri impossible qui leur déchire le gosier et qui 
écorche les oreilles des auditeurs. Longteraps anssi, 
dans les ecuvres littéraires, la difficulté vaincuc fut 
regardée comme un mérite qui dispnsait de tous les 
autres. L'esprit humain se soumit k toutes les tor- 
tures imaginables por Ic plaisir de les vaincre, h toutes 
les entravcs pour les surmonlcr. 

Aussi Placentius trouva-t-il des admirateurs. Tabourot, 
dans ces Bigarrures, parle avantageusement du Pugna 
Porcorun, en reproduit quclqucs vers et nous apprend 
qu'étant étudiant au collége de Bourgogne h Paris, il 
composa, ik la louange de 1'évêque de cette ville, et a 
l'imitation de ce qu'avait fait Placentius, un quatrain 
dont tous les mots commcncuient par la lellrc V. «II 
s'en ponrrait, ajoute-t-il, faire sur chaque lettre, mais 
avant qoe Ton en ait fait six dc suite, il est permis 
dc boirc un coup 

Les éditions du Pugna Porcvrum antérieures au XIX. 
siècle, sont devenues très-rares : les autres sont teüement 
fautivcs que la lecturc en est presque impossible. Nous 
avons cru faire chose agréable en réïmnrimant cc poétne 
lettrisé 1'un des plus connus et des plus célèbres et» 
ce genre. 



') V. »iu- Ii-D Auy<r dipcikt, uno »<?rio d'intJrcBJunts articlc» 
|.uhli«s par M. K. Ctialon Ams lc Lutltti» du lliblk-phile BeUjc, 
t. 1. 184&, pp. Oï, 145, -J55, 397, etc. V. aassi lYïgnot, Avuue- 
uxm* jJiiloh..ji'ju.:t, etc 

') I.tt It!garr»m ct Toudirt du Scit/ntur des .l«ort/<. lioucn, 
Dnraotiil, VfV\ Ire p.irtic, p. 2o('. — V. utu.i Ce Villenfagne, 
Mtlanyct, 1S10, p. 293. 

V. 



! IJl. Clericus eques. — Lucianus aulicus, car- 
j mine fhaleucio con8criptu8, fabula omnium 
festivi88ima in conviviis exhibenda, aüthore 
Evangelist a Placentio. Trudonense poeta. 

(In fine) Apud inclytam BrabarUut Antwerpiam, 
excudebat er tua officina litteraria Situon Cocus Ant- 
werpianus, 1585, caUndis tiovembribus. Petit in 8». de 
16 feuillets non chinrés. 

Le Clericus eque», dédié i\ Michel de Horion, panetier 
d'Erard dc la Marck, est en prose et divisé cn trois 
actes. Nous reproduisons lc sujet dc cette pièce sin- 
guliere, tel que 1'auteur 1'a lui-mêmc resumé: 

» Clericus in via egm-t : malronam offendU propitiam. 
Qua sciscitante unde veuiret: recta, inquil, a Parrki- 
siis. Ferbumque prima ff cm te aliUr intelligent, ut fit 
apud rusticanas fatninas, a pratit Elf tets, queis anima 
emigrare hinc dicuntur, redisse coneredidit. Quare de 
Corocotla marito tuo priore, numillic nudus incedat, ut 
sepr.liebatuT , inlerrogante : Clericus in rem suatn dolo 
tenleniia mulat, vestem et <ts ibidem ei de/erendum 
capil. OeuophUus novus eonjttnx domutn rediens, ubi 
imposluran, perpendit : equo iusequÜur, sed slrepitu com- 
monefatius Clericus casa rustici csuvias induit, statque 
quasi laboratuTU», equitique syham, sed vquo inviam, 
qua Clericum itdraste deierat, ostendil. Qui eredulua 
: nimit, jumenlum ülius fidei aliquamtisper dat, equoque 
1 pemieiler Parrhgiium versus fugietu, ex pedile subito 
Clericus eques effectus etl." 

Lc Lueianus Aulicus est une espece de comédie dia- 
loguee cn vers que Placentius dédie ïk Nicolas Olaf, 
custode de lVglist* dc Stuhlweissenburg, secrétaire de 
Marie dc Hongric et de Charles-Quint. Elle se ter- 
mine, h I» manière des pièccs anciennes, par les mots 
Valete et plaudite. En voici 1'argument: 

Crème» Ruiticiiü «ulico docctur; 
Scil •<! at Stimphalionis arte «entit 
l.umiin: pra'parat affabro üiBtrureriiUun, 
Hunc ct qao capit, hnjus ct maritam: 
Sic euro ennjufa'c rustice docctur. 



IV. Placentius a laissé cn manuscrit les deux ouvragi^s 
suivants, que nous avons vaiueraent chcrcln { s tt dont 
les originaux ont probablemcnt été détruita en 1577, 
lors de 1'inccndie dc la bibliothèque des Dominicains 
de Macst richt. 

1*. Be reliquiis Trajceti auervalis. 2°. Chronicm a 

2ö 
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temporibus aposlolorum ad annum MCCCC71II. Quil- 
laumo Lipain, doyen de Saint-Servais & Maestricht, 
possédait encore vers le milieu du XVII. siècle un 
exeinplaire de cette chroniqac rimée, dont Maximilien 
Hcnri de Bavière, prince-évéque de Liége, fit prendre 
nne copie. 

Les biographcs de Placcntius lui attribuent en outrc 
difle*rentes prodactions qa'iia donnent comme inédites, 
notamment : Varia üliutrium personarum elogia et 
epUapkia — de anplUudine eivitatit Leodiot — 

de arUiquilaic eivitatit Trajeeti-ad-Mosam de 

antiquitatc urbit Tutigrorum, «). Nous croyons avec 



•) Foppbsi, Bibtiotheea Btlgiea. T. 2. — Db Josens, Btlgxmn 
Pomistieanum. 1719, p. 275. — Ecetard, Scriptam orditiU Prte- 
diealoruvt rtce*mti. 1721. T. 2, p. 134. 



Paquot ») que ces pièoes ne sont antres que les 
morceaux de poeaie qui, sous des titres & pea prés 
semblables, occapent les derniers fcuillets da Catalogus 
aniittitum et quo Boxhom a réimprimea dans sa 
Respufjlica Leodientit . 



De PUCNA PORCORUM deelen wij, als eene groote 
curiositeit, in de volgende Aflevering van ASTEEA mede, 
tevens met nog cenige andere proeven van dergelijke 
zoogenaamde difficüet nuga of quinquiliën, beuzelingen, 
waarmee zich soms groote mannen bezig gehouden, en, 
zelfs met zekere affectatie, afgegeven hebben. 

') Jttawtre», ]. 1, p. 81. 



ZUID-NEDERLAND SCHE LETTERKUNDE. 

UTTBOEZEMING BT DE VYF-EN-TWINTIGSTE VERJARING DER SEPTEMBER-FEESTEN, 

DOOB Mr. PBÜDEN3 VAN DUT3E. 



I. 

Wanneer tot Sion, bang met heimwee overdolven, 
En stom aen 't babylonsche strand 
Gezeten, hij 't geruisen der golven, 
Het zinkend hoofd geleund in machtelooze hand, 
De drijver sprak, den kop omhoog gedragen: 
-Zingt ons een lied uit de oude dagen, 
Een hoogtijdstoon !" 
Dan bruiste Sion wel in 't harte 
Een lied op, vaderlandsch en schoon, 
Doch waer een diepgevoelde smarte, 
Vol liefde en toeder heid, in sprak ; 
Doch waer een torcnglocd uit streelde, 
Die over boeien zegepraelde, 

En door de rouwwolk brak. 

En wij van Vlacndcren (zoo 's lands chronijken spreken), 

Wij zouden in de moedertael 
Een hymne zingen, waer de ziel in uit zou breken, 



Een lied van luiden zegeprael !... 
Wij zouden, met omkranste kruinen, 
's Lands onafhanklijkhcid bazuinen, 
Als 't Dictech, zijn oudste en trouwste schild, 
Vergeefs voor zijn miskende rechten 
De vrije lansc drilt, 
En vijf-en-twintig jacr den kamp reeds voort moet vechten! . . 
Wij, wien het vlaemsch gevoel den boezem nog doortrilt, 
Wij zouden, schoon vol angstbeklemming, 
Des lands bestemming 
Van 't floers der toekomst, met een stouten greep, ontslaen. 
Als tegen onze Tael, het groote pand der vaderen, 
Een broed van eigen ziclsvcrraderen 
Vernielziek op durft staen ! 

Dan zouden wij geen Barden heeten 
Aen Ood en Vaderland gewijd; dan paste een keten 
Der moedertael lot straf bij een vcrloopon ras; 
Dan knielde eens met een traen, zich-zelv'ende aerd vergeten, 
Geen Vlaming by onze aschf 
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Uwe oc&fhanklijkbeid, o Belgen, 
Hangt van uw vlaemschen, uw onfranachen volkazin af: 
Zoo deze in 't graf verzonk, o Teutoos dietsche telgen, 

Verrookt gij mede in 't graf. 
Zou zonder Vlaenderen niet België bezwijken? 

Kan Vlacndren zonder landtaelmin 

Op eigen stambeschaving prijken, 

Op eigen zede, en zacht, en sin? 

Vraegt aen 't Parijs der vroegere eeuwen, 
Vraegt of 't geen vlaemschc lcttren zond 
Aen Gent, 't geduchte nest van leeuwen, 

Dat tegen allen dwang zich eens zoo fier verbond!... 

Vracgt dien Tibcrius, die Nederland wou kneden 

Naer zijnen spaenschen wil, of hy de dietsche spreek, 
Dien vrijen tolk van onze zeden, 

Niet gaernc had geworgd acn d'inquisitiestaek!... 

Vraegt zijn' gezant, den beul der achttien duizend zicltn, 
Gemarteld in ons Nederland, 

Of hy op vlaemschc kunst, die voor hem niet wou knielen, 
Niet wrokte, in helschen toorn ontbrand!... 

Vraegt dien tyran, wiens zweep Europa tegenkletterde, 
Den lafvergoden Korsikacn, 
Of hij dc VolkstatJ niet verpletterde, 
Dit zegelmerk van zelfbestaen!... 

Vracgt acn dc hydra van Euroop, of, bij het naderen 

Des laetaten oproers, 't vlacmsch op decs doorluchten grond, 
Doorgloeid van d'ouden geest, der vaderen, 
Niet onder 't wapen stond!... 

Vraegt, welke tael een stroom van tranen heeft vergoten, 
Verstaen door Vlacndrcns dorpeling, 
Wanneer Louisa, *t stof ontschoten, 
Tot beter leven overging! 

UI. 

Die tael, waertegen gij, verblinde, 

Eens optradt met verleid gemoed, 
Waer tegen ge opstondt in een smeekschrift, 't fransch ten 

Werd reddingsnrk bij bangen vloed; (vTinde, 
O ja, zij schatte zelfs, bij Frankrijk» troon-omrukken, 

De grooten, dje haer nog verdrukken, 
En toonde aen hactren liefde, en loonde kwaed met goed. 



Weêr heeft zij, Gode dank! beschermers, vrienden, zonen, 

Ook in des lands vergaderzael, 
En uit den schandenacht verrezen, boven troonen 

UitBchittrend, blinkt hare ochtendstrael. 

't Is zij, die broederlijk Bataven 

En Vlamingen bezielt met kracht, 
Om tegen vreemden, tegen bes terts, tegen slaven, 
Als vrije kinderen van 't vrije voorgeslacht, 

Te steigeren op Neérlands graven, 
Te steigeren op de asch der Artevclden, groot 
Ter ncór gestort — op de asch van Marnix en Oranje, 
En van den graef, vermoord door 't dwecpend Spanje 

In Brussels sidderenden schoot, 

En toch die Tael, die Tael, moet bnigen en moet bukken, 
In Vlaendcren voor 't Fransch, geërfd uit zwarten tijd — 

Door 't Fransch zich zien den palm ontrukken , 
Zij, die alleen een stam voor d' ondergang bevrijdt! 
En toch wordt haer gezag, haer heerlijkheid versmeten, 
Waer 't onderwijs in hoog gestoelte is neergezeten; 
En toch boeit haer de wet nog acn minachtingsketen, — 
Haer, moeder van uw geest en hart, o Vlaming-Belg! 
Maer gecne vrees! zij blijft der Vrijheid oude telg. 

Wat vrijman, die zo kan vergeten? 

Zoo lang ze in onzen boezem leeft, 
Zoo lang ze op onze lippen zweeft, 
Zoo lang ze omhoog in bede streeft, 
Zoo lang wij Dclccourts en Willems naem herhalen, 
Zal hier de letterkunde stralen, 
Zal domheid hier niet zegepralen, 
Verlichtingszon niet nederdalen, 
Die voor geen nacht teruggebceft. 

Die letterkunde is redeontwikling, volksbeschaving, 

En steunt op 't rein geloof aen God. 

Zij is vooruitgang, zielsontslaving, 
En draegt den schild, die on- en bijgeloof bespot. 

Zij baert geen dartele romannen, 

Volleerd pleidooi voor 't overspel, 

Vicrl geen gelukkige tyrannen, 
Noch broeit het oproer uit, dat hemel keert in hel. 

IV. 

'tJaerDertigsmeeddensmaeden schande; maer wcomgordden 
Ten strijde ons stout voor u, by d' oproep van dc lier, 

2ü* 
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O Tael, in al uw ramp ons dubbel diert 
Wie weet niet, vrat ge eens waert, op hooge hulde fier, 
En wat ge zijt geworden? 
Doch Gent schreef op zijn kunstbanier: 
> De Tael is gantsch het Volk 1" de Scheldegolven morden, 
En uit der vaedren asch brak 't vadcrlandsche vier! 

't Brak uit, en bruiste, en vonkte, en sprankelde : 
Dc broeder van den Leeuw, die op geen slagveld wankelde, 

En, zoo heldhaftig gram, 
Te Groeningen den klauw forsch sloeg iu de oritlam, 
Dc Leeuw van Waterloo, blonk op zijn bergspits weder. 
Een heldcnschimmenchoor omvloog, op blijde veder, 

Hem wéér, al zweeg in 't heiligdom 
Nu 't grootsch Te-Deum van d' achttienden junij stom. 
HJj stond, als brulde hij : » Wat vreemde zal mij kluisteren? 
Hij stond, en staerde, en zag naer'tZuid, en schoen kluisteren 
Naer sinte Helenaes ontzettend golfgebroml 

Stevin, wien België op Alva heeft gewroken, 

Op 't ballingschap, en wien ze een standbeeld heeft gesticht, 

Tuig' dat dc vlaemsche tael hier krachtig heeft gesproken: 

• Er zij wcêr leven t er zij licht 1" 

Zij vaegde 't stof af van aloude perkamenten, 
Waer 's lands verledene eer naïef aen is vertrouwd, 

Om 't plechtig woord ons in te prenten: 
Eerbiedig 't heiligdom door 't voorgeslacht gebouwd ! 

En gij, o Godfried van Bouillon, in 't brons gestegen, 
Groot christenridder, ons tot eer, 't heelal tot zegen, 

Die beider talen machtig waert, 
Zoudt gij ons nog erkennen, 
Zoo wy het hoogaltaar van 't Dietsche dorsten Bchennen, 

Ontkracht, ontademd cu ontaerd? — 
Het Dietsch ,dat de eeuwen door den heldenkreet doetda veren : 

• God wil het! redt Jeruzalem! 

En dc cchoos van die stad, wacr Belgen ras op klaveren, 
Doet juichen: Eere aen hem!" 

V. 

O smart! de Vlaming dwaelt, bedroefd, in Brussels wallen, 

Als in eenc overwonnen stad, 
Die, met haer ketsten stut en steun, in 't stof gevallen, 
De tael des ouden roems vergat: 
Ja, zij, die 't •schild en vriend!" deed klinken, 
Vol dreigend heldenvuer, 



1 Is binnen Vlaendren tliands veroordeeld, bij het blinken 
J Der tael der minderheid, in staete- en krijgsbestuer! 

! Wat moest veranderd, kwam de man der ongenade, 
De gcesel van de moeders weêr, — 
Wat moest veranderd in den rijkshovc, in 's lands rade, 

In ieder rechtbank, in ons heir? 
Zie, Piet de Coninck, die Ulysses van den lande, 
Welsprekend, doch alleen bekend met onze sprack, 
Hij, die met Breydel, 's lands Achilles, samenspande, 
Met hem 't onsterflijk beeld van vaderlandsche wraek, 
Klom thands in 't belgisch heir naau w totgcringen standc! ■ . 
O Vlaendren, slaep niet in op d'afgrondsbcord der schande: 
Ontwaek ! 

VI. 

Wel schenkt, ook dan als levensduerte, 
Als honger op ons nederstort, 
De Schepper vruchtbaerheid den velden, 
Om ons zijn vaderzorg te melden, 
Die best in nood begrepen wordt; 

Wel poogt de Schelde wereldschatten, 
Waermeé de Handel tot haer spoedt, 
In nijvrige armen blij tc omv&men; 
En spannen stoom en stroom te samen, 
Bij 't wemelen van baen en vloed; 

Wel rijzen steden, zich verhrcedend, 
In trotsig marmer t' allen kant; 
En stappen Wetenschap en Kunstc, 
Ommanteld met des hemels gunste, 
Penseel en passer in de hand ; 

Maer wat, wat geldt de pracht dier steden, 
Als 't volk hun poort, bij feestgeschal, 
Voor Trojes paerd, met wakkrc handen, 
Ontsluit, dat uit zijne ingewanden 
Op eens verdelgers braken zal; 

Als smeek- bij smeekschrift voor de rechten 
Dier tael, trotseerend schampren lach, 
Geen spoor van hun verschijnsel laten; 
Als profecy, noch weeklacht baten, 
Bekleed met vaderlandsch gezag; 
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Als 't volk verknepen wordt tot 
Al* 't kind de moedertael beslijkt, 
Als lage grooten haer verschoppen, 
En zij geen enkle borat doet kloppen. 
Die op een hooger arobtkleed prijkt? 

Of is er een, al waer* hij stactsman, *) 
Wicn 't beerschen van het vreemde belgt, 
Als dees vergeefs, bij 't stormig klotsen 
Der golven, wil den springvloed trotscn, 
Die hem bedreigt, en ras verzwelgt?... 

Zal met den Vlaming 't Vlaemsch verdwijnen, 
Gelijk een liegend starrclicht, 
Dat, na een oogenblik geflonker, 
Verwemelt, en voor dubbel donker. 
Nu 't hemelruim beheerachend, zwicht? 

O, dat zoo'n tael- en stamontwording 
Mijn jammer nimmermeer verwekk* ! 
Dat, \66t ik zulk een val aenschouwe, 
Uw bodem, bij mijn huizes rouwe, 
O Vlaendrcii, 't hoofd mij overdekk' ! 

VII. 

Maer stil!... mijn kinderen genaken. 

Gelukkigen! zij weten 't niet, 

Hoe menig Belg de taal zijns broeders, 

Hoe menig Vlaming haer veratiet... 

Geliefden, koomt!... Ik leerde u vroeg reeds 

Erken tlijk knielen voor den Heer, 

Die Vlaendren eens zoo machtig mackte, 

En zijner liefde niet verzaekte, 

Al zonk het diep in kommer neêr. 

Gij buigt elk ochtend en elk avond, 

En bidt, van heilig vuer ontbrand, 

In 't Vlaemsch voor onze vlacinachc haerdsteé, 

Voor vorst en volk, voor *t vaderland. 

Hoort!.,, "t is een feestdag: 't luidt Te-Dcum: 

't Is vijf-cn-twintig jaren, dat 

Zich België verhief ten kampe; 

Maer, God zij dank! na angst en rampe, 

Won België den vredeschat. 

*) B. t. de Schrijver Du pétitionntment en faveur de la longue 



En nog genieten wij dien vrede; 
Ook nu, nu 't Oosten blaekt en kraekt 
Van onverzaedbare oorlogsvlammen : 
De Wet regeert, de Koning wackt. 
De Nederlanders zijn wéér broeders: 
Dat is onze eerste zegeprael ! 
En 't jonge België beschermend, 
Gelijk een moeder haer omarmend, 
Staen saem de Vlaming en de Wael. 



Dacr gact het klokkenspel acn 't klinken; 

Daer brengt het losgodonderd schot 

Zijn hoogtijdsgroct den vaderlande: 

Verheffen we ons gebed tot God! 

Ja. bidt en buigt; knielt met uwe ouderen, 

En onze woon verkeere in kerk! 

Dat God, wat nabuer woelen moge. 

Het rijk bevestig, 't land verhooge, 

En zij de Belg door Eendracht sterk!*) 



*} Zrki?r sou aistieka scich met grien Septeinber-J , eeitgetangen titr 
Belgen inlaten, wanneer daarin niet een toon werd aangeslagen, 
aU dit' in den echt-nationalen (Xf.derlandsehen) zang Tan den Heer 
Van Duyae, door ons hierboven medegedeeld, doorstraalt: namelijk 
ccno jammerklagt over hi-t sedert 1834) voor België meer en racer 
verloren gaan eencr selfatandige nationulileit, waarvan dc Taal, 
Keker, de veiligste bewaarplaat», le depót tacre', uitmaakt. Wij 
bekennen het, enkclo Belgen — avtt rarte in gurgile ratio — 
doen loflijk hun hest, om de Moedertaal te beschermen tegen de 
overvleugeling van een geweldigen rreemdeling, die (*oo nis 
Bildcrdijk een* aelireef 0, mei dee duivels aapgtgrffiu, neA meester 
maait ton de aard.' Wij rreeien echter, dat do oude vlacrascho 
broeders (al ia de Tael ook gaueeh het Volï) het er toch moedjelfjk 
woèr op sollen hiüen, en dat der Dichtorcn 
sullen blijven zoovele stemmen als van roepers in do 
l>e Taalcongressen, in Noord en Zuid, sijn lieve 
tijtjee, oone vrolijke aanleiding tot ploisicrtogtjcs en 
dischvennaak ; maar — daarbij aal liet ook wel blijven 1 De 
Historie dor Volken gaat onafgebroken haren gang, do wereld 
door, en stoot om, of liever laat vervallen, wat lioh-zolf niet te 
redden weet. Koninklijke Hcslaiton konden de Delgen, in der 
tijd, niet tot het hollandsche SpellingWk van Siegcnbeck, of 
de Spraakkunst van Weiland dwingen, maar wel meewerken tot 
het voor dc Kroon doen verloren gaan van dc helft des Kijka. Zoodra 
waren evenwel do Nederlanden nirt gescheiden, of aie, daar heette 
het terstond: wij, Belgen, trillen Nodcrdaitsch schrijven, quand 
mime! en gaf men zelfa aan een Hollander (Mr. Bogaera van 
Botterdam) con gouden Eerepenning voor «en Bitanfxcttca Grafung 
op ceno Fransch-Belgischc Koningin. Intusschcn, het waa te 
laat: men had de Porijtche JuUj-revolatic nageaapt en het 
hollandsch element versmeten. Thans is dc Historie bezig met 
eene nieuwe kaart voor F.uropa klaarte maken, en als die ccmiiial 
in het licht komt, sullen, waarschijnlijk, de ziiider Barden wel voor 
goed een rouwfloers kunnen hangen over hunne vlacmsche 
l.,ier, om die, vervolgens, in plegttgc lijkstnatsic, naar do nieuwe 
hoofdstad over te brengen, misschien wel onder wederkecrigo 
m een. Légion aVhonneurl 
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JAARBOEKJE DEE KWEEKELENGEN VAN 'S RIJKS KWEEKSCHOOL VOOE MILITAIRE 

GENEESKUNDIGEN. 

EERSTE, TWEEDE EN DERDE JAARGANG: 1853, 5-1 en 55. *) 



Bij het reeds langzamerhand aannaderen des Nieuw- 
jaars, komen wij thans nog eens terug op sommige 
Jaarboeltjes, die minder tot de klasse der gewone of van de 
Pracht- Almanakken bchooren, maar veeleer geteld mogen 
worden onder zulke voortbrengselen der Nederlandschc 
pers, wier duur langer verzekerd is dan die van een 
vlugtig voorbijsnellend jaar, daar de inhoud er van mag 
worden geacht eene blijvende waarde te bezitten, hetzij 
uit een statistisch oogpunt beschouwd, hetzy in betrek- 
king gebragt met de Geschiedenis, in het algemeen, of 
met die des Vaderlands meer in het bijzonder. 

Zoo dan hebben wij hier, in de eerste plaats, te doen 
met het Jaarboekje der Kweekelingen van *s Rijks Groot- 
Hospitaal, voor 't eerst nu drie jaren verleden in 't licht 
gekomen, en waaruit wij, bij overneming, de volgende 
Artikelen voor ons Tijdschrift niet minder geschikt 
hebben geacht, dan dat het ons voorkwam, alsof, langs 
dien wrg, de aandacht van een grooter publiek er op 
zou gevestigd worden, wat wij in allen decle wenschlijk 
achten, terwijl het wel zeker is, dat, bij slechts meerdere 
bekendheid, aan dit verdicnstlijk Jaarboek een grooter 
kring van belangstellende wetenschaplij ko lezers ook 
niet ontbreken zal. 

KORTE CESCHIEDENIS VAN '3 RIJKSKWEEKSCHOOL VOOR 
MILITAIRE GENEESKUNDIGEN. 

Dc Lotgevallen onzer Kweekschool aan dit Jaarboekje 
toe te voegen, was ons eene aangename tauk. Volgaarne 
bekennen wij, dat zij ons tevens eene moeijelijke was, 
dewijl niemand ons nog was voorgegaan, niemand daartoe 
bouwstoffen had bijeengebragt. De lust, waarmede wij 

*) Utrecht, 1863, Van l'addciibiiig en Comj>; — Utrecht, 1854, 
J. Hcrftens; - Utrecht, 1856, P. W. van de Weijer. 



bezield waren, om met die Geschiedenis een aanvang tc 
maken, had ons te véél doen beloven en de raoeijelijk- 
heden, daaraan verbonden, wel wat te ligt doen achten. 
Wij hadden echter belofte gedaan, en waren dus gehouden, 
ze na te komen. 

Velen onzer lezers zullen, en dat te regt, de geopperde 
bezwaren ten aanzien van het volvoeren onzer belofte 
bevreemden, daar deze zich slechts bepaalden tot datgene, 
waarvan wij-zelven getuigen waren, en hetwelk toch zooveel 
moeijelijks niet opleverde. In waarheid moeten wij 
bekennen, dat te dien opzigte niets bezwarends werd 
ontmoet, maar alleen hierin, dat tcij voor de eerste 
maal iet* aangaande de Getehiedeni* onzer KtcceJtecAool 
zouden tekrijven. 

Wij meenden de Geschiedenis van vroegere jaren niet 
met stilzwijgen te mogen voorbijgaan. Hem toch, wien 
de belangen van 's Rijks Kweekschool voor Militaire 
Geneeskundigen ter harte gaan, de School, waarin hij 
tot eene zoo gewigtige en eervolle betrekking wordt 
opgeleid, «al elke mcdcdceling uit dc Geschiedenis van 
vroegere jaren hoogst welkom wezen. Men beschouwe 
echter het hier medegedeelde slechts als eene Inleiding 
tot dc Geschiedenis der drie laatste jaren ; immers méér 
dan eene Inleiding mogen wij het niet noemen, 't is 
slechts eene bijdrage tot eene volledige Geschiedenis, die 
later, zoo wij hopen, volgen zal. Wordt ons de gele- 
genheid opengesteld, daartoe meerdere bouwstoffen te 
verzamelen, dan zal het ook ons aan Inst niet ontbreken, 
om, zoo mogelijk, eene volledige Geschiedenis onzer 
Kweekschool bijeen te brengen. Ieder, die ons daartoe 
de welwillende hand zou kunnen bieden, noodigen wij 
vriendelijk tot medcdocling uit. 



In Nederland, — te naauwemood van de hand des 
overheerschers bevrijd, wederom in de rij der volkeren 
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opgenomen, cn onder het bestuur eens beminden Soovereins 
gesteld, — ontlook weldra wéér de oude zorg voor het heil 
en de belangen der landzaten: Wetenschap en Kunst, 
steeds door het doorluchtig huis van Oranje beschermd, 
herleefden op onzen vaderlandschen bodem. Elke Staats- 
inrigting behoefde in die dagen op nieuw gevestigd of 
hervormd te worden. 

Ten jare 1815 ontving de Militaire Geneeskundige 
Dienst hare eerste rigting door de beraoeyingen van den 
in vele opagten zoo verdienstelijken Brugmons *), op wien 
wij, Nederlanders, met regt roem mogen dragen. In de 
openbare betrekkingen, waartoe Brugnftns geroepen werd, 
heeft hij zich vooral op de Militaire Geneeskunde toegelegd, 
en verschillende verbeteringen en nuttige inrigtingen 
daarin tot stand gebragt. De Militaire Geneeskunde 
in ons Vaderland, wier rigting aan zulk een man was 
toevertrouwd, mogt aanvankelijk reeds alles goeds van 
zich laten verwachten. Zijn onderwijs is mede niet 
zonder vrucht gebleven: vele uitstekende Officieren van 
Gezondheid, (onder welke, naar wij meenen, onzo ver* 
dienstelijke Lecraar Kerst) heeft hij helpen vormen, 
zonder nog van de menigvuldige Artsen te gewagen, die 
aan de Hoogeschool te Leiden zijn onderwijs lwbben 
genoten. Reeds spoedig (1819) ontviel Brugmans aan 
de Militaire Geneeskundige Dienst en de Leidsche Hooge- 
school: eene kortstondige ziekte maakte een einde aan 
zijn zoo werkzaam leven. 

Leiden was dan de plaats voor het noordelijk deel 
des lands, waar de toekomstige militaire arts onderwijs 
genoot, terwijl Leuven voor het zuidelijk deel daartoe 
was bestemd; in beide steden was te dien einde een 
Instructie-hospitaal gevestigd. Slechts eenige jaren werd 
dit onderwijs op twee verschillende plaatsen des Rijks 
gegeven, want spoedig meende men, dat ééne Inrigting 
genoegzaam in die behoeften kon voorzien, en vercenigde 
alzoo (1822) de genoemde Instructie-hospitalen roet het 
Hospitaal te Utrecht tot één Instructie-hospitaal, in 
die stad. 

Het wetenschappelijk onderrigt, dat aan die Inrigting zou 



*) Scbald Jusünus Brugman*, den 34. Haart, 1763 te Francker 
geboren, overleed to Leiden, den 22. Julij, 1619. Wie «ene soLcto 
van '» man* wurkiaatn leven wenscht, dien verwijlen wij naar de 
li zaakrijke bladzijden, zijner verdiensten gewijd, in do Geschieden ia 
van de Ontleedkunde van den mensch, door A. v. d. Boon, &., 
uitgegeven door het Provineiaal Utrcchtaoh Gcnootachap van 



gegeven worden, werd opgedragen aan den Eerst-aan we- 
zenden Officier van gezondheid A. G. Van Onscnoort '), 
die reeds aan het Instructie-hospitaal te Leuven en aan 
! de aldaar gevestigde Universiteit onderwijs had gegeven, 
wien dus de opgedragen taak niet vreemd was, cn wien de 
verdere volmaking van het onderwijs dus niet zonder grond 
werd toevertrouwd. Wat hij voor dal onderwijs heeft 
gedaan, wordt tot op heden gewaardeerd, en zijn naam 
in de Militaire Geneeskunde nog met dankbaar gevoel 
genoemd. 

Reeds ten jare 1824, derhalve 2 jaren na de vestiging van 
het Militair Geneeskundig Onderwijs te dezer plaatse, 
was onze hooggeachte leermeester Kerst aan deze Inrig- 
ting verbonden en stond Van Onscnoort ter zijde. Van 
toen af tot op lieden heeft hij onophoudelijk zijne krachteu 
aan den opbouw dezer wetenschappelijke inrigting besteed, 
en blijft getrouw zijn leven der Wetenschap en het heil 
der lijdende menschheid wijden. 

Na Van Onsenoort stond Alexander *) aan het hoofd 
der School. Ook deze uitstekeude Officier van Gezondheid 
heeft getoond, dat hem de belangen van het Onderwijs 
zeer ter harte gingen. 

Ziedaar u hen genoemd, die het Militair Geneeskundig 
Onderwijs hebben gevormd, die de zaden hebben gestrooid, 
waaruit zulke weelderige planten zijn opgeschoten, die 
de leermeesters van vele onzer tegenwoordige en voor- 
malige leeraren zijn: niet dan met dankbare erkentenis 
en hoogachting mogen wij hunne namen noemen. 

De School, aan huuno leiding toevertrouwd, nam 
steeds toe in bloei, vooral sedert in haren schoot niet 
uitsluitend Officieren van Gezondheid voor het Leger hier 
te lande werden opgeleid, maar mede die voor de Vloot 
en onze Overzeesche bezittingen. Hierdoor verkreeg 
onze Kweekschool meerdere waarde; want. van dien tijd 
af, was zij al onzen krijgslieden ten zegen. 

Alvorens deze tot Inleiding bestemde regelen te sluiten, 



') ücie uitstekende Genccahccr en voormalig Officier van 
Gezondheid overleed den 83. I>ecerul>er, 1841, te l'lrecht. 

') Frederik Sigismund Alcxjiuder, gedurende cenige ju ren Eerst- 
aanwezende Officier van Gezondheid onn '«Rijks Kweekschool 
voor Militaire Geneeskundigen, werd in het jaar 1843 benoemd 
tot Hooglccraar in de Geneeskunde bij de Doorluchtige en 
Kliniacho School, te Amsterdam. Naauweljjks cenigc maanden bad 
hij dezo nicuwo taak aauvaard, toen do verraderlijke] typhua een 
eindo maakte aan zgu zoo hoogst nuttig cn werkzaam leven. 
Hij overleed in den ouderdom Tan 67 jaren. 
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behooren wij nog twee gewigtige punten uit de vroegere 
Geschiedenis onzer Kweekschool te gedenken. Het sedert 
1822 te dezer plaatse gevestigde Instructie-hospitaal 
werd in den jare 1841 tot ©ene Rijksinstelling verheven. 
Van dit jaar dagteekent derhalve 's Rijks Kweekschool 
voor Militaire Geneeskundigen ; terwijl in ditzelfde jaar 
de belangen der Militaire Geneeskundige Dienst en alzoo 
ook die van 's Rijks Kweekschool aan de zorg van den 
Inspecteur Generaal Dr. P. L. Beckers *) werden 
toevertrouwd. Ook zijn naam behoort in de Genees- 
kundige Dienst en in het bijzonder in die onzer Kweekschool 
met eere te worden vermeld, dewijl hij het is geweest, 
die aan de Militaire Geneeskundige Studiën een zoo 
beslissenden indruk gegeven cn onophoudelijk haren 
bloei behartigd heeft. Reeds voordat hem deze waar- 
digheid werd opgedragen, was hij aan den opbouw 
onzer School mede dienstbaar geweest, en kon dus hare 
helangen naar eigen ondervinding voorstaan. Onder zijn 
bestuur werd over onze School door bevoegde mannen 
een gunstig oordeel uitgesproken. 



Hoe weinig ook liet medegedeelde zij: — slechts 
eenigc fragmenten uit de geschiedenis onzer Inrigtirig, — 
toch levert hot ruimschoots stof ter waardering op en 
doet het ons verlangen, om eenmaal die Geschiedenis 
in haar geheel te bezitten. "Wie onzer steit het niet 
op hoogen prijs, Kweekeling te zijn eener Inrigling, die 
in bloei meer en meer toeneemt en met cero onder de 
Rijksinstellingen ouzes Vaderlands wordt genoemd; wie 
zou dan ook hare volledige Geschiedenis niet willen 
kennen ? 



1850- 1852. 

Thans gaan wij over, om u al het afwisselende te 
schetsen, dat deze drie jaren voor onze Kweekschool 
opleverden. Voor het meerendeel, mijne lezers, waart 
gij daarvan ooggetuige, en zal dit slechts voor u eene 
herinnering zijn. Gij, jongere medebroeders, die eerst 
sedert kort u aan onze zijde scharen mogt, gij kunt 

*) Dr. P. L. Boeker» overleed 19 Augostn», 1851, tc Aken, en 
werd den 22. daaraanvolgende op het 1!. K. Kerkhof te Maastricht 
ter «arde hcrtf-M. 



| uit deze bladzijden leeren, dat ons de eer der Kweekschool 
ter harte gaat en wij onze Leeraren zeer hoogachten. 
Niettegenstaande onbevooroordeelde, zaakkundig*' man- 

als daar buiten, had zij — welligt daarom — steeds 
hare en wel menigvuldige vijanden. Onophoudelijk 
gingen er stemmen op, dat deze Instelling overbodig 
was; vooral, wanneer over Geneeskundig Onderwijs werd 
gehandeld, ontbrak het niet aan bctoogen te harer 
opheffing, zoowel door hen, wie de zaken, dit Onderwijs 
betreffende, waren opgedragen *), als door anderen. 

Het was derhalve niet vreemd, dat men in de dagen 
van bezuiniging door vereenvoudiging, — want ook op het 
Onderwijs wilde men dit in praktijk brengen, — die bestrij- 
ders op nieuw het hoofd zag opsteken, dat de Vertegen- 
woordigers des volks, op de gronden door die vijanden 
aangevoerd voortbouwende, de opheffing onzer Kweek- 
school wenschelijk en noodzakelijk achtten. Andere 
Instellingen van Onderwijs bedreigde men wel mot opheffing, 
waarom zoude men dan nu eene Inrigting, die men 
meende, dat als eene afzonderlijke kon opgeheven 
en met eene andere wetenschappelijke inrigting kon 
vcrecnigd worden, thans niet reeds dat lot doen ondergaan? 
het was toch voor het heil van den Staat zoo gewenscht ! 
Bedenkt echter, dat de stemmen, die zoo luide zich 
verhieven, valsche waren : het waren die van der zake 
onkundigen : want, hadden zij allen naijver ter zijde 
gezet, de deugdelijkheid en noodzakelijkheid onzer Kweek- 
school bedaard overwogen, cn zich beter doen inlichten, 
weest verzekerd, zij zouden zich niet hebben laten weg- 
slepen, om met betrekkiug tot onze School met de Liberalen 
te roepen: vereenvoudig en bezuinigt Waren die 
beoordeelaars Militairen geweest, zij zouden tot het 
l>cliood onzer School zelfs hebben medegewerkt! 

Zoo stond het in die dagen met 's Rijks Kweekschool 
voor Militaire Geneeskundigen ; met regt is dit tijdstip 
in do Geschiedenis dier School hoogst-gtwigtig tc noemen. 

Aan betoogen en voorstellen tot opheffing ontbrak het 
dus niet; doch, waar bleven nu de verdedigers? Wat 
I in waarheid goed is, hchoeft wel geene verdediging, 
maar dc gedane beschuldigingen «aren van dien aard, 
1 dat het stilzwijgen niet kon bewaard worden. Wel had 
de Minister van Oorlog dc belangen der School openlijk 



*) Hetgeen vooral hieruit voortvloeide, omdat in die comtnisiiêo 
geene Militair-Geneeskundigen «itting badden. 
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voorgestaan, in korte trekken de noodzakelijkheid van 
haar behoud geschetst en zijne tevredenheid over haar 
betuigd; hiermede was de zaak echter nog niet afge- 
daan : cr waren nog andere vragen, die inoeijelijk door 
Zijne Excell. konden worden beantwoord. Als Militair 
cn Staatsman kon zij zich niet tegenover liet genees- 
kundig publiek stellen, waarin toch eigenlijk de ware 
strijdvoerders waren. Wat Zijne Excellentie tot instand- 
houding onzer Kweekschool heeft toegebragt, daarvoor 
brengen ook wij hem onze eerbiedige hulde: in het 
oogenblik des gevaars was hij haar ten steun. Toen 
niet één enkel onzijdige voorstander van het goede bij 
het onderwijs, het behouden der School in het ware licht 
stelde, en mannen van invloed en zaakkennis de opfiefling 
derzelve niet voor zoo onmogelijk hielden, was het dus 
niet vreemd, dat zij, wicn de instandhouding zoozeer ter 
harte ging, als hare verdedigers optraden en de nog 
overgebleven bezwaren uit den weg ruimden. 

In Maart 1H51 verscheen nlzoo ecne Brochure, bevat- 
tende een betoog, ter beantwoording van de voorstellen 
tot opheffing van 's Rijks Kweekschool voor Militaire 
Geneeskundigen, die van verschillende zijden waren 
gedaan, en ter aanwijsing van de noodzakelijkheid hurer 
instandhouding voor Nederland. •) Naauwclijks was dit 
betoog in het licht verschenen, of allengs werd de hemel 
weder helder en stortte de onwefrswolk, die tevens boven 
onze School dreigde los te barsten , renen vruchtbaren 
regen over haar uit. Ons voegt het niet, een oordeel 
over die verdediging te schrijven, doch wij verecnigen 
ons gaarne met hetgeen de A8TRKA toen heeft gezegd : 

• De Brochure van het licdoeldc Leeraar-porsoneel heeft, 

• daarentegen, op alles afdoende gronden, nu betoogd, 

• dat goede Officieren van Gezondheid aan eene Militaire 

• School het best kunnen worden aangekweekt, cn zoo- 
> doende alle argumenten der tegenstanders van dat stelsel, 

• één voor één, volkomen ontzenuwd. Zoowel maatschap- 

• lijk als wetenschaplijk wordt de zaak, bij deeleu 

• cn onderdeden, zoo fijti ontleed als men zulks slechts 
» verwachten kon van mannen, die dagelijks gewoon 
» zijn, hunne Kunst en Wetenschap tot in de verborgeiiste 

• schuilhoeken der natuur te doen doordringen, cn die 



') De Kweekschool voor Militaire Geneeskundigen, door r!« 
Leeraren aan die school; Utrecht, Vin Tcrvcen cn Zoon, 1861. 

») Attrea, Maandschrift imv., onder Redactie van I)r. Wftp; 
I. Jaargang, l.U. 17. 

V. 



■ alzoo voor de Anatomie van eene of andere Kamerrede, 

• evenmin als voor elke proefneming, ook incorpore vili, 

• terugdeinzen, wanneer de Kunst of de Wetenschap cr 

• slechts iets bij winnen kan." 

De pogingen door onze hooggeschatte Leeraren tot 
behoud onzer Kweekschool aangewend, kunnen door 
ons nooit genoeg worden op prijs gesteld. Deze 
gelegenheid konden wij niet laten voorbijgaan om hun, 
onze hulde te brengen cn onzen warhien dank te betuigen , 
met den wensch, dat hunne pogingen lang ten zegen 
mogen strekken voor eene Instelling, die ook hun zoo 
dierbaar is. 

Wie in die dagen in ons midden verkeerd had, zoude 
overtuigd geweest zijn van den ons bezielenden geest: 
menigwerf had hij het luide Leve de Kweekschool voer 
Militaire Geneeskundigen hooren weerklinken ! 

Ruim een jaar na de uitgave der bovenbedoelde 
Brochure werden de hierin verdedigde beginselen op nieuw 
aangetast en wel door een Artikel in een Militair Tijd- 
schrift. Het Mas toen onze hooggeachte keranr Kerst, 
die in eenige bladzijden *) zijne gedachten omtrent de 
Militaire Geneeskundige Dienst ter beantwoording van 
dit Artikel krachtig uiteenzette, en wederom als vroeger 
met de gezamelijke Leeraren rondborstig de beginselen, 
die aan onze Kweekschool worden gevolgd, verdedigde 
I cn als dc wsrc deed uitkomen, daarbij tevens op nieuw 
i een bewijs leverende, hoezeer hem de belangen der 
' Militaire Geneeskundige Dienst, en bijzonder die onzer 
School, ter harte gaan. 

Het tweede gedeelte der Geschiedenis van 's Rijks 
I Kweekschool levert in alle opzigten het bewijs, ii.it de 
redenen, tot haar behoud aangevoerd, regtmatig kunnen 
worden genoemd. 

Sedert hare vestiging tot op heden, hebben de Leeraren, 
door hunnen veelzijdigeu arbeid, zoowel door Officieren 
van Gezondheid te vormen, als door hunne kennis aan 
de Geneeskundige Wetenschap in het algemeen dienstbaar 
te maken, het bewijs geleverd, dat zij dc hun toever- 
trouwde belangen uitmuntend hebben behartigd. Onze 
Kweekschool was do bakermat van vele uitstekende 
Officieren van Gezondheid, wier namen in de Genees- 
kundige Wetenschap met lof vermeld worden; zelfs tot 
het geveu van onderwijs aan onze vaderlandsche Hoogc- 



») Gedachten omtrent do Militaire Geneeskundig Dienj'. enz., 
door J. F. Kerst; Utrecht ; Van Tervcon cn Zoon, J8j2. 
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Scholen en andere Instellingen van onderwijs werden 
hare leerlingen geroepen. 

Zoo wij eenmaal in staat gesteld worden, om eene 
volledige Geschiedenis onzer Kweekschool te leveren, dan 
zullen de geschriften, gedurende dien tijd verschenen, eene 
eervolle plaats er bij innemen. Het nut, dat onze 
School in de drio laatste juren wederom gesticht heelt, 
is, in vergelijking met vroegere resultaten, geenszins 
minder te noemen. Integendeel, wij achten ons gelukkig, 
zoo ruimschoots stoffc ter vermelding te bezitten. 

Reeds lang was men van het wenschelijke overtuigd, 
dat de Handleidingen, bij het onderwijs in gebruik, 
moesten gedrukt worden. Hierdoor werd het onderwijs 
racer gemakkelijk en aangenaam gemaakt, en zoude het 
tijd- en geestdoodende dicteren ophouden. Die arbeid 
was voor onze Leeraren niet gemakkelijk, omdat hun, 
bij hot dagelijks geven van onderwijs en hunne veelvuldige 
diensthezigheden , dikwerf dc tijd ontbreekt, om een 
zoodanigen arbeid te volbrengen. Doch, niettegenstaande 
die hinderpalen, hebben reeds velen hunnen arbeid voltooid, 
en zijn de overigen bezig, die taak voort to zetten, 
zoodat wij ons spoedig in het bezit van een stel 
Handboeken zullen verheugen, die den grondslag onzer 
studiën uitmaken. Niet alleen voor de Kweekschool, 
voor welke zij bestemd zijn, hebben zij waarde, ook 
voor de Geneeskunde in het algemeen zijn zij van nut, 
daar vele dcrzelve de eerste van dien aard zijn, diu in ons 
vaderland werden geschreven. 

Behalve dezen hoogstbclangrijken arbeid, hebben onze 
leeraren zonder ophouden getracht, aan hunne roeping 
als Geneeskundigen en in het bijzonder als Officieren 
van Gezondheid te beantwoorden. Waar dc gelegenheid 
zich opdoet, om dc wetenschap te helpen uitbreiden, daar 
blijven zij niet achterlijk: hunne wetenschappelijke 
raededeelingen zijn daarvan de sprekendste bewijzen. 
Dat de Leeraren steeds de belangen van onze Kweek- 
school behartigen, behoeft thans niet meer te worden 
vermeld ; dat zij die van den Krijgsmansstand steeds 
zoeken te bevorderen, daarvan vinden wij op nieuw een 
sprekend bewijs in dc onlangs uitgegeven Handleiding 
om de gezondheid te behouden, door onzen geachten 
Leeraar Dr. L. F. Persille geheel ter dienste van het 
Leger bewerkt. *) Moge zijn arbeid zó\S door het Leger 



*) L. F. Por a me, Handleiding tot de leer om do gexondheid to 
Wboadcn, toegepast op den KrijgUDADMUnd ; Utrecht; 1862. 



worden gewaardeerd, als hij daarmede de belangen er 
: van heeft behartigd. 

Hebben wij hierboven de onvermoeide pogingen van 
; onze geachte Leeraren tot behoud der Kweekschool en 

ter verdere volmaking van het onderwijs aan dezelve 
; naar ons vermogen geschetst, zoo moeten wij echter 

bekennen, die taak slochts ten deele te hebben verrigt, 

daar het volgende nog daaraan behoort te worden 

toegevoegd. 

Hunne ondervinding deed in de wijze, waarop het 
onderrigt tot nog toe was gegeven, een voorstel ter 
wijziging geboren worden, dat na overweging door don 
Inspecteur werd goedgekeurd. Dc vroeger vermelde 
regeling der lessen werd alzoo den 1. September, 1851 
voor onze Kweekschool vastgesteld. 

Ook dc stoffelijke en inwendige belangen bleven niet 
' onbuhartigd. In het laatst van 1852 kwamen er veran- 
deringen tot stand, die voor dc meerdere uitbreiding 
der Geneeskundige Wetenschap noodig werden geacht. 
Onder deze veranderingen behoort in de eerste plaats 
te worden genoemd de aanbouw van een Scheikundig 
Laboratorium ; voorts de uitbreiding der Laboratoria voor 
Anatomie, Physiologie en Toxicologie, en meer voldoende 
Bewaarplaatsen voor dc hulpmiddelen van het onderwijs. 
Het uitstekende Kabinet van ïhibert, sedert eenigc 
jaren aangekocht, was tot voor korten tijd bewaard 
gebleven te 'sHagc. Dit Kabinet, hetwelk ongeveer 
600 pathologische pneparatcn bevat, alsmede de belang- 
rijke verzamelingen van ontleedkundige voorwerpen , 
heelkundige instrumenten, simplicia enz., zijn thans 
behoorlijk gerangschikt. 

Alvorens wij dc lotgevallen aanstippen, die onze 
Kweekschool verblijdend of droevig troffen, staan wij 
nog even stil, om een bewijs voor het toenemen van 
haren in wend i gen bloei te erlangen. Bij den nieuwen 
cursus werd het getal harer kweekelingcn met 86 ver- 
meerderd, zoodat het toen 110 bedroeg. Men zie 
tevens liet jaarlijksche verslag omtrent den Staat van het 
Onderwijs in ons Vaderland. *) Dc Inspecteur-Generaal 
van do Geneeskundige Dienst der Land- cn Zecmagt, 
Dr. P. L. Beckers, in die waardigheid met het bijxonder 
toczigt over 's Rijks Kweekschool voor Militaire Gcnces- 

*J Het Tcralag orcr 1860 — 51 is hoofdzakelijk vernield door 
Dr. AH Colien, in zijn Nieuw Sutitüeach Genecak. Jaarboekje 
vaii 1862-55, bi*. 230. 
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kuudigen belast, wiens Ugchaamskrachten, ten gevolge 
van tuinhoudende ongesteldheid, gedurende de laatste jaren, 
aanmerkelijk waren afgenomen, zag zich bij het verdwijnen 
der hoop op herstel genoopt, aanvrage te doen om het 
genot van pensioen. Bij Z. M. Besluit van 8 November, 
No. 83 werd dit pensioen hem, onder dankbetuiging 
voor de vele en belangrijke diensten, door hem, gedurende 
ccne reeks van jaren, en inzonderheid in zijne laatste 
hoogïtgewigtigc betrekking aan de Geneeskundige Dienst 
der Land- en Zeemagt bewezen, goedgunstig toegestaan. 
Als een bijzonder blijk van Z. M. tevredenheid, behaagde 
het Hoogstdezelvc, hem tevens te bevorderen tot Kom man - 
deur der Orde van den Nederlanschen Leeuw. Slechts 
kort mogt de toenmaals afgetredeu Inspecteur het genot 
eoncr zoete rust smaken. Reeds in Augustus van het 
volgende jaar 1S51 overleed hij, te Aken, in den ouderdom 
van 62 jaren. 

Het had Z. M. behaagd, bij Besluit van 31 Januarij, 
1851, No. 10, te bepalen, dat de werkzaamheden van 
Inspecteur-Generaal van de Geneeskundige Dienst der 
Land- en Zeemngt, in afwachting, dat daaromtrent nader 
zou worden beschikt, door den Inspecteur bij het jier- 
soneel der Geneeskundige Dienst van de Landmagt 
zouden worden waargenomen, tevens den Eersten Officier 
van Gezondheid der tweede Klasse Dr. L. P. J.Snabilié' 
te benoemen en aan te stellen tot Eersten Ofllcier van 
Gezondheid der Eerste Klasse en Zijn Hoogt deigestr. 
te belasten met de functien van Inspecteur. lteeds 
verscheidene jaren als Eerste Officier van Gezondheid 
bij het bureau van den Inspecteur-Generaal werkzaam, 
had hij al eenmaal deze hooge betrekking tijdelijk 
waargenomen. Het kon niet anders, of ieder verheugde 
zich, dat zulk een bekwaam Officier van Gezondheid 
met deze futictiëïi voorloopig werd belast, en koesterde 
den wensen, dat die waardigheid hem spoedig voor goed 
mogt worden toevertrouwd. Niet minder deelden wij in 
deze vreugde, toen, bij Dagorder, ons de beschikking van 
Z. M. werd ter kennisse gebragt en bleven wij niet 
achterlijk, ZijnHoogEdelgestr. hiermede geluk te wenschen. 
Ook wij uiten volgaarne nogmaals den weuscli : moge 
de Geneeskundige dienst, moge onze Kweekschool nog 
lange jaren hare belangen zien toevertrouwd aan hem, 
die reeds zooveel tot beider bloei heeft toegebragt. 

Op het einde van het jaar 1852 heeft de Inspecteur 
van de Geneeskundige Dienst der Landmagt opgehouden, 
als zoodanig de belangen van die der Zeemagt verder 



te regelen, en is Dr. Snabilié bij Koninklijk Besluit 
van 80 November, 1852, No. 101, uit deze betrekking 
eervol ontslagen, onder dankzegging voor de bewezene 
diensten. Tot waarnemenden Inspecteur voor de Zeemagt 
werd, bij keuze, benoemd, de Officier van Gezondheid 
bij de Koninklijke Nederlandschc Marine G. F. Pop. 

Wel is waar, niet een onzer hooggeschatte leeraren 
werd ons in dit tijdsbestek door den dood ontrukt; 
doch uit het negental wakkere mannen, dat nog kort 
te voren zoo onverschrokken ter verdediging onzei 
Kweekschool was opgetreden, werd de toenmalige Officier 
van Gezondheid der tweede Klasse K. Van Ranlten, door 
zijne bevordering tot Officier van Gezondheid der Eerste 
Klasse (28 Junij 1852), in zijnen nieuwen rang tot de 
dienst teruggeroepen. Zijn vertrek uit ons midden deed 
ons een geachten en beminden Leeraar verliezen, wicn 
wij herhaaldelijk onzen hartelijken dank brengen voor de 
zorg aan ons onderwijs betoond. Moge zijn verder 
leven, dut hij alleen aan de Geneeskundige Dienst wenscht 
toe te wijden, voorspoedig zijn voor hem-zelven, nuttig 
voor anderen en tot roem van het corps Officieren van 
Gezondheid. Dit is de wensch zijner voormalige leerlingen . 

In geencn dcele zijn wij ongevoelig voor de blijken van 
onderscheiding, die onzen Leeraren zijn te beurt gevallen, 
zij doen ons hun bezit telkens meer op prijs stellen. 
Wien onzer is de morgen van 2-3 September 1851 
niet eene aangename herinnering, toen, bij eene Dagorder, 
ons de benoeming van onzen verdienstelijken Leeraar 
Dr. J. H. van den Broek tot Officier van Gezondheid 
der Eerste Klasae ter kennisse werd gebragt? Zoo aan- 
genaam het ons was, in de waardering van zijne verdiensten 
wederom een bewijs te mogen zien, hoezeer do Leeraren 
onzer Kweekschool in ons vaderland worden gewaardeerd, 
des tc grievender zoude voor ons zijn verlies zijn geweest. 
Deze benoeming verblijdde ons dus nog tc meer, dewijl 
het zijner Majesteit had behaagd, hem als zoodanig 
bij gunstige onderscheiding te benoemen, en wel met 
de bepaling, dat hij in dezen nieuwen rang aan onze 
Kweekschool zou verbonden blijven. 

Hoezeer men de wetenschappelijke ervaring onzer 
Leeraren op prijs stelt, daarvan zagen wij nog een 
vernieuwd bewijs in de benoeming van drie uit hun 
midden tot Leden van het Provinciaal UtrechUsch Genoot- 
schap van Kunsten cn Wetenschappen, waartoe in 1851 
de Hecren Fles en Baudoin, en in 1852 de Heer Persille 
werden benoemd. 

30* 



230 



VADERLANDSCnE JAABBOEKJE». 



Door het vertrek van den Officier van Gezondheid 
Van Raalten, werd het onderwijs in de Loer der Genees- 
middelen, tot onze blijdschap, niet aan cenen nienwen 
Leeraar, maar aan onzen geachtcn Leermeester den Officier 
van Gezondheid dér Eerste Klasse Quarin Willeraier 
opgedragen, die, gedurende de reeks van jaren, dat hij 
mede als Lccrnar aan onze Kweekschool werkzaam was, 
reeds met dit onderwijs was belast geweest. Met het 
onderwijs in de Verbandleer, dat insgelijks aan den Heer 
Van Raalten was opgedragen, werd dc Officier van 
Gezondheid der derde Klasse Peltzcr belast, die sedert 
ecnige jaren reeds, in het onderwijs aan onze Kweekschool 
behulpzaam is. 

Zoo zijn wij totdat gedeelte onzer Geschiedenis gena- 
derd, waarin wij over ons-zei ven behooren te spreken. 
Gelijk wij hierboven reeds vermeld hebben, is gedurende 
de laatste drie jaren het getal der Kweekelingen aan 
onze School zoo toegenomen, dat het den 1. September j. 1. 
110 btdroeg. Gedurende ditzelfde tijdsbestek werden 
mede 52 van hare Kweekelingen tot Officieren van 
Gezondheid der derde Klasse bij dc onderscheidene 
Wapens benoemd, (enzoo voorts.) 

IETS 8ETR EFFENDE DE IESCHIEDENIS VAN HET OEMUW, 
GENAAMD GROOT RIJKS HOSPITAAL. 

Wie uwer, mijne lezers! kent het Groot Rijks 
Hospitaal niet? Voorzeker, zal het velen uwer bevreemden, 
in dit Jaarboekje ecnige bladzijden te zien gewijd aan 
de beschrijving van dit u overbekende gebouw. Inderdaad, 
is cvnc bouwkundige beschrijving wel het minst geschikt, 
om den geot in de uren van verpoozing tc ontspannen; 
hier mag zij bovendien overtollig hcetcn, waar zij lezers 
zou vinden, van wier wetenschappelijke vorming bijna 
elke steen des gebonws getuige is. Ook wij gevoelen 
weinig lust, ons tot eene dorre, plaatslijkc beschouwing 
tc bepalen. Iets anders is het, wat ons de pen deed 
opvatten : het zijn do geschiedkundige herinneringen, 
verbonden aan een gebouw, dat, zoowel door zijne oor- 
spronkelijke bestemming en voormalige bewoners, als 
door den gewigtigen invloed, dien het nog heden op 
wetenschap en maatschappelijk geluk uitoefent, als oene 
star der eerste grootte blinkt. 

Gij vindt in het navolgende, zoo kort mogelijk, dc 
geschiedenis van het gebouw, waarin gij uwe maatschap- 



pelijke opleiding ontvangt, de plaats, waarheen u de liefde 
tot dc wetenschap en het heil der menscbheid riep, de 
plaats, waar gij gevormd wordt, om eenmaal aan het 
vaderland de gewigtigste diensten te kunnen bewijzen. 

Wij willen een paar aanmerkingen omtrent de ligging 
en het uitwendige dezer Inrigting hier doen voorafgaan. 

Het gebouw, thans algemeen bekend onder den naam 
van het Hospitaal, is gelegen op den Springweg, aan de 
westzijde der stad. Men leest er boven den ingang de 
woorden: GROOT RIJKS-HOSPITAAL. Dat 
gedeelte van het gebouw, hetwelk meer tot geneeskundig 
doel is ingerigt, en waar men met regt den hoofdingang 
zoude zoeken, is naar de stads- wandeling gekeerd. 

Toen, voor ecnige jaren, de grijze wallen dezer stad 
gesloopt en in heerlijk plantsoen hcrscliapcn werden, 
I dacht men algemeen, dat dit inderdaad fraaije gebouw 
een beter aanzien zou verkrijgen. De goede smaak, in 
ons plantwen aan den dag gelegd, wist op eene onge- 
kunstelde wijze, van tusschen het geboomte, hier cn 
daar, een gevel te doen uitkomen, hetwelk in het plantsoen 
cencr stad tot de eigenaardigheden behoort. De muren 
verdwenen, en dc gevel van dit gebouw, meende men, 
zou nu wel spoedig tusschen het jeugdig groen prijken. 
Tc vergeefs : slechts voor een ander staketsel moesten de 
wanden plaats maken ; op nieuw trok men een muur 
op, om dien gevel weder verborgen te houden. Misschien 
heeft de gedachte aan eun Hospitaal de verfraaijers afge- 
schrikt, om dergelijk gebouw aan hun plan dienstbaar 
tc maken. Of zouden de ontwerpers van dat werk, om 
het Hospitaal een beter aanzien te geven, door er tevens 
een ijzeren hek voor tc zetten cn don ingang naar deze 
zijde te verplaatsen, bij het stedelijk bestuur tegenkan- 
ting hebben gevonden? Daaraan valt wel niet te denken . 
immers, de kleine som gclds, tot dit doel vereischt, kan 
gceno zwarigheid opgeleverd hebben, daar men toch over 
zoovele duizenden te beschikken had. Bovendien, wij 
meenen, dat het Bestuur der stad de gelegenheid niet 
zou hebben laten voorbijgaan, om het gebouw, waarin 
eene Inrigting gevestigd is, die aan Utrecht een niet 
onbelangrijk voordeel aanbrengt, zoodanig te verfraaijen 
als men met regt mogt verwachten. Welk eene som 
toch draagt men jaarlijks niet bij tot onderhoud en 
verfraaijing der gebouwen van andere Inrigtingen? Hoe 
hut zij: tot nog toe heeft men er niet aan gedacht, om 
iets bij tc dragen tot opluistering eencr Inrigting, die, 
voorzeker, onder dc belangrijkste te dezer stede behoort. 
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Het uitwendige kleed, wij bekennen het, maakt de 
waarde van de zaak niet uit ; doch ook hier is het gezegde 
van toepassing : » Het uiterlijke wil óok wel iets hebben." 

Jaarlijks wordt door Utrechts ingezetenen menige som 
ontvangen, die liun deze Inrigting aanbrengt; doch tot 
op heden bleven èn ingezetenen èn bestuurders te haren 
opzigle koel: ten minste wij hebben geen openlijk bewijs 
van het tegendeel ontvangen. Wij mogen niet veron- 
derstellen, dat dit bij ieder ingezetene het geval is: 
doch hieruit kan men, waar geene openlijke bewijzen 
bestaan, geenszins tot den algemeonen geest besluiten. 

Het is ons doel niet, u hier de betrekking van UtrechU 
regering en inwoner» tot de Inrigting tc schetsen ; wij 
gewaagden daarvan slechts ter loops, omdat er de uitwendige 
luister des gebouws wel degelijk mede in verband staat, 
't Is waar, de zaak ligt er toe: gedane dingen nemen 
geen keer; doch wij meenden tc dezer plaatse niet te 
mogen zwijgen ; want, wekt een en ander reeds do bevreem- 
ding van niet weinigen, dan mogen «Ij in de eerste 
plaats ons gevoelen niet terughouden. 

Wij gaan na over tot onze beschrijving en wenschen 
deze vragen te beantwoorden: van welken tijd dagtce- 
kent dit gebouw, en tot welk doeleinde heeft men het 
gesticht? 

Slaan wij daartoe in het boek der Geschiedenis cenc 
bladzijde op, die ons de roemrijke daden van het jeug- 
dig Europa verkondigt uit den tijd, toen een der meest 
buitengewone verschijnselen, welke immer dc wereld 
beroerden, plaats vond: wij bedoelen de Kruistogtcn. 
Tc wijdloopig, ja. overtollig zoude het zijn, hier hun 
ontstaan en gevolgen te schetsen; het zij ons vergund, 
u alleen de geschiedenis van den derden Kruistogt, als 
voor on2c verdere beschouwing noodzakelijk, in het 
geheugen terug te roepen. 

*t Was de zucht naar roem, — roem, gezocht in de 
verdediging der Godsdienst door de kracht der wapenen — 
die dc heirlcgers naar het Heilige land deed optrekken. 

De vaan, waaronder deze dappere verdedigers des 
Geloofs streden, was met het symbool der Liefde versierd. 
Dit teeken deed hen bij cl ken strijd ook der lijdende 
menschheid gedachtig zijn. Onder het ijzeren pantser 
van menigen dappere was tevens een hart vol raenschen- 
liefdc verborgen. Ziedaar, waarde lezer, de zucht, die 
eenige dier brave en dappere Kruisvaarders bezielde, 
ziedaar de zucht van hen, die uit christlijk mededoogen 
zich vereenigden, om de zieken en gekwetsten te verzorgen. 



i Tot dat einde dan verbonden zich in de eerste plaats 
de Ridder» van St. Jan, aldus genoemd naar h<:t 
1 Ziekenhuis of Hospitaal, hetwelk zij uit christelijke liefde 
! ter verpleging der zieken en gekwetsten tc Jcrusalem 
. oprigten (11J S), en dat aan Johannes den Doopcr 
j was gewijd. In dien zelfden tijd en tot hetzelfde doeleinde 
j verbonden zicli de later welbekiiulo Ridders van den 
| Tempel- (Tcmpelheercn). die hunnen naam ontleenden 
I aan het stichten van een Hospitaal tc Jerusalem, nabij 
de plaats, waar vroeger de Tempel stond. 

Bij do belegering van Ptnlcmaïs (1190), toen ren 
groot aantitl gekwetsten en zieken ouveqdeegd bleef 
liggen, besloten wederom eenige inenschlievcude Kruis- 
vaarders, voornamelijk op slr-rkcu aandrang van Frederik, 
Hertog van Zwahen, om l.tt voorbeeld der Ridders van 
St. Jan en der Terapelheeren te volgen. Deze nieuwe 
Orde bestond meestal uit Duitschers, die in de hoofdstad 
van hut Heilige Land een Ziekenhuis oprigtten en der 
II. Maagd wijdden. Zij stelden zich ten pligt de 
bescherming der Kerk en die van het Heilige Land 
tegen dc ongcloovigen , en legden de geloften van gehoor- 
zaamheid en kuischheid af; tevens deden zij afstand van 
al hunne goederen, ten voordeele der Orde. Paus Cclesti- 
nus bevestigdo in 1192 deze Orde en begiftigde, even- 
als de Keizer en andere tnagtige Vorsten, haar met 
kerkelijke en wereldlijke goederen, welke voor het raeeren- 
deel in Duitschland en in de Nederlanden gelegen waren. 
Twee omstandigheden, te weten, dc uitgestrekte goederen, 
welke zij op DuiUchen liodetn bezaten eti de Duitsche oor- 
sprong van de meeste dezer Ridders, waren oorzaak, dat 
hun naam van Ridders der II. Maagd met dien van 
Ridders der Duitsche Orde word verwisseld. Onder 
laatstgenoemden naam zijn zij dan ook in de Geschiedenis 
bekend, te meer nog, doordien hun gezag, na de ver- 
overing van Ptolemni's (St. Jean-d'Acre) door de Saracenen, 
I en na andere geleden verliezen, ophield, waardoor zij 
genoodzaakt waren, om In t Heilige Land te verlaten, en 
zich bij de in Duitschhud gevestigde broeders aan 
te sluiten. 

De Ridders nu bleven hunnen eed getrouw. Ver van 
dc ongeloovige Saracenen verwijderd, wilden zij ook 
elders het ongeloof bestrijden en dc Kerk uitbreiden. 
In 12£6 hadden zij zich reeds in Pruissen gevestigd en 
beproefd, om dit land van de ongeloovige Lithauers to 
bevrijden, van wie de bewoners sterk te lijden hadden. 
Spoedig bemagtigden zij vele dezer landen, die later 
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door Keizer Frederik II. en Paus Honorius III. als 
hun wettig eigendom werden erkend. 

Niet ieder Ridder handelde oigenmagtig ten beste 
der algemecne zaak; in gecnen decle; reeds vroeg was 
deze Orde onder het oppertoezigt van een hoofd, Hoog- 
of Grootmeester genoemd. De eerste dezer Hoog- of 
Grootmeesters was een edelman, met name Hendrik 
van Walpot. 

Do uitgebreide bezittingen der Orde maakten spoedig 
op verschillende plaatsen het oppertoezigt van een hoofd 
noodzakelijk. De bemooijingen waren dan ook te talrijk, 
dan dat men die aan één-enkel persoon kon opdragen. 
In Duitschland en Lijfland was al vroeg in elk gewest 
een Grootmeester dezer Orde, die wederom twaalf Land- 
commandeurs onder zich had. Di-ze Landcommandeurs 
voerden over cene zekere streek. Balie of Kommnnderije 
genaamd, het bevel. Reeds kort na de vestiging dezer 
Orde in Pruiasen was zij in het bezit van eenige 
goederen in het Sticht, en bestond er alzoo in den 
jarc 1231 een Landcommandeur der Balie van Utrecht. 

De eerste Commandeur dezer Balie was Anthonius 
van Prinslingen. Deze nas tic grondlegger van het 
eerste Duitsche Huis hier ter stede, ter plaatse, waarde 
voormalige St. Gecrtruida-kerk heeft gestaan, buiten de 
muren der stad. 

Ruim eene eeuw was dit Huis aldaar in bloeijendcn 
staat gevestigd, toen Willem IV, Graaf van Holland, 
in 1345, het Sticht den oorlog aandeed, waarbij de stad 
omsingeld en alzoo dit gebouw, voor het grootste gedeelte, 
door de belegeraars verbrand werd. 

Na dit beleg, kwam de toenmalige Bisschop Jan van 
Arkel met den Landcommandeur overeen, om het gebouw 
der Orde binnen do muren der stad te verplaatsen, tot 
welk einde hem eenige erven, tusschen de Sprinkwijk 
en de Stadsmuren gelegen, werden afgestaan, ter plaatso 
waar thans het Rijks-Hospitaal gevestigd is. 

En zoo zijn wij dan nu op de plek, waar men in 1348 dc 
grondslagen begon te leggen van een hecht en sterk 
huis, dat den Ridders der Dnitsche Orde tot woning 7-ou 
verstrekken, benevens die cener kerk, aan de II. Eüsabeth 
gewijd, waaraan nog een Ziekenhuis werd toegevoegd. 

Men besteedde elf jaren aan dien bouw, waarvan de 
kosten ongeveer 12,000 oude schilden beliepen. 

Ruim twee ecuwen waren genoemde Ridders rustige 
bezitters dezer geboawen, die hun-zclvcn tot woning 
verstrekten, en waarin zij de verpleging van zieken, het 



; heilige doel hunner stichting, op zich namen, terwijl 
I zij in de ccnvoodigo kerk, voor wier vestiging en uit- 
! breiding zij zich zoovele opofferingen hadden getroost, 
i dagelijks hun gebed deden opgaan, den Hemel om zegen 
• smeekende over hunnen der menschheid zoo heilrijken 
arbeid. 

Na de Hervorming hielden deze Ridders op, klooster- 
! geloften te doen, en verviel bet oppergezag dezer Orde 
' hier te lande aan de algemeene Staten. Den toenma- 
ligcn Landcommandeur werd aangezegd, dat niemand 
zonder voorkennis van genoemde Staten tot de Orde 
mogt worden toegelaten, en werden hunne goederen, 
evenals die van andere ingezetenen, aan belasting 
onderhevig gemaakt. 

Al waren de toenmalige meesters van dit gebouw in 
hun gezag beperkt, het gebouw-zelf onderging daarom 
echter geene verandering: het bleef tot hetzelfde doel 
bestemd, tot op bet laatst der vorige eeuw. 

Wij willen er u doen binnenleiden door een oogge- 
tuige van dien tijd. Deze zegt: »Het Duitsche Huis 
»is een oud cn deftig gebouw, staande binnen Utrecht, 
»aan dc westzijde der stad, digt bij de St. MariSn-plaats, 

• strekkende met zijne tuinen tot aan den wal. Van 

• den straatweg is het afgescheiden door eenen hoogen 

• muur. waarin eene poort is, versierd met de wapen- 

• schilden van de Duitsche Ridderorde, waarvoor dit 

• gebouw gesticht is. Van binnen is liet voorzien met 
1 «zeer ruime vertrekken. Ieder Ridder ol Kommandcur 
j »van de Orde heeft daarin eene kamer, waarin hij, als 
I > het kapittel vergaderd is. zijnen intrek neemt. Behalve 

• deze vertrekken, vindt men in hetzelve eene gehoorzaal, 
' «eene eetzaal, versierd met de afbeeldsels der Ridderen 

• en eene ongemeen grootc voorzaal. Het gebouw dient 

• insgelijks tot dc ontvangst van Vorsten en aanzienlijke 

• Hceren." *) 

De poort, die den hoofdingang tot het gebouw verleende, 
en, zooftls wij hierboven hebben gezien, mtL.de Wapenen 
der Orde versierd bleef, werd bij bevel van IS Februari] 
170-3 gcamovcerd en de tegenwoordig nog bestaande 
poort daarvoor in dc plaats gesteld, van welke men later 
I de wapenschilden beeft overgeverfd, zoodat ook dit teeken 
I der Orde geheel verdwenen is. Toen werd, op verzak 
van den Landcommandeur, de koepel tegenover de Haver- 



») Zie J. Kok. Vaderland*.* Woordenboek, XIII, bh. «. 



Digitized by Google 



VADERLAKDSCI1E JAAltBOKKJErt. 



2*1 



straat, gebouwd, thans behoorende tot de vertrekken, 
door den Directeur van het Hospitaal bewoond. ') 

Wanneer men voorheen binnen Utrechts oude wallen 
hooge gasten ontving, dun werd niet, gelijk in andere 
steden meestal liet geval is, het Stadhuis, maar het 
Duitsche Huis, te hunner opwachting in gereedheid gebragt. 

Zoo toefde hier, op den 26. Julij, 1747 zijno Door- 
luchtige Hoogheid, de Prins Stadhouder Willem IV. 
Eene tafel van racer dan 80 horden was door 's lands 
Staten aan<rari<rt in de eroote eetzaal, welke met de 
afbeeldsels van alle Landcommandcuren was versierd. 

In die dagen was dus het Duitsche Huis nog even 
gastvrij als ten tijde van zijne eerste bewoners. 

Doch, laat ons de Geschiedenis voortzetten en nagaan 
nf men in dit gebouw steeds hetzelfde doel beoogde. 
Wij zagen, dat er tot dusver zieken in verpleegd en 
hooge gasten in onthaald werden. 

Verpleegd heeft men er voortdurend en men doet het 
er nog; doch onthalen en herbergen vond er in dc 
laatste jaren niet meer plaats. 

Toen Lodewijk Napoleon zijne residentie naar Utrecht 
overbragt, werd aldaar eene militaire ziekeninrigting 
voor zijne garde noodzakelijk, waartoe men voorloopig 
«cn gebouw buiten de stad bestemde,, doch, daar dit aan de 
vtreischten niet voldeed, zoo verplaatste men deze inrigting 
»poedig naar het Duitsche Huis. 
Van toen af werd dit gebouw meer bepaaldelijk voor 
het tegenwoordige doel, het verplegen van krijgslieden, 
ingcrigt. Naarmate Utrecht met meerdere of mindere 
//j/egMjring van krijgsvolk belast, en vooral in de jaren 

1313 15 tot een middelpunt bij krijgsverrigtingen 

^stemd werd, was het aantal van hen, die verpleging 
Afroefelen, grooter of kleiner, en werden, dien ten 
Stvolgj-o, dc noodige inrigtingen aangebragt. 

Gre<J «rende dc jaren 1830— 32 werden er 25,757 
öekexx en gekwetsten in deze stad verpleegd, van welke 
^ Ö**-oot deel in dit gebouw waren opgenomen. *) 

Zoo bleef dan het Huis der Duitsche Ridders, onder 
verschillende regeringsvormen, van naam en meesters 
verand©j- em | c> steeds der verzorging van kranken en 
gekwetst,, gewijd. Maar, niet alleen wilde men hier 
' ' • 1 > - lenigen, ook voor de Wetenschap werd 



Stad 



de poort ontsloten. Hetgeen men daar verrigtte, 
te zeer leerzaam, en de gelegenheid tot oefening voor 
toekomstige artsen te voordeclig, dan dat men hun die 
onthouden mogt. 

Toen men in den jare 1822 de Instructiehospitalen 
van Leiden en Leuven met dit Hospitaal vcrecnigdc. 
werd het oude gebouw voor een groot gedeelte ter 
opleiding van militaire artsen iugerigt, terwijl men op 
den grond, die het omgaf, het gebouw optrok, dat 
thans meer uitsluitend ter verpleging van zieken is 
bestemd; met zijne 8 ruime ziekenzalen wordt dit 
door middel van eene gang met het oude gebouw 
verbonden. 

Hij de steeds toenemende uitbreiding der Kweekschool 
werd spoedig de ruimte, waarover men ter dienste van 
het onderwijs had te beschikken, le klein, en was reetls 
voor vele jaren de wenscli vernomen, om te dezen 
aanzien, zooveel mogelijk, uit te breiden. Eerst in het 
afgeloopen jaar werden die wenschen vervuld. Dit had 
den aanbouw van twee nieuwe zalen ten gevolge, terwijl 
andere voor het onderwijs werden dienstbaar gemaakt. 



Ia den Tweeden Jaargang (blz. lUii) troifen wij 
eenigermate het Vervolg op de voorgaande Artikelen 
aan, en voegeu er dat, als een noodzakelijk aanhangsel, 
dus nog bij. 



' XJtrcditoche Volk*.üu,nnak, 1848, hlz. 112. 
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Toen wij voor de eerste man! de pen opvatten, om 
iets aangaande de Geschiedenis onzer Kweekschool ter 
neder te schrijven, bekenden wij volgaarne, dat die 
taak eene moeijelijke was. 

Van onze zwakheid overtuigd, was deze overtuiging 
echter niet in staat, om oüs eens opgevat plan te doe» 
verijdelen : de zucht, die ons aandreef, was sterker, dan 
dat wij den eenmaal ons voorgestelden arbeid zouden 
laten varen. 

Toen echter, hetgeen wij vermogten zamen te bren- 
gen, voleind was, gevoelden wij te regt, dat vele gapingen 
nog behoorden te worden aangevuld, alvorens wij konden 
rekenen, eene volledige Geschiedenis onzer Kweekschool 
te hebben geleverd. 
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Had onze jeugdige overmoed, die, inderdaad, het uit- 
vloeisel was van de belangstelliug, welke wij in al, wat 
onze Kweekschool betreft, steeds in ona omdragen, ona 
in al te vlugtige trekken hare lotgevallen doen schetsen, 
liet zal den bezadigden lezer niet ontgaan zijn, dat wij, 
bij het voleinder» dier taak, gezegd hebben : » wij hebben 
de lotgevallen onzer Kweekschool naar ons vermogen 
geschetst." In die bladzijden is, tot onze blijdschap, 
niet te vergeefs de wensch geuit, dat men ona door 
mededeelingen mogt willen verpligten. 

Dc aanvankelijke ondersteuning onzer pogingen doet 
ons dc hoop voeden, dat toch eenmaal de zamciistelling 
eener volledige Geschiedenis ouzer Kweekschool zal geluk- 
ken, dat toch eenmaal onze vurige wensch zal worden 
vervuld! Dit doet ons vrijelijk herhalen: »dan zal het 
ook ons niet aan lust ontbreken." 

Thans behooren wij bij den gang van ons Geschied- 
verhaal de bijzonderheden een weinig hooger op te 
halen. — Stelden wij ons, ten vorigen jare, de opkomst 
cn den bloei van het Militair Geneeskundig Onderwijs 
voor, als htt gevolg van de herstelling van ons VaJer- 
land, als een van overheerschiiig bevrijd land; schetsten 
wij u, hoe de herstelling van het Oranjestamhuis ten 
zegen was voor Wetenschap en Kunst: daaraan doen wij 
r-chter niet in het minst tekort, als wij hier ter plaatse 
aanstippen, dat men reeds vroeger binnen onze landpalen 
dc behoefte aan dat Ouderwijs had gevoeld, cn, als een 
onmiddelijk gevolg daarvan, reeds vroeger daaraan meer- 
dere zorg wilde besteden 

Niemand toch zal ontkennen, dat Napoleons roemrijke 
veldtogltn de beste leerscholen zijn geweest, waar men 
hoogen prijs leerde stellen op hen, die, kalm en bedaard 
te midden vau het oorlogsvuur, balsem gieten in dc 
wonden der gekwetsten, die den grootsten roem daar- 
in vinden, om hen te verplegen, die hun leven voor 
dat der dapperen veil hebben. Wilt gij er een bewijs 
van, hoe groot de wederliefde der krijgslieden is voor 
den Arts, wiens streven het uitmaakt, te waken voor hun 
behoud, als het staal of het lood des oorlogs hen heeft 
getroffen, voor hem, die niet aarzelt, het kleed, dat hij 
draagt, tu breken, om den gewonde te verplegen, die, 
in één woord, leeft voor de behartiging der belangen 
van het leger, tot hetwelk hij behoort, zich-zelven daarbij 
dikwijls opofferende. Dc kreet, die onder de dapperen, 
bij den zoo ongelukkigen overtogt over du Bcrcsina, 
opging, toen Larrey zich in gevaar bevond, het -tauvottt 



■ celui qui nout a tauvé," levert u daarvan het sprekendste 
bewijs. 

't Is waar, voor ona Vaderland is de herinnering aan 
die dagen, hoe roemvol in de geschiedenis van den 
eersten Keizer der Franschen, treurig te noemen ; doch, 
het valt niet te ontkennen, dat in die dagen aan vele 
zaken ecne betere wending is gegeveu ; vooral is dit 
van toepassing op de inrigting van ons leger in het 
i algemeen, cn op dat van de Militaire Geneeskunde in 
het bijzonder. Onder de regering van Koning Lodcwijk 
Bonaparte had men zorg gedragen, dat er Militair 
Geneeskundig onderwijs werd gegeven, en bestond toen 
het reeds vermelde Instructie-Hospitaal te Lcyden. De 
leiding van het onderwijs aldaar was opgedragen aan 
de Dirigerende Officieren van Gezondheid Pllug, Sebas- 
tian en Reichc. Bij dc zoo gelukkige als heugelijke 
herstelling van het Huis van Oranje werd de genees- 
kundige dienst onder een Bestuur gesteld, aanvaukclijk 
bestaande uit dc Heeren Schcidlcr, SUtrk, de Rieinet 
cn van Mccrtcn , terwijl later de wereldberoemde 
Brugmans, die reeds tijdens de Bataafschc Republiek aan 
het hoofd van de Geneeskundige Dienst had gestaan, 
en gedurende het Franschc Keizerrijk een der Inspecteurs- 
Generaal was geweest, aan het hoofd van genoemd 
Bestuur als chef werd geplaatst. Door dit Bestuur werJ 
het Instructie-Hospitaal te Levden hcrstchl, en traden 
aldaar als Leeraren op: dc Eerste Officier vau Gezond- 
heid Pflug, do Officier van Gezondheid der 1. klasse 
Winckcl, en de Officieren van Gezondheid der 2. klasse 
Plaat, Logger en de Latte, benevens de Apotheker 
der 1. Klasse Hoed-Verbeek. Welke heilrijke gevolgen 
die keuze, door Willem I gedaan, gehad heeft, staat 
u nog te levendig voor den geest, dan dat wij hierover 
in herhaling zouden behoeven te treilen. 

Het ia bekend, hoe later ( I S 1 5) ook te Leuven een 
Instructie-Hospitaal tot stand kwam. waar als Leeraren 
werkzaam waren: de Eerste Officier van Gezondheid 
Zinkgraaf, cil de Officier van Gezondheid 1. klasse 
Van Onsenoort. Ook dit kunnen wij met stilzwijgen 
voorbijgaan. 

Toen, in deze beide Instructie-Hospitalen te 

Utrecht werden verecnigd, is, gelijk wij gezegd hebben, 
de leiding van het wetenschappelijk onderrigt aan den 
Eersten Officier van Gezondheid Van Onsenoort opge- 
dragen, terwijl hij tevens nis Lccranr in tic Heelkunde 
cn Oogheelkunde werkzaam w. Te gelijker tijd werd 
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het onderwijs in de Geneeskunde opgedragen aan den 
Officier van Gezondheid der 1. klasse Bcckers, dat in 
do Ontleedkunde, Physiologie en Verbandleer aan den 
Officier van Gezondheid der 2. Klasse Colson, en dat 
in de Natuur-, Schei-, Planten- en Artsen ijbereidkunde 
aan den Apotheker der 1. Klasse Decoutray. 

De tweede werd later opgevolgd door den Offic. van 
Gezondheid der l . Klasse Meinders, dc laatste door den 
Apotheker der 1. Klasse Schlim. 

In 1324 trad de Officier van Gezondheid Kerst, in 
de plaats van den heer Meinders, als Leeraar op. Vier 
jaren later, toen Van Onsenoort (sedert 1812, Eerst- 
aanwezend Officier van Gezondheid) de dienst vaarwel 
zeide, werd dc Heer Bcckers benoemd tot Directeur 
der Administratie van het Groot Rijks-Hospitaal, en 
tevens belast met het toezigt over de Geneeskundige 
Dienst en het Onderwijs aan onze School. Aan dc 
Officieren van Gezondheid dor 1. Klasse Alexander en 
Kerst was de Genees- en Heelkundige Dienst opge- 
dragen, die tevens met den Officier van Gezondheid der 
2. Klasse A. A. Sebastian en den Apotheker der 1. Klasse 
Schlim als Leeraren werkzaam waien. 

In 1830, tijdens den opstand in België, werd de 
Heer Kerst belast met dc Heelkundige Dienst bij het 
Hospitaal te Antwerpen, vanwaar hij teruggekeerd, 
in 1831 tot Chef van de Geneeskundige Dienst bij do 
2. Divisie van het leger te velde benoemd werd en 
deze betrekking tot in 1S34- vervulde. Zijne werk- 
zaamheden aan onze School waren tijdelijk opgedragen 
aan den Officier van Gezondheid A. A. Sebastian, die 
inmiddels tot Officier van Gezondheid der 1. Klasse 
bevorderd was. 

Van 1S30— 3-1, den tijd der onlusten, heeft het 
onderwijs aan onze Kweekschool stil gestaan; in laatst- 
genoemd jaar werden er de lessen wederom hervat. 

Inmiddels was de Heer Alexander tot Eersten Offi- 
cier van Gezondheid en Chef der Dienst benoemd, welke 
betrekking hij, met ijver en niet zonder vrucht, tot in 
het jaar 1811 vervulde, als wanneer hem een verlof 
werd toegestaan, terwijl de Heer Beckcrs reeds vroeger 
zijne betrekking had nedergelegd. 

In 1831 werd de Heer Kerst andermaal als Leeraar 
aangesteld, welke betrekking hij toen, onder voor- 
behoud van onafhankelijk in de Chirurgische afdce- 
ling te kunnen werkzaam zijn, wederom aanvaardde. 
In hetzelfde jaar werd ook de Heer Quarin Willemier 
V. 



met het geven van onderwijs in de Ontleedkunde en 
Geneesmiddelleer belast. 

In 1842 werd den Hoer Alexander pensioen verleend 
en hij vervangen door den Heer Kerst, die sedertdien 
tijd onafgebroken met deze taak is belast gebleven. 
Van af laatst genoemd jaar zijn mede als Leeraren 
werkzaam: de Officier van Gezondheid der 1. Klasse 
Persillc, Van Hasselt, Van den Broek en de Apotheker 
der 2. Klasse van Rijn van Alkemade; de Hecren Fles, 
Bauduin cn Pcltzer zijn eerst later tot die betrekking 
geroepen. 

Wij hebben reeds in ons vorig Verslag gezegd, dat 
onze Kweekschool de bakermat is geweest van mannen, 
die tot het geven van onderwijs aan onze vaderlandsche 
Hoogescholcn werden verkoren. Wij willen thans ver- 
melden, aan welke voormalige Leeraren dit te beurt 
gevallen is. 

In de eerste plaats was het dc Officier van Gezondheid 
der 1. Klasse A. A. Sebastian, die in 1831 door Z. M. 
den Koning werd benoemd als Hooglccraar in dc 
Geneeskunde aan de Universiteit te Groningen. Later, 
in 1841, werd dc Officier van Gezondheid 1. Klasse 
F. S. Alexander benoemd tot Hoogleeraar indoGcneeskunde 
aan het Athenieom Illustre te Amsterdam , welke 
betrekking bij toen ook heeft aanvaard. Vervolgens werd 
de Officier van Gezondheid der 2. Klasse F. C. Donder.*, 
die van af 51 Aug. 1812, als Leeraar iu de bijzondere 
Natuurkunde van den gezonden merisch en de Weefselleer 
werkzaam was, in 1817 tot Buitengewoon Hooglceraar 
in de Geneeskunde aan de Utrechtsclic Hoogeschoo] 
benoemd, en, eindelijk, dc Officier van Gezondheid der 
2. Klasse J. HUsirik Jansen, van 2 September, 1812, 
tot 22 Januarij, 1S50, Leeraar in de beschrijvende 
en ziektekundige Ontleedkunde, in laatstgenoemd jaar, 
tot Hoogleeraar in de Geneeskunde te Groningen aan- 
gesteld. 

Hoezeer deze benoemingen onzer Kweekschool ook tot 
groote eer verstrekken, zoo ontveinzen wij het toch, in 
geenen declc, dat het onaangenaam is, mannen aan haar 
te zien ontrukken, die, in haren boezem gevormd, een 
voor haar zoo nuttigen werkkring vervulden. 

Wij vermelden, met achting en met waardering hunner 
verdiensten, de namen der Leeraren, die geroepen wer- 
den tot het onderwijs aan onze vaderlandsche Hooge- 
scholcn. — Niet minder voeden wij die achting voor u, 
die, helaas! door den dood zoo vroeg aan uwen werk- 

81 
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kring zijt ontrukt, tot de dienst zijt teruggeroepen, of 
tot de stille rust van den ouderdom zijt overgegaan. 
Al hield vroeger of later uwe naauwe betrekking tot 
do Kweekschool op, du herinnering aan uwen dddr ! 
volbragtcn arbeid zal u steeds de zelfvoldoening ver- | 
schaffen van ook het uwe tot de vorming van vele goede 
Oilidereit van Gezondheid te hebben toegebragt. 



REEKS VAN LEERBOEKEN, DOOK DE LEERAREN DEK 
KWEEKSCHOOL VOOR MILITAIRE QEMEESKUNDICEN, TEN 
BEHOEVE VAN HET ONDERWIJS, ZAMENCESTELD. 

J. F. Kerst, Handleiding der bijzondere Natuurkunde 
van den zieken mensch en der heelkundige behande- 
lingswijze der ziekten; 2 declcn. Utrecht, Terveen en 
zoon, 1851. 

Dr. O. A. F. Quarin Willemier, Handleiding der 
bijzondere Natuurkunde van den zieken mensch en der 
geneeskundige behandelingswijze der ziekten ; 2 deelen. 
Utrecht, Terveen en zoon, 1852. 

Dezelfde. Handleiding tot de erkenning der enkel- 
voudige Geneesmiddelen naar hunne uitwendige eigen- 
schappen. Utrecht, Terveen en zoon, 184Ö. 

L. F. Persille, Handleiding der algemeene Natuur- 
kunde van den zieken mensch. Utrecht, Terveen en 
zoon, 1851. 

Dezelfde. Handleiding tot de leer om de gezond- 
heid te behouden, toegepast op den krijgs- en zeemans- 
stand. Utrecht, Terveen en zoon, 1852. 

Dr. A. W. M. Van Hasselt, Handleiding der alge- 
meene Vergifleer. Utrecht, Terveen en zoon, 1851. 

Dezelfde. Handleiding der bijzondere Vergifleer: 
1.) delfctoffelijke Vergiffen, 2.) Vergiffen uit het planten- 
rijk, Utrecht, Terveen en zoon, 1852. 

Dr. J. H. Van den Broek, Handleiding der Natuur- 
kunde, 2 deelen. Utrecht, Brocsc, 1S52. 

Dezelfde. Handleiding der Meteorologie, 1. stuk, 
Utrecht, Broese, 1858. 

Dr. J. A. Fles, Handleiding tot de stelselmatig 
beschrijvende Ontleedkunde van den mensch; 1 — 3. stuk. 

Dr. F. C. Donders en Dr. A. F. Bauduin, Hand- 
leiding der algemeene Natuurkunde van den gezonden 
mensch ; 1. doel, 1. stuk. Utrecht, Van der Post, 1852. 
Dezelfde. Handleiding der bijzondere Natuurkunde 



van den gezonden mensch; 1. deel, 1. stuk. Utrecht, 
Van der Post, 1854. 

J. Van Rijn Van Alkcmade, Handleiding der alge- 
meene Plantenkunde; 1. en 2. stuk, 1 — 8 aflevering; 
Utrecht, Tervecn en zoon, 1858. 

Spoedig verwachten wij, dat alle Handleidingen zul- 
len zijn voltooid, daar de bovengenoemde nog met de 
volgende zullen worden vermeerderd : 

J. F. Kerst, Handleiding der Oogheelkunde. 

Dr. G. A. F. Quarin Willemicr, Handleiding der 
Geneesmiddelleer. Utrecht, Broese, 1854. (Hiervan 
zijn reeds cenige vellen afgedrukt.) 

Dr. A. W. M. Van Hasselt, het slot der bijzondere 
Vergifleer (8. dierlijke Vergiffen). Dit is ter perse en 
zal eerstdaags het licht zien. 

Dezelfde. Handleiding tot de leer van den Schijndood. 

Dezelfde. Handleiding tot de leer van het stelsel- 
matig onderzoek en keuren der manschappen. 

Dezelfde. Handleiding der Reglementen. 

J. Van Rijn Van Alkemadc, Handleiding tot de Art- 
senijbereidkuude en Recepteerkunst. 

II. G. F. Peltzer, Handleiding tot dc leer der Ver- 
banden en heelkundige toestellen. 

Vermelden wij vervolgens de oorspronklijkc Geschrif- 
ten, door de Leeraren onzer Kweekschool bearbeid: 

A. G. Van Onsenoort, Verhandeling over de graauwc 
Staar, met betrekking tot de vorschillende kunstbewerkin- 
gen, die tegenwoordig tot derzelver geneziug in gebruik 
zijn, alsmede teU over den kunstmatigen oogappel, en 
de belangrijkste, sedert Chcscldcn tot op heden aan- 
gewende en nog beslaande, methoden, door welke dezelve 
kan gevormd worden. Amst.bij C.G.Sulpke, 1848.gr. 8*. 

Dezelfde. Operative Heelkunde, stelselmatig voorge- 
dragen, in 3 deelen, waarvan slechts het 1. en 2. deel 
in 1822 en 24 bij Sulpke het licht zagen. 

Dezelfde. Geneeskundige Heelkunde, stelselmatig 
behandeld, (ot leiddraad bij zijne lessen, en in verband 
gebragt met zijne operative heelkunde. Van dit Werk, 
hetwelk in 3 deelen volledig zoude zijn, zag slechts hel 
1. deel, in 1825, bij Sulpke, het licht. 

A. G. Van Onsenoort, Beschrijving van den heelkun- 
digen veldtoestel (Apparatu» chirurgico-castrenais), door 
hem uitgevonden , en onder zijn opzigt vervaardigd 
door F. Bonneeh) , Chirurgisch Instrumentmaker te 
Brussel. Gorinchem J. Noordujjn, 1828, met afbeel- 
ding, gr. 8». 
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Dezelfde. Deacription de l'appueil chirurgical de cam- ] 
pagne oompose' par A. G. van Onaenooct et confectionné j 
sous sa surveillance par F. Bonneels. Brui. 1828, fig. 8. 

Dezelfde. Bijdrage tot de geschiedenis der vorming 
van eenen kunBtigen Oogappel in het algemeen, en tot 
die voor Nederl. in het bijzonder, inzonderheid om deze 
kunstbewerking volgens geheel nieuwe methoden en 
daartoe uitgedachte, zeer eenvoudige instrumenten te 
verrigten; gestaafd door praktische gevallen. Utrecht, 
N. Van der Monde, 1829, gr. 8°. metgckl. en andere 



De kunst om de oogen wèl te verplegen 
en voor ziekten te, bewaren, een Handboek ter dienste 
van nlle standen, geslachten en ouderdom, volgens eene 
rijpe ondervinding te samengesteld, met afbeeldingen. 
Utrecht, gr. S». bij v. d. Monde. 

Dezelfde. De Militaire Chirurgie geschiedkundig 
beschouwd, en met betrekking tot hare uitoefening, zoo 
bij de Land- en Zccmngt, als in i:c Kolon. dienst 
onderling vergeleken, benevens de pligten, die een Offi- 
cier van Gezondheid, zoo in vrede als in oorlogstijd, 
doch inzonderheid op het slagveld, te vervullen heeft; 
geschetst in eene Redevoering bij gelegenheid van den 
aanvang der Lessen in den jnre 1822, in het Groot 
Rijks-Hospitaal ; te Utrecht. Gr. 8'. Met lut Portret 
van den Schrijver: bij Van der Monde. 

Dezelfde. Geschiedenis der Oogheelkunde, als inleiding 
tot het onderwijs dcrzelvc betracht. Eene Redevoering 
gehouden bij den aanvang der Lessen te Leuven 
in 1818, benevens een overzigtdrr litteratuur, betreffende 
dit onderwijs, sedert dien tijd tot op heden. Utrecht, 
bij Van der Monde, 184S gr. 8°. 

Dezelfde. De Operative Heelkunde stelselmatig voor- 
gedragen ; 2«. verbeterde en zeer vermeerderde druk ; 
3 deden, t stukken. Amsterdam ; C. G. Sulpke, 1885 
tot 1837, met platen. 

Dezelfde. Genees- en Heelkundig Handboek over de 
Oogziekten en gebreken, in derzelver geheelen omvang; 
2 declcn met 1 gekleurde platen. Amsterdam, 1839 — 40. 

Dezelfde. Het Nedcrlandsch Lancet, Tijdschrift aan 
de praktische Chirurgie en Oogheelkunde gewijd. Vier 
Jaargangen, 1838—42, zijn er onder zijne redactie ver- 
schenen, met medewerking van de bekwaamste Officieren 
van Gezondheid, zoowel der Landmagt, Marine, als onzer 
Koloniën en vele burger-geneeskundigen. Dit Tijdschrift 
is na zijnen dood voortgezet door den Officier van 



Gezondheid der 1. Klasse F. S. Alexander, die steeds 
diezelfde medewerking, zoowel van militaire als burger- 
geneeskundigen, roogt ondervinden. Na den dood van 
Alexander nam Dr. Dompeling eenigen tijd de Redactie 
van dit Tijdschrift op zich. In 1842 hebben de Officieren 
van Gezondheid, Leeraren aan Rijks-Kweekschool, 
Donders, Ellcrman en Jansen de bearbeiding daarvan 
voortgezet. Van af 1S38 tot op heden bevat dit Tijd- 
schrift steeds de belangrijkste mededeelingen, meestal 
op eigen ervaring gt grond, waarvan vele door de Leeraren 
onzer School, alsmede van een overgroot aantal Officieren 
van Gezondheid, geleverd zijn. Vele dezer bijdragen 
behoorden, in de daad, hier afzonderlijk" te worden ver- 
meld, daar zij van hoog gewigt zijn te achten voor 
hetgeen op dit gebied der Geneeskunde door de Kweek- 
school en de Officieren van Gezondheid in ons vaderland 
is gedaan ; uit vreeze echter van al te wijdtoopig te zullen 
worden, verwijzen wij den lezer naar dat Tijdschrift-zelf. 

Van Alexander bezitten wij ook nog: 

F. S. Alexander, Mededeelingen omtrent de besmet- 
telijkheid van den kwaden Droes voor den mensch, 
door waarnemingen nader bevestigd. Utrecht, Van Pad- 
denburg, 1833. 

Dezelfde. Verhandeling over de lies- en dijbreuken; 
Amsterdam, van Es, 1S21. 

Dezelfde. Diwert. med.-chir. de tumoribus nervo- 
rum. Lugd. Bat., 1810. 

Dezelfde. Verhandeling, over het afwisselende alge- 
meene ziekte-karakter, en de daarop gebouwde wijziging 
in de geneeskundige behandeling. Arnhem, Thieme,1829. 

P. L. Beckers, Verhandeling over de Typhus, welke, 
in den veldtogt van 1815, bij het 1. Armee-korps van het 
Nederlandschc Leger heerechte; alsmede omtrent de 
verschijnselen en geneeswijze eener ziekte, veroorzaakt 
na voorafgegane zware ziekten, door afwijking in de 
diëet ; benevens cene waarneming over de Tetanus. 
Utrecht, Altheer, 1819. 

J.F.Kerst.Behandelingdnr Synhilis zonder kwik.l*29. 

Dezelfde. Bijdrage tot de behandeling der Opthalmia 
purulenta. Utrecht, Van der Post, 1830. 

Dezelfde. Beknopt verslag van hetgeen in do heel- 
kundige afdecling in 's Rijks Militaire Hospitaal te 
Utrecht, gedurende 1829, is voorgekomen. Utrecht, Van 
Tcrnecn, 1830. 

Dezelfde. Heelkundige mengelingen. Utrecht , \ nti 
Terveen, 1835. 

31* 
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Dezelfde. Waarneming op het gebied der patholo- 
gische anatomie. Utrecht, Van Terveen, 1839. 

G. A. F. Quarin Willemier, Specimen anatomico- 
pathologic. de Otorrhoca. Traj. ad Rhen., 1835. 

L. F. Peraille, Handleiding tot de leer, om de ge- 
zondheid te behouden, ingerigt voor officieren en onder- 
officieren, toegepast op den krijgsmansstand. Utrecht, 
1852. 

Dezelfde. Handleiding tot de leer om de gezondheid 
te behouden, vooral toegepast op den krijgs- en zoe- 
mansrtand. Utrecht, 1851. 

A. W. M. van Hasselt, De kunstmatige ademhaling 
tot herstelling van den schijndood. Utrecht, Van Terveen, 
1847. 

Dezelfde. De noodzakelijkheid van algemeen toezigt 
op het gebruik van vergiffen, betoogd uit de menig- 
vuldigheid der oorzaken van vergiftiging. Utrecht, 184-8. 

Dezelfde. Het Reportorium, Tijdschrift der Genees- 
kunde in haren geheelen omvang, 1850, 51, 52 en 53. — 
Van dit Tijdschrift is in den jare 1848 de eerste Jaar- 
gang verschenen, onder Redactie van den Officier van 
Gezondheid Rienderhoff en den Paardenarts der 2. KI. 
F. C. Hekmcijer. Beiden hebben zich van hunnen arbeid 
zeer loflijk gekweten. Toen in 1850 eerstgenoemde van 
de Redactie afzag, kwam de Officier van Gezondheid der 
1. Klasse Dr. A. W. M. Van Hasselt aan het hoofd 
er van. Van toen af is het een veel gelezen Tijdschrift 
geworden. Dat de Redacteur niet alleen de aandacht zocht 
tc vestigen op datgene, wat in den vreemde was gedaan, 
hetgeen inderdaad reeds grooto opofferingen vordert, 
bewijzen zijne veelvuldige bijschriften omtrent eigen 
waarnemingen en aanhalingen uit de litteratuur, er aan 
toegevoegd, alsmede het groot getal van aankondigingen van 
Boekwerken en Tijdschriften. In den laatstcn tijd is de 
afdeeling YeearUettij 'kunde belangrijk vermeerderd, het- 
welk wij niet onvermeld mogen laten, dewijl dit 
gedeelte bijzonder aan de Redactie van den heer Hek- 
roeijer opgedragen is. Het is tc bejammeren, dat de 
veelvuldige dienstbezigheden den Heer Van Hasselt hebben 
gedrongen, die taak neder te leggen. Ook dit Tijdschrift 
mogen wij, te regt, in verband met het nut, door de 
Kweekschool Gesticht, beschouwen. Een harcr voorma- 
lige Leerlingen heeft het met den Heer Hekmeijer 
in het leven geroepen, en onze verdienstelijke en hoog- 
geschatte Lceraar Van Hasselt heeft het door zijn 
onvermoeid streven hoogst vruchtbaar gemaakt voor de 



Geneeskundige Wetenschap. Onder de mede-arbeiders zijn 
al onze Leeraren, benevens vele Officieren van Gezond- 
heid te noemen. Wij zien te gemoet, dat dit Tijdschrift, 
thans overgegaan in de handen van den wetenschaplijk zoo 
zeer verdienstelijken Eersten Officier van Gezondheid, 
ffobêe, niet minder rijke vruchten zal opleveren. 

Hierop laten wij volgen, wat onze Leeraren, in het belang 
der Wetenschap, uit andere talen in de onze hebben overge- 
bragt. Gewis was, vooral vroeger, en is nog heden ten 
dage de mindere bekendheid met die talen, of liever 
de moeijelijkhcdcn, welke men ondervindt bij het lezen 
van wetenschaplijke Werken er in geschreven, oorzaak, dat 
velen geen kennis droegen van hetgeen men in andere 
landen bereids voor de Wetenschap had gedaan. Hieriu 
hebben ook eenigen onzer Leeraren, nevens hunnen oor- 
spronkelijken arbeid, véél gedaan. Wij willen almede 
van die Werken melding maken. 

G. A. F. Quarin Willemier, Handboek der plaats- 
beschrijvende en heelkundige Ontleedkunde, naar bet 
Fransch van H. M. Edwards, met aanmerkingen en 
bijvoegsels vermeerderd. Utrecht, Van der Monde, 1835. 

Dezelfde. Raadgevingen aan Moeders, voortvloeiende 
uit de beschouwing der oorzaken, bij de onnatuurlijke 
sterfte der kinderen, gedurende het eerste levensjaar; 
naar het Hoogduitsch van W. Rou; Utrecht, Van der 
Post, 1837. 

Dezelfde. Beschouwing dor mcnschclijke Hand, door 
Prof. Charles Bell. Utrecht. Van der Post, 1836. 

G. L. H. EUerraan, Handboek der Geneesmiddelleer; 
naar het Hoogduitsch van E. Oi^terlcn. Utrecht en 
Amsterdam, Van der Post- 184-0. 

F. C. Donders, Leerboek der Ophthalmologie, door 
Dr. C. G. Theod Ruete. Utrecht, Van der Post. 

J. Hissink Jansen, Handhoek der heelkundige Ont- 
leedkunde van W. Roscr. Utrecht, Van der Post. 

Jansen en Donders, Verhand, over de ontsteking en 
hare uitgangen, door Julius Vogel; *s Hage, Fuhri, 1843. 

J. H. Jansen, Handboek der algemecne Heelkunde, 
van W. Roser. 
I A. F. Bauiluin, Zakboek der operative Chirurgie, 
; naar de oorspronklijke Fransche uitgave, van Dr. 
J. A. Isnard en do Hoogduitschc bewerking van 
Dr. H. Prosch. Utrecht, B. Dekema, 1852. 

De tweede afdeeling willen wij wijden aan de ver- 
melding van hetgeen tot nut der Natuurkundige 
in het algemeen, is gedaan. 
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Het is vooral onze Leeraar Van den Broek, die zich 
heeft bezig gehouden, om de kennis der Natuur in ons 
vaderland toegankelijk te maken voor het algemeen, dat 
is, niet uitsluitend voor hen, die regtstreeks de Natuur 
tot onderwerp hunner studie maken, maar ook voor het 
volk. Te regt heeft hij begrepen, dat vooral heden 
(en dage in Nederland daaraan behoefte bestaat. Wij 
vermelden hier, benevens zijn oorspronkelijk geschrift: 

De sphcroidaal toestand der vochten; Utrecht, 18 IS. 

Sporen van de Natuurlijke geschiedenis der Schep- 
ping ; uit het Engelsch, 2 deelen, benevens een Atlas. 
Utrecht, J. G. Brocse, 1849. In 1850 is hiervan de 
2. druk verschenen. 

Vervolg op de Sporen van de Natuurlijke geschiedenis 
der Schepping, lbid. 2. druk ; 1*52. 

Schepping door de regtstreeksche tnsschenkomst van 
God; — naar het Engelsch van Monck Mason. Ibid. 

Voorlezingen op het gebied der Natuurkunde van 
onzen aardbol ; uit het Hoogd. van Dr. H. Butr. Utrecht, 
Dekema, 1851. 

Geschiedenis van het Heelal; naar het Hoogduitsch 
van G. Giebel. Utrecht, Van Heijningcn, 1853. 

De Natuur geschetst in tafercelcn ; naar het Hoog- 
duitsch. 



In den Derden Jaargang troffen wij ecne Bijdrage 
aan, die op het gebied onzer Historie plaats neemt, en 
welke wij hiervoor onze Lezers laten volgen, na alvorens 
nog vermeld te hebben, dat deze Jaarboekjes, natuurlijk, 
allereerst bevatten alles, wat tot de Kweekschool-zelve 
en tot de Militaire Geneeskundige Dienst, zoo hier te 
lande, als in Neérlands Indien, betrekking heeft, en dan 
voorts, behalve een uitgebreid en lezcuswaardig Mengel- 
werk, ook nog een fraai Titelblad, cn reeds een tweetal 
zéér gelijkende Afbeeldingen, te weten liet Portret van 
den Inspecteur der Geneeskundige Dienst van de Land- 
raagt, belast met het Oppcrtoezigt over het Militair 
Geneeskundig Onderwijs, Dr. L. P. J. Snabilit' (in 
den tweede» Jaargang); — en het Portret van den 
Ecrst-aanwezenden Officier van Gezondheid bij *s Rijks 
Kweekschool, belast met de leiding van het Onderwijs, 
den Overste J. F. Kerst, Eerste Officier van Gezondheid 
der Eerste Klasse, (in den derden Jaargang.) 



JOHAM WOLFERT VAM 



Do tachtigjarige strijd, waarin wij, nietswaardige 
Rebellen (naar 't oordeel van den Vorst) ons vormden tot een 
onafhankelijken Staat en het tijdperk van Johan de Wit en 
van den krijgsroem van Willem UI, toen .een hollandscli 
burger, naauwclijks in de eerste kracht der mannelijke 
ontwikkeling, de Staatkunde van geheel Europa bcheerschte, 
of toen een hollandsch Vorst, nog bijna jongeling, datzelfde 
Europa deed buigen voor zijn genie cn zich scharen om 
zijnen veldheerstaf," zijn mij altijd bijzonder dierbaar 
geweest als zoete klanken voor 't vaderlandsch gemoed, 

! en als de schoonste bladzijde uit de Geschiedenis van 

i het Stamhuis, wat wij zoo dikwijls goed en bloed zagen 

I opofferen voor Nederland, 

Toen ik dus zocht naar een persoon, in wiens leven 

\ ik van beiden iets kon weérgevon, was de keuze bij voel 
verscheidenheid, gcenc mocijelijkc. Johan Wolfert Van 
Brederode toch paarde bij zijne hoogadelijke, regt-nationale 
afkomst, onmiskenbaren moed en krijgsmanstalenten, cn 
was, daarenboven, vermaagschapt aan twee zeer aanzienlijke 
geslachten, Nassau cn Solras. Een schrijver van dezen 
tijd noemt hem: »dc laatste schitterende ster aan den 
glorierijken hemel van zijn geslacht." De waarheid 
daarvan springt ons bij ecne oppervlakkige beschouwing 
der geschiedenis reeds duidelijk in liet oog. Het kan 
ons gecne verwondering baren, wanneer men eenigzins 

, bekend is met de inrigting van het leger der toenmalige 

1 Republiek, dat Brederode zeer spoedig dc verschillende 

! rangen doorliep. In 16 IS zien wij hem als Kapitein, 
in 1633 als Kolonel, in 1631 Korumandant van 's Hcr- 

! togenbosch, cn kort daarna Grootmeester der Artillerie. 

: Toen de veldmaarschalk, Graaf Willem van Nassau, 
aan de, bij het beleg van Geunip bekomen wonden 

1 overleden was, werd zijne bediening aan zijn zwager, 
Johan Wolfert van Brederode, opgedragen. Wanneer 

1 wij den tijd, dat Brederode in dienst der Staten trad, 
nagaan, dan zien wij dat het was gedurende het Bestand ; 
in een' tijd dus, dat politieke verdeeldheid en godsdien- 
stige onverdraagzaamheid leerden, dat een buitenlnnduche 
vijand noodig was, om inwendigen vrede te behouden. 
Na het Bestand werden door Maurits die groote veld- 
heerstalenten niet meer aan den dag gelegd, welke zijn 
leger weleer tot een oefenschool voor Europa vormden ; 
bij was toen genoodzaakt, met een ongeoefend leger, 
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tegen zijne gewoonte, eene meer verdedigende dan wel 
aanvallende taktick tc volgen, waarom wij zijne krijgs- 
bedrijven, van dien tijd af, tot aan zijnen dood, die den 
23. April, 1C25, voorviel, hier met stilzwijgen voorbij- 
gaan. Met Frederik Hendrik, bestemd, om den strijd, 
dien zijn Vader onder zoovele onheilspellende teekenen, 
begon, dien zijn Broeder Maurita zoo schoon voortzette, 
te eindigen, aan wien Brederode met dubbele banden 
verbonden was, «heen een nieuw tijdperk voor de 
Nedcrlandsche wapenen aangevangen. 

Wijden wij eenige weinige oogcnblilcken aan de 
beschouwing zijnor Staatkunde, en stellen wij ons daarbij 
het verder gedrag van Brodcrodo voor oogen, dan be- 
merken wij spoedig, dat deze laatste, met de vcldhccra- 
bekwaamheden van zijn doorluchtigen bloedverwant, ook 
den stelregel had overgenomen, om iedereen te vriend 
te houden. Dat Frederik deze fout had, is weinig 
betwist: dat Brederode er geenzins van valt vrij te pleiten, 
kan men uit zijne geschiodenia leeren. 

Hij werd dan, zooals wij zagen, in 1688 Kolonel. 
Echter eerst na het verkrijgen van den Veldmaarschalkstaf 
zien wij hem werkdadig deel aan den krijg nemen, hoewel 
wij geenszins willen beweren, dat niet reeds vroeger het 
tooneel des oorlogs van zijn' moed of beleid getuige was. 
• Kort toch vóór deze laatste benoeming gaf hij, met 
drio schepen naar Engeland zeilende, een wakker bewijs 
van zijnen heldenaard. Onverwacht» door vijf kapers 
van Duinkerken aangetast, spoedde hij zich, ongewapend 
en nog in zijn slaaprok, naar het dek, en gaf zijne bevelen 
met zooveel beradenheid en onverschrokken moed, dat de 
roovers, niettegenstaande hunne overmagt, na een vinnigen 
strijd van bijnavier uren, genoodzaakt waren, te wijken, 
en hem zijnen togt ongedeerd moesten laten vervolgen." 

Wilt gij later zijne bedrijven kennen, volgt Frederik 
Hendrik slechts op het oorlogstoonee) > zoo nam hij onder 
racer andere, in 16 11, een werkdadig deel aan het beleg 
van Sas van üent, en bragt door zijne voortvarendheid 
ui dapperheid niet weinig bij tot de spoedige overgave 
van deze, destijds nog belangrijke, vesting, die den 5. 
September van «lat jaar plaats had. In de beide veld- 
togten, die den Munsterschen Vrede voorafgingen, werd 
< r, behalve het nemen van Hulst, weinig meer uitgerigt. 

Telkens was, het op Antwerpen gemunt, doch de 
onderneming mislukte, voornamelijk door Holland cn 
wel door do tegenwerking van de magtigste stad vati 
dat gewest, ja, van dc gcheele Republiek, namelijk, 



Amsterdam, waartegen Frederik Hendrik een wrok had 
opgcvat,wegens het aanmatigend gedrag harer Magistraten. 

De daarop gevolgde Monstenche Vrede maakte voor 
goed aan den tachtigjarigeu oorlog een einde. Het 
beginsel van dezen strijd en de verhouding van onze voor- 
ouders tegenover Filips den Tweede, erfelijk graaf en 
Heer dezer landen, is op verschillende wijze verdedigd, en in 
den laatsten tijd slechta eenmaal betwist geworden. Veel if 
tor verdvdigingvan dien allczins wettigen afval bij te brengen, 
te meer als men aanneemt : • het regt tol opstand is voor 
een volk geheel hetzelfde, wat voor een individu het regt 
tot zelfverdediging, of wat voor ecu volk tegenover 
andere volken bet regt tot oorlog is." Hoe het rij, het 
einde mogt luisterrijk heeten, dewijl wij daarbij werden 
©en vrije Republiek, langen tijd een bron van welvaart 
en geluk, en een bakermat van groote mannen, in Staat 
en Wetenschap. 

Door den Vrede kon Brederode zijn verblijf voor goed 
te 's Gnvcnhago vestigen, dat toen reeds eene zeer aan- 
zienlijke stad was, als men bedenkt, dat het van 1609 
tot 1630 door 300 gezantschappen bezocht werd, ook 
van de meest verwijderde natiën, nu en dan afgewisseld 
met het bezoeken van Vianen, dat met Ameido cenc 
vrije heerlijkheid vormde. Door het huwelijk van Wal- 
raven van Brederode, graaf Van Ghennep,met Johanna Van 
Ameidc was genoemde heerlijkheid in het geslacht van 
Brederode gekomen . Sedert dien tijd ook hield het er zijn 
gewoon verblijf, waar het den huize Batenstein bewoonde. 

Johan Wolfert Van Brederode had zelfs veel vermaak 
in deze residentie cn liet het huis Batenstein aanzienlijk 
verfraaijen, alsmede Amaliënstein, dat hij, naar het 
berigt van den Hoogleeraar Voet, «met een gracht deed 
omsingelen cn tot een lusthof bekwaam maken." 

Om nu tot den Munstersohen Vrede terug te keeren, 
deze moest, uit den aard der zaak, eene gebecle veran- 
dering in den toestand dezer landen teweegbrengen: 
door het langdurig krijgvoeren waren dc geldmiddelen 
uitgeput en de lasten, die voornamelijk op de burgcrijen 
drukten, tot eene nooit gekende hoogte gestegen. Daar het 
grootste gedeelte door Holland gedragen werd, aoo wenschtc 
die Provincie vermindering te zien, ten gerieve van handel 
cn scheepvaart; de weg, dien zij daartoe insloeg, was: 
aandringeu op gedeeltelijk afdanken van het krijgsvolk. 

Het was in die dagen ook, dat de grond gelegd werd 
van twee verdeeldheden, die onmiddellijk met elkander 
in verband stondcn,en zich zdfs meestal in den persoon van 
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den Stadhouder centraliseerden: namelijk, ten eerste, de 
naijver der Zee- cn Land-provinciën, die zoo dikwijls den 
toegang tot ons land voor een vreemden vorst gemakkelijk 
maakte, co ten tweede, de Loevensteinsche factie, die de 
Republiek aan den rand van haar verderf bragt, en een- 
maal haren ondergang na zich zou slepen. 

Willem II. nam daaraan een werkdadig deel en het 
is moeijelijk tc beslissen, of de twisten, die tijdens zijn 
Stadhouderschap plaats hadden, san hem, of aan de 
tweeledige moegelijke betrekking, welke hij bekleedde, 
en waarin toch Souvereiniteit en Dienstbaarheid (aan de 
Staten) beiden vercenigd waren, te wijten zijn. Zijn 
vroegtijdige dood, die den 6. November, 1650, plaats had, 
beroofde de drie Provinciën van hunnen Stadhouder, het 
leger van rijn' Kapitein-Generaal, die, naar het oordeel 
van Johan dc Wit, in dezen alles afdoende, >de be- 
kwaamste zou rijn geworden van zijn geheele geslacht." 

Mogt dit aan velen genoegen geven, de laatste 
betrekking eischte, ten minste oogenschijnlijk, dadelijke 
voorziening; dc Staten dachten niet alzoo: zich-zelven 
sterk genoeg wanende, wenschten zij geen Eminent 
hoofd naast zich te hebben, om met hen het gezag, op 
welke wijze dan ook, te deelen. Zij volstonden met 
hunnen Veldmaarschalk, Bredere *1p, en de overige bevel- 
hebbers aan te manen, alle zorg te dragen voor het 
leger, dc vestingen en magazijnen van den Staat, cn 
hun den eed, der Generaliteit gedaan, te herinneren. 

Brederode meende, dat nu voor hem en zijn geslacht 
een nieuw tijdperk van glorie was aangebroken: hij, 
de laatste afstammeling uit de Hollandschc Graven, 
meende, meer dan iemand, regt te hebben, om gezag uit 
te oefenen; hij verliet dan ook de Oranjepartij, aan 
welke hij door zoovele herinneringen verbonden was, ja, 
bood zich zelfs voor de opengevallen betrekkingen aan. 

Voegt men hierbij, dat ook Willem Fredcrik en de 
Graaf van Nassau-Siegcn zich meer of min openlijk als 
pretendenten voor het Stadhouderschap voordeden, dan 
baart de zegepraal der Staatsgezinde partij gecne ver- 
wondering. Daarop volgt het tijdvak van Johan de Wit, 
die reed* dikwijls meesterlijk cn naar waarde beoordeeld 
is. Een der grondstellingen zijner staatkunde was, dat 
de Republiek roet haar aristocratisch bewind onbestaanbaar 
was met de regering van een Stadhouder of Eminent Hoofd. 

Later, toen de stem der burgorij, ten voordeele van 
den jongen Vorst, zich meer en meer begon te verheffen, 
meende hg een krachtigen dam tegen den magtigen 



stroom van den volksgeest te leggen in het Ecuwig 
Edict, waarvan de grootsch-klinkendc naam, toppunt 
van mcnschlijken trots, bespotlijk afsteekt bij deu korten 
duur er van. 

Brederode had nu eenmaal aan Baal geofferd, kon 
zich niet terugtrekken, cn ging verder. Toen toch de 
beruchte acte van Seclusie, die sommigen aan Crorawel, 
anderen, en wie weet niet met méér regt, ann do Wit 
wijten, in Hollands-Staten-vergadering werd te sprake 
gebragt, was Brederode, waarschijnlijk als Eerste Edele, 
de eerste, die zijne stem gaf ter uitsluiting van den jongen 
Prins, zijnen neef. 

Dit bragt den laatsten slng toe aan zijn wankelend 
gezag als Veldheer, en deed hem de liefde van den soldaat 
geheel verliezen: wilde hij door zijne tegenwoordigheid 
hun ontzag inboezemen, men begroette hem met geschut- 
gebulder en het opsteken van dc Oranjevaandels, ter 
eere van den jongen Vorst, die bestemd was, om nog 
eens dc wapenen van Holland met roem te voeren; en 
wilde hij hen winnen door het schenken van wijn, racn 
weigerde dien te drinken. Hij overleefde deze vernedering 
niet lang, daar hij reeds den 8. September, 1655. 
ten gevolge van de waterzucht overleed. 

Hij werd te Vianen in het voorvaderlijk graf ptegtig 
bijgezet, terwijl zijn tweede zoon, verwekt in het huwe- 
lijk met Louise Christina van Solras, zuster van Amalia 
van Solras, gemalin van Frederik Hendrik, hem in het 
bewind van meergenoemde Heerlijkheid opvolgde. 

Zoo eindigde dan een leven, zeker, niet zonder roem. 
dapperheid en beleid, en dat, bij meerder getrouwheid aan 
het • tubleueoblige" , zeker schooner had kunnen eindigen. 

Vóór ik dc pen, welke ik mogelijk tc roekeloos opvatte, 
nederlcg, geachte lezer ! nog een woord over den aard van 
dit mijn schrijven : ik poogde, al was het dan ook met 
flaauwe trekken, de herinnering bij u op te wekken aan 
een geslacht, weleer tcregt het Edelste genoemd, cn aan 
tijdvakken, die onze Historie maken tot een schat van 
leering en ervaring voor de nakomelingschap. Dikwijls 
gebruikte ik, mogelijk, tc veel vrijheid, door mijn blik 
op het historicvcld tc zeer te verruimen, dewijl ik le 
zeer overtuigd ben, dat de Geschiedenis niet mng zijn 
uitsluitend die van de kerk, noch die van het regt. 
noch die van den krijg, maar: • het verbaal van dc wor- 
ding, de ontwikkeling en het leven van het Nederland- 
schc volk." — Eu hiermede, vaarwel! 

Ulreclit M. W. C. GOBI. 
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GROOTE ALMANAK VOOR HET HERTOGDOM LIMBURG. ■) - JAAR 1855. - 



Even als vroeger »), bestaat ook deze Jaargang van 
<len Limburgschen Almanak wederom uit twee Afdee- 
lingen, waarvan de eerste uitfluitend bestemd is, om te 
voorzien in alles, wat men van een gewonen, goeden 
Kalender, voor de dagelijksclie behoefte, verlangen kan, 
zoo ten aanzien der provinciale en stedelijke Besturen, 
als van die van het platte-land, de militaire cn civile 
beambten in het Hertogdom, benevens de Geestelijkheid, 
het Notariaat cn bet Onderwijs, de Kamers van Koophandel, 
de Wees> en Armcii-adininistralics, met een woord, het 
gansclic zamenstel van geheel een Gewestlijk Beheer. — 
De tweede Afdeding, evenwel, bevat een belangrijk Mengel- 
werk, in twee talen, Hollandsen cn Fransch, waaraan 
wij reeds een paar malen enkele proeven uit een vorigen 
Jaargang hebben ontleend. Ook uit dien van 1S55 
willen wij hier iets overnemen, en kiezen daartoe, als 
het meest van algemeen belang, de navolgende bijdragen. 



CALERIJ VAN BEROEMDE LIMBURGERS : 

MATTHIJS KESSELS. *) 

Onder de vermaarde Beeldhouwers dezer eeuw bekleedt 
Matthijs Kessels, zonder tegenspraak, eene der voornaamste 
plaatsen, en ons Gewest kan er trotsch op zijn, aan zalk 
ccn voortreflijk Kunstenaar bet levenslicht tc hebben 
geschonken. 

Matthijs Kessels werd geboren te Maastricht, den 
'20. Mei, 1781. Zijne ouders waren Joachim Kessels en 
Margaretba Caniels. Hij werd dien-zelfden dag gedoopt 
iu de voormalige St. Catharina-kapel, die abtoen tot 
parochiale kerk diende, daar de St. Muttliijskerk op 
dat tijdstip bij de Protestanten tot de uitoefening hunner 
godsdienst in bezit was. Hij werd ten doop gehouden 
door Matthijs Caniels en Hclcna Pieters. 

') Mautrictiti tui. Oscb-America en O. 
') Astrca» IV. Jaarg. bU. 25l> cn 420. 
Zie bctreklijk dcMD geaohtcn Kun«toaa»r Astrsa'» IV. Jaarg. 

bu. we. 



Matthijs Kessels was de jongste van vier gebroeders: 
de eerste, Willem, is een bekwaam Bouwmeester 
geworden; de tweede. Koen raad, in jeugdigen leeftijd 
gestorven, heeft zich door de Houtsnijkunst onderscheiden; 
de derde, Hendrik, een leerling van Brcguct, bekleedt 
cene voorname plaats onder de beste vervaardigers van 
Uurwerken, voor sterrekundigen en zeevaarders bestemd. 

Zij wari'ii alle vier nog jong, — de laatstgeborene had 
naauwlijks den ouderdom van zes jaren bereikt, — toen 
zij het ongeluk hadden, bunnen vader te verliezen, die 
j te Maastricht bet beroep van meubelwerker uitoefende. 
Na den dood van haren echtgenoot, verliet Margaretha 
Kesselsdestad, en ging zich met hare kinderen, te Blerick, 
bij hare ouders vestigen. Matthijs bleef daar cenige 
jaren, en was er getuige van de rampen des oorlogs, die 
eenen onuitwischbaren indruk op zijnen geest maakten; 
later zond hem een zijner ooms naar Venlo, om er bet 
beroep van goudsmid te leeren, cn vandaar vertrok hij 
vervolgens naar Parijs, om zich verder in zijne kunst 
te gaan bekwamen. 

In deze laatste stad begon Matthijs Kessels zich op 
dc teekenkunst toe te leggen, en tot dat einde woonde 
hij de leasen, in de Bchool van Schoone Kunsten, bij. 
Weldra behaagde hem deze studie bij uitnemendheid, cn 
hij wijdde er al zijne vermogens, met zooveel ijver, aan 
toe, dat zijne gezondheid er door begon tc lijden. Toen 
vertrok hij uit Parijs, cu begaf zich naar zijnen oom 
Willem, te Hamburg; doch hij bleef daar slechts korten tijd, 
en vertrok voorts naar St. Petersburg, waar hij van 1806 
tot 1814 zijn verbbjf hield. Gedurende die acht jaren 
arbeiddohij bij den Beeldhouwer Camberlain, Bouwmeester 
en Houtgraveur van den Keizer aller Russen, en hield 
zich voornamelijk bezig met het vervaardigen van wassen 
of zilveren staudbceltjes. Toen reeds schitterde in den 
arbeid des jongen Kunstenaars een vóorglans zijner toe- 
komstige vermaardheid, en in de stoute, doch mecsterhjke 
wendingen zijns beitels kon een kunstkenner reeds dien 
cigendomlijken aanleg ontdekken , wiens ontwikkeling 
l en volmaking eenmaal den bekwamen en wereld beroemden 
Beeldhouwer moest uitmaken. Men noemt een Christus- 
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an het kruis als het 
in zijne nieuwe loopbaan. 

Na Napoleon'» val wilde Kessels zijne vaderstad weder- 
zien, en daar bewees hij, door een groot aantal welge- 
lijkende wassen portretten en meesterlijk uitgevoerde 
stand beeldjes, welke vorderingen hij gedurende zijne 
afwezigheid gemaakt had. Volgens Immerzeel, is hij de 
vervaardiger eener allegorische voorstelling (in was) van 
de Echtverbindtenis tussclien den Kroonprins der Neder- 
landen cn de Russische Grootvorstin Anna Paulowna. 

Hij bleef evenwel niet lang te Maastricht, maar begaf 
zich voor de tweede maal naar Parijs, waar zijn broeder 
Hendrik alstoen cenc beroemde fabriek van Tijdmeters 
bestuurde. Gedurende de vier maanden, welke hij in deze 
hoofdstad doorbragt, hield hij zich steeds met zijne ge- 
liefkoosde studiën onledig, cn had zelfs het voorregt, 
tot de lessen van den vermaarden schilder Girodet te 
worden toegelaten. 

Kessels was toen dertig jaren oud, en sints lang haakte 
hij naar het geluk, dat liet doelwit van ieder hartstoglc- 
lijk kunstminnaar uitmaakt, om Italië te zien en aldaar 
de gewrochten der eerste meesters te bewonderen. Hij 
begaf zich dan op reis, en naauwelijks was hij te Rome 
aangekomen, of hij voelde zich diep gi tronen door al 
het schoont-, dat zich aan zijne oogen voordeed, en hij 
koesterde den vurigen wensen, om op zijne beurt een 
verdienstelijk werk voort to zullen mogeti brengen. Hij 
werd opgenomen in dc werkplaats van den beroemden 
Beeldhouwer Thorwaldsen ; hij lietoonde er zich gewillig, 
leerzaam, onvermoeid, en zijn meester droeg hem dc 
uitvoering op van zijne twee marmeren bas-relif/s, dio 
den Dag en den Nacht voorstelden. 

In 181'J had Canova een' beeldhouwerswedstrijd te 
Rome geopend. Kessels liet zich onder de mededingers 
opnemen, en zijn standbeeld van den heiligen Sebustiaan, 
met pijlen doorboord, werd door de Akadcmic van Sint- 
Lukas bekroond, die vooral de schoone en stoute uit- 
voering van dit meesterstuk prees, hetwelk zij aan eene 
kerk, op het oude Forum gelegen, ten geschenke gaf. 

Ttr gelegenheid van deze roemrijke zegepraal, ont- 
ving Kessels van het stedelijk bestuur van Maastricht, 
geboortestad, een zeer vleijenden brief, vergezeld 
eenc gouden doos, voorzien met dit opschrift: 
Traiectum ad Motam 
M. Keitel* seutptori ovanti Itomrt 
anno 1X1». 

V. 



Door dergelijke blijken van goedkeuring en belang- 
stelling aangemoedigd, ondernam Kessels weldra ver- 
scheidene werken van grooton omvang, die hem door 
kunstminnaars besteld werden. Onder anderen vervaardigde 
hij voor de Nederlandsche Regering een' rustenden 
Oorlogsgod , oen kolossaal marmeren standlweld , dat 
te Loeken geplaatst werd, en bij welks volvoering Koning 
Willem I hem met het Ridderkruis der Orde van den 
Nedcrlandschcn Leeuw begiftigde. 

In het volgende jaar, 1S20, trad Kessels in het 
huwelijk met een meisje van achttien jaren, eenc dochter 
van een' gewezen administratie-directeur van het franschc 
leger in Italië. Gcrardi, dio eene levensbeschrijving van 
Kessels in het Italiaanse!) heeft uitgegeven, verzekert ons 
dat deze even gelukkig in zijnen huislijken kring, als 
gvöerd in zijne kunstenaars-loopbaan was. 

Een van Ki-ssels werken, die den mecslen opgang 
gemaakt hebben, is zijn regtopstaande Schijfwerper. De 
zoo evengenoemde Gerardi zegt, dat deze arbeid, dien 
Kessels voor den Hertog van Devonshire uitgevoerd had, 
hem doet kennen niet alleen als een' beoefenaar der 
Grieksche Kunst , maar ook als een' waardeerder 
en navolger van hare geheimste cn meest verborgen 
schoonheden. 

In 1828 trof den graaf De Celles. Ncderlandsch Gezant 
bij den Heiligen Stoel, de ramp van zijne jonge gade te 
verliezen, die van hartzeer over den dood hunner eenige 
dochter stierf. Hij belastte Kessels met het maken van 
oen grafsteen, der overledene waardig, en dc kunstc. 
naar beantwoordde volledig aan de verwachting van zijnen 
hooggeplaatsten begunstiger. In dc kerk van St.-Julius 
der Belgen, te Rome, staat dat gedenktecken opgerigt. 
hetwelk men niet zonder ontroering beschouwen kun. ü|> 
een' verheven marmeren grafeteen ontwaart men eenc 
jeugdige vrouw, in liggende houding; zij drukt een 
kruisbeeld aan het hart, en, het hoofd cenigzius om- 
hoog hetTende, beschouwt zij, met een hemelschen glim- 
lach en een verrukten blik, hare afgestorven dochter, 
die haar verschijnt onder dc gedaante eens Engels en 
haar den weg aanwijst naar den hemel, die weldra haar 
beider woning wezen zal. Bij deze oproeping schijnt 
de stervende te zeggen: .Mijne dochter, ik kom tot u!" 
En, indedaad, dat waren de laatste woorden der gravin 
geweest. 

Op dezen grooten arbeid, welken zij-alleen, die er het 
gezigt van gehad hebben, naar eisch kunnen waarderen. 

32 
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op deze godsdienstige voorstelling, waarin evenveel ge- 
voel als verbeeldingskracht en kunstenaarstalent door» 
straalde, volgden eenige werken van minderen omvang, 
wier onderwerpen meestal aan de Fabelleer ontleend zijn, 
doch welke Kessels met niet minder talent ten uitvoer 
bragt. Le Mi», bezig met het scherpen zijner pijlen, 
», onder anderen, eene zeer bevallige voorstelling; zijn 
schalksch uitzigt schijnt den toeschouwer gerust te stellen 
en hem de verzekering te geven, dat de wonden niet 
zeer gevaarlijk zullen zijn. De Venut, welke hij eenigen 
tijd daarna vervaardigde, is eveneens een werk van veel 
talent, dat door zuivere en bevallige vormen uitmunt. De 
Cupulo is tegenwoordig het eigendom van den heer 
Munter, te Amsterdam, en de Venut in het bezit van 
den Hertog van Pembroke, voor welken Kessels ook 
vervaardigd hoeft een kleinen Schijfwerper, die op het 
punt i», zijne tchijf uit te verpen. 

Door deze en andere kunstgewrochten heeft Kessels 
bewezen, dat zijn talent verschillende soorten van voort- 
brengselen kon leveren : hij heeft zoowel wereldlijke als 
godsdienstige onderwerpen gekozen ; doch van deze butsten 
hield hij het meest, en hij arbeidde er aan met buiten- 
gewonen ijver. Hij maakte voor den Graaf Potowski 
twee borstbeelden van kolossale grootte, waarvan het ééne 
den Heilaud en het andere dc Heilige Maagd voorstelt. 
Het zijn twee schoone hoofden, vol uitdrukking, van 
een edel en godsdienstig karakter; de draperiën er van 
zijn insgelijks met veel talent uitgevoerd. Men beschouwt 
verder als ecu zijner beste werken het boa-reliëf, voor- 
stellende Chrittue aangezigt. 

Tegen het einde zijner loopbaan volvoerde Kessels een 
aarden beeld, voorstellende den Aartsengel Michael, die 
den draai tiet Twijfel* en der regeringloosheid onder zijne 
voeten vertreedt, en het vlammend zwaard in de hand 
houdt. Deze groep, welke men hem in marmer besteld 
had, voor du St-Gudula kerk, te Brussel, doet eene zeer 
schoone samenstelling uitblinken: het gelaat des zege- 
pralenden Aartsengels is omstraald van godsdienstige 
vreugde; hij velt het gedrogt, dat zich onder zijne 
voeten bevindt, met heilige verontwaardiging en godde- 
lijke magt ter neder. 

Gedurende de laatste maanden zijns levens, had Kessels 
deze groep aan den voet van zijn bed doen plaatsen. In 
de tusschenruimten, welke zijn hjden hem overliet, bestu- 
deerde hij die, en eens, na een lang peinzen, ver- 
lichtte hem de godlijke straal der Kunst zóódanig, 



dat hij zich tot zijne vrouw wendde, en met geestver- 
voering uitriep: «Ach! Fanny, mogt ik toch blijven 
leven ! wat zou ik het beter maken ! Die Aartsengel en 
al het overige beteckenen niets; ik voel daAr, dat ik 
mij veel honger zoude verheffen." En Kessels is ge- 
storven op den drempel van misschien ongehoorden roem : 
het is hem niet vergund geworden, aan dn Kunst dozen 
nieuwen trap van ontwikkeling te verschaffen. 

Reeds in 1833 was Kessels begonnen, aan eene lang- 
zame borsttering te lijden. De geneesheer buval ader- 
latingen, maar ééne dezer word verkeerd gedaan en 
veroorzaakte gevaarlijke toevallen, die door hevige pijnen 
opgevolgd werden, en, niettegenstaande alle aangewende 
zorg en moeite, is zijn arm nimmermeer volkomen 
genezen. Evenwel troostte de Kunstenaar zich nog met 
de gedachte, dat zijn regter arm toch was bewaard 
gebleven, en hij hoopte, weldra zijnen arbeid te kunnen 
hervatten, toen hij op nieuw door eene inwendige kwaal 
werd aangetast, die door een begin van borstwater- 
zucht gevolgd werd. Van toen af waren alle genees- 
middelen vruchteloos : zijn toestand verergerde hoe langer 
hoe meer, en in den loop der maand Fcbruarij 1S86, 
zag hij zich genoodzaakt, het bed te blijven houden, 
zonder hoop op beterschap. 

Gedurende eene geheele maand had hij do wreedste 
pijnen te verduren, die door kwellingen van anderen 
aard nog vermeerderd werden. Dikwerf kon hij geen 
adem meer halen, dan wanneer zijne vrouw uit alle magt 
hem het hoofd tusscheu hare beide handen drukte; cn 
in dezen doodstrijd zag hij zijne zos kinderen : hij gevoelde 
te sterven en wist, dat hij hen zonder fortuin zou 
achterlaten! Maar 1) ij stelde vertrouwen op God, en 
dat verligt te zijne smart en deed hem gelaten de eeuwig- 
heid te gemoet gaan. 

In den morgen van den 3. Maart 1836, na de ver- 
troostingen der Godsdienst ontvangen te hebben, ging 
de beroemde Kunstenaar tot een beter leven over, inden 
ouderdom van ruim 51 jaren cn negen maandeu. Den 
volgenden avond werd zijn lijk naar de kerk der 
Heiligen Yincentius en Anastasius overgevoerd, cn 
daar des anderendaags eene plcgtige lijkdienst gehouden, 
waarbij al de leden der Akademie van Sint-Lucas, uit 
eigen beweging, tegenwoordig waren. Na de plegtigheid 
werd zijn stoflijk overschot naar de kerk van Sint-Jolius 
der Belgen gebragt en er bijgezet, niet ver van het 
•grafteeken, door Kessels genie ontworpen. Voorwaar, 



Digitized by Google 



VADEHLAXDSCHR .IAABBOEXJKS. 



eene treurige en al te schielijke toenadering van bet 
Werk en van den Maker! 

Ziehier welk portret zijn levensbeschrijver van hem 
geeft. Kessels was van middelbare gestalte en van 
een aangenaam voorkomen; hij had zwart haar en bruine, 
«eer levendige oogen. Hij was een braaf echtgenoot, 
een goed huisvader, een voortreflijk vriend. Hij be- 
toonde zich liefdadig jegens de armen en mededoogend 
jegens alle ongclokkigen. Hij was geduldig in den 
rampspoed en vlijtig in den arbeid. Hij was zeer gods- 
dienstig, en de Navolging van CAritlus was een der 
boeken, welke hij met het meeste genoegen las. Wars 
van alle vleijerij , had hij iets fiers in zijnen blik , 
maar zeker alleen omdat hij zich tot grooto dingen in 
Blaat gevoelde. Deze fierheid wasechter oorzaak, dat hij niet 
zooveel werk kreeg als hij anders wel zou bekomen 
hebben; doch niets ter wereld kon hem bewegen, om 
gunsten te bedelen I Kessels had groote kennis, maar 
bij wist zich niet te doen gelden, en het zou moeijelijk 
zijn, hem eene zedigheid te verwijten, die niet verhinderde, 
dat hij door alle ware Kunstenaars geacht werd en 
geëerd. De Akademie van Sint-Lucas had hem in 1829 
tot lid van verdienste benoemd ; het Koninklijk Neder- 
landsch Instituut, de Akadcmiën van Schoone Kunsten 
van Antwerpen en Amsterdam zonden hem, uit eigen 
beweging, zijne benoeming tot Corresponderend Lid , ver- 
zeld van de vleijendste brieven. 

Kessels had altijd eene groote gehechtheid betoond 
voor zijn vaderland, en hij wenschtc niets vuriger, dan 
daar zijn leven te mogen eindigen. Reeds had hij zich 
bereid verklaard tot het aannemen der betrekking van 
Lee raar in de Beeldhouwkunst bij de Brusselsche 
Akademie, waaraan het Belgische Gouvernement eene 
hooge bezoldiging verbonden had, toen de dood zijn 
vertrek kwam verhinderen. Zijne weduwe heeft gemeend 
volgens dc inzigten van haren echtgenoot te handelen, 
door het aannemen der voorwaarden, waarop de Belgische 
Regering haar aanbood al dc in haar bezit zijnde be- 
gonnen of reeds voltooide Werken van den overledene 
aan te koopen; zij heeft eveneens zijne wenschen 
meenen te vervullen, door zich met hare kinderen 
in België te gaan veatigen. 

Kort na Kessels overlijden, den 28. Maart, 1836, 
ontving het Collegie van Burgemeester en Schepenen 
der stad Maastricht eene Memorie, die aan den Stedelijken 
Kaad geadresseerd was, en waarin aangeboden werd, om 



aan dien ^rooten Kunstenaar een Gedenkteeken in zijne 
vaderstad op te rigten, doch men heeft niet vernomen, 
wat er van dat ontwerp geworden is. Van eenen anderen 
kant, had de Weleerwaarde Heer Visschers, Pastoor der 
St-Andrieskerk, te Antwerpen, het plan gevormd, om 
een Monument ter eere van Kessels op te rigten, in 
de kerk te Rome, waar bij begraven ligt. Dit laatste 
plan bleef eveneens steken, uithoofde de Graaf d'Oultre- 
mont, toenmaals Belgische Gezant bij den Heiligen 
Stoel, die de uitvoering er van had zoeken te bevorderen , 
in 1840 uit Rome teruggeroepen werd, en er sedert 
niet meer is ttruggekoerd. 



Te Rolduc »), in de Rijksabdij, 
Slaapt Hertog Walcram, 
Gesmukt in rijke krijgslievrij, 
Verscholen in zijn graf. 

Aan zijne regtc rust zijn speer, 

Gedraaid uit cederhout, 
Zijn heldenzwaard, dat menig keer 
Zieh verwde in Turkcnbloed. 

Dc helm, gesmeed uit zuiver staal, 

Omsluit hem slaap en hair, 
Als kwam hij uit den zegepraal 
En legde zich ter rust. 

') Dit stukje is vervaardigd ter gelegenheid der plegtige openiug 
Tan den Spoorweg van Aken over Roldao uur Dusseldorp. 

*) De Abdjj Roldao, of Kloostcrracdt (thans bet klein Scminariu 
des Biadoma Rocrmondc), werd gesticht, in 1104, door een Domheer 
van Doornik met name Ailbertus, nit bet geslacht der becren van 
Antoing. Dc kerk dezer Abdij is da begraafplaats van verschil - 
! lende Hertogen van Limburg, en onder dox.cn die Tan Walcram Dl, 
een voorvader onxer Koninklijke Familie, cn een der dapperste 
helden van zijnen tijd. Walcram nam deel aan bijna al de 
groote veldslagen, die op bet einde der 12. en in bot bogin der 
13. ocuw geleverd siju. Hij vertrok met RJchard Leeuwenhart 
naar het heilig land, en nam met roem deel aan de bemagtiging 
van SL Jcan d'Acre (1 191) en aan den slag van Araar bij Cesaröa. 
Hij was een der dertien ridders, dio Ricbard Leeuwenhart bege- 
leidden, en met oen handvol boogschutters Jaffa overmeesterden. 
Walcram voerde verder mat Konraad, Biascbop van Uaints, het 
bevel over een der twee armoc-korpscn, die in 1107 den vijfden 
kmistcg 4 . deden. De rijke graftombe, die Wakrams meti 
bevat, is met een swaren koperen rooster gedekt, en bevindt 
sich in de kerk van Roldao toot het koor. 
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Naast hem slaapt menig deftige Abt 

En menig Edelman, 
Wier namen staan uit steen gekapt 

In letten groot en klaar. 

Des nacht», wanneer, op de LXzerbaan, 
Voor de eerste maal de trein, 

Gelijk een storm op d' oceaan, 
Langs 't eenzaam klooster joeg, 

Verschrikte de edle Ridderschaar 
En greep naar de oorlogspeer; 

Toen wreef zich ieder Abt in 't hair. 
En beefde aan al zijn leên ; 



Toen ook ontwaakt Graaf "W 
En krapt zich in den snor, 

En proeft zijn' heldenarm, die, 
Op zijnen sabel 



Toen roept hij tot Abt Marcelijn, 

In barsche riddertaal: 
• Zit nog de trotsche Saladijn 

Aan geen zij van de zee? 

«Staat nog de Christen-legervaan 
Op Limburgs vest geplant ? 

Of waait de Turksche halve-maan 
Op mijner vadren erf? 



•Ga, zie of niet het ketterdom 

Der burgren hart bez walkt, 
Of breekt de deur van 't heiligdom 

En schendt Gods heilig regt? 

»Ik hoor als schettrend krijgsrumoer, 

Als 't huilen van een slag: 
Kom Marcelijn, sta op en loer, 

Of 't land nog rustig ie?" 

De Stiftabt trekt zijn grafsamaar 

Om 't blanke bekkeneel. 
En staart rond kerk en rond altaar, 

En ziet in *t zwart der nacht. 

Dan keert hij tot den dood en Graaf 

En zegt: «mijn edle Vorst! 
Uw Liraburg draagt geen enklen slaaf. 

En blijft zijn God getrouw. 

» Het Kruis prijkt nog op 't hoog altaar. 

Het volk smaakt feestgenot; 
Het was de kreet der blijde schaar, 

Die ons ontwaken deed." 

• Prijkt nog het Kruis op 't hoog altaar, 
Leeft 't volk in voorspoed voort, 

Dan blijf ik slapen dnizend jaar, 
In dit betoovrend oord." 

J. B. V. HESTA. 



BLADVULLING. 



Jaoob is van voorbeeldigen ijver, 
En vliegt, mijns dunkens, hoog, zeer hoog! 
't Ia een doorknede theoloog, 
Een slapeloos chroiiykciischrijver. 
Die jaerelijks ten minste een boekdeel schenkt 
Acn 't lezend deel der natie. 
Gewis, het is een brein, dat denkt: 
— Ja wel, bij 



G. 



Pandulphns, dien al 't volk vereerde 
Om zijn Diploma van Doctoor, 
Die lang zóó hippocratiseerde, 
Dat hij den Zieke-alleen verloor; 
Die achaera Natuur één liet genezen, 
De dader van zoo menig weduwleed, 
Trok gisteren zelf op, ten pierenland verwezen : 
't Is 't beste, wat hij deed. 



F. V. D. 
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IN NEDERLAND UITGEGEVEN MUZIJKWERKEN, MEER BEPAALD VAN NATIONALE MEESTERS. 

— UITGAVE VAN THEONE EN COMP., TE AMSTERDAM ; VAN WBYGAND EN BBCBTEB, TB 'S GRAVENHAGE ; 
VAN H. E008EN, TE MAASTRICHT ; BN VAN H. RAHR, TB DTRECHT. — 1855. — 



Hebben wij, in den vorigen Jaargang *), onze lezers 
reeds opmerkzaam gemaakt op den tekst van drie 
Liederen, door den Heer Duirichc in 't Fransch 
geschreven, en door de Hecren Renaud en Koning tot 



zang, met piano-begeleiding, overgebragt, thans zal 
Astrea daarop nog eens meer bepaald terug moeten 
komen, ter beschouwing, [namelijk, alle'én van het 
muzijkale gedeelte dier vrachten van letter- en toonkunst. 



1.) Le fik do U eeu»., Roenaiwe, parole. d'A-toni Dufricbe, rawique par P. G. Renaod. (Prij. SO Cu.) - 
3.f Reite chrj dom 1 Souvenir de Ik Zelande: Romance, irra accompagrjcmcnt de Piano, parole* d'Antooi Dufricbe, onuaHrae de 

P. G. Renaud. i Prij» 50 Cu ; — 3.)L» tcutc du roariu i Romance, avec acooinpagnrrmcnt de piano; parol» d'Antooi Dufricbe ; 
muiique de P. O. Renawd. — d.) L oraiaoo domiakalei pexole* d'Antooi Dnfiriehei raewiqoe de David Rooing. (Pr. 40 Cu.) — 
5.) VBymue da diatoebe, parole* d'Antooi Dufricbe; mcuique de P. O. Reoand. (Priji 50 Cu.) — 
«.) La priem de IWanee: mélodie peur. Sopreno; parole. de A. C!..a«eu; mu.ique do F.-Edouard Embreehb. 
[Hommage e Mr. Auf. CUrareau.] (Pr ij. 30 Cu.) —7.) Val.» e quatre mau» pour Ie Piano par r.-Edouard EmbreohU. 

[Aax denaoioeUce Marie et Pauline Vao Boecop.] 



Hebben wij reeds zoovele en zoo verschillende Werken 
op het gebied der muzijkale Compositie in de onderscheiden 
Jaargangen van dit Tijdschrift beschouwd, wij willen 
ook nu weder een unr tijds en een blad schrifts wijden 
aan eenige Ephemcriden op dat terrein, die ons thans 
ter hand gekomen zijn, en wel voornamelijk Compositii-n 
op Gedichten van den Heer Dufricbe, welke laatstcn 
meermalen in dit Tijdschrift zijn vermeld. De bedoelde 
Composiliën behooren, over het algemeen, in den kring der 
Romance te huis, en men weet, wat de Romance is: 
zij bezit niet de veelzijdigheid der muzijkale behandeling 
van de Scène, niet de diepzinnigheid, die het Lied 
eigen kan zijn, en toch behandelt zij dikwijls onderwerpen, 
die, wegens hunne eigen veelzijdigheid, of tot den eersten 
vorm behoorden gebragt te worden, of, wegens hunne 



•) Zie Attrea'a IV. Jaar*, bi*. 114. 



belangrijkheid of hoogcren ernst, eene meer diepzinnig»; 
behandeling verlangden. Zij bezit ook niet dc naïvo 
coquettcrie van het Ckatuon, en treedt toch soms wei op 
dat gebied over; cn bij dit nlles komt nu, dat het 
lyritcAe clement — der Romance 166 eigen, dat men 
er zich, als het ware, niet van verwijderen kan — de 
moeste Schrijvers verleidt, om altijd gebruik te maketi 
van zekere melodie-phrasen, di« dus gemeen goed werden 
en eene, voor den indruk niet gunstige, liekcndlicid 
hebben verkregen. — Teneinde hier in gecne verdere 
uitweiding te vervallen, zeggen wij kortelijk, dat wij 
de onderwerpen, waarover men Romancen schrijft, 
gaarne beperkt zagen tot het idylliae&e gebied, of de 
schildering cener enkele situatie of gevoelsuitdrukking 
uit het dagelijksch leven, maar geene gehecle geschie- 
denissen, met de daaraan verbonden karakteristiek van 
personen en schetsing van allerlei zamengestelde toe- 
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standen *), geene gebeden of verzachtingen, heizij verbot- 
gen onder een anderen vorm, of wol regtstreeks geuit, en 
wat dies meer zij ; terwijl wy van de Componisten, die toch 
eenmaal Romance's behandelen willen, of meenen, hunne 
krachten dódraan liet best te kunnen beproeven, mogen 
verlangen, dat zij, zoo min mogelijk, van dat genteen 
goed der daarbij zich als van-zelf voor den geest opdoende 
phrascn gebruik maken. 

Uit dit oogpunt nu, moeten wij onze beschouwingen 
aanvangen, en, als wij ons dan de onderwerpen willen laten 
welgevallen, zoo kan onze beschouwing vrij gunstig zijn. 
Beginnen wij met LE ITtS DE LA VEUVE, dewijl 
dit een tekst is, dien wij onder de doelmatige rang- 
schikken, waar, bij al de verschillende beelden, toch slechts 
één gedachte ten grondslag ligt, die, als het ware, de spil 
is, waarop het geheel draait. Over den vorm der Com- 
positie valt, natuurlijk, niets te zeggen. De Romance 
staat in B.-Moll (»/») Allegro, terwijl het refrein in de 
gelijknamige Zfcr-toonorde geschreven is. Voorzeker, 
valt deze Romance ook al niet geheel vrij te pleiten van 
plirascn te bevatten, die ons doen zoeken, waar wij zoo 
iets nog wel eens méér gehoord kunnen hebben ; (zie bijv. 

Cet pleur* alort tur ton vitage, 
Peindrmt ia joie et ton amour!) 

maar, als men het Allegro-tempo niet te streng neemt, 
dan kan die cenigzins banale kleur door smaakvolle 
uitvoering wel bedekt worden, en het zijn ten minste 
niet die onuitstaanbare Melodiën, gelijk men ze als 
bijlagen van Muzen- en andere dergelijke Almanakken, 
en in de, vroeger door ons beschouwde Tijd van Mej. W. 
vindt. Neen, het is eene lieve Romance, die boven 
vele anderen de voorkeur verdient, keurig net gedrukt, 
en als zoodanig haren prijs wel waard is. 

BESTE CHEZ ROOS ! nbg eene Romance, doch welke 
wij, over het algemeen, op veel hooger prijs stellen, daar 
wij den tekst voor dit genre van Compositie zeer 
geschikt achten, en de Componist veel orgineler heeft 
gewerkt. Alleen de vorm, om de Romance in % te 
schrijven, — waardoor de uitvoering dus zeer voorzigtig 
en kiesch moet behandeld worden, om in geen Wals-karakter 
te vervallen — en dan het refrein in de trotsche V« 
maat te brengen, heeft iets van een breed frontispice 



*) Zie, in Terband hiormedc Astrea» IV. Jaargang, bis. 154 



voor een smal huis geplaatst. De toonorde is Es-dar. De 
verlangde stern-omvang van beide Romance's blijft binnen 
het bereik van den balk van den G. -sleutel, en beiden 
zijn voor den zang zeer vloeijend en doelmatig geschreven. 

LA VEUVE DU MAHDI. Het minst kunnen wij ons 
roet dit Werk vereenigen. Wat de gesclüktheid van 
het onderwerp aangaat, het is niet van de slechtste, 
ofschoon ons het 4. Couplet weder wat ruim pitlorak 
toeschijnt, om afgezongen te knnnen worden op eene 
melodie, die dan reeds driemalen is geboord ; en daarbij 
komt. met betrekking tot de factuur der Compositie, 
dat die melodie niet van de gnnstigsten ia: zij beweegt 
zich, van tijd tot tijd, vrij stram, in seconden-schreden 
heen en weder, en, waar zij dit niet doet, maar cenig- 
zins levendiger behandeld is, daar kunnen wij het zeer 
slecht met hare uitdrukking van het tekst-karakter eens 
worden. Zoo is b. v. de melodie op den versregel: 

Couplet 1, une voix ditoUe, en 

Couplet 4, la veuve inconiolée 
wel geschikt, om het smachtende in den blik eener jeugdijjr 
verliefde, maar niet de smart eener troostelooze weduwe 
uit te drukken. Ook de harmonie heeft somtijds hare 
ongunstige zijde, vooral in verband met den rhvthmischen 
bouw der muzijkale phrnsc: zie bijv. den wonderlijken 
sprong der stemmen in de begeleiding, maat 6, van het 
einde af, en, in de daaropvolgende maut, den schok in 
de harmonie-opvolging (A-dur. Cis-dur), die althans vol- 
strekt niet gemotiveerd is door de herhaling van reeds 
eenmaal gezongen tekstwoorden. De toonorde is A-moU 
(Allegro */ t ) en A-dur (Andante cantabile). — De uitgave 
is zeer goed en duidelijk. Hoofdtitel en prijsopgave 
ontbreken. 

Ofschoon de vorm der uitgave van L'OBAIAON DOMI- 

NICALE uiterlijk in het geheel niet, en, bij eene opper- 
vlakkige beschouwing, ook de vorm der muzijkale bewerking 
zeer weinig van de vorige Werken verschilt, bezit de in 
het innerlijke wezen der Kunst ingewydo Componist, 
Koning, toch te veel fijnen tact en echt-zuivcr gevoel, 
om in den trant dier producten te vervallen: hij heeft 
den stijl zijner Compositie zoo edel gehouden, als met 
den hier gebezigden vorm overeen te brengen was; wij 
rangschikken haar dos ook meer in de Categorie van 
het Lied, dan in die van de Romance. Of nu de 
Compositie evenwel, zelfs ook met deze wijziging, het 
verheven, en zoo veelzijdig belangrijk onderwerp waardig 
| is en kan zijn, laten wij gerust ieder onbevooroordeeld 
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onderzoeker beslissen: wij, voor ons, zeggen Neen . — Het 
Werk is vrij oorepronklijk, en daarbij ook hoogst eenvoudig, 
waarschijnlijk om ten minste dadrdoor het edel karakter 
te bewaren. Toonorde enz. zijn: C-dur, Vit Moderaio. 
De omvang is van C tot 1), alzoo Mezzo-Sopraan of 
Baryton. — Nog iets over de uitgave: wij kunnen die 
niet minder net vinden, dan de vorigen, en het Werk- 
zelf althans niet minder belangrijk ; inlnsscben kost het 
tien centen minder dan de twee eerst-gemelden : een 
groot verschil (>/s)! Zijn nu de anderen te duur, of is dit 
te goedkoop? — Ecne mindere duurte in de Muzijk- 
prijzen kon volstrekt geen kwaad voor liet debiet ; iets, 
wat men in Nederland volstrekt niet schijnt te kunnen 
of te willen begrijpen, en zulks niet bij de uitgave van 
Muzijkwerken-allcón . 

Wij keeren nu nogmaals tot den Heer ltenaud terug, 
maar ditmaal (ofschoon wederom een tekst van den 
Heer Dufriche, en wel dc laatste der hier behandelde) 
niet ter beschouwing van eene Jlomance: het is «en 
Koor voor 4 mannenstemmen, hetwelk wij hier voor 
ons hebben. Natuurlijk bevalt ons die vorm voor 
L hymne do dfmanche veel beter, en het doet ons 
daarom leed, dat wij ons toch nbg verpligt vinden, 
dn volgende aanmerkingen op den vorm en de Compositie 
te maken. Wat het eerste punt betreft, zoo trekt het 
onze aandacht, dat het stuk ook in zekeren zin refreins- 
gewijzo behandeld is; namelijk, de aanvang: Saint, jour 
du Seigneur! enzv. (B-dur, V 4 Andante) wordt gevolgd 
door 3 coupletten {Es~dur, ui» pett plu* vile), achter 
ieder van welke, die eerste afdeeling wordt herhaald. 
Heeft nu de tekst hiertoe het voorschrift gegeven, 
— wel nu dan, het zij zoo ! — maar anders toont het 
eene groote ingenomenheid met die soort van herha- 
lingen, waardoor ons de Compositie altijd eenigzins 
langwijlig voorkomt. En vooral is het daarom te meer 
jammer, dat de Compositie-zelve ook hier en daar eenig- 
zins dor is, en niet ligt tot de regtc opgewektheid 
geraakt, om het onderwerp waardig voor te stellen: de 
bewerking van den versregel : Beau jour de la prière, 
kan hiervan tot voorbeeld strekken. Ook is de stern- 
leiding niet altijd vloeijend en los : — zie den eersten 
versregel van ieder couplet; — terwijl tusschen beiden 
oplossingen voorkomen, die eenigzins hard zijn, als bijv. 
aan het slot van den 2. versregel der coupletten, waar 
a, in de buitenstemmen, zich naar 



dit, veel meer aanspraak op originaliteit maken, en ver- 
dient uit dat oogpunt ook veel meer aanbeveling. 
Men ontvangt hier drie bladzijden muzijk- en tekstdrnk 
voor denzelfden prijs (50 centen), als bij de andere 
Werken twee bladzijden kosten; daarentegen, echter, 
is voor dit Werk geen hoofdtitel geplaatst. 



Nu rest ons nog de moeijelijke taak, om twee (voor 
zoo ver wij weten) eerstelingen van een Dilettant, met 
de behoorlijke kieschheid, te behandelen. 

Wij kunnen natuurlijk niet vermijden, onze aanmerking, 
in den aanvang van dit Artikel gemaakt, ook hier toe 
te passen, namelijk, dat wij een tekst, wBarin voorkomt: 

Qu« Dien Ie Fit» protigc raon «omuwtl, 
Et que du Stunt-Esprit U dWino lumivre 

on niTcil! 



oplost. 



een Werk als 



en die dus een Gebed bevat, ofschoon dan in een cadi* 
van andere gedachten, die er echter natuurlijk mede in 
verband staan, besloten, — dat wij zulk een tekst niet te 
huis mogen achten in eene Compositie, op Romance- 
leest geschoeid, al draagt die ook den titel van Mélodie; 
en dat het bovenschrift Andante religioto het bij ons niet 
goed kan maken, dat die tekst gebruikt is voor een 
mnzijkstuk in •/« maat, waar de geleverde gedachten 
wel degelijk tot het genoemde genre behooren: zie b. v. 
de eerste 2 versregels. De hooge waardij, die voor ons 
i alle zaken, godlijke personen betreffende, bezitten, moet 
dan ligtlijk worden opgeofferd aan herhalingen, die 
volstrekt niet uit innerlijke behoefte van den tekst 
ontstaan, maar, wel degelijk door het beloop der gebruikte 
phrasen en wendingen noodig worden. Het doet 
ons alzoo leed, dat dc jeugdige Componist, dien wij 
kennen als belangstellend, ja, als een hartstogtlijk 
beminnaar der Kunst — al is het dan ook van het meer 
romantische gedeelte^ — ja, die men als Dilettant geen 
talent ontzeggen mag, — het doet ons leed, zeggen wij. dat 
hij niet een ander, meer voor dit genre van compositie 
geschikt onderwerp heeft gekozen. Wij moeten hem even- 
wel ook nog wijzen op de ijlheid van sommige harmoniün : 
zoo konden bijv. de allereerste maten van het Voorspel 
door het bijvoegen van een paar noten aan een schoon 
Schuberts-idee herinneren, terwijl, zooals het daar staat, 
de ijle behandelingswijze te onbetcekenend klinkt; maar 
wij zouden dat slechts als ter opwekking kunnen doen, 
dewyl er toch zóóveel in is, wat die Compositie zéér bevallig 
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maakt. De Schrijver beproeve zijne krachten eens 
aan een gunstig gekozen onderwerp, en legge zich vooral 
met zorg toe op het nasporen van schoonc cn rijke 
harmonie-oplossingen, in kicsche stemvoering: vrant wij 
willen erkennen, dat zijn Werk, hoewel het nu juist 
geene belangrijke originele gedachten oplevert, toch, over 
het algemeen, vrij is van de hierboven meermalen aan- 
gehaalde loei communes, die tijd cn papier doen betreuren, 
en dat liet zingbaar is geschreven, zoowel wat de 
vloeijendheid der melodie, als den omvang (10 toonen : 
e* tot g) betreft. 

Het tweede Werk is als instrurocntaal-compositie, 
natuurlijk, minder aan consequentiën gebonden: als men 
maar zorgt voor motiven, wier aanhooren eene golvende 
beweging in het bloed brengt, en dus dc becnen I 
onwillekeurig doet opbeuren en het hoofd heen en weder 
doet gaan; verder voor den goeden bouw der dansphrasen 
van 4>of S maten, en, eindelijk, voor eene harmonie, waarin 
geene regtstreeka verboden bewegingen en oplossingen 
voorkomen, maar liefst op een gunstig oogenblik gekruid 
door een verminderd septima-accoord, of dergelijk pikant 
effect, — dan wil eene Wals, Galop, Polka, of wat (lies 
meer zij, nog al ligt bevallen. Eu dut alles vindt men, 
over het geheel, inliet Werk van dezen Dilettant bij elkaér. 

De Wals (in As-dur) wordt voorafgegaan door ocno 
Introductie (in denzelfden grondtoon), groot 2 balken ; j 



ua anderhalve bladzijden volgt het Trio in ff-dur, terwijl 
de volgende afdeeling (eigenlijk eene overleiding, gedeel- 
telijk in At-mott, deels in Es-dur) Martiale tot boven- 
schrift voert. Nu komt de Wals T)a Capo en dan het 
Coda. Het hoofd-motief en de meeste neven-motiven 
van de Wals zijn bevallig; zelfs schemert, bij eene 
eenig^ins langzame uitvoering, het meer schilderachtig 
clement der Mazurka er door heen. Ook de krachtiger 
gedeelten, als dc middelste balken der bladzijden i cn 5. 
en het «Marcialo" gedeelte zijn van denzelfden aard; 
dc melodie van het Trio echter, is, over bet algemeen, 
van minder geestigen oorsprong. Op een paar plaatsen 
in de harmonicsatio valt ccnigc aanmerking tc maken : zoo 
doen de bedekte octaven in de buitenstemmen, voorko- 
mende bladz. 4 en 5, accolade 3 en -t, maat 5 en 6, het 
kicsche oor onaangenaam aan ; ook is in het Coda de 
verdubbeling van dc grondbas in dc linkerhand der 
primo-partij niet aangenaam, cn kon de scherpe 
dwars-stand [ga tegen g), in de 3. mant van het slot af, 
zijn vermeden. Overigens, gelijk reeds is aangetoond, 
bezit het Werk die verdiensten, wetke men van zulk 
eene Compositie verlangen kan, wanneer men ten minste 
geen kunstwerk van een beroemd Schrijver daarbij op 
het oog heeft. De uiterlijke vorm der uitgave is allerlie- 
valligst, doch dc prijs staat niet vermeld. 



MEDALJE TER DANKBARE NAGEDACHTENIS TOEGEWIJD 

AAN l'KOFESSOR ABRAHAM DES AMORIK VAN DER HOEVEN. *) 



Dit 



lven, door zijne daden en werken, een j Nederland, terstond reeds na zijnen dood, liem een 



Gedeukteeken, hechter dan brons, heeft opgerigt, behoeft blijvend Gcdcnkteeken wil stichten der warmste erkent- 
niet vereeuwigd tc worden door koper of steen ; — maar, lijkhcid. 

het is eene behoefte voor het hart van hen, die de Zijne Geboorteplaats zal zijn Beeld in i 



vruchten van het leven eens grooten tijdgenoots uit de 
eerste hand, namelijk, uit die van hcm-zclven, mogten 
ontvangen, aan het nageslacht een sprekend bewijs te 
leveren, dat zij besef hadden van het door hen genoten 
voorregt, en dankbaar waren voor eene zoo hcoge gunst. 

Ziedaar, waarom Neêrlands eerste Kanselredenaar geen 
Monument behoeft ; maar, ziedaar ook, waarom men in 



•) TrU»: in ZUrer / 13.-; ia Bron. ƒ 4.- 



zijn Graf zal weldra met een zinrijk Lijkgcsteentc prijken ; 
doch, vooral, moge, in edel metaal, elk, die Van der 
Hoeven gekend heeft, des onsterflijken Mans vrede- 
ademend gelaat, door een krans van lauwren omgeven, 
zich bestendig terugroepen voor den geest, om die 
vricndlijke beeldtenis to doen overgaan van vader op 
zoon, van geslachte tot geslacht. 

Utrecht, den 1. Octobcr, 1SS6. D. VAN DEK KKLLEN. 
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DE BRUID VAN ANGROGNA, 

EOMANT1SCHE EPISODE UIT DE GESCHIEDENIS DEK WALDENZES", DOOH ANNA **. ») 



Onder de Christenen, van Europa beslaan de Wal- 
denzen ccne zeer belangrijke bladzijde in de geschie- 
denis ; xij ontlcencn hunnen naam aan Waldo, een 
Lyonees, die, in het laatst dtr twaalfde eeuw, als 
gedwongen doorliet bevel: .laat uw licht schijnen voor 
de noenschen", den teruggang tot de Heilige Schrift 
bevorderde en de les : • Predikt het Evangelie aan alle 
creaturen" in praktijk hragt. zonder zich echter van de 
Roomsche Kerk af te scheiden. Zij stelden er eene eer 
in: » armen naar de teereld" genoemd te worden, en door 
spotters werden zij de armen van Lyon, de klompen- 
drager* enz. geheeten, en meer als scheurmakers dan als 
ketters beschouwd . Met hunne sekte tegelijk, ontstonden do 
instellingen der Bedel-orden, Minderbroeders en Predik- 
heeren. Door verscheiden Pausen werden zij met rust 
gelaten, mBar Gregorius XI, Clemena VII en Inno- 
centius VIII vervolgden hen niet alleen, maar wilden 
hen uitroeijen-, en zoowel wrecdc straffen als brand- 
stapels getuigden van den haat tegen de Waldenzeu, 
die, in de schier ontoegankelijke valleijen en bergspe- 
lonken der Cottische Alpen, alwaar zij stil leefden, 
opges|ioord en in grooten getale omgebragt werden. 
De reine wandel van dezo, in afzondering wonende 
Christenen, wekte de aandacht en bewondering zelfs 
van hunne vervolgers, en ook de naburige Vorsten 
beschermden hen somtijds. 

Van het belangrijke hunner geschiedenis diep door- 
drongen, heeft de Dichteres der Bruid van Angrogna, 
eene Picmontesche vallei, met een vlek van dien naam, 
in het geloofsleven dier valleibcwoncrs zoeken door te 
dringen en een beeld te leveren, waaruit dat geloof 
albezielend anderen tcgenstraalde. Zij heeft dit gedaan 



») Vervolg van Astrea* V. Jaargang, bli. 201. 
») Nymegen, bij II. C. A. Thicmc Jsz. Oct UI blz. 
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met zulk eene reine christenliefde, dat het regtmatig 
vermoeden ontstaat, dat in hare ziel geene plaats voor 
haat open bleef, om dc eenvoudige reden, dat die met 
edele gevoelens vervuld is, gedachtig aan de verhevene 
bede: «Vader vergeef het hun, want zij weten niet wat 
zij doen." 

Nu den dood van Catharina Wilhelmina Bildcrdijk, 
treurden wij, schier zonder hope, dat eeno Vrouw haar 
als Dich(eres zoude evenaren, en wij huldigden gaarne 
dc Zangeressen, die haar van verre navolgden; — maar, 
getroffen werden wij door de heerlijke akkoorden, die 
ons van Anna's harpe tc gemoet klonken, en wij durven, 
; zond<-r overdrijving, verklaren, dat zij ia eene rijk begaafde, 
verheven stoute, edele Dichteres. — Echt schilderachtig 
toch is de plaatsbeschrijvende Aanhef van Angrognn: 

Zii-l ge, aan do rerre hemeltransen, 

Dien bleek axurrn zilTerband, 
Omgolfd van glnènde purperglansen, 

Als diademen uitgetand? 
't Zijn dc Alpen met ban ziNren kroonen, 

Waar dc Usgod zich een zetel kiest! 
't Is 't scbrikgebied der snccu*rrcgionen, 

Waar zelfs da Tijd lijn spoor Terlieat. 
Daar ia de winter magtig koning, 

En de oiigoaebmiden uiajeateit 
Dier nooit betreden voratenwonmg 

Waait buirring aan, ala dc tvcuarigbetd. 
Daar spreidt bij in do albasten zalen 

Zijn kille tooverpraebt ten toon, 
Omkranst zich 't boofd met zonnestralen, 

Dio breken op zijn glorietroon. 

Alzoo voortgaande schelst zij het schoone der val- 
leijcn, door de Waldenzen betrokken, wier stille een- 
voud, bij het vervullen hunner pligten, hen echter voor 
vervolging niet kon vrijwaren. 

De tweede Zang behelst de ontmoeting van Adalbert, 
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die, ofschoon Roomsch, de bruidegom van Valeria, de 
heldin dezer geschiedenis, wordt, onder belofte, dat 
beiden elkandera godsdienstige gevoelens zullen eerbie- 
digen. De blinde Walther was de oorzaak dier belofte, 
en hij spoorde bem aan, eerst het heilig Avondmaal te 
gebruiken, alvorens lijnen zegen te ontvangen. 

De aanhef van dezen Zang is meesterlijk, even als 
het vervolg ; — men hoore : 

De nacht vliegt beent maar diepe nut 
Heerscht nog alom in 't zwijgend oord, 

En de achtend, die de kimme kast, 
Drijft de opgetaste noovlen voort. 

't I* plegtig atill Geheel natuur 

Tot aan het kwijnend luchtazaor 

De dagheraut verroten is. 
Daar breekt reeds dc eerste morgengloor, 

En scheurt het purprend Oost Tan «Jon! 
De ton betreedt haar blinkend spoor, 

En drijft de rozen wolken heao! 
Het Alpgevaarte staat in mnr, 

Dc hemelen in purpren gloed, 
En, blij ontwakend, brengt nataur 

Der dagTorHtin hiu-ir niorgcDgroct. 



Valeria wordt als de blonde dochter der vallei 
beschreven, en zingt dit 



Hoo stralend 

En pralend 
In purper en goud, 
Verrijst daar de sonne, 
Ver boven het wond. 

Wat leeft er 
En heeft er 
In 't tuisen der koelt', 
Die zaohtkeos de toppen 
Der dennen doorwoelt? 

Wnt spranken 
En klanken 
Van leven en gloed 
Vervullen de heemlen, 
En 't jeugdig gemoed? 

Is 't stnarte, 

Die 't harte 
Doorvbjmt en ontrust, 



Al strelen, 
Bij 't kwelen 
Uw klanken mijn oor, 
Zij dringen, o zangers! 
In 't harte niet door: 

Daar rijten 
Geen wijien 
Van 't kinderlijk lied, 
Qecn zaalgende vreugde, 
Dio 't leven mij biedt! 

De schildering van de bekoorlijkheid van Valeria is 
liefelijk als de vallei, die haar bezit; maar, waar zouden 
wij aanvangen, waar eindigen, indien wij alles wilden 
melden, wat hier, poëtisch, ziel en hart bekoort? 

De derde Zang is toegewijd aan : Het Avondmaal in 
het gebergte. De gang der vromen naar de grot is 
even statig beschreven als natuurlijk, en het is alsof wij 
hen zien en vergezellen. Treffend zijn ook de regelen: 

Do lecraar der valleijen, 

De blinde Walther is 't, wiens band zoo menig keer 
Een sterrenspelnw, zacht als '.ieuglenwiek, mogt spretjen; 

Mij naakt de Nachtmnolsdisch en allen knielen neer. — 
O zaagt gij dat toonccl! gij, die uw bedehuizen 

Zoo vaak gedachteloos, koclzinnig binnentreedt, 
Wien nooit een adem Qods, als 't zomer-zonr-zulaen, 

Dc snaren dos gcvools in 't barte trillen deed! 
O, bliktet ge in die kloof, gij zoudt bier God vereeren, 

Al voelde nw harte nooit een indruk van omhoog; 
Al zocht gij nooit uw' Heer, hier zoudt gij hidden Ieeren, 

Hoe zwaar der zonde last u op do ziele woog! 

De vierde Zang bevat de Overrompeling. Do avond- 
maalvierdere wordeu door hunne vijanden bespied en in 
de grot gewelddadig overvallen. De blinde Walther 
boezemt door zijne houding eerbied in; maar nijd en 
haat, bloeddorst en wulpschheid ontvlammen de gewa- 
pende krijgers, en oen gruwlijk bloedbad vangt aan, 
welks krachtige beschrijving gewis der gevoelige Dich- 
teres eene pijnlijke taak moet zijn geweest ! Graaf Lnïgi 
en de Monnik Borelli maken beiden aanspraak op de 
bruid van Angrogna; dc Monnik triomfeert en laat dc 
bruid kerkeren. liet gchcele tafereel ia treurig, bloedig, 
huiveringwekkend; de laatste coupletten van dezen Zang 
bieden echter verademing: 

Weer was alles doodsch en kil 

ln do op eens verlaten hallen; 
Dof gekreun, één zucht, één gil, 
En de dooden lagen stil, 
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D« Engel van den dood-alleen, 

Over lijken heengebogen, 
Lokte door zijn droef geween 

D* andere Engten naar beneèn, 
Van bun lichte hemellogen. 

Tot des levens Genius 

D' uchtcndstrnal in 't graf deed gloren: 
't Wa» siju zaalge vredekus! 

En oen galm der Englenkeren 
Trilde langs den stillen wand.... 

't Was bet zcgclkd der helden, 
•l Welkom in het vaderland 1 

De vijfde Zang schildert Valcria's toestand in den 
kerker op echt- tragische wijze. Borelli wil baar tot 
het Roomsch-Katholijke geloof terugbrengen, doch zij 
wederstaat hem even als zij later Luïgis hevige liefde 
verfoeit: zij blijft Adalbert, haren bruidegom, getrouw. 

De zesde Zang leidt ons in het prachtige palcis van 
Luïgi binnen, die, door Borelli opgevoed, zijn werktuig 
is, om snoode plannen tc bevorderen en uit te voeren. 
Dit beseft hij, en hij gaat als onder een ijzeren 
schepter gekromd, waaraan hij zich niet kan onttrekken; 
niettemin zegt hij van hem: 

.Ja, 'k baat dien man, dien booswicht, onder 't inom 
.Van Godsdieiistpligl cn heiligheid verbergen, 
.Die met cm lach-zell* du onschuld kon verworgen, 

.Toen cr een traan in 't oog der beulen glom! 
.lig haat ook mijl hij beeft mij baat gezworeu: 

.Zijn flangcnblik deed mij 't reeds lang verstaan, 

.Toen ik mijn hand naar zijne prooi dorst slasn ; 
.Doch 'k dien zun plan. — Hij beeft mij uitverkoren 

.Ten werktuig, 'k voel mij magteloos bij hem: 
.Ja 'k moet, met wraak in 't hart, hoe fel verbolgen, 
.Gedwee, gehoorzaam, zijne schreden volgen, 

.Boetvaardig lulstren, volgen op zijn stemt 

Wrevelig over zijn lot cn niet doordrongen van het 
troostvolle, dat de leer van het Evangelie aanbiedt, 
mort hij tegen het raadselachtige van het Godsbestuur, 
terwijl zelfvernietiging hem, als dc eenige redster uit 
zijnen toestand, wenschlijk voorkomt. 

Het tooneel wordt verplaatst in de bidcel van Borelli, 
die, aan geen beluisleraar denkende, zijnen boezem 
lucht geeft, en uitvoerig al het helschc, dat in hem 
brandt, openbaart. Hij had Luïgi, een zoon van Wal- 
denzers, gered, om hem zoodanig te vormen, dat hij 
eenmaal tegen zijne eigen bloedverwanten zou ijveren 
en strijden : dit doel was bereikt, doch Luïgi, die 
Valeria voor zich wilde behouden, had hem gescholden! 
Dit deed hem, ten aloüe, uitroepen: 



.Gij hooodet mij, gij scholdt mij: .Oatcrpaap 1" 
.Omdat mijn mond u 't eeto toe dorst roepen, 
.TJ, 't opperhoofd van Tianczza's troepen, 

.En, inderdaad, slechts do arme herdersknaap t 
.Gij snit het boeten, als ik "t u aal «eggen, 
.Geboorte cn afkomst van u openleggen, 

.Wanneer do vlammen blaakrcn van de mijt, 
.Door n, voor uwe Zuster aangestoken, 

.Als zij bet weet, dat gij baar Broeder zyt, 
.Luïgi! dan dan bo» ik eerst gewroken!" 



Daar blonk een zwaard! het was dat van Luïgi, die 
hem bespied cn alles gehoord had, wat Borelli sprak. De 
slag miste echter zijne prooi : Borelli deinsde en nu 
stonden beiden, als verplet, elkander aan te staren ; maar 
Borelli gaf een teeken, cn Luïgi werd door vermomde 
personen overrompeld, die hem geboeid wegvoerden. 

Deze Zang is rijk en ontvouwt, op eene meesterach- 
tige wijze, de roerselen van het hart des huichelaars; 
gelukkig echter, dat de Borelli's tot de zeldzaamheden 
behooren, anders ware deze schoone aarde eene hel, en 
zouden hare bewoners duivelen zijn, in plaats van 
wezens, naar Gods beeld geschapen ; niettemin moet men 
niet insluimeren, vooral niet in dagen, waarin zóó zeer 
tegen de verspreiding van het Evangelie geijverd wordt, 
dat de vreeslijkstc gebeurtenissen, die elders plaats hebben, 
er de wrange vruchten van zijn ! 

De zevende Zang, getiteld : » De Martelaar»" is aan- 
doenlijk. Het geloofsvertrouwen van Valeria in den kerker 
geeft verpoozing en verademing. Adalbert, haar brui- 
degom, bezoekt haar, met het oogmerk, om haar tot zijn 
geloof over te halen ; maar, toen hij eene on verstoor bare 
hemelrust op haar gelaat zag, wilde hij haar niet tot 
dien afval bewegen. Belangrijk ia nu beider gesprek. 

Weldra wordt bet woelig op de straten, want dc 
ten brandstapel gedoemde grijze Walther zal, even 
als Valeria en Adalbert, die straf ondergaan. Levendig 
is de voorstelling van alles, wat er bij zulke lafcreelen 
gewoonlijk plaats hnd ; maar het schilderende en be- 
schrijvende van dezen Zang moet men lezen, even als 
den Lof«ng der veroordeelden, die dc woelige volks- 
menigte deed verstommen. 

De vreeslijke *lruf wordt aan de onschuldige slagt- 
| offers volvoerd ! Borelli aanschouwt het uit zijn venster 
I en sleurt Luïlm naar voren, om hem raedetocschouwcr 
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van die gruweldaad te maken ; Luïgi ziet het en ia door 
al het geledene schier versteend : hij voelt den dood reeds 
naderen; de nevelen verdwenen voor hem; hij ziet, dat 
de Waarheid zegepraalt ; ofschoon hij Borelli veracht, 
schenkt hij hem vergiffenis. Luïgi bezwijkt, en roept, 
stervende, aan Borelli toe, dat hij zou beven voor de 
Eeuwigheid! Hij zweeg, maar dat woord wcêrklonk in 
de ziel van Borelli, die nu, eindelijk, voor zich-zelven 
huivert: zijne gruweldaden, zijne slagtoners doen hem 
't angstzweet uitbreken, en het woord Eeuwigheid hem 
beven I 



De Slotzang doet der Dichtere*» alle eere aan, daar 
er een echt-christlijke geest in doorstraalt, die eenen 
balsem in de wonden giet, door de vorige Zangen ge* 
slagen. Doch, wij mogen het niet verbloemen, dat die 
Zang wel wat al te gunstig doet denken over den tegen- 
woordigen toestand van het Christendom, in het algemeen. 
Er zijn zekere beginselen , die nimmer met den wortel 
worden uitgeroeid: er zijn nog lieden ten dage vonken, 



die wel smeulen, maar slechts ééne windvlaag behoeven, 
om weder in lichte laaije vlam te veranderen. 

Dc Geschiedenis heeft het aangetekend, dat van 1 452 
tot 1798 in Spanje onder t)e Groot-Inquisiteurs niet 
minder dan 33Ö,fló2 slagtoffer* zijn gemarteld en 
gevonnisd. waaronder 81,812, die levend zijn verbrand I 
De mensch van vroeger blijft dezelfde, al verwisselt 
hij ook van uiterlijk gewaad, en wat eenmaal gebeurd 
is, kan weder gebeuren. Wuakxuamheid ia al zoo de 
pligt van eiken wèldenkenden Christen, teneinde niet 
overrompeld te worden in eenen tijd, die nog veel 
verbergt in zijnen schoot 



"Wij hopen, dat de begaafde Zangeres Anna. die in 
de bekoorlijke streken van Gelderland woont, hare harp- 
tooncn weldra weder zal doen klinken, en, zoo wij 
hopen voor zachtere tafcreclcri dan de vermelde, en, 
dat zij ons dan haren Naam noeroe, om ons buiten 
verzoeking te brengen van dien te openbaren. Nederland 
heeft het regt, hem te kennen, daar het zich op haar 
beroemen mag. R. 
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PÜGNA PORCORUM. 

PEE P. PORC1UM. POETAM. 



AD LECTOREM 

Jodocua Helraontanus. 

Perlege Porcorum pulcherrima pralia, potor, 
Potando poteris placidam proferre poesin. 

Ad Eundem. 
Mceonidcs ranas cecinit, sed Porcins illo 
Posterior Porcos, plaudite utrique, precor. 



Ad Eundem 

Potando pugnas Porcorum perlege potor, 
Potanli posuit prmmia porciolus. 
Porcorumqae proeul propellant pralia planctns, 
Persuadent propter pegmata pcecinere. 
Perdocuit paucis Porcorum pulchra Poëta 
Prcelia, perlecto plaudite porciolo. 

AD AUCTOREM. 

Porciolus Porcos cecinisti, parva croacum 
Sic condigna refert pnemia, Horoere, tibi. 



•) Zie A.troa'. V. Jaarg. bis. 2i0. 
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POTENTISSIMO PATROM O PORCIANORUM 

P. PORCIÜ3 

Poeta 

ProtperiiaUm precaiur plurimam. 

Poetquam public* porei puUrour, pnestantissime 
Patrone, placuit porcorum pugnam poëraate pangcre, 
potissime proponendo pericula pinguium prselatorum; 
pugnant pigriter pusillanimes pnelati propter pingucdinis 
pondus, porro potentius porcelli paaca proceritate perpoliti : 
ptopierea plnccat, precor, puerile poema pcrlegere por- 
corum poroellornmque pugnam, propositionibus pictam 
paribas, perprsepostere. 



PBODFTUR PATBONOS PORCIANORUM, rRlliORDIALIBÜS 
PUNCT1S. 

Re» Inaroacna Cares Affectu. Lasta Decorem 
Omnimode Aspirat. Bellula Habo Ergo Rata. 

Ptoditur Poeta. 

Plasta Latent Animo Ccelata, Et Non Temeranda 
Indiciis Ullis, Scilicet hoe volui. 



Pnecelsis proavia pulchre prognatc Patrone, 
Pectore prudenti pictateque pnediti priaca, 
Pneter progeniem, pneter pneclara parentotn 
Prcelia pro patria, pro pnesulihusque peracta, 
Pleraque pro populo proprio perfecU potenter, 
Pellucens probiUte, potenteque prosperitate, 
Propoeito pnesente petens plerumquc peritos; 
Proptereaque probas philomusos, prosequeriaque 
Pamasso potos precio precibusque poè'tas: 
Poatquam percepi puerile placere poëma 
Pracipuc propter pnescripta proeeraia, pugnce 
Porcorum placuit parvara prtefigere pugnte 
Pagellam, Porei prodentem proprictatcs 
Plausibilcs, pinguem patronum promeruisse 
Pectore pinguiculo, pol promeruisse poëtam 
Pingui Porcorum pingentc poemate pugnam. 

Propoiitwnet pngnae. 

Porcos pistorum pergunt prosternere pugna 
Porcelli, pasti plantis per pervia prata. 



PER P. PORCIUM 
Poetam. 

a) Plaudite, Porcelli, Porcorum pigra propago 
Progreditur; plures Porei pinguedine pleni 
Pugnantes pergunt: pecudum pars prodigiosa 
Perturbat pede petrosas plerumquc plateau; 
Pars purtcnlosc populorum prata profanat; 

Pars pungit populando potens; pars plurima plagis 
Pnetendit punire pares, prosternere parvoa. 
Primo Porcorum pnefetti j>ectore plano 
Pistorum Porei prostant pinguedine pulchri ; 
Pugnantes prohibent Porcellos; ponerc poeuas 
Prsesumunt pravis: porro plebs pessiraa pergit 
Protcrvire prius, post profligare potentes. 

b) Proconsul, pastus pomorum pulte, perorat, 
Pnelia pro pecude prava prodesse; proinde 
Protervire parum patres pirsaspe probasse; 
Porcorum populo |>acem pridem placuisse 
Perpetuam, pacis promi pneconia passim. 
Pro pnecone pias pacis per pondera plura. 
Proponent»! preces, prudetis pro piel» patronus, 
Poreus pnegrandis, profert placidissima pacta, 
e) Pacisci placeet Porcis, per prtelia prorcum 
Plurima priscorum pericrunt pascua patrum, 
Pnostat Porccllia potiori pace potiri, 

Precstat pnelatis primam prnebere palsestram. 
Porro proclivis pugnre plcbeia potestas 

c) Pnelia portemlit, per privilegia prisca 
Propotiens pugna porcos potuisse patenti 
Prostravisse patres, per plebiscila probari 
Porcum pugnacem pecudem ; prssclara potestas 
Pcndct per Porcos pugnaces: pnrgite passim 
Perdere praifectoe, Porei properare pusilli 

d) Perdere pinguiculos, pnefectos pnecipitare, 
Pigritia pollent pnelati perpetuati. 
Postquam plebs pertese poten tatus penetravit 
Pnecipiti pede, Porcelli peticre pusilli 
Pugnaudo properare prius, pessundare patres. 
Pnevtituunt personatos pnecurrere Porcos 

a) Processus Porcorum ponitnr. 

b) Proponit'w proeoiiBulis. 

e) 1'lacKlatonim pacta proponantnr. 

c) Prcelia portendit. 

d) Propten* Purccllonim p«nelrntio. 
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Propugiles, porro plenum pingucdine putri 
Pnelatum Forcum pistrino pinsere panem 
Pnecipiunt, per posticam, per pervia portant. 
é) Propterea properans proconsul poplite prono, 
Prsecipitem plebcm pro patrum pace poposcit. 
Persta paulisper, puhes preciosa, prccamar, 
Pensa profectum parvum pugnte peragendm. 
Plores plorabunt postquam pnecelsa premetnr 
Pnelatora patrum, Porcelli pcrcatientor 
Passim, posteaquam pingo.es Porei pericre. 
Propterea petimua, pnesentcra ponite pugnam, 
Per pia Porcorum petimus penetralia; poathac 
Pnelati poterint patrata piacula paree 
Perpetra re, proeul postponite proelia; parva 
Pr» prtclatornm pceni» patienüa prasrtat. 
/) Pleba, procellornm parte pnecone parato, 
Porcis prtolatis proponit particulares 
Pacis particulas: patcant pnesentia pacta 
Porcorum populo, Porcorum posteritati. 
Principio petimus pnelatos perpetuatos 
Postponi: propter pia privilegia patrum, 
Porcelloa patuit pariformi pondere pastos 
Porcis persimiles, Porcos pnestare pusillos 
Propter pulmoncm, propter pcnetrale pnlati. 
Pars parvi Porei prunis plerumque perusta 
Principibus primis portal ur; porro putrescens 
Porcorum pectus putri pinguedine plenum 
Projicitur passim, partim pro peste putatur; 
Propterea Porcis prselatis pneripiatur. 
Pcrgite Porcelli prtefectos prtecipitare. 
g) Pro praslatura Porei pugnare parati 
Proailiunt, pan prata petit, pars prona paludes, 
Prodit prtecipuo proterva potentia plausu. 
Porro Porcelli pulchrc per prata pcrurgent 
Pinguiculos properore proeul, penetra re parati 
Per portas pa tul as, Porcos perfodere pergunt, 
Proslernunt , pinguedo potens prohibct properare. 
k) Propterea paccm proponunt; parcite Porcis, 
Porcelli, postliac potiemur pace perenni. 
Propterea pulcher Porccllus, pneco politas, 
Prospiciens patres pronos peocata profari, 
Prospicicns jwsitos pnedo;, posiUxsquc pcriclo. 



t) Proces proconsuli» pro prsrlatis. 
f) PropoBitioncs Porcellorum pnrtictila 
y) Poitcrlorum pn^na. 
h) Porei pacisci petunt. 



Propositum pandit; pacem perferre potestisP 
Parcite pralatis: procerum pondus pucrile 
Perdurare pa rum propter plerosqne putatur; 
Perfringunt paccm penitus post pacta peracta. 
%) Ponitc pro pacto pignus, proferrc potentes 
Pro pacis praxi. Potiora pericula pensant 
Porcelli: portent pignus, pax pacta placebit. 
Princeps Porcorum propria pro plebe pedestris 
Procumbens, poena perplexua, pnelia propter 
k) Pestiferi populi, promittit pnemia pulchra, 
Pultem pomorum, propinam pulvere pisti 
Pastilli, partem placenta: posterioris, 
Poen la profundie perquam preciosa paludis, 
Porcura preegrandem placido pro pignore pnebet, 
Promulgans plena Porocllos proprietale 
Pnfifectnrarum poathac pertingere palmam. 
Porro Porcelli pinxere procemia pacis 
Particulis paribus, patcat pax posteritati. 
I) Porei praelati placido pacto pepigerunt 
Perpetuam pacera, posthac prtecedere parvos 
Porcellos Porcos, putri pingucdine plenos . 
Pars posthac Porcis passim pugnare pusillis 
Pro pomis putridis, pro partis posterioris 
Proventu pingui, poterint purgare plateas; 
Prolixe poterint pomaria participare, 
Partiri praxlas, patulas peragrare paludes, 
Proclamaturi Porcelli poctore pleno. 
Postquam pneripitur Poroellis, per peregrinos 
Postquam percipiunt pede prendi postcriori. 
m) Plaudite Porcelli, plebes preciosa perenni 
Parta pace, parato proeul pneludia pulchra, 
Pompas pnecipuas, proscenia publica palm», 
Purpureos pannos, picturas pendite pulchras, 
Progeniem priscam Porcellorum perhibentes ; 
Privcntur platani, priventur pondere pinos; 
Poroellis passim pomaria prostituantur; 
Palmarum prorsus plantatio prsripiatur 
Pcndula; pro pacta potentur pace parati 
Palmati pilei; procedat pulchra propago • 
Pacificatorum Porcellorum, penetrando 
Planiciem; patrire passim peragrando plateas, 
Plantas pro pedibus plateatira projiciantur. 

») Prioconis propositln. 
1) Profcrtur pignui pro 
l) Partlnals pact»! 
w) Pomp» ~ 
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Portontur ]>er pnecipuos pricoo peramoenus, 
Pacis perfecter premat proeconia pacis 
PubJipitus, prooo procumbant poplite Porei, 
Porcellos patri» patrones proflteantur. 
n) Porro pnecedat potu pincerna, paludis 
Pocola propinans plenueima: pabnla pnebena 
Pulmenti putris pro proprietate palati, 
Pro pneconc potCDS pakte pistura paretur, 
Proluvies pepli polluti, portio pinguis 
Pleni potoris, promentis particalatim 
Pocnla prasumpta, pnegustatos patioarum 
Pullos, perdices, pavos, Porcos piperatos. 
Praeterea patris per prima palatia perget 
Persaadens populo Porcellorum pietatcm, 
Plaudant Porcelli, portent per plaustra peronem, 
Per patriam patulo progressu perspiciantur : 
Pistorum Porei propc pistrinum pascantur 
Perpetuas poe nas, pneservati propc posles; 
o) Perturbent pueri Porcos prope percutiendo; 
Propellant Porcoe pulchrte per pensa puellse, 
Pertraclcnt parvos Porcellos, poplite prono 
Procumbent, pilos patientur pectine pecti. 
Plaudite Porcelli, pistorum plangite Porei. 
Pistons pascant Porcos pastu palcarum, 
Percussos partim pedibus: per plurima probra 
Partim projectos petris pugnisque pedoque 
p) Pastores pascant Porcellos prospcritate 
Pnccipua, peragrantes prata patentia passim. 
Poatridie postquam Porcelli pace potiti, 
Pnesumsere patres protervc pungore passim 
Pnttia praedicto pugnae populis pcrliibentes. 
Plurima Porcorum penaans pnesaga potestas 
Proposuit, primo palmae pnescribere pondus 
Pestifeno plebi Porcellorum pedetentim, 
Proposuit pedites precio pro posse ]«araro 
Porcos prasdones per pagos perque paludes. 
g) Pungentes pecudes promuscide; phamaque passim 
Perfertur, properatqoc pecus proclivc; proinde 
Prmficitur penna; procurator peracutus, 
Ponens pugnaces Porcos pecudesque papyro. 
Promitttint posito pede prsefectis properare 
Prosscripto pugilum pugnam, prsestare parati 

«) Porcelli, paclkruiD pollice perfricti, procuiubunt. 

f>) Poroornm prsiMga peiuicaUtio pro profceto paranda. 

f ) Pb.n» pr«lii. 
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r) Prwapuum, pront pnecipient princeps pugilesque. 
Porro proven tns precii plerisque parantur, 
Prsecurrunt proceres precii plus percipientes, 
Placant pollicitis, prohl Porcellos peregrinos, 
Perfidiam patrant, proprioque penn potiores 
Prtestituunt prssdas, proponunt postca plebi 
Persol vendarum propinarum paraclesin, 
Pngnaque protrahitur. Porro Poreus philomusus 
Peedotriba pusillorum per Parisiensts 
Promotus, pagi pastor, parochusque paludis, 
Paulum perdoctus pariter producoro Petram 
Pertractabatur. Proh! perdita pectora plena 
Perfidiaï: pudeat pe reepte prasmia preedie 
Plebi prteripcre peccato pernicioso 
Peccanti. Prodet profuaa pecunia, prodet, 
Prodet pnedones: postquam pensent peregrini 
Pncraia pro pugna patrata, proque pcriclis. 
*) Personuit parochus, pergens proponere plures 
Perfidias partes: porro princeps .pugilesque 
Pcstiferum parocbum proclamabant perimendum 
Pseudo-evangelicumque probabant prtecipitandum 
Ponto; prseterea plus provenisse pericli 
Persuasu parochie plus pondenbus pavimenti 
Portas prtecdsaj, plus pulveribus platearum. 
Proteatabantur poetlis plcclendum paste patente, 
Ponendnm prope prunas, particulisquc pcrustis 
Profuudo puteo profunde pnscipitanduro. 
t) Pubücitus pugiles prssdicta piacula patrant, 
Plebsquc putatpulclirum Philomusum perderePorcum ; 
Proinde precea princeps proponit, plebsque parata 
PromiUit parcre piis precibus, pugilesque. 
u) Partiri pergunt propinam: perficiuntque 
Perfidiam; pauci prohibent peccata patrari 
Pro placito pugilum, plecti plcrique putantur 
Proptcr perfidiam propalatam peregrini. 
Postquam Porcelli perceperunt peregrinos 
Privari precio, prolixe pensiculando 
w) Publicitus propere procurant prtomia pugiitc 
Proponi Porcis paganis; persoluturus, 
Prostat prieco potens, plures prsecurrere Porei 
Praetendunt, prohibetque pedo plus percipientes. 

r) Perfidia pnefectonun procium prwripientium pngnantibtu. 
«) Propulatio pc-rtldiic per Philvmuium. 
t\ P<ti)« Pbitomusi. 

u) Porcrllunim pvrcipivntiom pcrsolutionis perfidiam. 
u>) Ponilur pcnolutio pciquam prxTCntiasima. 
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Postquam pellecti precio Porei peregrini 
x) Presidium pugna prtebebant. pnecipitare 
Pugnam pergebant Porei, porro propcrabant 
Partim pinguiculi, partim putrodinc pleni 
Provecti plaustris, partim peditea properabant. 
Porro Porcclli perceperunt peregrinis 
Plaustra penetrando Porcos prostemere pinguea 
Producique palam pendendos posto patente. 
y) Propterea peditea prudentcr progredientes 
Perturbaverunt, projeceruntque potenter 
Plaustrum Porcorum, prsedaque potente potili. 
Pnccipuos Porcos protaxerunt plateatira. 
Porro, Porcorum prospecto principe primo, 
PnEco potens popaio propinavit perimendum, 
Plectendum poenis, pendendum poste patente. 
Porro pauca petit princeps proferre, priusqaam, 
Perficiat placituin praeconis plebs pileata, 
Perraittuntque param proponere, proinde profatur: 
t) Parcite, Porcclli, proavorum prisca putamur 
Progenies, prisci potuerunt plu ra parentes 
Preelia pro patri» patrare, pericula plu ra 
Pro populo perferre pio, pro plebe parati 
Pocnas paupcriemque pati; possunt pietatcm 
Publica pliana parentum pyramidesque probare, 
Promeriti pulchre per prsemia picta probantur. 
Propterea penaate, precor, pensate periclum, 
Parcite perdendo. pietatem perflcientea. 
Postquatn perfecit princeps pracdicU, parumper 
Plorans, percutieusque palam pectug peramcenum, 
Profert parcendum ploranli prseco politas 
Proptcr progeniem, proptcr preciosa potentum 
Patrum privilegia, prognatanique profatur 
a) Progenie propria: princeps pnecoque proinde 
Pergunt pacifici, populo prope prospiciente, 
Pnelatos pari ter prtulatis participari, 
Partiri prsedas: porro promiscua plebes 
Propterea profert, pereat pnelatio prava. 
h) Postquam parturiunt prteclara penaria pnedas, 

.<•) Pingnej Porei provebmitur ptaus(ria. 
;/) 1'rxMlatio Porccllorain. 
;) Precatlo principU Porcorum. 
o) PnoUcunter principe». 
A> Populi propo*i«io 



Perficiunt pacem, patitor plebs popoluaqne, 
Postcaquam pa luit pnerepta pecunia plebi, 
Plangunt privatim procerum pnecordia pacci 
Plectunt perjuroa perjuria plura patrantes. 
Propterea Porei, Porcclli, plebs populusque 
principibus prohibent prodi 



PATM PURPURATO, 

PBAEBEXII rOKTIFlCI, 

PLACENT1D8 FLUBIMUM PRECATTJB PROSPERITATIS. 



Perge, Pater patri», patriaram perfice pacem. 
Promercare palam palmam placidissime Princeps. 
Possessto pacis primam perhibe 
Priscorum patrum per 
Poateritas perget prteconia promere passim 
Pontifici prasciosa pio: plebecala, pubes, 
Primores patrio; proclamahunt peramceno 
Plausu pastore m pacis, |iia pectora plaudcnt. 
Pbama peragrabit, peragrabit pbaroa polorum 
Per pcivelralia: prasterea populosa propago, 
Progenies patrias, patres, puerique puailli 
Protestabuntur priscis patribus potiorem 
Pontiflcem pilco pretioso pnedominantcm. 
Phama penetrabit penetrabit phama paludes 
Persarum, poterit Phcenix proferre perennes 
Pacis particulas, per pontificale paratas 
Presidium; posthac penetrabit pax paradisum. 
Plebs peregrinorum, proa|iecta pace perenni 
Pacati populi, pactum pariforme probabit. 
Publica patronura pacis, privata paren tem 
Peclora perpetuo plausu pariter perltibebunt. 
Prudens jmntilicis pectus per plura probetur 
Plectra poëtarum; plerique poëmata promant ; 
Prcecipuam plerique pareulclas probitatem 
Pertractent prosu; pracstantc poe mate prorsus 
Prascellat princeps pacis, princeps pietatis. 

Pottremo pronunciavU: 
Pensa pauperiem, princeps pneclare, poëta». 
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JAVA. 



Wat blaanwt daar op aan de Oosterkim? 

Wat prijkt daar in 't azunr? 
Wat schittert daar, als Serafim, 

Omstraald door 't zonnevuur? 
't Is Java, 't is der V ad ren grond, 

Bevrijd van woest geweld, 
't Is 't pronkjuweel van 't wereldrond, 

Aan Atlas voet geveld. 



Gij, Pen, Karthager en 

Ilcspeerjor, Frank en Brit ! 
Wat is uw pracht, uw weelde, klein 

Bij zulk een rijk bezit I 
Zaagt ge ooit in uw Historieblad 

Door Klio's fiere stift 
't Genot vermeld van zulk een schat. 

Een Java's Naam gegrift? 



Dat de Oosterling Hydaspes roem', 

Nijl, Indus en Eufraat; 
De Westerling Missouri noem, 
Als bron van weeldestaat; 
Men roeme Plat*, Am a zoon, 
Men roem Brazieljes lust, 

oem Janeiro's o verschoon. 
Maar noen* Java's kust! 



Polasi's erts, met slaafsche hand, 

— Door zweepslag aangespoord — 
Gescheurd uit Andes' ingewand, 

Brengt d'echten schat niet voort; 
Maar kier heerscht Plutus, kalm en groot, 

Door Java's kracht beproefd, 
Waar Ceres, steeds in barensnood, 

Lucina's hulp behoeft. 

V. 



Quel est ce point brillant dans la bleue atmospbère? 
Aux rives de 1'Aurore, en des torrents de feux, 
Quel objet resplendit entouré de lumière, 
Ainsi qu'un Séraphin sous le döme des cieux? 
C'est Java! c'est le sol que, de la barbarie, 
Nos aïcux ont sauvé par 1'effort de leurs bras; 
L'éclair du diamant que la terre éblouie 
Voit rayonner aux pieds d'Atlas! 



Yous toos, peuples c"para sur la carte da muuuc, 
Vantez avec orgueil vos biens, votre splendenr; 
Prés de notre Java, mine toujours féconde, 
Combicn votre richesse est de pen de valeur! 
Dites, vit-on jamais, dans vos fastes de gloire, 
L'éloge d'un trésor plus solide et plus beau, 
Et le nom d'un Java gravé* dans votre histoire 
Par lo fier burin de Clio? 



Qu'un Hjdaspe, qu'un Nil, un Indus, un Euphrate, 
Da berceau du soleil rehaussent la fierté'; 
Aux flots d'un Missouri, que 1'Occident i 
Dc trouver 1'abondanoe et la prospérité; 
Qu'il cite Ia Plata, le Breail, 1' Amazone; 
Janeiro, son commerce et ses attraits divers; 
Nous, nous nommons Java; c'est assez! a 
Eclate aux yeux de 1'univere. 



Aux mines du Potose, aux flancs de ces conlrt'w, 
Sous les fouets inhumains, 1'esclavc, cherchant 1'or, 
Y ravit ce métal de ses mains déchirécs, 
Mais la n'existe pas le solide trésor. 
Ici, règnc le Dien qui donnc la richesse, 
II règne calme et grand sur un sol fructueux, 
Et Cérès, de Lucine y réclame 
De son art les soin 

34 



286 



BDITKKLANDBCnB LETTERKUNDE. 



Een Taprobane, een Komorijn, 

Een Koromandels strand 
Praal met zijn kostbre paarlenmijn, 

In Thctia borst geplant! 
Neen, niet in Nereus' ziltig nat, 

Ontrukt aan Febua oog, 
Maar in Anrora's traan gevat, 

Praalt Java's pronkachat hoogl 

Hier boort geen slaaf, van wil ontbloot, 

Naar 't aklig Pluto'a rijk ; 
Hier duikt geen slaaf naar Tritons 

Ter vangst van nietig alijk: 
O neenl aan eigen grond gewijd, 

Bestuurd door eigen wenach, 
Prijkt Java's kroost, in noeste vlijt, 

Met waardigheid van Mensch. 

♦ 

Een trotache Kordfljerren-rij 

Strekt Java'a grond tot kroon ; 
En, als in Titans razernij, 

Tergt Ccelus wrok en hoon. 
Van uit dat grootsohe berg-heelal, 

Waar Eglé *) dartiend speelt, 
Ontvloeit een duizend Nijlental, 

Dat duizend Delta's teelt. 

Alcidea' moed, aan Bato's kroost, 

Als erf kiem, ingeplant, 
Vestte, onversaagd en onverpoosd, 

Dit andre Vaderland ; 
Dat tegcnvoetig kenrbezit, 

Aan Bato's Kijk geklemd, 
Bleef, trots der Afgunst nijd en wit, 

Voor Nederland bestemd. 

't Herkulisch vuur, hervlamd in Koen, 

Door Ncórlands Maagd bezield, 
Schroeide al den bouw van 's weérstrijds woén, 

Door Koens beleid vernield ; 
En 't wapprend doek van 'a Lands banier, 

Door Ncörlandsch bloed gevest, 
Beheerschte en sierde aldra met zwier 

Jakatra's grijs gewest. 



Laissona Coromande), Comorin, Taprobane, 
| Priser la blanche perle éclose au fond des flots ; 

Non! oe n'est pas du sein de la mer océane, 
. Que Java voit aurgir sea laariers les plus beaax. 
Mais la perle eclatante, et dont Java a'honore, 
Qui de riches attraite, embelUt ce séjour, 
Nait, sur cos borda heureux des larmca de 1' Aarore, 
Aux regards de 1'astre du jour. 

Nul esclave, tombé de l'écbelle des êtres, 
Ne doit percer ici 1'empire de Pluton; 
Non! nul esclave ici, pour enrichir des mattra, 
Nc plonge, obéiasant, aux gouffres du Triton. 
'■ Le peuple, ici, gardant la dignité de 1'homme, 
Plein de zète et d'ardeur, fier de aa liberté, 
Par sa propre grandeur que 1'aiiivera renomme, 
Cimente sa prospérité. 

Ici, brille et s'élève un rang de Cordillièrea. 
Couronne de Java, qui s'approche des cieux, 
Et, comme les assauts des Titans témérairus, 
Semble encore braver Coslus, père des Dieux. 
De ce superbe amas de pompeuscs montagnes, 
Ou la Naïade vient égayer sea ébats, 
Coule un millicr de Nils qui, baignant les 
Forment un millier de Deltas. 

Les enfants de Bation, par leur m&le énergie, 
Jadis sur oette plage ont imprimé leura pas, 
Et, hardia créateurs de cette avtre patrie, 
Valeureux comme Alcide ont oonquis ce 
Ce monde antipodal, cette terre d'élite, 
En dépit de 1'Envie et de sea noirs projets, 
Malgré les Océans, maria aa limite 
A noa rivagcs néerlandais. 

Le bras du brave Koen qu'enflamma la Patrie, 
D'ennemis furicux rcpouasant les efTörte, 
Par sa haute prudencc, 4 son courage unie, 
Réprima leur audace et protégtsa ces bords; 
Et de 1'Etet vainqueur la flottantc bannière, 
Au soufflé des Zcphyrs bientöt se balanca. 
Et doraina partout, plus brillante et plus fiére, 
L'antique sol de Jacatra. 
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Zóó streed in Neërland.i gulden 
Een Neérlands dappre Zoon 

En schonk hij, vaderlandse!» Leeuw, 
Aan Neerland de eêlate kroon; 

't Was hij, die in des Luipaatda krocht, 
Ten spijt van Albion, 

Het grimmig dier met glans berecht 



Een reeks Tan Mannen, hoft en 

Aan 't worstlcnd Vaderland, 
Hief klemvol *t prachtig Staatsgebouw, 

Den watergeus verpand. 
Dos schitterde eerlang Neérlands roem 

Aan de overzij der aard; 
En Neérlands Maagd aanbad de bloem, 

In Java's hof gegaard. 

Van Bantams lot Bezoekie's strand, 

Ter boei van Oost aan West, 
Schiep Daendcls geest den reuzen band , 

Die Java's grootheid vest ; 
En berg en dal en bosch en poel, 

't Zwichtte al voor Daendels wil, 
En 's grootcn stichters Vorstlijk doel 

Werd Java's hechtate spil. 



iras volk, door jaloezij 
Tot woelzucht aangespoord, 
Zag vonk en vlam van muiterij 

Door Daendels vuist gesmoord : 
Op Daendcls onweérstaanbren wenk 

Herscheen des Vrede» gaaf, 
En Java dankte een rijkst geschenk 
Den wakkeren Bataaf. 



Gelijk, bij Niagara's sprong, 

De Amerikaansche held 
Den bliksem aan Jupijn ontwrong, 

Den schepter aan 't geweld, 
Zoo rukte ook Daendels* stoot bi 

Ter min van 't Vaderland, 
Der Vadren onbevlekte Vaan 

Uit 's vijands woeste hand. 



Ainsi, dans 1'lge ó"or de la vieille Néerlande, 
On vit un de ses nis, parmi les plus vaillants, 
Indomptable Lion lorsque rhonneur commande, 
Illnstrer son pars par ses faits éclatants: 
C'est Koen, qui d' Albion méprisant la colère, 
Contre le Léopard redoubla de vigueur, 
L'attaqua sans relache, et, dans son 
L'abattit sous son fe 



Des hommes éprouvés, des héros intrépides, 
Fidèles au drapeau, terribles au combat. 
Fondèrent Ie pays sur des bases solides, 
Qui, soos nos Gocux de mer, ont acquis tant d'éclat. 
Bientdt de nos guerriers, sur un autre hémisphère, 
Commc un noagc d'or la gloirc s'éleva, 
Et le Patrie enfin, sous un ciel tutélaire, 
Salua les champs de Javal 



Dandels, pour réunir le Couchant a 1'Aurore, 
Des cótes de Bantam aux bords de Bezoek i, 
Créa ce grand lien, que 1'on admire encore, 
La force et la splendeur d'un sol enorgueilli: 
Marccages, foréts, montagnes, et valk'ee, 
Tout deviut, sous les mains du noble fondateur, 
Des sources d'abondancc et des plaines peuplées, 
Gage assuré de sa grandeur. 

Matoram, oü 1'Envie avait armé 1'audace, 
De la sédition leva les étendards ; 
Dandels parut: soudain, suspendant la menace. 
Les révoltés soumis üvrèrent lenrs remparts. 
A son puissant coup d'oeit, le valeureux Batave 
Vit la tranquilité couronncr ses succes, 
Et voulut aux lauriers, humain autant que brave. 
Joindre 1'olive de la Paix. 



Ainsi qu'au lieu célèbre oü, dans sa chute immen 
Le Niagara roule en bonds retentissants, 
Fraiiklin, dont l'Amérique houore ia naiasance. 
Ka vit la foudre au ciel et le sceptre aux tvrans; 
Tel, por tant dans son cceur 1'amour de la Patrie, 
Dandels, par «w cxploits hardis et glorieux, 
Dandels sauva des mains d'enncmis en furie, 
La bannière de nos aïcux. 
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De praalzuil op eens Dacndels' graf, 

Aan 't nageslacht gerigt, 
Heeft Daendela brein, ten voeten af, 

Met Daendela band gesticht: 
Die zuil is Java's glans cn gloor, 

Getaand door ovennagt, 
Maar dra, op Nassau'» heldenspoor, 

Hersteld in gloed en kracht. 

Bcllona's toorts, op *t eind verstikt 

In 't palmvocht van den Vreé, 
'« Lands hulk, door Hem, die 't al beschikt, 

Hervoerd op veilge reê : 
Toen blonk beschavings godlijk licht 

Op weelgen Java's grond, 
En Helicons onachatbre schicht 

Trof Java stond op stond. 

Dus faalde eens Naso's aard vormleer *) 

In 't Neérlandsch keérkrings-rijk : 
Het onbeziclbre van weleer 

Gaf 't schittrendst lcveosblijk. 
't Gedaantewisslend Godenlied, 

Uit 's Dichten lier gevloeid. 
Bleef schoon, maar 's Geoloogs gebied 

Heeft Naso'a vlugt geboeid. 

Capellen! o, hoe brandt mijn bont, 
Bij de uitspraak van uw' Naam ! 

Bezieter en beachavren-vorat, 

Hoe schetst mij» stift «w faam? 

Der kunsten God, ook aangebeén 
In Java's gloeijend oord, 

Dankt u zijn kroon, dankt u alleen 

't Apollinarisch Zustrental, 

In 't Godenlot verdord, 
Dankt U den Hippocrene-val, 

Op Java's grond gestort. 
De hoefslag van een Pegasus 

Zij door 't heelal gevierd, 
Capellen is de Genius, 

Wiens spoorslag Java siert. 



La pierre triomphale, augnste mausolèe, 
Qui recouvre Dandels, c'eat lui qui la posa ; 
De la base au sommet, c'eat lui qui 1'a taillee, 
Pour la légucr au sol qui rimmortalisa. 
De Java, cette tombe est le lustre et la gloire ; 
Et si la force un jour menaca ce trésor, 
Sur les pas de Nassau, la fidéle victoire 
Noos le rendit plns riche encor! 

Lorequc Bellone enfin, dans nos tranquilles ondes, 
Eteignit aes brandons; quand 1'Arbitre du soit 
Ramena, triomphant, et 1'honneur des Deux-Mondes, 
Le vaisseau de 1'Etat dans le paisible port; 
La clarté qui polit les meeuw et les usages, 
Descendit sur Java comme un bienfait du ciel, 
Et 1' éclair du génie, écartant les nuages, 
Vint frapper son sol immortel! 

Aux yeux de 1'univero, dès-lors faillit Ovide 
Qui tranförmo en déserta les tropiques brulants; 
Et 1'ou vit les climata de la zone tornde 
Offrir un sür asile a des êtres vivants. 
Rien n'altéra pourtant la sublime harmonie 
Qui fit avec éclat vibrcr sa lyre d'or; 
Mais les savants versés dans la geologie, 
L'arrétèrent danB son essorl 

Van der Capelle! ö toi, que va chanter ma lyre, 
Quel feu vient m'embraaer en prononcant ton nom! 
Grand civilisateur que le génie inspire, 
Puis-je-ici dignement célébrer ton renomP 
Le Dieu des Arts, qui brille aussi sur cette plage, 
A toi seul, a ton Ame, appui des vrais talents, 
T'y doit son noble cultc a qui tout rend hommage, 
Et du loth les plus beaux accents. 

C'est a toi qu'a Java les steun de Mnémoeyne, 
Dont le regne s'erTace avec les autres Dieux, 
Doivent encor ces eaux de la doublé col! ine, 
Des siècles décédés rêves ingénieux. 
L'unive» peut chanter le coursier de la Fable, 
Qui d'un pied créateur frappa le mont sacré ; 
Van der Capelle I a toi la gloire véritable, 
Etoile d'un ciel illustrét 
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Dc Woudnimf, wars van woest gedruisch, 

Verlokt door lief gekweel, 
Eert en het boech- en 't beekgeruisch 

In 't lied van Füomeel. 
Zoo eert der Wetenschappen rij 

Thans Java's vlammend sein, 
Haar scheppingskracht, haar melodij, 

Capcllen! in uw brein. 

Toen 't onverscheurde Vaderland, 

Voorouderlijk hcreend, 
Aan 't Zuiden bood de broederhand, 

Zoo vaak gederfd, beweend, 
Toen schonk ons Zuidens vruchtbre schoot. 

Ter Java's Landvoogdij, 
Een Staatsman, eél naar ziel en groot, 

Naar inborst vast en vrij. 

Dubus! herkent ge u in dit beeld, 

Dat u mijn Zangster biedt? 
't Is dank, die mijne lier bespeelt , 

Vcrsma mijn hulde niet. 
Verheven Belg! op Java's grond 

Blinkt nhg uw naam, uw eer, 
En Java zegent nög den stond 

Uws roems, als Opperheer. 

Wie onzer, die, in vreugde of leed, 

Aan Java's bloei gehecht, 
Een' Cecrops-Van den Bosch vergeet, 

's Mans naam geen lauwren vlecht! 
Promethcus, hij, zoo mild bedeeld 

In Pallas min en gunst, 
Schiep nieuwe kracht in Java's teelt 

Door les in Ccres' kunst. 

Vertumnus! vuurge TuinbouwB-god, 

De liefde van Pomoon 
Zaagt ge u ontroofd, uw staf geknot, 

Door Neérlands v uurgen Zoon; 
Gesterkt door moed, beleid, geduld, 

Dreef Van den Boech zijn prooi, 
En 's medeminnaars lust vervuld, 

Werd Java's rijkste tooi. 



La Dryade timide et du bruit ennemie, 
Écoute Philotnèle au bord d'un clair ruisseau, 
Et vient, aux doux accents de cette mélodie, 
Se reposer, róveuse, au m urmure de 1'eau; 
Ainsi, Java! ches toi, les Arts, par leur puissance, 
Attirèrent les cocon aux feux do leur flambeau; 
Van der Capelle, ainsi ta supröme influence 
Combla l'oeuvrc de ton cerveau ! . . . . 

Avant les démélés dont pleura la Patric, 
Quand Ie Nord au Midi, par un noeud fratemel , 
Unisaait ses destins; quand notre main amie 
Croyait sceller encor un pacte soleunel ; 
Alors, pour gouverner cette richc conquête, 
A nos communs besoins Ie Midi présents 
Un homme ferme et franc, dont le bras et la téte 
Aflermit le sort de Java. 

Dubus! reconnais-tu, dans cette noble image, 
Le portrait que mon luth t'adresse avec llcrtéP 
Daigne accueillir mes cliants: c'est le sincère hommage 
D'un cceur reoonnaissant qui no t'a point flatté. 
Beige éminent! ton nom, si dignu dc mémoire, 
Sar les bords de Java resplendit glorieux, 
Et le beau monument qu'érigca ta victoire, 
Sera be'ni par nos neveux!.... 

Qui de nous, quelquo sort que le ciel lui dispense. 
Au bonheur de Java lié d'&me et de cceur, 
Ne se souviendrait pas, avec reconnaissauce, 
D'un Cécrops-Van den Bosch, illustrc fondateur? 
Moderne Prométhée, emblème de puissance, 
Que Minerve combla d'amour et de bienfaits, 
Qui, par Cérèe instruit, fit jaillir 1'abondance 
Du sein des sillons javanaisl 

Victorieux rival de 1'époux de Pomone, 
Ce füs de la Néerlande, en ses vastca desseins, 
Trwsant pour sa patrie unc riche couronne, 
A Vertumne ravit le sceptre des jardins. 
Au précienx ponvoir de ses champêtres armes, 
B joignit sa prudence et ses soins vigilants; 
Et partout sur Java versa de nouveaux charmes, 
Parure de ces lieux brftlants! 
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Nu fonkelt Oostens diamant 

Als Febus* helste straal, 
Nu ook eischt Bato's heiligst pand 

Den lof der Bardentaai. 
Dien lof weêrhoude dwang noch vrees, 

Die lof zegge, uur op uur: 
Het Land, dat Houtmans vinger «ces, 

Is 't prachtstuk der Natuur. 
Batavia, Augustus, 1846. Mr. G. J. BIEBUBQn. 



AujourdTrai, ce joyan que 1'Orient admire, 
Brille comme nn rayon au front du Dieu da jour ; 
Aujourd'hui, ce beau cicl qoc célèbre ma ljre, 
De nos Bardea reclame et les chants et 1'amour. 
Oh! que leur voix redise a la race future: 
Lc pays quo lc doigt de Houtman nons montra 
Parmi tous les trésors que croa la Naton, — 
Son vrai chef-d'cenvre, c'est Javal 
| Maastricht, 19 Octobre, 1856. ADGU6TE CLAVAKEAU. 



L'ANGE. 

SUR LES BÜIWES DE L'bGLKE DE BAWT-MARTIN A WYCK-MAASTBICHT. *) 



Solitaire et réveur, sur ces bords oü la Meuse 
Vient battre nos remparts de ses flota ecumcux, 
Je regardais ce temple oü la foule pieuse 
N'adrcsse plus ses chants au Souverain des Cieux. 

Je disais: «Voila donc eet édifice antique, 
Ces mors sar qui le Temps a fait peser sa faux! 
Saint-Martin ! qui viendra rebfttir ton portiquo. 
Sur tcs vieux fondements relever tes arceaux? 

Ainsi donc, a nos yeux, tout s'écroule, tous tombe ! 

La hutte, le palais, rien ne reste debout ; 

Mais la maison de Dicu, taut-il qu'elle succombeP 

Lui, 1'Êtrc tout-pnissant dont le temple est partout!" • 

i 

•) L'antiquc «■gliao de 8t. -Martin h Wyck-Maastricbt menacait 
depuis longtempa dc s'écrouler; lc» architcctes avaknt fait leur» 
rapport» a 1'autoritéj «t. pa' otdm superieur, IVdifice fut ferme' 
il y a plus d'uu au. Dvpuia lors, des aubaides du gouvernement, l 
dc la Commune, de* d >ns partlcnliers ont 4t£ recueillia, afin 
d'atteiiidre lc ohiffre du devl» d'une nourella construction. I-a 
oharitc' a éli grande; nvais la sonime de cinquunte mille florius 
nest pas encore trvuvéV. CV«t pour accroitre te zile et la 
gtSnérosit»! dc» donateur» quo cette Ode a M publice h Maastricht. 
L'autcur a dc» rootif» dVepcxer que 1«» ion» de aa lyre aerant 
entendus. — En at ten dan t, une chapcllo iioproviec'o recoit les 
fidèles puur aasiatcr aux office* divins. Mais il est ii cruindre 
que 1'abscncc d'un tcmplc couvenabk ct spacicux nc porte prejudice 
h la piëtc', quel» que »oicnt lc» soins ct la sollicitudc du dignc 
pasteur qui dirigc ccttc paroissc. Dicu peut êtrc adortf" partout 
siins doutc; mais lc Uoi des rois a droit auesi a dca palais sur la terrc. 



Je pariais, et soudain, de la celesta sphère, 
S'ouvrit la voute d'ort — Un frisson me saisit; 
Je vis auteur de moi des torrens de lumière, 
Et des Cieux enüamméa un Ange descendit. 

Donccment prés du temple il replia ses ailes; 
Et comme interrogcant dn lointains souvenirs, 
L'envoyé du Trèa-Haut, de nos oeovres mortelles 
Contempla les débris avec de longs soupirs: 

• Estce donc la, dit-il, ce saint temple oü, naguèrc, 
Des Fidèles, soumis au oalte du Seigneur, 
Portaient lears humbles vceux, déposaient leur prière, 
Et venaient, a genoux, adorer sa grandeur?" 

Plns personne! — Ces murs, ces enccintes divincs, 
Qui voyaient accourir, pleins de zèle et de foi, 
Ces picux habitants, — les voila! dca ruines, 
Qui dn temps destructeur ont du subir Ia loi!" 

■ Cette tour, dont les sons, aux f6 tes solcnnelles, 
Ont au loin dans les airs retenti tant de fois, 
Pour rassen] bier ici le troupeau des Fidèles; 
Huines ! ! le silence a remplacé sa voixl" 

• Et ce funèbre enclos, religicux asile, 

Oü reposent un psix tant d'étres qu'on aima; 
Ruines! ... ft Noant! Respect vain et stérile! 
Ruines! champ désert! La Mort scule y sema! . . ." 
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• Levez-vous donc, 6 voos, sar qai Saint-Martin veille; I 
Oase men ta, leves-vous, quittes tos noirs tombeaax! 
Qae 1'oncle des Cieux aajourd'hui vous reveille: 
II est temps d'achever de sublimes travaux." 

• Et voos, fils do leun fils, redoublcz de courage ; 
Venez, apportes toaa votie pierre au saint lieu ; 
Voua vencx, ohaque jour, aflever votre oumge, 
Et Soint-Martin sera votre appui prèa de Dieu." 

>A 1'oeuvre! aocompliaaez cette noble entreprise: 
Avec 1'aide de Dieu tout a'achève ici-baa. 
Une colonne tombe et manque & aon Eglise: 
Relevez-la, mortels! U ne 1'oubüra paal" 

li dit, et prend aon vol vera la voftto suprème : 
Et moi, j'écoute encore! et, les sens interdiU, 



I Je suis 1'essor de 1'Ange, absorbé dans moi-même, 
Comme un être tremblant qu'un prodige a surpris. 

Oui, frères, relevons ce temple de nos pèrest 
Loraque tant d'or s'écoule en luxe, en vanités, 
Qu'ü en re» te du moins quelque chose, 6 mes frères, 
Pour honorer celui qui nous en a dotós. 

C'est la Beligion, guide sur et sublimc, 
Qui garde et conduit 1'horame au sentier des vertus. 
Lui montre les dangers, et referme 1'abime, 
Oü courent tant d'humains que le vioe a perdus! 

Aux enfants de la terre il faut de bons exemples. 
Un aage nous a dit, dans ses doctes lecons: 
Peuplcs, servez le culte et b&tisscz des temples, 
De peur d'étre forcés de bftttr des prisons! 
Macstrioht; 1866. AÜG. CLAVAREAU. 



WILLEM B1LDERDIJK. - ROBERT SOÜTHEY EN ÜOLLANDE. 
— EXTRAIT DE LA REVUE BRTTANMQUE DU MOIs* DE JANVIEU, 1832. — 



En prenant le seoond titre de Revue international*. 
qui existait dans la pensée de ses fondateurs, notro recucil 
a dQ faire un appel aux savants et aux littérateurs 
étrongers, afin de compléter sa rédaction par des Com- 
munications directe» sous forme d'articles, de noticcs ou 
de simplus notes. Cet appel a été entend u; mais nous 
le réitérons, aujourd'hui que, délivrés des préoccupations 
générales de la société menacée de dissolution, les hommes 
d'étude, en Europe, peuvent y répondre avec de nou- 
veaux dévcloppcmcnts, et entrer pleinement dans nos vues 
de fraternité littéraire, fraternité qui survivra toujours. 
nous respérons bien, a la fraternité révolutioniiaire. 

Lorsque nous visil&mes une première fois Rotterdam, 
la Have, Amsterdam, etc., nous fumes heureux de nous 
trouver tout d'abord au milieu d'un public bienvcillant, 
et nous désirons pouvoir, dans un second vovage, y 
resaerrer le Hen de quelques amitiés personnelles dont 
nous réclamons cordialement le patronage honorablc pour 
nous. Que nos amis connus et nos amis inconnus 
veuillent bien nous excuser dc publier nn article trèe- 
incomplet sur des iilustrations modernea de la Hollande. 



A vrai dire, co n'est paa un article, mais une note 
qui a'est amplifiée sous la plume du rédacteur, paree 
qu'il n'y a rien de moins précis que le demi-savoir, et 
qu'il n'y faut pas voir autre chose qu'une provocation 
modeste A 1'adresse des critiques ou des biographes néer- 
: landais, afin qu'ils suppléent a une lacune qui ex is te 
j dans la Revue Briiannique, depuis 1829. A cette date, 
en effet, ou tronvera, dans la Revue, un résumé rapidc 
de Yffittoire littéraire det Payt-Bae, qui caractérisait 
rapideraent les prédécesseurs de Bilderdijk ct ses contem- 
I porains, en consacrant A peine quelques lignes A chacun 
d'eux. *) La note actuelle n'a d'autre but que dc 
servir d'inlroduction anecdotique A un épisode de la vic 
dc Hobert Southey, traduit littéraleroent dc sa Ooms- 
pondance. Nous avons du distraire cet épisode d'un 
article biographique sur le lauréat anghus, qui sera 

| *) Cet article trop abn$g(S «"Uit rtdigé sur 1c Pn'cia dc 1'hi*- 
' to!r« littcV»irc dog Pays-Bns, de M. Hiogcnbcck, IH2', ct sar un 
i traite 1 dc M.W. dc Clcrcq, cn nSpo isp h ccttc rjucstion: ,Qucll>' n 

été l'influcncc dc la Htti$ratura «trangfcre «ar U Imgue ct l.i 

littcVnturc dc» P«y»-B»»ï" Am.ki Iain, 1625. 



272 



BUITENLANÜSCIIE LETTERKUNDE. 



encore trop étendu pour n'être pas inaéré en deux par- 
ties. Ne fallait-il pas expliquer d'abord, a aas lectean, ! 
1 'enthousiasme de Southey pour celui qui fut son bftte. 
Si la note reste a 1'état de jugement hypothétique sur 
celui-ci, c'est paree que les renseignements auxquels nous 
avons cu recoura, nous ont para très-insuffisants, très- 
contradictoires surbout, relalivemcnt au caractère comme 
relativement au génie d'un bom me quo Southey proclame 
parfait, mais qui, malheureasement, si nous ne nous 
trom pons, fut, en Hollandc, comme Soutbej lui-méme 
cn Anglctcrre, beaucoup trop engagé dans 1'ardente 
et souvent haincuse polémique du libéralisme moderne. 
Les insinnations dubitatives, hypothétiques, conjecturalcs 
do notre note, nous Ie répétons, laiasent donc toute 
atitude aux critiques et aux biographes hollandais qui 
voudront nous envoyer une noticc compléte sur leur 
compatriote. Qu'ils nous aident en memo temps a 
npprecier les anivres do Tollens, de Daoosta, des deux 
Klyn , de Loots , de Van Lcnncp , fils d'un père 
remarquable, do Nierstrasz, de Kinlter, de Staringh du 
Wildenborch, deSpandaw, de Withuys, do Messchert, de 
Boxman, poëtes dont la Revue de 1829 mentionnait h 
peine les noms; de ceux qui leur ont succédé et qui 
règnent aojourd'hui, poëtes ou prosaleurs, bistoriens ou 
critiques, qui prouvent que Is Hollande est toujours 
digne de sa gloire scientifique et littéraire. Leurs 
notes, leurs observations, leurs objections seront 



BILDEIDIJK. 



.— AnJ «U, .• R.UrrUijk ?" tx»i hink» \hoo mimi. 
A tmüj qwMios; j«« wknh, inul bm, AIU». 
W«olJ arA tra mk—l, hmi »« ika <m> Ual crnOM 
Frwn Sabel. dipt Ou «ton •» P»«'rj * |. 
(S«™. ï, » , 



Dans la Conrespondance de Robert Southey (tome V, 
p. 172), on trouve ce fragment d'une lettrc adressée a 
son ami Grosvenor C. Bedford et datée du 17 mars 1823: 

• Mon cher Grosvenor, 

* — J'ai recu aujourd'hui le premier volume de 
Rodetick, en vers hollandais, traduit par la femme de 



*) ,Et ijui est Bilderdijk.? demandca-tu, il ino seniblv: queation 
naturelle, mais qui, croU-moi, Allan, ne aerait pa» foitc, ai la 
malediction dc Babel n'avait rogné le> alle* h I. po<!aio. M 



Bilderdijk, qui est un des hommes de lettres les plas 
distingués dc cc jmys. Cette tradnetion me aemble bien 
feite, antant que je puis en juger: c'est-a-dire je puis 
voir, par les passages diflïciles, que la traductrios a 
oomplétemcnt compris 1'original. Quant a son merite 
dans sa pro pre langne, il m'est garant i par 1'approbation 
de son mari, qui est un critique sévère en méme temps 
qu'un habile poëte lui-même. Bilderdijk doit avoir prés 
de quatre-vingta ans, car il me dit qu'il y en a soixante 
è, présent qu'il est connu comme auteur. Sa lettre est 
en latin ; le volume m'arrive sous une livrée de maroquin 
rouge; il m'est dédié par une Ode, et une trés-belle 
Ode, qui rappelle le plaiair que madame Bilderdijk a 
ressenti a la lecture du poëme, et la consolation qu'elle 
y a trouvée dans des moments d'affliction cruelle oü 
eertains passages évoillèrent toutes les sympathie* de son 
cceur. 

»EUe m'appelle le poëte de Ia couronne (crown poel). 
J'ai 1'intention de lui envoyer une collection des IU+ 
ttrationt de Roderiek, aussitot que je saurai comment 
la lui transmettre. Le volume m'est parvenu par In- 
termédiaire d'un négocdant d'Amsterdam, avec nne lettre 
de celui ci en hollando-anglais, et un essai sur le caractóre 
de mon Cid qu'il a fait irapriroer, après en avoir donné 
lecture dans une société littéraire. On mo prodigue <]«> 
éloges en Hollande, je vondrais bien en éebanger une 
partie contrc des harengs et du vin du Bhin. 

,R. S." 

A cette date, Eobert Southey ne dit rien de plns 
dn poëte hollandais et de sa femme; mais il dut cher- 
cher a satisfaire sa propro curiosité sur sa trad actrice 
et son mari, puisqu'il concut, dès cette époque, le pro- 
jet d'aller en Hollande même faire leur connaiasance. 
Probablement auasi le poëte lauréat ne put trouver que 
difficilement les renseignements qu'il désirait avoir sur 
son confrdro hollandais, puisque aujourd'hui encore, en 
Angle.terre comme en Franco, le nom de Bilderdijk est 
a pen prés ignoré. Cependant, non-seulement oelui-ci 
avait habité successivement 1'Angleterre et la France, (?!) 
mais encore, par scs études, par la diversité de ses talenfs, 
par ses traductions et ses ouvrages originaux, Willem 
Bilderdijk fut, pendant toute sa longue vic, en communi- 
cation constante avec les littératures, sinon personnellement 
avec les littérateurs des deux pays. 
> On a pu comparer Willem Bilderdijk tantdt a Müton, 
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tantót ik Grethe, tantot k Byron; mais qui connatt, cn 
Angleterre oa en Franoe, son poëme sar la Bettruetion 
du premier monde '), pour nous dire si oette épopee 
est digne, en eftet, de prcndre rang au-dcssous ou au- 
dcasus do Paradis perdu? Déj& un pocte hollandais. 
Vondel, le contemporain de Milton, s'était rencontré 
avec l'Homtre anglais dans sa tragédie de Lucifer. De 
nolre terops, un autre vieux poëte, James Montgomery, 
a traité Ie raêrae sujet que W. Bilderdijk, dans son 
poëme intitulé: The World before the F lood (le Monde 
avant le Déluge). Les critiqucs anglais qui out analysé 
les dou7* criants bibliques dc James Montgomery ont 
citó la Mort iC Abel, de Gcssncr, le Noé de Rodmer ct 
autres poeunea allemands traduits et publiés ik Londres; 
aucun n'a parlé de l'é[iopée du poëte hollandais, qui contient 
cependant aussi, & cc qu'il parait, nne peinture grandiose du 
monde anlédiluvicn.t't des épisodes dont les personnagessont 
fidèlea h la pensée simple et auhlimc dessaintes Ecrilurcs. 

Est-ce par son poëme romantique d'Elim ou par 
celui des AtphudUtt que W. Bilderdijk rcssemble k 
Grethe? Est-tc par son poëme des MalaiUet des 
8avani» '), sorobre conception qui aarait aussi quelque 
chose de dantesque, qu'il reiaemblo & lord Byron? ou 
ne scrait-ce point plutót par les Fleur» (TAioer et les 
Adieu*, poésjes mélanooliqucs inspirées par la perte d'un 
fils, son orgueil, et ccllc de deux filles bicn-aiinées? 

Mais W. Bilderdijk ne fut pas un poëte cxclusive- 
ment romantique; nul n'avait, plus que lui, 1'adoration 
du beau classique. II tnuluisit d'alx>rd YlEtlipe roi, 
de Sophocle, en vers pleins de noblesse et d'énergie. 
voulantprouver que la langue hollandaisc a aussi sa Ensuite, 
grtk-e et sa délicatesse, pour lutteravcc les chefs-d'osuvre 
de 1'antiquité, il traduisit Bias, Théocrite et Anacréon. 

Le culte des poëtes grces et latinB n'inspira jamais 
a Bilderdijk le mépris des ]K>ëtes hollandais. La natio- 
nalité littéraire de la Hollande eut en lui un zélc chara- 
pion; il était fier de la gloire de ses prédécesaeurs ct 
il contribua bcaucoup ik rcnouvelcr, parmi ses contem- 
porains , la popnlarité du vieux Jacob Cats qui a 
été quclqucfoia surnommé un la Fontaine hollandais, car 
c'eat la gloire de la France dc voir les critiques étrangers 
comparer h son grand fabuliste tout pocte dont ils 
veulent caractériscr d'un seul mot le génie naïf. Succes- 



') Ondergang dtr terttt Wereld. 
r j De Ziekte der O deerden, 
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> sivement ambassadeur en Angleterre et grand pension - 
naire de Hollande, le vieux Jacob Cats avait été dans 
sa carrière un autre personnagn que le Bon hom me qui 
fut toujours «gros Jcan commc devant." Quelques 
traduetions ne nous permettent pas de juger jusqu'a 
quel point, en cherchant la simplicité, il a quclquefois, 
comme on lc lui reproche parmi ses compatriotes, gfttc 
per des chevilles et des répétitions une diction pure et 
claire. des images charmantca, one morele sans prétention. 
La Fontaine a aussi ses chevilles et ses négligences, il 
faut bien l'avouer. Celles de Jacob Cats ne pouvaient, 
pas, selon Bilderdijk, justificr les esprits difficiles qui 

: voulaiont condamner k l'oubij ses fables, ses allégories, 
ses cmhlèmes moraux, ses idylles, ses chansons, etc., etc. 
Les poésies du grand pensionnaire lui paraissaient surtout 
adnurables pour être lues k ses enfants, et il s'y con- 

| naiswit, puisqu'il avait composé lui-même, pour les faire 

j copier k ses fils, des vers a la portee de leur Age. Comme 
il ne trouvait enfin qu'un tort aux oeuvres dc Jacob 
Cats, le tort d'etrc ïm primers en gros ct lourda in-folio 
ou in-quarto & la mode du XVII. siècle, il en publia 
une édition cn un format portatif qui les rerait en 
vogue. *) Si W. Bilderdijk n'était qu'un poëte hol- 
landais. éditeur du vieillcs poésies liollandaists, on 
s'étonnerait moins du pen de célébrité dont il jouit hors 
de son pays natal. II fut aussi un savant universel. 
Eh bien! dcmandei k un racmbre de la société royale 
de Londres ou k un membre dc I' Académie des sciences 
de Paris s'ils ont quelquefois entend u parler d'un Hol- 
landais, leur contemporain, qui a écrit des traites de 
geologie oü 1'on retrouverait, par une singulière coïtici- 
dence, quclques-unes des idéés de Cuvier sur l'anulyse 
du globe, avec la raêine sagacité ik devincr 1'anatomio 
entière d'un animal antédiluvien par unu seule de ses 
vertèbres fossiles. Ce Hollandais a existé et il a'appclait 
W. Bilderdijk, ct Cuvier le vit arriver ü Paris pour 



•) D'aprèa lo Dtefitmnaire hitloritjne, J. Cal», u6 en 1Ó77, 
monrat cn 1660, plu» qu'octnyCnairr, comme W. Bilderdijk. Un 
troavc dans let Opiueitlw* pociiyuei et philo*>phii{U*M de Feutry 
(Paria, 1761 >, uno imiUlion libro de bod poëme intitulC let Jeu* 
d' Enfant». Les allcmanda out traduit pluaieura de ara ouvrngrs, 
ct entro aatres son pointe de r.luneau XhiiHoI. Ce poëine eat 
probableraent celui dont Soutliey «Ut, dana une dc ace Icttrea, qu'un 
cn arait fait une i'dition i.lustri* expres pour ètrc donnv'e en 
prtfaent aax nouvellea marivca. Bilderdijk a été auaai l'e'diieur 
dca a-nrrca poathutnes d'unc UolLandaiao cdibbrc, JaliaDaCriuha 
dc Lannoy. 
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suivre son cours ; Cnvier s'entretint quelquefois avec lui 
et lui fit les honneurs du Jardin des Plantes. Dans 
cette visite en Frauce, le géologue poète prouva ausai 
qu'tl avait fait des études médicales, et un profeaseur 
qui aimait k grouper autour de sa tabk toutes sortes de 
convives originaux, toutes sortes de célébrités, dont 
qnelquea-unes pourraient bien s'étonner aujourd'hui d'avoir 
été comptées pour telles, le spirituel ct indulgent doc- 
teur Alibert, iuvita plus d'une Ibis a diner Willem 
Bilderdijk, lo présentant avec la mé me assuranco aux 
dames comme un poète, aux antiquaires comrae un 
archéologue, aux érudits clasaiques comme un interprète 
d'Homcre (car il a commenté au»i Ilomère), aux philo- 
logues comme un émule de Hase ct de Boissonade, aux 
avocats comme un légiste, disciple de Vander Keael 
de Leyde, aux abbés enfin, qui étaient assez tolérants 
pour diner rue de Varennes entre une actrice et un 
romancier, comme un théologien qui avait sonde les 
mystères de toutes les croyanccs humaincs. *) 

La biographie de Willem Bilderdijk est encore moins 
connue que ses ouvragca, dont on peut au moins citer 
les titres qui nous permettent d'en deviner les sujets 
variés. Son père était un de ces demi-docteurs qui, 
privés du droit de faire dans les hdpitaux des expéricnecs 
iu anima vili, croient pouvoir droguer impunément les 
enfants qu'ils ont mis au monde. 11 s'imagina que son 
Me deviendrait fort et robuste, si on épuisait ses veincs 
au moyen de la lancetie pour forcer ainsi son coeur a 
faire un sang nouveau. Ces saignées répétées n'ayant 
pas donné la mort ft 1'enfant, le père prétendit qu'clles 
lui avaient sauvé Ia vie. Bilderdijk attribuait, ei-pendant, 
& eet abus de la lancette une aanté qu'il n'entretcnait 
que par des émiaions sanguines périodiques et une fièvre 
a peu prés coutinuelle, qui faisait encore battrc son pouls a 
soixante et dix ans comme bat celui d'un enfant de six ans. 

II n 'avait que eet Age loreqn'un, de ses camarodes 
lui écrasa le pied. Le futur Byron hollandais était donc 
boiteux comme le poète de Childe-Harold. Cctte infirmité 
influa sur sa destinée. En vain ses goüts héroïques le 
portaient a embrasscr 1'état militaire: la claudication ne 
lui laifsait que le choix d'une carrière civile et il en 
egsaya plusieurs avant de s'en tenir a la littératnre. II 

•) Uchcel die Kranuche rei» is verdicht: — Bilderdijk heeft dio 
nooit gedaan. Overigens is geheel deie tooraj'-jaandt ,Uiogr*pbic" 
een grappig zamenatcl tui waarheid en onwaarheden, k la mode 
ct Parit. Aatroa. 



pa nut qu'en 1795, il était attaché & la cour par quelque 
fonction, par quelques liens de familie, par opinion aeu- 
lement peut-étre. La révolution le traita en ennemi: 
il se vit obligé de partagor 1'exil des princcs d'Orange 
et passa en Angleterre oü il habitait d'abord Hampton- 

j Court. Mais bientót ayant peu de ressources pour vivre 
dans cette résidenoe oü était aussi alors lc prince 

! Guillaume, il la quitta pour aller se fixer a Londrcs. 
II y donna lecons de dessin, des lecons de langues, des 
lecons de sciences, car, grand travailleur, ne dormant 
que quatre heures dans les vingt-quatre, Bilderdijk était 
bientót au courant de tont ce qu'il voulait enseigner. 
11 rencontra & Londres 1'artistc Schwcickliart, son 

| compatriote, qui gravait avec quelque distinction. Cet 
artiste avait une fille, nommée Catharine-Wilhelmiue; 
W. Bilderdijk 1'épousa en 1797. WillielmineSchweickhart 
était-elle sa première ou sa seconde femme? II fut marié 
deux fois et en 1825 madame Bilderdijk, la traductrice 
de Roderick, portait le nom de Willielminc. Ses deux 
femmes ont pu s'appeler Wilhelmine; mais toutes les 
deux n'ont pas été des femmes poëtes : oe titre n'appar- 
tient qu'a la seconde que Bilderdijk pourrait bien n'avoir 
épousée qu'a son retour en Hollande. 

L'exil de Bilderdijk ne dura que jusqu'a 1'éUblissemcnt 
d'une monarcliie hollandaise au pront de Louis, lo frere 
de 1'empereur et le père du président actuel de la répu- 
bliquo. Bilderdijk, avant de retourner dans sa patric, 
avait parcouru 1'Éoosee oü il s'était inspiré des souvenir* 
d'Ossian et avait traduit quelques-uns des poëmes de 
Macpherson. Quand il vint se fixer a la Haye, le roi 
Louis, qui tenait a être un vrai roi de Hollande, cher- 
cliait un hommc qui pflt lui enseigner la langue de son 
peuple et en même temps soutenir la conversatioo sur 
autre cboae que la grammaire ct la syntaxc. 

Bilderdijk lui fut présenté: il devait séduire naturel- 
leroent le roi Louis qui était un hommc iiutruit, aimant 
la littérature, lea sciences et la poésie, auteur lui-méme 
cnGu. Son professeur devint bientdt son ami: mais 
personne ne cria & la faveur, quand le monarque le 
nom ma président de 1'une des classes de 1'Institut de 
Hollande. Pour seconder la pensée de Louis, qui tenait 
a la nationalité ïiéerlandaise plus quo 1'empereur son 
frère ne 1'eüt voulu, Biltitirdijk composa divcrws piéces 
de théatre dont les sujets étaient empruntés la plupart 
h 1'histoire ou aux traditions bataves. Ces pièccs eurent- 
elles un grand succes? Cela reste douteux. Nous avons 
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entendu citer plus particulièrement une tragédie de 
Cinna, dans laquelle le poëte prouva qa'il avait étudié 
Corneille. Ce qa'il y a de certain, c'est que la couronne 
royale de 1'élèvo nc du ra pas plus longtomps quc la 
couronne dratnatique de son raaitre. Le royaume batave 
devint bientdt une province da grand empire. 

Ce fut probablement lorsque l'empereur visita la Hol- 
lande avec l'impératrice, qn'on lui present» le poëte quc 
son frdre s'était donné pour professeur de hollandais. 
Le grand Napoléon ne condescendait pas tous les jours 
a être affable avec les genB de lettres. II cn intimida 
plus d'un par la brusqucric dc ses questions, qoand il 
n'avait pas le temps de parler avec eui d'Ossian, lc 
barde réveur, ou de Corneille, le poëte politique, dont 
plas tard, dans les loisirs de 1'exil, Napoléon s'imaginait 
qa'il aarait fait un conseiüer d'Etat. On lui presents 
donc Bilderdijk comme poëte. A ce nom qu'il entendait 
prononcer peut-toe pour la première fois. Tempereur 
fronca lc sourcil et lui demanda: »Esl-ce quc vous étes 
connu dans le monde des lettres?" Bilderdijk, avec le 
sang-froid batavo, répondit: »Sirc, j'ai fait du moins 
tont ce que j'ai pu pour mériter d'êtrc connu en Hol- 
lande." La presentation n'eut pas d'aulres suites. On 
aarait peut-êlrc du apprendre a 1'empercur que Bilderdijk 
avait traduit quelques-uns des poëmes o&sianiqucs et fait 
une tragédie dc Cinna. II avait fait micux pour avoir 
au moins un sourire, car nous trouvona, dans le cata- 
logue des cent volumes de ses ceuvrea, une ode au grand 
Napoléon. II est vrai encore que, comme tant d'autres 
poëtes, Bilderdijk avait écrit contre celui qu'il a chanté. 
Bref, 1'empereur pouvait avoir ses motifs pour ne pas 
se montrer parfaitement gracienx. Soyons parfois justes, 
nous autres littérateurs, m£me cnvers les monarqoes, 
qoand ils prétendent étre, eux aussi, comme Napoléon, 
les champions de 1'honneor national et méme de la litté- 
ralure nationale du peuple qu'ils gouvornent. Ignorait-il 
técellement celui qu'on 1'accuse d'avoir ignoré? Qui 
sait si on n'avait pas parlé a Napoléon du professeur 
de son frère, comme d'un poëte qui, cxagérant quel- 
qnefois la nationalité néerlaudaise jusqu'a la jalousie de 
la littérature francaisc, fit un jour une boutade antiphi- 
losopbique contre la langue de Yoltaire, «cette langue 
«b&tardc, parlie par de» ckacalt et de» hgine», formée 
» pour propager 1'impiété et devcnue la langue souveraine 
• avec le sccours du diable?" Nous cn demandons bien 
pardon a nos lectcurs hollandais, muis l'empereur ne 



poDvait, en Hollande méme, ótre do Tavis de Jean Van 
Gorp, qui écrivit un livre pour prouver que lo bollan- 
dais était la langue pimitive, la langue d'Adam et d'Ève. 
Lequel Van Gorp ocpendant, comme Erasme et ses autres 
contemporains, préféra deux noms latins a cenx que ses 
pères lui avaient légués dans la langue da paradia terrestrc. 

Bilderdijk prit très-vivement ce qui lui semblait 
l'abaissement de la Hollande. B éprouvait a la méme 
époque ces malheurs dotnestiques auxqueh nous faisions 
allusion a propos de ses Fleurt d'Aher et de ses Ailieux. 
Soit pour distrairc sa femme soit pour fuir une persé- 
cutiun politique, il quitla une seconde fois sa patrie et 
alla hahiter Groningue. Quand il revint, il trouva sur 
le troue les princes d'Orange, et le roi Guillaume, 
jaloux de la faveur que le roi Louis avait témoignée 
au poëte, lui rit oiïrir une place... qu'il n'accepta pas. 
Ces poëtes, en Hollande même, ont quclquefois de 
singuliers scrupules. Cependant on accussa Bilderdijk 
d'être un réactionnaire, un fanatique antilibéral. 

En 1819, Bilderdijk fit un voyage en Francc, et 
nons avons dit oom ment il s'y fit connaitre a Cuvier 
qui était, a ses ycux, la plus vaste intelligence des 
temps modernes. On a raconté que, dans la diligence 
d'Anvers i\ Bruxelles, lc poiite et sa chère Wilhelmine 
se trouvaient avec une dame qui, a chaque cahot de la 
voiture, poussait des cria d'alafmc et se diaait sur le 
point de perdre connaissance; cette timide voyageuse 
fut forcee de s'arrêtcr dans la capitale de la Belgique, 
ne pouvant se décider a un plus long trajet avant d'avoir 
repris des forces pendant une semainc. Quetques roois 
1 dc séjour k Faris n'avaient pu faire encore oublier * 
Bilderdijk son infortunée compagne de route, brsqu'une 
affiche lui apprit quc la vcuve du célèbre Blanchard 
devait donner aux Parisiens le spoctacle d'une ascension 
on ballon. II fut au nombre des curieux qui virent 
1'intrépide aéronaute monter dans sa nacelle et s'clever 
par dela les nuages. Son enthousiasme poétique s'exalla 
et il im pro visa une ode a madame Blanchard. (!) II la fit 
imprimer et voulut cn faire hommage h celle qui la lui 
avait inspirée.(!!)S'étant informé de son adresse, il remercia 
le basard qui 1'avait justement conduite dans 1'hötcl oü 
il était descendu lui-mémc. Bs étaient porte ik porte. (!!!) 
Admis chez cette voisine admirée, qucllc fut sa surprise 
de reconnaitre en elle la dame qui avait tant souffert 
d'Anvers a Bruxelles. L'aéronaute lui avoua qu'elle 
éprouvait une véritable horreur nerveuse contre la loco- 
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motion terrestn. Elle Aait parvenae a considérer 1'air 
comme son élément naturel; une foia dans la région 
des étoiles, aucun péril ne pouvait troubler son courage : 
elle onbliait qua son mari, inventeur du parachute, y 
avait rencontré la mort. Le vieux Bilderdijk, toujours 
jeune d'imagination, 1'écoutait corame un poëte écouterait 
une fée ou la Fcnune- Uiteau de Pierre Wilkins. Hélaal 
la navigation aérienne devait êlre funeste ft la femme 
comme au mari. Quelquea mois après, madame Blanctiard 
avait réuni, ik Tivoli, un nouveau concours de curieux. 
Lft, après avoir dirigé elle-même toutes lea opérations 
préliminaire» de son essor, elle s'élanca dans une nacellc 
illuroinée de verres de couleur, dirigea quelque temps 
son aéroatat aveo sa confiance accoutumée, semant des 
étoiles et de la poudrc de feu autour d'elle, c'est-ft-dire 
faisant partir de teinpa en temps des fusées et dea chan- 
delles romaines: mais tout ft coup le ballon lui-même 
s'enfiamme et se eonsumc dans les airs: un corps inerte 
retombe au milieu d'unc me de Paris. C'était le corps 
de 1'infortunée madame Blanchard. Bilderdijk fut une 
des personnes qui recueillirent ses reetes mortels. L'ira- 
pression de eet événement ébranla sa santé: il lui fallut 
plnsieurs semaines pour recouvrer ses forces physiques 
et ses forces morales. *) 

Nou» aupposons que Bilderdijk fit un autre voyage 
ft Paris après le premier. Retiré ensuite en Hollande, 
il ne cessa pas d'y courtiser toutes les musea tour & 
tour, en jouissant du bonheur domestique que lui pro- 
curait sa chère Wilhelmine. Lorsqu'il mourut, le 18 
décembre 1831, dana la ville de Harlem, il était plus 
qu'octogéuaire et auteur de prés de cent volumes. 

Plusieurs portraits de Bilderdijk furent peints, dessinés 
et gravés de son vivant. 11 parait que, quoiqu'il y ait 
toujours eu d'excellenta peintres et d'excellcnts graveurs 
en Hollande, le poëte crut se devoir & lui-même de 
dénonccr toua les portraits comme des contrefacons do 
sa ressemblance. Southey a cité de lui une boutade 
en vt-rs contre les artistea qui lui avaient donné, oelui-ci, 
1'air d'un échappé des Petites-Maisons; celui-lik, 1'air 
d'unc oic effarée; un autre, d'un singe ou d'un grimacicr. 
Bilderdijk n 'était paa plus content de ses bustes et de 
sa tête inoulée en cire comme une enseigne de perruquier. 

*) LVnnéc dernitro (mara 1851), on feuilleton du Payt raoontait 
C«Ue aticcdocc, cn donnant qodqnea piquanta details aar 1» »ie 
de Picrrc Blsnchaxd et anr cello de aa Teute. — Alle», tenminste 
x<ht war Bilderdijk betreft, aardig gelogenl Aatres. 
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Ce fut en 1825 que Robert Southey recut l'hospitalité 
de Bilderdijk. Nous allons nous introduire avec le 
poëte anglais chez le poëte hollandais. en citant celles 
de ses lettres oü il «conté son oxcoraion cn Hollande 
et son séjour ft Leyde. 

Quelquea semaines avant de partir (le 2 mai 1825), 
le lauréat écrivait ft son ami Henry Taylor, qui devait 
raocompagner : 

»Mon cher H. T., 

»Vous n'attendez pas assez de la Hollande; c'est un 
paya mervcillcux par lui-même, par son histoire, par les 
hommes et les travaux qu'il a produits. L'existence 
mêmc du sol est ft la fois nu phénomène naturel et 
moral. Tout montagnard que je suis, j'espère éprouver 
plus d'émotions en Hollande qu'en Suisse. Au lieu de 
gravir dea montagnes. nous monterona des escaliers de 
clochers et de tours d'église. Le panorama que nous 
aurons du haut de la tour de Harlem est, dit-on, un 
des plus imposants du monde. C'est le aoir qu'on peut 
le voir avec le plus d'avantage. 

• Je n'ai pas pu oublier 1'intérêt que m'inspirèrent, 
encore enfant, les hisloires de Philippe II et de 
Philippe III par Watson. Je ne les ai pas relues 
depuis, mais j'ai lu beaucoup d'oovrages relatifs ft la 
guerre des Hollandais contre les Espagnols, aux deux 
pointe de vue opposés, et aucune région de l'Europe ne 
saurait étre aussi intéressante pour moi comme théatre 
historique. Peut-être mes études habituelles ra'ont-ellos 
rendu plus susceptible qu'un autre ft ce genre de sym- 
pathie; mais j'irais bien loin pour voir, soit les licux 
oü se passa n'importe quel événement qui a fait battre 
□on ccsur d'une émotion généreuse, soit le toinbeau de 
tout hommo que je désire rencontrer dans nn autre état 
d'existence. 

»Ma traductrice, Katharina Wilhelmina Bilderdijk, 
est assez ftgée pour être votre mère. Elle m'a dédié 
aa traduction dans dea vers très-touchants but la mort 
de son fils qu'elle perdit sur mer, et elle y rappelle 
corament, avant de connaitre sa mort, elle s'était applique" 
certains paragrapluïs de R'xlerick. 

• Dieu vous bénissel 

»R. S." 
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Ro tiert Southey joignit k Londrea Henry Taylor et 
deux au tres compagnons de voyage, M. Neville While 
«t M. Arthur Mallet, avec leaquels il fit la traverse* 
de Douvrcs a Boulogne, pour se ren d re de la k Braxelles, 
en s'arrfiUnt pour revoir le champ de bataille de Walcrloo. 

A Bruxelles, il alla visiter le grand bibliopole l>elge 
Verbeyat. de qui, en 1817, ü avait acheté les Aeta 
tanctotwn. (52 vol. in-folio) et plusieun autres ouvrages 
dc prix. Pour un doe te érudit et bibliophile comme le 
laure'at des derniers Georges, la vue d'une bibliothèque 
ou d'une librairje est un apectacle plus doux que celui 
d'un champ de bataille. A Waterloo, Southy s'était 
rappelé avec tristesse quelques amia et son fils Uerbert 
qui avaient ceseé de vivre depuis 1817. II se sentit 
déja le coeur plus gai cu posant lc pied sur le seuil de 
Verbeyat. 

* J'ai été charmé, dit-il dans son journal, de le trou?er 
dans une maison plus vaste, prospérant au gré de son 
coeur et riche en livres au gré du micn. II a plus 
de trois cent mille volumes, parmi lesquels je passai 
teute la matinee jusqu'a ce qu'il füt temps d'allcr chez 
le banquier, avant que les heures des affaires fnssent 
toutes écoulées. A notre retour (car Neville était avec 
moi), Vexbeyst avait préparé dn vin dc Bordeaux et 
du vin de Bourgogne avec un morceau de pain. Ce 
fut un régal pour moi, et avec lc concours de sa femme, 
1'agréable et bonne femme que j'avais vue il y a huit 
ans, nous eümes une joyeuae conversation. Verbeyat me 
dit qu'il fait construire une maisoo sur les boulevards: 
la talie sera seule aussi grande que toute la maison 
qu'il occupc actucllement, et l'édifice en son entier aussi 
considérable que 1'bótel d'un lord anglais, avec un jardin 
aussi étendu que la grande place. Je suiB enchanté 
que leurs affaires soient en ai bonne voie." 

Un incident désagréable devait déranger le voynge. 
Avant de quitter l'Angleterre, Robert Southey s'était 
un peu meurtri le pied en mettant un soulier trop étroit. 
La chaleur avait déja enflammé le mal, d'ailleurs fort 
léger, lorsqu'ü Bouchain un de cos insect es qu'on n'aitne 
ni k nommcr ni a sentir, cboisit justeinent la partie 
nialade pour la mordre et 1'envenima d'une manièrc 
alarmante. Southey écrit d'Anvers dans son journal : 
■ Me voici prisonnier, le pied danB un cataplasme, et 
dé'sirant de tont coeur étre de retour chez moi." Au 
bout de quelques jours cependant, le chirurgien lui permit 
de se ranettrc en route. Ce qu'il fit malgré sa souf- 



france; mais a Leyde il fut enoore obligé d'appelcr un 
chirurgien. Bilderdijk et sa femme ayant appris son 
arrivée inaiatèrent pour qu'il all&t loger chez eux; sa 
première lettre, datée de cette maison Iraspitalière, est 
adreasée k mistress Southey: 

.Leyde, Jeudi 30 juin 18Ï5. 

«Ma chère Edith, — mon pied va aussi bien que 
possible et, selon teute apparence, il sera complétcmcnt 
guéri dans trois ou quatm jours. Après avoir oom* 
mencé par cette nouvelle »pour volte Iranquilité" comme 
nous répétaiciit k cliaque root les aubergiatea de Besancon, 
j'ai a vous apprendrc que je suis établi chez M. Bilderdijk, 
oü 1'on a de moi toua lea soins poesibles, oü 1'on me 
tóraoigne toutes les bonté* possiblea, oü enfin j'ai tous 
les confortt que Leyde peut me procurer. 

• II faut maintenant que vous sachiez continent je vins 
ici. M'étant adressé k M. Bilderdijk afin qu'il voulüt 
bien me chercher un logement pour Hcnry Taylor et 
pour moi, il me répondit que ce n'élait pas facile d'en 
trouver un, et il nous propoea d'aller toua les deux 
chez lui. Une pareille ofTrc ne pouvait étre acceptéc 
legèrement. Henry Taylor fit lui-meme quelques recher- 
ches et vit dos appartcments qui auraient pu nous con- 
venir; mais, lorsqu'on lui demanda pour combien dc 
temps nous en avions beaoin et qu'il répondit jour 
huit ou dix jours peut-êlre, on lui dit que pour un si 
court séjour il pouvait se loger dans un hötcl. Cela 
finit par mon acoeptation du logement qu'on ra'offrait 
avec une sincérité de soliicitations qu'il n'était pas 
possible de mettre en doute; mais Henry Taylor resta 
& 1'hótel. Ainai donc, mardi matin, Neville et Arthur 
Mallet partirent pour la Hayc. (Nous les rejoindrons 
peut^tre k Gand.) Dana la soirée, moi et ma jambe 
boitcusc, ma malle et mon sac de nuit, nous nous li mes 
porter chez M. Bilderdijk. 

■ Vous pouvez vous imaginer combien j'étais curieux 
de voir la mattresse de la maison *). et cependant je 
ne la vis pas tout d'abord, a cause de l'ombre des arbres 
et de 1'imperfection de ma vue. Elle fut pre'venante 

*) .KUe n'élait pas molos curicasa de le vair," dit le fils dc 
Sonlhcy dsns un« notc, ,et qnand M. Bilderdijk fat de retonr 
de 1'bótel chei loi, elle lat demanda vivement: a Qtu.']lc phyaionomie 
a-l-il?" — A quol il rtpliqua: La phynommie que ,M. Soutbey 
dvit orotr." Ce portrait oraus* boaacoup mon pore." 
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et cordiale, parlant anglais remarqnablement bien, avec 
très-pen d'bésitation et sans aucun accent étranger. La 
première soirée, les clioses n'allèrent pas toutes seules. 
On avait préparé un souper qui fat servi si terd et 
du ra si longtemps, grftce h la lenteur qui semble carao- 
tériser toule» les opérations dans ce pa/s, quc je ne fas 
dans raon lit qu'a nne heure da mntin. Ma chambre 
a coucher est au rez-de-chaussée, contigue a la pièce oü 
nous mangoons et qui m'est attribuée. Tout est par- 
faitement oonfortahle et propre. Le matin, en me levant, 
je demandai mon lait pour déjeuner*), et quand M. Droese, 
le chirurgicn, vint, j'cus la satisfactiou dc lui entendrc 
dire qu'il ne panserait de nouveau la plaie que le soir, 
voulant la laisser vingkquatre heures, paree qu'il y avait 
une tendance a la guérison. M. Bilderdijk m'apporU 
quelques manuscrits curieux des vieux potles hollandais, 
et la matinee se passa agréablement. Henry Taylor 
dina avec nous a deux heures et demie... Le diner, 
je ne snis trop comment, dura juaqu'a six ou sept heures. 
Je priai qu'on me aervit le genre de souper auquel je 
suis accoutumé cliez moi; j'eus en conséquence un peu 
de viande froido ct j'éUis dans lc lit avant onze heures. 
Je doraiis bien ct Ie pied marcht régulièrement s> sa 
guérison. M. Droese vient de me quitter avant quc 
j'ensse pris la plume pour vous écrire. Dimanche 
prochain, j'espère me promener dans la maison, ct alors 
mon emprisonnement sera bientAt termini. Je ne soufCre 
pas et n'éprouve d'autre inconvénient que de tenir ma 
jambe toujours étendue sur une chaise ou un tabouret. 

• Vous desirerez sans doute, ma chère Editli, que je 
vous dise quelque chose de la familie chez laquelle j'ai 
élé ainsi — dirai-je malheureuscmcnt ou heurcusement — 
introduit? La maison est agréablement siluéc daos une 
n.e tres-gaie, — avec un rang d'arbres ct un canal en 
face, une maison asscz grande oü il y a tout ce qu'il 
faut pour le bieu-étre de ceux qui 1'habitent. Le fils 
unique de mes hötes, Lodewijk Willem, est avec ses 
parents, M, Bilderdijk n'étant pas plus quo moi partisan 
des écolcs publiques. Cet enfant a une physionomie 
aingulièrc ct qui m'intéresse. II est évidement d'une 
faible santé. Son costumc est propre, mais grave, et 
il m'amusc par son extréme politesse pour moi, ainsi 



*) Lc ftU He hl. Soutbcy dit ivi, «quc, pendant longuos anné«», 
«üu j>örc <U!ji.uua avec nno gramic inssc dc lait ctiand, sant tit<S 
„i cafJ." 



■ que par le plaiair qu'il éprouve pendant le repas toutes 
les fois que je m'adresso a lui ou que je lui marqué 

| mon attention. Une jeune vrome sert a table. Je 
voudrais que vous la puieeiez voir, car c'est une figaie 
bien plus originale que la servante portugaise Marie-Rose 
voos parut êtrc, lorsque voos 1'apercfttee la première 
fois. Seulement elle est raoins gaic; elle est habillée 
de noir et de blanc, parfaitement propre, ayant tout 
juste la grftce tristc d'une béguine. Son bonnet est 
très-petit, avec une petite bordure en avant, qui ne ae 
projette guère plas que la visière verte que je mete 
quelquefois sur mes yeux. Far derrière, ce bonnet couvre 
juaqu'a. la racine les cheveux raméncs tous sur le front 
par le peigne. Elle est aussi blanche de teint quc son 
bonnet, minoe et bien faite; bref, n'éiait oette pilleur 
excessive, elle serait assez jolie. Une autre vrouw, qui 

j se montre plus rarement, n'est pas dans on coatume si 

| simple, mais elle n'est pas moins originale en son genre. 
• Kien de plua amusant que la conversation de 

I M. Bilderdijk. Le doctenr Bell n'a pas plus de vie, 
d'animation, d'enthousiasme. M. Bilderdijk me le rappel le 
a chaque minute, quoique son anglais soit beaocoup 
moins pur que celui du docteur Bell *). II semble 
enchanté d'avoir un hóte qui pent le comprendre et vent 
bien l'écoulcr, d'autant plus qu'il est heureux de trouver 
entre nous deux de nombreox traits de resBembiance: 
car il est laborieux comme je 1'ai été ; il a ccrit sur one 
infinité de sujets; il est ausai fréquement attaqué par 
les libcraux de son paya que je le suis par ceox du 
mien, et il les méprise aussi cordialement que je le faia, 
aussi cordialement et aussi gaiement. Je deviens intime 
avec madame Bilderdijk, dont le miri me parlo sans 
cesse dans la verve de son esprit. II 1'aime beauooup, 
il en eat trés fier; il a laison de l'ötre, et, dc son cété, 

i elle n'est pas moins fiére de lui- La vie de madame 
Bilderdijk semble presque un minde après tout ce qu'elk 

a sonffert 

» . . . Vetulredi rmaiin — Mon pied va de mieux 
en mieux: la guérison no tardera pas. Je pols main tenant, 
avec le se cours d'une canne, aller de chambre en chambre. 
Mon temps se passé très-agreaUement. Jamais je n'ai 
rencontré dans ma vie une personne ausai remarquable 
ou aussi intéressante que mon lióte; madame Bilderdijk 

i 

*) Lo doctenr connn par ton sythW dVdncation, avait 
, un accent <ic«s»ai» tres-prononcv. 



Digitized by Google 



nUITENLANDBCHE LETTERKUNDE. 



279 



ne 1'est guöre moina que aan mui. J'aurai bcaucoup 
h roconter h mon ietoar. Dans les premiers jours de 
la semaine prochaine, j'cspère étre rendu a la liberté. 
Je ponmi d'autant micnx voyager qu'on voyage ioi par 
trektchviit, de manière qoe ma jambe pourm restcr 
tranqoille. Ne vous tourmcntcs donc plus d'un mal 
qui est passé et qni a eu de si heureuses consóquences. 
Encore une fois, Dien voos béniase! 

La lettro suivante fat adresBée, par Southey, son 
nis, Charles-Cuthbcrt Southey, 1'éditcur actucl de la 
Correspondance, et qui, a la date de 1825, n'étaitAgé 
qoe de aept ao>. II dit, avec raison, qoe c'est une 
charmante lettre d'un père a son fils enfant: 

C.-C. 80UTHEY. 

.Lcydc, 2 juillct 1625. 

• Mon clier Cuthl>ert, 

• J'ai un présent, pour vous, de Lodewijk Wilhem 
Bilderdijk, bon petit garcon qui est de 1'ftge de votre 
stEar Iaabelle. C'est un livre de vers hollandais que 
doos lirons ensemble, voos et moi, k mon retour. 
Lorsqu'il était un petit enfant et apprenait a écrire, son 
père, qui est, sous bcaucoup de rapports, un père dans 
mon genre, lui faisait de petita vers pour écrire dans 
son cahier d'exercicca ; ces vers plu rent tant a quelqura 
personnes, qu'on demanda la permission de les imprimer. 
Ils forent impriraés sur la copie de Lodewijk, et ils 
ont été trouvés si bien pour les enfants qu'on en a 
vendu un grand nombre d'exemplairee. Lodewijk ccrira 
son nom, a cóté du vótre, dans le volume. C'est un 
très-gentil et tres-bon petit garcon ; j'espère qu'un joor, 
vous et lui, vous vous rencontrerez dans unendroitou 
dans un autre. 

• II faut que jo vous parlc do sa cigogne: sachex 
d'abord qu'il y a un grand nombre de cigognes dans co 
pays, et qu'on regarde comme une très-mauvaise action 
de leur faire du mal. Elles fout leurs nids, qui sont 
auasi larges qu'une grande corbeille a linge, sur le fafte 
des maisons et des églises. Fréquemment, quand on 
construit une maison ou une églisc, on y place sur 
la toitnre un grillage en bois, pour que les cigognes 
puissent y nichcr. D'un de ces nids était tombée une 
jeune cigogne, ct quclqu'un, voulant la garder dans son 



I jardin, lui rogna une aile. La jeune cigogne n'en 
essay» pas moins de s'envoler, maïs retomba dans le 
jardin de M. Bilderdijk, oü ellc fut trouvée, presque 
morte, un matin. Son bec ct ses jambes avaient deja 
perdu leurs couleurs, et elle serait morte si madame 
Bilderdijk, qui est bonne pour tous, bêtes et gens, 
n'avait pris soin d'elle comme nous prenons soin, nous, 
a Keswick, des hirondelles, quand elles sont restées 
toute une nuit dans la maison. Elle lui donna a mangcr 
et la ranima. La première nuit, on la rait dans une 
espèce de pavillon d'été, au bout du jardin, que je ne 
puis vous decrire, paree que je n'y suis pas allé c ticore I 
La seconde nuit, elle se rendit d'elle-mfiuie h la porte 
pour qu'on la lui ouvrtt. Elle aimait bcaucoup Lodewijk. 
et Lodewijk aimait beaucoup son Oyevaar;... c'est la le 
nom donné aux cigognes en hollandais, quoique ju nu 
suis pas très-sAr de 1'orlhographe. Lodewijk et la cigogne 
jonaient ensemble de ai bonne amitié, que c'était plaisir 
de les voir, dit M. Bilderdijk le père; car une cigogne 
est un grand oiseau, élevc sur ses pattes, presque aussi 
grand que vous êles, mon cher enfant. L'Oyevaar 
n 'était pas bonne pour 1c jardin; elle mangeait des 
limacons : mais, avec sa large pattc, elle faisait beaucoup 
de ravages, détruisant tous les fraisiers ct plusicurs autres 
I plantes. Cependant M. ct madarac Bilderdijk tie s'en 
I fachaient point, paree que 1'Oyevuar aimait Lodewijk et 
j que, par consequent, ils aimaientl'Oyevaar; quclquefois 
I ils envoyaient a un mille de la ville pour lui acheter 
des anguilles, si on ne pouvait s'en procurer ik Leyde. 

»Le jour oü je suis arrivé dans leur maison, la 
cigogne s'envola; les plumes de son aile étaient repous- 
sées, et problablement 1'oisoau pensa qu'il était temps, 
pour lui, d'aller chercher une compagne et de s'établir 
dans son propre ménage. Lodewijk le vit s'élever dans 
les airs et s'éloigner. Ce fut un grand chagrin pour 
Lodowijk, non-seulement paree qu'il aimait 1'Oyevaar, 
mais encore paree qu'il avait peur que 1'Oyevaar ne füt 
pas capahlc de trouver sa nourriture et raourüt de faim. 
; Le second soir cependant, 1'Oyevaar revint et se percha 
sur un mur voisin. C'était dans le crépuscule, cl les 
cigognes no peuvent voir quand il fait soinbro; roais 
chaque fois que Lodewijk criait: Oye! Oge! (c'était sa 
manière de 1'appeler), 1'Oyevaar tournait la têle vers la 
j voix. II ne descendit pas dans le jardin ; on y mit 
du poisson pour lui; mais, lc matin suivant, il était 
reparti sans y avoir touché. Nous supposons donc qu'il 
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s'est marié, et qoe, vivant content avee sa femme, il 
nc viendra plus que de tcrapa en lemps ren d re visite 
aux vieux amis qui ont eu tant de bontés pour lui. 

> II est très-heareux pour moi qae je sois dans une 
maison si confortable et chez de si excellente; eens. 
J'apprends avec eux, sur la Uttératare, sur l'état passé 
ou présent et les moeurs domestiques du pars, beaucoup 
plns qae je n'aurais pa le faire de toute aatre manière. 

J'espère qoe voqs avez été bien sage, 

et qae vous avttz rempli tous vos devoirs pendant mon 
absence. A mon retour, vous commencerez k lire, aveo 
moi, le Hollandais Jaooh Cats. Mes tendresses k vos 
sa ure ct a tout le monde. J'espère que Rumpelstilzchen 
a recouvré sa santé et que mademoisclle la chatte se 
porte bien. Je scrais charmé de savoir si miss Fitarumpel 
a été donnée, et s'il y a un aatre chaton. Les chats 
hollandais ne parient pas cxactcmcnt le même langage 
que les chats anglais. Je vous dirai oom ment ils parient 
quand je serai k la maison. *) 

»Dieu vous bénisse, mon cher Cathbert! 

• Votre dévoaé père 

.ROBERT SOÜTHEY." 

A MISTRES** 80UTHEY. 

.Loyde, jeudl 7 jaillet 18S5. 

• Ma chère Edith! 

Voici notro vie quotidienne : A huit heures 

du matin, Lodewijk frappe k ma porte. Tous mes 
mouvements, pour m'habiller, sont ausci réguliers que 
ceux d'une horloge, et lorsque j'entre dans la pièce 
contigue k ma chambre, le déjeuner est servi sur une 
table qu'on approclte da sofa pour ma commodité person- 
nelte. Je prends ma place, assis sar un coussin, et 
ma jambe relevée sur un autre. Le sofa est recouvert 
cn peluche noire. La familie déjeane avec du cafó et 
moi avec une grande tasse de lait chaud; dcax sortes 
de fromages sont aussi sur la table, dont l'un est trés- 

•) Nolo da Directeur. — Le laurvat »c praclam&it lal-memc 
nn pliilofcliatc. Dana an des chapitre» «appWmentairea du Dacttnr, 
»on gendrc, J. W. WaTtrr, a public un nn ! tnoin- uur »cs chata: 
entre ausrea notabiliu!» de la gdo^ration tïliiie colrclenno Ik Oreta- 
Uall, rfnidence de Soutbey, «ont nom.nntircmcnt citéV larchidoc 
Hum peUtihehen, 1c marquia ilacUm, le comte TomUmagtte, Ie 
l.iiroo Jiacitul, WaoKltr ct Hfriralrhi, — _/>„ ,, 1Mje , r ( fa, mn /. 
leurs: mn'in s'il y a place puur cox, ilfl figturrnnt ibns 1'article 
liioprapUique sur Icnr miitre, presqno aussi j;il»ux «tc leur immor- 
tnlité" quo de la «iennc. 



I fort, tres-^pict; avec du cumin et des clous de girofle; 
on 1'appelle fromage de Leyde. et il se mange, k déjeuner, 
étendu en minces tranches sur da pain avec du beorre; 
! le pain est tendre, pétri, et cuit en petits rouleaux k 
' croütc très-mince; le beurre est excellent, mais ai mou, 
qu'on 1'apporte dans un pot oomme de la graisse. Avant 
que noua coramencions, M. Bilderdijk dte sa petite 
casquette grise, et dit une prière silencieuse, pas plus 
longue qu'il ne faut. Cela fait, il prend genéraleraent 
sa femme par la main, et ils viennent s'asseoir, k cftté 
l'un de 1'autre vis-4-vis de moi, Lodewijk au bout de 
la table. Sur les deux heures, M. Droese vient panser 
mon pied, qui est emmaillotté dans un de mes moochoin 
de soie; j'en roule un scoond par-dessas mon pantalon, 
et memo un troiwème s'il fait froid ; de sorte que ma 
jambe n'a pas sculement un aspect décent, mais splendide. 
Après le déjeuner et le thé, madame Bilderdijk lave 
elle-même, k table, les assicttes, la théière et les tasses. 
M. Bilderdijk passé, avec moi, une petite partie de la 
matinée. Je cortsacre Ie reste k lire du hollandais, ou, 
comme k présent, je me rctire dans ma chambre pour 
écrire. Henry Tavlor me rend visite dans 1'après-midi, 
et il est toujours invité h diner, ce qu'il accepte deux 
ou trois fois la semaine. Nous dinons k deux heures 
et demie ou trois heures, ct, ce qui me platt Ixauooup, 
c'est que les diners sont tout o fait hollandais; voos 
• savcz que je suis un vaillant mangeur, et ayant conservé 
mon appétit aussi bien qae mon courage pendant ma 
captivité^dc boiteux, je mange tout ce qu'on roe sert; 
jamais rooatons ni porc ne paraissent sur la table, étant 
regardés comme malfaisants poar quioonqae a nne bles- 
sure, et, par la mdme raison. Ton est très-avarc de 
poivrc. La cuisine est, d'ailleurs, très-épicée : la saocc 
du poisson resscmble & une tarte plutöt qu'& du beurre 
fondu, et elle est aussi d'un goflt très-relevé. On sert 
les perches, quand elles sont petites (les petites passent 
| pour les meillcures), dans nne terrine oü elles scmblent 
; nager; elles ont bonne mine et sont réellemcnt cxccl- 
j lentes; avec le róti (qui est composé de petites pièccs), 
j on vous ofTrc du jus dans une sancièrc cn forme de 
bateau; grande est la variuté des légumes, pois verts. 
pois avec leur cosse, pourpier, choufleur, aüotninaiion *). 
carotte, navet, pomme de terrc, clc. etc., mais, en 
outn-, on matige de tnVsingulicres choses avec la viande. 



*) Clrosicj föve*; cVtait ain»! qae Sonthcy les appelait. 
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J'eus, hier, des pomraes cuites, très-douccs ct trés» 
upicées, avec une volaille rfltie ; et, 1'autre jour, ayant 
recu sur mon aaeictle de la compote de coing, je vis, 
a ma grande surprise, que c'était pour manger avec un 
ragoüt de bceuf. Je ne saia jamais, quand je commence 
un plat, s'il est sucré ou s'il aura besoin de sel ; ce pen- 
dant tout est tres-bon, et les poudings exquis. Le diner 
dure longtemps: suivcnt toujours les fraiscs ct les cerises. 
Deux fois nous avons eu de la crème avec les fraises, 
de la crème très-épaisso et juste au moment oü elle va 
tourner a 1'aigre. Nous avons eu aussi des mclons et 
des groseilles, les premiers de la saison. Après le café, 
on rae laisse une beure de sommeil. Vient ensuite le 
thé. On soupe k neoi heures et deraie; a ce repas, 
M. Bilderdijk prend du lait, ct moi un peu do viandc 
froide avec de la conserve de légumes au vinaigre, ou 
du jus de viande sous forme de gelde; on emploie les 
olives comme comichons ou légumes au vinaigre. A 
dix heures et demie, je me couche. M. Bilderdijk reate 
encore debout trois ou quatre heures, vivant presque 
sans sommeil. 

» Deux fois nous avons eu ici un Frison que nous 
pourrons bicn voir a Keswick, puisqn'il parlc d'nller 
en Angleterre pour y faire des recherches littéraires; il 
s'appellc Halbertsma, et il est pasteur mennonite ik 
Deventer. *) Deux fois nous avons eu le jeune comte 
De Hogcndorp, beau jeune hommc, un des huit Hollan- 
dais qui, lorsque M. Bilderdijk était malade, voulurenl 
veiller prés de son lit pendant six semaines. Une autre 
fois, Ie doctcur Bergman, jeune hommc d'une pbysio- 
nomie singulière et très-savant, est venu prendre le thé 
avec nous. Je n'ai jamais ricn entendu de plus amusant 
que la conversation dc mon hóte, et je désespérerais 
de vou» en donner une idee. Le sujet en est toujours 
si intéressant, que cela suffirait pour tenir 1'attention 
de ses auditeurs éveillée. Ajoutez-y son animalion 
inexprimable et le langage le plus extraordinaire. Je 
ne suis pas de moitié aussi original, j'en suis sür, 
quand je veux parler francais. C'est de l'anglais prononcé 
comme le bollandais, ct oü s'entremêlent je ne sais 
combien d'autres idiomes: tantöt un mot latin, tantót 



*) .M. Halbertsma est on tavant qui s'cst bcaneonp occnp<? 
de philologlc," dit 8onthcy dans «on journaJ. — Les mcnnonUlea 
»oot lts anabaptiatca holtaadai», que, dans le mfina journal, lc 
lanrifat necme de nctro rcatc» qu'en petit noinbro fidéle» ü 
l'ortbodoxie de leors anc«trï», ponr toraber dan* le aocininnisme. 

V. 



un mot francais, tantot un mot hollandais que M. Bilderdijk 
transforme en mots anglais. De la viennent les plus 
bizarres expressions. Ainsi, au lieu dc dire: fai eu 
ce plauir, il vous dira: /ai éU plauanl {I wat pUatant; 
au lieu de: I vxu pletued); ou, au lieu de dire qu'une 
pauvre femme avec laquellc il versa dans une diligence, 
en Angleterre, fut blessée {vounded), il vous dira qu'elle 
fut gravement l»énie (bleited). Malgré cela, il y a dans 
tout ce qu'il dit tant de savoir, tant d'esprit, tant de 
variété' et d'originalitc; il y a en lui tant de bonté, 
de bicnveillancc et de franchise, que je n'ai jamais causé 
avec personne qui m'intéressat plus que M. Bilderdijk. 
li me rappelle cheque jour davantage le doctcur Bell. 

• J'ai appris, par un mot qui lui est échappé, que 
madame Bilderdijk était sa seconde femme. Ils sont 
fiers 1'un de 1'autre, et ils ont bicn le droit de 1'être. 
Elle a écrit un grand nombrc dc poëines, dont quelqucs- 
uns sont publiés conjointement avec quelques-uns des 
siens ct les autres & part. Plusieurs sont des poëmes 
religieux, et il en est qui expriment ses sentiments 
intimes dans les diverses épreuves ct les souffrances dc 
sa vie. Quelques-uns ro'ont rappelé parfois certaines dc 
mes poésies ct parfois celles de miss Bowles. On 

; croirait presque impossible qu'une personne si donce, 
j si calme, si retirée, si modeste, sans la moindre affec- 
tation, soit un auteur qui a eu du succes et qui tient 
raêrae la première place dans Bon pays comroc poélcssc ; 
les profits de la littérature sont ici misérables. Sous 
ce rapport, je suis aux Bilderdijk cc que sir Walter 
I Scott m'est a raoi-mêmc. Lodcwijk (ainsi ce nom 
| s'orthographie) est un charmant petit garcon, le seul 
! survivant de sept enfauts. II est rempii de sensibitité, 
et je ne puis le regarder sans une craiute secrèle; car 
il n'est pas robuste, ct j'ai peur que lc climat, si favo- 
! rable a son père, ne lui soit funeste n lui. Dites h 
! Cuthbert que l'Oyevaar lui a rendu une autre visite, ct 
| que son autre camarade dc jeu est un magnifiqne chat, 
du mfime ftgc que lui, lequel cependaut n'a d'autrc 
nom quo Puss {Pouce), qui est, comme nom de cbat, 
du bon hollandais comme du bon anglais. 

• Les livres anglais sont si rares ici, que les Bilderdijk 
n'ont vu aucun ouvrage dc moi que Roderick. Naln- 
rellement f j'ai écrit pour qu'on m'envoyftt une collection 
compléte dc mes poémes, avec YHUloire dn Brêtil, et 
comme K. May est t\ Londres en ce moment, je 1'ai 
prié d'y ajouter, comme présent de sa part ;\ madame 
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Bilderdijk, un cxenipUire des Rettea poétique» de Kirke 
WhiU. Je ue. pourrai jamais témoigner assez la recon- 
naissance des bontés dont on me comblo ici. Songez 
a ]a différence d'être dans un hötel avec toua «es décon- 
Jorts, od de vivre dans une familie comme celle-ci, qui 
mc montre, par toutes ses paroles et toua set actes, 
qu'clle est cnchantéc de m'avoir aous non toit. 

• J'ai plus d'embarras avec mon lit; je ne sais com- 
bien il y a d'oreillers, mais il en est on petit sur leqael 
j'ai reposé ma tite jusqu'a ce que j'aic découvert qu'il 
Aait destiné a me soutenir les reins. Je puis m'instruire 
ici sur toutes choaes, mais il n'est personne pour m'en- 
seigner coin menton en trc dans un lit holland;»* et comment 
on s'y couche. Un petit flacon d'eau-de-vie est placé 
sur la table de toi lette, pour servir a me rincer la 
bouche. On met du safran dans certains potages et 
quelquca sauces. Le premier plat hier fut de la moei le 
dans une terrine, pour être niangée sur des tranches 
de pain rflües. Je mauge de tont, mais je vis dans 
une appréhension journalière de qudque chose comme 
des tripa ou du pouding au saindoux. Une heure 
environ avant diner, on apporte une botte en acajou 
élégante, qui oontient des liquenrs; on en retirc un 
porte-cristal avec de petits vertes a bords dorés, et nous 
prenons un verre de liqueur avec un biscuit. On appelle 
ce biscuit dn biscuit de Deventer, et une vieille histoire 
s'y rattache. La compositie* de ce biscuit n'est ordi- 
n&irument oonfiée qu'au bourgmestre de cetto ville, et 
lorsque le boulanger a préparé tous les autres ingrédienta, 
on va chercher le principal magistrat. C'est a lui 
qn'appartient le droit ou le devoir officiel d'ajouter a 
la pite ce qui constitue l'excellence et le gofit particu- 
lier du biscuit de Deventer. J'aurai beaucoup a vous 
raconter, car je ne sais si j'ai jamais appris autant de 
choses amuaantes, instrnctives, touchantes et intéressantes, 
que depuis que je suis prisonnier dans cette maison. 

• Tendresse aux enfants. Dien vous bénissc ma 
chère Edith! 

• Votrc afiectioiiné. 
.R. 8." 

A miss Katherine Southey. 

.Amsterdam, samedi 16 jttillet 1836. 

• Ma chère Ka te, 

«... Mardi, nous eumes une journée agréable sur 
1'eau et nous vime* assez des écluses du Rhin pour 



nous détromper au sujet de la constitution phvsiqoe de 
' ce pays. II est complétement faux que la mer soh 
I plus haute que les tours de Leyde. La vérité est qne 
le niveau géoéral de la Hollandn est au-dessus de oelui 
des bassen eaux et un peu au-deaaous de celui des hautes 
eaux. Si les terres sont beaucoup au -dessous des rivières 
et des canaux, c'est paree que les lita des rivièrea ont 
été exhauasés par les sédiments qn'ellea roolent, ou 
; paree que les terres étaient autrefbia de larges lits ou 
\ de profonds marécages qui ont été desséchés. Mercredi» 
j'allai avec Henry Taylor a 1» Haye, oü je vis le muséum 
! de peinture et rendis visite a un littérateur hollaudais, 
, M. de Clercq, qui est un poete improviaateur; pms 
1 je revins dans la soirée. Jcudi, je finis mes affaires 
I en librairie... Oh! quelle joie quand ma caisse de 
glorieux in-folio arrivera a K es wiek ! Quel plaisir de les 
déballer, de les arranger sur les nouveaux rayons dont 
j'aurai bcsoin pour eux, et quels délicienx après-aoupers 
! je leur devrai toute 1'année! Après le dtner, nous ifmes 
ce que M. Bilderdijk appelle une promenade en voiture 
et nous primes du thé dans un village oü nous eumes 
une plaisante scène avec l'hoteaee, d'une tournure vraiment 
singulière. L'anniversaire de sa naissanoe avait eu lieu 
< quelques jours auparavant et, a cette occasion, un poe me 
lui avait été adressé par 1'élève du chirurgien. EUe 
apporta ce poëme a M. Bilderdijk, qui le lut tont juste 
comme M. Wordsworth aurait lu une pièce de vers 
baroques, si on la lui avait apportée pour la lire en 
| pareilles circonstances dans un cabaret. La femme se 
! tenait debout, écoutant avec un ravissement muet ses 
louanges entonnées par sa voix poissante avec une 
'. emphase de geste et d'acoent. Madame Bilderdijk con- 
servait son sérieux admirablement. J*étais assis prés 
d'elle, ne sachant si les vers étaient bons ou mauvais, 
mais infiniment amuse de cette scène, et la fille d'auborge, 
accourue a ces sons inaccoutumés, écootait entre les 
I groseilliers du jardin, semblable ft 1'Eve de Milten dans 
le paradis terrestre. 

• Hier, nee bons amis nous accompagncrent un )x>ut 
de chemin dans le TreiscAuit, et nous primes congé 
les uns des sutres avec beaucoup de regrets des deux 
cotés. Si M. Bilderdijk peut venir passer un été avec 
moi, il m'a promis de le faire, ce qui serait pour moi 
la chose du monde la plus agréable, car jamais jc n'ai 
recu nulle part un accueil plus bicnvcillant et plus 
ainccre, comme jamais je n'ai rencontré deux personnes 
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qui me faasent plus aympathiques sous les rnpporta les 
plas «sentiels. Lodewtjk aussi est un charmant enfant 
qui s'est reellement attaché a rooi. C'est le dernier 
survivant de huit enfanta que M. Bilderdijk a eus de 
5a femme actuelle et de sept dont la première 1'avait 
rendu père. Jamais, malgré 1'aceident ffcclieux qui 
m'avait amené sous leur toit, aucune époque de ma vie 
ne e'éeoula plus hcurensement qu'avec eux. Nous 
arrivames a Harletn pour diner et a Amsterdam après. 

• Dien vous bénisee, ma chère enfant! 

• Votre aflcctionné père K. 8." 

L'année suivante, pendant 1c mois de juin, Southey 
retouma cn Hollandc, uniqucment pour y rendre visite 
& M. et madame Bilderdijk. Cette seconde visite fut 
courte et sans incident remarquable. Nous ne citer ons 
plus que la lettre que Southey écrivait, en avril 1826, 
a l'évêque de Limerick, pour s'excuser de préferer une 
excunion en Hollande k unc excursion en Irlandc que 
lui proposait le prélat: 

».... M et madame Bilderdijk ne pouvant venir me 
voir, je vais les revoir une foi» encore. Leyde serait 
dix fois plus loin, que je ferars le voyage pour le plaisir 
que je causerai ct que je goüterai moi-même. Je ne 
connaissais Bilderdijk que par lettres lorsque je fus 
livré a sa compassion. Mais c'est un de ces hommes 
dont vous devinez, tout d'abord, le cceur franc et ouvert. 
Depuis que je les connais, je me suis souvent dit quo 
j'aurais fait le tour du monde saus rencontrer deux 
personnes d'unc nature plus cn harmonie avec la miemie, 
exoepté que mon hötc est un vrai Hollandais de la 
vicille roche, digne des anciens du synode de Dort. 

»Il a plus de soixante et dix ans et, en considc'rant 
tout cc qu'il a souffert d'esprit ct de corps, oui, c'est 
merveillc qu'il soit vivant. II a c"té infirrae des le 
plus bas age, et, enfant, il fut aauvé, quoique con- 
damné par les hommes de 1'art, grftce h. unc expérience 
déaespe're'e dc son père, qui entreprit de changer la 
masse de son satig par de fréquente» saignées. Mais il 
en rémlta pour lui le besoin d'avoir recours périodi- 
quement a la lancette, si bien qu'a l'age oü il est 
parvenu, il fout qu'on lui ouvre la veine toutes les six 
sernaincs. Son pouls est toujours celui d'un horarae 
qui a la fièvre. II n'a jamais dormi plus dc quatre 
heures sur les vingt-qualre ct il se réveille toujours 



avec la meme sensatioo de fatigue, comme si le sommeil 
1'épuisait plus que le travail d'esprit conti nuel auquel 
il se livre. Aucun de ses com|mtriotes n'a écrit autant, 
sur tant de sujets, et si bien; c'est admis par ses 
ennerois, et il a pour enncrois tous les libéranx et les 
apostats. Sa fortune périt entièrement dans le naufrage 
révolutionnaire, et oomme il avait été le plus confi- 
dentiel et le plus fidéle du Stathouder, il recut la ré- 
compense ordinaire de la fidélité après une révolution. 
La maison d'Orange, comme toutes les antres families 
restaurées, a jugé politiquc de favoriser ses ennemis et 
de négliger ses amis. Une petite pension de cent 
quarante livres sterl. (3,500 fr.) est tout cc qu'il jms- 
sède. On ne lui donne pas la chaire dc professeur que 
le roi lui avait proenise de peur d'offenser les libéraux. 

• Sa vie a dtó ménacce dans les commolions poli- 
tiques; il a été presque sur Jo point de manquer dc 
pain en exil. Après avoir cu huit enfant» par unc 
première femme, sept par sa femme actuclle, il nc lui 
re» te qu'un enfant de douzc ans, un enfant aussi bien 
doué, que possible, mais d'une constitution si faible 
qu'il est im possible de le regarder sans trcmbler. Sa 
femme est de vingt-quatre ans plus jeune que son mari 
et digne de lui sous tous les rapport». Je n'ai jamais 
vu unc femme qui tnériUU plu» 1'cstime et 1'admiration 
oomme femme: ceux qui ne la connaiasent pas, ne de- 
vineraient jamais qu'une personne si simple ait une 
grande renommee de poétesse. La physionomie de 
Bilderdijk indique tont d'abord sou rang intellcctuel, 
mais il réunit égalcrocnt l'élévution d'umc ct 1'humilitc' 
dans la meilleure acception de ces deux termes. Le 
mari et la femme sont tous les deux si bien faits 1'un 
pour 1'autre, si resignës a leur destinée, si profondé- 
ment et si tra nq uil lemen t religieox, si heureux, par 
conséquent, et si reconnaissanU envers Dicu, que c'est 
ma fautc si je ne suis pas devenu meillcur pour les 

avoir connus 

.R. S." 

Lorsque R. Southey écrivait les lettres familières 
qui précédent, il nc pensait pas ex primer pour la pos- 
tcrité son opinionsurM. ct madame Bilderdijk. Aussi, 
j pour s'acquitter avec eux solenncllcment, il introduisit 
leur eloge dans une épitre en vers adressée a Allnn 
Cunningham. C'est dans cettc épitre, publiée cn scp- 
i tembre 1828, qu'il proclame son hötc hollandais »un 

36* 
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aavant, un poé'te, un «y*. un mi patriote, un ami de 
1'humanité, un chrétien résigné et an homroe de génie, 
rt qui il n'a manqué, pour avoir une gloire européenne, que 
d'avoir ccrit dans une langue plas connu en Europe." 

Midgré cette épitre, Bilderdijk est resté si ignoré 
en Angleterre, que 1'année derniöre encore, aon nom 
était livré soos forme de question aux lecteuis d'un 
journal hcbdoraadaire intitulé: Nokt and Querriet, 
lequd propose & ses rédacteurs volontaires des cspikcs 
d'énigmes littéraires, dont Ie mot devient un petit I 



artiele de renseignements. Lo nom dc Bilderdijk a 
produit il peine une demi-page, sjgnée par un nom 
hollandais, M. James Douza, et qui a ajouté a peine 
trois lignes & noe propres Notet. Kous réitérons donc 
&> nos amis de Hollande la queslion des Noles and 
Queries, bien convaincus que nous n'y avons nous- 
mêmes répond* que par une biographie incomplete. Les 
lettres de Soutbey nous paraisaent ce pendant de nature 
a intéresser les Hollandais eux-mêmcs par les détails 
domestiques qu'ellcs contiennent. 
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Neen, lieve Moeder! toen gij stierft, 
Was ik nog een onnoozel kind: 

Toen heb ik niet geschreid; 
Maar, sinds ik aan u denken kan, 
Maar, sinds ik uw waardij gevoel, 

Heb ik n steeds beschreid. 

Doch al mijn tranen zijn vergeefs ; 
't Verlangen, dat mijn boezem gloeit, 

Blijft eeuwig onvoldaan: 
Geen enkle trek van uw gelaat, 
Geen enkele opslag van uw oog 

Zweeft ooit mij voor 't gezigt. 

Sla ik mijn oogen door 't Heelal, 
Dan is mijn ziel ontroerd, bedroefd, 

Verbijsterd van verdriet: 
Dan maalt u mijn verbeelding af, 



*) Zie A.trci's V.Jaarg.bl». 31, 85, 14b, 179 en 209; 
ook d« vorige Jaargangen van dit T^dïohrift. 



En zegt: dit is uw Moeders beeld, 
Zoo vol gevoel, zoo schoon. 

Ja, lieve Moeder! gij waart schoon, 
Al wie u zag bewonderde u; 

Ja, gij waart meer dan schoon: 
De hoofdtrek van uw vriendlijk beeld, 
Uw grootheid in den tegenspoed, 

Bezielde uw schittrend oog. 

Gij, liefste, trouwste Moeder! leedt.... 
Ja, vloeit, mijn droeve tranen! vloeit, 

Vloeit stroomende op haar graf!... 
Ach! dat gij leefdet, dat mijn hart 
U al dat leed vergoeden kon, 

Hoe zalig zou ik zijn! 

Gij leedt: — waar is de tegenspoed, 
Die onbekend was aan uw hartP 

In alle ramp beproefd, 
Hebt ge uit den beker van de vreugd 
Slechts ééns eene enkle teug gesmaakt, 

En nog was ze u niet zoet. 
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Ik lachte toen wel op ow schoot, 
En stak u bloemen om de borst, 

En koste wel ow tranen af; 
Maai ach! hoe weinig kende ik nog 
De bron, waar iedre traan uit sproot. 

Den omvang van ow leed! 

Ja, ligt dat onze onnoozelheid, 

Dat, Hemel! 't aanzien van ow kroost 

Uw smart nog beeft vergroot! 
Ligt dat uw moederlijke borst 
Van vreugde en weedom benrtlings sloeg, 

Als ge aan ow kindren dacht! 

Neen, hij moet groot zijn, als gij waart, 
Die zooveel lijden dragen kan, 

En dan nog met een helder oog. 
Door digte doornen van verdriet, 
Door dikke donderwolken heen, 

De bron der vreugd kan zien! 

Thans, daar ik al nw leed gevoel, 
En duizendwerf den wensch hertiaal : 

Ach! dat ik 't leed voor haar! 
Thans is *t of mij een Engel troost. 
Mij zacht de handen drukt, en zegt: 

»Haar vreugd is groot bij God." 

Ja, lieve Moeder! toen gij stierft. 
Gevoelde nog uw brekend hart 

Het grieven dat van uw lot; 
Maar ook, geliefde! toen gij stierft, 
Gevoeldet ge al uw zaligheid, 

In 't bijzijn van uw God. 

Doch, toen gij 't tranendal verliet, 
En 't wordend kindjen met u naamt, 

Waarom toch, dat ge op de aard, 
Waar gij zoovele ellenden zaagt, 
Waar gij zoovele rampen droegt, 

Dat ge ons d&r achterliet? 

De Vader in den hemel had 
Gewis zijn stervend kind verhoord, 
Uw jongste beê verhoord: 



Wij waren met u opgevoerd, 
Wij hadden in ow zaligheid, 
In al ow vreugd, gedeeld! 

Doch wij, o zaalgc! twisten niet: 
Wij hebben ook wel veel gcletfn, 

Maar ook veel vreugd gesmaakt: 
Uw God heeft al ons leed verzacht, 
Wij zijn gelukkiger dan gij 

Hier immer zijt geweest. 

Wij kunnen hem, met wien gij leedt, 
Hem, in wiens lot uw teeder hart 

Zoo moedig heeft gedeeld, 
Den waardsten Vader, kunnen wij, 
Na al zijn doorgestaan verdriet, 

Vertroosten, als gij deedt. 

Maar dan, als wij zoo zalig zijn, 
Als alles om ons henen lacht, 

Als ook mijn Vader lacht, 
Dan zwelt mij vaak een traan in 't oog. 
Dan wenscht het binnenst van mijn hart : 

»Ach! waar' mijn Moeder hier!" 

Dan staar ik ieder wezen aan, 
En zoek in eiken trek uw beeld.... 

Maar ach! ik vind het niet; 
Dan staar ik mijne Zuster aan, 
Zij, — zegt mijn Vader, — is uw beeld: 

Ach! heeft zij ook uw hart? 

'k Zal dan in haar uw lagchend beeld, 
In haar de omsluijerde Engel zien, 

Die hier mijn Moeder was; 
Maar, als de Tijd mijn graf ontsluit, 
Zal ik de ontaluijerde Engel zien, 

Die hier mijn Moeder was. 

Dan rust ik weder aan uw borst, 
En de Englcn juichen om ons heen: 

De Liefde hee recht altoos ! 
Mijn Moeder! welk een droom vau heil! 
Ja, eens zal hij geen droom meer zijn, 

Mijn Moeder! want, gij leeft!.... 
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Gij leeft! en schoon mijn duister oog 
U nimmer aan mijn zijde «iet, 

Mijn hand nooit de uwe drokt, 
Toch zijt gij dikwijls aan mijn zij. 
En lacht mij toe, en drukt mijn band, 

En wenscht, dat ik u zag. 

Gij leeft! de tranen, die ik schrei, 
De zuchten, die mijn borst ontvlrên, 

Die telt, gevoelt gij ook. 
Gij, bid voor mij. dan groeit mijn vreugd, 
En met mijn vreugd uw zaligheid, 

De liefde tot uw God. 

Wees, Heilige! altijd aan mijn zij, 
En als mijn hart zich-zelf vergeet, 

Vergete uw hart mij niet. 
Neen, 'k zal niet ongelukkig zijn: 
Be heb een Vader in mijn arm, 

Een Moeder bij mijn God. 



Een ander ziet den Tijd zijn doodlijk wapen wetten, 

Zyn vlammend oog vol woede en moord; 
Hij ziet reeds d' eersten schicht in 't vreeslijk donkervaren, 

Die 't voorwerp van zijn gloed bedreigt. 
Gelukkig, zalig hij, die al de vuurge pijlen 

Des doods zijn boezem bieden kan. 
Wanneer zij 't teeder hart eens dierbren Vader» dreigen, 

Waar al zijn zaligheid in slaat! 
Mnar ik, die menigwerf uw dierbaar leven smeekte, 

't Verderf voor u mijn boezem bood, 
Helaas! wat vlieg ik toe, daar op uw zwoegend harte 

De laatste pijl reeds nederzonk ! 
Vergeet kus ik die wond, bij 't vlieten van mijn 

De kinderlijke traan verdroogt, 
Hij gloeit op 't stervend hoofd, maar gij gevoelt die 

Die kinderlijke kussen niet. 
Gelukkig, zalig hij, die, aan uw zij gezeten, 

Mijn Vader! 't eerst uw lijden zag, 
Die, met bet oog eens Vriends, uw aanschijn zag verbleek en , 

En dan met u verbleeken mogt! 
Maar, hoe rampzalig ik, in wier getroffen harte 



Zoo sterk een vaderliefde gloeit! 
Ik mogt den beeten brand van nwen mond niet koelen, 

U niet bewaken, als gij sliept. 
Neen, ver van 't doodlijk oord, en vreemd aan uwe ellenden, 

Lachte ik den vroegen zomer toe, 
Lag ik in d' arm des slaap», en droomde van 't genoegen. 

Dat mij de morgen baren zou. 
O God ! hoe wroegt mij 't hart ! ach ! delg die laatste dagen, 

Die wreede vreugdedagen uit! 
Dat nooit een straal van licht mij op hun komst verhenge, 

Of 's avonds blijde erinring wek I 
Ach! had dat diep gevoel, dat voorgevoel van smarte. 

't Geen somtijds in mijn boezem sprak. 
Mij niet zoo onbestemd in 't duister om doen «werven 

En d' oorsprong van die smart bedekt : 
Ik waar, met englenvlugt, u in den arm gevloden, 

'k Had, wie ook aan uw leger stond, 
Voor mijne vuurge liefde en teedre hulp doen zwichten, 

Tot u de dood mij had ontrukt. 
Maar nu, ach ! gij waart krank.en 't kind, dat gij zoo teeder 

Bcmindet, dierbre! laafde u niet; 
Gij strekte uwe armen uit : een vreemde ontving die armen, 

Die gij naar ons had uitgestrekt! 
Ach, troost mij: heeft uw oog. wanneer 't uw tcêrste vrienden, 

Rondom uw leger weenen zag. 
Niet moedloos zich gewend van uw bedrukte vrienden, 

Terwijl 't om mij een traan ontvloot? 
O ja ! zoo zwaar een strijd hebt ge in uw hart gestreden, 

Daar u de schroom der liefde drong: 
't Verlangen, dat uw hart deed hijgen naar uw kindren, 

Bedwongt gij door dien t eed ren schroom. 
Maar, dierbre! welk een schrik, hoe zwaar die had getroffen, 

Wierd, door de vreugd van u te zien, 
Van iedren aderotogt met teêrheid te vergoeden, 

Niet duizendmaal op 'l schoonst beloond? 
Of kwaamt gij slechts op de aarde om grensloos er te lijden? 

Was dit, was dit het doel nws Gods? 
Was uwe ziel te groot, om wcreldsch heil te «maken? 

O gij, weldadige Engel Gods! 
Neen, dat ik 't zwart tafreel van nw geleden smarten, 

Die gij, ö hoe gelaten ! droegt, 
Dat ik dit naar tafreel niet bij uw doodbed schildre, 

Waar de eigen kalmte uw hoofd nog dekt. 
Zon zacht, als zich uw ziel in al uw trekken maalde, 

Zelfs toen gy' krank daar ncderlaagt, 
Zoo zacht ontvoer uw ziel dees woonplaats van de 
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En roemde alleen de liefde Gods! 
Ach, dierbre! dat gij niets op aarde hadt geleden, 

En ik voor u nog lijden mogt, 
Hoe gretig sou mijn mond den wrangen beker drinken, 

Die u van alle smart onthief! 
Ik zou den laatsten drop nog met verrukking drinken, 

En juichen in uw zaligheid. 
O God! deae enkle beé, 'k zal, waar gij wilt, U volgen, 

Geef, geef mij mijnen Vader weêr! 
Laat mij zijn koade borst nog eenmaal voelen zwoegen, 

Dat hij mijn vourge liefde zie I 
Helaas! zijn hoofd blijft koudl koud deee dierbre handen! 

Slechts mijne omhelzing warmt zijn borst. 
Een liefde, sterk als 't graf, en 't onbeperktst vertrouwen 

Roept dan geen dooden meer terug I 
Wij zien geen teekneo meer, dat God regeert op aarde : 

Geloof en Liefde is slechts een droom ! 
Maar hoe, verbeeld ik'tmij.ofwendtgenwvriendlijkeoogen, 

Met teedre ontferming, van mij af? 
En zinkt de lieve lach, die op uw aanschijn zweefde, 

In statiger gevoel van rast? 
Ja, dierbre I uw lijk zegt méér dan duizend stervelingen. 

Die zorgloos leven zonder God! 
Ja, ook uw weenend kind zal op uw God vertrouwen, 

Ofschoon 't in treurge scheemring zwerft. 
Ik heb me uw rustig beeld zoo diep in 't hart gedreven, 

Dat, schoon u 't donker graf bedekt. 
Schoon ieder dag de Tijd dat godlijk beeld ontheiligt, 

't Zich grootscher in mijn borst verheft! 
Ach! zoo die edle kracht, die eens dit lijk bezielde, 

Den sterken arm des doods ontvliedt, 
En dan, door 't hoogst gevoel der teederheid gedreven, 

Verengeld om mij henen zweeft, 
Mogt dan mijn oog hem zien, en hij zijn hemelsche oogen 

Slechts eenmaal op mij nederslaan. 
Ligt zou ik 't grove kleed, dat mij nog dekt, ontvlieden 

En vinden in zijn arm de rust; 
Ligt stou ik d' eigen stond, u, dierbre Moeder! vinden: 

En, 6, hoe hijg ik ook naar u! 
Komt, dierbre zaalgen! gij zult me uwer waardig vinden, 

En doemen mijne zwakheid niet. 



ISRAËL, JUICHENDE OVEft lAMLt VAL, 

VOLOS» JEIAIA XI t; VB. 4 — 23. 

Hoe! houdt de Drijver op van 't plagen, 

De wrevle Dwingland houdt hij op? 
Is Babels heerlijkheid verslagen? 

Hoe! houdt het magtig Babel op? 
Waar bleveu dan die strijdbre helden, 
Wier krijgsroem volk bij volk met siddriug hoorde melden? 
Wie heeft dien talleloozen stoet 
Van legerknechten, wagens, paarden, 
Die 'tonverschrokkenst heir.door hun gerucht, vervaardden, 
Bedolven in dier trotschen bloed? 

Jehovah heeft den staf verbroken, 

Der goddeloozen ijzren staf; 
Jehovah heeft ons leed gewroken 

Op hem, die volkreu stortte in 't graf! 
Hij, di«;, in grimmigheid verbolgen, 
Niet dan verdrukken en vervolgen 
In 't wrevelige hart besloot, 
Hij wordt vervolgd, geplaagd, veracht van nageburen, 
En niemand weert den moord van de omgeworpen muren : 
Jehovah's raagt is groot! 

Heel de aarde rust van 't bloedvergieten, 
Zoo rust, na 't buldren van den wind, 
De godsrivier, en looft, in 't zacht kens heneuvlieten, 
Hem, die den storm in ketens bindt. 
Die stilte wordt alleen vervangen 
Door t grootsch gejuich der zegezangen, 
Ter eer van Isrels God. 
De volken van rondom, tot 's werelds uiterste oorden, 
Gewoon aan krijgsge9chreeuw,aan rooven.plondren, moorden, 
Zijn blijde om Babels vreeslijk lot. 

De Vorsten, boven 't volk verheven, 
Gelijk de cedren boven 't kruid, 
Gevoelden gistren nog hun grootsche zetels beven. 
Voor zijn verschrikkend krijgsgeluid ; 
Maar nu, nu rollen van hun troonen 
Die zachte en zaalge vredetoonen : 
» De God des Hemels heeft bevrijd ! 
j Nu gij daar nederligt, gij, die heel de aard beroerdet, 
' U't wraakzwaard heeft vemicld.datgeonregtvaardigvoerdet, 
Komt niemand tegen ons ten strijd." 
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De cedren van den Libanon, 
Zij, die aan 't rustend woud den val des Dwinglands kennen, 

Zij ruischen zacht van Babyion: 
• Die trotsche viel, hij is verslagen; 
Heel 't woud moet van zijn val gewagen; 

Zijn grootheid ia verstrooid als kaf; 
Een stormwind plofte hem in 't stuivend zand ter neder, 
En, sinds hij viel, juicht ieder ceder: 

Nu houwt ons niemand af!" 

Toen gij, o trotsche I van uw Goden 

Bedrogen, en door Isrels God 
Gebonsd werd van uw troon in 't vreeslijk rijk der dooden, 

Toen bleek de ellende van uw lot. 
Gij kwaamt: al de aartsgeweldenaren, 
Zij drongen op u aan als zaamgedrongen baren; 

Goen Vorsten beefden voor uw moed: 
Zij rezen, op uw komst, eerbiedig van hnn troonen 
Als wilden ze u ten Vorst van 't Rijk der geesten krooncn, 

Met d' eersten welkomstgroet. 

Gij zweegt, en dat bloAhartig zwijgen 
Verwekte een schaterend gelach: 
Toen dwong n 't slavenrot, een zetel op te stijgen 
Naast dien uws vaders, Mcrodach; 
Daar vielen die verachte slaven, 
Gewoon op uwen wenk te draven, 
Nog eenmaal aan uw voeten neór; 
Maar, niet ora uw bevel, als dat eens Gods, te hooren: 
Zij knielden om u 't hart met schimpreén te doorboren, 
Zij duchtten ook uw wraak niet meer! 

.Hoe! zijt gij ons gelijk in krachten!" 
Dus spreken ze onbeschroomd u aan - 
• Gij, die van 't gansche Rijk u als een God deedt achten, 
Zijt gij door krankheid óók vergaan? 
Wns Bel zoo diep in slaap gedoken? 
Heeft hem ook offerspijs of druivensap ontbroken, 
Hebt ge ook uw hoogsten God op 't wecldrigst feest verkortP 
Heeft Nebo niets gehoord van al uw feestgebaren? 
Zsg hij 't geschenk niet aan, den roof van Gods altaren, 
Dat gij dus met uw pracht in 't graf zijt neergestort?" 

Hier wordt u, ó* wellustig koning, 
Geen donsig leger toebereid: 



Een hongrig woraenheir ligt in dees duistre woning 
Rondom u heen gespreid. 
Uw trotsche zetel wordt verheven 
Door wormen, die om strijd al wriemlend zamenkieven ; 
Uw hoofdsieraad en staf hangt van gewormte aan een; 

De Rijksstoet, kruipende aan uw voeten, 
Zijn wormen, die hun lust met uw verachting boeten: 
De grootheid van dit Rijk rust in *t gewormte-alleen ! 

Hoe zijt gij uit uw stand gevallen, 

O morgenster, zoo rijk van glans! 
Gij waart de schoonste ster van allen, 
Die schitterden aan 's hemels trans: 
Wanneer gij opkwaamt in uw luister, 
Verschool al 't hemelsch hcir in 't duister; 
Uw glans verduurde alleen den glans des dageraads. 
Hoe, zijt ge, als met één slag, ter aarde neörgehouwcn ? 
Gij, die de volkren krenkte, o grondzuil van *t vertrouwen 
Des omgekeerden Staats! 

Zijt gij het niet, die, zoo vermetel, 

Den God des Hemels hebt veracht? 
Die spraak t: Ik zal mijn trotschen zetel 

Verheffen boven 't aardsch geslacht? 
Ik zal, wat Sions volk moog grimmen, 
Den hemel boven u, o sterren Gods! beklimmen, 
Ik zal, als de Allerhoogste, op Sions tempelrots, 
Mijn Rijkspaleis voor 't oog van zijne aanbidders gronden, 
Ver boven 't wolkgevaart mijn grootheid doen verkonden, 
Mij zetten in den zetel Gods? 

Ja, in de helle neêrgestooten, 
Ja, aan de boorden van den kuil, 
Daar zullen zij u zien, der Perzen legergrooten , 
Getroffen door uw naar gehuil; 
Daar zullen ze aan elkander vragen: 
Is dikt, is d&t de man, die de aarde kon versagen, 

De koningrijken beven deed; — . 
Die vruchtbre velden schiep tot huilende woestijnen, 
Die steden heeft verwoest, 't gevangen volk doen kwijnen. 
Ja, sterven in zijn leed? 

De Koningen van andre volken, 
Zij liggen vreedzaam in hun graf, 
Vandaar rijst zuil bij zuil eerbiedig tot de wolken, 
En voert do lofspraak mcê, die 't wtenend Rijk hun gaf: 
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Maar gij zijt van uw graf verworpen, 
Ala een ontaarde telg, gegroeid door bloed te slorpen, 
Als een verscheurd gewaad, met slijk en bloed bevlekt, 
Als zij, die in den kuil verachtlijk nederdalen, 
Als een vertreden lijk, na 's vijands zegepralen, 
Op 't slagveld uitgestrekt. 

Gij zult niet rusten by de Vorsten, 
Die, door den onderzaat bemind, 
Nooit, dan tot heil des volks, naar gloriepal men dorstten ; 

Menbrengtgecn wierook aan voor hem.die'iRijk verslindt! 
Geen balsem acht men waard een Vorst, als gij gestorven, 
Want gij, gij hebt uw Land, uw eigen Volk verdorven, 

Gij hebt in wijn en bloed gebaad; 
Het zaad van hen , die 't bloed van 's Hccren volk vergoten, 
Wordt tot in eeuwigheid van de aarde weggestooten, 
En hun gedachtnis zelfs vergaat. 

Berooft, berooft dat zaad van 't leven, 
Gij Perzen! Meden! spoedt, rukt aan! 

Uw wraak ruste op d<i verste neven, 
Wilt, om der vadren schuld, dat heilloos kroost verslaan! 

Dat zij niet weder 't aardrijk erven, 
En 't volk, door hen verheerd, in slavernij doen sterven, 

Of steden bouwen, waar de pracht 
Der Afgodsternp'lcu rust in 't bloed der onderzaten: 
Roeit, roeit hen allen uit, die Isrels God verlaten, 

En roemt Jehovah's kracht! 
1792. 

De beminnaar van Poëzij moge na dit krachtig Dichtstuk I 

lezen de: «Berijmd* vertaling van hel XIV. Hoofdatuk vao 
den Propheet Je»!.; door Mr. 8 X Z. Wi.rliu.. ' Uitgege- | 

ven, te Amsterdam, bij Hendrik Garlman. 1813. 

J. M. PKEIL, 



DE ONGELUKKIGE REIZIGER. 

'kTrof maar weinig reisgenooten 
Op den weg des levens aan. 

Ach ! slechts één, met wien ik weuschte 
Tot aan 't einde voort te gaan. 

Toen ik nog het gif niet kende, 
Dat in 't menschlijk harte schuilt. 

Had ik, voor een handvol kersen, 



Ligt mijn besten vriend verruild! 
Ach, in die onnoozle dagen, 

Toen mijn hart zoo zalig sloeg; 
Dacht ik, dat me uit ieders oogen 

't Hart van eenen broeder loog ! 
Lagchende in dien kring gevlogen, 

Reisde ik met genoegen voort, 
Zalig door 't genot der Vriendschap, 

Kooit door bange vrees gestoord; 
Maar behoeft men grijze haren, 

Eer men van het dwaalspoor vliedt, 
Eer men in der menschen boezem 

Den verholen adder ziet? 
Neen, zelfs het vertrouwlijk lachjen, 

Dat den mond eens kiuds versiert. 
Is niet heilig voor den stervling, 

Die zijn drift den teugel viert. 
En zou dan een kind niet schromen, 

Daar het zooveel ontrouw ziet? 
Ik ontweck die reisgenooten, 

Ach, maar andre vond ik niet. 
Toen geloofde ik : rijper jaren 

Kweeken minder dwaling aan: 
Haast ontmoet ik edlc harten, 

Die als 't hart eens Engels slaan! 
Met hen zal ik vrolijk reizen, 

Waar ons 't licht der Godsdienst leid*, 
'k Zal den edlen wellust kennen, 

Waar mijn jeugdig hart naar schreit! 
Zoo verrukkend maalt een schilder, 

't Ideaal eens Engels af, 
En verliest zich in een schaduw, 

Die Natuur nooit wezen gaf. 
Vriendschap, zuivre, teedre Vriendschap! 

Ja, ik heb uw naam gehoord. 
Ja, ik zag van verre uw luister, 

Doch mijn beö werd nooit verhoord. 
Ja, ik dacht wel inenigmalen, 

Hier trof ik een' Broeder aan, 
Maar ik zag het licht der Vriendschap 

Altijd nevlig ondergaan. 
Toen mij nog de voorspoed streelde, 

Hij zijn teêrste gunst mij bood, 
Heeft mijn hart, naar Vriendschap hijgend, 

Menig lage ziel vergood. 
Toen ik, in een zee van rampen, 

37 
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En door stormen voortgestuwd, 
Dacht : een stervling vind ik immer, 

Die zijn lot aan 't mijne hnwt; 
01 toen sloeg ik, uit die golven, 

De oogen smachtend om mij heen : 
Eenzaam sloeg ik ze wéér neder, 

Eenzaam heb ik voortgestreên. 
Nog was ik maar half rampzalig, 

En mijn lot geen tranen waard, 
'kHad voorlang, met kwijnende oogen. 

Op het schoon der Min gestaard ; 
'k Liet de Vriendschap willig varen, 

Zonder haar, mij-zelv* genoeg, 
Maar toch hijgend naar een harte. 

Dat voor mij-alléén slecht» sloeg; 
'kVond dien lieven last mijns levens: 

'kZag haar vol verrukking aan; 
Nog gevoel ik dat mijn harte 

Slechts voor haar-alléén kan slaan. 

O mijn veder! zwijg het immer, 

Zwijg van mijn verholen gloed, 
Dat die lievling nimmer trenre, 

Schreije, daar zij zingen moetl 
Neen, mijn Echt zij ongezegend, 

En mijn hart altijd in strijd, 
Zoo dat lief, dat dierbaar meisje 

Slechts om mijn gemis niet Igdt: 
Liever wil ik eenzaam zwerven 

In dees heete zandwoestijn, 
'kWil, is zij-alléén gelukkig, 

Wel alléén rampzalig zijn. 
Maar, zal dan geen leed er stervling 

Mij een koelend teugjen bion, 
Zal ik nooit dieu lust mijns levens 

Aan mijn boezem zwoegen zien? 
Vader! Is mijn wenscli misdadig? 

Ik verberg mijn zwakheid niet, 
Noch den vuurgen wensch mijns harten, 

Dat uw heilig oog doorziet! 
Vadert die, zoo teederminnend, 

Zelfs uw dolend schepsel leidt, 
Eenzaam wil ik ook U volgen 

Naar het rijk der eeuwigheid. 




Lieve, teedre reisgenooten, 

Die mijn pad met bloemen siert, 
Die mij, op den weg des levens, 

Englen der vertroosting \rierd ! 
O, vergeeft de sombre toonen, 

Die u *t klagend speeltuig biedt, 
O, vergwsft het treurig traan tjen, 

Dat myn jeugdig oog ontschiet I 
Vrolijk wil ik met u wandlen, 

Lagchen, als de wereld schreit, 
Vrolijk tot mijn laatste n voetstap, 

Naar het rijk der eeuwigheid; 
Doch, wanneer gij, moé van 't zwerven, 

Onverwacht mijn zij' verlaat, 
Is 't dan wonder, dat mijn speeltuig 

Treurig als mijn boezem slaat? 
U, wien al de vreugd der vriendschap 

Uit aanminnige oogen straalt, 
U zij ook haar droefheid heilig, 

Als ze op *t graf eens lievlings dwaalt! 
Ginder aan dien stillen heuvel, 

Waar het windjen eenzaam zacht. 
En het klagend lied der tortel 

Treurig oprijst naar de lucht, 
Daar zij 't Heiligdom der Vriendschap, 

Waar ik om mijn dooden ween, 
Waar mijn zang mij met die dooden 

Tot de rust des grafs vereen! 
Vaders, die, met grijze haren. 

En van 't zwerven afgemat, 
Aan het eind van 't pad des levens 

Smachtend bij uw graven zat, 
Neen, u was de dood niet vreeslijk, 

Vreeshjk was uw dood voor mij; 
't Is van nat beschreide snaren, 

Dat ik u een toontjen wij, 
TJ vooral, mijn dierbre grijze, 

Die mij als een Vader was, 
Wyd ik heete kindertranen: 

Vang die tranen , dierbare asch ! 
Toen uw hart, ach ! nu gevoelloos. 

Toen uw teeder hart nog sloeg, 
Toen gevoelde 't al die teérheid, 
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Die ons hart der Liefde droeg -. 
Toen mijn droeve tranen vloten, 

Droogdet gij se, u waardig, af ; 
Ach I herleef om 't echtgenoegen , 

Dat uw vaderhand oiu gaf. 
Doch, daar ge in uw bevende armen 

Vaak mij met verrukking aloot, 
Lachjena aan mijn lachjena huwde, 

Tranen om mijn ramp vergoot, 
Gingt gij welgemoed van de aarde, 

En ik druk met kalmte uw graf, 
U nog aeegncnde om 't genoegen. 

Dat me uw laatste leeftijd gaf ; 
Maar de dood, die in zijne armen 

ü naar 't graf zoo zachtkens droeg, 
Vloog terug onttoog mij vrienden, 

In wier oog de jeugd nog loeg. 
Ach! u derf ik, reisgenooten, 

Die, met lachjena om den mond, 
Mij vertelden op mijn voetpad, 

Aan wiens helft ik u niet vond! 
Ia niet hier uw graf? geliefden! 

Ja, uw graf trekt ook mijn hart ; 
Hier ligt gij, misvormd, gevoelloos, 

Ach I gevoelde ik ook geen smart 
Gij, «co teér-bemind als moeder, 

En hoe teér als echtgenoot, 
Waart nog blozende als een Engel, 

Toen ge uw minlijke oogen aloot. 



Hier gedenk ik aan uw gade, 

Hier aan uw verlaten kroost, 
Dat, met lonkjena en met lacbjens, 

't Vaderharte wondt en troost. 
Hier, aan dat onnoozel wichtjen, 

Dat uw dood uw egft schonk, 
Met wiens eerste traan tjen, 't laatste 

In uw stervende oogen blonk ! 
Ja, dat hier mijn tranen vloeijen, 

Vroeg verstorven reisgenoot I 
Hier, waar Liefde en Vriendschap tevens, 

Vaak in stilte, een traan ontvlood ; 
Hier, in dees gewijde streken, 

Waar de dood zijne outen brandt, 
Lijkcipres en lenterozen 

Achtloos door elkander plant; 
Hier zij ook mijn avondleger, 

Als ik, eindlijk afgemat, 
Stervend door 't genot van leven, 

Al mijn nadrend heil bevat. 
Hier zal ik in vrede aluimren, 

Door den dood in slaap gekust, 
Als, op purpren hemelrosen, 

De ingesluimerde Engel rust. 
Hier, o lieve reisgenooten ! 

Hier zij eenmaal ook uw graf: 
Dan omhelzen wij elkander, 

En geen scheiding mat ons af! 
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ABRAHAM DES AMORIE VAN DER HOEVEN. 
— ^to 



Wij ontleencn uit de Gcntsche »eendract" *) de 
navolgende bijzonderheden, den ontslapen hoofdreden aar 
van Nederland betreffende, cn wier mcdcdccling door een 
geacht Vlaamsen Letterkundige, den Heer Prudenlins 
van Duyse, te Gent, getuigt, hoe ook in Zuid-Neder- 
land de beroemde Hoogleeraar met eerbied en liefde 
wordt herdacht. 

EEN WOORD OVER DES AMORIE VAN DER HOEVEN. 

In de laetate Aflevering der Lecluer voor de tuig- 
kamer *) komt een artikel voor, getiteld: De beeldUmi* 
tan A. De» A mor ie Van tier Hoeven, alt handhaver 
der nalionaliteil, door J. Herman de Ridder. 

Men vergunne ons daeruit datgene wéér te geven, 
dat, over tacl cn tael vormen loopend, ons voor België 
niet onbelangryk voorkomt — voor België, waer menig 
schryver cn scliryvelaer aomtyds en wel by gelukke met 
datgene eindigt, waer hy mede had moeten beginnen: 
namclyk, met zyne tael te kennen. Men vergunno ons 
tevens achter dit uittreksel eenige regelen over Des Amorie 
Van der Hoeven, tydens zyn vcrhlyf te Gent, te voegen: 

• Een schat van woorden, vormen en wendingen stond 
Hollands redenaar ten dienste, waaruit hij met de meeste 
keurigheid opzamelde, wat hij van noode had. De hoogst- 
mogelijke zuiverheid ademt u uit al de geschriften van 
onzen auteur tegen. Een Momus-zclf zou hier zijne 
kritiek ontwapend vinden. Aen zijn oog en oor ont- 
gingen de minste feil, noch wanklank. Hij liet in dn 
taal geen enkele ontsiering toe. Tegen het : tktelve, 
hetzelw, denelf», door Bilderdijk als driesylbige, slepende, 
sissende en sjilpende, door hetn-zelven daarenboven als 



') VeertUndaet/êth Tffdtchri/t voor Letteren, Kututrn rn Weitn- 
thappen: Nr. 10, Tiende jaar, 14 Octobcr, 1805; blz. 37. 

') II. ilccl, bl. 209. — Oorspronkclyk tydichrlft, van veertig 
vel druk*, in ttraelf Afleveringen, niet bootgravurrD, tcgcaiö cents 
de Aflevering, l.eyden, by Sythoff. Dit tyduchrift levert menig 
goed art. kei op. Mut byitonder genoegen las ik dncrin een artikel 
op den braven Oellert, vau den heer J. Yan Hardirwylc Rx. 



• langstaartige en lamlendige bedervers van den van 
nature warmen en minnelijken hollandachen stijl" ge- 
brandmerkt, verzette hij zich met denzelfden ernst, als 
tegen het afschuwelijke w* af en de onjuiste vermenging 
van nooit en nimmer, vraagde en vroeg. De hollandache 
taal was hem het zedige, reine, bevallige kleed, waaraan 
elk vlekjen of kreukjen het oog kwetat. Voor een goed 
deel verklaar ik hier uit, ook al wil ik geene andere 
motieven buiten rekening laten, zyn warme ingenomen- 
heid met een wetenschappelijke instelling [het Instituut], 
waarvan hij nooit heeft vergeten, dat »aan haar dc be- 
waring en zuivering der nederlandsche taal by openbaar 
gezag bepaaldelijk was aenbevolen. «In dc moedertaal 
werd 's mans meerderheid door iedereen, tot in de 
commissie voor eene nieuwe Bijbelvertaling toe, volmondig 
en eenparig herkend. 

■ En wie der landgenooten zich ook in der tyd ver- 
wonderde, dat juist Des Amorie Van der Hoeven zich 
spoedig aan een welbekend letterkundig verbond aansloot, 
en als voorzitter zijn Congres in België leidde, bedacht 
niet, dat het broedervolk als vaderlandschc leuze eerbie- 
digde: » De tael is gantsch het volk. • Grondig taalkenner, 
beschikte de begaafde man over den geheelen hollandschen 
taalschat, als over een magazijn, dat hem wapenen leenden 
om mc£ te treffen, sieraden, om mei te schitteren, hulp- 
middelen, om meé te roeren. Het zij gij zijne betoogen 
leest, zijne verslagen doorbladert, zijne verhandelingen 
bestudeert, zijne kanselredenen ter hand neemt ; hutzij 
gij hem in de kerk, in dc gehoorzaal, in het vorstelijk 
paleis, in het gebouw van kunsten en wetenschappen , 
in de collegie-zaal bcluisterdet, overal cn altijd wordt 
het bekende woord in den éVnigcn man van den écnigen 
Bilderdijk bevestigd : 

• Wees meester van de taal, gy zijt het van 't grmoed." 

• Tot dus verre ons uittreksel uit het gemelde tyd- 
schrift. Mogen wy nu over zekere omstandigheid uit- 
weiden, die ons diep in 't geheugen des harten is geprent 
gebleven, uit der tyd dut dc groote redenaer zich te 
Gent, by het nedcrlandsch lettercongres bevond? Deze 
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omstandigheid biedt een dier trekken van welsprekendheid 
ten, die eenen meester in de kanst vemedt — een 
meester, te grooter, omdat hy oorspronkelyk is, en niets 
van de kunst ontleent. 

Het was in 1849, onmiddcllyk na liet afloopen der 
werkzaemheden vau het Taelcongre», op een schoonen 
namiddag der laetste dagen van Augustus, dat, niet verre 
van Willems grafstede, ook die van Ledeganck zou 
ingewyd worden. Op de hoogte van den Sint-Amands- 
berg, eenige schreden buiten Gent gelegen, was reeds 
eene menigte van vaderlandsche mannen vereenigd ; reeds 
hadden eenige al of niet officiële sprekers hunne opstellen 
voorgedragen, als de redenaer aenkwam. De schaer 
maekte plaets voor hein : met nog gedekten hoofde stond 
hy nu in hun midden, voor het in te huldigen graf, 
hy, de guldenmond, de bewonderaer en navolger van 
Chrysostomus. Met natuerlykc welbespraektheid, roet 
innige overtuiging, de stem verheffend, vroeg hy, wie 
het ooit vóór negentien jaren zou gezegd hebben — 
vóór macr tien jaren, toen de stiietkunde Noord- van 
Zuidnederland afrukte, dat dc lettergczanten vnn 's land» 
beide deelen hier, op Sint-Araandsberg, voor hot graf 
van den keurigen taelkenner, van den dichter Ledeganck, 
als broeders zouden geschaerd zyn geweest, om zulk een 
heilig offer te vieren? Na vervolgens «het woord der 
oude dagen: veracht den tyd der kleine dingen niet!" 
in zyne redevoering te hebben ingevlochten, scheen de 
rodenacr die te willen sluiten. Op cenroael, dit graf 
acnstarend, en zich, met een plegtïg gebaer, het hoofd 
ontblootcnd, zegt hy: »lk groet u, heilig graf!" Dit 
gebaer, die woorden, dc toon waerop zy uitgesproken 
worden, brengen een oubeschryflyken indruk te wege: 
eene rilling doorloopt aller boezem, een traen valt uit 
menig oog. Ojiregte trek van welsprekendheid, waervan 
de indruk, ook na jaren, niet uitgewisoht wordt; maer, 
gelyk alles wat verheven en mresterlyk is, onverzwakt 
voortleeft. 

Mag ik cr by voegen, dat toen de spreker die na 
Des Amorie onvoorbereid was opgetreden *), en mede 
• en bybcltestt had aengehaeld, den berg afdaelde, de 
grootc redenaer hem naderde met de woorden: «Weet 
gy we!, wat my van alles, wat ik hier de?er dagen gezien 
en gehoord heb, het meest heeft getroffen?" — Neen, 
professor. — «Dat gy uit den bybel hebt gesproken." 

*; Die fpvt'kcr was dc Scliryn-r i1«ci artikel* ïdf. 
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Waerlyk, een zielewoord in den mond van den Chris* 
telyken leeraer. 

Toen ik hem, een jaer later, in September, by 
't Amsterdamsen Congres, mogt bezoeken, en acn den 
Sint-Amandabcrg herinnerde, verzocht ik hem eenige 
regelen in myn Album te schryven: uit zync rykbe» 
gaufde pen vloeiden deze woorden: «Veracht den tijd 
der kleine dingen niet! Dit woord ten vorigen jare bij 
eene plegtige gelegenheid door mij gesproken, heeft 
indruk op uw hart gemarkt, myn hooggeachte vriend. 
Het worde, ten aanzien der vlanmsche taalbeweging, door 
my herinnerd en in uw Vriendenrol opgeteekend, enz." 

Wie vindt dit niet een welgekozene, treffende bybel- 
spreuk, die, door den gulden mond van zulk een man 
voorgedragen, recht geschikt was, om diep in 't harte 
te dringen, en recht geschikt blyft, om onze politieke 
I onstaetkundigo Flandrophobcn te doen nadenken, zoo 
zy nadenken konden. 

O ja, «dit kleine ding" had de blik van den redenaer 
doorpeild: van daer de eer, die hy den eersten neder- 
landschen lettercongresse, te Gent, bewees, om dien te 
geleiden: van daer de buitengewone blyken van genegen- 
heid, die hy jegens dc Vlamingen tydens het Amsterdamsch 
Congres acn den dag legde: hy toch stelde ze voor, op 
het schoone verhlyf der heeren Bikker-Borstky, digt by 
't Haerlemmer woud, waer zy als broeders uitgenoodigd 
waren en als oude vrienden ontvangen werden; hy toch 
verwelkomde ze, binnen dc Congreszacl, met woorden 
gelyk het linrte aenbiedt en het harte verstaet; hy toch 
I ontving ze in zyn salon en aen zynen disch met eene 
! nedcrlandsclie gulheid, die hen overtuigde, dat zy hun 
j vaderland niet verlaten hadden. 

Hy toch wist dien disch voor hen niet alleen met 
geestige gesprekken te kruiden, macr reciteerde acn 
't dessert, op aendrang, gul cn gaemc, een paer stukjes 
van zyn innigen vriend Tollens. En wie wist als hy 
| nutucrlyk cu harmonisch uit te galmen? Wien onzer 
1 ontroerde hy niet diep by 't uitgalmen van 's dichters 
! Tevredenheid' By wien wekte hy niet beurtelings roede- 
, lyden en siddering op by het natucrlyk voordragen van 
de Brand? 

Waer de ziele hem Overstroomde van heilig, van huysc- 
lyk genot, vond ook Des Amorie de proza tc koud, en 
zong denHeere eene Hymne: dit tuige zyn dichtstuk: 
' Bij de geboorte van mij», kind, voorkomende in den 
Nederlawhchen, Muteu-Almamk, 1S-J2, bl. 172 -170. 
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De naem van Des Amorie Van der Hoeven moge in 
Holland, dat hy, belaes! buiten den lande gevallen, 
roet voor altyd ge&Iotene oogen motst wederzien, dierbaer 
en onvergetelyk blyven, ook Vlaendeten zal zyne nage- 
dachtenis in ecre bewaren; en Gent, van waei de 
vlacrosche letterbe veging uitging, zal nooit vergeten, dat 
hy aen *t hoofd stond van het eente daer gehouden 



nedcrlandsch LctteTCongres ; terwyl niemand van degenen, 
die de inwyding van Lcdcgancka Gedenkteeken roogten 
bvwoonen, immer den Sint-Amandsbcrg zal bezoeken, 
of hem zal 't woord der oude dagen in de ooren ruischen : 
• Veracht den tyd der kleine dingen niet." 
G«nt. Pm. VAN DÜYSE. 



AU PROFESSEUB ABRAHAM DES AMORIE VAN DER HOEVEN, 

MON CONCITOTRN ET AMI DEPOTS VTNGT-CINQ AKS, LE JOÜH DB SA FÉTE JÜBLLA1RE. 

— TRADUIT DU DT. WAP. *) — 



Orateur et chrétien, toi, qui, de 1'éloquence, 
Fis revivre chez nous 1'accent maiestueux, 
Recois, dans ce beau jour, don de la Providence, 
I/hommage d'un ami qui t'adresse sea vceux ! 

Que tes savants écrits, que ton brillant langage, 
De 1'ordre appoi constant, resserrent nos Hens, 
Et des devoirs de tous, de la paix heureux gage, 
Ne forment qu'un faisccau de nobles citoyens ! 

Si le temps fugitif suit et bate sa course, 
Qu'importe! des talen ts il respecte 1'autel: 



*) Voir 1'ABtrrfo, V. Annèc, p»g. 194. 



Celui qui de 1'utile a fait couler sa souroe, 
Marche d'un pas certain, vers un but immortel. 

Mais lTionneur a Dieu seul ! — Sa volonté soit feite I — 
A Dieu dont la faveur pour noos eclate encor, 
Qui, pour noua et pour toi, prépara cette fêfce, 
Et dont le bras puissant protégés ton essor. 

Qu'il bénisse tes pas, tes travaux , ta familie 1 
Et ton glorieux front, après des ans nombreux, 
Sous 1'aile du Seigneur, tel qn'un ast re qui brille, 
Vainqueur et couronné, sera digne des Cieux I 

12 Octobro, 18». AUQ. CLAVAREAU. 



SYSTÈME PHONOG RAPHIQÜE DE Mr. ANTONI DTJFRICHE. •) 



A Monw€«r l« Doctenr W«p, nSdaoteu-es-ohof do 1'A.trde, 

h Utrocbt. 

Anuterdam, 5 Octobrt, ï& r >6. 

Monsieur ! 

La lettre que je prio la liberté de vons adresser, il 
y a 3 mois, vous détermina a m'accorder, dans la revue 
littéraire que vous publiez, une place honorable pour 



mon tableau synoptique des sons de la langue francaisc 
comparéa a ccux des langues néerlandaisc et anglaisc. 

Je vous remercie de nouveau de m'avoir ouvert cette 
voie de publicité au moyen de laquelle j'ai pu faire un 
appel i\ cem des linguiates de votre pays qui déairent 
franchement le triomphe d'une méthode rationnelle sur 
la routine acolastique. Je remercie, en méme temps, le 
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littcrateur hollandais qni, repondant a eet appel, m'a 
signalt? 1'crreur que j'avaia commise en considérant le 
» médial néerlandais des mots zwaar, kwaad, kwart, 
comme identique avec Ie w initial anglais des moto 
war, veil, wiü. 

J'avaia avancé, sans la moindte hésitation, et je ré- 
pète qne le w initial anglais a nn antre son qne le w 
initial neérlandais ; ra ais me fondant sur la manièie dont 
qnelqnes Hollandais prononcent les moto d'origine latine, 
htrüdraiuur, kwaliteit, kwart, j'en avaia conclu qne le 
v avait, dans ces mots ainsi que dans cenx d'origine 
germanique, la valeur de Ya francais dans équaleur, aqva- 
reUe, etc. Or Ya francais, dans ces deux moto, est com- 
plétément identique avec le w initial anglais des moto 
war, well, wiü, ou avec Ya médial anglais des moto 
quaker, qwril, quite, etc. 

II est donc bien constaté qne le a néerlandais des 
moto waar, wel et wil a nne antre valeur phonétique 
que le w initial anglais, et qu'il tient en quelqae sorte 
le milieu entre ce w anglais et le v francais. Quoiqu'il 
«mservc, sans étre initial, le même son dans les moto 
d'origine germanique, comme dwaas, kwaad, i-tcaet, il 
reste peut-4tre encore a savoir s'il n'y a pas d'exception 
pour les moto néerlandais d'origine latine comme 
kwadratuur, kwaliteit, etc., ainsi que je 1'ai entendu dire 
par un latiniste, né dans la province que vons habitez. 

La question ainsi posée, un étranger ponrra recevoir 
la réponse des juges compétents et rectifier sa pronon- 
ciation d'aprèa leur verdict et sans le sccours d'nne le9on 
orale. 

les lettrés, plos d'nn Hollandais pense 



•) Votr l'Aatr<« p V. 



p. 75. 



que le » du mot anglais water est identique avec le 
w du mot néerlandais water; d'autres pensent que le 
k n&rlandais de water est identique avec let» du mot francais 
va-tout. La vérité est qu'il y a la trois sons différents, 
et que le w néerlandais tient le milieu entre eux. 

Je n'ai rencontré aucun maftre de langue en Hollande 
qui oonfbndft le w du mot anglais water avec le v du 
mot francais va-tout; mais j'en ai rencontré plus d'nn 
qui confondait le premier avec le w néerlandais ou Ic 
w néerlandais avec le simple v francais. 

Privé du loisir qni dans un mois me manquera moins 
qu'aujourd'hni, je me h&te de finir par une autre ques- 
tion qui se lie intimement a celle que jc viens de sou- 
lever : le » allemand initial ou médial est-ii tont-a-fait 
identique avec le v francais? Tout récemment, trois 
Allemands lettrés, dont un maitre de langue, m'ont 
aflirmé a Paris qu'il n'y avait ancune difTércnce entre 
ces deux lettres. Quelques semaines auparavant, trois Hol- 
landais dont j'estime Térudition, mais qne leur oreille 
peut avoir trompés m'avaient au contrair» aflirmé, a 
Utrecht, qne le w germanique est identique avec le w 
néerlandais. 

Les uns ou les autres se trompent, car ce qui est vrai a 
Paris ne peut étre faux a Utrecht, et vice vertel. En lin- 
guistique comme en religion et en politique, la Vérité fut, 
pour nous faibles mortels, toojours difficile a discerner de. 
1'errenr; mais la vérité reste nne, et il ne fout ni la chercher 
avec orgneil, ni suivre aveuglement 1'opinion d'antrni : 
il feut en tout chercher cette vérité avec bonne foi, 
avec amour, avec persévérance, pnis la proctamer avec 
courage. 

Recevez, Monsieur. l'expression réitérée de ma gra- 
titude et de mes sentimento respectueux. 

DUFRICHK. 
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ÉTUDES 

SUR QUELQUES POËTES FRANCAIS ANTÉBIEUBS AU XVII. SIÈCLE. 

-»0O» - — 



L'antiquité a encoro fonrni au moyen nge la plupart 
des Jonnes rhythmiques dont il s'est servi. Ainsi, les 
vers francais tautogrammet ou leUrUes, appartiennent 
aux lalins; seulcraent, le raoyen Age leur a douné 1c 
nom de genet, ccst-a-dire vieillia. Peigtiot dit avec 
raison, qa'ïl faut les mettre nu rang des difficiUi nugce, 
paree qu'ils sont vraimeiit indignea d'occuper Tesprit 
d'écrivains sérieux. 

Cc genre de poésie, du reste, était déjik connu des 
CeltfJ» avant rinvasion roinainc; chex <:ux ils 1'appclaient 
aüilcration. Marbode, évi'que de Keimes, 1'un des 
prélat* les plus lettrés da XI. siècle, parlc également 
de 1'alliléraiion dans son traité dó Oruamenlii verborum, 
et Serlon, chonoine de Bayeux, en fait usage dans 1'une 
de ses pièces. ') II est donc bien permis de penser 
avcc quclquc certiludc quo le» poëtes francais du XV. 
et du XVI. siècle sont redevabtes dü oei te forme rhyth- 
miquo aux poëtes lalins qui les ont précédés. 3 ) Quel- 
ques poëtes du XVI. ont aussi employé celte prosodie, J ) 

') Voir la traduction de Serlon, faito pir M. V.-E. Pillet, p. 3. 

>) Dés lc VIII. siècle, tuint Adhcline avait fait un poime 
Intitulé: de rinjinüatt, dont les vers sont les uUitdrts. — X pen 
pre* ven U fin du mime siècle, lo pape Adrien adresaa k Char- 
leniagiic ud pofrao en Ter» du sa facon, dout toug les mots 
commcneciicnt par la première luttro de soa noot; enfin, dans lc 
IX. siècle, Uubaud, rclijrleux do Saint- Amand, dtidia a 1'ompcrour 
Charles-lc-Cliaure un poeme allitórt composo" en 1'bonncur dus 
chaueet; tous lea mots eotnttiencaienl par un C: 

Camiiua, clarisomo, claris cantate cimcux. 

Voir Anqui-t., /lui. de J-'rance, t. III, p. 81. — Dumarsuis, 
dans ses Trope*, p. 2Ü6. 

») Leo I'laccntiui •) flt «nrtotit h cctte époque un petit poimc 
bicn connu dus clèvcs ilo rbctliuriquc, qui est intitulé: 1'uyna 
Porcornm. II se composc dc 'ibi Tcrs dont loiu lc* mot» com- 
mcDccnt par un I'. 

1'Uuditc porcclli, porcoruin plgra prop.igo. 
FrogrcJitur plures porei, piiiguclin - pk-ni ; 
Pugnantus pergunt, etc. 

■J Zie A.lrrd'. T. larf. Ml. *». 



et quelques modernes n'ont pas dddaigné, non plus, de 
s'eu servir. 

' Nous citerons scnlcmcnt deux vers dc Marot pour 
prouver quo les meilleurs esprits n'ont pas échappé a 
cettc épidémie littéraire: 

,C"cst ClcWnt Contra Chagrin Cloue* 
Et Kst Esticnno EsveilW EnjoueV' 

Je u'ose parler des vers enjambét, paree que c'eat 
utic cspèce de liachis ou dc gftchis qui n'a Hen de 
commun avec ces raagnifiques enjambcments des vers 
modernes dont Hugo est le roi. 

Les eouronnet ne sont pas beaucoap meilleurs; mais 
I ils ont un certain air dc familie avec les rimca en écho 
\ dont les poëtes modernes ont tiré un excellent parti. >) 
Jean Molinet, bibliothécaire dc Marguérite d'Autricke, 
gouvernante des Pays-Bits, nous parait etre 1'inventeur 
dc cc genre Jlon flm dans lequel Marot a fait quelques 
cssais. Eu voici un cchantillon : 

»La Manche cotom&ei/e, belle, 
Sourcnt jc toj-s p riant, riaiU: 
Mais dcssonbi la cortUlle deUa 
Mo jecte un cail {riant, riant. 
En me cuntomnutnt et sommant 
A douleur qui ra» fan ei/act: 
Dont suy lo radamant amant, 
Qui pour Voatreyaue trepace." 
• 

I Dans la suite, on ne trouva plus cette rime assez 
, ridicule, on la perfectionna. Alore, il ne suflisait plus 

; Co petit poëmc a ét<S palilio' soas lc pscadonymc dc PtMUu 
• Porciut. Uno dc» plus aneiennes <Sditlons est cello publiie a 
1 Anrera en 1533, iu 8*; pclit romain. Celle dc Lonvain, que Ton 
, a eru la plus aiicieunc, n'cst que do li46. — Voir Peignot dan» 
j »et AmutrmcnU, Dumarsais dans scs Trapet, et Morcri daas son 
; IHctionnairt hi$t. 

•) Clt. Fontainc, dans son art poJtique, a dit: ,C'ouronBc'c t«t 
la rymo en Inqncllc, ou 1'unc seulc, ott le* di-ux ou ttoisdernitrc» 
syllabes du Carmo fatsant mot, out tïttï nussi d-:rnit-rc* dc 1» 
diction los pricédant." — LiT. I, ch. XV. 
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seulement de répéter la consonnance une ou deux ibis, 
ainsi qne noos venons de le voir, mais il fallait encore 
qne le mot sortit de la mème racine, comme on 1'exigeait 
poar les rimes annexéet. Ainsi, pat exemple: 

.Les prinocs aont aux grand* 
Comtes, inca, rois, par leur droit 
Leura logis tont en boa ordre 
Et da 




On a tort d'appeler cela des vers; le mot logogriphe 
anrait dü être inventé pour eux. 

Quand ces rimes redoublées portaient trois couronncs, 
on les appelait emperière*. ') Mais il fa ut être d'unc 
belle force en nécromancie pour en découvrir le sens. 



rtmori, mort, mord, 
Conx qui par/oia, fait, fait, 
On par ef/orf, fort, fort, 
Do clerct et frait, rait, rit. 

On tronve encore d'antres exemples dans le père 
Mourgues et 1'abbé Massieu ; ') preaque toua ont 1'air 
de perpétuels dófis jetés par la sottise h la face de 
1'humanité. 

Qu'es-tu qu'unc immonde, monde, ondtl 

s'écrie le père jésuite dont nous venons de parler. 
L'abbé Massiea n'est pas plus intelligible quand il 
rapporte un exemple tiré de la eoniroverte du 
d Jemittin. 



i, trës diligent, gent, gent, 
on gre" noa impar/aiu, faitt, faitt. 



II fallait, en effet, qne le lecteur fut 
bént* pour prendre en gre* les faitt de ces 

D'un autre cötó Ouillaumc Dubois, plus conna sons 
le nom dc Guillaume Cretin, inventait los rimes équi- 
voquet. ') Ce n'était plus une ou deux syllabes répétées, 

') Thomas Sibilet, dans ton Art poitiqtit, * dit : .Est appclée 
tmperière poor ee quelle a triplo couronne. Ceato no so fait 
que d'ono syllabe ro'póe'e deux foia simpte apris lo mot quelle 
couronne." — Art poiH., liv. II, p. 256 ; Lyon, «Sdit de 1655. 

*) Maaak'U, HUtoirt de la poétU franfaite, t. IL — Mourgues, 
traité de la poitie franc,. Toulouso, 1085. 

•) Sainte-Boavo a parlé do cetto rimo dans son tableau bialori- 
qae et critique do la poéaio francaiae, aans y atucher nnc grande 
importance; mais Thomas Sïbilet, dans son Art poitique, la 
icRardo comme trfcs-é'le'gante, paroe qu'ellc c»t «Ia plxu poiynant 
route;" cll« se £ail, dit-il, .quand les deux, ou trois, ou qoatre 
syllabes d'une scule diction assiscs cn la fin d'un vers, sont 
réprflce» au carmo aymbolisant; mals en plusieurs moU. Th. Sibilcti 
Art poitijue. édit. do 1555. Lyon. 
V. 



comme 1'avait fait Jean Molinet dans ses rimes coMrontté&s, 
il fallait que les mots offrissent un doublé Bens, a 
1'oreille une doublé consonnance, a l'esprit une doublé 
significaüon. Voici des vers que Cretin adreasait * 
sainte Geneviève, patronne de Paris: 

■Peuplcs en paix, to plaisc mamtenir 
Et envors nons si bien la main tenvr 
Qu'aprèa la tïo ayona fin do mort teire 
I'our e'Titcr infernale moraeiire. 

Ces gens-)u avaient été évidetnment mordus par qnel- 
que chien enragé. On pourrait pardonner ces niaiseries 
aux poëtes secondaires ; mais il est pénible de les retrouver 
sous la plumo des poëtes de premier ordre. Ainsi, 
Clément Marot, qui iui-ui£rac s'cst arausé depuis aux 
dépens »du bon Crétin au vers équiooqué," comme il 
1'appclait, a'est aussi servi fort plaisamraent de ccttc 
rime dans une épitre qu'il adrosse au roi Francois 1. 

Et m'csbatUnt jc fay rondcaux cn ryme 

Et cn ryraaut, bien souvent jo m'enryme ; 

Urcf, c'cat phió d'entre nous tymaiUeurs, 

Car voos tronvex asaez dc ryme aiüeun 

Et quand voua plaiat, micux que moy rymanri. 

Des biena avex ot do la ryme atttz. 

Ma la mor, a toot, ma ryene et mi rymaillc 

Jc ne soutien (dont Je suis marry) maiUe. 

Ot ce me dist (un jour) quolquc rymart, 

Vien-<A, Marot, trouves-tu cn ryme art 

Qui aorvc aux gens, toy qui est rymauél 

Ouy vrayment (dy-je) Henry Maté. 

Car voia tu bien, la poraonno rymante, 

Qui au jardin du bon sens la ryme entt, 

Bi elle n a des biens en rymoyant, 

Elle prendra plaiair en ryme oyani : 

Et m'eat adria que si je ne rymoit, 

Mon pOrre oorps uc serait nourry mots. 

No detny jour. Car la moindrs rymette 

Cest le plaiair, ou faut que mon rit niette. 

Sy tous supplie qu'ft oe jcuno rimeur 

Facies avoir un jour par aa ryme Keur 

Afin qu'on diac, en prose ou en ri/mant, 

Co rymailleur qui a'alloit cn rymant, 

Tant ryniasa*. ryma el rymonna, 

Qu'il ha congneu quel bien par ryme on a. 

(Marot, cn aea ro^sica, p. 113, t. I.) 

Les vers conlrepettét sont oeux dont les mots changent 
de place tout un répétant lo même vers ainsi métamor- 
phosé trois ou quatre fois. Ils ne sont seulement pas 
ridicules, mais il est h peu pres impossible qu'ils ne 
soient pas bétcs. Voici une anli-tlropkc qui est dirigéu 
contre les proUstants: 
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.Lutber, Viret, Beao et Calvin 
Ont renveMó" 1'eeprit divin. 
Besc, Calvin, Lutber, Viret, 
Sont moins au CbrUt qu'a Mahomot. 
Calvin, Lntfcer, Viret at Uase. 
Ont mis le monde mol a 1'aiao. 
Viret, Bese, Calvin, Lutber 
Et lea leur*, iront en enfer." 

J'espère bien que les inventeura d'uno tello poene y 
trouveront également une petite place... littéraire. Ha 
sont ft peino bona ft tirer le cordon du temple des Musea. 

Les vers coneatmét aont oeux dont le dernier ven 
d'un couplet recommence le couplet auivant. >) Marot 
et les modern es se aont souvent servis de cette formo 
rhythmiquc; forme, ft la veritó, qui ne manque ni 
d'ulugance, ni de gentillease qnand elle est employée 
avec goftt et discernement. Nous prenona eet exemple 
au basard: 

H'EUanare 
Chacnn admiro lc talent: 
Et co qne personne n'ignore, 
Cast qa'on soupire co Icoutaot 

EUmort. 

EUonor* 
A plas d'un appas se'Juctcur, 
Je le «ais; maia je crots eaeore 
Qn'on doit leur preïerer le ecenr 

WEUonort. 

EUcnor* 
De la «Her me feit la Ioi: 
Qu'an autre la comparc u Flore; 
On eet tout, quand on cat ponr moi 

Tout le monde sait ce que sont les vers monorimes, 
le mot 1'indique asscz; puis, d'aillcurs, nous avonadéju 
fait remarqner que 1'un des trouvèrea lea plus célèbrea 
du XII. siècle — Guichard dc Beaulieu, — avait 
bit des sermons en vers alexandrins, avec des tirades 
do cinquanto ft soixante vers ayant la méme consonnance. 
Cc genre dc pocaie est très-fatigant ; nous n'insistcrons 
donc pas, bien qu'on le rctrouve dans les poclca du 
XIV. et du XV. siècle. 

Les tnotunyltabiqve» ne le sont pas tnoins; ils san- 
til lont et tourmentent trop l'oreille également, par le 
retour des mé mes consonnanoes. Ces vers, du roste, 

') mOmeotenée est la rrmo en laqoello les eoaplcts sa snivant 
sont ooncatcncz, en aortc qne le suivant *o commance par le dernier 
vers dn precedent." Th. Sibilet, p. 76. Ce mot vient de tvnea- 



bannis de la poésie francaise, n'ont qne le mérite de la 
difficalté, car, ils n'ont mime pas le charme dc la 
fxaicheur et de rbarmonie pour lea sauver. On cao- 
damne déju comrne dófectueux lea alexandrius qai ne 
sont composés que de monosyllabes , ft plus forte 
raison ceux dont les tuonosyllabes riment entte cllcs, 
comme celles-ci: 

De 

Ce 

LSea 

Diea 

Sort 

Mort; 

Pon 

Fort 

Dnr! 

Mais 

Trèa 

Bar. 

Par oppoeition, on trouve quelquea vers composee dc 
deux mots, d'un bexamètre et d'un pentamètre. •) 

Quant aux vers métrique», ils sont, comme les vers 
latins, oomposes de dactgU» et de tpvndée». C*est a 
Jean Mousaet, poè'te francais du XVI. siècle, qu'il 
faut en reporter 1'honneur. On les avait attribués d'abord 
ft Jean Baïf — ce qui les avait fait nommer vet» batfint ; — 
mais on a reconnu Terreur, bien qu'elle ait été propag^c 
par quelquea écrivaina *) Le grand tort de ce genre 
de poéaie est de ne pas adtnettre la rimc ; ils ont beau 
étrc bien fait», il leur manque toujours cette harmonie 
de la forme rhythmique régulière, qui est une des 
beautés de la versification francais*. L'oreille s'habitue 
difficilement aux ven de quinze, seizc et vingt pieds. 
Nous ne cilerons ni les épigrammes de Fasquirr, faiks 
dans ce genre, ni les ven de Nicolas Kapin, de Butel, — 
le premier qui essaya de les faire rimer, — de Desporto, 
de Passent, ni de Callier; nous tirerons noa exemples 
du debut dc YEnéide, traduite par Turgot: 

.Jadis sar la fougfcre une musette accompagna mes ohaata; 
J'osai depuis, sortant des bois, diaeiple dc C'érca, 
Forccr la terro a rc'pondrc aux vceiix de Tavare agricnltear; 
Hars aujourd'hui m'appollc, A muite! cioboucbc la trompette, 
Dis les cumbats, niuse! ot cc guerricr que 1'ordrc dn destin, 
Loin des tours d'Ilion en cendrc et dn tombcau de aes pères, 



I ■) Voiei on distiqae de cette faoon: 

„Ptrturbanlur Corutanlmopolittuti 
Inn*m«rabiiilnu tollidtudmUmt." 
>) Voir AnguU, t. IV. p. 370.- Lu pott. /ra** «ml MaiM, 
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Francois de NeofchAteau nous apprend qne Voltaire 
fot très-peu satisfait de ee dekrat et qu'il condamna le 
vers métrique, ne voyant qu'une très-bclle proso dans 
les vers dc son ami. 

Lc-s vers lipogrammatupiet aont enoore d'une difficnlté 
assez singulière. II suffit de bannir une lettre dc 
1'alphabet dans chacunc des strophes ou des quatrai/^, 
qni compoeent ce genie de poewe. Ainsi Peignot cite 
nn poëme de vingt-qnatre strophes dont le premier 
qnatrain est privé d'a, le second dc b, le troisième de e, 
et ainsi de suite jusqu'ft t. Far contre, nous avons 
édité* un poëte dn XV. siècle — Jean Joret, escripteur 
des rois Charles VII, Louis XI et Charles VIII, — 
dont les ven aont atUi-lipogrammatiquet. Cette oeuvre 
est composee de 24 doublés strophes dont les deux 
premières commencent par la lettre a, les deux secondes 
par la lettre b et ainsi de suite jusqu'ft *. C'est une 
puérilité d'un antre genre. 

Les rimes cn écho sont des plus jolies de 1'anciennc prosodie 
francaise. Elles ont méme été trouvées ai charmantcs, 
qu'elles ont été adopties par les modernes, et qu'ils s'y 
sont distingués. Pasquior, Bonsard, et surtout Panard, 
en ont fait tres-belles. II j en avait de deux cspèces; 
et bien qu'elles oonsistassent, les unea et les autres, ft 
répéter la dernière syllabe ft la fecon des rimes eouronnéea 
de Jean Molinet, ellea aflectaient cependant une autre 
disposition plus méthodique. Quclqucfois 1'écho chan- 
geait ft chaque vers; quelquefois aussi il était invariable 
et restait le méme pour toute la pièce. Dans ce dernier 
cas, la pièce n'est ordinairement qu'un qnatrain. Dans 
le premier cas, Gilles-le Viniers a dit: ') 

.(ccllc est la tri.* mignote 

Qu'amors fait acoeoir. 

Qni peut bello amye, 
Mye 



') Ccttc rime était cn uaago dia lc XIII. siècle, puisqno Qlllea- 
U-Viaicra c«t nn des ëcriYain» qui ont acconipagnó' saint Louis 
* la Croisadc; raais nous cn trourons des «temples che* les 
Latins. En voici un singulier exetnplo: 

f Nibil aliod est nisi pa> 1 
In re terra < Labor eminet atqao cato \ na. 
I Nee lest, doo juris babc ) 

Volr le Grand-d'Aussy, Conto el Fabiiaux, t. I, p. 72. — 
Peignot, AmuttmenU, p. 106. 



Nel doit tonner, 
üter 

En doit sana fo/ie: 
Lie 

Est la peine a« fin» amsns." 
Quant a 1'autrc espèce dc rimes en Scko, le vieux 
Thomas Sibilct nous apprend : » qu'en cettc-cy la cou- 
ronnc etlail hor» de la menre et compomlion du vers. ') 
Dans 1'épigramme qui va snivre, nous en trouvons un 
bien curieux exemple; mais, certes, nous nc voudrions 
pas 1'avoir inventé. 



.Rdponds, Echo, ct bien qne tn sois femme, 
Dy véritê: qui fit mordre la femmel... i 
Qni est la cbose au monde plas in/Iasss* 
Qui plas engendrc a rtionme de diffamef 




II £aut avouer que eet echo est trèe- ridicule et fort 
mal élevé, de s'en aller répétant ft chaque vers: Femme, 
femme, femme 1 

On désignait par le nom de rimes en tyrüüe* celles 
qui oonsistaient ft répéter un méme vers a la fin de 
chaque couplet, ce que nous avons depuis appelé refrain. >) 
Ainsi dans notre vieux chansonnjer-poëte.OlivierBaseelin, 
nous retrouvons le type de cette forme poétiqoe, c'est 
ft-dire de ces charmants couplete, assaisonnés d'un joyeux 
refrain constamment répeté: 

a Tout a I'entour de dos rempart* 
lies enncmya sont on furie: 
Satires not tonneaux, je coiu prit! 
Trenca pluatói do nous soudarda 
Tont ce dotil tous avcs euTio; 
Saure* not Umntnnx, j* vont prit! 

.Nous pourrons uprès en beuvant 
Cbnsser nostro merencolioi 
Sawcz not tonneaux, je rout prie! 
L'cnncmy qui ost cy-devant 
Ne nous reut faire courtoisie. 
Vuidont no» tonneatix, je vont prie! 

,Au moins s'il prend nostro cité, 
Qa'll n'y trouve plus que la lie: 
Vuidont not tonneaux, je rout prie! 
Deussiuiis-nou* mareher de cöté, 
Cc bon cidre n'capargnons mie: 
Vuidont not tonneaux, je vont prie! 



') Sibilct, Art paétique, p. 77. 

') KyrieUe est appelde la ryroe en la qaello cn la fin dc cliaqar 
couplet un mfmo Ter» est totyour» r^ptftd. ,Thom. Sibilct, Art 
poétique, p. 74. — Ces sortes do conplcts il rimes en kyricUes 
nc «ont pas nouvelle», dit co uitmc auteur; elles s'appelalcnt 
autrcfois palinodt, c'est-a-dire reobantó plualeurs fois. 7oi<i. tocj 
eitato. p. 74. 

38* 
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Non s ne parions pas des ver» burletquet, c'est-h-dire de co 
genre de poésio qui travestit les choses les plus nobles et les 
plus belles en plaisanteries bouffonnes, tel que 1'a bit 
Scarron dans sa OiyaniomacAu;. Nous svons déjü vu assez 
de choses burlesuues sans nous repattre encore de celles-ci. 
Nous avons bate d'arriver aux vers figuré», appelés 
aassi vers rophaliques et pyramidaux. 

En effet, je ne sa is rien de plus pyramidal que ces 
niaiseries de toute sorta inventéea sous ces noms divers. 
Quand on ent bien fouillé tont 1'arsenal de 1'antiquité, 
qnand on eut bien torture* son esprit a toutes ces 
fadaises, on accoucha encore de quelque chose de plus 
profondément difforme. On vtt apparaitre de petits 
poëmes disposés en eroix, en iriangle», en ovaUt, en 

La poésie tournait a 1'ivrognerie. II feut a'en prendro, 
après tout, k 1'esprit public du temps, qui n'avant pas 
eu de beaux modèles sous les yeux en tree-grande quan- 
tite*. n'avait pas encore eu le loisir de se former une 
opinioD bien arrétée sur ses écrivaint. Ont était en 
plein dans 1'époque des t&tonnements ; qnelques esprits 
firent feusse route. 

Ce fut donc pour imiter les anciens dificile* nuyas, 
que certains poëtes du XV. et du XVI. siècle — voire 
méme du XVII., employèrent tout ce qu'ils avaiont 
d'imagination, de talent et d'esprit. 

Ainsi, n'est-U pas pitoyable de voir des hommes de 
talent, tels que Panard, donner téte baissee dans des 
frivolités de cctte nature? Ses loaangu, qui sont aussi 
des vers pyramidaux croissants et décroissmt*, ne sont 
moins curieus qu'extravagants. 

Let 
8 o n n e t s 
l<e» mieux faiis 
Sont chimère; 
Que fant - il fair© ? 
De 1'eau toate cUirc. 
Qae sont tant do mgaud* 

Dans Wturs mmlrigaiix 
Dont C é p bi ae, 
B e 1 i s e , 
L i • e ? 
Botst 

Ton» 
Jalo ux 
Sont dea foua 
Que je bWme: 
Fi d'nne flammo 
Qui boos rouge 1'Amel 
Faismon chercommc moi; 
Pour bravei la loi 
l)'a ae iniitg 
Changeants, 



Naturellement, pour boire, il feillait une bouteilk]; 
or, comme eet instrument bachique 'était on ne peut 
i pbs femilier a Panard, auasitót il en 



Que mon 
Flacon 
Me aemble bon! 
Bantlul 
L'onnui 
Me cuit, 
Jo aoni 
Mes aens 
Monxana 
P o ■ a n s. 
Q&nd jelatiens, 
Dien! que je «ui» bien! 
Quo aon aspect eat agréable. 
Que je fais oaade tea divins presents! 
C'eêt de son vin feoond, de foa hcwrux flacons 
Que coule ce noctar ai doux, ai délectable, 



Cber objot do mos voaux, ra Caia toute ma gloiro; 
Tont que mon ccsur Tim, de tea charmanta bien f ai U 
II aanra coaterrer la fidelle me'moire. 
Ma muao k te louer ae coniacre k jamais, 
TantAt dana un oaroau, tantdt dana noc treillc. 
Ma lyre, do ma roix aocomnagnaut le aon, 
aWpbtera cent fots cette aimable chanson : 
Règne aans fin, ma charmante bouteillo; 
Règno «aas eesie, mon cber flaoon. 



Panard n'était pas un homme h laisser son mobilier 
incomplet ; en bon buveur, une bouteille demandait un 
verre; il s'empressa d'en febriquer un de la taille et a 
la mesure de son flacon. *) Le 



•) On trouro daas le 
ealqoees aar cellos de Panard; niaia on doit reconnaltre qne c'ost 
oncore 1'antiquite' qui a fourni lei modelet de ces extra vaganoes. 
II existo on petit Tolumc in-4', imprime - k Ddle (Jura), en 1592, 
ou 1'on trouwe das vsri figurii ojl grec et en latin de toutes les 
es uni representant des ailos, dea autels, dea oeols, 
; les autres dea cercles, dea anglea, des triangles, etc», 
etc. Toutos ces pièoos, taitea par dea dlève» du collége de Ddle, 
out iti eomposaea en 1'bonnour de M.de Vergy, conite de Cliani- 
plitto, gouTerneur de la Franche-Comte'. — Co volume est intituM: 
Sylca qua* tario carmtnum getier» primarü tekoUutki coiiejii 
Itolani, S.J., in pubtiea tolius cintatu grahOationt Uxtiti&pu, «r 
temport oüukrtmt. DÖle, 1592. petit In 4», 
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Non» oe poQTon» ricn trourer tur 1* Icrro 
Qai toit «1 bon, ni ai beau que lo ren». 

Cest toi, cbarapttre fougere, 
Ceit toi qai eert • faire 
L'h oorenz initrnment 
Oo aonrent petille , 
Mousse et briUo 
Le Ja» qui rend 
0«i, runt, 
Coaten t- 
Qucile douceur 
11 porto au «bui! 
T6t 
Töt 
Tót 

yn'on m'en donae 
Qu'on 1'antonnc ; 

T8t 

T6t 

Tot 

Qu'on m'en donne, 
VIte et oomme il Caut: 
L'on y Toit inr eea flot» citer]* 
Surnager 1'aJlcgrcaae et let ril. 

Nous ne pousserons pas plus loin nos investigations 
philologiques et bibliographiqucs, paree qa'i) doos &u- 
drait un volaino pour les contcnir toutes, et que oe 
scrait, d'aillears, murcher sar des redites. Notre bat 
a élé de constater un fait : c'est qu'au moment oü la | 



iangue francaiae commencait h prendre un essoi, une 
forme stablo, réguliere, bien assisc, il s'est trouvé unc 
série de groteaques qai, se sentant assez forta pour 
joaer avec elJe, se sont mis a divertir le public en la 
ployant a toutes les biiarreries de leur esprit et k tous 
les caprices de leur imagination. 

Heareusement, leur influence, qaoique ressentie, a 
été fort minime, fort peu importante, et il reste encore 
assez de grands poëtes au XIV., oa XV. et au XVI. 
siècle pour dominer tous ces triboulets littéraire». Que 
Toalez-voas? II y a bien eu un moment, dans 1'antiquité 
oü le mauvais goüt a tellement prédominé, que Tonen 
était venu & préférer Perse k Horace; *) il n'est donc 
ptu étonnant qu'il se soit trouvé des gens assez faibles 
d'esprit, assez peu lettrés pour préférer Guillaume Cretin 
a Akin Chartier, CoquiUart k Marot, Meschinot k 
Ronsart. C'est enoore la l'histoire de nos jours; on 
trouve une infinité de geus qui préfèrent Polichinelle 
au Thdatre- Francais , madame Cottin a Georgea Sa tul 
et Baonr-Lormian k Victor Hugot... 

D'oü je conclus que tous les goüto sont dans la 
littérature, comme dans la nature, et que le meilleur 
est ordinairement celui qu'on a. 

J. A. LUTHEBEATJ. 
•) NUard, - Étudet tur Ut poitu de la dieadenee, 1. 1, p. 216. 



DE L'DSAUE DES FABLES DANS L'INSTRUCTION DE LA JEUNESSE. 



Dana le bon vieux temp, dans ce temps de paisible i 
mémoire, oü les poètes se permettaient de donner quel- , 
quefois des leoons et des enseignements aux grands et , 
aux rois; oü les rois et les grands, k lenr tour, ne 
s'offensaient pas des lecons que leur donnaient, en vers 
mali os ou charmants, les disciples d'Apollon, (comme 
on disait alors) ; dana ces temps, si dignea de regrets 
des amis de la morale et de la tranqnillité, le bon 
Lafontaine, qui avait su conquérir le surnom de bon- 
homme, sur les traces de Phèdre et d'Esope, composa 
sea immortelles Fablea, qai sont toutes de petits drames 
intéressants, ayant une action, un commencement, un 
milieu, une fin, et renfermant unc moralité pleine de 



bon aens et de scl. Mais Lafontaine n'a certainement 
pas imité, traduit ou inventé ses apologues a 1'usage 
des enfants; et il existe de puiasantes raisona pour 
croire que, de son temps, les écoles de 1'enfance et 
méme de radolescence, ne concurent jamais la bizarre 
idee de les faire apprendre par cceur a leurs élèves. Ce 
fabuliste, moraliste par excellenoe, eüt fait alors une de 
sea meilleurs fablcs contra un tel abas, a'il ent appris 
que des bambina récitaient, debout devant leur bancs 
et leur» mattres, ses sublimea apologues, tels que 
la Betace, U Ckéne ei le Roeeau, etc.; paase encore de 
mettre le Corbeau et le Renard en broderie ou en ta- 
pisserie, sous 1'aiguille des jeones fiUea; mais remplir 
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raachinaleraent et avec beauooup de peine, ta téte de 
l'enfance, d'allégories, dont 1'application et 1'esprit leur 
échappent preaque toujours, c'est manqner le bat qae 
1'auteur de cea fa bles a'est proposé d'atteindre en don- 
nant de baatea lecons k un anditoire plus élevé que 
celui de eet enfant, qni va récitant des vers dont il 
n'apprécie ni le aens moral, ni la beauté. 

Dans plaaieura éooles, on snrcharge la mémoire des 
enfant» avec ces Fables trop pleines de choees ponr de 
trop jeunes intelligences, souvent mêrae déptaoées dans 
lea bonches des fillea, ou trop vieilles de style ponr 
être bien compriaes. C'est donc par uno tradition 
faasse et repréhensible que cea belle» Fables sont chaqae 
jour mutilées dans plusieurs maiaona d'éducation. Qu'en 
arrivc-t-il? L'élóve, qui eut a palir sur ce livre de 
1'école, le rejettera plus tard commc indigne d'un ftge 
plua avance', comme un ahécédaire, pour ainai dire, 
qui lui causa quelquefois tant de chagrins et d'ennuie, 
lorsqu'il devait 1'apprendro par coeur. Et c'est cepen- 
dant alom qu'il devrait étudier ce livre inimitable, ce 
grand code de la morele et de la raison. L'in^tituteur 
doit expliqner sana doute qoelques unes de cea fables k 
ses écoliers, pour leur donner une juste idéé de oe 
livre sublimc; mais il ne doit pas le trainer dana la 
poussière des bancs de 1'école, et cn faire peut-étrc un 
objet d'indifférence et de de'goüt ponr 1'avenir. D'aillenra 
si co n'est pas assez de ces raisonncments, ouvrons ce 
livre si intempestiveraent répattdu, et voyons cc qu'il 
enseigne anx élèves, lorsque le moment de comprendrc 
n'est pas encore li. Combien y renoontrerons-nous de 
moralités k la portee des enfants? Combien de lecons, 
au contraire, adressées k 1'horame fait, a 1'bomme jouet 
des passions et des vices qui bouleversent sa carrière 
ici-bas? Ouvrons donc le volume de Fobie* soi-disant 
ckoisits, ct bornons-nous k quelques-unes, prises au 
hasard : la cigale chante tout 1'été ; imprévoyante, elle 
ne songe pas i\ amasser le moindre grain pour 1'hivcr: 
1'hiver vient ; elle va demander 1'aumdne a la fourmi, 
sa voisine, ct ccllc-ci lui répoud que ai elle a eAanté 
tout l'été elle pent danser taainUnant. Voila un: 
Jiieu vousbénisset assez impertinent; mais, ce n'est pas 
une telle morale, si de'pourvue de charitó, que noos 
devons apprendre aux enfants. Une lecon, et la charité 
cnvers le malheur, c'était tout ce qu'il fallait dana cette 
circonstance: la moquerie est ici tres-déplacée. 

Le loup et le eAien, fable qui apprend aux enfants 



que la liberté de eourir ot> ton veui est le plus grand 
des trésors et les surpasse mime, pourrait lenr donnet 
des goftts fort pen en rapport avec leur» études. Ne 
sont-ils pas eux-mémes a C 'attaché I — Attaché l dit 

le loup. 

La raiion du plus fort est toujours la meilleure, est 
une excellente sentence a présenter aux hommes; maïs 
elle devient dangerense dans 1'csprit de l'enfance, qui ne 
peut pas on saisir lc véritable sens, ni en tirer la mo- 
ralitó: h quoi donc aert-elle? 

Ze eAene et le roseau, fable sublime de style et de 
morale ; mais c'est la profaner que de la faire apprendre 
k des perroquets, k qui il fandrait pouvoir expliqner 
pourquoi il faut mieux, en beaucoup de cireonstances, 
plier qne rompre: 1'eiplication , a coup sur, serait 
faussc tres-souvent. Le coq, qui trompe le renard, 
apprend aux élèves que c'est un doublé plaisir de 
trompet un trompeur. On ne doit jamais dire aux 
enfants que c'est un plaisir de tromper, fut-ce mflme 
un trompeur. Ils liront dans le ehat ei le vieux rat, 
que la méfiance est la mère de la sireté. Ce précepte 
leur sera peut-être utile plus tard; mais aujourd'hui, 
laissez-leur long-temps encore leur naive ct charmante 
ignorance: ne la mettons pas en aerre-chaude I Relisez 
toutes les Fables de Lafontaine, et voos serex con- 
vaincu que les mémes observations leur sont souvent 
applicables. — Mais ne faut-il donc pas apprendre de 
Fables aux enfants? Peu, bien pen, gans doute. 
Au nom de la morale, ne les dégoutez pas de cette lecture, 
et ne leur apprenez pas des chosea qu'ils doivent encore 
ignorer. Si vous voulez absolument qu'ils récitent 
quelques pièces de vers, donnez-leur quelques jolis 
petits contes k la portée de leur intelligence, qui ren. 
forment une lecon de douceur, de sagosse ou de charité. 
N*allcz pas leur dire que tont seioneur vent avotr de 
pages, tout prince des ambassadeurs; vous leur trouble- 
riez la tête fort ridiculemcnt. Dites leur que Lafon- 
taine a fait des Fables qu'ils peuvent lire plua tard avec 
fruit ; cxpliquez-vons en cinq ou six, et borneawous IA. 
K-ippelez-vons tonjours quo Lafontaine est le livre des 
hommes et non des enfants ; que eet ouvrage est achevé 
d'un bout k 1'autrc, mais achevé pour ceux qui ont 
acquis assez d'instruction et d'expérience pour en 
expliqner les sentences et en profiter. 

En général, les Fables sont une étude trop indigeste 
pour 1'enfance. Des maïtres ont imaginé d'en sup- 
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primer les moralités : c'est une preuve de plus pour 
sppuyer notre opinion. La Fable sans la moralilé sera 
d'ailleurs presque toujours une c'nigme pour les enfants. 
Encore, si dans ces cxercices de mtfmoire, on n'expo- 
sait que les Fables des successeurs de Lafontaine, — h 
quelques exceptions prés, — nous le pardonnerions aux 
instituteurs; mais compromettre le respect de ce livre 



, qui devrait être, plus tard, notre livre de prédilection, 
notre ami, notre cotiseillcr dans presque toutcs nos 
actions, c'cst unc profanation dont les conséquences 
aont l'indiffêronoe ct le dédain pour ces chefs-d'ceuvre. 
Qui trop tmbrau,, mal étreint, a dit le Fabuliste. 

Mae.tricht. AUG. CLAYAKEAU. 

■ 



LES SCEURS DE CnAKITÉ. 



Lorsque le Créateur, dans sa gr&ce suprème, 
Sur les maast de la vie abaissa sa bonté, 
Pour la rcndre visible a Bes enfants qu'il aime, 
II envoya vers eux la tendre Charité. 

Mais un appui manquait & ce présent celcste: 
Dien prit Vincent de Paul pour accoraplir ses lois; 
Et Ton vit aussitót nattre un troupeau modeste, 
Qoi snivit du berger et les pas ct la voix. 

Modules de vertus, exemples de constancc, 
Des finges, rasse m blés sous le doux nom de soeübs, 
Sar ce globe mortel seconde Providence, 
S'offirirent saintement pour veiller les douleurs. 

Le Très-Haut ecouta leur touchante prière; 
II les prit sous sa garde : un arrêt solennel 
Fixa leur destinée; et, par toute la terre, 
On entcndit des chants qui louaieiit 1'Eternel. 

Voy«s-les, dans 1'asilo oü la pitié publique 
Confie a leurs se cours nos frères malhoureux, 
Oü, tout a leurs devoirs, leur parole angélique 
Verse sur la misère un baume précieuxt 

Voyez-les, qnand la guerre, au milieu du carnage, 
Frappe, dans les combats, ces victimcs du sort: 
Avec qoel dévoüment, avec quel beau courage, 
Leur biennuaante main les dispute a la mort ! . . . 



Béni soit votre nom dans toutes les families, 
Vous qui, daas la retraite oü s'écoulent vos ans, 
Ne la quittez jamais, 6 charitablcs filles, 
Que pour nous prodiguer vos soins compatissants ! 



Mémcs bienfails pour tous, mêmes soins, mörae zèle: 
Le riche et 1'indigent sont égaux a vos yeux. 
Calmes dans les dangcrs d'une fièvre mortelle, 
Vous êtes prés de nous quand votre Rme est aux Cieux ! 

Ah ! que le grand Arbitre un jour vous récompcnse, 
Saintes filles de Dicu, son image ici-bas! 
Heureux qui, délivré d'une amère souffrance, 
Sans effroi de la mort ferme Treil dans vos bras! 

II s'endort consolé quand a sonné son heurc: 
Ce terrible moment n'est pour lui qu'un sommeil, 
i Qui doit ouvrir demain la dcmière demcure, 
Oü ses restes mucts attcndront leur réveil! 

Ob! lorsque de mes jours se dénonra la trarae, 
Que ma voix bégatra l'irrévocablc adieu, 
Venei, célestes Smurs, venez aidcr mon ame 
A reprendre son vol pour rctourner a Dieut 
M.estricht, 18M. AUG. CLAVAREAU. 



Au chevet des mourants jour et nuit attcntives, 
Leur consolation, leur soutien, leur cspoir, 
Vous savez apaiser les douleurs les plus vivea, 
Et pour 1'infortuné c'est guérir que vous voir. 
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HET VIERDE NEDERLAND8CH TAAL- EN LETTERKUNDIG CONGRES, 

GEHOUDEN TE UTRECHT, OP 20, 21 EK 22 SEPTEMBER, 18Ö4. *) 



Ruim een jaar na afloop der drie Zittingen van het 

IV. N»derl«nd»che Taal- «n Lettokuotlig Ccragrt., in Sep- 
tember, 1854, te Utrecht, gehouden, zijn de Handelingen 
er van in 't ticht gegeven. Indedaad, eenc betreklijk 
vrij lange tusschenpoozing, waarvan wij echter, eenerzijds, 
het nut niet willen verkleinen, namelijk, om zoodoende 
zaken, die reeds lang konden vergeten zijn, eenigermate 
weêr in het geheugen terug te roepen, en op dio wijzo 
misschien wederom belangstelling te wekken ten aanzien 
van onderwerpen, die anders ligtelijk voor geheel afge- 
daan, of, met andere woorden, zoo goed als niet geboren 
konden schijnen; — ziedaar dan het nut eener zoo late 
verschijning van zulke Verslagen; maar het minder 
wenschlijkc er van is daarin gelegen, dat zij, wier exlempore 
gesproken woord er in druk door wordt weergegeven, 
naanwlijks meer bij magte zijn, het door hen v66t een 
jaar ter sprake gebragte daarin dermate te herkennen, 
dat zij er 1».) de correctie nog van zouden durven 
ondernemen, wanneer zij, namelijk, het nu geboek- 
staafde vol storende druk- en andere feilen van allerlei 
aard onder de oogen krijgen ; en 2\) zich maar weinig 
meer vlcijen mogen, dat iemand ter wereld de moeite 
nog zal willen nemen, om de (echter zoo hoogst-noodige) 
correctie in zijn exemplaar aan te teekenen, ter plaatse, 
waar zulks behoort. 

De Commiasio en Redactie dezer Handelingen zal 
zich wclligt willen verontschuldigen door een beroep op 
de Slenograpke», die het woord der Sprekers als uit 
ieders mond, om zoo te zeggen, hebben gephotographieerd; 
maar, men zal daarop bescheiden kunnen antwoorden met 
deze zeer natuurlijke vraag : waarom niet liever, alvorens 
het gesproken woord t» druk algemeen te maken, aan 
de Sprekers-zelve een proefblad toegezonden, teneinde 
een ieder, aleer de openbaarmaking zijner rede voor 
het groote publiek plaats greep, had kunnen zien, of hij 
werk lijk dal en niet iets ander» had gezegd, dan wat 



•> UlrecUt, b.j J. G. Broe*. - 1666. - 



men hem «zoogenaamd" SUnograpkietek in den mond 
legde. — Moge elk voor zich oordeelen over de juistheid, 
de naauwkeurighcid, de volledigheid van het in deze 
Handelingen, als zijn gesproken woord, publiek gemaakte; 
ik, voor mij, kom tegen al de zoo even aangeduide 
eigenschappen — eene goede Stenographie eigen — 
hier openlijk op, te weten, voor zoo verre betreft het 
door mij in de Derde Congres-zitting, den 22. Sep- 
tember, 1K54, gesprokene: over bilderdijks nage- 
dachtenis, en kei daarvan levendig bewaren onder ont; 
en welke deels geïmproviseerde, deels (voor wat de eiiaten 
aangaat) geschreven rede in den Bundel der bedoelde 
Handelingen voorkomt van blz. 248 tot 250. 

Ware het Onderwerp, waarover ik de eor had, 
(volgens Artikel Een van het Reglement van Orde) 
een kwartier unrs het Congres to onderhouden, niet 
zoo bijzonder belangrijk, en — door de ongelooflijke 
oppositie zoo buitengewoon geruchtmakend geworden, 
zeker, ik zou op het — tenminste in dal opzigt — 
hoogst-gebrekkige dezer Handelingen niet zijn terug 
gekomen: doch, verba volant, eed seripla tnanenf; en 
dadrom dus mag ik niet zwijgen, maar moet hier in 't 
openbaar tegen dat gedeelte dezer Uitgave protest aan- 
teekenen, niet alleen, maar het Publiek tevens eene 
verbeterde lezing aanbieden van wat ik, nu ruim vijftien 
maanden verleden, toer il ijk gezegd heb over de oprigting, 
te Amsterdam, in '» mans geboortestad, van een Monument 
voor BUderdyk, ter gelegenheid der op handen bondenbu 

In zeker opzigt doet het mij leed, dat ik tegen de 
Utrcchtscbe Commissie ten deze in verzet moet komen ; 
doch, uit een andeT oogpunt beschouwd, verheugt het 
mij, dat langs dien weg, eene ongezochte gelegenheid zich 
aanbood, om nogmaals, en wel met den meesten aan- 
drang, een onderwerp in 't geheugen terug te roepen 
en ter sprake te brengen, dat, zeer zeker, van hoog- 
nationaal belang moet worden beschouwd, en waarop 
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ik weldra meer in 'l bijzonder nog hoop terug te komen. 
Nn, vooreent, zal ik mij bepalen bij een herdruk der 
leven bladzijden uit de Handelingen van het Congres, 
met betrekking tot het door mij gesprokene over 
Bildcrilijks Monument, gezuiverd van de talrijke fouten, 
die, indedaad, meer dan drukfeilen heeten mogen, gelijk, 
bijvoorbeeld, blz. 243: »Aan de achterzijde is geplaatst 



»'s man» wapen." — De 
tarium lerjum romanorum et moêaieorum" — in plaats van 
het bekende Werk van Bilderdijk: Collatio legumroma- 
nar um et motaiearwn. Eene bladzijde vroeger laat men den 
Heer Royer zeggen : .Ik heb de handen in klei gedogen V 
en een weinig verder heet bet : > Boyera Monument drukt, 
ah hef ware, in GEEL pleister uit, wat Da Costa in 



poëtische woorden uitdrukte!" Voorts: »zal het ecnig 
ander triviaal Monument zijn , dat tot dekstuk van 
het Monument dient?" — Alzoo een monomrnt, (in 
stede van een emblema), boven op een Monument! 
Doch, genoeg: zóó mogt ik dat niet laten blijven: 
geheel mijne Toespraak is — gelijk ook uit een paar 
Noten op den hier volgenden tekst er van blijken zal, — 
in de Handelingen van het Vierde Taalcongre» zeer 
verminkt meegedeeld, en ik maak dus van mijn eigen 
terrein (dat der abtrea) gebruik, om er eene 
betere lezing van te bezorgen: ik ben dat aan Bilderdijk, 
ik ben dat aan zijn bedoeld Monument, ik ben het 
aan mij -zei ven schuldig. 
[ Utrecht, J«nuarij, 1856. Dr. WAP. 



BILDERDIJKS MONUMENT. 
— VU 8EPTRMBER, K.D.CCC.L.VI. — 



De Voorzitter: »Bc geef nu het woord aan den Heer 
Wap." 

De Heer Wap : » Mijne Heeren. — Alvorens over te gaan 
tot de korte behandeling van het onderwerp, waarvoor 
ik de vrijheid genomen heb, mij op de Lijst der Sprekers 
van het vierde Nederlandsen Taal- en Letterkundig Con- 
gres te laten inschrijven, zij het mij vergund, aan de ver- 
gadering mede te deelen, dat gisteren door mij uit Amster- 
dam een Brief is ontvangen van den 82jarigen Hendrik 
Harmen Klim. Hij verzoekt my, bij u de tolk te 
willen wezen van zijne verontschuldiging en u te zeggen, 
dat hij, tot zijn innig leedwezen, hier niet kan tegen- 
woordig zijn. Dit nocxkaklijk besluit valt den grijsaard 
dubbel smartlijk, dewijl hij vernomen heeft, dat er zal 
gesproken worden over »den lénigen, nimmer genoeg 
>gehuldigden Bilderdijk, het nooit geëvenaarde sieraad 
» van onze Nederlandache letterkunde." — Ik heb mij 
hiermee 1 gekweten van hetgeen hij verzocht, dat zou 
worden medegedeeld, en dit te meer gaarne gedaan, 
dewyl het door den waardigen Klijn geuite gevoelen in 
zoo naauw verband staat met hetgeen ik wensch te 
zeggen, en, zoo kort mogelijk, thans aan de vergadering 
ga voordragen. 

V. 



» Ik verlang, namelijk, slechts een oogenblik het woord 
te mogen voeren » over Bilderdijkt nagedaehtenU en het 
daarvan levendig bewaren onder om." Zeker, mag dat 
vreemd klinken op den derden en laatsten dag van het 
vierde Nederlandsen Taal- en Letterkundig Congres, in 
zooverre, namelijk, als onderscheiden spreken, die van deze 
plaats tot de vergadering het woord rigtten, nagenoeg allen, 
en sommigen hunner zelfs meermalen, in hunne rede 

[ den naam van Bilderdijk hebben gemengd en vermeld, 

| telkens met al den lof, telkens met al den eerbied, die 
daaraan, schoon nimmer genoeg, moet worden toegebragt; 
terwijl, daarenboven, en als tot het krachtigst bewijs, dat 
de nagedachtenis van Neêrlands grootsten Dichtersteeds 
de hoogste hulde geniet, reeds terstond bij den aanvang 
dezer zittingen, ons de heuglijke tijding werd medege- 
deeld, dat het Zijner Majesteit onzen geëerbiedigden 
Koning goedgunstig behaagde, een volledig en prachtig- 
gebonden exemplaar van al de Werken van Bilderdijk 
te schenken en te vereeren aan het Nederlandsch Taal- 

' congres. Alzoo zou het ecnigzins overbodig kunnen 
schijnen, indien door mg hier nog in het breede wierd uit- 

i geweid over het levendig bewaren van Biltlerdijt» nage- 
dachten» onder ons; — en, bovendien, met het oog op 

39 
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ons Reglement geslagen, dat den Sprekers slechts #*» 
hmrtiert uvri toestaat tot het voeren van het woord, zou 
ik wel weten, wtór ik zou aanvangen, maar niet w&ir 
ik zon moeten eindigen bij het behandelen van zulk 
eene onuitputlijke stof. Van het uitspreken eener 
eigenlijke Lofrede op Bilderdijk is dus hier volstrekt 
geen sprake; maar wel mogt ik herinneren aan wat 
Francois I van een beroemd Italiaansch Dichter zeide: 

•Qai to pourrk loucr qu'en so taysautY 
Cut 1* parol» eat toujoun reprlmé'e 
c^oana b subject suratODU U disaat." 

• En ook, al zou ik mij, voor een oogenblik, door 
geestdrift vervoerd, laten medeslepen, om aan Bilder- 
dijk, den vriend mijner jongelingsjaren, het oflfer toe 
te brengen van den besten wierook, dien ik bezit, voor- 
zeker, zou ik mij daarvan Bpoedig terug zien gebragt bij 
het werpen, bij voorbeeld, van een blik op de uitmuntende 
Levensschets van Bilderdijk, welke wij verschuldigd zijn 
aan den rijk begaafden man, die door dc hoofdleiding 
van deze vergadering, op nieuw, drie dagen lang, 
met der daad bewezen heeft, welk cene hooge mate van 
achting en eerbied hij voor de vaderlandsche taal, hare 
voorstandera en hare beoefenaars in 't warme harte draagt. 
Ziehier, wat hij in weinige, maar kernachtige woorden 
betreklijk Bilderdijk zegt : > Indien het wel niet ontkend 
kan worden, dat de Nationaliteit eens volks vooral moet 
worden gezocht in zijne godsdienst, zijne poëzij, zijne 
taal en gemeenschaplijke herinneringen uit vroeger 
eeuwen, zoo had Bilderdijk, gewis, alles, wat strekken 
kon, om den vaderlandschen zin, door het verval der 
tijden verflaauwd. op te wekken en voor te lichten; en 
niemand zal kunnen loochenen, dat hij daardoor de Natie 
reeds gewigtige diensten heeft bewezen; doch tevens 
is het zeker, dat men nog oneindig meer nut van 's mans 
inzigten en wenken zou kunnen trekken dan tot heden 
toe [1833] is geschied. Wanneer ons volk, minder 
verzot op het vreemde, meer prijs op zijn eigen rijkdom 
zal hebben lceren stellen, dan zullen er in de Werken 
van Bilderdijk nog ongekende schatten ontdekt worden, 
en men zal algemeen overtuigd zijn, dat in hem de 
letterkundige waardij der eeuw van Maurits en Frederik 
Hendrik herleefde." *) 

. Dc geachte Biograaf, onze waardige Voorzitter, eindigt 



*) Aanhangsel op het Algem. TVoordenb. van Kunst, ca 
Wctcuach., door O. Kieuwenbuis; I, 424. (1833.) 



zijne merkwaardige schets van het leven des onsterf- 
lijken Zangers in dezer voege : • Hun, die zijnen Naam 
niet met eerbied uitspreken, hun, die zijne Beeldleais 
nies zouaen oescnouweu met welgevallen en met erkent 
lijkheid, hun zouden wij met den Dichter der Oudheid 
toevoegen : 

.Weg, ongewijde», weg van hiert 

Zgoe Eer, sJJo Naam, «{ju Lof «al eindloos Mijrea." 

«Zietdaar, mijno boeren, bet punt, waarover ik nog een 
oogenblik wensch te spreken. Toen, den 18. December, 
1831, juist bij zonne-ondergang, de Dichter was gestorven, 
is er oogenbiiklijk gezorgd geworden voor een afgietsel 
van het gelaat en der beide handen van den ontslapene, 
gelijk mede voor een portret van het lijk, door Michaèlis 
van Haarlem. Aan het eerste, namelijk, aan het afgietsel 
van het gelaat, hebben wij te danken de schoone, de bezielde 
Buste van den Dichter door Rover, en aan het tweede, 
te weten aan de schilderij, eene uitmuntende gravure van 
Velijn, met een onderschrift van Da Costa. In de maand 
Februari) van het volgende jaar , 1S32 , hebben deHaarlemsche 
Wijngaardranken in de Bavo-kerk een ccnvoudigen 
Gedenksteen boven des Dichters graf geplaatst; maar, 
twintig jaren later, in 1853, schonk ons Bastiaan Klinkert, 
bier in de vergadering tegenwoordig, bijgestaan door onzen 
geachten Secretaris De Jager, eene uitvoerige Lijst der 
Werken van Bilderdijk, welke hij, gedurende een tijds- 
verloop van ruim dertig jaren, en met opoffering ven 
duizende guldens, in een waar heiligdom, binnen zijn hum 
tezamen bragt. Den 21. Mei van dit jaar heb ik voor 
het eerst die prachtige verzameling met eigen oogen 
aanschouwd. Ik had er veel van gehoord, ik had haar 
echter nooit gezien. Mijno hoeren, het is eene bedevaart 
van uit de verste hoeken des vaderlands naar de woning 
van den Heer Klinkert waard, om dat monument te 
zien, hetgeen daar, door dertig jaren zorg en met de volle 
overtuiging der waarde van dien schat, is tesaam- 
vergalrd. De Leydsche Maatschappij heeft, in den 
loop van dit jaar, hulde gebragt aan dat beginsel, door 
den Heer Klinkert te benoemen tot haar Medelid. Ik 
heb die benoeming, uit dat oogpunt beschouwd, Juide 
toegejuicht. Maar, na dien schat naauwkeurig be- 
schouwd te hebben , verlevendigde zich in eens in 
mijn geest het denkbeeld: waarom is er toch niet 
een openbaar Gedenkteeken , een deftig , duurzaam . 
de eeuwen trotserend Monument in ons midden, ten 
getuige, dat deze eeuw jegens Bilderdijk niet zoo ondank- 
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haar was, als de vorige spreker (de Heer Da Costa) het heeft 
doen voorkomen P Ik althans hond mij overtuigd, dat 
hot denkbeeld van die miskenning, zoo daarvoor al eenige 
redenen mogtcn bestaan, ten minste aan de» Vergadering 
geheel en al vreemd is. Korten tijd na mijn bezoek 
schreef ik aan den Heer Rover een brief, waarin ik 
herinnerde, dat het op den 7. September, 1856, Honderd 
jaren tal verleden zijn, dat Bilderdijk, tc Amsterdam, 
werd geboren, en ik tegelijk de werkdadige sympathie van 
dien Kunstenaar inriep voor mijn deokbeeld.oro alsdan, in de 
hoofdstad des Rijks, voor den Dichter van Nederland een 
waardig Monument op te rigten. Ik waagde het tevens, 
mijne gedachten over de samenstelling van zulk een 
Gedeukteeken aan zijn oordeel te onderwerpen en verzocht 
hem, mij in staat te willen stellen, heden hier eene plan- 
teekening danrvsn te kunnen overleggen. Voor geld — 
zoo schreef ik — is wel geene zwarigheid, wanneer, 
namelijk, het ijzer warm wordt gesmeed : Noord en Zuid 
zijn in September te Utrecht te zamen, en oEendragt 
maakt magt." 

» Tusschen de afzending van dien brief en het antwoord 
zijn twee volle maanden verloopen. Toen aan mij de 
uitnoodiging werd gtrigt, om hier een woord te spreken, gaf 
juist de toevallige ontvangst van dat antwoord mij de gele- 
genheid, om ook mij daartoe aan te melden. Het antwoord 
vsn Royer was, namelijk : » In plaats van veel te praten, heb 
ik de handen in de klei geslagen, en de schets van een 
Monument voor Bilderdijk ontworpen ; kom naar Amster- 
dam, en zie het." — Ik ben daarop naar Amsterdam gegaan 
en heb er een in klei geboetseerd Monument gevonden, 
i ik thans eene vlugtige beschrijving zal geven, iets 



wat ik, na bet booren van den vorigon Spreker, met te 



genoegen doe, dewijl ik in dat Monument op 
bewaarheid zie, dat ook Royer op den naam van 
Dichter volle aanspraak maken mag. Hij heeft voorzien 
en doorzien wat Da Costa hier van dit spreekgestoelte 
zou /eggen: zijn Monument drukt, ats het ware, in 
uit, wat zoo even door dien grooten Dichter in 
woorden is geschilderd. Blijkens de schets, welke 
Royer mij gezonden heeft, staan op de hoeken van het 
Gedenkteekcn vier beelden, voorstellende de Regtsge- 
leerdhcid, de Geschiedenis, de Natuurfilosofie cn do Taal. 
In het eerste beeld heeft de Kunstenaar voorgesteld dc 
verecniging der lege» kutnatue ei divina. De Regtsge- 
leerdheid staat daar uitgedrukt met de tafel der Tien 
Geboden, en aan de andere zijde met de Themis- 



schaal. Hij heeft dus wat Bilderdijk in zijne CoUatio 
Utpim nnanarwn et motaiearum, onder anderen, heelt 
betoogd, in dit beeld krachtig geschetst. Dat vormt 
den eenen hoek. De andere hoek is de Geschiedenis, 
in den rnimsten zin van het woord, en bepaaldelijk die 
van het Vaderland. Op den derden hoek staat het beeld 
van de Natuurkennis, (men den ka aan de Ziekte der 
Geleerden, enz.), en op den vierden hoek het beeld der 
Taal (het oorspronklijk letterschrift, en 's mans geheel e 
linguïstiek). Uit die massa van Wetenschap wil Royer 
laten opstijgen den Dichter. Daarboven is (namelijk, 
op een cubus) geplaatst, in profiel, naar de sprekende 
gelijkenis der oorspronklijke Buste, des Dichters Portret, 
in een krans van lauweren gevat. Aan de achterzijde 
'a mans Wapen; op de zijkanten kroonen van 
tellen. — Maar, mijne heeren, wat nu op den top? 
het wezen eene Lier, of een Boek? Zou het wezen 
eene Urne? Zou het eenig ander triviaal emblema zijn, 
'tgeen tot dekstuk dient, om te kunnen aantoonen, 
dat het eene Sarcophaag, eene herinnering aan den Doode, 
een Lijkstecn is? Neen, Royer heeft het gemaakt tot een 
monument der Levenden, en daarboven geplaatst de 
Zwaan, de zingende Zwaan, omboog staande, twee en 
dertig voet boven den beganen grond. Het is naar 
aanleiding van de volgende dichtregelen, aan Bilderdijk* 
zei ven ontleend, dat hij op dit denkbeeld gekomen is: 

Waar Meanders -ilvrcn water door lijn kronkelbochten schiet, 
Groet de Zwaan haar sterronsstonde met een aaoht en kwelend lied. 
Dan, dan misen lucht noch stroomvn: alles luistert, alle* -wjjgt, 
(Zelfs hel Iwd der fllometcn) waar die toon ten hemel stijgt. 
Maar, wut singt gy, vcege Zangiwaao, in uw kabblcnd stroomgebied? 
Ach, gy dankt de xuivre plaaBcn, waar aijn Volle kruik vsn -Het I 
Ach, gr dankt de groene boorden, in wier dons gy rusten moobt, 
En de loverrijke tastenen, waar gy 's middags schaduw looht. 
Wis, gy singt den frisscben stroomen 't teêr, 't aandoenlijk af- 

acheid toe; 

En gy doet, geliefde langer, wat ik, op uw roorbeeld, doe! 
Moog, als u bet westenwindjen op uw blaauwe waterbaan, 
Mjj coa sacbte dood verrassen, in mijn jongste cythcrslaanl 
Koemen u do stroomnajaden Tan uw «piegelheldrcn plas , — 
Blechtac'é'n traan inllollandscncoogcn zeg van mij: de dichiehwas.*) 

• Zietdaar, mijne heeren, wat ik u te zeggen had. 
Ik ben bloot eene Voorrede bij een schoon Bock, 
dat u zal worden aangeboden: want, Royer is verder 
gi gaan : hij heeft, — na nog eenigo bevoegde kunstken- 
ners, voorstanders van letteren, vrienden van Bilderdijk, 
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geraadpleegd on hun oordeel ingewonnen te hebben — 
het Monument uit de klei in gips overgebragt, en, 
door de goede zorgen van het Utrechtsche Comité, 
bepaaldelijk met name van den Voorzitter, den heer 
Hora Siccama, die daarvoor eene reize naar Amster- 
dam heeft gedaan, zijn wij reeds in het bezit van dat 
ontwerp-monnment binnen dit gebouw. Het zal nu van 
u afhangen, mijne heeren, het to beschouwen, er uwe goed- 
keuring aan te hechten, en, mogt het mij dan gebeuren, 
eenmaal het wélslagen te zien van deze poging, welke ik, 
van nu af, wensch, dat als de Voorrede vau het Boek 
geheel zal vergeten en te niet gedaan worden, opdat er 
hier, zonder eenige inmenging van eigenliefde, van welke 
zijde ook, niets anders bedoeld, niets anders beoogd, niets 
anders tot stand gebragt worde dan alleen het Mo nament 

dtr Ncdrrlaodiehr. Natir aan bun Dichter, dan, 

mijne heeren, dan zou ik zeker dien dag als een zeer 
gelukkigen in mijn levensboek kunnen aanteekenen, 
en het is met het oog daarop, dat ik u verzoek, om, 
van den President hiertoe verlof ontvangen hebbende, dat 
Monument in oogenschouw te gaan nemen, om u ver- 
volgens te vragen, of het niet mogelijk zou zijn, van 
hier uit, vanwaar het grooUch ontwerp van een Woorden- 
boek voor het Koningrijk der Nederlanden, voor Zuid en 
Noord, uitging — ook van hier uit, zeg ik, de grondslagen 
te leggen tot dat nationale Monument? De middelen 
daartoe moeten afhanklijk gemaakt worden van latere, 
van koeler beraadslagingen, van resultaten van cijfers; 
maar kier moge de geest, hier moge het hart spreken, 
en, heeft het Taalcongres een Woordenboek tot stand 
gebragt, dat het zich dan ook kunnen verhoo vaardigen een 
nationaal Monument te hebben opgerigt voor hem, die 
gezegd heeft: 

.Bntaven! kent uw spraak met al baar overrlood : 
Zijt meester Tan do taal, gij sijt het van 't gemoed]" 

Dc Voorzitter: » Ik zal de geachte leden van deze 
vergadering, overeenkomstig dc laatste woorden, welke wij 
gehoord hebben, verzoeken, zich zoo straks een oogenblik 
te willen begeven in de zaal nevens die dezer vereeniging, 
om dadr het ontworpen Monument in oogenschouw te 
nemen. Maar, alvorens daartoe over to gaan, moet ik 
nog mededeelcn, dat er zoo even is ontvangen eene kist 
van wegc Zijne Majesteit den Koning, bevattende het groot- 
ste gedeelte der Werken van Bilderdijk, waarvan de toe- 
zegging bij den aanvang vau het Congres reeds is vermeld 



| geworden; de deelen dier Werken zijn op deze prachtige 
wijze ingebonden. (De Voorzitter toont een Band.) 

De HeerVreede: . Mijnheer de President ! als lid van 
het Utrechtsche comité, dat zoo even vermeld is, verzoek 
ik het woord." 

De Voorzitter: » Het woord is aan den Hooglocraar 
Vreede." 

Do Heer Vreede : • De vorige Spreker heeft melding 
gemaakt van een stap, die ter zake van het door hem 
besproken ontwerp tot oprigting van een Gedenk teeken 
ter eere van de nagedachtenis van Bilderdijk van wege 
het Utrechtsche Comité, waarvan ik de eer heb lid to 
wezen, zou geschied zijn. Alslid van die Commissie, ver* 
klaar ik, aan dien stap geen deel hoegenaamd te hebben 
gehad, en ik voeg er bij, persoonlijk aan de oprigting 
van zoodanig 32 voeten hoog Monument ter nagedachtenis 
van Bilderdijk geen deel te zullen nomen, al mogt het 
Ontwerp daartoe ook de goedkeuring dezer vergadering 
kunnen verwerven. Vóór eenige uren heb ik de onder- 
scheiding genoten, mij tot het Ondervoorzitterschap van 
deze vergadering tc zien geroepen. Ik gevoel al het 
onverdiende van die onderscheiding, die ik mij dan ook 
alleen heb laten welgevallen in het belang van den tijd, 
die te kort is, om dien te besteden aan een twist over 
enkele formaliteiten en étiquette ; anders toch zou ik 
in eene vergadering van beoefenaren der taal- en letter- 
kunde, waarin mannen als Bcyerman en Halbertsma 
zitting hebben, zeker, voor die onderscheiding hebben 
bedankt. 

» Doch eene andere reden heeft mij dit spreekgestoelte 
doen beklimmen, en, te oordoelen naar de toejuiching, 
wclko den vorigen spreker (den heer Da Costa) is ten 
deel gevallen, moet ik maar al te zeer vrcezen, een niet 
gering deel van die welwillendheid te gaan verbeuren, 
| waaraan ik de onderscheiding van dezen morgen te danken 
I had. Ik moet hier toch verklaren zeer aanmerkelijk 
te verschillen met den van geestdrift blakendcn Da Costa, 
' en zijne beschouwingen, die blijkbaar door niet weinigen 
, gedeeld worden, in het geheel niet te kunnen beamen, 
j Dit oordeel moge mij uwe welwillendheid kosten, vóór 
alles wensch ik trouw tc blijven aan dc roepstem mijner 
heilige overtuiging, ook daar, waar niet weinig ongunst, 
niet weinig miskenning te beurt mogt vallen aan dc 
keuze, welke mijn geweten mij voorschreef. Die over- 
tuiging roept mij hier, om te verklaren, dat ik althans 
de grief van ondankbaarheid niet bevroed, noch besef, 
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welke smet er geacht moet «orden op de Nedurlandache 
natie te kleven ten aanzien Tan Bilderdijk. Allerminst 
besef ik, dat die smet zou moeten worden uitgedelgd 
door de oprigting van een Gedenkteeken, dat hier te 
lande tot das ver zonder voorbeeld zon zijn. Is het 
waar, dat de Nederlandsche natie ondankbaar is jegens 
Bilderdijk? Mag dit gezegd worden daar, waar wg 
hebben vernomen, dat er reeds een borstbeeld door Royer 
is vervaardigd, dat er ook een gegraveerd portret van 
hem bestaat door Velijn, en dat ook de Rederijkerska- 
mer » de Wijngaardranken", te Haarlem, de nagedachtenis 
van Bilderdijk in eere wil houden? 

■ Er drukt gewis een veel grooter schuld op Bilderdijk- 
zelven ; er zijn althans een aantal groot* mannen, waarvan 
gezegd mag worden, dat zij door Bilderdijk — om slechts 
de zachtste uitdrukking te bezigen — zeker niet in eere 
gehouden zijn. Men wil een monument oprigten ter 
eere van Bilderdijk, maar ik vraag u, waar staat het 
monument ter eere van Oldenbarneveld, waar het monu- 
ment voor Johan de Witt, waar bet monument voor 
Simon van Slingelandt, waar dat voor Van de Spiegel, 
waar het monument voor Heinaius, alle mannen, die door 
den onverbiddelijken geest van reactie, welke doorstraalt 
in de Geschiedenis de» vaderland» van Bilderdijk, zijn 
beschimpt en verguisd. De schim van Oldenbarneveld 
zou om wraak roepen, indien deze vergadering er toe 
kon besluiten, eenige de minste vaarde te hechten aan 
het oprigten van een dergelijk monument; men zou 
protest moeten aanteekenen tegen zulk een monument 
ter eere van Bilderdijk, zoolang niet aan Oldenbarne- 
veld, ik zou er nog kunnen bijvoegen (omdat deze óók 
door de pen van Bilderdijk beschimpt is) ook aan Hugü 
de Groot, van wege de Natie een gedenkteeken zou zijn 
opgerigt 

De Voorzitter: «Mag ik een oogeiiblik herinneren aan 
de bepalingen van het Reglement, die van belang zijn. 
Ik zou zoozeer vreezen, dat men geheel zou afdwalen van 
de taak van het Congres, indien men zich begaf in de 
geschiedenis der partijschappen van vroegere dagen. Ik 
zeg dit niet, omdat ik niet de meest mogelijke vrijheid 
van beraadslaging zou wenschen zien toegelaten. Ieder 
gevoelen mag en behoort met vrijheid aan het licht te 
komen, maar wij moeten toch altijd binnen de grenzen 
blijven van datgene, wat het onderwerp van het Congres 
dient uit te maken. Ik mag u, mijnheer Vreede, toch 
wel in welwillende overweging geven, of wij door het 



onderwerp, dat gij hebt aangeroerd, niet zouden afdwalen 
van het doel van het Congres?" 

De Heer Vreede : » Een enkel woord slechts ter ophel- 
dering van hetgeen mij daarvan zoude kunnen doen af- 
wijken, indien de vergadering zich met het gevoelen van 
onzen Voorzitter op dit punt verecnigt. In het plan van 
bet monument is niet slechts gesproken van een beeld 
van die vakken van wetenschap, waarin Bilderdijk uit- 
muntte, de dichtkunst in de eerste plaats en ook de 
regUgeleerdheid ; maar er is ook daarin met name van 
de geschiedenis gewag gemaakt. Ik wil nu niet geheel en 
al ontkennen wat hij daaraan gedaan heeft, de zorg, die hij 
daaraan heeft besteed; maar ik meen toch dat op vele, 
ja, op ontelbare plaatsen van de zoogenaamde geschiedenis 
de* vaderland», aan de waarheid is te kort gedaan, de 
waarheid is verminkt, en dat bepaaldelijk onregt is gedaan 
aan de nagedachtenis van de groote mannen, die ik 
straks noemde." 

De Voorzitter: «Vergun mij te zeggen, dat indien 
men op het terrein van de Geschiedenis komt, men inder- 
daad afwijkt van het doel van dit Congres. Ik wensch, 
met uw goedvinden, eene enkele opmerking in het midden 
te brengen, die ik geloof, dat allo misverstand uit den 



weg zal ruimen. Ik wensch eenige inlichting te geven 
omtrent hetgeen de Heer "Wap heeft gezegd. Vergun 
mij, dat ik dit met alle bescheidenheid doe. Wanneer 
daardoor niet aan uwe bedenkingen mogt zijn tc gemoet 
gekomen, dan zal ik u gaarne het woord wederom verleenen. 

Ik geloof, dat hel geachte medelid, de Heer Wap, te 
veel, en ons geacht medelid, de laatste spreker, te weinig 
aan de voorbereiding der Utrechtsche Commissie heeft 



toegekend. Zte Heer Wap heeft kei doen voorko, 



altof die Commiatie een ootwrrp had uitgelokt, om aen- 
leidiog ta geven tot bet oprigten vu een Monument j — 

tol de oprigling van een Monument, al» waarvau nu sprake 
is, ton aleoo het Coogrt» den eersten etoot hebben gege- 
ven. Ik geloof, dat dit minder juitl i». ») Wij zijn 
aan de Utrechtsche Commissie, — waarvoor ik de grootste 
erkentelijkheid gevoel, want ik weet hoeveel zij tot het 



') Mijoe, door do Snelschrijver* uit mijnen mond ongeachrcren 
' (geïmproviseerde) Rede, in daar, om het tegendeel te bewijicn; cn 
1 da Heer Koenen redt zich, ten koste- der waarheid, uit den nood. 
I Do Hoer Koenen duido het mij niet ten kwade, dut ik xclfa een 
zoogenaamd logen/ je enn btttxcil voor zonde boude. 



») Niet «lecbU minder juut, mi 
af, tot het 



Dr. tV Ar. 
volstrekt onnaar. Zie mjjno 



Digitized by Google 



2110 



VADEREANDSCHE LETTERKUNDE. 



w<M slagen van dit Congres beeft bijgedragen — wij rijn, 
zeg ik, aan die Commissie niet dit, maar iets andera 
verschuldigd, en ik geloof, dat het opgeven daarvan tot 
behoorlijke toelichting zal kunnen strekken van hetgeen 
door den laatsten Spreker is in het midden gebragt. 

Wat de Commissie heeft gedaan, het is, deze verga- 
dering in de aangename gelegenheid te stellen, om in 
een aangrenzend vertrek eene grootache conceptie van 
een dichterlijk beeldhouwer, een uitmuntend ontwerp van 
een uitmuntend monument in oogenschouw te nemen. 
Mij dunkt, bij de vele verdiensten van die Commissie 
is dit eene nieuwe verdienste, en ik geloof, dat de heer 
Vreede het ook zal toestem men, dat wij der Commissie 
daarvoor dank verschuldigd zijn. Maar in hetgeen de 
heer Wap, door eene ligt te begrijpen vergissing, bij een 
onderwerp, waarvoor hij zooveel geestdrift gevoelt, heeft 
gezegd, toen hg het onx heeft doen voorkomen *) alsof 



de Commitsie den eersten stap had gedaan, om zoodanig 
Monument tot stand te brengen — daarin ia hij een 
weinig te ver gegaan, en daarin heeft hij zich vergist; 
en, wanneer de heer Vreede, die op dit oogenbhk het 
spreekgestoelte inneemt, dit wel in het oog houdt, geloof 
ik, dat zijne tegenspraak minder levendig zal zijn, zoo 
niet die tegenspraak geheel verdwijnt, want ik weet, dat 
de Hoogleeraar te veel belang stelt in alle monumenten 
van beeldende kunst, om er iets tegen to hebben, dat 
de leden dezer vergadering het ontwerp van den heer 
Rover in oogenschouw nemen. 

De heer Vroede: Onder voorbehoud van mijn regt, 
om in het vervolg, wanneer het ontwerp tot oprigtmg 
van het Monument nader in overweging wordt genomen, 
mijne argumenten daartegen au fond te doen gelden, 
wil ik zeer gaarne aan de vergadering de gelegenheid 
laten, waarop de Voorzitter aandringt. 



op d«o 17 



De Heer Honig, door verschillende geschriften, zoo 
als: De Hollanders in Brazilië, — Romantische tafo- 
reelen aan dc geschiedenis der Zaanlanden ontleend, — 
Nicolaas Ruychhaver, of Geloof, Liefde en Vaderland, en 
meer andere, gunstig bekend, geeft ons op echt vader- 
landschen toon de bovengemelde beschrijving. 

Bij wijze van inleiding wijst de Schrijver op de voor- 
oordeelen. die bij vreemdelingen en schrijven bestaan 
hebben en nog ten aanzien der Zaankantera bestaan, 
die steeds als stijve en geestlooze personen worden 
voorgesteld. Zij mogen voor luchtige, onbeduidende, 
winderige , onvaderlandsche bezoeken zoodanig schijnen, 
zij zijn het echter niet. Schrijver dezer beoordeling 
heeft, eene reeks van jaren aan de Zaan gewoond, 
en wel bevonden, dat de Zaankanter niet iederen 
vreemdeling of fortuinzoeker, met die voorkomen- 
heid en met die open armen onvangt, die elders, 
ja, maar slechts voor korten tijd, worden aangetroffen; 
de Zaankanter, zal, wanneer hij den vreem- 



deling als een eerlijk, braaf en gezellig raensch heeft 
leeren waardeeren, hem gastvrij ontvangen, terwijl hij, 
waar iets goeds, iets nuttigs bevorderd, waar iets tot 
leniging of ondersteuning van hulpbehoevenden kan aan- 
gewend worden, niet achterblijft, ön hart èn beurs opent, 
die bij de zoogenaamde verfijnde beschaafden, onder alle 
uiterlijk wellevende vormen, dikwerf gesloten blijven I 

De Zaankanter verandert niet zoo dadelijk als som- 
mige anderen, die al, wat vreemd, wat nieuw is, aan- 
bidden of naiipen: hij is te verstandig, te degelijk 
en in deze kameiëons-eeuw heeft hij ten minste nog 
veel van het beeld eens echten Hollanders bewaard. 
Noch in vroegere, noch in latere tijden waren de Zaan- 
kanten vijanden van Bacchus of Venna, en hoe zoude 
men hen dan van stijfheid beschuldigen? 

Zeer juist en te regt, zegt de Schrijver: »Wic ook 
twijfelen, of er iets warms in het hart der Zaanlanden 
klopte, dat er eene waterachtige koude op hen ligt, 
die doet bibberen, wij hadden gewenscht, dat zij en zoo 
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vele dergelijke beoordeelaars nek- op don 17. Augustus 
dezes jaars in de Zaanlanden bevonden hadden, en ge- 
tuigen waren geveest, toen Z. M. Koning Willem III. 
Zaandam bezocht en vandaar een togtje op de rivier 
de Zaan deed ; dan toch hadden zij zich kannen over- 
tuigen, dat het hart er wel degelijk warm en vurig kan 
tlaan, dat er gloed en bejtieling heerscht in doen en in 
wezen, dat oordeel en smaak rich niet verloochenen, en 
er meer gevoel in de bont der Zaanlsnders schuilt dan 
.voor olie alléén." 

De Koning eou Zaandam bezoeken, de stad, de 
bakermat van Ruslands ontwikkeling, waar de Grootc 
Czaar woonde en praktisch werkte, om aan zijn onme- 
telijk Rijk oene schoone toekomst te schenken; het was 
bekend, dat de bewoners aldaar bij hunne landgenooten 
niet achterstonden in gehechtheid aan het Doorluchtige 
Stamhuis, en alzoo niet vreemd, dat de tijding van 
'a Konings komst, als eene elektrische vonk in aller hart 
verspreid was eene bron van blijdschap werd, die onge- 
veinsd en niet door politie-maatregelen behoefde gevoed te 
worden. 

Voor de komst van Zijne Majesteit verscheen er 
eene kanonneerboot in de Vooraan ; sedert 1813, 
ongelukkiger gedachtenis, toen de Zaanlanden het 
vreemde dwangjuk wilden afschudden, had men zoodanig 
oorlogsvaartuig aldaar niet gezien; het stond echter niet 
met die komst in verband, maar verlevendigde het vroeger 
gebeurde op eene ernstige wijze , echter in eene 
omgekeerde verhouding. 

Vóór het Stadhuis was een kolossale, indrukwek- 
kende Eereboog, volgens het keurig plan van den Stads- 
architect L. J. Imminck, opgerigt, en werd door een 
ieder bewonderd. Die boog prijkte met 's Konings 
spreuk : Je Maintiendrai en met de woorden : 

HULDE AAN ZUTNB MAJESTEIT WILLEM III. 
NEÊRLANDS GELIEFDEN KONING. 

De beschrijving van dien Eereboog is ïeer lezens- 
waardig, al schrijven wij haar hier niet af. 

De morgenstond was schoon en de stad Zaandam alsmede 
de dorpen Koog , Zaandijk en Wormen* eer, in feestdos 
getooid ; van de toppen der torens, openbare gebouwen, 
molens en huizen wapperden oranje- of nationale vlaggen; 
Schutterij, Leden der vcreeniging van het Metalen 
Kruis en de Eerewacht stonden gereed, om Z. M. 

In de logementen en eigen huizen zaten de Zaan- 



landen in feestgewaad, een tal van Zaanscho schooneu 
boeide het oog der voorbijgangers, en het geheel leverde 
een even prachtig als zeldaaam gezigt op. 

Weldra stoomde de boot Mercurius, die Z. M. aan 
boord had, de Voorzaan op; de muzijk deed zich hooren 
terwijl het welkom den Vorst uit veler monden werd 
teruggeroepen. 

Eene Commissie uit den Baad had Z. M. te Am- 
sterdam aan boord verwelkomd, en bij de landing te 
Zaandam werd Z. M. door den Burgemeester en overige 
Kaadsleden op de boot begroet. Bij het aan wal stap- 
pen, bragfcen de leden der Vereeniging van bet Metalen 
Kruia hunnen warmen huldegroet aan den Koning, 
terwijl de Schutterij het geweer presenteerde. 

Toen Zijne Majesteit op het balkon verscheen, en de 
vrvugdetoonen der opgetogen menigte door groeten be- 
antwoordde, schalde het «Leve de Koning! Oranje 
boven !" over de zilveren wateren der voor- en achter- 
Zaan, en vermengde zich met het geruisch harer kab- 
belundc golven. 

Nadat de Leden van den Raad, de Officieren der 
Schutterij, de Eerewacht en het Bestuur der Metalen 
Kruisridders aan Z. M. waren voorgesteld, en daardoor 
het vorstlijk déjeuné aan het oogmerk voldaan had, 
werd door Z. M. het Huisje van Czaar Peter bezocht. 
De beschrijving van dit belangrijk bezoek bevelen wij 
bijzonder aan. 

De togt op den Zaanstroom met de Stoomboot van 
dien naam was éenig in zijne soort; de koepels cn 
tuinen, de boerjers en jachten, de fabrijken eu de molens, 
allen op het sierlijkst getooid, wedijverden, om te bewijzen 
hoe welgemeend de algemeene vreugde was. Zelfs de kappen 
der molens wendden zich op echt hoobchen toon naar 
de zijde werwaarts de Stoomboot stovende. Maar de 
schildering van dien togt is zoo schoon, zoo dichterlijk 
en waar, dat hij die de Zaau vroeger gekend heeft^ er 
zich als op nieuw verplsatst gevoelt; maar de lezer 
oordeele bij het aanschaffen der bedoelde beschrijving 
zelf over de waarde dier schildering. 

Bij de terugkomst aan den Dam barstte het vreug- 
degejuich uit duiaende monden daverend los. Zijne 
Majesteit, getroffen en voldaan over het volbragtc togtje, 
verliet het vaartuig, en vereerde den vorstlijken f eest- 
el i se h met Hoogst-Deszelfs tegenwoordigheid. Op den 
toast, door den heer Burgemeester aan den Koning gerigt, 
antwoordde Z. M. in treilende en vleyende woorden. 
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Deo avonds te 7«|j vertrok, onder het luide volksge- 
juich de Koning, die door den Raad der Stad en de 
Eerewacht tot aan de hoofdstad werd vergezeld. Na een 
hartlijk vaarwel keerden zij terog, en de Eerewacht 
werd door den Burgemeester en den Kaad welmeenend 
voor hare vrijwillige diensten bedankt. 

Een iegelijk, die de beschrijving van den Heer Honig 
leest, zal getuigen, dat zy even vloeijend als schilder- 
achtig en even warm als dichterlijk ia, terwijl zij vol- 
dingend bewijst, dat de Zaanlanden noch koudvochtig, 
noch stijf, noch onverschillig zijn, als zij, uit belang- 
stelling, hunne hulde bewijzen aan den beminden Koning, 
een Telg van het roemrijk Huis van Oranje, waaraan 



de vrijheid, de roem en de welvaart van Nederland 
ten naauwste verbonden is. 

De Plaat, bij dit Werk gevoegd, geeft eene duidelijke 
voorstelling van 's Konings aankomst aan de oostzijde 
van Zaandam. Stadhuis, Eerepoort enz. zijn met smaak 
afgebeeld. De Heer C. Jz. Prins maakte zich door de 
teekoning dier plaat verdienstelijk terwijl de Hoer 
C. C. A. Last haar keurig gesteendrukt heeft. 

Dank zij hun cn vooral den Schrijver, die, op echt 
Hollandschcn toon, een blijden feestdag voor tijdgenoot 
en nakomeling meesterlijk in aandenken doet voortleven. 

Utrecht, 81 December, 1866. 

Dr. P. P. BOOBDA VAN EU8INGA. 



BUITEN LANDSCHE LETTERKUNDE. 



TOLLENS, 

A CELEBRATED DDTCH FOKT. *) 



A SUMMER WORN1NC S SONG, 

Up, sleeper! dreamer! up; for now 
There's gold upon the mountain's brow — 

There's light on forests, lakes, and meadows — 
The dew-drops shinc on flow'ret bells, 
The villagcclock of morning tells. 
Up, man! out, cattle! for the delb 

And dingles teem with ahadows. 

Up! out! o'er furrow and o'er field; 
The claims of toilsomc moments yield 

For morning's bliss, and time is fleeter 
Than thought — so out! 't is dawniug yet. 
Wh y twilight's lovely hour forget? 



For sweet though be the workman's sweat 
The wand'rcr'a sweat is sweeter. 

Upl to the fields! through shine and stour, 
What hath the dall and drowsy hour 

So biest as this ? the glad lieart kaping 
To hcar morn'a early song sublime; 
Sce earth rejoicing in its prime: 
The summer is the waking time, 

The winter time for sleeping. 

Oh, fooi I to sleep sucb hours away, 
While blushing nature wakes to day, 

On down through summer mornings enoring. 
'Tis meet for thee, the winter long, 
When snows fall fast, and winds blow strong, 



*) Deelden wij vroeger — Zie Aatrea'n, V. Jaargang, bU. 96 ceno icboono overxetting va» Tollen»' WinUravondUed aan 
onxc heten mede, too outleenen «ij nu bel bovenstaande «tuk, lijnde eene fraaijo vertaling van Ta\\en»'Zomeroehtendlied, aan de: 
SeUctiont frem the Brtiith Poett; cronoiogicaliy arranged fron Chauctr to the pment time. Publithed by the tbrection of the ecmmw- 
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To waste the night amidat the throng, 
Their vinous poiaons poaring. 

The very beast that cropa the flower, 
Hath welcome for the dawning hour. 

Aurora smiles I her beck'nings claim thee 
Listen — look round — tho chirp, the hum, 
Song, low, and bleat — there's nothing dumb — 
AU Iove, ali life. Come, slumb'rer, come I 

The meanest thing shall shame thee. 

We come — we come — our wand'rings take 
Through dewy field, by raisty lake 

And rugged paths, and woods perraded, 
By branches o'er, by flow'rs benealh, 
Making carth od'roua wit their breath; 
Or through the shadelcaa gold-gorzo heath, 

( Jr'tteath the nonlars «hnded. 

Were we of feather, or of fin ; 
How biest to dash the river in, 

Thread the rook-stream aa it advanoes-, 
Or, bettcr, like the birda above, 
Rise to the greeneet of the grove, 



And aing the matin aong of love 
Amidst the highest branches. 

Oh, thus to revel, thus to range, 

1*11 yield the counter, bank, or change ; 

The bos' ness crowda, al peace destroying: 
The toil, with snow that roofe our braina; 
The aceds of care, which harvest paina, 
The wealth, for more which atrivea and straini, 

Still less and leas enjoying. 

Oh, happy, who the city's noiae 
Can quit for nature'» quiet joys. 

Quit wordly sin and wordly aorrow ; 
No more midat priaon-walla abide, 
But, in God's temple, vut and wide, 
Pour praiaea ev'ry eventide. 

Aak merciea ev'ry morrow. 

Come, though a glance it may be, come, 
Enjoy, im prove, and hurry home, 

For life'» strong urgenciea must bind us. 
Yet moarn not; morn shall wake anew, 
And we shall wake to blcas it too — 
Homewards! the herds shall shake the dew 
We'11 leave in peace behind ua. 



DE TULP-JULKS-JANIN. 



Naar luid der Dagbladen van Parijs, heeft de Heer 
Twisk, van Alkmaar, ceno door hem gekweekte nieuwe 
Tulp gedoopt met den naam van JULES janin. Do be- 
kende Fransche Schrijver heeft, op de hem zoo bijaonder 
eigen geestige wijze, de beleefdheid van den Hollander 
beantwoord in de volgende regelen, die, zeker, in meer 
dan één opzigt, verdienen te worden bewaard. 



»Quc vous (tes bon, Monsieur, et que je suis con- 
tent de vous ! Vous ave* donné mon nom k votrc nou- 
velle Tulipe et me voilft, h mon ftge, en cheveux déjè. 
V. 



blancs, renouvelé dans une fleur I Certes, si je m'atten- 
dais a une métamorphose, ce n'était pas a celle-la : une 
fleur I une Tulipe I une des parures du prochain mois 
de Mail pendant que tant de braven gens, qui valent 
mieux que moi, en sont réduits a écrire leur nom sur 
les neiges du Mont-Blanc, sur le aablo du Désert, au 
sommet des Piramides, sur le clocher des hautes Catbé- 
drales. L'éte* vient qui fond la glacé, un soufflé emporte 
au loin le sable du désert, la piramide eüe-mérae elle 
peut crouler, la cathédrale elle tombe ; au contraire, la 
fleur éclatante, a peine ex pi ree, elle. va renaftre, et le 
nom qu'elle porte brillera d'un éclat tout nouveau. 

40 
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Quelle injmortalité" plus genéreuse et plua charmante, 
et que mc voila mille fois plus heureux méme qae ui 
j'avais unc statuet On la brise la statue! elle dépend 
de la fortune ct du caprice populaire : Athènea a brisé, 
en un jour, les troia cents statues qu'elle avait déccr- 
nees & ton tyran. Qui voudrait briser une fleur? quel 
téméraire oee arracher la Tulipe de sou piédestal de 
gazoD ? Gr&ce a vons, donc, mc voila immortel ! Soyez 
béni pour cette bonne oeuvre. II y a quelque mérite 
aujourd'hni, de recomiattre, ne fut ce que par un sou- 
rire, les honnêtea écrivains qui sont restés fidèles ik la 
liberté, ct qui ne savent pas faire dc Canlalet. D'ail- 
leure de quel droit impoeer k quelque innocente Tulipe, 
ornement de la torre et présent de» cieux clements, le 
nom d'un traïtre ou d'un flalteur de sa force? II y a 
tant do cigue et d'imie, et tant de chardona, et tant 



de champignons vénéncux pour potter le nom de ces 

i gens-la! 

» J'aurai grand aoin de ma Tulipe, et deja, je cberche, 
a sa gloire, un beau vase orné des plus deücatea peintu- 
. res oü elle puisse, a aon aise, naitre et grandir. Je 
Ia vais mettro aussi sous la garde excellente d'un grand 
fleuriste, M. Lemichez, qui est resté' fidéle a la reine 
' des Francais. 

» Je (ais des voeux, Monsieur, pour que je puisse vous 
cmbrasser et remercier quelque jour, et je ne désespère 
pas de vous rencontrer avant de mourir. Au reste, 
vous avez pour vous un proverbo consolant : » Dc mé- 
moiré de rose (ct dc Tulipe) on n'a jamais vu mourir 
un jardiuier." 

• Laissez-moi, cependant, vous «cm» la main detout 
mon cocur. 

JüLES JAN IN.' 



Wij waren allen nog kindren, 
Een jaar of tien nu geleên, 
En Frits had een bokkenwagen 
En ik, ach arm, had er geen. 

Wij waren allen nog kindren 
En speelden een schuldeloos spel, 
En ik was verliefd op Mooi-roielje, 
En Mietje die mogt mij <S<Sk wel. 



En Frits nam allerlei listen 

En allerlei kunsten te baat: 

Ook hij was verliefd op Mooi-mietje, 

Dat mankte me treurig cn kwaad. 

Dat deed me diep zuchten bij Mietje, 
Dat bragt mc met Frits in gevecht; 
Doch Mietje — ze lachte om mijn zu 
En Frits heeft het Meester gezegd. 



We waren te 



nog 

schuldeloos spel , 



LA JOUE PBTTTE MARIE. 

Nous étions encore tout enfante, 
Voila bien n peu prés dix ans, 
Et Fritz avait bouc et voiture; 
Je n'a vais rienl — mauvais augure! 



Nous étions encore tout enfant*, 
Et nos jeux é*taient innocents, 
Et j'aimais Maric, la charmante, 
Et Marie en était contente. 



Mais Fritz a son aidc appelait 
Kust-», détours, plus d'un faux trait, 
Car il aimait aussi Marie: 
Cela gonllait mou coeur d'cuvie. 



Prés de Marie je soupirais, 

La jolic petite en riait 

Avec Fritz, cela faisait naitre 

Des combats qu'il disait au maitre. 
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Ik speelde in den koepel met Mietje, 
En was er gelukkig en wel. 

Maar zie, daar komt Frits met zijn wagen 
• En, Mietje, rij meê met mij uit!" 
En Mietje keek vriendlijk naar Fritsjen, 
En ik. . . . was der wanhoop ten buit. 



En Mietje bad lost om te rijden, 
En Mietje trad reeds naar hem toe, 
En ik ... . school mij we£ in den 
Het werd mij zoo bange te moe! 



En Mietje trad nader bij Fritsjen: — 
Toen roeide ik mij arm on bespot. 
En Mietje, se hoorde mij snikken 
En luid lachte Frits van genot. 

Maar toen hem Mooi-mietjc zag lagchen, 
Toen trad ze terug naar mijn kant, 
En sloeg mij haar arm om den schouder, 
En gaf mij trouwhartig haar hand. 

En sprak : > Ik wil niet gaan rijden ; 
Ga, Frits, gij zijt ryker dan hij: 
Gij hebt een bok en een wagen, 
Maar hij, hij heeft niemand dan mij." 



Nous étions fdcore tont enfant» 
Et nos jeax étaient innocents; 
Avec Marie sous la tonnelle, 
Heurcux, je jonais avec cllo. 

Fritz en voiture arrivé alors, 

• Vicusl" dit il a Marie, — pour lors , 
Je vis ses jeux briller de joie, 

Du malheur je devins la proie. 

Maïs Marie tonjours s'avancait; 
Panvre, méprisé*, je plenraisf 
Mon &me dtait toute souffrance, 
Et Fritz riait de jouissance. 

Cc quo voyant Marie, d'un bond, 
Fat pres de moi, son bean bras rond 
Entoure mon cou qu'elle embrasse, 
Sa main dans la mienno s'enlace. 

• Vas! dit-clle a Fritz, va f-en! 
Et c'eat en vain que tu m'attends : 
Car tu as voituro et 
Msis lui n'a rien que 



A. J. c. 



VADERLANDSCHE LETTERKUNDE. 



D A P H N É. •) 



Dc Daphné" verschijnt bij twcemundelijksche Afleve- j steeds gereed is met een fraai Dichtbundeltjen, volkomen 
ringen, en vervolgt, sedert vijf jaren, haren kal men weg, geschikt, om, naar inhoud en vorm, in concurrentie te 
in dier voege, dat zij tegen St. Nicolaas of Eersmis blijven met de Muzen-Almanakken van velerlei naam. 
Zooals in andere Verzamelingen van dien aard, vinden 

wij in deze verscheidenheden, aan Liefde, Deugd, Gods- 
*) Twcomsandelijksch Tijdschrift roor Nederl*n<Uch« Porajj, , .... , . , ... .... ~. 

onder Redactie v«a A. van der Hoop, JrsW Utrecht ; J. D. Door- dlenat en hct Vaderlan,i g ew, J d ' voornamelijk Mengel, 
miuit 1855. dichten, Ontboezemingen, Beschrijvingen cn, van tijd tot 

40* 
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tijd, een Liemng, doch het een en ander eenigzins alle- 
daagsch en, naar ons inzien, niet frisch, niet nieaw, en 
niet boeijend genoeg, hetzij dan in keuze van onder- 
werp, het zij in opvatting of behandeling. 

Men versta ons wèl: wij stellen de roede-arbeiders der 
Daphné geenzins achter de zangers van andere Jaarbun- 
dels, doch beweren, dat zij, ieder voor zich, te weinig 
oorspronklijk cn eigenaardig zijn, om, allen te zamen, onder 
dezen of genen titel vereenigd, bijzonder aantreklijk te 
wezen, te minder daar zulke, ja, deugdelijke, maar toch 
middelmatige poezij.cn dikwijls van dezelfde handen, ook in 
andere Verzamelingen wordt aangetroffen, waardoor elk 
hunner een groot gebrek heeft aan iets nieuws, en schier 
allen zich bepalen moeten tot zangen over de Waldenzen, 
Aan de Maan, Aan een Vriend, Aan de Kunst, Aan 
de Saisoenen, cn zoo verder. 

In ieder is nogtans iets goeds, en bijgeval wel eens 
een voortreflijk vers ; doch , van nabij l>eschouwd , in 
dc ccne Verzameling niet veel meer dan in de andere, 
terwijl zij nog bovendien, wat kunstsmaak, godsdienstige 
en politische denkwijze betreft, allen aan elkander gelijken, 
zoo als water met wiju aan wijn met water. 

Is de Daphné, waarvoor wij haar liefst aanzien, eene 
galerij van doorloopende tentoonstelling, eene kunsthe- : 
schouwing van het nieuwste, wat de jongere Dichters 
bepaaldelijk voor onzen tijd en, om zoo te spreken, voor 
onze dagelijksche behoefte, voortbragten, dan zouden wij 
haar aanraden, wat minder vertalingen en geene dicht- 
oefeningen van reeds meermaal behandelde onderwerpen, 
op te nemcu, ook geen verzen bij prentjens, maar wel, 
omgekeerd, fraaije gravuren bij poczij, die het waard is. 
Evenwel, bij eene ontleende afbeelding, een groep kinde- 
ren voorstellende, door den storm overvallen, staat een 
goed bijschrift van den Redacteur; ook geeft de Daphné 
ons ditmaal eene wèlgelukte navolging van Thomas 
Moore, een Arond in Griekenland, door S. J. Van den 
Bergh, benevens een kernachtig cn zeer boeijend Treur- 
spel, door Dr. L. W. Van Deventer, naar het Spaansch 
van Quintana, voor het Nederlandsche Tooneel bewerkt. 

Quiutana is bij ons te lande weinig bekend en ook 
meer een Ivrisch, dan een dramatisch dichter; hij maakte 



LKTTEItKUNDE. 

zich, gedurende de laatste 50 jaren, als de poëet der con- 
stitutionele rigting in Spanje beroemd, schreef uitmun- 
tende biographiën, Vida» de Espagnolea eélebre», eene 
Oda al Mar, reeds in 1795 cn gedurende dcFransche 
overheersching, een anti-napoleontisch tijdschrift: Varie- 
dade» de cieneiat, liter atara y artes. In 1812 was hij 
ccn van de hoofdpersonen der Cortes, die te Cadix bij een 
kwam, en zooveel tocbragt tot verlossing van hot schier- 
eiland, doch later door de tyrannij van den wettigen vorst, 
even als door het despotismus der heerschende kerk aller- 
schandelijkst is vervolgd geworden. 

Noch het een, noch het ander staat evenwel in regtstrecks 
verband met den Pelayo, het hier bedoelde en door den 
Heer Van Deventer nagevolgde Treurspel; maar toch, zoo 
hij dit Spaansche product, reeds in 1805 tc Madrid 
opgevoerd, ook bij ons gespeeld wilde hebben, ware het 
niet kwaad geweest, zijnen vreemdeling eenigerraate te in- 
troduceren, vooral bij eene Natie, die zoo weinig Spaanach- 
gezind is als de onze. 

Werd nu de Pelaj/o, die niets gemeens heeft met 
eenige ultraraontaanschu kwestie en even weinig met de 
politiek van onze dagen, behoorlijk ingeleid, dan is er 
schier geen twijfel aan, of men zou volgaarne eene epi- 
sode lezen uit den heldonkamp, door de Spanjaarden der 
VIII. eeuw, voor vaderland en christendom, tegen do 
Mauren gestreden ; en, las men, dan zou ook wel het ver- 
langen ontstaan, om deze classische, zeer regelmatige en 
in geen opzigt vermoeijend;; Tragtedie te zien opvoeren, 
te meer, daar dc staat onzer Tooneelgezelschappen dit 
allezins zou toelaten: immers, voor den titelrol hebben 
wij of Tjusink, of Peters, cn voor Horraesinda meer dan 
eene jeugdige en gevoelige actrice : die dames leven 
in het schoonc, en zouden gewis geen bezwaar vinden, 
om in een verheven karakter op te treden, en, zonder 
eenigen twijfel, als halve Sanctinnen vereerd tc worden. 

Ook voor Rederijkers, die over een panr jonge cn 
tevens behaaglijke vrouwen te beschikken hebbeu, is 
dit Treurspel — van eene overigens zeer gemaklijke 
executie, en zonder aanstoot voor hollandsche nationali- 
teit, deugd, godsdienst cn goede zeden — allezins aan te 
bevelen. O. 
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ANDREAS HOFEU, TREURSPEL, IN VIJF BEDRIJVEN, 
DOOR WILLEM J. N. H. VAN DEN UERGH, OPGEDRAGEN AAN Z. K. H. PRINS FREDERIK DER NEDERLANDEN. 

'• <ii>»fhaac, Gcbr. Laujenhuijten. 



Andtea» Bqfer van Willem.-J. N. H. Van den Bergh 
is, naar ons inzien, een hoogst gebrekkig en ten eenen- 
male mislukt Treurspel, de Hemel weet om welke reden, 
aan den wakkeren Prins Frcderik der Nederlanden ojigedra- 
gen. Dan, het zij daarmede hoe het wil : op het gebied der 
Kunst kan zelfs het schoonste wapenschild, waarop wij ons 
in het vaderland mogen verheffen, geen sterveling tegen 
dc kritiek beschermen, zoodat alle recensenten, die van 
de nederlandsche taal zijn, dit gewrocht zullen veroor- 
deelen, anderen ten afschrik en exempel. 

In den vorm heeft dit Treurspel iets van de oude 
Tragcediën, voor zoo verre het van vermoeijende alleen- 
spraken en gerekte dialogen aaneenhangt ; het levert, 
tegen de behoefte van onze dagen, schier gecne hande- 
ling op, en mist, daarenboven, eene dichterlijke opvatting 
van het onderwerp, dat anders hij de Ouden ware te 
leeren geweest. Zelfs in de dagen der Herleving, toen 
men de Grieken slechts half begreep, zou ctno Tragcedio 
als deze, waarin de afloop, van den eersten regel af aan, 
reeds ten duidelijkste bespeurd wordt, onvoorwaardelijk 
zijn uitgefloten. Voorzeker, ook Vondel schreef wel eens 
quaai-classische Treurspelen, die niet beter waren aange- 
legd, maar deze hadden voor het minst een zeer dichter- 
lijken stijl on schitterden van poëtische schoonheden; 
in 't kort : 

Si sar d'autros pcraonnss on pratend «c r<?glcr, 
Ccat par Ie beau cülê qu'il fout los rcascmblcr. 

In onze dagen, vooral, verlangt men véél drama in 
een dramatisch gedicht, en laat zich geen berijmd en 
gezwollen proza voor poëzij in dc handen stoppen. Wij 
bekennen het, de zaak wordt moeijelijk ; want men vor- | 
dert in de Tragcedie niet alleen eene hooge tragische 
opvatting, maar tevens veel lokale kleur, en, zoo al 
gecne waarheid, althans eene hooge mate van waarschijn- 
lijkheid. Zonder een Deiu ex machina te willen zien, 
die, trouwens, bij Van den Bergh 66k niet gevonden 
wordt, wil men nogtans eene meer verrassende uitkomst 



dan het doodschieten van een held, die hij het ophalen 
van 't gordijn reeds veroordeeld is, om door niemand 
gered en eenvoudig gefusilleerd te worden. 

Hofrr was een Tiroolsche Masanicllo, maar met ceii 
Oostcnrijksch hart, een man van de legitimiteit, derhake 
tegen dc Fransche en nog meer tegen de Beijersche over- 
heersching ingenomen ; hij behoorde tot den geringen 
burgerstand, hield eene herberg en dreef eenigen handel 
in paarden ; evenwel hij Iwzielde zijne landgenooten voor 
Keizer Frans, en viel met zijne Anna, die daarom nog 
geen «Mevrouw" Anna geweest is, in handen van den 
vijand. Had nu Van den Bergh dit karakter begrepen 
en eene wezenlijke studie gemaakt van het jaar 1809 
en 1810, van den aard der Tirolers, van den Vrede, 
teWeenen gesloten, en het daaruit voortgevloeide huwelijk 
van Napoleon, dan zou hij vermoedelijk wel ontdekt 
hebben, waarom Hofcr, ofschoon in de oogen der Fran- 
echen een muiter, echter door den krijgsraad werd vrij- 
gesproken, doch op bijzondere» last van Napoleon het 
loven moest verliezen. Men had hem aanstonds, immers 
binnen do ii uren, te executeren, en evenwel men draalde 
tot den 20.Februarij,1810. Welnu.al die kleine incidenten 
hadden groote oorzaken en zouden, zoo de dichter ze 
doorzien had, hem als van zelf de stoffen geleverd hebben, 
om zijn beeld veel belangrijker, de verwikkeling meer 
ernstig, de kans op redding hoogstwaarschijnlijk, en de 
ontknooping in eene hooge mate verrassend te maken. 

Aan verscheidenheid van karakters hoeft Van den Bergh 
geheel niet gedacht. Al zijne ]>ersonen zijn dcclamatnurs 
en windmakers uit de school van Helmers. «Mevrouw" 
| Anna wekt met haren droom gceno belangstelling, en 
idealiseert geen enkele vrouwlijke deugd. De biecht- 
vader is niet eens een trooster, zelfs geen priester met 
verheven denkbeelden of hartroerende taal; terwijl een 
andere geestelijke, in dc historie bekend, en wicn, als den 
wezenlijken verrader van Hofer, ern hoofdrol toekwam, 
in het geheel niet genoemd wordt. Eilicve, als gij geen 
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kwaden priester durft schetsen, cn geen goeden priester 
in het schoonste gedeelte zijner amhsbediening ten tooneele 
kunt voeren, werp dan de pen maar uit het venster, en 
Sojrcx pluldt miKun , si c'cat rotrc miïticr. 

In waarheid, de neer Van den Bergh moet op den 
ingeslagen weg niet verder voortgaan en volstrekt gecne 
Tragcedien meer schrijven: want hem ontbreekt niet slechts 



wat men, steeds voortrijmende , kan aanleeren , maar 
*1 heb-geniale, dat hot gevoel der menschen op krachtige 
wijze vermeestert, en wat men — om in de schoone 
kunsten iets satanisch, of iets godlijks voort te brengen — 
hetzij van den Duivel, hetzij van den Allerhoogste moet 
hebben ontvangen. 



POEZIJ. 

MARIA PETRONELLA ELTER, GEBOREN WOESTHOVEN. 

VERVOLG DER MEDEDEELING VAN DEN HEER PFEIL. *) 



Zit d« Wmmb iU ms V..Mr. m nh il|a gtl«t 
«ta Zots <Im AlInhoofiMa. iuci wuu. 

Het Weesjen, door uw liefde, o Leydcns Burgerscharen, 
Gevoelig voor 't geluk en vatbaar voor de deugd, 

Geleidt n, onbeschroomd, naar zijne dankaltaren: 
Nooit sloot ge uw boezem voor zijn vreugd. 

Zijn vreugd, de vreugd eens kinds, Jat, in zij ne eerste dagen, 
Zoo zwaar een lijden trof, zoo diep rampzalig was; 

Dat, toen zijn Moeder stierf, haar aanzag zonder klagen, 
En dartelde op zijns Vaders asch; 

Maar, dat, wanneer de tijd zijne oogen had ontsloten, 
Zijn hart de wond gevoelt, die 't nu gevoelloos droeg, 

Misschien zich-zclv' den dolk zou in hot harte stooten, 
Daar 't als van dc aard verlaten sloeg! 

Of, voor die ramp behoed door God, der Weezen Vader, 
Maar door het vuur der jeugd en 't naar gebrek bestierd, 

Ligt, om een handvol goud», gebukt voor een verrader, 
De vlek van God en 't inenschdom wierd ! 

Gij kwaarot, o achtbre schaar, getrouwe cn teedre Vadren , 
Beschermers onzer jeugd in 't liefderijkst Gesticht; 

Uw komst was die eens Gods, voorvrien de deugden nadren, 
Maar de ondeugd met de ellende zwicht. 



») Zie Astrea'a V. Jtnrg, W». al, 85, M5, 179, 209 cn 284. 



Gij kwaamt, gij zaagt ons aan, gij naamt ons in uwe armen, 
In dc armen van de vreugd, waar 't hart zoo zalig bloedt: 

Daar voelden wij ons leed, daur vleiden we om ontfermen, 
En gij hadt reeds dat leed geboet. 

Maar, dieper trof de smart, toen wij reeds jaren telden, 
Gevoelig voor 't genot der ouderlijke min ; 

Toen we ons, metiedren dag, een groeijend heil voorspelden, 
Bij 't groeijeu van het huisgezin; 

Toen, ach ! ««n-enkle nacht ons heil verzwolg in dc aarde: 
Toen onze Vader smachtte in de armen van den dood ; 

Toen onze Moeder stierf, en 't wichtjen, dat zij baarde, 
Met de eerste tranen tot ons vlood ; 

Toen we, omhaar lijk geschaard , cn starende op haartrekken, 
En om haar hals geklemd, cn weenendc aan haar borst, 

Haar uit den slaap des doods weêr poogden op to wekken , 
Schoon niemand onzer 't hopen dorst; 

Toen we, eindlijk, uitgeschreid, niets zagen dan die lijken, 
Alleen de stem des doods ons nog in dc ooren klonk, 

Toen zelfs *t gevoel der smart moest voor de smart bezwijken, 
En tevens ons dc kracht ontzonk : 

Toen kwaamt ge en loegt ons aan met de eigen minnende 

oogen, 

Waarmcö een moeder lacht, als zij haar kroost omarmt: 
«Schreit, kindren! schreit niet meer: laat ons uw tranen 

droogen, 

| Het Weesjen is door God beschermd." 
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Deze arm, nog uitgestrekt naar 't lijk der teérste Moeder, 
Omhelsde u, en gij drukte ons score ijende aan uw hart ; 

De broeder sloeg het oog wéér, hopende, op zijn broeder, 
De vreugd straalde uit den traan der smart. 

Wij vonden in uw hart, het hart der Oudren weder; 

Ons leven kwam terug cn wij verschrikten niet : 
't Gevoel des doods werd kalm, de nageduchtnis teeder, 

De welvaart lachte in 't blij verschiet. 

U, die ons 't leven redde ! en u, o Burgerscharen ! 

Wordt door ons dankbaar hart dat leven toegewijd; 
Dat leven zij uw schild, uw sterkte in doodsgevaren, 

Een troostbron als uw boezem lijdt. 

Wee ons! zoo we immer traag uw liefde in't aanzigt honen, 
Niet vliegen in 't gevaar, zoo haast als 't u bedreigt ; 

Zoo in ons hart geen liefde en trouw en waarlieid wonen, 
Maar zich dat hart tot boosheid neigt. 

Weo ons! als op ons hoofd de vloek dier euveldaden 
Vervaarlijk nederstort, en ons de ellende drukt: 

Als ligt ons teeder kroost, met d'eigen vloek beladen, 
Zich smachtende voor wreedaards bukt. 

Maar dan moogt gij nog 't hoofd gerust ten Hemel hefTen : 
Gij waart toch nooit de bron van onze ellende of pijn; 

Dan zal gewis de smart uw tecdre boezems treffen, 
Doch, zij zal zonder wroeging zijn. 

Maar, dat die moeder ween, die aan haar wecldrig harte 
Haar lieven zuigling 't gif uit haren boezem biedt ! 

Zij weene, als zij haar kind in wanhoop en in smarte. 
Ten gruwel van het menschdom ziet! 

Dien vader moge 't hart van weedom overvloeijen, 
Die lagchende zijn zoon 't verderf in de armen leidt ! 

Hem zal de vloek zijns zoons op 't schuldig harte gloeijen, 
Dat vruchtloos om zijn redding schreit. 

Ach! mogt dier oudren lot gelijk aan *t uwe wezen, 
En hun verdorven kroost zoo zalig zijn als wij I 

Uw liefde kan de wond, die 't Wccsjen treft, genezen ; 
Doch, waar of hun genezing zijP 



Doch zij sijn 't niet alleen, die ons benijden mogen. 
Terwijl ons teeder hart om hunne ellende bloedt : 

Daar is er, die zijn kroost, met nat bekreten oogen, 
Met kommer en vertwijfling voedt. 

Ons oog ziet vnak dat kroost, met de oogen neergeslagen , 
Daar 't minlijk waas der jeugd op zijne koontjens sterft, 

Gelijk een lentedag, gehuld in dondervlagen, 
Wiens morgen dauw en zephir derft. 

Dan mengt zich met tien traan van 't vurigst mededoogen 
Ken traan van dankbre vreugd, dat gij onze oudren zijt. 

Ach! kon uw zachte hand ook hunne tranen droogen, 
Het Weesjun waar nog meer verblijd! 

Maar, wie zou al 't verdriet, dat de aarde kweekt, verzachten, 
Weldadige Almagt-zelv' bereikt die hoogte niet : 

Zij ziet haar eigen kroost in zijne ellcnd versmachten. 
Daar 't uit haar koestrende armen vliedt. 

De Vader van 't heelal ontsluit zijn milde handen: 
Ook op 't weêrbarstig kind daalt lijne ontferming weêr ; 

Zoo vloeit in een woestijn en op bezaaide landen 
Dezelfde vruchtbre regen neer. 

Maar, zal in die Woestijn een lieflijk roosjen bloeijen, 
Voert ze uit haar dorren schoot u volle halmen aan? 

Dan zal ook 't anrdsch geluk des boozen welig groeijen, 
Zijn borst van zuivreu wellust slaan. 

Rcgtvaardigc! wees arm, wie zag u ooit bezwijken, 
Of uw behoeftig kroost, daar't vruchtloos nooddruft bad? 

Een dwaas vergadert goud: het goud ontzinkt den rijken, 
Ea 'a Hemels lievling deelt zijn schat! 

Hij draagt het beeld zijns Gods: liefdadig als die Vader, 
Verstoot hij de armoé niet, die hem om redding schreit ; 

Zijn liefde is als eeu volle, een altijd vloeijcnde ader. 
Die voortgolft tot in de eeuwigheid. 

Het Weesjen ziet die bron aan zijne voeten stroomen, 
En vleit, nog kommerloos, zich aan heur oever néér : 

Dfór doet hem nimmer de aard en zijn bestemming schromen, 
Of uwe liefde troost hem weêr. 
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Als hem de maatschappij zal in haar schoot ontvangen , 
Het Weesjen-zelf een man, een vader «orden zal, 

O! dan zal hij uw beeld op zijnen boezem hangen, 
Als 't schoonste voorbeeld in 't heelal. 



Dan zal hij aan zijn kroost uw teedre zorg verhalen, 
En, als hun mond den naam van Vader staamlen kan, 

Zal met dien naam uw liefde op hunne lippen dwalen. 
Dan staamlen wij met hen daarvan. 



Gij bloost, o Burgerij ! doch waarom zoudt gij blozen? 

Wij zwaaijen nwe deagd geen ijdlen wierook toe: 
Duld, daar ge ons levenspad zoo mild bestrooit met rozen, 

Dat zich ons dankbaar hart voldoe! 

Ja duld, dat we ona gebed, op onze kniên gebogen, 
Verheffen tot dien God, die u en 't Weesjen voedt, 

Wiens liefde uw liefde ontvonkt, wiens vaderlijk raeédoogen 
Het zwak, behoeftig kindjen hoedt; 

Gij leerdet onze jeugd, dien God alleen te vrcezen; 

U dankten we, en gij weest ons op zijn vaderhart : 
Nooit zij de ondankbaarheid hot werk van een der Weezen, 

Nooit wekke n onze dwaasheid smart! 



Neen, dat we altoos voor Hem, als voor een Vader, knielen, 
Die met de teerste liefde u, als zijn kindren, leidt, 

Dan zal de reinste vreugde ons dankbaar hart bezielen, 
Om 't loon van uwe lecderheid. 

Dan zal, als do armoé juicht, van Engelen omgeven, 
Als 't Weesjen niet meer schreit en de aarde een Hemel 

wordt. 

Uw liefde en ons gevoel in onze zangen leven: 
Maar nu schiet ons gezang te kort. 



VAN EEN STAAND UURWERK, 



Ik gevoel toch al 't genot, 

Al den wellust van uw harte, 
En uw aller dank aan God. 

De besef wat u als Vader, 
Wat uw echtgenoot verrukt, 

Als ge elkandren, als ge uw telgen 
Aan den dankbren boezem drukt! 

Neen, ik kan dit niet bezingen, 
Doch, aan mijner oudren hart, 

Daar gevoel ik al uw zegen 
En zou schreijen bij uw smart! 

O, vandaar sla ik mijne oogen 
Op al 't heil, dat gij genoot, 

Op den schoonen halvcn ecuwkring, 
Die zoo kalm daarhenen vlood, 

Die, door gade en kroost gezegend, 
In den nacht der ecuwen zinkt, 

In wiens gloed dees heiige feestdag 
Met verhoogden luister blinkt; 

Dan besef ik welk een waarde 
De Uurslag heeft voor vrouw en kind. 

Als zij met verlangen luistren 
Naar den voetstap van hun Vrind, 

En dan bid ik van dien Vader, 
Die u zooveel gunsten biedt, 

Nog een aantal schoone jaren, 
Vrij van martlend zielsverdriet. 

O! de Tolk des Tijds zij immer 
Ook de tolk van uw geluk : 

Vrolijke uren moog hij teeknen. 
Schaars een oogenblik van druk! 

Maar, hoe ook uw lot mogt wenden, 
Zie den cirkel rustig rond, 

Eenmaal wijkt de nacht der tijden 
Voor der eeuwen morgenstond : 

Dan zij 't donkerst uur van 'ticven 
U een licht, dat zeegnend daagt. 

Daar dc Tijd, op bloemen vleuglen, 
U in *t Land der Ruste draagt. 



Dat ik nu een Dichter ware, 
Verzen stroomden van mijn lier, 

Verzen, uit mijn borst ontsproten. 
Vol gevoel cn kracht en zwier! 

Maar, schoon jong cn onervaren, 
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UTRECHTSCHE KBONUK VOOR BEELDENDE KUNST. •) 



tn. o. 



LV. 



1 JANÜA.RIJ. 

Het Schilder- en Teekengenootschap KunttUefde telt, 
zoo aan dilettanten als aan Kunstenaars : 110 
De Directie bestaat uit de Heercn : 

Mr. C. W. Moorrccs. Committariin 
Mr. P. de Beaufort. » 

C. E. L. van Fokkenberg. • 
J. C. R. Dufoor. Secretarie. 
B. de Poorter. Directeur. 
T. Soeterik. Stellers. 
J. van Liefland. 
A. W. Nieuwcnhuysen. 
W. B. Stoof. 
W. C. Hoevenaar. 

D. van Lokhorst. 
A. Wouters. 
J. Rijnbout. 
TV . P. Hoevenaar. 
D. van der Keilen. 
Ph. Menger. 

Op do Stads-Teekenscholen wordt aan ruim 300 
jongelieden in verschillende vakken onderwijs gegeven. 
De Onderwijzers dezer Scholen zijn de Hccren : 



«1. L. Jonxis. 

B. van Straaten. 

G. Craayvanger. 

A. W. Nieuwcnhuysen. 



C. Kram. Bouwkunde. 

J, Rijnbont. Boe tteer kunst. 

E. R. Vermeer. Witkunde. 



De Utrechtsche Kunstenaars, die elders met der woon 
gevestigd zijn, bevinden zich: 

J. W. Bilder», te Oosterbeck. 

R. Craeijvanger, te Amsterdam. 

P. J. Guise, te Hilversum. 

R. Haauen, te Weenen. 

E. Haanen (Mejufv.), te Amsterdam. 

G. G. Haanen, te Keulen. 

C. J. van Ilulstijn, te Triest. 

"W. Roelofs, te Brussel. 

M. J. Stucki, te Alkmaar. 

8 JANÜARIJ. 

Koppermaandag . 

De Utrechtsche Kosterzonen vierden heden feest, voor 
welke gelegenheid de talentvolle, jeugdige Penseel- 
kunstenaar Hanau, van Utrecht, een Afbeeldsel van bet 
op te rigten Standbeeld van Laurens Koster en reliëf 
geschilderd heeft, hetgeen hem alle eer aandoet. 

- 

18 JANCARIJ. 

Kunstbeschouwing in het Genootschap Arti el Anti' 
cilia, te Arasterdam, door den Utrechtschcn Kunstschilder 
J. P. Van Wissclingh. Het raeigcdecldc bestond 
hoofdzakelijk uit studies, door dezen geachte n Meester 



~ v . „ . . . _ _ _ naar de natuur geteekend, die veel bijval mogten vinden, 

*) Men Tindt do ütrechUckc hunst-Kroni/k roor 1854 in 8 J > 

Astrca'B IV. Jaargang, bh. 363, on dJo voor 1863, in «en I en » wal m ^ r cr werden aanzienlijke aankoopen uit 

Jaarffang vroeg«r, o P bh. 3is. deze fraaijc verzameling door voorname liefhebbers gedaan. 

V. 4l 
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20 JANUARIJ. 

» 25-jarige Echtvereeniging van den Kunstschilder 
A. Vcrhoesen en H. Lainbooy. — Utrechttche Courant. — 

28 JANUARIJ. 

■ Heden beviel voorspoedig van eenen zoon Vrouwe 
Agatha Wilhelmina Bildcrdijk, geliefde Echtgenoot van 
G. de Meijer." — Utrecht*:!* Courant. — 

29 JANUARIJ. 

Dames-Kunstbeschouwing in Kunstliefde, door den 
Heer J. Hollender. Er waren zeer weinig Leden niet 
hnnne Dames tegenwoordig: de indruk, dien de vorige 
Kunstbeschouwing van dezen Heer achtergelaten had, was 
cr de oorzaak van. Het waren ditmaal wel geono Photo- 
graphiën, maar toch zeer middelmatige kunstproducten 
en, daarenboven, meest namaaksels. Dat heette eene 



FEBRUARIJ. 

In de kerk der Augustijnen alhier zijn de wanden 
dezer dagen met een 14 tal historivlc schilderstukken 
getooid, die op het gebied der Kunst en van den goeden 
smaak met het gebouw-zelf in juiste overeenstemming zijn. 

9 FEBRUARIJ. 

In de Fabriek van den Heer Van Kempen alhier 
werd dezer dagen een prachtige zilveren Beker vervaar- 
digd, waarvan onze geachte stadgenoot de Heer 
A. W. Nieuwenhoysen de ontwerper is. *) Zoo in de 
attributen der Kunst, als op het gebied van het Schoon, 
komt hem de moeste lof toe. Moge deze Kunstenaar 
meermalen in de gelegenheid komen, om zijne talenten 
ter veredeling van dit vak aan te wenden. 

14 FEBRUARIJ. 

De voormalige Utrechtscho Schilder M.*J. Stucki 
gaf te Alkmaar, waar hij als Stads- teekenmees ter ge- 
vestigd is, eene Kunstbeschouwing, door Utrechtsche 
Kunstenaars goedgunstig daarvoor bijeengebragt en wel 
hoofdzakelijk uit de Portefeuilles van de Heercn D. Van 
der Keilen, C. Kram, J. Van Liefland en W. P. 



•) Zio Astroa's IV. Ja«rg. bl*. 464 betr eklyk bet JabeUbest van 



Hoevenaar. Er was druk bezoek en het ter tafel 
gebragte werd zeer geroemd. 

20 FEBRUARIJ. 

De Heer D. Van der Keilen, eerste Stempelsnijder 
bij 's Rijks-Munt, is door Koninklijk Besluit van den 17. 
dezer aangewezen, om, gedurende de tijdelijke verhindering 
van den Heer H. C. van Scttcn, Essayeur bij het hoofd- 
bestuur van het Muntwezen en Lccraar in de Essai- 
kunde, de plaats van den afwezige te vervullen. 

20 FEBRUARIJ. 

Als een voortdurend bewijs van tevredenheid over 
bet door onzen stadgenoot den Ridder E. F. George* 
vervaardigde Standbeeld van wijlen Z. M. Koning 
Willem II, heeft Z. M. de Koning den Heer 
M. van Renesse, te 's Gravenhage, als een der eerste 
ontwerpers van het plan tot oprigting van bedoeld 
Monument, benoemd tot Ridder der Orde van de 



26 

Heeren-Kunstbeschouwing in Kunttliefde, gegeven 
door Mejufvrouw M. C. Bocllaard. Het meegedeelde 
bestond meestal in oude en nieuw-oude Kunst. 

19 MAART. 

Het onderstaande wordt aan de Leden van Kututlitfde 
toegezonden: • ScMldw-enTcckengenrotschapföiwtói^/ïfc. 

» De Leden worden uitgenoodigd, t« willen bijeenkomen 
op Maandag, 19 Maart, 1855, des avonds ten 7 ure, in 
het Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen. 

• Buitengewone Kunstbeschouwing van den Heer 
Mouhot, Artiste Photographe. 

R. Dufour, 
Secretaris." 

22 MAART. 

In de VtreckUche Courant leest men: 

• Wij vernemen, met belangstelling, dat onze geachte 
stadgenoot de Kunstschilder J. Van Liefland zijne fraaije 
Schilderij, Utrecht voorstellende in het begin dcrXVD. 
eeuw, gerangschikt heeft mogen zien onder het zeer klein 
getal uitgelezen werken van onze vaderlandsche kunste- 
naars, die door de van Rijkswoge benoemde Commissie 

als Jury te Amstcrdam,beslissenae, waardig 
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gekeurd werden, om, de Vaderlandsche Schilderschool dit 
jaar te gaan vertegenwoordigen op de groota Wereld- 
tentoonstelling te Parijs." 

2 APRIL. 

Kunstbeschouwing in Kunstliefde uit bet werk van 
de Heeren Leden. Aangezien er veel te weinig Teeke- 
ningen tot bet geven dier Kunstbeschouwing ingezonden 
waren, gaf de Heer D. Van der Keilen een zijner 
Portefeuilles tot oene bijdrage. Het waren «er fraaije 
gravuren en etsen, aller aandacht waardig en wel zoo- 
danig, dat deze Kunstbeschouwing de oer te beurt viel van 
tot in den nacht voort te duren. 

5 APRIL. 

Gaf do Heer Bolk, van Utrecht, eene Kunstbeschou- 
wing in Arli et Amicilicc te Amsterdam, waarbij de 
zeer froaije schetsen, door den Utrcchtachen Schilder van 
Dijk, de Veencndalers in dc Geerte-kcrk te Utrecht voor- 
stellende, met veel belangstelling bezigtigd werden. 

7 APRIL. 

In het Weekblad de Stemmen leert men : . Kunstberg. 

» De Heer Georges, te Utrecht, heeft dezer dagen een 
levensgroot Christus-beeld uit hout vervaardigd, voor de 
R. K. gemeente Steyn aan dc Maas bestemd, hetwelk 
als Missie-kruis aldaar zal geplaatst worden. — »Het 
strekt ons tot genoegen, te kunnen melden, dat dit 
beeld door goede evenredigheden en edele vormen uit- 
munt en van het verheven gevoel des Kunstenaars getuigt. 

» Ecre zij den eerw. Heer Pastoor dezer gemeente voor 
zijnen goeden smaak op het gebied der Kunst, door dit 
hoogste zinnebeeld der Kerk aan goede handen te hebben 
toevertrou wd . 

2 MEI. 

Op heden werd in de zalen van Kunstliefde eene 
broederlijke bijeenkomst van Utrechts Pictura's zonen 
gehouden, waarbij geestige vrolijkheid en strenge orde 
hcerschten, den roemrijken naam dezer School waardig. 

5 MEI. 

In het Weekblad de Stemma» leest men : • Kunttnieuwt. 

«Wij vernemen, dat de verdienstelijke Kunstschilder 
J. Van Liefland, te Utrecht, dezer dagen, een zeer fraai en voor 
de Geschiedenis hoogst belangrijk stuk heeft vervaardigd, 
het voormalig Aartsbisschophof te Utrecht voorstellende. 



8*8 

• Tevens strekt het ons tot groot genoegen, te kunnen 
melden, dat dit nieuwe kunstgewrocht van den Heer 
Van Liefland door onderscheiden HH. Geestelijken en 
aanzienlijke Leeken van het Aartsbisdom is aangekocht, 

I teneinde het, te gelegener tijd, namens deze, als hulde 
van hoogachting en eerbied , zijne Doorl. Hoog- 
waardigheid Monseigneur J. Zwijscn, Aartsbisschop van 
Utrecht, ten geschenke aan te bieden. 

• Wij achten het niet ongepast, op te merken, dat het 
hier bedoelde schilderstuk niet hetzelfde is, 't geen op 
de Tentoonstelling te 's Hcrtogenbosch geëxposeerd is 
geweest, en zich thans op dc Wereld-tentoonstelling te 
Parijs bevindt. Dat kunststuk, waaraan, in der tijd, 
door ASTitRA en andere bevoegde beoordeelaars wèlver- 
diendo lof is toegekend, stelt óók wel het oude Aartsbis- 
schopshof to Utrecht voor, maar minder uitsluitend dat 
historiekc gebouw : immers, het omvat een groot gedeelte 
der stad. waar, tusschen vele voorname gebouwen, het 
voormalig Aartsbisschopshof zich van zijne buitenzijde 
vertoont ; terwijl het nieuwe gewrocht van den Utrecht- 
schen Kunstschilder het voormalig Bisschopshof, te 
Utrecht, aan de binnenzijde voorstelt, in dien toestand, 
zoo als het door den toenmaals laakten AarUbisschop van 
Utrecht, Schenk van Toutenburg, bewoond is geweest ; 
dus uitsluitend dat gebouw, zonder nevengebouwen. 

. Wij juichen het denkbeeld too der Utrechtsche Hoeren 
Geestelijken en Leeken, die, op zoo eene treffende wijze, 
blijk hebben willen geven van hunne liefde en hoog- 
achting jegens het doorluchtig hoofd onzer Aartsdiocese." 

1 MEI. 

De Kunstschilder G. dc Meijer verlaat Utrecht, om 
zich met der woon te Gouda to guan vestigen. 

20 MEI. 

«Schilder- en Teekengenootschap Kunstliefde. 

• Van wege het Genootschap Kunstliefde zal er gedu- 
rende de zomermaanden gratis gelegenheid gegeven 
worden, om, onder de leiding van den Heer W. B. Stoof, 
zich in het teokenen naar pleister-modellen te oefenen. 

• Jonge lieden, die van deze lessen wenschen gebruikte 
maken, worden verzocht, zich aan te melden op Woens- 
dag, den 23. aanstaande, des avonds ten 7 ure, in het 
Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen. 

Utrecht, Do Directeur van het Genootschap. 

20 Mei. 1855. B. de Poorter." 

41* 
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28 MEI. 

In de Utreckltehe Courant leest men: 

• In het Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen, op 
de Maria-plaats, Vrijdag en Zaturdag, 24 en 25 Mei 
van 10 ure tot des namiddags 5 ure. 

» Beminnaren van SchooncKunsten worden uitgenoodigd, 
de Eollektie Schilderijen op glas, met oliever w, aquarelle, 
crayon en met dc pen vervaardigd, te komen bezigtigen. 
Deze eenige kollektio in hare soort bevat vele stukken, 
welke met medailles zijn bekroond, alt te Parijs. Londen, 
Munchcn, Berlijn, Dresden, enz. De meesten zijn door 
kunstkenners geroemd, zoo om dc uitmuntende perspectief, 
als om de fijnheid in behandeling, waarin deze stukken 
het geschilderde op doek dikmaals o vertreden." 

2 JÜNIJ. 

Verloting van Schilderijen en Teekeningen ten voor- 
deele van den Heer J. H. dc Haas. De kunstvoorwerpen 
in deze Verloting waren meest door de vrienden van den 
Heer de Haas hijeengebragt en mogten eene prijsbare 
deelneming van Utrechts kunstminnend publiek onder- 
vinden. 

10 JUNIJ. 

net Genootschap Rembraudt, te Amsterdam, opende 
op heden hare Tentoonstelling, ten behoeve der nood- 
lijdenden door den Watersnood aangelegd. — Ongeveer 
70 Artistcn uit vcrschilknde oorden van ons vaderland 
hebben aan de algemecne roepstem gehoor gegeven, 
door eene bijdrage van hunnen kunstarbeid te zenden, 
onder welk getal wij het genoegen hebben, tweo 
onzer stadgenooten, dc Hoeren J. Van Liefland en 
A. Van Everdingen op te merken Ook de voormalige 
Utrechtsche Schilder W. Koelofs heeft medo eene kapi- 
tale schilderij tot dit edel doel bijgedragen. 

12 JÜNIJ. 

In A.t««, V. Jaargang, bl». 101, leest men: Ruben» 
te Utrecht: Een, VUioen. — Geteekend J. Van Liefland. 

4 JUMJ. 

In de Utreekttcke Courant wordt gewag gemaakt van 
eene buitengewoon fraaije Medaille, gegraveerd door den 
Heer D. Van der Keilen, bij gelegenheid van het 



35-jarig bestaan der bekende Kostschool van den Heer 
de Raad, te Noordhei, in Zuid-Holland. 

4 JULIJ. 

» Getrouwd W. B. Stoof en G. de Naa." — Utreekt- 
tcAe Courant. — 

15 JULIJ. 

In den oIBciëlen Catalogus der Wereld-tentoonstelling te 
Parijs, vinden wij onderstaande Utrechtsche Kunstenaars 
vermeld : 

EXPO8IT10N V rvtVERSELLE DE IMS. BEAUX ARTS. 

Haancn (Remi von) a Vienne. 
25. Kflct d'hiver pris dans la forêt de Bakony en 
Hongrie. 

Koclofe (Willem, n<$ h Amsterdam) (Pays Bas). Élève 
do M. Bakhuizen, Mód. d'or 1851, Bruxelles; — 
ü Bruxelles. 

397. Vue prise dans les Ardcnncs. 

Bildcrs (Johanncs Warnardus), a Oosterbeek, prés 
d'Arnheim. 

1519. Un après-midi sur la bruyère n Wolphezen. 

1520. Paysflge h Wolphezen, prés d'Arnheim. 
Haanen (Mlle Adriana), a Amsterdam. 

1515. Fleurs, gibier mort et attirail de chasse. 

Liefland (Joannes Van), u Utrecht. 

1575. Utrecht au commenccmcnt du XVU. siècle. 

Aquarellen. 

Cracijvanger (Keinier), a Amsterdam. 
KU2. La garde de nuit, d'aprcs Bembrandt. 
1613. Festin du la garde eivique, d'apres B. van 
der Helst. 

Ces deux tableaux appartiennent (V M. J. Wittering, 
Secrétaire de l'Acade'mie Boyule des beaux arte, a 
Amsterdam. 

25 julij. 

In den Catalogus der Schilderij-tentoonstelling, te 
Leeuwarden gehouden, leest meu: 

R. Craaijvanger. 32. Een afscheid van moeder en zoon. 

W. C. van Dijk, te Utrecht. Vijf schetsen, voor- 
stellende : dc Veenendalers, die, bij den jongsten water- 
snood, te Utrecht, in de Geertc-kerk, zijn verzorgd; als: 

49. Het oogenblik der spijziging. 
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50. Het oogenblik van het werken. 

51. Het Trouwenkwartier en deazelfs slaapplaatsen. 

52. De slaapplaats der mannen, verlicht bij avond. 
58. Gezigtop de kamer tier Directie, achter het koor, 

insgelijks bij avond. 
A. van Everdingcn. 

67. Een geldersch landschap bij namiddag. 

68. Een hollandsch dito. 
P. J. Guise. 

86. Een landschap met liggend vee. 
Mejufvr. E. Haanen. 
89. Een grafsteen met bloemen. 
W. P. Hoevenaar. 

108. Een binnenhuis met figuren, uit het begin der 
XVII. eeuw. 

100. Ken verjaardags-geschenk. 

Jhr. J. E. Van Heemskerk van Beest. 

118. Een landschap in de omstreken van Utrecht. 

J. L. Jonxis. 

124,. De ontdekte brief. 

D. Van der Keilen. Jr. 

181 Een huiselijk tafercel uit de XVII. eeuw. 
D. van Lokhorst. 

160. Een landschap met vee, in de omstreken van 
Utrecht. 

161. Een nevelachtige morgen met schapen. 

162. Ken landschap met vee. 
A. W. Nieuwenhuysen. 
179. Eene kerk van binnen. 
W. Roelofo. 

222. Een hollandsch landschap, bij opkomende regenbui. 
H. E. Vinke, Jr. 

292. Keu grootvader, zijn kleinzoon onderwijzende. 

Onder dit getal Exposanten mogt de Heer Jlir. Van 
Heemskerk van Beest alleen de gelukkige wezen van zijne 
Schilderij tot aankoop in de Verloting opgenomen te zien. 

AUGUSTUS. 

In de UlreekUehe Courant van den 1. leest men: 
• De Bibliotheek onzer Stad is met een belangrijk werk 
verrijkt. Godurende zijn verblijf te Rome, in de laatste 
jaren, heeft een Belgisch schilder, de Heer J. S lïénicr. 
te Vervier*, al de Monumenten opgezocht, die betrekking 
hebben tot de geschiedenis van ons Vaderland, daarvan 
naauwkeurige afschriften en schetsen vervaardigd, en 
thans een bundel van al die stukken. M keurig met 



de pen bewerkt, dat men ze bezwaarlijk van steendruk 
kan onderscheiden, in een fraaijen, rijk vergulden band 
aan gemelde Bibliotheek ten geschenke gezonden. Als 
bakermat van Paus Adriaan VI, wiens geschiedenis na- 
tuurlijk in dien bundel eene voorname planU inneemt, 
achtte hij Utrecht het meest gcregtigd tot het bezit van 
zijn merkwaardigen en voortreffelijken arbeid. Waar- 
schijnlijk zal hij later op gelijke wijzo eene verzameling 
schetsen maken der kunststukken van Hollandsche schil- 
ders en beeldhouwers, die te Rome voorhanden zijn." 

SEPTEMBER. 

In dezelfde Courant van den 7 . leest men : 
• Aan onzen grachten en zoo zeer ijverig werkzamen 
stadgenoot, den Kunstschilder J. Van Liefland, is de 
bijzondere onderscheiding ten deel gevallen, dat het door 
hem naar de Wereld-tentoonstelling te Parijs opgezonden 
Rcddingstocstcl, bekend onder den naam van Hydrobaal, 
een Certilikaat door de Fransche hoofd-com missie is waardig 
gekeurd, hetgeen hem het gratiê-rejl van oktrooi voor 
uitvindingen oplevert. Voorzeker, weinig voorwerpen, 
uit ons vaderland voor de Parijschc Exhibitie besterad. 
zullen zich met die bijzondere eer en hooge aanbeveling 
mogen vleijen." 

8 SEPTEMBER. 

In het Weekblad de Stemmen, leest men : 
KUNST. 

» Mogten wij onlangs van de Houtbcitelkunst des Heeren 
Georges, te Utrecht, gewagen, thans zngen wij, met ver- 
hoogd genoegen, een zijner levensgroote boetsccrscls, 
insgelijks ecu Christusbeeld aan het kruis, dut in elk 
opzigt een meesterstuk mag heeten, zoo om den edelen 
vorm, als wegens het waar-godsdienstig gevoel, dat er 
in doorstraalt, en het voornaamste vercischte is in de 
christlijke kunstvoortbrengselen , teneinde den aan- 
schouwer met godsdienstigeri eerbied te vervullen voor 
het heilige, dat hem in afbeeldsel wordt voorgesteld. 
) • "Wij achten het tevens van belang, te kunnen ver- 
' melden, dat dit beeld tot model zal dienen, om in eene 
onzer vaderlamlschc fabrieken in zink afgegoten te worden. 
ö Eere aan de HH. Geestelijken, die, door hunne 
! belangstelling, aan het vorige beeld bewezen, den Heer 
Georges tot dit werk, te midden van zijn veel omvat- 
tenden kunstarbeid, hebben overgehaald. Ook het schoono 
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Maria-becld, ter herinnering aan het Dogma der Onbe- 
vlekte Ontvangenis, dat tc gelijkertijd door zijn vrucht- 
baren beitel is voltooid, verdient roede den hoogsten lof, en 
is de plaat* zijner bestemming, Oottnarsum, overwaardig. 

• Aangenaam is het tevens, bij ons A tel liers- bezoek, 
tc mogen opmerken, dat de Bei tel kunst in deze stad door 
de Gebroeders Rijnbout insgelijks uitmuntend in ver- 
schillend genre wordt vertegenwoordigd, terwijl wij 
smaakvol ornament-snijwerk van den jongen Hubertns 
Rijnbout zagen, die, zoowel door strenge teekening als 
losse behandeling in zijn werk, de voetstappen van wijlen 
zijn beroemden vader waardig drukt. Den jeugdigen 
beeldhouwer is dan ook de eer te beurt gevallen, dat 
de hier bedoelde kunstarbeid hem voor de versiering der 
kapel van Zijne Doorl. lloogw. Monseigneur Zwijsen, 
den Aartsbisschop van Utrecht, is besteld." 

15 OCTOBER. 



In het Handelblad leest men onderscheiden stukken 
aangaande de Tentoonstelling van Kunstwerken, in Arti et 
AmicUi'g, te Amsterdam, gehouden, waaruit wij het onder- 
staande, op Utrecht betrekking hebbende, overnemen : 

• De Heer Roelok zond drie Schilderijen, waarvan twee 
kleine meer als schetsen, als het ware uit de natuur ge- 
grepen, tc beschouwen zijn; het grootste, een landschap, 
genomen in de Provincie Namen, hoezeer roede het 
karakter dragende van getrouwe natuurstudie en breede 
opvatting van licht en bruin, vereenigt in zich het in- 
drukwekkend poëtische, cn wint bij iedere herhaalde 
beschouwing. Wij vinden in zijne werken dien brecden, 
krachtigen stijl terug van Hobbcma en Ruisdaal, hoezeer 
in vele opzigtcn weder anders dan deze beiden gewijzigd. 
Als overgang van het historieel tot het genre-vak 
beschouwen wij de Schilderij, door den HecrVan der Keilen, 
do verpleging der noodlijdende Veencndaalers in do 
groote (Geerte) kerk te Utrecht: helder coloriet, fraaije 
groepering, en bovenal natuurlijke werking der figuren, 
schenken een onmiskenbare waarde aan deze Schilderij. 
Wij houden het er voor. dat het aan do eenheid en kracht 
der schaduwpartij bevorderlijk zoude zijn, als de deken 
tusschen dc midden-kolommen wierd weggenomen of geheel 
in tint gebragt. Wij wenschen intusschen den jeugdigen 
Kunstenaar geluk met dezen zoo wèl-goslaagdcn veelom- 
vattenden arbeid. Van den Heer Verpoorten (li. de 
Poorter) zagen wij eenc bevallige ordonnantie, een 



Uit de onjuiste naamspcUing kan men reeds 
genoegzaam afleiden met welke aandacht de Heer 
zoogenaamde »Jood" rijne Vertoogen in het Handeltblad 
schrijft. 

20 OCTOBER. 

• Het heeft Z. M. den Koning behaagd, bij Kabinet- 
schrijven, aan onzen stadgenoot, den HeerA. Verhoesen, 
Iloogstdeszelfs dank te betuigen voor eene door dien Heer 
vervaardigde cn den Vorst aangeboden Schilderij." — 
Utreehttehe Courant. — 

29 OCTOBER. 

De Heer D. Van der Keilen geeft in de zalen van 
KuntÜUfde eene zeer belangrijke Kunstbeschouwing, be- 
staande in zeldzame gravuren eu etsen, waarvoor wij dien 
Heer veel dank schuldig zijn. 



24 



In do Uttetklscke Courant leest men onderstaande: 



» Voorzeker, zullen velen zich nog, met aandoening, 
herinneren het roerend tafereel, door do Geerte-kerk, in 
het verleden voorjaar, opgeleverd, toen die tempel des 
Gelooft het schouwspel aanbood van het schoonste altaar 
der Liefde, dtór geplaatst, en waar de menschenmin 
hare geurigste offerande aanbragt, toen er eene breede 
schaar van hoogst-bcklagenswaardigc natuurgenooten, door 
dc vreeslijkste waterramp uit have en erf gestooten , hier 
onderdak cn barmhartige verpleging kwam zoeken, en 
die ook ruimschoots erlangde in het huis des Gebcds, 
waar allen aan liefderijke cn echt-cliristlijkc zorgen 
dubbel terugvonden, wat zij ginds zich zagen ontrukken 
door het zwalpend nat. Veenendaals onheil werd tc 
Utrecht gelenigd, op eene wijze, die, behalve in het 
dankbaar gemoed dor bcweldadigden, ook voor het nage- 
slacht verdient vereeuwigd te worden door dc hand van 
de Kunst. — Met genoegen heeft men dan ook ver- 
nomen, dat een Stadgenoot van verdienste, een schilder 
van degelijk talent, de Heer Van der Keilen, gevestigd 
te Amsterdam, ©ene voorstelling der Geerte-kerk, op 
groote schaal, voltooide, die een getrouw beeld oplevert 
van den toestand, waarin zich dit Bedehuis vertoonde, 
op den oogenblik, dat daar hongcrigen gespijzigd, dor- 
atigen gelaafd cn naakten gekleed, kranken verzorgd. 
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zuigelingen verpleegd, met een woord, liefdewerken ver- 
rjgt werden, waarop Utrecht zich mag verheffen, doch 
in nederige dankzegging aan Hem, die de Liefde-zelve 
is. — Wij hadden reeds van elders den Ibf vernomen, 
door bevoegde Kunstregtera over dezen kapitalen arbeid 
van den Heer Van der Keilen uitgesproken, en ver- 
wachtten absoo niet anders dan een fraai schilderstuk, 
toen de naauwkeurige beschouwing er van ons dit, dezer 
dagen, ook volkomen bevestigde, en den wensch deed 
geboren worden, dat dit treffend en waarlijk grootsch 
Herinneriiigstafereel in Utrecht blijven moge, om, op 
eene waardige plaats bewaard, Regering en Burgerij tot 
een gedurig aandenken te strekken van het rocuschlicvend 
werk. aan arme medechristenen zoo edelmoedig volbragt, 
en dat tevens door een bekwaam en geacht medeburger, 
met ware meesterhand, werd bestendigd op het doek." 

26 NOVEMBER. 

Dames-Kunstbeschouwing in Kunttliefde, door Mejufv. 
M. C. Boellaard. Er waren vele uitstekende fraaije 
teekeningen, welke wij, hoewel meermalen van deze 
Dame gezien, op nieuw der beschouwing ten volle 
waardig achtten. 

29 NOVEMBER. 

Heden had de plegtige Prijraitdeeling aan de meest- 
verdienstelijke Leerlingen der Stads-Teekenscholen plaats. 
Aangenaam is het ons, hierbij te kunnen melden, dat 
wij het hooge nut voor Utrechts burgerij in de 
tentoongestelde kunstvoortbrengselen der jongelieden 
dezer Inrigting met de meeste voldoening op nieuw beves- 
zagen. 



11 



: •PhotograpkU 



In de VtreehUeke Courant leest 
e» Daguerreotype. 

» De ondergeteekende maakt bekend, dat hij nu Photo- 
graphic-Portretten maakt op doek, pas te Parijs uitge- 
vonden, die alle andere Portretten in fijnheid en schoon- 
heid overtreffen. 

Meiier: Breedstraat, hoek van de 2. Bagijnenstceg. 

T. Kayser." 



17 DECEMBER. 

Men leest in de UlrechUehe Courant: 

» De ondergeteekende, zich hier ter stede als Architect 
gevestigd hebbende, geeft ook les in de Bouwkunst, als- 
mede in de Perspectief en in het Hand teek enen. en dit 
op zijn collegie, of ook, des verkiezende, privaatleasen ten 
zijnen huize of elders, waarmede hij zich in iedere gunst 
aanbeveelt. 

Adres: Lange Nieuwstraat, N. 59S. 

J. P. Galjaard. 

24> DECEMBER. 

Kunstbeschouwing in KuMÜiefde, door het Genootschap 
Pulehri Studio, te 's Hage. 

Konden wij ten vorigen jare onze meeste tevreden- 
heid over de Haagsche Schilderschool te kennen geven, 
thans is zulks wederom het geval bij de overschoone 
Kunst, ons ter bczigtiging hier aangeboden. Mogten 
deze voorname Meesters door ruime aankoopcu van 
Utrechts kunstminnend publick worden bekroond, dan 
kunnen wij hopen, meermalen tot de bezigtiging der 
schatten van dit aanzienlijk Genootschap in onze Muzenzaal 
toegelaten te zullon worden. 



De zeer zeldzame verzameling van Schilderijen der 
Utrechtsche Hoogeschoot, bestaande in een groot aantal 
Portretten, alle van voormalige Professoren, zijn sedert 
geruimen tijd door den Heer W. B. Stoof onderhanden, 
om, van den eersten tot den laatsten toe, te 
schoongemaakt cn gerestaureerd. 

31 



De Yereeniging tot Bevordering van Beeldende Kun- 
sten, in verband met de Maatschappij Art* et Amieitia, 
te Amsterdam, heeft, gedurende 1855, te Utrecht, ongeveer 
70 Aandeelen van ƒ 5 het stuk in hare Kunstloterij 
geplaatst, die er den 81. dezer maand (even als in 
1852, 1353 on 1854) allen met EEN NIET zijn uit- 
gekomen. 

Utrecht, 31 December, 1855. 
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MARIA PETRONELLA ELTER GEBOREN WOESTHOVEN. 

VERVOLG DEB MEDEDKEL1NOEN VAS DEN BEEB PFEIL. *) 




O diepe stilte, donk re nacht, 
Waarin de morgenstond der sluimrende eeuwen lacht, 
Maar straalloos voor 't gezigt van aardschc zangkoralcn, 

O Nacht! o eindeloos verschiet! 
Het vlammend oog uws Gods moge in uw diepte stralen, 

Mijn oog bereikt ze niet. 



Dat al, wat wordt beperkt, al, wat gevoelt, doet lijden, 
Zelfs vrijheid wraakt in God. 

Neen, in dit vreesselijk verschiet, 
Gevoelt mijn hart uw liefde, o teed re Vader ! niet: 
Het snarentuig ontzinkt mijn magtetooze handen ! 

Ontzaglijk God, ik staar, ik smacht ! — 
Geen zanger, die U roerat, geen outers, die U branden, 

Maar eindelooze nacht. 



Wio is hij, die uw dageraad, 
Zoo eenzaam als gij-zelf, dc gouden snaren slaat, 
Die 't wordend licht begroet, der eeuwen stem doet hooren ! 

Of staat misschien een groote schaar, 
Met d' eersten straal van 't licht uit uwen schoot geboren, 

Verrukt en zwijgend daar? 

O ! dat mijn lier die tooncn vang, 
Die 't hoogst gevoel vereent in 't zwijgend lofgezang! 
Dat in dier zaalgen rei mijn snaren zachtkens beven 1 

Ik hef van de eerste stofjens aan, 
Die, weemlende uit het niet, in 't eerste schijnsel zweven, 

En zie 't Heelal ontstaan. 

'k Zing aan den avond van den dag, 
Toen reeds Natuur ontwaakt den Tijd in dc armen lag, 
De zangstof van 't gevoel der vroege Serafijnen! 

Neen — dat de Tijd mijn speeltuig roov' ! 
'k Zing, daar Natuur en Tijd uit mijn gezigt verdwijnen, 

Dc zangstof van 't Geloof, 

God schiep! — Wat kluister, die mij prangt, 
Een kluister die 't heelal, den Schepper-zelfs omvangt, 
Wiens zwaarte de eeuwen drukt tot aan het eind der tijden : 
't Ontzaglijk, otibeweegbaar lot, 



*) Zlo Artrc»'» V. J««rg. Mi, SI, 65, H5, 172, 209, 284 cd 310. 



Doch schooner Schepping lacht mij aan : 
Gij wilt! — die heiige wil geeft werelden bestaan. 
Zou 'tstof, door U bezield, uw evenbeeld niet dragen P 

't Stof volgt uw dondrend woord : • Het zij !" 
Maar 't rcedlijk schepsel streeft naar 't godlijk welbehagen : 

't Wil heilig zijn, als Gij. 

Hoe vreeslijk zijn de diepten Gods, 
Geen peillooze oceaan, geen onbestijgbre rots, 
Geen diepten van 't heelal, geen onafzienbre sferen ; 

Neen, de onafmectbre Schepping zwicht : 
Zij schroomt dc grootheid Gods door 't flaauwc beeld te 

Dat in haar grenzen ligt. (onteeren, 

Maar, uit dien afgrond klimt het woord. 
De stem der liefde eens Gods , van de eeuwen nooit gehoord : 
God spreekt: > De wereld zij !" — het Niet voleindt te baren ; 

De ziel — dc keen van 't schoonst Heelal! 
De kracht der wereld is voor al Gods legerscharen, 

't Geen ze eeuwig wezen zal. 

O kracht, o leven der natuur! 
Gevoelt gij reeds den gloed van 't u doordringend vuur, 
De beeldnis van 't heelal, u in den boezem stralen ? 

Of sproot zij uit den nacht van 't niet, 
Om, vrccmdling van uw God, gevoelloos rond te dwalen, 

In 't nieuwe rijksgebied? 
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Neen, wordende Natuur! o neen! 
Zweef TTij in stille kalmte, in donkre schaduw heen : 
Reeds vliegt gij 't oogenblik van nwe ontwikkling tegen ; 

Reeds dringt een onbestemd gevoel 
U door het eindloos ruim, langs onbekende wegen, 

Tot Gods verheven doel. 

God zwijgt, — de gansche schepping zwijgt. 
Mijn zangster, die naar't licht des eersten morgens hijgt, 
Legt, bij 't ontwakend stof, haar speeltuig zwijgend neder ; 

Maar, als de kracht der wereld baart, 
O Tijd ! reik mc uit uw wieg dan *t gouden speeltuig weder, 

Door uwe hand besnaard. 



God spreekt, — klinkt snaren van zijn lof! 
God spreekt, — Natuur ontwaakt, zijn liev li ng speelt in 

('t stof! 

Zingt.zangers, haar geboorte en siert haar wieg met bloemen ! 

Zingt, zangers ! dezen morgenstond ; 
Gij, die hier zwijgend zweeft, en poogt, Gods Naam te 

Juicht, dat ge uw lievling vondt. (noemen, 

God spreekt, — en 't Niet wordt uitgebreid, 
't Gesternte, op 't eigen woord, door 't eindloos ruim 

(verspreid ; 

Gods vinger trekt hun pad in 't ondoorgrondlijk duister. 

Nog sluimren aan des hemels trans 
Dc sterren zonder licht, de zonnen zonder luister, 

De manen zonder glans. 

God spreekt, — de Hemel scheurt, zijn woord 
Ontsteekt der zonnenvuur, roept wereldbollen voort, 
Die, talloos als het stof, rondom die zonnen zweven. 

Wijk, sterflijk oog, ontwijk die vlugt! 
Geen eindig zangster poge een heirbaan op te streven 

In de onbegrensde lucht. 

Vol schoonheid, leven, liefde en pracht. 
Rijst daar 't Heelal, o God ! dat Gij hebt voortgebragt, 
Waar wezens vol gevoel den Wereldschepper eeren. 

Of vormde uw hand natuur zoo schoon. 
En juicht geen enkle Geest bij 't morgenlied dier sferen 

Een dunkbren vreugdetoon? 

Neen, Schepper! waar gij stof verspreidt, 
Ditór gloeit, dtfdr trilt die stof vnn liefde en zaligheid ! 
V. 



Tuig aarde, een louter niet bij hooger luchtbewoner! 

Gij, glanzig hcir der heemlen, tuig, 
Rolt niet van zon tot zon het lied der Schepping schooncr 

In *t eindloos lofgejuich? 

Ja, hoogst gesternte, uw zangrei zingt, 
Daar zijn verhelderd oog door duizend heemlen dringt, 
En d' eersten zanger ziet. bij do oersto morgenstralen. 

Tuig, waar zijn gouden citer klonk, 
Toen de Alinagt al de vreugd deed in zijn boezem dalen, 

Die door dc Schepping blonk. 

Tuig aarde, met dien schoonen stoet. 
Die afeeren, waar ge uw zon al juichend meé begroet, 
Zijt ge ook op d' eigen stond met dezen rei geboren? 

Of huwdet gij uw vreugdelied 
Aan 't heilig lofgezang van die verheven koren, 

In 's werelds morgen niet? 

Ja, op Gods alvermogend woord, 
Dreeft ge in uw wandelkring met heiige siddring voort ; 
Dóór zag u 't oog der liefde in 's hemels rcijen zweven ; 

Dat oog straalde in uw diepte néér, 
En van uw rotsig rond, met digtcn nacht omgeven, 

Schoot gij zijn stralen weêr. 

De Algoede, die u 't aanzijn gaf, 
Rukte ook voor u 't gesternt' zijn donkren sluijer af: 
Ge ontvingt den ochteudgroct der eerste morgenstralen; 

De maan dreef zwijgende u voorbij: 
Zij zag u, uit dien gloed, in sombre seheemring dwalen, 

En lichtede aan uw zij'. 

Uw geest zweefde op den watervloed, 
Almagtige! de zee vloog d' afgrond te gemoet: 
Daar zette uw hand een perk aan dc overroagt der watren: 

Uw stem klonk door de siddrende aartl, 
Gelijk een donderslag, die schrik wekt door zijn klatren, 

Doch niets dan zegen baart. 

Daar schoot, uit den gespleten grond, 
't Geboomte, door uw hand als stof gestrooid in 't rond ; 
't Gebcrgt hief in dien schrik zijn lieren kruin ten hemel ; 

De visschen sproten voort in 't meer, 
Do wolken voeren op. bij 't liefelijk gewemel 

Van 't wordend voglenheir. 

+2 
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Dit zaagt ge, o juichende Englen wacht! 
Gij, in den dageraad der wereld voortgebragt, 
Oij zaagt deze aarde en saongt den lof der godheid weder ; 

üw liod klonk door 't verrukt heelal: 
• Sla Hemel ! sla uw oog op 't godlijk wezen neder, 

• Dat de aard bewonen zal!" 

Natuur zag zwijgende om zich hoen, 
Bekranst met jong gebloemt, dat opschoot voor haar treên ; 
Een heir van dieren steeg uit 's aardrijks diepe holen. 

Natuur, ligt boogt ge u juichend néér, 
Toen gij dio heirschaar Gods zaagt door de Schepping dolen , 

En vroegt Gods doel niet meer ! 

Neen, God-Jehovah sprak tot God: 
• Ons beeld rijze uit het stof, en geve de aard gebod, 
> Zijn magt ruste op 't gedicrto.in zee en lucht ontsproten." 

Daar stond de mensch, uit stof geteeld, 
Maar, tot een hooger doel dan al zijn stofgenooten, 

Gevormd naar 't Godlijk beeld. 

O Eerstgeboorne Gods op de aard', 
Voor wien 't geboomt zijn vrucht, het veld zijn bloemen 

(baart, 

Was niet uw eerste blik, uw eerst gevoel, vertrouwen ? 

Of slocgt gij 't oog niet om u heen ; 
Maar zalig in u zelf, verrukt door God te aanschouwen, | 

Op Hem — op Hem-alleen? 

Ja, Hem, die u zoo zalig schiep, 
De schoonheid der natuur voor u ten voorschijn riep, 
Hem zaagt gij in 't heelal, gevoeldet ge in uw harte : 

Het vlekloos aanschijn der natuur 
Straalde in uw zuivren geest een wellust zonder smarte, 

Den gloed van 't Godlijk vuur. 

Natuur, toen hieft gij 't hoofd omhoog, 
De luister van 't gestemt gloeide in uw lagchend oog; j 
God wandelde op een wolk, door winden voortgedragen, 

Hij voer, bij 't groot Hallelujah 
Der wereld, zeegnende op, en de aarde zag zijn wagen 

Met heiige vreugde na. 

'k Hoor, hoe Hem de aarde juichend roemt, 
Hem in haar nieuw gezang met nieuwe namen noemt : 
. Looft God ! de God der Loefde is God der Legerscharen !" : 



Voert dezen lofzang door 't heelal, 
Gij zonnen, op wier licht reeds dankbre wezens staren, 
Gij, wien 't nog dagen zal. 

God! Schepper I Bron van zaligheid! 
De groote wereldzon, die zonnestelsels leidt, 
En 't stofjen van uw troon, deze aarde,roemt uw wondren ; 

Het lagchjen, dat de zuigling biedt, 
Vormt met het grootach geluid van 's hemel* felste dondren, 

Almagtigel U een lied. 

Uw lof rijst van het puin der aard, 
Waar, eeuwen lang, de Tijd niet dan verwoesting baart , 
Waar 't lied der onschuld stierf op aller zangren tongen. 

Eens juiche 't gansche wereldrond, 
Als 't laatste vreugdelied der zon wordt toegezonden. 

In schooner avondstond. 

Ja, als der zonne luister zwicht, 
Zij door een nieuwe zon wordt op haar pad verlicht, 
Dan moge een zaalger schaar ons lied op do aard vervangen! 

Zingt, Heemlcn, dan haar toonen na! 
De juichtoon van 't Heelal en aller eeuwen zangen 
Zij Liefde, zij Hallelujah ! 

UEFDE EN VRIENDSCHAP. 

Toewijding «ra rnjjiw Vrienden. 



In die stille, heilige uren, 

Die ons hart der Vriendschap wijdt. 
Als men onbeschroomd zich uitdrukt. 

Onbeschroomd zijn zwak belijdt, 
Spraken wij van Liefde en Vriendschap, 

En, door beider kracht verrukt, 
Heeft mijn Zangster voor die schoonen, 

Op uw wenk, de lier gedrukt. 
U, mijn Vriend, U zijn die zangen 

Door het teérst gevoel gewijd, 
Door het teérst gevoel der Vriendschap, 

Dat de Liefde ons niet benijdt. 
Neen, ons hart gloeit immer zuiver, 

Schoon ons oog niet altoos schreit, 
Onze hand geen zwarten sluijer 

Op 't gelaat der deugd verspreidt: 
Wy gevoelen 's levens rampen, 
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O! gevoelen we ook zijn vreugd ! 
Voor ons siere een lieflijk lachjen 

't Aangezigt der strengste deugd. 
Als de Vriendschap al 



U in vrouwlijke oogen toont, 
Schroom niet, dat gij 't vrouwlijk harte 

Door die zelfde teêrheid hoont; 
Neen, dat vrij uw boezem gloeije, 

Liefde en Vriendschap heersche er in ; 
Ach! hij gloeije eens, vol verrukking, 

Voor een waardige Echtvriendin ! 



Hot ie ii ms iwikk. lota idoc IMU, <• Up pr>lo|n. 

Neen, nooit sprak u mijn mond, schoon duizendwerf mijne 
U zeiden, wat mijn mond verzweeg; (oogen 
Ik zag u, en de liefde, in mijne borst gevlogen, 
Verborg zich in mijn schrcijende oogen, 
En ik verdoofde een gloed, die daaglijks hooger steeg. 

'k Verdoofde dien.... Helaas, kon ik een gloed verdooven, 

Met de eerste jeugd ontvonkt in 't hart? 
Vergeefs was 't, uw gelaat aan mijn gezigt te ontrooven, 
Vergeefs dat blakend vaar te dooven: 
Do Liefde riep triomf, en lachte met mijn smart. 

't Is jaren lang geleén, dat u mijn oog aanschouwde: 

Gij kent zoo min als ik dien stond; 
Dit weet ik, dat mijn oog een schichtig lonkjen rouwde, 
Daar 't als gevoelloos u beschouwde, 
Terwijl, ondanks mij-zelf, mijn hart aan 't uw zich bond. 

Ja, dikwijls heeft dit hart geheel zich-zelf vergeten 

In zoete droomen van genot; 
Ik heb. in de eenzaamheid, u vaak mijn Vriend geheeten, 
Mijn lijden aan uw borst vergeten ; 
Maar boven al gezucht om mijn wanhopig lot. 

Hoe vaak heeft u mijn hart 't . Ik tain Ut" willen klagen, 

TeTwijl de vrees mijn lippen sloot! 
Beschaafdheid vloekt een maagd, die 't schuldeloos durft 
Een jongliiig haar gevoel te klagen: (wagen, 
'k Verheelde des myn smart, en werd in 'talryden groot. 



Ik huwde een teedre gade, aanminnig in mijne oogen, 

Alleen omdat hij U geleek ; 
Ik dacht: de lieve Liefde is met mijn lot bewogen: 
Zij bragt mij 't dierbaarst beeld voor do oogen, 
Terwijl 't gevool ven smart voor dat van wellust week. 

'k Ben zeven jaar gehuwd, en voor die huwlijksjaren 

Loof ik de alzeegnende Oppermagt: 
Ik zag geen grievend leed om onze sponde waren, 
'k Herdenk met vreugd die huwlijksjaren, 
Waarvan de Liefde nog in al haar luister lacht. 

Ik zag u duizendmaal, doch in uw toovertrekken 

Was niets bctoovrends meer voor mij: 
Ik zocht op uw gelaat niet meer 't gevoel te ontdekken, 
Met al die schoon© en teedre trekken, 
Maar zag u, zonder schroom, belangeloos voorbij. 

Die kalme tijd van rust, ach! mogt hij wederkeeren ! . . . . 

Doch is dit wenschjen wel oprcgtP 
Ik voel mijn gansche hart wéér door uw min verheeren : 
Die tijd kan nimmer wederkeeren, 
Dat zich myn gansche ziel wéér aan mijn gade hecht. 

Ik zag u wéér, en hoe? Niet, als in vroeger dagen: 

'k Vond u gemeenzaam aan mijn zij: 
Gij drukte! mij de liand, met vurig welbehagen, 
En, in dien schoonstcn mijner dagen, 
Laast ge in mijn kwijnend oog : • die teêrheid staat u vrij ! " 

Hoe ras vervloog de tijd, dat ge, aan mijn zij gezeten, 

U zegende om uw gunstig lot! 
Hoe dra werd om ons heen de vriendenkring vergeten ! 
Ach! met u, zijde aan zij', gezeten, 
Schonk ieder oogen blik mij 't streelendste genot. 

Gij gaaft mij sluiks een kus, toen wij elkaér verlieten , 

Ik drukte u steelswijze aan mijn hart: 
Was't wonder, dat ge een traan zaagt u i t mijne oogen schieten , 
Ach, dierbrc, «inds we elkaar verlieten. 
Vind ik gecne andre vreugd dan in mijn liefdesmart. 

'k Ben dikwijls, sinds dien tijd.'t gewoel der stad ontvloden, 

Maar nergens is er rust voor mij : 
Het vrolijkst lagchend woud is mij 't verblijf der dooden, 
De rust is mij met u ontvloden, 
En alles roept mij toe: staat u die liefde vrij? 

42* 
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Neen, 't denkbeeld zelfs dier min doet mijne wangen blozen ; 

Doch slechte één opslag van uw oog, 
Dan zijn de doornen stomp dier minnelijke rozen: 
't Genoegen doet mijn wangen blozen, 
En overstroomt de zucht, die mij tot deugd bewoog. 

Ach, waardate! wees me een Vriend, of wil me uw Zuster 
Dan ga ik schuldloos aan uw zij; (noemen, 
Laat ons het teér gevoel, dat ons vereent, verbloemen !,,... 
Ach, mogt ik u mijn Broeder noemen, 
Dan sprak de HemcUzelf mijn teêrsten hartetogt vrij ! 

Maar ik mistrouw de kracht van 't blakend Minvermogen ; 

Dien gloed gedoogt do Vriendschap niet. 
ó! Al te zwak een naam, dien 't hart weerspreekt door de 
Te zwak voor 't blakend Minvermogen, (oogen, 
Dat haar verholen vuur uit minnende oogen schiet. 

Ja, Vriendschap] dan verbergt ons oog zich in uw luister, 
Daar 't voorhoofd bloost van schaamte en min : 
Dan ziet ge ons zuchtende aan, en schreit op onze kluister, 
Wij siddren voor uw zuivrcu luister, 
En de eigen liefdegloed neemt onze boezems in. 

Necn.Licvlingükgcvocl't, gij kunt mijn Vriend niet wezen: 

Die naam voldeed noch u, noch mij. 
Een eenzaam oogenblik deed mij voor ontrouw vreezen: 
O neen ! gij kunt mijn Vriend niet wezen, 
Daar ik een hart vol liefde u onveranderd wij, 

O Hemel! durft mijn hart U nog om bijstand vragen, 

Vernietig dan dien tccdren gloed! 
Ja, ik verdiende uw haat, maar durf het immer wagen, 
Meêdoogen voor mijn hart te vragen, 
Daar 't niet beminnen mag hem, dien 't beminnen moet. 

Ach ! zoo die teederheid, wier kracht wij hier ontvlugten, 

Daar zij toch nimmer schuldloos gloeit, 
Zoo eens die zachte band, waarin wij ungstig zuchten, 
Dan, als wij niets vnn 'l stof meer duchten, 
Ons voor het oog van God, en eeuwig, zamenboeit! 

U min ik, teedre droom ! u, beeld van zaligheden ! 

U, naauwc straal van ncvlig licht! 
U. ni:.«;telooze hoop, schoon door 't vernuft bestreden, 
L : . bron van duizend zaligheden ! 
En '( olfcr van mijn hart valt me op deze aarde ligt. 



VRIENDSCHAP. 

Wrf » da wsraldt Wil die tr m mi tQa . 
Dal m% boane uiman |«m >• ivhiI 

Lataa of «w d> Ynxsiiihj» Imaj: 
iMm «4, don bur, <h Galbaid ticiema 

Ruk vrij den mirtenkrans, o Vriendschap ! van uw haren: 
Wat siert gij 't mini ijk hoofd met ijdlc pronkerij! 
Dat nooit een minnares een krans van rozenblaren, 
Ten siersel van uw kuische altaren, 
U met haar teêrste zuchtjens wij'! 

I Ik, die, een staamlend kind, op dc armen van mijn moeder, 
Gevoerd werd in uw arm, getroeteld aan uw hart, 
Ik vind een lagchend wicht, omhels het als een broeder, 
Ik noem het spelend mijn behoeder, 
En denk aan geene liefdesmart. 

Hij deelde in al mijn vreugd, hij deelde in al mijn b'jden ; 

En, toen mijn vader stierf, werd hij mijn moeders troost . 
Aan al de driften vreemd, die 't minnend hart bestrijden, 
Heb ik, in die onnoozle tijden, 

Geen zuchtjen, dan met hem, geloosd. 

! Maar ijlings komt de Liefde en staakt die teederheden, 
Rukt mij dien vriend van 't hart en toont mij'thuwlijks- 
Ik schrei, maar* t is vergeefs: deMin wordt niet verbeden :(jnk; 
Zij lacht met de allerheiligste eeden, 
Zij lacht met 's jonglings ongeluk. 

Hij moogzijn schuldloos hart, zijn zuivre vriendschap zweren, 
Zij schroomt die teederheid en acht zijn tranen niet. 
Ik stem den eisch der Min, doch ga den vriend ontberen, 
Die heel mijn boezem moet vereeren, 

Zoo lang mij 't bloed door de adren vliet. 

Ik huw, en meld mijn gaC des jonglings zuivre zeden. 

Ik schilder hem zijn ziel in al haar grootheid af, 
Zijn vreugde in mijn geluk, zijn treurge vriendschapsbeden , 
Mijn egaê roemt die teederliedcn, 

En 't heil, dat mij zijn vriendschap gaf. 

Hij drukt mij aan zijn borst, en vliegt naar uwe altaren. 
Waar hij den lievling zockt.naar wien zijn boezem hijgt ; 
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Ik vlecht voor hem een krans vnn mirte- en rozenblaren, I 
Mijn gaê drukt hem dien op de haren, 
Omhelst mij met zijn Vriend en — zwijgt. 

De jongling, die rijn heil met onze min voelt groeijen, 
Die willig do aarde ontbeert, nu hij ons hart bezit, 
Wordt daaglijks racer gehecht in deze teedre boeijen, 
En voelt zijn boezem sterker gloeijen, 
Maar voedt, ja, kent geen heilloos wit. 

Doch.'t huichlcnd mensebdom ,dat vermaak vindt in delogen, 
Beklaagt mij om mijn lot, en stookt den laster aan ; 
Elk roept: «ziedaar de lust van Eloïzcs oogen!" 
Ik hoor het — zwijg — blijf onbewogen, 
En ieder dwaas hervat zijn waan. 

Ja, ik bemin hem tftér, zoo teér als mijn Lucilc, 

Die éénige Vriendin, die heel mijn hart verstaat; 
Hij acht mij als zijn Vriend, den lievling zijner ziele. 
Die, schoon 't heelal voor de ondeugd kniele, 
't Heelal, maar niet de Deugd versmaadt. 

Mijn gade had mijn deugd een liefdrijk lot beschoren : 
Hij acht de onheilige aard, noch al haar beuzlarij, 
Bewast, dat nooit mijn hart die teerheid heeft verloren, 
Die eens zijn boezem mogt bekoren, 
En Vriendschap toch geen Liefde zij. 

Neen, toen ik, immer vrij, nog voor geen egaê blaakte, 
Zag ik hem aan als na, de liefde kwelde ons niet; 
Een mij nog vreemde gloed was 't, die mijn heil volmaakte, 
Toen ik mijn egaê's banden slaakte, 
En, om hem, zelfs mijn Vriend verliet. 

Gij, die u d' eigen stoel hebt met de Min verkoren 

Dic't hoofd met mirte omkranst .de borst met rozen siert, 
O Vriendschap! wil dc beê van een gehuwde hooren, 
Die, siddrend, met uw tempelkoren 
Het feest der reinste liefde viert. 

O meldt mij 't! moet mijn hart zoo zwaar een eischgedoogen, 
Ofschoon niet zwaar voor mij, wanneer 't mijn gae" 

(gebood ; 

Eischt zui vre Liefde eeu hart voor Vriendschap onbewogen? 
0 1 schrijf dan aan uw tempelbogen : 
Van hier elk min- en trouwgenoot! 



Of, wordt uw kracht bepaald door kunne, stand of jaren. 

En mag een jongling nooit dc vriend dervrouwen zijn? 
Vermoeit ge u met den rei, die u vereert, te scharen, 
Drijf dan de jeugd van uwe altaren: 

Ze aanbidt de Liefde in Vricndschapsschijn . 

Maar, wie zal van uw rijk de laatste grenzen meten. 

Dat niet zijn omtrek dwalc in dien van 't rijk der Min ? 
Alleen 't gevoel beslisse: — alleen het vrij geweten 
Kan zich door Liefde zalig heeten, 

En Vriendschap neemt haar plaats nooit in. 

1800. 



voorafgegane dicht- 
in Je verschillende 
en," uitgegeven 
J. M. FFE1L. 



Dit Ver», en ha laatste ïcbUI, 
«takken, in dit Tijdschrift, komen 
Jaargangen der .Kleine Dichterlijke 
door P. J. Uylcnbroek. 



SCHULTENS. »; 



Zacht als dc ontwakende wind, dio eerst lijn verwoestenden adem 
Intoomt.docb, eer men "t vermoedt, van wolken tot wolken gewandeld. 
Zwelt tot een brullenden storm, die do eeuwige bergen verbrijielt, 
buisebte van oeder tot ceder do stem des verderf* aan uw boorden, 
IJron van verlichting eu vreugde, fontein, die van Libanon afvloot; 
Ver van uw jeugdige reien, de waardige ionen der wijsheid, 
Daar ie op welluidende barpen sich in uw schoonheid verloren, 
Volgde, met kwijnenden nagalm , do Echo bun vrolijke licdren, 
Groeide uit dien kwijnenden galm do ontzettende stemme des donders : 
, Werpt uwe harpen ter aarde, het licht van de wereld ging onder!" 
Als de bewonera der wouden, verstrooid door de pijlen des bliksems, 
Vloden de siddrenda reien; dc tempel der achtbare wijsheid 
Beefde voor 't eerst op ïijn zuilen, verborg zijn hoofd in liet donker. 
Sinds sweeft de Ecbo duur eenzaam, en ndemt do klagt van het 

inenscbdoici : 

.Werpt uwe barpen ter aarde, hot licht ran de wereld ging onder!" 
Werpt uwe harpen ter aarde, en zwijgt, o gij sterflijke zangers, 
Zoo gij onder Libanon» cedren zijn statigen toon niet kunt volgen; 
Zoo go op den weligen Carmel geen geurige bloemen geplukt hebt; 
Zwijgt: want de geest van don Wjjïe, want Scbnltcns aal nooit u 

belonken. 

Neen, bij ontvlood o recda hier in de liefelijk 



Maar gij, heilige Zangster, in d'uchtend der aarde geboren, 
üij onder holdcrcr hemel, in de armen der 



*) Hendrik Albcrt Schuiten», Ilooglceraar der Oosterscbe Talen 
en Joodsche Oudheden en*, aan 's Liinda Hoogcachool tel,cydon, 
en aldaar overleden den 12. Augustus, 1793. 

Dit Dichtstuk cu bet voorgaando (dc Schepping} komen mede 
voor in den Bundel .Dichterlijke Gedachtenboeldcn," in 1801, bij 
de Wed. J. Doll, to Amsterdam, uitgegeven. 
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To«a nog de kindsohheld Tan 't menachdom nw Jeugdige snaren 

deed trillen, 

AU onder vreedzame palmen, aan de oever* van ruitchende stroomeo, 
Dc eerstender sterflijken weeuend bun tccdcrstc vrienden begroeven , 
Oij, zing een treurlied roor hem, die too vurig uw liedren beminde ; 
Heilige, godlykc Zangster, nw aandrift, die Schallens ontvlamde, 
Uloeije ook den boezem des zanger», die 't wagen durft hem te 

Sahultcns , nitniuntend geslacht , gij boven heel 't menschdom 

verheven, 

Schoon, als de blinkende Thabor boven 'l gebergte van 't Oosten; 
Schallens, Toor n heeft de Oudheid dc bronnen der wijsheid geopend, 
Die tij voor al de gedachten in 't heilige donker bedekt bad. 

Wie was n immer gelijk, o bron ome» lieda, onzer tranen , 
U, wien de adem der godheid, de peest des Alwijxcn bestelde? 
Wie wa» dc stcrvling, wiens oog, door geen afstand van eeuwen 

beneveld, 

Vnrig als 't oog van een Seraf, drong tot aan doorsprong der aarde? 
Die, door de onkenbare puincn der eerste en der volgende wereld, 
D'ccuwig wijkenden straal van de heilige Aloudheid gag schcemrenï 
Vroegere mcnschcngeslachten, 't gesigt van een Moge» ontwoken , 
Zelfs aan de hoogo verbeelding der alziende Dichtkunst ontweken, 
D'eeuw igen afgrond ontrukte, waarin hen do tijd had verzegeld ? 
Rijken, reeds lange voor on» in ilen nacht van het niet wc* r bedolven, 
Volken, wier namen vergeten, of ons niets dan namen moer waren, 
Stonden verbuasd rondom hem, en noemden hem allen hun broeder) 
Hem klonk de eerste natuurtaal, hom, van de grenzen dur schepping 
De eerstling dea bovenden zangtoon», de adem van 't wordende leven. 
Lagcbcnd ontplooide gijn hand den veelvcrwigcn sluijer der ziele, 
t Zlgtbare kleed van het denkbeeld, van de eenwig onxigtbro gc- 

gedaebten, 

Rijk met onkenbare beelden, en tcckens, en lettren geschilderd, 
Maar tóó leesbaar voor hem, als ware hij-xelf toon geboren, 
W ijs als «en Engel de» Hemels, die, vol van do liefde des Scheppers, 
't Aardrijk aanbiddend doorwandelt, het menschdom doorgrondt en 

bewondert ; 

Hicr.met dokindcrcn,staamlend van de eerste beginslen der wijsheid; 
Daar, niet de wrjsgcercn.starende op de cindloozo diepten dor Godheid; 
Aller gedachten omvattend, 't gevoel van allen gevoelend. 
Zóó alomvattond, z6ó groot waa de ziel dos verheerlijkten Schallens, 
Zóó doorgrondde gijn geest dc verschillende volken der aarde! 

Heilige Zangster, uw lied, nw gloeljendc, hcmoUchc tooncn, 
Zonken al kwijnende in 't graf, met de reien, die eenmaal sse zongen; 
Maar de vortronwling der Godheid, aan u ten vertrouwling gegeven, 
Kende uwe stervende stem, en riep randen uchtend der aarde, 
Oodlijko zangster, n weer ora heilige wondren to ontdekken; 
't Was uweschildrende taal, die door 'tvnur der verrukking veredeld, 
Nu hij dc schuldloozc herdren, in vrolijke, donaomte reien, 
i)jin bij de rokendo altaren, met statigo tompclgezaiigen, 
'•.Jeugdig gevoel van den Wijze, wiens dood wij bewecnen, deed 

gloeien. 

Hier op 't welriekende leger, met rozen van Saron omgeven, 
Zongt gij hom liedren dor liefde ; en ginds van do strijdende bergen 
Zangen de* krijgs en des dood» , met do klaaglijke tooncn der 

vriendschap ; 



't Vorige denkbeeld des Dichters, dos Wgzen, in 't Oosten Roborcn, 
Drong in zijn helder verstand, cn vloot vol gevoel van gijn lippen. 
Daar, waar de Üjd en de kansten geen grenzen noch woning meer 

kennen, 

Daar klonk immer dc stomme des Wijzen van 't vreeslijk gebergte : 
,Godlijko Zanger van Job, ontdek ons bet standbeeld nws Emirs I" 
Eeuwige stilte beheersebto de dalen, en dondrende wolken 
Dckton de beeldtenla. Oij, aanminnige Zangster, gij zongt wel 
Allen dc liedren des Emirs, gij toondet wel allen zijn boeldtnis, 
Ach! maar hun oor was gesloten, bon oog wasmetnovlcn omslajkrdj 
Diep in die dondrende wolkon zag Schuiten* het beeld en het opschrift; 
«Ondoorgrondlijk ia God; gij, sterveling, zwijg en aanbid hem!" 
Nu eerBt herkendo dc dichter des godlijken lijder* de bloemen, 
Die hij weleer in de velden van "t baUcmnjk Oosten geplukt had. 
Sohulten», zoo edel gevormd , ten Terliohtcr van 't mensobdom 

geboren, 

| Werd bij uw psalmtoon de gunstlingdcr zwervende zonen van V bram. 
i Tusachcn de outzagclilijko steilten , gesticht door de troUche 

geleerdheid, 

Tusschen de poelen des afgrond*, door bare aanbiddren gegraven, 
Stapte hij rustig daar been, cn volgde uwe ininlijke tooncn. 
Schatten* was 't, die tot d'oorsprong der eerste verbastring van 

't menschdom, 

D'oorsprong van godsdienst en zeden , bij 't volk, door Jcliovah 

verkoren. 

Zelfs in do heilige orakcU met schcem rende lettren getcckend, 
Doordrong, langs rijen van beelden, wier omtrek door de eeuwen 

verwoest was; 

i Die in gcschondcnc trekken, in duistere raadsels cn droomen, 
God* ontwerpen van liefde, ontdekt in den achtend der aarde, 
En met den groei van 't menschdom, onmerkbaar door de eeuwen 

ontwikkeld 

Vol van erkentlijk gevoel, in 't beeld van de Godheid zag sebittren. 
J"i g(ji ° Christen, beroem u ! Hij, van heel de aarde bewonderd, 
Hg, wien 't geboomte der kennis met de edelste vrachten ge- 
voed had, 

Hij beminde de schaduw van 't lieflijk geboomte de* tevens: 
Daar zong b(j "t loflied der zaligen, 't vrolijk gezang van bevrijding; 
Daar sprong dc heilbron, daar stroomden dc zuivro rivieren van Sk>n r 
; Immer al helderer vlietend, naar 't eeuwige leven, hem tegen. 
Niet met de zwakke beschroomheid een» kruipenden, breiulooxcn 

dweeper», 

Niet met de windrige praal van een koelhartigcn huichlaar; 
Maar, met do rust van een Christen, bezield door den geest des 

Verlossers, 

Schepte hij vrolijk ea dronk van de watren des eeuwigen levens. 

, Gij, zijn gelukkige vriendent wio 't met hem tc leven zoo zoet was, 
Wijzo vereerers der Godheid, vercerers van Jezas , al» hij was , 
Reikt me uw aandoenlijk penseel, om zijn mcnschlijke grootheid te 

malen! 

j Doch waar zal ik hem schitdren, ó zegt mij, in welk een gedaante 
I Was hij, de schoonste van alle de kindren der men schen, de schoonste ? 
1 Als de wellustige bijën, die, rustloos, van bloemen op bloemen 
' Dartiende zweven, gedurig door lagebende schoonheid betooverd, 

Ook zoo zweven mijne oogen op uwe tafreelen van Schuiten». 

Zegt mij, waar zal ik hem »cbUdrcn? In dacblbaren tempel der 

wijsheid, 
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Waar zich zijn zwellende boezem, vervuld van de heilige aloudheid, | 
Lacht geeft door godlijke redenen; waar hem zijn luistrende zonen, | 
Beurtlings rerrukt en verslagen, doch altijd eerbiedig omringen? 
Of in do lagchende Telden der vrije, der edclate kunsten, 
Waar dc Bevalligheên vrolijk mot geurige mirte hem kransen , 
Waar de betoovrende Muien zijn roem in haar liedren vermelden! 
Waar, en in welk een gedaante, hoe schets ik den borger der wereld? 
Al* den verhevensten vriend, als den wellust, de liefde van 't 

menschdom ; 

een rokt, 

Staat al* 't gebergte van God, waar vruchteloos eeuwen op stormden? 
Zal ik van stiller tooncelcn dc zachtere trekken ontlecncn, 
Dia/, waar hem do armen der liefde, der kinderlijke onschuld 

omvangen , 

Aan den vertrouwlijken boezem der heilige vriendschap gebogen? 

Haar, gelijk 't oog van den kunstnaar, die 't beeld van de Schoon- 
heid zou scbildrcn, 

Staarde op do godlijke trekken der schoonen, die om hem zich 

schaarden, 

Tot z\jnc ontvlamde verbeelding t penseel in ziju vingren bezielde, 
En bij uit alle die sclioonlieên dcSclioonheid volkomen hervoortbragt; 
Trienden van Schultans ! zoo staar ik vol vuur op uwe eeillc tafroclen. 
Zegt mjj : was hij een God, of een stcrvling? — de schaduwen vlieden — 
Oodbjke luister bezielt zijne becldtcnis : Lbj was een Christen 1 

Ja, geheel zije gij schoon; zoo zingen dc heilige choren , 
Lieflijk betoovrend al* Cyprus', als Engcdi's bloeijende bosscben; 
Onder uw vrieadlijke schaduw vergaten wij 't angstige zwerven, 
Zongen wjj liedren der vreugde, gezangen der liefde van Jezus. 
Sulamith roemde uwe schoonheid, boven den wcligcn wijnberg, 
Boven dc lieflijke geuren, dio 'toostorschc balsembosch wasemt; 
Haar, nu is hij niet meer, die vriend, die haar ziele zoo lief was, 
Vruchtloos verheit ze op de bergen haar weenendc stem om haar liefste: 
Neen, bij hoort haar niet meer, hij slaapt onder zwijgende palmen! 
Nu komt dc stormende winter, de plasregen stroomt doordc velden, 
't Welig granaatbosch verdort, en werpt zgnc bloesems ter aarde; 
Doodlijko stilte vervangt den vrolijken zanger der lento. 
Komt, o gij koelende windenl doorwaait gij nog eenmaal 't bos- ! 

schaadjen , 

Wekt, met uw vriendlijke stern, dien sluimrvndenlicvlingous weder 
0 ! want geheel is hij schoon, en lieflijk als Engedi's oorden. 

Ach! maar bij sluimert voor eeuwig; —de heilige Muze beweent hem, 
Zrj beweent op zijn graf den godlijken lecraar des wijsheid. 
Ver van de onzalige streken, waar brocdren elkander vernielen, 
Heeft ze aan don boezem van Jezus den vreedzamen ftehultoua 

geschilderd. 

0, gij aandoenlijke stervling, die immer voor de aarde to groot zijt, 
Maar in dio zachte verhevenheid Schuiten* herkent «n bewondert, 
Storten wij daar onzo tranen, en sterven wij vrienden van Jezus ! 
Augustus, 1794. 



DE INVLOED VAN EEN VAST CELOOF AAN DE 
VOORZIENIGHEID. 

od met de zilveren E«r*{H>nniaf; bij da Lejd.ch* Maat- 
schappij ■ „Kaast wordt door arbeid verkregen." 
— 21 Mei 17B9. — 



Set* virta*, and. of tlul polst* , 
To PT..J.W. rtxsa •W me. 

ut. 

De LIerael zweeg eerbiedig stil, 
Ook zwegen al de Geestenkoren, 

Toen gij, grootmoedig God! uw wil 
Ter wording van deze aard liet hooren. 

De hoogste Seraf neigde 't hoofd, 

AU ginds een zon werd uitgedoofd, 
En stelsels op uw wenk verzonken; 

Maar, toen, voor zijn verbijsterd oog, 
Deen dwalers in hun kringen blonken, 

Toen hief hij vrolijk 't hoofd omhoog. 

Toen hieven al uw kindren aan: 
• Gods grootheid ia in top gestegen!" 

Men hoorde 's Hemels harpen slaan, 
En geen der morgensterren zwegen. 

Toen audre werelden van ver 

Het rijzen van deez schoone ster. 
De Zon vati 't wordend stelsel, zagen, 

Verhoogden ze U, der sterren God, 
Eu dorsten 't mooglijk nedrig wagen 

Tc gissen naar uw doel: — ons lot. 

Maar, dacht ook oen van hen, dat Gij 
Die zon zoo achtloos hadt ontstoken, 

Dat ze uw geduchte heerschappij, 
Ten schrik des Hemels, kon doen rookcur 1 

Of vreesden zij, dat uw gezigt, 

Naar 't nieuwe stelsel heengerigt, 
Niet meer hun standplaats zou bewaren? 

Neen, nooit mistrouwden ze uw gebied, 
Nooit vreesden dit uw hemelscharen, 

En nijdige Englen hoopten 't niet. 

Wij zien, verbaasd, den Hemel aan, 
Waar duizend zonnestelsels pralen, 

En vragen: of beneên de maan 
Ook uwe gunstrijke oogen dalen ? 
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Ach! zoo dit stoken van uw rijk, 

Deze aarde, een drupjen daaw gelijk. 
Eens uit zijn loopkring wierd verdreven, 

Wat was 't? een weinig oeverzand, 
Dat, door een dwarjwind opgeheven, 

Onmerkbaar wegstoof aan liet strand. 

Mijn oog, dat op uw grootheid staart. 
Verliest zich, aller Heemten Koning! 

Ik noem U bevend : Vorst der Aard ! 
Ik, mooglijk, balling uit uw woning, 

Hier, op een slipjen van 't heelal, 

Ten spel van 't wisselbaar geval, 
Des leidsmans, dien wij blindlings volgen, 

Of aan een keten vastgehecht, 
Waarvan ge, in toorn op ons verbolgen, 

Uw hand de ontachaakling hebt ontacgd. 

Maar ziet de wijze een heldre zon, 
Kn vraagt vanwaar is 't licht ontsproten F 

Neen, van uw troon, o wezensbron! 
Hebt ge over 't al uw oog ontsloten. 

Zoo dringt een vuurgloed van omhoog, 

Door 't stroomend licht der sterrenboog, 
Dwars door de ontelbro zonnestralen, 

Die d'oceaan van 't wijkend licht 
Der sterren doet aan 't halfrond dalen, — 

En voert de Beer ons in 't gezigt. 

Ja, Gij, die 't aardrijk aan een niet, 
In 't eindloos ijdcl, hebt gehangen, 

Die 't heir der hemelen gebiedt, 
Zijt waardig onze lofgezangen I 

Gij, die, van 's werelds aanbegin, 

Den troon der schoone dagvorstin 
Gevestigd hebt tot heil der aarde, 

Gij voert ons in haar stralen rond, 
En de orde, die uw hand bewaarde, 

Verheugt, verrukt het wereldrond. 

'k Zal dan niet beven, schoon aan 't zwerk 
Dr. zwangrc waterwolken zwellen : 

Ik weet, zij zullen over 't perk. 
Door u geteekend, nimmer snellen : 

.Schoon ijs en hagel nederstort, 

Terwijl de stroom vcrschriklijk wordt 
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Met bliksemschichten, donderslagen, 
Gij werpt uw hagel naar bcneên. 
Gebiedt de winden, TJ te dragen, 
En voert de donders voor u heen. 

Geen choas, die in 't ijdel zweeft, 
En onzen aardbol schijnt te naken, 

Waarvoor mijn hart mismoedig beeft, 
Of hopeloos een zucht zal slaken: 
Neen, ook die vuur- en waterhoop 
Kan, in zijn wijd-beperktcn loop, 
Het oog des Scheppers niet ontwijken, 

En, schoon ook de aarde beefde cn vlood, 
Gods wijze zorg zou eens toch blijken, 
Want zij dreef weg, toen Hij 't gebood. 

Rijst dan, o Bterren! vrolijk voort, 
Geleid door 't eeuwig Alvermogen! 

Zou 't menschdom, door uw schoon bekoord, 
Met sombre twijfling God verhoogen? 
Neen, Hij, die al uw heiren wenkt, 
Ontclbre sferen 't aanzijn schenkt, 
Slaat de oogen néér op stervelingen, 

Die Hij, door vreugde en druk, geleidt 
Tot boven uwe wan del kringen: 
O zalige Voorzienigheid! 

Hoe treft me uw grootheid, Hemelheer ! 
De grenzen van de schepping wijken, 
*t Heelal keert wis ten bajert weêr: 
Het aardrijk is bedekt met lijken! 

Hoe beeft de grond, en splijt en kraakt: 
De jongste morgenstond genaakt; 
Hen, die het stortend puin ontvloden, 
Vernielt het vreeslijk woedend vuur ; 
De levendige omhelst de dooden, 
En wacht den doodsnik der natuur. 

Zoo treft uw hand, op d'eigen stond, 
Den zuigling en den vadermoorder, 

Uw vriend, cn dien uw wetten schond, 
Den vreedzame en den rustverstoorder! 
Hoe vrolijk stak men dc offers aan, 
Onwetend met uw vloek bcUén, 
En bad met opgeheven handen, 

Toen Gij, in uwe gramschap, zweert, 
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Het volk met de offers te verbranden, 
En ten gerigte nedervoert t 

Ginds komt, met vreeslijk krijgsgerucht, 
De Moord en Moedwil aangevlogen: 

Dc onnoozle, die geen vijand docht, 
Waant door verbeelding zich bedrogen; 

Maar, vuur en zwaard en woest geschal 

Verkeeren 't stil en vreedzaam dal 
In een tooneel van ijslijkheden ; 

De dwingland komt : — hij ziet het aan, 
Werpt outers op, en voor zijn schreden 

Strooit elk verdrukker roaeblaén. 

Daar volgen Pest en Hongersnood 
De ontmenschte moorden op de hielen, 

Terwijl uit 's aardrïjks vruchtbren schoot 
Verwoestende ongedierten krielen; 

't Geen hier dat vreeslijk heir verteert, 

Wordt ginds door Tweedragt omgekeerd, 
Daar zijn de Regtere-zelf godloozcn: 

Wie deugd cn pligt en wet veracht, 
Is lieflijk in het oog dier boozen. 

Voor wie de Deugd in ketens smacht 1 

NogUns verheft zich 't heilgeloof 
Stoutmoedig boven 't puin der aarde, 

En juicht den kreet der wanhoop doof, 
En troost hem, wien Gods regt vervaarde; 

't Geloof, dat eeuwen rugwaarts ziet, 

Vanwaar de bron der wrake vliet, 
Om misdaên, zelfs in 't hart vergeten, 

Aanbidt de wraak des heilgcn Gods, 
Ja, durft die wraak regt vaardig heeten, 

't Geweld der ganscher aard ten trots. 

Wanneer de zon des morgens rijst, 
Met digte nevelen omtogen, 

Zijt Gij het, die uw magt bewijst: 
Gij wenkt — do nevlen zijn vervlogen! 

Maar, sneller dan die morgendamp, 

Verdrijft Gij dc algemeene ramp. 
O blij vooruitzigt, vast vertrouwen! 

Ik zal, stoutmoedig op mijn lot, 
Dit treurtoonccl gerust aanschouwen, 

Want Hij, die de aarde rigt, is God. 

V. 



Ja, Hij, die de aarde rigt, wiens troon 
Op 't heilig Regt is neergezonken 

Veracht de trotsche wereldgoon, 
Die schuldloos volk in ketens klonken. 

De Tijd zij 't perk der dwinglandij, 

En spreek den snoodsten booswicht vrij, 
Gij, de Eeuwige! wien duizend jaren 

Niet meer zijn dan ée'n-enkle dag, 
Zult de Onschuld eenmaal vrij verklaren. 

En toonen uw geducht gezag. 

Zoo dan mijn oog eens moedloos schreit 
Om 't dwaas gewoel der stervelingen, 

Ik zal 't, om uw Voorzienigheid, 
Verwisslen met een vrolijk zingen: 

Want Gij, die 't cene volk vemeirt, 

En 't andre met uw gunst vereert, 
Doet beider werking zamenvloeijen : 

Het onderling geluk der aard, 
Der wezens, die uw lof doen groeijen, 

Dit godlijk doel, uw grootheid waard. 

Wie is hij, die het slingrend schip, 
Dat nu ten afgrond dreigt te varen, 

En dan wéér tegen rots of klip 
Te monslen, door den drang der baren, 

Die, als door 't vreeslijk luchtgewest 

De stormen, gierend voortgeprest, 
Vereend op 't weerloos vaartuig woeden, 

Ten trots van al 't geweld der zee, 
Voor 't aklig stranden kan behoeden, 

Of veilig voert naar stille reê? 

Is Hij, Hij, die den storm gebiedt, 
Dc baren op zijn wenk doet rijzen, 

Is hij die-zelfde God dan niet, 
Dien wij, als Koning, eerbewijzen P 

Al neigt het Vaderland ten val. 

't Is God, wiens arm het schragen zal, 
Indien wij op zijn wondren letten, 

Hij redt het Land op 's volks gehefin. 
En, wie ons dreigen te verpletten. 

Hij drijft hen als een stoppel heen ! 

Gij, oude volkrcn, die weleer 
Uw Leidsman volgde op donk re paden, 

*3 
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O, dat mij uw gesohiednis leer 
Te rosten in Gods wijze «laden! 

Gij waart hei, latei I dat Goda hand 

Met wtmdren voerde in 't Heilig Land, 
Door magtigcr dan gij bezeten: 

Daar greep een beving Gods hen aan. 
Zijn kracht deed hen hun kracht vergeten, 

Die u had kannen nederakan! 

Maar gij, galoofdet ge ook in God, 
Toen ge uw onnoozle huwlijkstelgen, 

Op Farao'a ontmenscht gebod, 
Door Nijlgedroijten in z-iatrt zwelgen? 

Gewis, gij hadt u dood geschreid, 

Maar steende op Gods Voorzienigheid . 
Die uw Verlosser zou bewaren: 

De schoone Moaes lag in 't riet. 
Ten prooi van duizende gevaren, 

Maar 't Nijlgedrogt verslond hem niet. 

Welaan, gij, die uw God versmaadt, 
U stout in zijn gebied durft wagen, 

Klim op zijn troon verdelg het kwaad, 
En doe niet éénen slervling klagen! 

Zet vrij uw Isis op den troon. 

Vereer haar als het Hoofd der Goón, 
Die uiets dan wellust schenkt aan de aarde; 

Vloek d'oeretcn vader, vloek zijn val, " 
Daar hij u niets dan rampen haarde, 

En wellust lioersch, beheorsche 'tal! 

Ik 2al, van 't eigen beil beroofd. 
Daar de eigen rampen mij omringen, 

Den val van dat strafwaardig hoofd, 
Met eerbied voor mijn Maker, zingen; 

Zijn val, de val van 't aardsch geslacht, 

Heeft duizend wondren aangebragt, 
Die ons Gods wijsheid doen beseffen; 

Ja, trotschc! zie de Heilzon aan: 
Zóó* hoog kan ons die val verheffen, 

Want God heeft voor cio schuld vo ld ïlixïi - 

Aanbidt, o volken! ja, aanbidt 
Dat eeuwig-onbcgrijplijk wezen, 

Dat boven 't rond der aarde zit, 
Zijn Rijksbestuur «j hoog geprezen! 



Vereert, vereert dien Vorst, die 't good 
Zelfs uit het kwade ontspruiten doet; 

Vereert hem, in zijn straf te dragen! 

Aaarindt, als hij een dwinglaad spaart, 
Zwijgt, ala een volksvriend wordt verslagen. 

Want, God regeert met wijsheid de aard. 

De vreemdling, die rijn land verlaat, 
En andere oorden op gaat aoeken, 

Zal die de wetten van een Staat, 
Die hij niet kan doorgronden, vloeken? 

En ik, kortadgtig vreemdeling. 

Die ook de wetten Gods ontving. 
Maar wetten, die 't Heelal verbinden. 

Wier grenzen 't Englenoog «ntvlien, 
Zou ik mij immer onderwinden, 

*t Ontwerp diens Koning» door te oen? 

Neen, waar der Englen denkkracht suft, 
Waar Gabricls verstand kan dwalen. 

Daar will' geen sterveling, — hoe wuft! 
Dat hem Gods doel in 't oog zal stralen. 

Geen zuigling kan aan 't moederhart, 

Meer vrij, meer onbezorgd voor smart, 
De wisaling van den tijd verwachten, 

Dan hij, die, door al 't duister heen, 
Zich veilig in Gods Rijk durft achten, 

En goedheid ziet op al zij» treên. 

Wie voert mijn Zangster, wie roijti Zang, 
Tot waar de morgensterren zwegen, 

Toen alles in een digten drang 
Van donk re nevlen was gelegen P 

Wie voert mij door die nevlen voort, 

Tot waar het licht der eeuwen gloort. 
Waar niet dan God is aan le treffen? 

Ia 't niet uw kracht, die mij geleidt, 
Die mij Gods grootheid doet beseffen, 

Geloof in Gods Voorzienigheid? 

Ja, niet dan Godheid tref ik aan, 
Maar vol van liefde, vol van zorgen! 

Laat ons verrukt de citers slaan, 
Als de Englen in den eersten morgen! 

Mijn Zang verhef dien God! — zijn lof 

Rijs hooger dan het Hemelhof! — 
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Dien üod, die, eer er sterren blonken, 
Die, eei Hij de aard heeft voortgebragt, 

Toen ik nog lag in 't niet verzonken. 
Aan mij. met zooveel goedheid, dacht. 

Ja, goedheid, die veel ltooger «tijgt, 
Dan sterflijke oogen immer zagen. 

Waarvan mijn Zeng met eerbied «rijgt, 
Tot mij der eeuwen dag zal dagen, — 

Waarvan mijn hart de kracht gevoelt 

Wier vreugde mij door de ad ren voelt. 
Die, toen mij 't aanzijn werd gegeven, 

Toen ik aan moeders bont nog lag, 
Het oog gevest hield op mijn leven 

En hond tot aan oujn jongsten dag. 

Gij zijt het, die mijn vroege jeugd, 
Veel teedrer dan de teéivte moeder, 

Geleid hebt op het |«d der deugd. 
En nog geleidt, o Albehoeder! 

Ik dwaalde dikwerf van u af, 

Doch, als ik beefde voor uw straf, 
Zaagt gij mij aan met vriendlijke oogen! 

De voorspoed lachte, waar ik ging, 
Uw zegen rustte op al mijn pogen, — 

O dat uw Naam slechts lof ontving I 

Zon ik niet blozen? ja, dien lof, 
U, Bron van mijn geluk! zoo vaardig, 

Heb ik gewijd aan 't nietig stof : 
Dat vond mijne offers altijd waardig! 

Zoo zag weleer 't verblind geslacht 

De sterren opgaan in keur pracht, 
En boog zich voor die sterren neder: 

Zoo boog het zich voor 't voedend kruid, 
Of voor den h oog-aftopten ceder, 

Daar al, wat is, uit U ontspruit. 

Maar 't dankend volk verrukt mijn oog: 
't Geluk strooit bloemen voor zijn schreden I 

Welaan, wij heffen 't hoofd omhoog, 
Omringd van aardsche zaligheden; 

Gods Englen zien 't met blijdschap aan, 

Als wij de hand aan 't speeltuig slaan, 
Ons loflied rijst met hen ten Hemel; 

Dat juiohen stoort de Godheid niet, 



SS9 

Die de oogen vest op 't aardsch gewemel, 
Zy hoort de blijdschap es 't verdriet. 

Ja, ook t verdriet! - en gij, gy weent, 
Verdrukten! staakt uw jam merk lagten, 

Of vondt go uw Vaders hart versteend, 
Geen Englen, die uw leed verzachten? 

Maar, schoon nw oog van tranen vliet, 

Voldaan, indien Gods wil geschied, 
Verlenging van dat leed te vragen, 

En, daar u snood en tegentreên, 
Te rusten in Gods welbehagen, 

Dit - dit leerde u 't Geloof-alléen. 

Geen dwaze, die op rozen treedt, 
Vervoere uw hart tot booze daden : 

De slangen rijzen, oer hij 't weet, 
Verschriklijk nit die rozenbladen ; 

De wellust, die zijn hart verlaagt, 

Versier de ketens, die hij draagt, 
Nooit moeten ze uw gemoed bekoren, — 

Hij schroom, die 't stof ten toevlugt heeft, 
Maar, wat zou uwe rust verstoren, 

Uw Vader, nw Beschermer leeft! 

Hoor ginds, door armoede afgekwijnd, 
Een weduw met baar kiudren zuchten, 

Daar zelfe geen straal van hoop verschijnt, 
Bij 't rijzen van haar ongentichten; 

Ofschoon zij, in dien bangen nood, 

Haar kindren, om een weinig brood, 
Elkandren *t leven ziet benijden; 

Ofschoon haar strenge schuldheer vloekt, 
Geen stervling haar vertroost in 't lijdon, 

Zij heeft haar hart in God verkloekt. 

Zij hoopt — maar hoe, zal Lethe's dal 
Voor haar 't verborgen nat doen vlieten? 

Of zal haar hand een waterval 
Uit barre rotsen voort doen schieten? 

Zal God het roofgediert gebiên, 

Door voglen haar van spijs voorzien? 
Zal haar Sarepta's wonder sterken? 

Neen; — maar zij hoopt op d'eigen God, 
Die duizend middlen zaam doet werken, 

Ter wending van haar treurig lot. 

43* 
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De Zon staat op zijn wenken stil; 
De sterren, in heur wandelkringen, 

Volbrengen zijn gedachten wil, 
En strijden voor zijn lievelingen: 

't Vernielend vuur verliest zijn kracht, 

Hij dringt de watrcn zaftm met magt, 
Dan wandlen ze op de ontroerde baren; 

Maar, 't stofjen, weemlend in 't verschiet, 
Ontwijkt den God der legerscharen, 

Het grootsch ontwerp der Almagt, niet! 

Toen vrome Joacf, wreed verdrukt, 
Onschuldig in de boei geslagen, 

Weêr aan die boei moest zijn ontrokt, 
Volbragt een droom Gods welbehagen. 

Ligt dacht een weeke Israëliet: 

* Jehovah schraagt zijn gnnstling niet," 
Toen hij d'onnoozle zag begrimmen; 

Maar, aller boozen haat ten trots, 
Deed Joaefs val 's volks luister klimmen, 

Naar 't grootsch ontwerp des wijzen Gods. 

Dat vrij zich aarde en hel vereen', 
Wat vijand zou hun ziel vervaren. 

Zij staan in 't strijdperk nooit alleen, 
Daar de Englen Gods zich om hen scharen; 

Het kwaad, dat rustloos in hen woelt, 

Hun geest verwart, hun val bedoelt, 
Wordt door zijn arm de kracht ontwrongen ; 

De Vorst des Afgronds grimt hen aan, 
Doch wordt door de eigen kracht bedwongen, 

En kan hen in geen ketens slaan. 

Welaan dan, met een rustig hart, 
De reis voleind naar 't eeuwig leven 1 

Ontspringt ons oog een traan van smart, 
't Geloof (loot toch ons voorwaarts streven! 

Maar nimmer voer de holle zee 

Ons met haar woeste golven meè\ 
En vinde ons werkloos in haar woeden: 

Neen, hoe de golven hooger gaan, 
Hoe meer die Leidsman ons behoeden , 

't Geloof de hand aan 't roer zal slaan ! 

Altijd volijvrig, groot van geest, 
Volbrengen wij Gods welbehagen, 



En, wie voor lage dwangy.ncht. vreest, 
't Is vrijheid, daar wij roem op dragen : 

De Vorst, die voor ons welzijn waakt, 

Wiens rijksgebied ons heil volmaakt, 
Begeert geen liefdelooze slaven: 

Maar elk vrijwillig onderzaat 
Vereert, verrijkt hij met zijn gaven, 

Is Hij een sterke toeverlaat. 

Is dan nog de aarde een tranendal, 
Waar zwarte zorgenheiren zweven. 

Daar wij, verslaafd aan 't wuft geval, 
In eeuwige vertwijfling leven? 

Waar, met een achteloozcn tred, 

De Dood zijne ijzren voeten zet, 
Zijn pijlen zonder doelwit vliegen P 

Naar de inspraak, die ons 't leven gaf, 
Den eed des hoogen Gods kan liegen, 

Aan ons en onzer vrienden graf? 

Tuig gij, die, in een somber uur. 
Op 't graf van dierbre dooden klaagde, 

Daar *t troostvol lachje der natnur 
Zelfs aan een lijdend hart mishaagde; 

Toen gij, in uw vervoering dacht : 

Gevloekt zij die gehate nacht, 
Dat ik, ellendling, werd geboren. — 

Daar gij dn teedre gade èn kroost 
In d'eigen grafkuil zaagt verloren; 

Vanwaar rees u weêr kalmte en troost? 

Ja, liefde perst ons tranen af, 
En krachten, dio natuur verschrikken ; 

'k Zie nogtans, op der vadren graf, 
De moeder door haar kroost verkwikken; 

Zelfs 't wicht dat aan haar boezem speelt, 

Vertroost haar met zijns vaders beeld, 
En Bohreit als om haar leed bewogen ; 

Maar, zegt ze, God, die 't lijden geeft, 
Zal immers onze tranen droogen, 

Der Weezen God en Vader leeft! 

Hij leeft! — Hem, die *t geweld des doods 
De Hel heeft uit den klaauw gewrongen, 

Hem wordt van ons, in 't felst des nood». 
Bij 't gapend graf, Triomf gezongen! 
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De Dood vest vrij zijn killen troon, 

Op duizend-duizenden van doón, 
't Vertrouwend hart belacht zijn grootheid : 

De Dood staat magtelooe voor God 
IJlt brullende in den arm der snoodheid, 

Maar lacht ons aan met heilgenot. 

Ja, Hallelujah! als de Dood 
Voor mij zijn gruwbren kerker opent, 

Vlieg ik mijn vader in den schoot, 
Ik blijf op zijne goedheid hopend; 

Van dóar zie ik vertrouwlijk neêi 

Op 't graf, en geef Jehovah eer ; 
Hij zal mijn sluimrend stof bewaken, 

Ja, Hallelujah! door zijn kracht. 
Dat stof eens uit zijn banden slaken, 

Al 't schepsel, door zijn oppernaagt! 



Het zij ge, o morgenzon. 
Mij met uw zachte glansen 
Of de avondstralen buigt, 
'k Gevoel, ja, dat uw glans mijns Scheppers gunst getuigt; 



De zee, het <. uuu , 
Al wat mijn oog aanschouwt, 
Vermeldt mij, dat der Lichten bron 
De zachtste vreugde deelt. 



Nu, daar geen schoone bloem 
Mijn oog aan de eêlste verwen boeit, 
Verschijnt natuur getooid 
In 't prachtigst kleed, met sierlijk rijm bestrooid ; 
De onmectbre lucht, 
Met sneeuw en ijs bevrucht, 
Vermeldt me, o bloemen ! dat ui 
In ieder vlokjen gloeit. 



De Lente en 't guurst saiaoen 
Zijn vreugdebronnen voor ons hart! 

O Vader van 't Heelal! 
mij-zelf op dc aard geen tranendal : 
Mijn Winterlied 

Weérgaluit van klagten niet; 
Neen, Schepper van de vreugde! gij 

Vondt nooit vermaak in smart. 



ABN MIJN OUDEN, TROUWEN VRIEND, F. HENS, 
TOT BIDDER DER LEOPOLDSORDE BENOEMD. 



I. 

Uislren was 't tauivrig en kil, en mijn ziel was peinzend en eenzaem. 
Ver van 't treffend Ufrcol der statig ontbladerde wouden, 
Ver ran dc velden, bedekt mot koesterend hulsel der sneeuwvlok, 
Ver van den lande van Waes, waer uw zweet, 6 mijn Vaedren,op drupte, 
Zat Ut, gevangen der stad, In ha er droef-eentoonigen kerker, 
Stil aen mijn haerd, in gedachten verdiept, vol berdenken en hopen; 
Ja, vol herdenken en hopen, die twee onsterflijke bronnen, 
Wacruit de Dichtknnstvlict big vloeit, door des levens gebloemte 
Liefelijk spelend, te taern oraruischend de wieg en do graistcf. 



. 'k Dweepte mij zalig bij vrienden terng uit rroegeren leeftijd, 
: Die thands reeds op ons wachten in 't oord der herbergzame raste 
Dunfebaer herdacht ik ook hen, dio nog hier met ons handlcn en 

wandleu. 

Zonen der Ucl, zoo barbaersch miskend, eerwaerdige vrienden, 
Die ik als jongeling minde, en met grijzende bairen blijf minnen. 
Eindelijk doofde de daglampvlam in vergraauwende westkim, 
En een verheven tafrecl, zoo schoon voor de stad als den akker, 
Daegde, en goot in mijn binnenst een stroom van troost en verrukking, 
Want wat des winters onzo aerdc verliest aen pracht en aen frischheid, 
Dat toeh vergoedt ons do hemel, bezield met wondere sprankela. 
I Diep godsdienstig verhief mijn oog zich ten troone des Hccreii. 
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II. 

Onder die duizende starren zoo liefdrijk stocds ona belonkend. 
't Zij hier romiclzicko oorlog rcgeere of kocgtrendo landruit, 
Koog nujn juichende blik, met hel glas van Herschel gewapend, 
Kon TÓór allen er uit met wellust, heiligen wellust. 
Niet dat zij 't helderste blonk, o neen, maar to lange verschool zij 
Zedig voor de aerde, tot onlangs een wijze ze ontdekte, en ze Irene 
Noemde, al» Vrcdebodinne, ten spijt der rookende krfjgstoortj. 
God (zoo dacht ik)! hoe lief is die s terrel hoe lacht zij uw toekomst, 
Acklig gezonken Euroop, ginds «en als een lieve vriendinne! 
Zal ik dan 't nimmer beleven, dat ik zulk een hope vervuld ziel 
Blikt Irene niet eens in al haer verrukkenden luister, 
Als weêr 't vredegenot voor 't ueklig gezonken Earoop bloeit, 
Als geen partijdolk langer ons België steekt naer het harte, 
Als hier het Vlaeniach op dwang en domheid en duiator triomf zingt I 

IIoo mij die cnkle gedachte aen zulk een geluk kon verkwikken; 
Hoo ik do mannen vereerde, der Tael van den Volke zich wijdend, 
Dat geen gunsten verleent, geen ambten vergeeft ncn z\jn tolken, 
Macr vergaot ia den kommer, on strydt met de bitterste ellenden! 

m. 

Toen, toen peinsde ik aca Kaas, aen den man, die, ten goede 

vcrwaUki'nl, 

Minnende stralen langs 't pad, door God hem gebakend, liet vloeien - 
Stralcn van Vlaemsche beschaving, van keunis, van vrede en van 

eendracht: 

Zedige letter» tar, die, half omsluierd of glorend, 
Hoopte van nutte to zijn, en velen verstrekte tot leidstar. 
Blijde herdacht ik den mensoh, den christen, den burger, den hart- 

vriend, 

Hem, dien vorst en volk om sgn knust, en nogmecrom zijn ziel eert, 
Die voor aDes een edele Vlaming, een ridderlijk Belg ia. 
Gantach mijn ziel werd gevoel, in 't acnschijn diens plechtigen 

Die zoo grootsch zich over de ontslapene vrienden van *t Vlaemsche, 
Tot een tempelgewelf, doorzaeid met goudeno vonken, 
Uitstrekte — eeuwige vrienden van allen, die Vlaenderen minnen. 
Bij al 't ge» Urn te den nacm des Oppersten zichtbaar bezingend, 



Riep ik, ontroerd en verrukt: ,Zij streden en vielen Toot 't Goede !.„ 
Dierbare dooden, boe springt uw gebcent oen» van zalige vreugd op, 
Een» als de Staat zal erkennen, dat zondor de talo van Vlaendren 
BelgW langa alreeds door den afgrond ware verzwolgen." 
Innig gevoelde ik, boe schoon en heerlijk het ii voor een volkszaak 
Moedig «int» jaren te strgdeu, de Tael voor een moeder to houdw», 
Dan als haergrooton verguizen, beneden het lage gepcupclt 
Nedergczonken in 't slijk van Fran»che verbas tring cn onmacht, 
TroUige slaven eens volks, dat niet rijp Is voor vrijheid en orde. 

IV. 

Daarom, bij 't diepe verval, alom in den boezem on» grijpend 
Met onverbergbaren rouw, en, ja, met sombere wanhoop, 
Eerde ik tc meerder den Vorst, 's Volks Vader, ook eindelijk do eerstar 
Plaetsond op t dichterlijk harte, dat dod voor do tael en de rede 
(AUe overheersching te sterk), voor 't goede cn ware deed kloppen. 

Ja, ik droomde vol vreugd, in 't acnschijn diens plcchtigcn hemels, 
Droomcn van welvaert cn heil, van beschaving, verlichting en 

kunstroem. 

Benraael, o Baas (dit tuige 't aanmoedigend loon van den Koning!) 
Eenmael slact voor de saek, die wijmaekteutotdeonze, hetrechtsuer! 
Eenntael... licht als zich reeds onzo asschc bij doaasche der vadren 
Pacrdo in den heiligen grond, door ons bel hartetocbtlijk acnbeden.... 
O, dat ik aterve in dio hope I... te wreed zou hier twijfel verscheuren ! 
Wacr moest het recht des volks kortziebtigen imtitcr naer 't oog zien? 
Waer ging vragen, bij 't oeuwige weigreo, niet ovor tot eischen? 

Woest en wild cn ontstuiming begon 't in mijn binnenst te woelen, 
Tot ik mijn blik, ver boven hot stof, naer het flonkerend luchtwelf 
Ophief: stil cn gelukkig aanschouwde ik de vredebodinne ; 
Kalm werd mij weder do droomrige boezem, bevriend met Irene — 
Kalm als een alapende vliet, waer 's nachts do macn zich in spiegelt ; 
Of als een zomersehe dag, die, bij 't golvende klokjcn der dorpskerk, 
Over het suiseade woud on dan zwijgenden akker nog schemert, 
Tracg in een koeta van azucr, on purper, cn goud inslapend. 
Tc Bad voor Vlaendren vol liefde — voor 't hjdondo, atrpdende 

Vlaendren: 

En in mijn boezem vernam ik een stem, die mij zeide, te hopen. 
Gent, ï? Januaiö, 186e. VAN DUYSE. 
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HISTORIE VAN HET VADERLAND. 



LEIDDRAAD VAN PROFESSOR VISSCHER. •) 



Den 10. October, 1850, bragt de Utrechtse he Hoog- 
leeraar het eerste Deel van eijn: LEIDDRAAD TOT DE 
ALGEMEENS GESCHIEDENIS DES VADERLANDS, 
SEDERT DElf vftOEGSTEN TIJD TOT OP ONZE 
DAGEN, in het licht. — Utrecht, bij Kemink en 
Zoon. — Vijf jaren later, in December. 1855, werd 
die belangrijke arbeid, door de aflevering van het 
Derde deel, Tweede Stuk, voltooid, en is daarmede 
alzoo eene reeks van drie hoogst-nuttige Werkjes voor 
het lager, middelbaar cn hooger (Gymnasiaal) Onderwijs 
thans tot een gesloten geheel gebragt, waarop echter 
na nog een ÏIANDBOKK zal moeten volgen, dat zich 
in de geboorte bevindt, en wel derwijze, dat het publiek 
er reeds (in 1851) 't begin van begon te zien, te weten, 
vijf Cahiers, — zoo tekst al» bronnen-opgave, — die 
allezins begecrig maakten naar het ontvangen ook van 
de vervolgstukken dier groote litterarische onderneming, 
in de daad, een reuzenarbeid, waarvoor, zeker, menige 
historische (zoogenaamde) Hercules terug zou deinzen, 
doch, waaraan, desniettemin, in het Vaderland altijd 
nog eene groote behoefte blijft bestaan, namelijk, aan 
cene, zooveel mogelijk, volledige toelichting, zoowel 
der Schrijvers als der fVerieu over de Historie van ons 
Rijk, waaruit, met een opslag van het oog, blijkt wat 
en tloor wie er over al de verschillende onderdeden onzer 
Vadcrlandsche Geschiedenis is geschreven, hetzij in 
meer of min uitvoerige Boekdeelcn , hetzij in Vlugschriften, 
al of niet door den Handel verspreid ; — en die 
taak nam de Hoogleeraar Visscher op zich, om te vol- 
brengen : daartoe verzamelde hij, sedert ruim dertig jaren, 
niet slechts tallooze Aantcckeningen, maar, te gelijk, 
eene zeer uitgebreide Boekerij, hoofdzakelijk, aan Neder- 
landsche Geschiedenis en Nederlandsche Letterkunde 
gewijd, eene rijke brou, waaruit, om zoo te zeggen, 

*) Zi« Aatre'» UI. Janrg., bi*. 205. 



de kanefas ontstaan is, die, van nil de 'Eertic Beginselen 
der Historie van het Vaderland, tol een Kort Begrip 
dezer Geschiedenis werd opgewerkt, om zich al merr cn 
meer in den hierboven bedoelden Leiddraad te ontwik- 
kelen, die thans slechts maar meer aan het groote weef- 
getouw behoeft vast gehecht tc worden, waarop het 
Handboek '), als de kroon op geheel 't werk, dnn voorts 
volkomen kan afgesponnen worden, en waaruit alzoo een 

' geheel zal ontstaan, waarvan bij andere Natiën gcene 
weêrgaê zou bekend zijn. 

Teneinde onzen Lezers een duidelijk begrip van de 
indecling cn behandelingswijze dezer Algemeens Geic/iit- 
denii van hel Vaderland te geven, laten wij hier eerst 
volgen de korte Inleiding, die het Eerste Deel van den 

I leiddraad voorafgaat , en wier grondslag ook in de Eerste 
Beginselen, even als in het Kort Begrip, werd aange- 
nomen, terwijl daarmede tevens in verband is gebragt 
een ander Werk van den Hoogleeraar, te weten de 

1 Geschiedenis der Nederland-whe Letterkunde J ), ook 
naar verschillende schaal behandeld, 0[> kleineren en groo- 
teren voet, doch altijd zoodanig, dat zc met de meer 
of minder uitgebreide Historie van het Vaderland in 

| zamenstemming kan worden beschouwd, cn dus — gelijk 
ook in zoo naauw verwante studie wenschlijk is — beide 
Werkjes tc gelijk met elkander kunnen gebruikt worden. 



» De Algemeene Geschiedenis van het Vaderland is die 
van het Nederlandsche Volk, niet slechts in deze of gene 
provincie, maar in alle gewesten en in alle koloniën, 
waar onze Natie zich gevestigd en ontwikkeld heeft. Tot 
den inhoud dezer Geschiedenis behooren alle Nederland- 



') Handboek voor <fc Algemccnc OaehieJcuU der Xtxlcrlanden 
iti Xe<Urlandtche Koloniën; — iu zes gr.-8°. Dc«]vn. 
*) Utrt'cht, bjj W. F. Dannonfelscr. 
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ache aangelegenheden. Vooreent de hoofdgebeurtenissen 
in Staat en Kerk, en, daarmede in verband, ook de lot- 
gevallen der taal, welke wij spreken, der zeden, die ons 
eigen zijn, der godsdienst, die wij beleiden, der nijver- 
heid, die ons middelen geeft van bestaan, der kunsten 
en wetenschappen, die ons beschaven, der regering, 
die ons bestuurt en de wetten doet handhaven. De 
Geschiedenis mag geene lofrede zijn. Zij kan even min 
eene verzameling wezen van alleen glansrijke feiten, maar 
geeft het verledcne, zoowel wat zaken als personen 
betreft, zoo getrouw mogelijk, terug. 

• Met hare kennis toegerust, zien wij. dat het volk, 
uit het niet opgerezen, langzamerhand tot meerder wel- 
stand en beter regeringsvorm gekomen is, eerst door het 
christendom en het gezond verstand, dat daaruit bij de 
gemeente ontstond , toen door de hervorming en de 
daarmede gepaard gaande meer algemeenc beoefening der 
wetenschappen. Die verbeteringen, evenwel, gingen steeds 
met grootc dwaasheden gepaard, nu eens van de zijde 
des bestuur», dan eens aan de zijde des volks. Het 
algemeen welzijn, dat bestendig behartigd moest worden, 
werd dikwijls verwaarloosd, en niet altijd was de over- 
heid op den goeden, het volk op den kwaden weg. 
Veelal dwaalden beiden te gelijk; en nog dwalen zij, 
indien de een de regten van den ander miskent, en, 
zonder minnelijke overeenkomst cn verstandig overleg, 
aan voor-, of waar hot noodig is, aan een weinig ach- 
teruitgang denkt. 

• Wat daaromtrent de ondervinding der eeuwen leert, 
dat is Geschiedenis, cn daarin zijn voor het tegenwoor- 
dige en toekomstige de gewigtigste lessen gelegen. Dat 
het dus nuttig en noodzakelijk is, de Oudheid te beoefenen, 
en hare wenken en voorbeelden te behartigen, behoeft 
geen betoog. Maar er kan vrage zijn, waarom jonge 
lieden, reeds vroegtijdig, met zoovele gewigtige zaken 
worden bezig gehouden? — en dan antwoorden wij : om 
hen op te leiden tot onbevooroordeelde, helderdenkende 
en zelfstandige menschen, tot rocruschen, die in het 
schoone en edele de voetstappen der vaderen willen volgen, 
cn zich aan hunne verkeerdheden zoeken te spiegelen. 

• Wij verdeelen de Geschiedenis van het Vaderland in 
eene Oude en Nieuwe. 

• De Oude Geschiedenis omvat twee tijdvakken, het 
eerste in drie, het laatste in vier onderdeden gesplitst. 



I tijdvak. Eeuwen van barbaarschheid, vóór de 
invoering van het Christendom, tot 481. 

1. Vroegste toestand. 

2. Bomeinsche overheersching. 

3. Opkomst der Frankische heerschappij. 

II tijdvak. Vestiging van het Christendom. Triumf 

der katholieke beginselen. Middeleeuwsche bescha- 
ving. 481-1500. 

1. Invoering van het Christendom. Aanvang van 
het Leenstelsel. Merovingische Koningen. 481-772. 

2. Vestiging van het Christendom. Ontwikkding van 
het Leenstelsel. Karolingische Koningen. Opkomst 
van het Duitsche Rijk. 772-1100. 

3. Verheffing van het volk. Stedewezen. Opkomst 
der volkstolen. Vrijheden. 1100-1300. 

4. Terugwerking en voortuitgang. Bourgondisch huis. 
1300-1500. 

De Nieuwere Geschiedenis heeft vijf tijdvakken, insge- 
lijks in eenige onderdeden te splitsen. 

I tijdvak. Vereeniging van al de Nederlanden onder 
óéne kroon. Herleving. Hervorming. Opstand. 
Schdding. 1500-1584. 

1. Eenheid des lands. Philips de Schoone. Karei V. 
1500-1555. 

2. Onlusten. Philips II. 1555-1578. 

3. Scheiding. Philips H. Willem I. 1578-1584. 
H tijdvak. Vereenigde Nederlanden en Spaanschc 

Nederlanden. 1584-1702. 

1. Republiek. Stadhouderschap van Maurits. — Willem 
Lodewijk en Ernst Casimir. — Spaansche Ko- 
ningen: Philips II, III, IV. 1584-1625. 

2. Republiek. Stadhouderschap van Frederik Hendrik 
en Willem H. — Ernst Casimir, Hendrik Casi- 
mir I, Willem Frederik. — Spaanschc Koning: 
Philips IV. 1IÏ25-1Ü50. 

3. Stadhouderloos bestuur in de voornaamste der 
vereenigde provinciën. — Friesche Stadhouders: 
Willem Frederik, Albcrtine Agncs. — Spaansche 
Koningen: Philips IV, Karei II. 1650-1U72. 

4. Stadhouderschap van Willem III. — Hendrik 
Casimir II, Amelia, Johan Willem Friso. — 
Spaansdie Koning: Karei II. 1072-1702. 

III tijdvak. Vereenigde Nederlanden en Oosteurijk- 

sche Nederlanden. 1702-1795. 
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1. Tweede stadhouderloos bestuur. — Friesohe Stad- 
houders: Johan Willem Friso, Maria Louisa. 
Willem Karei Hendrik Friso — Keiier Karei 
VI. 1702-174-7. 

2. Herocniging der vereenigde Nederlanden onder 
één Stadhouder: Willem Karei Hendrik Friso 
(Willem IV) en Willem V. — Maria Theresia; 
Joseph II, Leopold II, Frans H. 1747-1795. 

IV tijdvak. Omwenteling. Nederland door Frankrijk 

beheerscht. 1795-181S. 

1. Bataafsche Republiek. De Oostenrijksche Neder- 
landen met de Fransche Republiek vereenigd. 
Buonaparte. — Napoleon, Keizer. 1795-1805. 

2. Koningrijk Holland. Lodewijk 1. — De Oosten- 
rijksche Nederlanden blijven tot het Fransche 
Keizerrijk behooren. 1806-1810. 

8. Holland met Frankrijk vereenigd. 1810-1813. 

V TIJDVAK. Verlossing. Herstelling van al de Neder- 

landen. 1813-1850. 

1. Hereeniging. Willem I. 1813-1880. 

2. Scheiding. Willem I. 1830-1840. (7 Oct.) 

3. Willem II, 1840-1849, en België onder Leopold I. 

4. Nederland onder Willem III. 1849, 



de freule D'Oultremont, hare deugden en aanvalligheden 
daargelaten, in de eerste plaats, eene roomsche vrouw, 
en voorts eene dame, die geen Hollandsen sprak en in 
België te huis behoorde. Zoo iemand mogt geen plaats 



En nu, als Proeve, laten wij hier volgen uit het 
III. Deel. 

§ 24. Henriette cTOultremont. Grondwet van 1840. 
Afstand en dood van Willem 1. 1840-1843. 

Dat alles ontmoedigde den koning. Daar kwam bij, 
dat hij, 12 Oct. 1837, zijne beminnelijke echtgenoot, 
Frederika Louisc Wilhclmina, door den dood verloren 
had, en, ondanks cenen reeds gevorderden ouderdom, het 
voornemen koesterde, om tot een tweede huwelijk over 
te gaan. Zijne keuze was gevallen op Hcnriette Adriana 
Ludovica, gravin D'Oultremont de Wcgimont, eene 
beschaafde cn zeer verstandige vrouw, die als staats- 
dame en vertrouwde der overleden koningin zich ten 
hove oenen allczins gunstigen naam had weten te ver- 
werven. 'sKonings voornemen vond dus in zijn on mid- 
dellijken kring eene gereede goedkeuring: geen der 
prinsen of prinsessen was er tegen. 

De Natie, die, behoudens alle regten der katholieken, 
in Noord-Nederland bepaald protestantsch cn vooral anti- 
pau.«gczind is, oordeelde geheel anders. Voor haar was 
V. 



nemen op den zetel van Louise de Coligny, van Amelia 
van Solras ; zij mogt niet opvolgen aan de koninklijke 
echtgenooten van Willem II en Hl, aan Anna of 
Wilhclmina, met welke Willem IV cn Willem V waren 
gehuwd geweest, en volstrekt niet aan de verdraagzame 
en zachtzinnige Frederika, die met koning Willem 1 
zooveel lief en leed gedeeld, en, zonder onderscheid 
des geloofs, voor alle Nederlanders steeds eene belang- 
stelling aan den dag gelegd had, die van eene Waalsche 
gravin, met geene mogelijkheid, kon verwacht worden. 
Ons volk, te weten onze beschaafde en vermogende 
meerderheid, was er bepaald tegen, en de Prins van 
Oranje, anders verlicht genoeg, om geen dienaar te zijn 
van gereformeerd fanatismus kwam omtrent Henriette 
D'Oultremont tot andere gedachten, en zag met onbe- 
nevelde oogen, dat zij voor het vaderland althans geen 
tweede moeder worden kon. 

Die opvatting bemoedigde de ontevredenen, zoodat er 
klagten gehoord werden, die, in den vorm van smee- 
kingen, den koning tot waarschuwing dienden, zonder 
hem daarom nog van zijn voornemen te doen afzien. 
Eene bezending van A msterdamsche predikanten ver- 
voegde zich ten hove en bragt Zijne Majesteit in 
herinnering, door welke verpligtingen hij als lidmaat 
en souverein aan de hervormde kerk verbonden waa. 
Meer dan waarschijnlijk bleef die toespraak niet zonder 
grooten invloed op zijne volgende besluiten. 

De Natie was in spanning, en jammerde over het 
roomsche huwelijk, de credietwet en de noodzakelijkheid 
eener Grondwetsherziening. Jan Jacob Rochussen, direc- 
teur van het handels-entrepöt, kwam toen, op de vleu- 
gelen der oppositie, in het ministerie, en zou dcfinantiën 
regelen langs den weg der openbaarheid. Om verder het 
on weder af te leiden, deed de koning eene wij/.iging 
der Grondwet voorstellen, die, in 5 wetsontwerp» n ver- 
vat, geenszins aan het verlangen voldeed, Dec. 1839. 
Dertien nieuwe ontwerpen, Z. M. afgedwongen, werden 
insgelijks als ontoereikend beschouwd ; een dezer bevatte 
nogtans de verantwoordelijkheid der staatsdienaren, cn, 
wat daar verder aan ontbrak, hoopte men, dat er door 
eene dubbele kamer zou worden bijgevoegd. 

Die dubbele kamer, door den koning 4 Aug. 1840 
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geo}>ond, tekende «ich onbevoegd, om door amende- 
menten op de wetsontwerpen tot hunne Terbetering te 
komen, en nam ze, tot ergernis der oppositie, die veel 
méér verlangde, omtrent alle aan, terwijl de koning, 
bespeurende, dat de ontevredenheid niet week en liet 
wantrouwen bleef voortduren, den moed opgaf, om 
langer met zoo velerlei tegenstand te worstelen, en tot 
afsUnd besloot. 

Tot dat etude begaf Z. M. zich naar het Loo, waar- 
heen zijne zonen, kleinzonen, ministers, leden van den 
raad van state en den geheimraad voor de Luxemburg- 
sche Zaken *) waren opgeroepen; met deze hield de 
koning op den 7. October eene vergadering, daarin 
verklarendo, dat hij, na rijp beraad, uit vrijen wil en 
geheel uit eigen beweging, onherroepelijk had besloten, 
de regering over Nederland en Luxemburg over t« 
dragen aan den wettigen troonsopvolger, zijnen beminden 
zoon, den prins van Oranje, zich alleen voorbehoudende 
den titel van Koning Willem Frederik, Graaf van 
Nassau. By die verklaring was eene proclamatie gevoegd 
van den volgenden inhoud: 

» Doordrongen van eerbiedige dankbaarheid voor de 
hulp, bemoediging en bijstand, waaraan do Almagtige 
Opperbestuurder der volken het ons, in de hooge be- 
trekkingen, waartoe Hij ons geroepen heeft, nimmer 
heeft laten ontbreken, mogen wij met genoegen terug 
zien op den tijdkring van zeven en twintig jaren, ge- 
durende welke wij het hoog gezag in ons vaderland, 
en ons groothertogdom Luxemburg gevoerd, en naar 
ons vermogen getracht hebben, het geluk en welzijn 
van onze beminde onderdanen en het heil van het land, 
waaraan onze voorvaderen door naauwc banden zijn ver- 
bonden geweest, en ook wij zoo innig verknocht zijn, 
overeenkomstig de regelen en voorschriften der Grond- 
wet te bevorderen. 

«Menigvuldige zegeningen van den Allerhoogste 
hebben onze regering gekenmerkt, zelfs onder den druk 
van de staatkundige gebeurtenissen der laatste jaren, 



•) Da hoofden der departementen waren: C. F. van Maancn, 
J. Q. Verstolk van Boelen, F. W. H. T. van Pellatult van Kcppel, 
H. J. tan Doom, H. M. de Koek, J. C. Baad, J. J. Boclnusea, De 
Pelicby dc Lichtcrrelde, Schuurman. — De ledeu van den raad 
van state: J. IS. JJ. van Lijnden, K. >V. J. van Pnbst tot ttingcr- 
den, W. J. Piepen, A. J. Borrel, W. O. van de Poll, 6. Beelaert* 
van Blokland, P. Mae. Pheraon , M. W. Dc Jonge van Campcnn 
Nicuwlaod. — De gchoimr»ad voor de Laxemburgsobe Zaken: Stift. 



[ waarin wij den nadoeligert invloed, welken groote en 
l onophoudelijke zorgen en verdriet op ons hebben uit- 
geoefend, in al zijne uitgestrektheid hebben ondervonden. 

» Die zorgen en moeijelijkheden van het hoog bestuur 
blijven Zwaar op ons wegen. Wij gevoelen ze dagelijks 
meer en meer bij het klimmen onzer jaren, en bij het 
boef der op ons liggende verpligting, om voortaan, in 
de beha ndding der zaten van het Koningrijk, eenige 
andere maatregelen te volgen dan die, welke, vóór de 
veranderingen en bijvoegingen, onderdaagi in de Grond- 
wet, aebruot. duor haar waren vajt/irjiteld en voorwaehreven 

• Door onze Publicatie van 4 Sept. 11. hebben wij 
aan de veranderingen en bijvoegingen volle beslag ge- 
geven en alzoo is het begin harer werking ophanden. 

» Dat tijdttip hebben wg, na ernstige overdenking, 
het getchikltte geacht, om gevolg te geven aan hel icderl 
lang bij ont beslaan hebbende voornemen, om de overige 
léventdugen, welke God one gunnen tal, in met, en 
bevrijd van de torgen der regering, door te brengen, 
onder dankbare herinnering aan al het goede, dat Zijne 
liefde en wijsheid ous hebben geschonken. 

• Eene vaste, krachtige, mannelijke hand, jeugdiger 
leeftijd, bevrijd van den druk vau geklommen jaren, 
en niet weifelende door vroegere herinneringen, worden 
voortaan tot het bestuur van het Koningrijk en ter 
bevordering van deszelfs geluk en welzijn vereisoht; en 
bij ons volle gevoelen en overtuiging, dat de last der 
regering ons voortaan geheel zoude ter ncderdrukken, 
en ons buiten staat stellen, om den nog overigen tijd 
van ons leven aan de goede en wakkere behartiging 
der belangen van onze beminde onderdanen toe te wijden, 
hebben wij, na rijp beraad, uit eigenen, geheel vrijen 
wille, besloten, onze lange regering op den dag van 
heden onherroepelijk te eindigen, en ons koninklijk, 
gToothcrtoglijk en hertoglijk gezag over te dragen op 
onzen beminden Zoon, den prins van Oranje, die de 
wettige opvolger is onzer koninklijke, groothertog lijke 
en hertoglykc kroonen. 

» Wy danken onze beminde onderdanen voor do menig- 
vuldige blijken van vertrouwen en verknochtheid, welke 
wij, gedurende onze regering, van hen in de ruimste 
mate hebben mogen ondervinden en overtuigen ons, 
dat zij met liefde en eerbied hunnen nieuwen Koning 
zullen ontvangen, aan wien het Vaderland reeds zoo veel 
verpligt is, en die, roet een diep bewogen hart, doch 
1 met mannel ij ken moed, onder het nederig opzien tot de 
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hulp en bijstand Tan God Almagtig, de Nederlandsche, 
Luxemburgsche en Liroburgsche kroonen op den dag 
van beden uit onze handen heeft aanvaard." 

Willem I vertoefde nog eenige weken in 'a Gra- 
venhage, en vertrok vervolgens naar Berlijn, om, in de 
nabijheid van prinses Mariannc, gehuwd aan Albert 
van Pruisscn, rnst en verkwikking te genieten. Hij 
trouwde vervolgens de vrouw zijner keuze, 16 Feb. 
1841, en leefde afwisselend te Berlijn, op zijne goe- 
deren in Silezië en, in het vaderland, op het Loo, zich 
steeds onledig houdende met »de goede en wakkere 
behartiging der belangen zijner beminde landgenooten." 
Willem I was geen Koning racer, maar bleef tot aan 
zijn dood een Vader des Vaderlands. Hij stierf te Berlijn, 
12 Dec. 1843, en rust met cerc en roem in het voor- 
vaderlijk graf. 



V. Tijdvak ; 3. Gedeelte. 
2. Onderwijs en ó Vii&iiiffisi . 

Twee aangelegenheden van bijzonder belang, het Onder- 
wijs en de Godsdienst, veroorzaakten vele moeijelijkheden. 
Orthodox-gereformeerden en ultramontaansch-katholieken, 
anders mannen van behoud, en veeleer van achter- dan 
van vooruitgang te beschuldigen, klaagden overluid, en 
stelden zich, in het belang hunner secten, even zoo wel 
tegen de bestaande Grondwet als de meest hevige radi- 
kalen. Beiden vonden bezwaar in de gemengde scholen , 
sedert 1806 van Staatswege beheerscht, en zoodanig 
ingerigt, dat de jeugd er tol bekwame menschen en, 
met eerbiediging van ieders godsdienstige overtuiging, 
tot broeders en zusters van één huisgezin gevormd 
werden. Koning Lodewijk had die instellingen hier te 
land gevonden en behouden; Napoleon liet ze voort- 
duren en Willem I was er ten sterkste op gesteld. In 
België vond dat schoolwezen veel tegenstand, zooals 
hierboven gebleken is; in Noord-Nederland nam een 
ieder er genoegen mede, tot dat Le Sage ten Broek, 
onder de katholieken, Bildcrdijk te Leiden, Ds. H. de 
Cock te Ulrum, in Groningen, en H. P. Scholte, te 
Doeveren, de lang verouderde regtziunighcid, ouder de 
hervormden, weder oprakelden, en de mannen van de 
19. eeuw naar Trcntc en Dordrecht zochten terug te 
voeren. Zoowel de ccno als de andere rigting kreeg, 
van tijd tot tijd, een bekwaam woordvoeder, schrijver of 



poëet, en voor deze was nu de gemengde school te ge- 
reformeerd, voor gene niet gereformeerd genoeg. 

Beiden zochten den koning te bewegen, om de staats- 
zorg over het onderwijs te verminderen en de scholen 
wederom onder kerkelijk opzigt te brengen, zoo als 
oorspronkelijk, en toen schier al het goede van de Kerk 
uitging, had plaats gehad, doch waarmede de godge- 
leerden in latere ecuwen slechts onrust gesticht hebben. 
Zoo als de orthodoxen zich de zaken voorstelden, was 
de Staat goddeloos geworden, en lag er in het stelsel 
der gemengde scholen eene tirannie, waarover alle goede 
christenen zich ernstig moesten beklagen. 

Willem II, ofschoon geenszins genegen tot eenige 
verandering der Grondwet, nam echter de bezwaren, 
tegen het openbaar onderwijs opgeworpen, vertronwend 
aan, en beloofde herstel van grieven. Hij benoemde 
aanstonds eene staatscommissie van gereformeerden en 
roomschen, met den baron Van der Ca pellen aan het 
hoofd, en verlangde, dat z«j de zaak onderzoeken en 
hem dienen zoude van consideratie en advies. De com- 
missie hoorde en wederhoorde alle klagten : hier werd 
de bijbel gelezen en dat hinderde de katholieken, daar 
werd hij niet gelezen, en dat was eene ergernis voor 
sommige protestanten ; het geheel leidde, wel is waar, 
tot kennis en beschaving, maar niet genoeg tot positief 
christendom cn kerkelijke geloofsleer. De commissie 
toonde eenige misbruiken aan, doch ontraadde den over- 
gang tot eene zoogenaamde vrijheid van onderwijs; zij 
verlangde echter, dat men de oprigting van bijzondere 
scholen geene wezenlijke hinderpalen in den weg zon 
leggen, in dier voege, dat de belanghebbenden, door 
de plaatselijke overheden afgewezen, steeds op den koning 
konden appelleren. 

Dc koning nam daar genoegen mede; doch hel mini- 
sterie vreesde, dat men op die wijze het geweien van 
Z. M. zou kunnen verschalken, en stelde, voor het 
appel op een enkel mensch, een appel op de provinciale 
staten in de plaats. Willem II moest in zoo verre 
toegeven, cn bevroedde weldra, dat men hem ten beste 
geraden had. Om evenwel de klagers, zoo veel mogelijk, 
te gemoet te komen, bepaalde hij, bij besluit van 2 Jan. 
1842, dat de misbruiken, in de gemengde school inge- 
slopen en door de staatscommissie aangewezen, zouden 
worden afgeschaft. Hij voegde er bij, dat er in alle 
openbare scholen voortaan eene gelegenheid zoude be- 
staan tot afzonderlijk leerstellig onderwijs, en zulks voor 
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allo kinderen, — een ieder naar den eisch zijner gods- 
dienstige gezindheid. Derhalve priesters, predikanten en 
catechiseermeesters kregen den vrijen toegang tot de 
schoolgebouwen, en konden er onverhinderd de be- 
langen hunner kerk behartigen. Oogenschtjnlijk was 
dit alles wat men verlangen kon, en ook de goede 
gemeente verlangde niet meer. Zij echter, dien het 
veel minder om verbeteringen, dan om heerschappij en 
monopolie van onderwijs te doen was, waren met 's ko- 
nings besluit niet tevreden gesteld, en bleven tot den 
huidigen dag tegen de gemengde scholen als tegen in- 
stellingen van den Satan gezind. 

Een ander bezwaar, aan dat van het onderwijs ver- 
want, gold de Godsdienst, a. der orthodoxen, 6 der 
roorosch-katholieken. De gereformeerden, remonstranten, 
lutheranen, doopsgezinden, oud-roomschen en joden, 
allen met hun tijd vooruitgegaan, leefden vreedzaam en 
rostig onder elkander, en verheugden zich in de feite- 
lijke en wettige vrijheid van godsdienst, hun van regerings- 
wege, bij onderscheidene verordeningen van 1811— 18 IC 
verzekerd. De orthodoxen evenwel, wier opstand uit den 
doodc een paar bladzijden hoogcr reeds vermeld is, 
vonden zich bezwaard, en meenden, dat zij met hunne 
kleine minderheid, ongetwijfeld nog het meest overeen- 
komende met de meerderheid van 1618, als vertegen- 
woordigende de ware gereformeerde kerk, moesten be- 
schouwd worden. Als zoodanig wilden zij hunne verouderde 
begrippen aan de meer ontwikkelde gereformeerden van 
ons tijdperk opdringen, de synode beheerschen en de 
kerkordening van koning Willem I door meer echt- 
Calvinistische voorschriften doen vervangen. De Cock 
en Scholte predikten in dien geest; zij werden door 
de kerkelijke overht-id in hunne bediening geschorst, en, 
eindelijk, bij volharding in hunne denk- en handelwijze, 
afgezet. Scholte beschouwde zicli toen als een martelaar 
des geloof», en doorliep het land, predikende in boeren- 
schuren, op wagens en karren. Dat voorbeeld vond 
navolging bij andere predikanten, die even als hunne 
voorgangers eene verklaring gaven, waarmede zij de 
bestaande kerk verlieten. Die gebeurtenis bragt eenigc 
onrust te weeg ; want de afgescheiden predikanten 
hielden godsdienstige bijeen komsten, stelden kerkenraden 
in doopten, bedienden het avondmaal, en haalden zich, 
door gestadig van vervolging te gewagen, eenige ver- 
volging op den hals. Had men hen oogluikend laten 
begaan, zij zouden verdwenen zijn als sneeuw voor de 



zon ; thans verstoorde men hunne onwettige bijeenkom- 
sten, en werden er enkele, wat hun aanhang aanmer- 
kelijk deed toenemen, tot geldboeten verwezen. 

De meesten van dien onrustigen hoop hadden even- 
wel gecne bijoogmerken of kwade bedoeling, en verlangden 
niets anders dan een ruimer gebruik der formulieren, een 
psalmboek zonder evangelische gezangen, een bijbel met 
roode letters op het titelblad, eenige predikatiën in den 
geest van Van Brakel en Smytegelt, in stede van een der 
schoone en tolerante sermonen zoo als Van der Palm, 
Des Amorie van der Hoeven en hunne voortreffelijke 
leerlingen die hielden. Willem I, en Van Maanen, 
beide protestanten, die misschien met Hellenbroek be- 
gonnen waren, maar thans veel hoogcr stonden dan de 
kleine achterhoede van vóór 1795, hadden naauwelijka 
de onnoozclheid der orthodoxen bespeurd, of zy gaven, 
bij besluit van 6 Julij J886, den afgescheidenen eene 
gewenschte vrijheid, om naast andere kerkgenootschappen 
eene wettige plaats te verkrijgen, waarbij echter eenige 
formaliteiten waren in acht te nemen. Enkelen, die 
gaarne voor vervolgden wilden doorgaan, bleven zich 
verzetten ; anderen, die in den waan verkeerden, dat 
nu de gansche wereld hun zou bijvallen, beproefden de 
oprigting van orthodox -gereformeerde en afgescheidene 
gemeenten in de hoofdsteden en voornaamste dorpen 
van het land, of staken met verschillende inzigtcn naar 
N. Amerika over. Zoo, onder anderen, Ds. Scholte, 
die echter de voorzigtigheid had, zich tevens als zaak- 
waarnemer zijner geloovigen op te doen, en thans als 
beheerschcr hunner kapitalen, als advokaat, notaris, 
courantier, en in geen opzigt meer als apostel, fungeert. 

Den slimsten, den eigentlijkcn hoofden dezer terug- 
gaande beweging, liep het middelerwijl zeer tegen: in 
stede van tot heerschappij te komen, verkregen zij slechts 
de vrijheid, om zich met de kleine burgerij af te scheiden, 
of insgelijks in den vreemde te trekken ; maar zóó 
meenden zij het niet. Zoo lang die hceren geen meester 
kouden worden van het terreiu, bleven zij in de ver- 
draagzame kerk van 1795 en 1816, en lieten hunne 
geloofsbroeders naar eene andere wereld vertrekken, of 
hier in de Nederlanden aan zich-zelven over. Willem II 
deed beter; hij vernam, dat er aan het oprigten van 
afgescheiden gemeenten nog te veel mocijcl ij kneden 
verbonden waren, en stelde dus het besluit van 5 Julij 
1836 buiten werking: 8 Jan. 1841; bij verblydde 
daarmede eenigc eenvoudigen, zonder de drijvers, die 
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gcensans hun doel bereikt hadden, te kunnen ont- 
wapenen. 

Ten aanzien der Roomschen waren de vormen eenig- 
Eins anders, de zaak-zelve niet Teel verschillend. Hnn 
ten gevalle was er in 1827 een Concordaat gesloten, 
dat na de bclgische omwenteling in N. -Nederland zonder 
gevolg was gebleven. Behalve voor een paar geestelijken, 
die bisschoppen rooe«ten worden, had de overeenkomst 
met Rome voor geene priesters, aan den staat van Missie 
gewoon, eeltige aantrekkelijkheid, en voor de leeken 
slechts het vooruitzigt van allerlei jura, uit hunne beurzen 
op te halen. Daar echter vele katholieken, in deze ge- 
westen met de meeat mogelijke vrijheid van godsdienst, 
niet volkomen tevreden waren, meende de koning, hun 
toestand te verbeteren en het Concordaat te doen na- 
loven. Om roomschen en orthodoxen gelijktijdig ge- 
noegen te doen, verklaarde hij, dat de regering geen 
de minste aanspraak maakte op een ju* in tacra, zelfs 
niet op een jut circa sacra, een regt, dat haar nogtans 
toekomt, en den Staat even onmisbaar is als een jut 
tegen ieder ander genootschap, dal de goede orde zou 
kunnen verstoren. 

Dat het Concordaat een verdrag was, waarbij het jut 
circa sacra op den voorgrond stond, zag de koning 
niet in, en nog veel minder de protestanten, die toch 
meerendeels met zulk een beschermend regt gediend 
zijn. Willem II wilde slechts den ontevredenen een 
blijk geven van tolerantie, en de protestanten, voor den 
terugkeer van afgesleten vormen bevreesd, toonden zich 
«ven onverdraagzaam als in de dagen, toen dat in zekeren 
zin noodzakelijk was, de vormen nog bezield waren en 
de lijken van Philips II en den hertog van Alva nog 
leefden. 

Alleen Capaocini, pauselijk gezant te 's Gravenhage, 
begreep dat een cu ander veel beter, en trok er partij 
van ten voordeele van het beginsel, dat hij vertegen- 
woordigde: hij raadde den koning, om de zaak van het 
Concordaat te laten glippen, ontroofde hem op die wijze 
eeu krachtig wapen, stelde inmiddels de katholieken met 
bisschoppen »» pariibus gerust, en legde den grond voor I 
de kerkelijke organisatie, die, buiten de regering om, 
in 1858 tot stand kwam. 

§ 5. Grondwet van 1818. 

Willem II besloot aanstonds, zich met Leopold te , 
verstaan, en wierp daarmede een bolwerk op tegen de 



democratie, die Frankrijk bcheerachtc, en van alle kanten 
naar buiten drong. Mogt zij de bclgischc grenzen 
overschrijden, Nederland zou den troon van Cobnrg 
komen schragen. Een eigenhandig schrijven des konings 
verzekerde den koning van België, dat hij zijn ridder- 
woord vertrouwen, en, in geval van nood, op hem 
rekenen kon. 

's Konings gezant te Brussel verklaarde intusschen 
namens Z. M., >dat Nederland de grootste waarde 
hechtte aan de instandhouding en bevestiging der be- 
staande tractoten, en niets anders verlangde of bedoelde 
dan de voortduring der onafhankelijkheid van België en 
de bevestiging der bestaande betrekkingen tusschen de 
beide Rijken." 

Een tweede maatregel des konings was minder ge- 
lukkig. Zonder dc natie, aan hem en zijn huis ten 
sterkste verkleefd, op ccnigcrlci wijze te raadplegen, 
besloot hij het voorbeeld der duitschc souvercincn le 
volgen en de betrekkelijk kleine partij der oppositie te 
vieren, en nu werden op den S. Maart de 27 ontwerpen 
van grondwetsherziening aan de tweede kamer toegezonden. 

Ecnige voorstanders van het behoud begonnen inmid- 
dels den vooruitgang bij te vallen, en de vooruitgang 
zag in de 27 ontwerpen geene voldoende gelegenheid 
ter bereiking zijner oogmerken. De vurigslcn dier partij 
voerden toen eene dreigende taal, en zochten den koning 
te beheerschen: zij bragten het werkelijk zoo ver, dat 
hij, de onversaagde van Quatre-Bras en Waterloo, hij, 
die met eene natie te doen had, van communisme af- 
keerig, en in geenen deele gesteld op Lenen, van Parijt, 
den hoed afnam voor de oppositie, en ten aanzien der 
grondsweUherziening, tegen zijne overtuiging aan, van 
gedragslijn veranderde, 13 Maart. 

Buiten het ministerie om, werd nu de voorzitter der 
tweede kamer (Jonkheer Willem Boreel van Hogelanden) 
ten hove ontboden, en nopens de gezindheid der afge- 
vaardigden ondervraagd. Boreel antwoordde, dat do 27 
ontwerpen geen bijval vonden, en zelfs, dat de leden, 
die lot hiertoe de regering ondersteund hadden, in de 
gelederen van den tegenstand waren overgegaan. 

• In dat geval," zeide dc koning, >is er geen tijd te 
verliezen ; ik zie dat mijne voorstellen niet voldoende 
zijn : ga dus uit mijnen naam aan uwe ambtgenooten 
zeggen, dat ik bereid ben, aan hun verlangen gehoor 
te geven en alles toe te staan, wat tot welzijn van het 
land zal kunnen strekken." 
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Dit antwoord, eenigermate ontwikkeld en in den 
vorm eener vertrouwelijke boodschap gekleed, werd door 
Boreel in dc afdeelingen der tweede kamer overgcbragt, 
en verwekte er de levendigste gewaarwordingen. 

De ministers, de raad van state en de prins van 
Oranje, die geen van allen geraadpleegd waren, vernamen 
deze gewigtige gebeurtenis door liet publiek gerucht, 
en schenen 's konings handelwijze geenszins goed te 
keuren. Wat zeker is, de ministers gaven hun ontslag, 
en aan Lodewijk Caspar Lusao, een der leden van de 
tweede kamer, werd de samenstelling van een nieuw 
kabinet opgedragen. 

Bij geheel deze toedragt van zaken bleef de natie in 
alle d celen des lands hare gewone kalmte behouden; 
maar eenig gemeen in de twee voornaamste koopsteden 
en te 's Gravenhage, door de drijvers der democratische 
partij in beweging gebragt, hield kleine optogten ter 
eere van den koning, die daarin een bewijs moest zien, 
hoezeer zijne jongste besloiten met den volkswensch 
overeenkwamen. Hadde geen treurmare die vertooningon 
gestaakt, zij zouden welligt in andere steden eenige 
navolging gevonden hebben: — thans vernam men met 
veel deernis den dood van prins Alcxander, die den 
20 Febr. op het eiland Madeira overleden was, en 
zoowel het hof als alle goede burgers plotseling ter 
neêrdrukte en hun het rouwkleed deed aannemen. Ook 
dat was eene manifestatie, maar algemeen, uit het hart 
voorkomende, en in hare gepaste eenvoudigheid zoo 
indrukwekkend en plcgtig, dat de oppositie hare trom- 
mels en fluiten deed zwijgen en hare vaandels verborg. 

De staten-generaal gaven, in een adres van rouwbe- 
klag, insgelijks hunne deelneming te kennen, en zeiden, 
volkomen naar waarheid, >dat de algemoenc neérslagtig- 
heid een blijk was van de gezindheid der natie, om 
zich in die gewigtige oogenblikken bij haren koning 
aan te sluiten." 

Intusschen had de kamer reeds een aantal voorstellen 
tot ruime grondwetsherziening den koning kenbaar 
gemaakt, en was er eene commissie benoemd, om, met 
overweging der wenschen, door dc vertegenwoordiging 
uitgedrukt, een volledig ontwerp van grondwetsherzie- 
ning voor te dragen. 

De commissie bestond uit Dirk Donker Curtius, een 
groot voorstander van ruime hervorming, inzonderheid 
van regtstreekschc verkiezingen, benevens vier van de 
negen leden der algemcene staten, die in 1844 het 



eerste voorstel van herziening gedaan hadden, te weten: 
Lusac, Thorbecke, Jacobus Matthcus De Kempenaar 
en Lambertus Dominicus Storm. 

De afgetreden, maar door een nieuw kabinet nog 
geenszins vervangen ministers, drongen toen op hun 
ontslag aan, en verkregen dit, 19 Maart. Donker 

i Curtius werd in den zetel van De Jonge geplaatst, en 
Gerrit graaf Schimmelpenninck, Zr. Ms. gezant te 
Londen, moest vandaar overkomen, om als voorzitter 
van den ministerraad den koning behulpzaam Us zijn, 
vooreerst in dc vervanging van Baud, Van der Heim, 
Rappard en hunne overige aroblgenooten. Schimmel- 
penninck zelf verkreeg de Buitenlandsohe Zaken en 
Finantiën, nam genoegen met Donker Curtius bij 
Justitie, en gaf Lusac, als tegenstander van het stelsel 
van behoud, de portefeuille van Binnenlandsche Zaken 
en Protcstantsche Eeredienst. 

Voor Katholieke Eeredienst, Marine en Oorlog verlangt 
men, wat dikwijls zeer moeijelijk te vinden is, een 
roomschgezinde en een paar hoofdofficieren, die zich 
eenigermate op constitutioneel staatsregt en administratie 
verstaan. Als zoodanig verkreeg Leo nardus Antonitre 
Lightenveldt het departement van Pelichy; den vice- 
admiraal Rijk, die reeds gouverneur der Wcst-Indi* 

1 geweest was, en thans do Marine bestuurde, verzocht 
men, op zijn post te blijven, en gaf hem tevens de porte- 
feuille van Koloniën, een weinig later door G. L. Baud 
overgenomen, terwijl de generaal-majoor Charles Nepveu, 

! een voortreffelijk krijgsman en zeer koningsgezind soldaat, 

i met het beheer der Zaken van Oorlog belast werd. 

| De kamers, zoo het scheen, zouden deze ministers, 

| die het evenwel niet eens waren, ondersteunen, en 

1 rekenden op eene constitutie naar cngelschen geest, 
en waarvan zij de hoofdpunten, bij de optreding van het 

. ministerie reeds voorloopig vastgesteld, hadden opgegeven. 
Inmiddels moest Hendrik Jacob, baron van Doorn 
van West-Capellc, een getrouw raadsman van Willem I, 
en onder den regerenden koning tot vice-president van 
den raad van state benoemd, zijn zetel ruimen. 

j De commissie van herziening, thans onder voorzitting 
van Thorbecke, ontwierp vervolgens eene nieuwe Grondwet, 
grootendeels naar de Belgische gevolgd, en den 11. April 
ingediend. Schier geheel dc voormalige oppositie, ver- 
tegenwoordigers, staatkundigen en dagbladschrijvers ijver- 
den toen voor de voorgeslagene, byna radikale hervorming, 

■ en zagen daarin de opkomst van een vereenvoudigd en 
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beter bestuur, groote vermindering van lasten en politieke 
ontwikkeling der natie, die, zoo men meende, een 
werkzaam aandeel moest nemen aan de behartiging der 
algemeene belangen. 

De meerderheid der ministers vereenigde zich met 
het voorstel der commissie; doch Schimmelpeniiick en 
Nepvea vonden daarin te veel anti-monarchale beginselen, 
om er mede in te stemmen; zij deden opmerken, dat 
er weinig overeenkomst was tusschen de voorgedragen e 
constitutie en de hoofdpunten, in gemeen overleg met 
de sta ten-genera al vastgesteld, un verlangden hnn ambt 
neder te leggen, indien de koning xich voor het stelsel 
der commissie verklaarde. 

De koning, wij hebben het vroeger reeds gezien, 
was van nature geen decromaat, en had zelfs een afkeer 
van republikcinscho vormen; doch de radikale partij 
hield hein bestendig voor oogfin, dat eene ruimere 
deelneming des volks aan verkiezing en regering, 
der monarchie geen afbreuk zou doen: zij stelde de 
hier bedoelde wijzigingen in het bekoorlijkste licht, 
tegenover despotisme en tirannie; onze eeuw, zeide men, 
eischte vooruitgang cn veel meur staatkundige ontwik- 
keling, dan cr lot dus verre bestaan had. De dagbladen 
en tijdschriften sloegen grootendeels op hetzelfde aanbeeld, 
en eene menigte petitiën gaven het verlangen te kennen 
naar een grondwet in zoogenaamd vrijgevigen geest. 

Schimtnclpenninck en Nepveu kregen dus een eervol 
ontslag, en De Keropenaer, die dc beginselen der 
Kants-commissie ter staten-generaal verdedigde, en op 
welsprekende wijze deed zegevieren, werd tot minister 
van Binnenlandsche Zaken benoemd. Om voorts het 
ministerie weder voltallig te maken, riep den koning 
aan het beheer der Buitenlandse!» Zaken Arnold Adolf, 
baron Bentinck, aan dat van Oorlog den generaal-ma- 
joor Johan Hendrik Voet, en stelde Pieter Philipe van 
Bosae, een der voornaamste ambtenaren van finanlie, 
aan het hoofd van dat departement. 

Het ontwerp van nieuwe staatsregeling, in 12 voorstellen 
vervat, kreeg vervolgens den wettel ij ken loop, en werd 
in den ministerraad, in den raad van state en in eene dub- 
bele kamer van staten-generaal overwogen. Bij de plegtige 
aanbieding dezer wetten drukte do koning zich aldus uit: 

. Ik breng deze voorstellen bij ÜEdel Mogenden ter 
overweging, met het oog niet slechts op onzen binnen- 
landschen toestand, maar ook op de gebeurtenissen, 
welke in de meeste overige staten van Europa tot her- 



vormingen in den mnatschappelijken toestand hebben 
. geleid. De voorzigtigheid gebiedt, om niet uit het oog 
' te verliezen, wat eene algemeene behoefte voor de volken 

■ schijnt geworden te zijn, al is het dat ons vaderland, 
Gode zij dankl nog vreemd gebleven is aan de ge- 
weldige bewegingen, welke andere staten hebben geschokt. 
Ik vertrouw, dat de Grondwet, gewijzigd naar de voor- 

j stellen, welko door UEdel Mogenden staan onderzocht 
te worden, aan de eischen van het tegenwoordig oogon- 
blik z&l beantwoorden, gelijk zij ruimte zal overlaten, 
om, bij gewijzigden loop van omstandigheden, ook hier 
op acht te slaan, en onze maatschappelijke instellingen 
gaandeweg te ontwikkelen en te verbeteren. Het is mij 
niet onbewust, dat over de onderscheidene punten van 
meer of minder gewigt verschil van gevoelen kan be- 

I staan, en werkelijk aanwezig is; maar, in oogenblikken. 
als de tegenwoordige vooral, is het de pligt van een ieder 
om wederkeerig inschikkelijk te zijn, en van eigen 

■ denkwijze iels ten offer te brengen. Ik zelf, Edel Mo- 
; gende Heeren! heb mij, bij de beoordeeling van de nu 

voorgestelde onderscheidene wijzigingen in de Grondwet 
! niet aan de beoefening van een pligt onttrokken, welken 
, ik, ter bevordering van eendrngt. tot waarachtig heil 
van het vaderland, met aandrang op het harte druk." 

Of de rust van het vaderland van het lot der Grond- 
wet afhankelijk was, is niet volkomen zeker; er zijn er, 
die dit ten sterkste betwijfelen; maar, daar de koning 
met inschikkelijkheid voorging, en de radicale partij 
veel behendiger gediend werd dan alle andere partijen 
te zamen, behaalde zij een volkomen triumf, en ver- 
kreeg wat zij begeerde. Had er geen Thorbccke en 
De Kempenaer aan de zijde der oppositie gestaan, zij 
, ware, met alle schrikwekkende omstandigheden in baar 
| voordeel, bij eene natie als de onze bezweken, of als 
eene waterbel uitcengesprongen en spoorloos verdwenen. 

Thans was het anders: de conaervativen vormden 
geen gesloten geheel, de aristocraten hadden geen moed, 
de royalisten geen hoofd, de goede burgerij geen orgaan, 
cn de gereformeerden geen anderen steun dan van eene 
verouderde orthodoxie. Boven al die minderheden zweefde 
eene nog veel kleinere; maar deze had meer moed, meer 
beleid en meer geest, en bleef derhalve aan het langste 
einde. De nieuwe Grondwet werd aangenomen, en De 
Kempenaer, de beste spreker van hen, die eene min 
monarchale constitutie verlangden, zeide toen, bij het 
[sluiten der dubbele vergadering, 14 Oct. 1818: 
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■ De geschiedenis dezer zitting levert een tafereel op, 
éenig in de geschiedenis der wereld, lenig vooral in onze 
dagen, in het midden der beroeringen van Europa: 
elders stonden de volken tegen hunne vorsten op, om 
hen te miskennen en te verdrijven; hier trad de vorst, 
ofschoon door huisselijke ramp diep gegriefd, zijn volk 
vertrouwend te gemoet, en beiden verbonden zich inniger 
en vaster dan ooit aan elkander; elders werden grond- 
wetten geschonden, verscheurd; hier' werd de Grondwet 
geëerbiedigd, gezuiverd ; elders werd het koningschap 
verbannen, — hier werd het op betere grondslagen be- 
vestigd ; elders worden de partijen en de partijschappen 
met den dag talrijker en stouter, en bedreigen elkander 
met krijgen moord, — hier is de stof tot verdeeldheid 
zorgvuldig opgeruimd, en reiken alle ii 
eendragtig de broederhand toe." 

§ 15. Nieuwe Grondwet, 3 November 1848. 
Koning, dood 17 Maart, 1849. 

Nederland had nu eene nieuwe Grondwet verkregen. 



I opgeruimd voorkomen, veel verdriet had, is echter 
zeker. Met den vinger naar Delft wijzende, zeide hij 
dikwijls: «Daar al ik rust hebben." 

Op een uitstap naar Tilburg, waar hij een lustslot 
liet bouwen, en den 13. Maart aankwam, wierp eene 
koortsachtige aandoening, van zware hartklopping ver- 
gezeld, hem op het ziekbed neder; binnen weinige dagen 
was hij een lijk. Hij stierf 17 Maart, 1849, in den 
ouderdom van ruim zes en vijftig jaren, en dompelde 
zijn huis en zijne onderdanen allen in diepen rouw. 
Ondanks zijne zwakheden, had men hem lief, en betreurde 
dien ridderlijken, goedhartigen en vaderlandslievende 
koning in alle standen en rangen der maatschappij. 
Zijne ontroostbare weduwe, prins Hendrik, zgn wakkere 
zoon, en prins Fredcrik der Nederlanden, zijn getrouwe 
broeder, waren, op de eerste mare van 's konings onge- 
steldheid, naar Tilburg gesneld en als verplet van den 
slag; alleen de Kroonprins was afwezig, en bevond zich 
in Engeland, doch werd in den avond van denzelfden 
dag reeds door het ministerie tot wettig opvolger gepro- 



en deze werd door Willem II den 3. November 1848 ' dameerd en door de staten-generaal erkend. Ijlings 
geproclameerd. Een zoogenaamd homogeen en definitief ; keerde hij terug, en toen men hem zag, met zyne 



ministerie moest daaruit voortvloeijen, en kwam, onder bcschrcidc oogen. met zijnen eerbied voor Willem II, 

met zijne liefde voor vader en moeder; toen men hem 
hoorde, met zijne veelbeteekenende toespraak, met zijne 
gehechtheid aan het land, dat God hem gaf, toen bad 



leiding van J. M. de Kompenaar, 21 November tot 
stund. De portefeuilles waren aldus verdeeld: De Kem- 
penaer, Binnenl. Zaken ; L. A. Lichteveldt, Buitcnl. 



Zaken; P.P. van Bosse, Finantiën; D. Donker Curtius, men voor hem en zijn huis; toen smeekte 



hemel voor de verlenging zijner dagen, en verbond zich 
aan Willem III, zooals men eenmaal aan zijne roemrijke 
voorouders was verbonden geweest." 



Justitie; G. L. Baud, Koloniën; J. C. Rijk, Marine; 
J. II. Voet, Oorlog; S. van Heemstra, Hervormde — 
en J. A. Mutsaert, Katholieke Ecmlienst. 

Met dit ministerie opende Willem II op den 13. Febr. 
1849 de zitting der staten-generaal, nu voor het eerst Achter het laatste Deel van dezen leiddraad zijn 
op regtetreeksche wijze en overeenkomstig de bepalingen geplaatst verscheiden Tijdtafels, als van de Hollandtcke 
der nieuwe Grondwet gekozen. AU altijd, werd de koning en Friesche Stadhouder* (1578—1747), van de Alge- 
met veel vreugde-betoon door het volk ontvangen; maar 
die toejuichingen schenen hem ditmaal te hinderen: hij 
had het voorkomen van neérolagtig te zijn, en, trgen 
zijne gewoonte, rustte hij ecnige oogenhlikken, alvorens 
de vergaderzaal binnen te treden ; hij las zyne toespraak van de Gouverneur* van Suriname en de Gouverneurs- 
met verzwakte en ontroerde stem; nogtans met veel | generaal en Commissaris-generaal van We*t-Indië{\Ü6%.— 
gevoel en waardigheid vermaande Z. M. tot eendragt, 1855.); — eindelijk, A.) van het huis van Nassau 
en gaf tevens zijn verlangen te kennen, om, Lij voort- in NRPKBLAND, en zijne vereeniging met iet Hui* van 
during, in gemeen overleg met de vertegenwoordiging, Oranje tot op Willem I; en B.) DE GENEALOGISCHE 
het heil des vaderlands te bevorderen. vkkiiouding TUSSCHEN de hollasdsche en KRiE- 

Yan eenige ongesteldheid des konings hoorde men 8CUE STADHOUDERS, met hunne afstammelingen, de 
niet. Dat hij een hartkwaal, en, ondanks een doorgaans Koningen der Nederlanden. 



Stadhouders (1747—1806), en van de Koningen 
(1806 — 1849) ; — voorts van de Gouverneurs-generaal 
van Neérlands-Oost-Indiè' (16 J0 — 18.13); van de Commis- 
sarissen-generaal van Neerland* Oost- fndië (17 91 — 1833); 
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NAGELATEN GEDICHTEN VAN CORNELIS LOOTS. •) 
— MET VOORBEDE VAN H. TOLLENS C2N. EN BW. M. C. VAN HALL. — 



Alvorens eenige medodeeling te doen uit de nagelaten 
Poezij van een onzer Hoofddichters, uit bet eerste 
kwartaal der loopendc eeuw, willen wij eerst hier over- 
nemen de beide Voorbcrigtea, die er aan voorafgaan, 
uit de pen van twee andere, grijze Vaderlandsche Zan- 
gers gevloeid, en waardoor over dien dichterlijken 
arbeid een oordeelkundig licht wordt verspreid, dat al- 
leans waard is, opgevangen, en, zooveel mogelijk, 
bewaard en verspreid te worden. Tollens schrijft het 
volgende : 

• Tot mijne vroegste kunstvrienden behoorden de 
dichters en bchuwdbroeders Uelmers en Loots, die 
mannen waren, toen ik een knaap was, en die, ondanks 
hunnen reeds gevestigden roem , den kunstlievenden 
jongeling, hoe ver ook beneden hen staande, veroor- 
loofden, zich bij hen aan te sluiten. Beiden bleven tot 
aan hun dood aan mij verknocht, en vooral met den 
laatste, die zoo veel langer dan de eerste geleeft heeft, 
waa ik jaren-lang door innige vriendschap verbonden. 
Deze betrekking gaf aanleiding, dat men mijne hulp en 
medewerking tot het verzamelen, schiften en herzien 
van zijne verstrooide en nagelaten Dichtwerken inriep, 
toen de uitgave er van was besloten, 'k Heb mij echter 
om meer dan ectie reden van de voldoening aan dat 
verlangen verschoond. Men bleef er nogtana op aan- 
dringen, dat ik eenige woorden ter inleiding aan het 
hoofd dezer verzameling plaatsen zou, en ik heb dat 
herhaald en verecrend aanzoek niet onvoorwaardelijk 
kunnen weigeren. 

• De reden, waarom ik mij van het verzamelen, schiften 
en herzien dezer dichterlijke nalatenschap heb onthouden, 



') Zie AstrcA'i V. Jwg. bU. 187. 

') Twee Dcclin, met I'ortre» des Dicht- rs; Amsterdam, Lij Allnrt 
en Tan lier Made,. — 18:>6. — 

V. 



is, in do eerste plaats, de volstrekte onzekerheid, welke 
keuzo door den dichter-zelven zou zijn gedaan ; wat hij 
verlangd zou hebben, openbaar gemaakt te zien of onbe- 
kend te zijn gebleven. Aan ccne herlezing of herziening, 
waaronder men beschaving of verbetering zou moeten 
verstaan , heb ik mij, uit afkeer van alle aanmatiging, 
onttrokken. Alleen de kunstenaar-zelf is tot het bescha- 
ven en verbeteren van zijnen arbeid bevoegd : des 
dichters taal en uitdrukking zijn te na aan zijn eigen 
verbeelding verwant, dan dat een ander zich deswegens 
omzetting, bijvoeging of uitwissching zou mogen veroor- 
loven. 

• Men hoeft dan ook, uit vreeze van iets terug te houden, 
hetgeen door den dichter-zelf de uitgave zou kunnen 
waardig gekeurd zijn, alles, wat er op te sporen en te 
vinden geweest is, in deze bundels verzameld. Het 
ecnig aandeel, dat men mij nan deze uitgave mag hebben 
te danken, is het noauwkeurig lezen eener laatste druk- 
proeve en het veranderen of verplaatsen van een enkel 
woord, dat kennelijk eene schrijffout bevatte. 

• Men leidc uit het gezegde in gcencn deele af, dat 
ik met eenige geringschatting op deze Verzameling 
nederzic. Mogt ik mij ook overtuigd houden, dat door 
den dichter-zelven sommige dezer stukken voor verbete- 
ring vatbaar geacht zouden zijn, en enkelen welligtter 
zijde gelegd zouden wezen, vele anderen, daarentegen, 
zijn, voorzeker, de uitgave en den roem des dichters niet 

[ onwaard, en zullen alzoo tot een welkom geschenk aan 
I zijne talrijke hoogschatters mogen strekken. 

• Naar mijne meening, beeft dc beroemde Loots zijne 
lauweren meer aan zijn natuurlijken cn rijken aanleg, 
dan aan een schroomvallige kunstbeschaving te danken. 

• Ik herinner mij, dat de Uitgever van zijne vroegste 
gedichten, de kundige en keurige Uylenbrock, aan 
wiens inlichtingen en teregtwijzingen ik-zelf, even als 
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onze Loota, zooveel verpligting schuldig ben, hem in 
een Bijschrift, onder een zijner afbeeldingen geplaatst, 
een tweeden Vondel genoemd heeft. Evenzeer herinner 
ik mij, dat Bilderdijk in een Bijschrift op Vondel, 
dezen een ruwen diamant heeft genoemd. Beide deze 
uitspraken samentrekkende, zou men alzoo ook onzen 
Loota oen ruwen diamant mogen heeten, een eeretitel, 
die een zeer wezenlijke en innerlijke waarde aanduidt, 
en dien ik met volle overtuiging mijn veeljarigen 
kunstvriend onbetwistbaar waardig schat." 



De acht-en-tachtig-jarigc Van Hall laat daarop dit 
volgen : 

»Ik vereenig mij volkomen met de kern van het 
vorenstaande berigt. Ook ik beu het met mijn kunst- 
vriend Tollens eens, omtrent de natuurlijke en rijke 
waardij van hem, wiens dichterlijke nalatenschap door 
ons het publiek wordt aangeboden. Ik zou daarom bij 
hetgeen de Meester reeds gezegd heeft, niets hebben 
gevoegd, indien ik 'van deze gelegenheid geen gebruik 
had willen maken, om de hoogschatters van Loots te 
herinneren aan hetgeen ook door andere bevoegden, in 
overeenstemming daarmede, voor ruim twintig jaren, 
openlijk werd geschreven en gezongen, en op de waar- 
heid waarvan deze Verzameling in velerlei opzigten den 
stempel drukt. 

«Onze ontslapen Jcronimo de Vries, die bij de laatste 
rustplaats van Loots met zooveel weemoed als waarheid 
sprak '), noemde hem later een oorspronkelijk Dichter 
van den besten en echten stempel, die Natuur tot leids- 
vrouw had. 

■ In de verzameling van hetgeen in 1835, tor nage- 
dachtenis van onzen tweeden Vondel, in dicht en ondicht, 
werd uitgesproken en gedrukt »), hebben Haakman, 
H. H. Klijn, Kinker en Tollens geen ander oordeel 
over hem geveld. De laatste noemde hem in het voor- 
treffelijk Dichtstuk te zijner uitvaart: 

.Do Dichter ran zijne eigen langen: 
Hij, dlu Tan vrecmdling noch gebour 

De toonen borgde, die hij «laakte, 
Maar, onverfiaauwd, Tan eigen yuar, 

') 15 October. 1884. 

») Bij Johannei van der Hey co Zoon; 1836. 



En brei dal, wet en loa versankto, 
Oehoorzaam slechts aan n, Natuur." 

• Ook ik, geroepen aan het hoofd van den trein, 
weeklagende bij zijnen dood, wijdde hem deze regalen, 
die ik thans nog gaame herhaal: 

.Ja, gi) hebt hem gevormd, alacheppoudc Natuurt 
Van u ontleend» hij dat krachtgcvocl, dat vuur, 
Waannei hij zich zou atout Terbicf op aadlaan wieken, 
En gidsen zocht, noch bij Bomoinen, noch bij Uriekcn; 
Maar, 't zij bij hoog of laag 't oorapronklijk speeltuig zloeg, 
Uit eigen bron gevoed, en aan zich-zelv" genoeg, 
Uelïjk de Nachtegaal, door kunatlooze orgeldagen, 
In zijnen wildzang seUs don kenner» bleef behagen." 

» De nagelaten gedichten, die bij deze het kunstlievend 
publiek worden aangeboden, bevestigen dit eenparig 
uitgesprokene." 



Een honderd-zestigtal Dichtstukken, van meerder of 
minder omvang, en daaronder eenc menigte gelegen- 
heidsverzen zijn in do twee Deelen — zamen nagenoeg 
zes honderd bladzijden beslaande — bij elkaér gebragt, 
doch zonder bepaalde orde, hetgeen wel jammer is, 
want, in dergelijke Bundels voldoet eene chronologische 
volgreeks altijd tweeledig het best, immers, zij schetst 
vooreerst het best den invloed der verschillende toe- 
standen, waaronder een Schrijver — Dichter of Pro- 
zatst — de pen voerde, en dit te meer, wanneer die 
toestanden, zoo als hier doorgaans het geval is, ook met 
het vaderland en do vlottende politiek der wisselende 
tijden in naauw verband staat; — terwijl, in de tweede 
plaats, door zulk eene volgorde van meédeeling het beeld 
eens Auteurs zich ook juister aftcckent, met betrekking 
tot zijne verdienste, als pennevoerder, en men dus daar- 
uit te eerder een oordeel kan opmaken, of de kracht 
(bij voorbeeld) van een Dichter heeft toegenomen met de 
jaren, gelijk die der Eiken en van den Wijn; dan 
wel, of de bloemen zijner jeugd geuriger waren dan de 
VTuchten zijns ouderdoms. — Zoo lang de Poëet leeft, en 
dus zelf zij no Verzen de wereld inzendt, volgt hij maar 
al te spoedig den prikkel, die hem spoort tot publici- 
teit; het • tutnum prematur i» annum!" schijnt voor 
Apollo's zonen niet geschreven, en toch, die Hora- 
tiaansche les is schatten waard ; immers, hoevelo Lier- 
en Heldenzangers zouden niet wéér ongedrukt willen 
maken de Liederen hunner jeugd; en bij hoevelen is, 
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daarentegen, de zang hunner lente niet de eenig-frissckc 
afspiegeling van den poetischen geest, die bij den een 
met de jaren van lieverlede geheel wegsterft, en bij 
den ander, tot aan bet graf toe, steeds meer en meer 
in rijpheid toeneemt, met immer stijgende kracht en 
kleor. De geachte Verzamelaar van den Lootabundel 
(de Heer Hitman) heeft daarop, naar het blijkt, niet 
gelet, en zoo dan staat hier oud en jong, rijp en 
groen, door elkander, als nagelaten gedichten 
opgedischt, dat evenwel in den striktaten zin van het 
woord geenszins het geval is. daar toch de meeste dier 
Zangen vroeger reeds, bij 'a Dichtersleven, op verschillende 
plaatsen, in druk verschenen zijn. Beter ware alzoo de titel 
geweest: vbrspkeide gedichten «mm Cornelis Loot*, 
na '» Dichter* dood bijeenverzameld, en met een 
paar Voorreden wtrtijki door de Dichten Tollens en 
van Hall. 

Dit zij, evenwel, zoo het wil, en vij wenschen daarover 
niet te twisten, maar bekennen veeleer gaarne, dat ons, 
hoeveel onbeduidends en zelfs bcrisplijks hier en daar 
er in voorkomt, de uitgave van die Twee Deelen ons 
toch regt aangenaam is geweest, gelijk iedere bijdrage 
van letterkundigen of «ten schaplijken aard, die over 
liet geestkarakter van den een of van den anderen 
beroemden landgenoot — zoo aU Loots er zeker een 
geweest is — «enig meerder licht kan op doen gaan. 

Tot proeve uit het 1. Deel (blz. 65) laten wij hier 
volgen : 



bij de pittigheid van den Heiligen Doop, bediend aan den 
«ierden loon na 2. K. H. den Print van Oranje, genaamd 

Or DE* lü. 1VX\J, 1822, I» DB KJKCWE KSKK, TB AM*Tt.'UU*. 

Wat feest, wat statelijke praal 1 
Wat grootsch gezigt! wat schoone keten 
Van rij aan rij, zoo hoog gezeten, 

Doorslingert Gods gewijde zaal! 
l>e scheepsvlag hangt, gerold in 

Als offerande, aan 't tempels hoog ; 

Een toovereohepping blindt het oog: 
Tot stilheid wordt de ziel gedwongen. 

Hier knielt, wat edt-1 is van stand; 
Hier zien wij achthre burgervaadren 
Met raden en met burgers naadren; 



Hier knielt de kern van 't vaderland. 

Gods dienaar, van Gods geest doortogen, 
Beklimt, met atatelijker stap, 
D' aan 't heilig woord gewijden trap, 

En heilig vnur blinkt in zijne oogen. 

Hij ziet op 't zuivrend doopbad neêr, 
Verwellekomd door 't statig spelen 
Der losgeborsten orgelkelen, 

Als de ark in Salon» vorst weleer. 
Elks ziel, getooverd in beklemming, 

Gevoelt, aanbidt; de tong is stom; 

En nooit had in een heiligdom 
't Godvruchtig hart een reiner stemming. 



Die stemming rijst, hoe hoog in top: 
Daar komt de Vorst, door God verheven, 
Van kindren en van gade omgeven, 

Als burger, voor Gods aanzigt op: 
Hij ruilt de praal vau zijne krooning 

Voor huwlijksheil en vaderrang, 

En mengt, met al het volk, zijn zang, 
Tot lof van aller vorsten Koning. 

Rijst, zangen! rijst uit ruime borst I 
Wie nimmer zong, moet noden zingen: 
Geen stroefheid mag de keel bedwingen ; 

Zingt, Nederlanders! met uw Vont- 
Stort, orgel I stort uw volste galmen, 

Uw adem uit met al uw kracht; 

Speel 't stnuUte lied; speel roerend zacht; 
Het hooge feest eischt hooge psalmen. 



Dit is een heiige wonderdag: 
Een dag van wee, voor zevci 
Die grimmig, neevlig opgevaren, 

Ons dreigde met den laaUten slag. 
Een wonderdag, dien wij nu vieren, 

Met vrolijkheid op 't aangezigt, 

Die opdaagt met vertroostend licht, 
En dien wij 't hoofd met kransen sieren. 

Spreek, leeraar! nu, ontsluit den mond; 
Spreek, zendliug Gods! uw zending waardig; 
Zijn geest make uwe lippen vaardig, 

Zoo 't overstelpt gevoel die boud. 

45* 
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Wijd Gode thans den jonggeboren'; 

Doop in zijn Naam de Vorstenspruit , 

Spreek over vorsten zegen uit; 
Doe vonten vaderpligten hooren. 

Rijs op, gemeente! rijs omhoog: 
Rijs op, vereenigd met u«r Koning! 
Volg hem, leg met ontzagbetooning 

Uw harten bloot voor 't alziend oog! 
Zoo boog dc wijste uit de opperheeren, 

In 't hooggebouwd Jeruzalem, 

Zich ncêr, en Isrel boog met hem, 
Om d'Ecnigen, die magt heeft, te eeren. 

o Vol gevoel! stort tranen uit; 
Weérhou ze niet: 't is schoon te wcenen ; 
Of wordt, zelfs bij uw leven, steenen, 

Elk die, uit trots, die tranen stuit, 
Dc held, beducht voor vuur noch degen, 

Staat stom hier, 't oog omhoog gerigt ; 

Wiegt op zijn arm zijn jeugdig wicht, 
Als had hij 't krijgsros nooit bestegen. 

's Lands majesteit, gevraagd voor God, 
Geeft woord voor 't oor van zijn gemeente, 
Vergaftrd nabij het grafgesteente, 

Waar rust der braven overschot. 
Nu druipt van 's leeraars vingertoppen 

't Gewijde vocht op 's kinds gelaat, 

Als dauwdrup in den dageraad, 
Op versch ontloken bloemenknoppen. 

Oranje! o held! wat ommekeer! 
Voor zeven jaar!... een schrede nader, 
En nooit streelde u de naam van Vader, 

En Nécrlands heirvoogd was niet meer. 
En nu, o vreugd! doorstroom does wanden! 

Nu wijdt ge, o Prins! aan volk en troon, 

Ten steunsel, uwer vierden zoon, 
Een handvest meer voor 't regt der landen. 

Ontslapen helden ! beurt het hoofd, 
Op 's leeraars stem, nu uit uw zerken) 
Zing, vondel ! doe wéér wonderwerken ; 

Gij vindt ons niet voor de eer verdoofd. 
Het zwaard hebb' rust: wij zijn gewroken; 



Maar de oude lier zij wéér besnaard : 
Van Neêrland wordt eerlang op de aard, 
Als in uwe eeuw, met roem gesproken. 

Ja, heil u, onzer Vorsten spruit! 
En, vader van een viertal loten! 
Hoe hebt ge uw wortlen vastgeschoten, 

o Boom! geen onweêr roeit u uit, 
Of Neêrland moet met u verzinken ; 

Het scheur' zijn korst cn bodum los, 

Of in zijn vrij cn hciüg bosch 
Zal steeds dc gloénde Oranje blinken. 

Geen looze Gauler zal voortaan, 
In broederscbijn, ons wéér verhoeren ; 
Geen Brit aan onze helden 1 eeren 

Langs welk een spoor hun kiel mag gaan : 
Want gij, gij zult dien smaad verhoeden. 

Gij, die, uit teelt van 't hoog geslacht. 

Dat Sultans vaak tot ootmoed bragt, 
Ons helden wekt voor land en vloeden. 

Nu, welkom hier, o tooi, zoo schoon ! 
Ja, Neérlands vlagt sier 's tempels bogen! 
Wij zien u weêr met vrolijke oogen: 

Wees 't Doopkleed over Neérlands zoon. 
Bedek zgn wiegje met uw plooijen; 

Waai eenmaal van zijn legertent; 

Golf vreeslijk, als hij 't veld doorrent, 
Of 's vijands vloten zal verstrooijen ! 



Uit het II. Deel (blz. 223) ontlccnen wij : 

DE EERSTE KUS DER LIEFDE. 

't Zoetst genot is 't eerst vervlogen, 

Zaligheid is schemerlicht ; 
Langer duurt de traan in dc oogen, 

Dan het lachje op 't aangezigt; 
't Purper van het uchtcnd-blozen 
Kleurt ze naauw, of dooft zijn rozen. 

Als een licht door de enge reten 

Van de zwarte duisternis, 
Dat, eer 't oog den loop kan meten, 
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In den nacht verloren is, 
Is do daar voor 't fijnst genieten, 
Rijzen, blinken en verschieten. 

Ééns, slechts ééns wordt hij gegeven, 
Ééns, slechts ééns wordt hij gesmaakt. 

Die in 't «enigst uur van 't leven 
Duislig ons van wellust maakt, 

En, al wat het oog ziet blinken, 

Zon en starren doet verzinken. 

Eéns slechts kan men 't kusje drukken 

Op de maagdelijke koon, 
't Kusje, waar wij dan in plakken, 

Rein van waas, het ooft van 't schoon, 
Kus, die ziel aan ziel doet kleven, 
Maar geen tweemaal wordt gegeven. 

't Maagdlijk oog, in strijd bezweken, 
Neemt geen weërstand meer te baat; 

En de jongling drukt het teeken 
Van zijn zege op 't zacht gelaat ; 

Tintling vaart door beider 

Heel hnn 



Rein als 't firisschc regendropje, 
Dat, te schuw van 't vuil der aard, 

Liefst zich stort in 't rozenknopje, 
Dó&t zijn helderheid bewaart, 

Is die kus, het eerst gegeven. 

Boven drift en lust verheven. 

Op der droomen bruine wieken 
Zweeft dat kusje in troostend licht : 

Bij het vroege morgenkrieken, 

Waart het lagchend voor 't gezigt ; 

*t Komt geliefden de oogleën dekken, 

't Komt hen tergend, plagend wekken. 



Oij, die borst aan borst moogt knielen, 
En voor 't eerst elkander kust. 

Denkt, hier kussen zielen zielen , 
Stof geen stof en lust geen lust ; 

De eerste liefde-kus gegeven, 

Trilt in u door heel uw leven. 



De titelprent, die voor deze Bundels prijkt, ia, ja, in 
harmonie, misschien, met den zoogenaamd > klassieken" 
geest des tijds, toen Loots , en vooral Helmers, als 
Priester der Zanggodinnen binnen den gewijde* tempel Art 
heilig vuur op Apollo's plegtouter, in statig» reyeu, 
onder harpakloord, ging ontsteken, en den tintelenden 
offerwijn op 't hoogaltaar plengen; maar die dagen zijn. 
de Hemel hebbe dank, voorbij, en men ziet thans 
ongaarne (zoo als hier het geval nog is) een glazen inkt- 
potje, met eene gevederde schrijfpen er in , naast een 
trompet bij een altaar staan, waarop een gelauwerde 
^ cither geplaatst is, veel grooter dan het voetstuk, dat 
haar tot rustpunt dient, met voorts, op den stcilen top 
van een kalen heuvel, den steigrenden Pegasus, voort- 
komstig uit de Stecnplaatdrukkerij der Heeren Desguer- 
rois en Comp. te Amsterdam. — Dat alles had wel 
achterwege kunnen blijven, even als het Lithographie- 
portret van den vereerden Dichter, die zich, op zulk 
eene wijze, bij het nageslacht, in een daglicht zal ver- 
tonnen, zoo als werklijk met hem het geval niet is 
geweest. Wij, althans, en velen met ons, hebben 
Loots, den echt-hollandachen Zanger van de Ams ter- 
dam sche Beurs, heel anders gekend, dan hij zich 
hier voordoet, of liever zoo als men hem hier aan 
de wereld voorstelt. Over het algemeen zijn wij bij 
ons te lande niet zeer gelukkig met het afbeelden 
onzer uitstekende landgenooten : hunne portretten zijn 
meest charge», en dit heeft nog veel erger toegenomen 
sedert de alledaagsche Daguerreotypc-kast, — eene soort 

leveren aan het publiek. 
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TOLLENS NALEZING VAN ONUITGEGEVEN EN VERSPREIDE GEDICHTEN. •) 



Dc geachte Uitgever dezer Poëzij spreekt daarbij 
een woord tot Inleiding vooraf, dat, als tot nadere 
toelichting van dezen Bundel, hier, alvorens wij cr 
verder over spreken, eene plaats vinde. 

• Toen ik, voor eenige jaren, den Bundel Vertlrooide 
Getliehien van den Heer Tollens had uitgegeven, stelde 
hij mij eene tweede, soortgelijke, Verzameling ter hand, 
niet om ook deze in het licht te doen verschijnen, maar 
om de onderscheiden stukjes afzonderlijk en op losse 
blaadjes te doen drukken, teneinde die, in plaats van 
afschriften, aan velen zijner vrienden en vereerders, die 
prijsstclden op het bezit van at zijne Gedichten, te 
kunnen uitdoelen. Er werd door mij aan zijnen wensch 
voldaan. Doch, toen hij, na dc uitgave van het tweede 
deel zijner Laatste Gedichten, andermaal eene nieuwe 
Verzameling van verstrooide stukken op dezelfde wijze 
en met hetzelfde oogmerk gedrukt wenschtc te zien, 
nam ik daaruit aanleiding, om hem voor te slaan, uit 
deze beide Verzamelingen eene Nalezing zamen te trekken 
en ter openlijke uitgave te bestemmen, waardoor dan 
zijne gezamelijkc Dichtbundels op een rond twaalftal 
gebragt zouden zijn. Het was niet dan na herhaalden 
aandrang en aarzelend bedenken, dat de Heer Tollens 
besloot, om aan dat verlangen te voldoen, op voorwaarde 
evenwel, dat hij er geen' anderen last of moeite van 
hebben zou, dan het vlugtig uitschieten van zoodanige 
stukken, welke hij voor eene openlijke uitgave min geschikt 
achtte, latende alle verdere zorg, tot zelfe het schrijven 
van een Voorberigt. zoo ik dat noodig keurde, aan 
mij over. 

»'t Is dien ten gevolgo, dat de tegenwoordige Bundel 
door mij ter perse gelegd werd, en bij dezen aan het 
Nederlandse!) Publiek wordt aangeboden. Geschiedt 
zulks in liet vertrouwen, dat de Nalezing op een' Oogst, 
zoo rijk als dien men reeds heeft ingezameld, niet ver- 
smaad of gering geschat, maar met graagte en welgevallen 
zal ontvangen en genoten worden. — 't is op grond 
van eene ervaring, die vele bewijzen leverde, hoe hoog 

») Leeuw nnleo, bij G. T. N. Suringar, 1865. 



cn telkens hooger de Nederlandsche Natie het bezit van 
haren Volksdichter acht, hoe meer en telkens meer zij 
de vruchten van zijn dichterlijk talent waardeert', 't is 
op grond van de overtuiging, dat ook deze bloemen en 
vruchten, »uit den horen des overvloeds", den smaak 
zullen strcelea cn het hart verkwikken van al, «ie het 
ware, schoone en goede in de poëzij des geliefden Zangers 
weet op te merken en te genieten. 

• De lezer vindt hier Gedichten uit verschillende tijd- 
perken van het leven des Dichters bijeen, Gedichten, die 
noch naar de tijdorde van hunne vervaardiging, noch 
naar gelijkheid van toon en trant elkander opvolgen, 
maar die voorbedachtelijk, en als ter afwisseling door 
elkander zijn geplaatst. Die verscheidenheid eu afwis- 
seling moge niemand mishagen, maar beurtelings, gelijk 
men zegt, »elk wat wils" geven; even als trouwens de 
vroegere Bundels eene verscheidenheid opleveren, die nu 
eens van diep gevoel eu heiligen ernst, dan wéér van 
vrolijken luim of geestige scherts getuigt, maar die in 
alles, wat zij ons kennen doet, den stempel vertoont van 
het eigen en oorspronkelijk genie dos Dichters. 

> Daar is lénc bijzonderheid, die aan deze Verzameling 
voor velen welligt nog eene aantrekkelijkheid te meer 
zal geven : men vindt hier ook die stukjes terug, die 
in de laatstverloopen winters, ten voordeele van dc 
armen, afzonderlijk zijn uitgegeven; die in de honderden, 
ik mag zeggen duizende guldens, welke zij tot dat 
weldadig doel hebben opgeleverd, de getuigenis vernieuwen, 
dat de Dichter, door zijne zangen, gedurende eene reeks 
van jaren, niet alleen de harten zijner landgcnooten voor 
al, wat heilig en edel is, ontgloeid heeft, maar dat zijne 
poëzij mot de harten ook de beurzen der gegoeden en 
wèlgezinden heeft geopend; dat zij door de giften, die 
zij wist uit te lokken, meermalen dc haardsteden des 
behoeftigen heeft doen vonkelen en diens verkleumde 
leden gedekt of zijnen honger gestild heeft. 

• Doch, waartoe langer den lezer het genot onthouden 
van hetgeen hem te wachten slaat? Ik zal eindigen; 
maar men duide het den Uitgever van de Werken des 
vereerden Dichters niet euvel, dat hij, bij de bestaande 
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aanleiding, om een woord ter verklaring van de ver- 
schijning dezes Bundels te spreken, onwillekeurig aan 
het gevoel van ingenomenheid, hoogschatting en bewon- 
dering, dat hem bezielt, heeft lucht gegeven. En, wanneer 
hij die gelegenheid nu nog tevens waarneemt, om openlijk 
zijne erkentelijkheid uit te spreken voor het vertrouwen 
en de vriendschap, waarmede de waardige Tollens hem, 
nu reeds gedurende meer dan het vierde eener eeuw 
vereerd heeft, — men houde hem ook dio uitstorting 
ten goede. Men doe het ter wille van den dank, die 
allen, met hein, den grijzen Zanger verschuldigd zijn; 
ter wille van de bede, die allen, als hem, in het hart 
en op de lippen ligt : dat het den Hemel hehage, den 
geliefden Dichter, die juist heden zijn vijf-en-zeventigsten 
geboortedag viert, uog lange to sparen en mildelijk te 
zegenen, hem het harte jong te houden als het is, tot- 
dat hij het hoofd nederlcgt ter ruste en scheiden zal 
van een Vaderland, waar zijne Zangen wcêrklank zullen 
vinden, zoo lang er één hart openstaat voor den ziel- 
en zin-verkwikkenden toon, die ons uit zijne Gedichten 
tegenklinkt!" 

Lnciiwnrdcn, O. T. N. SUKINGAR. 

24 September, 1855. 

Sedert wij de Luuk (MM*** van Tollen» bespraken, 
zijn er reeds twee jaren verstreken *) ; destijds uitten 
wij den wensch, dat er, ten minste, nog een Aller- 
/■aaUte Bundel op die LaaUte Verzen zou mogen vol- 
gen : — 's Dichters vijf-en-zeven tigste geboorteverjaardag 
— 24 September, 1855 — zag dat verlangen, voor- 
zeker van velen, bevredigd, en zoo dan ontvingen wij, 
onder den titel van Nalezing, nog vier-en-veertig tot dus- 
verre onuitgegeven , of reeds hier en daar verspreide Gedich- 
ten, en waarvan de jongst-gcechrevene, op nieuw, ge- 
tuigen van do waarheid der Bildcrdijksche kernspreuk: 

Bloeit onrerwelkbre Lento in bleven, ouderdom. 
Indedaad, een groot voorregt smaakt Tollens,' dat 
hij-zelf kan schiften en scheiden, wat hij begeert, dat 
van zijne Poezij tot het nageslacht over worde ge- 
bragt: zijn oordeel betreklijk de zoo straks besproken 
Nalezing van LooU Gedichten is, zeker, zeer juist, en 
hij mag zich geluk wenschen, dat hij, op zijn letter- 
kundigen akker, tel/ heeft kunnen doen, wat anderen 



♦) Zie Astroa'i III. Jaarg. - 1863 op 1864 - blz. 806. 



i gewis niet zoo goed, of althans niet zoo geheel naar 
sijn zin zouden gedaan hebben. 

Wij danken den Heer Suringar voor dezai Bundel, 
die het dozijn Banden van Tollens' Dichtwerken thans 
voltallig heeft gemaakt; — maar, bij zulk eene frisch- 
heid van gedachten, bij zulk eene gemaklijkheid van 
uitdrukking, bij zulk eene gevoeligheid van ziel, en 
bij zulk eene nog altijd jeugdige Kracht van uitdruk- 
king, als die zelfs de allerlaatste voortbrengselen van 
des Volkszangers Liederen kenmerken, gelooven wij 
liefst niet aan het thans reeds voor altijd zwijgou zijner 
onsterflijke Lier: er zijn voorbeelden, ook onder ons, 
van Dichters, die het vuur der Poezij nog wel tien 
jaren langer wisten tc bewaren, dan met den Zanger 
der Overwintering, tot heden toe, reeds het geval blijkt 
te zijn. Men hoore en oordeele. 

OP DE KOPEREN BRUILOFT VAN 
PROF. A*H. DES AMORIE VAN DER HOEVEN. 

— 1850. — 

Een koopren klank bij 't koopren feest! — 
Maar, schoon hier gouden snaren trilden, 
Voor wat dc harten zeggen wilden, 

Ware ieder toon te flaauw geweest. 
Geen hoogttjdskelk werd ingeschonken 
Voor dierder en beminder paar, 
Noch liever dan voor hem en haar 
Tot op den bodem leég gedronken. 

En als men *t wist door 't gansche land, 
Wat jubel ons deed zametikomen, 
Voor wie de kolk werd opgenomen, 
Hij vonkelde in een ieders hand. 
't Zou feeat in vlekken en in steden, 
In hofzaal en in stroohut zijn, 
En had de stulp geen eerewijn, 
Toch had z\j wenschen en gebeden. 

Wij storten ze uit (het is ons regt!) 
Wij zijn de tolken in hun midden 
Van wat heel Neêrland af zou bidden 
Bij d'eersten mijlpaal van hun echt. 
Wij heflén ze aan de jubelklanken, 
In naam van duizenden geslaakt, 
Voor haar, die hem gelukkig maakt. 
Voor hem, dien zooveel harten danken. 
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Hoor uit ons juichend feestgedruisch 
De bede, o God ! tot u gezonden : 
(Dc harten spreken uit dc monden) 

Bescherm dit paar, bewaak hun huis ! 
Uw oog zie neêr met welgevallen. 

Uw hand gelei hen vroeg en laat ; 

Vermeer hun 't goede, weer het kwaad: 
Dat ia de boö'van duizendtallen. 



Leeft, leeft, en zij die wensch verhoord, 
Geliefden, in wier heil wij roemen I 
Reist langs een pad, bestrooid met bloemen, 

Nu naar den tweeden mijlpaal voort. 
En als ge u wéér ter feest zult zetten 

En 't lied wéér klinkt van heel de schaar, — 

Zoo 't nu met de koopren bekkens waar', 
't Is dan met zilvren fcest-trompotten ! 



NEDERLANDSCHE RESIDENTIE- EN 'S GRAVENHAAGSCHE STADS- ALMANAK 
VOOR HET SCHRIKKELJAAR 1856. •) 



Een Almanak van nuttigluiid, ja. zelfs een voorwerp van 
behoefte in het Bureau of Kantoor van allen, die zaken 
drijven, en roet eenige Autoriteiten of Besturen, van welken 
aard ook, iets te maken hebben, te Land of te Water, 
□an het Hof of in de Ministeries, in de Gewesten, bij 
het Leger, de Hoogescholen of dc Regtcrlijke Magt, 
in het Notariaat of in dc Kerk: geen enkuien Naam, 
geen enkel Adres van Potentaten, Dignitarissen, Handel- 
of andere Collegién, zal men hier te vergeefs zoeken; 
Akaderoiën van Kunst en Wetenschap, Vereenigingen 
tot beoefening van Letteren of van Muzijk, de Yacht-, 
Zeil- en Roeiklubs, de Brandwaarborg-maatschappijen, 
en verder tot Nut van 't Algemeen; Genootschappen, 
tot horidcrderlei doel ingesteld ; geen Commissaris of Direc- 
teur, geen Secretaris of Thesaurier, of allen staan ze hier, 
geheel het land door, aangewezen met naam en woon- 
plaats, ja, niet zelden onder vermelding zelfs van Straat, 
Wijk en Nommer van hun huis, tenminste inde Residentie 
onzer Dynastie. Doch, ook voor die geen Alma nat <U Ootha 
er op nahouden, is hier gezorgd, dat zij er vinden alle 
Vorstlijke Geslachten van Europa, met en benevens de 
Ambassades en Consulaten van Nederland in het Buiten- 
land, en van de Vreemde Mogendheden in de verschillende 
Steden van ons Rijk ; voorts geheel het Dagbladstelsel 
bij ons te lande, de Vervoermiddelen, Telegraphen, 
Posterijen van verschillende soort , Atheneën en 
Instituten, alsmede alle grooto Etablissementen van 



Onderwijs, ook voor Blinden, voor Doofs lommen , voor 
de Marine, do Genie en do Industrie; -- met één 
woord, Hospitalen en Krankzinnigen-gestichten, Jaar- 
markten, Kamers' van Koophandel, Leenbanken en 
Weesbesturen, Pensioen-, Armen- en Weduwen-fondsen ; 
de Nederlandsche Bank; het Belastingswezcn, met al den 
aankleve van dien; de Schutterijen, de Oost- en West- 
Indische Gonvernements-organisatie van Nederland: — 
kortom, een onmisbaar PaH-pro*aïcnm, een onwaardeerbaar 
Vademecum, een kostlijk Quodlibet, een ware Omnibus, 
waarvoor alle andere Almanakken , — niet uitgesloten die 
der Muzen — in den strik laten zin van 't woord, de vlag 
moeten strijken, zelfs ook ten aanzien der anciënniteit: 
immers, het bedoelde Adresboek telt reeds over de dertig 
jaren in ouderdom en wordt — wat met zijno poëtische 
Broeders volstrekt het geval niet is — van jaar tot 
jaar beter en degelijker, ook lijviger, soms met honderd 
bladzijden te gelijk. 

Heb dank, nijvere Redactie, hebt dank, bekwame 
Uitgevers, heb dank, geachte Firma-Belinfatite voor 
den Jaargang, ons ook in het Schrikkeljaar 1856 
geleverd, als tot een (schoon onnoodig) vernieuwd 
bewijs uwer rustloozc en altijd verstandige werkzaamheid, 
thans wederom in dezen arbeid handtastlijk neergelegd, en 
gij hebt volkomen regt, wanneer gij uwen Almanak 
een Handboek noemt, «waarvan dc eenvoudige inzage de 
overtuiging geeft, dat er geene zorg aan is gespaard." 

» De berigtcn (zoo lezen wij verder in het Voorberigl, 



») «GraTcnlwgc, bij de Gebr. Bclinfante. 



dat hier door ons gedeeltelijk 
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wegens de Posterijen, Spoorwegen en overige Middelen 
van Vervoer, als ook die wegens de zich meer en meer 
uitbreidende Telegraphen enz-, zijn naar de jongste 
inrigtingen daarvan bijeengebragt. De opgaven wegens 
de Vorstelijke Huizen, die nopens de Bijles-besturen, 
die van Gewestelijken en Stcdclijken aard, zijn tot 
het tijdstip van afdrukken bijgehouden, en de overige 
berigten, nog daarna toegekomen, werden in oen Aan- 
hangsel medegedeeld; hetgeen ook het geval is met 
de meer en meer uitvoerige opgaven bctreklijk de 
Maatschappijen en andere Vereenigingen van Kunsten 
en Wetenschappen, Handel en Nijverheid, Verzeke- 
ring enz., die allen bijgewerkt zijn tot den dag. cn in 
verschillende opzigten verrijkt. Verscheiden rubrieken 
zijn geheel nieuw bewerkt en sommige ook weder daarbij 
gevoegd. 

> De Redactie meent medo do aandacht te mogen vestigen 
op de zoo volledig mogelijke opgave van al de Dag- 
en Weekbladen in Nederland ; — op dc opgaven wegens 
de Kegterlijke Magt, omvattende het personeel der 
Rcgtscollegiê'n, de Advokatcn en Procureurs; — op de 
Alphabetische lijst der Gemeenten, aanwijzing van dc 
Provinciën en vermelding van de namen der Burge- 
meesters in het geheele Rijk. Onder de nieuwe opgaven 



I van bijzonderen aard wordt ook gewezen op die betreffende 
de Inrigting voor Doofstommen-Onderwijs te Rotterdam, 
de Industrie- «n Handwerkschool , en , eindelijk , de 
Idiotenschool te 's Gravcnhage. 

• Een cn ander moge ten bewijze verstrekken, dat 
Zamenstellers en Uitgevers gcene moeite sparen, om hel 
BawUxMk meer en meer ten nutte van het publick te 
doen strekken, en dat zij voortdurend van al die wenken 
en verbeteringen een dankbaar gebruik maken, welke 
hun worden gegeven, om dit Werk in belangrijkheid 
tedoenwinnen.cn aan zijn doel te doen beantwoorden." 



Wij vertrouwen, dat ieder, die tot dusverre den 
■U*idcotif!.AlaMwk niet mogt kennen, er zich een 
exemplaar van zal aanschaffen: nog eens, hij is een 
voorwerp van behoefte in ieder Bureau of Kantoor. — 
De voortreÜijk-bewerkte Stalitlische Tabel van het 
Koningrijk der Nederlanden en zijne Ooerteetche 
Bezittingen , verleden jaar, aan dit Jaarboek toegevoegd, 
zal, hopen wij, ook in het vervolg daar weder achterge- 
plaatst worden : zij-alléén is den prijs van den Almanak 
reeds meer dan waardig. 

W. 



UTRECHTSCHE VOLKS- ALMANAK. •) 



Onder Redactie van den Heer Bosch (Vader), die 
zich door meerdere uitgaven voor de geschiedenis van 
Utrecht verdienstelijk heeft gemaakt, zag thans wederom 
de ütr«ku<she Volk»-Aim«n*k (voor het schrikkeljaar J S5«) 
het licht, een Jaarboekje, in den laatstcn tijd, meer 
uitsluitend aan de belangen en geschiedenis der gezegde 
Stad en Provincie gewijd. Deze Jaargang wordt ge- 
opend met het Portret van een Oud-Lid der gedepu- 
teerde Staten van Utrecht, den Baron TacU van 
Amerongen van Natewisch, over wiens geslacht en 
persoonlijke verdiensten, in een kort Voorwoord, het 
noodige door den Verzamelaar van het Jaarboekje is 
gezegd, die. behalve dat. nog een paar zeer levcnswaar- 

*) Utrteht, bij L. E. Bosch & Zoon. 

V. 



dige Bijdragen aan den Almanak leverde, te weten 
Zonnenburg (met twee plaatjes), waarop thans te Utrecht 
het Koninklijk NederlamUch Meteorologisch Instituut 
is gevestigd, en de Abdij van Sinl-Paulu*. mede met 
twee plaatjes geïllustreerd, en geschreven naar aanleiding 
j van het vinden (29 Nov. 185+) van een Penning 
in de nabijheid dier gewezen Abdij, en welke Munten 
in het zeer lezenswaardig Artikel van den Heer Bosch 
uitvoerig worden vermeld. Overigens bevat deze Volks- 
Almanak nog een twaalftal meest archeologische opsL Hen 
(van de Heeren Kram, Schotel, Nahnys en Vermcu^n), 
dio allen aanspraak mogen maken op de crkentlijkc 
waardering van liet publiek, dut zich met Historie cn 
Oudheidkunde onledig houdt. 

Als proeve, en onder aanbeveling van het netjes 
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uitgedost Werkje, laten wij hier volgen vier kleine 
stukjes, die een Almanak beslatten , wiens inbond hem 
het regt geven, om, in plaats van op één, op vele 
jaren voortlevens aanspraak te maken, en welke aan- 
spraak ook niet on verwezenlijkt blijven zal. 

belrrffeadc de- kleedt a 3 der Burgemeesters »«.o TJtrecbt. *} 

Het bovenste eercleed van de vier Overste der stad I 
Utrecht was genaemt den Silveren Covel, hoedanich 
noch ongeveerlyck dartich jaren geleden in de Buerkerck, 
in een van de noordglasen ontrent den toorn dc sulvigc 
afgetekent gesieu hebben. Wus in effect oen schocr- 
mantelkon van rood flueel ofte oock wel van rood 
scarlaken, (soo als de Keurvorsten in Duytslandfc van 
Hermyn-bont, boven over den langen tabbaert ofte roek, 
met een silveren bandt ofte riem om deeclvc, aen welcke 
hingen grote silvere bellen ende daerotn den silveren 
covel genoemt. 

Gclyck de «warle met silver geborduerde covels, die 
de voorsz. Overste in den oorloch over haer rusting 
droegen op de schouderen sulcks gefronst waren, dat 
die geraackclvck over den helm getogen conden worden. 

Dat nu de covel ofte cappe een statie-cleed sy geweest, 
blyckt out de solcmniteyten van creatie van ridders. 

Het dragen van de bellen, nu sotlyck ende bespotlyck, 
was eertyts den groten vorsten ende princcn eygen. 

De graven van Hollaudt hebben doorgaens mede de 
silvere bellen tot op Florentius V gedragen, gelyck te 
zien is in de figuren van Barlandi Descriptio Com. 
Holl. et ücland. De graven van Vlaendcren insge- 
lycks, als blykt by du figuren derselver graven a°. 
1580, by Pierre Baltturar uitgegeven in Balduino 
juniori, dc 4c grave, Arnoldo juniori syn soon (die 
oock een humorale met bellen heeft als der oversten 
covel, doch uitgesneden, gclyck den oorlochscovel) en 
Bauduin la Hache de 12c grave. Siet oock do segeleu 
van Godefridus Dux Lotharingiie 1170, Preuv. de 
Troph. de Brab. p. 42. 

Nota Arnoldi Senioris 3. comitis Flandriae cingulum 
ez annulis ita compositum, ut in corporis motu neces- 
sario audiri debuerint. 

Den enigen van minder hecren, dien ick bevonden 
hebbe sulex naergeaept te hebben, is geweest heer Jan 

•) Uit cenh*. der XVII. eeuw iu Uet prov. archief ru UtKcbt. 
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van Egmont, heeren Arentssoon, die daeromme oock 
genoemt is geweest Keer Ja» met de belten, die Jty 
droegh (segt Goudhoven f*. 127 non inteüscto usu) 
van silver in den ooriogh. Dese heer Jan hoeft oy 
de erfdochter van A rekel ende van Gelre vtrweckt 
heer Arent, die hertoch van Gelder wierdt, ende heer 
Willem, Heere van Yselsteyn. 

A*. 1496 donderdag na S. Thomas dach, heeft den 
Raedt der stadt Utrecht geordonneerd: Dat de vier 
oversten covelen van silver dragen zouden op stadt-cott, 
ende dat op de vier principale hoochtyden, alle Bon- 
dagen, ende alle a posteldagen, gaende clcx met enen 
cnecht af ter haer, by 't verboren van vyff 6', te oosten 
aen haer pensie, ingevolge van voorgaende resolutie de 
a«. 1401, ende van den jare 1477, want te voren, in 
den selvcn jare 1477 hadden die Raed oud en de nye 
nedergeleydt ende afgeschaft des oversten ende der 
cameraera oovelen, ende weder overdragen dat men den 
oversten ende camersers clx jaerlyks eenen nieuwen 
tabbaert geven zoude, die zy ter eren van der stadt 
dragen souden. 

Noch geordonneert den overaten der stadt silvere 
covelen t« drogen op alle feestdagen 15 IS. 

Maendag na Bartholomei 1487 hadde den Raed, 
Out ende Nye om der stadt costen te sparen, afgeschaft 
de covelen van die Overste ende van des Raed Is 
Cappetlacn. 

Maendag na Martini 1449, had den Raed Out ende 
Nye in de ordonnantie van den sparen den Overaten 
toegeleght voor haer pensie ende haer silveren covels 
5 tt jaerlyx. 

Etiamnunc Neomagi obtinet, dat de Burgermeesteren 
op Paeechdach ter kereke code ten avondmael gaen, 
bekleed met silvere covels ende al» weder naar het 
raedhois ende van daer na huis, ut mini retulit D. . Johannes 
de Bruyn, eccles. walonicae minister Neomagi, 21' 
Novembris 1670. Dr. vermbol&k. 



Verbeteringen ru de Domkrrk. 

Een der schoonste monumenten van Utrecht is de 
prachtige Domkerk, wier heerlijke bouwtrant den toe- 
schouwer met een gevoel van ontzag en eerbied vervult. 
Dat gebouw had herstelling noodig, en sinds eenigen tijd 
is men daarmede ijverig bezig, onder de leiding vsn 
den architekt, den heer Kamperdijk. Een voor 66a 
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zijn de groote Gothische ramen vernieuwd, aks ook het 
groota raam' over de Domste eg. Dat werk geschiedt 
met eene zorg, waarvoor den Bouwmeester openbare 
holde toekomt, welke wij hem gaarne brengen. Moge 
hij verder gelukkig slagen in dien belangrijken arbeid» 
en zelfs in staat worden gesteld, het nieuw aangebouwde 
stok tegenover den Domtoren in beter verband te 
brengen inet het geheel, opdat dit prachtige gebouw 
eenmaal weder in zijn vollen luister mogt prijken. Het 
ia one aangenaam, in nadere beschouwing te kunnen 
treden van wat reeds is geschied. 

In de oerste plaats komt dan in aanmerking, 't-geen 
op verschillende punten, zoowel binnen als buiten de 
etad, zigtbaar is, de vernieuwing, namelijk, van alle de 
vensters van den lichtbeuk van het koor, met zijne 
frontale , schuins opklimmende en horizontale lijsten, 
met daaronder aangebragte boogversicring, de becren of 
wederstandpijlers, met de luchtbogen, dienende tot 
«chraging van genoemden lichtbeuk en der inwendige 
kluiswcrkert van het koor. 

Verder volgt eene aanzienlijke verfraaijing aan het 
gebouw over de Domsteeg, laastclijk gediend hebbende 
als lokaal ter oliegasbereiding voor het Kerkgebouw, en 
tot woning voor den opzigter van die gasinrigting. De 
aanwending van loopend gas, ter verlichting van het 
Kerkgebouw, heeft de gelegenheid aangeboden, dit ge- 
bouw eene andere b< stemming tc geven, zoodat het, door 
doelmatige inwendige verbouwing, thans kosterwoning 
is geworden, eene verbetering, die van belang geacht 
kan worden, daar vroeger de woning van genoemden 
kerkbearabtc geheel afgescheiden van het kerkgebouw- 
gelegen was. 

Uitwendig hebben daar ter plaatse een onaanzienlijke 
muur met keukengebouwtje, misvormde traptoren voor 
de bovenvertrekken van het oude gaslokaal, ontsierde 
tsocles der becren van het hoofdgebouw, willekeurig 
digtgometselde lichtramen, enz., plaats gemaakt voor 
een in goeden stijl gehouwen gevel, waarvan de licht- 
ramen in den oorspronkelijker» vorm behandeld en terug- 
gegeven zijn. Een goed geordonnanoeerde ingang en 
afwerking van dien gevel, herstelling der soeks, boek- 
blokken en lijstwerken aan de onderste gedeelten des 
boers en van het kerkgebouw hebben dit gedeelte in 
zulkcn toestand gebragt, dat wij daaruit kunnen zien, 
wat het trotsche gebouw, bij eene goede behandeling, 
zal kunnen worden. 



Vervolgens doet het groote lichtraam in don 
delijken tranceptgevel, waarvan inwendig de steiger is 
weggenomen, ons verbaasd staan over de stoute afme- 
tingen, die er aan gegeven zijn, en wanneer de 
buitensteiger, die tot de verdere herstelling van den 
geheelen gevel moet blijven staan, na den afloop van 
die werkzaamheden, zal kannen worden weggeruimd, dan 
bezitten wij, zekerlijk, aldaar een gevel, die door 
grootsche lijnen en ordonnantie steeds met het grootste 
welgevallen zal beschouwd worden. 

De N. O. trancept-lichtbeuk is vernieuwd, zoo ook 
de slanke koortoren, die aldaar in den hoek van dezen 
gevel en het koor bestond, doch slechts in flaauwe 
trekken zijne bestemming als stcencn traptoren en zijne 
juiste plaats op dit punt, te kennen gaf. Thans geheel 
hersteld en afgewerkt zijnde, zoo heeft men daar ter 
plaats 



se een seni 



ilderachtig effekt. 



Een zeer geacht kunstvriend, in deze stad woonachtig, 
zal de ornamentatie der frontaaldekkingen boven al de 
lichtramen of vensters van den lichtbeuk van het koor 
voor zijne rekening dnen aanbrengen. 

Van de zijde van den Dom trans is mede eene groote ver- 
betering op te merken, dewijl aldaar een gedeelte 
van het oude kosterhuis is weggebroken, waardoor de 
ingang, die door tegenbouwing en insluiting nagenoeg 
verscholen was, beter zal uitkomen, en zoowel het 
avenue naar de kerk, als het geheele kerkgebouw, in- 
gangsportaal, enz. veel zal winnen. 

Komt nu ook eenmaal de doorbroken dakgalerij met 
spitstorentjes of pijnakels de in later tijd gemetselde 
borstwering langs den hoogen kap vervangen, dan zullen 
wij zekerlijk opgetogen staan over de schoonheden onzer 
Utrechtsche Domkerk, en het oogenblik dankbaar ge- 
denken, dat Hccrcn Kervoogden tot het besluit zijn 
gekomen, om dit sieraad onzer stad, ofschoon dan niet 
dadelijk geheel in dcszelfs oorspronkelijken toestand 
teruggegeven, echter voor geheel verval te behoeden, 
en naar eisch en regt te doen waarderen ; daardoor 
zal, naar het te wenschen is, eene meer algemeenc 
deelneming cn belangstelling onzer stadgenooten en, 
mogt het zijn, ook onzer landgenootcn opgewekt en ge'>oren 
worden voor dit schoonc kunststuk uit vroegeren tijd, 
cn het, in zijne groote waarde, tot bewondering voor ons 
zeiven en voor het nageslacht, behouden blijven. 
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D< Duivel ia Ot,<*hi. 

Een onderwerp van betrekkelijk belang voor de tegen- 
woordige bewoners van onze zoo vreedzame stad. Het 
bestaan van den Duivel was vroeger van meer gewigt, 
toen de bewoners een grooten keisteen tot scheiding van 
twee buurten bezigden, en, volgens een oud volksverhaal, 
den zwarten man, of zijne zwarte knechten, tot hunne 
hulp schijnen gebruikt te hebben. 

Dit volksverhaal was in onze dagen bijna vergeten ; doch 
van den kansel ia de Duivel wéér besproken, en dit schijnt 
eenige inwoners verontrust te hebben, tenminste er is 
hier ter stede een verzoekschrift gedrukt aan den stads- 
raad, in de Amcrsfoortsche Courant, en verkort in het 
Algemeen Handelsblad, opgenomen. Ook andere Dag- 
bladen hebben, bij gelegenheid der aanbieding van dat 
rekwest, den Duivel in Utrecht weder ter sprake ge- 
bragt; zoo leest men in het Tielsche Weekblad van 16 
Nov. 1S55: 

»De rekwestrant heeft den Utrechtschen Raad her- 
innerd aan de volkswoelingen van vroeger jaren, toen 
een groote keisteen, die de scheiding van twee buurten 
moest aanduiden, (wij meene.n van den Leeuwenkuil en 
van de Zwarte mannen) telkens werd verplaatst, onder 
voorwendsel, «dat du Duivel en zijne knechts met dien 
steen kaatsten, van de Volderbrug naar de Oeertebrug." — 
Om dat Duivelsspelletje tegen te gaan, moest de vroed- 
schap dien steen, die eenige honderde jwndon weegt, 
met zware kettingen laten vast leggen aan den hoek 
van de steeg, dio toenmaals de scheiding van de buurten 
uitmaakte. 

■ Daar ligt die, met ketenen bevestigde steen ten 
huidigen dage nog) 

• Nu men heeft kunnen goedvinden, den Duivel weder 
in het leven te roepen, moge de Politie van Utrecht 
toezien, dat die zwarte man der stad en der burgerij geene 
nieuwe parten spelc !" 

Elk Utrechtenaar weet, dat die bewuste keisteen op 
den hoek van de Groote Eligcnstceg en do Oude Gracht 
ligt, en dat het hoekhuis de Gesloten steen wordt ge- 
noemd; doch velen zullen niet weten, dat die, naar 
men ze^t, tot scheiding van twee buurten heeft gediend, 
en dat over die scheiding volkswoelingen hebben plaats 
gehad. Het sprookje alleen is bekend, dat die steen 
nu eens op do Volderbrug en dan weder op de Geerte- 
brug kwam te leggen, en dat dit Joost met zijne zwarte 



knechten deed. Dat daarvan de naam der Wijk de 
Zwarte knechten zou afkomstig zijn, wordt niet betoogd. 
Wij vinden wel, dat de stad vroeger was verdeeld in acht 
wijken als de: Oranjestam, Bloedkuyl, Pektlokken, For- 
tuin, Handvoetboog, Papenvaandel, Zwarte Knechten en 
Turki/en, en dat over elk dezer acht wijken een hoofdman 
was gesteld, uit de vroedschap gekozen. Wij herhalen 
thans, wat wij hierover vroeger reeds schreven: *) 

• Elk zal de namen van deze acht wijken vreemd voor- 
komen. Wij hebben te vergeefs naar derzclvcr oorsprong 
gezocht. Waarschijnlijk zijn zij afkomstig van namen 
van herbergen of streken, ter loopplaatsen bestemd. De 
verdeeling der stad in acht wijken is nog dezelfde: de 
Oranjestam is thans L». A., bevattende de Hamburger- 
straat, gedeelte van de Oude en Nieuwe Gracht, Lange- 
Nicuwstraat, Heerenstraat, enz. 

» De Pekstokken of L». B., bevattende de Oude Gracht 
w. zijde, de Wijstraat, Smeesteeg, Springweg, enz. 

.De Handvoetboog of La. C, bevattende de Oude 
Gracht, bij de Waardbarrière, 't Zand. Pausstecg, een 
; gedeelte van het Vreeburg, enz. 

.Turkyen of LA D., het Stadhuis, Choorstraat, 
.Zalestraat, Maricplaats en straat. Steenweg, Bakker- 
steeg, enz. 

> De Zwarte Knechten of L". E., een gedeelte van de 
Oude Gracht, Springweg, Maria- plaats, Donker- 
straat, enz. 

Papenvaandel of L*. F., bevattende 't Oudkerkhof, 
Viscbmarkt, Hamburgerstraat, Nieuwe Gracht westzijde, 
Korte Nieuwstraat, Achter St. Pietcr, enz. 

» Fortuin of L». G., bevattende de Ganzenmarkt, 
Neude, Scboutesteeg, Kromme-nieuwe Gracht, Janskerk- 
hof, Zonstraat, enz. 

*Bloedkuylol Ia. H., bevattende dc Potiestraat, 
Voorstraat, Brocstraat, Wittevrouwestraat, Plompetorcn»- 
Gracht, enz. 

■ Elk dezer wijken leverde eene kompagnie Schutters, 
had zijn bevelhebber en zijn vaandel. In de Neder- 
landsche Jaarboeken van 1759 vindt men het vaandel 
van de Zwarte Knechten beschreven, zijnde gemaakt van 
blaauwc zijde, waarop het wapen der stad, en daaronder 
de woorden; Zwarte Knechten A». 1747. De vaandels 
van de andere kompegnien zullen waarschijnlijk ook met 



•) Zie Ckdeakboek der Utwchischo Schutterij, II. d. W. 41. 
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de namen van hunne loopplaatsen of wijken versierd 
zijn geweest." 

Wij zien, dat dc buurt der Zwarte Knechten, thans 
L*. E., een gedeelte der Oudegracht uitmaakte; maar 
wij zien niet, dat die buurt aan de Leeuwenkuil 
grensde, gelijk de schrijver in het Tielache Dagblad 
meent. Het was ook niet de Leeuwenkuil maar de 
Btocdkuyl, L». H. Dc naastgelegen buurt kon alleen 
zijn de Pekttokken Ij». B. Het waren ook geene zwarte 
mannen, maar zwarte knechten: dns is de schrijver ge- 
heel in de war; anders zouden wij hem uitgenoodigd 
hebben, aan ons en onze lezers mode te dcctcn, waarin 
de volkswoelingen over die grensscheiding van de buurten 
bestaan, en waarvan die vreemde namen der acht 
wijken hun oorsprong genomen hebben. 

Welligt kan iemand anders ons iets naders over den 
Utrechtschen Duivel met zijne zwarte knechten en den 
keisteen mcdcdcelcn, en dus eene bijdrage tot de oude 
geschiedenis van onze Stad voor dit Jaarboekje leveren. 

"Wij meenen, dat die groote keisteen tot eene andere 
scheiding heeft gestrekt. Ten tijde toen Willehrord 
het kruis plantte, de Thomas-kapel deed bouwen, ter 
plaatse, waar nu een blaauwe steen, nabij den Doms- 
toren, dien klassieken grond dekt, cn hij het christendom 
bij ons te land het cent verkondigde, vond hij hier onder de 
heidenen vele aanhangers, die tot het Evangelie over- 
gingen, en zich in de omstreken van dc St. Thomas- 
kapel vestigden, terwijl degenen, die het heidendom ge- 
trouw bleven, het zuidelijk gedeelte der stad bleven 
bewonen. Deze twee partijen waren elkander niet ge- 
negen, dewijl beiden meenden, dat zij gelijk hadden. 

Er bestond nu — zegt men — bij de heidenen een 
gebruik, dat men een grooten keisteen plaatste daar, 
naar men meende, dat een ander ten onregte zich wilde 
uitbreiden, waardoor men een tegenstand of grens aan. 
wees, dien men niet overschrijden mogt, wilde men niet 
vijandelijk behandeld worden. De besproken steen was 
met dat doel door de heidenen ter gezegde plaats ge- 
legd, en dus het scheidingspunt tusschen de heidenen 
ten zuiden en de christenen ten noorden van onze stad. 

Of de belanghebbenden toen reeds Joost met dien 
beruchten steen hebben doen spelen, dan wel of dit 
eerst later is geschied, durven wij niet beslissen. 



| Wij herinneren onze lezers, ten slotte, dat een onzer 
geleerdste en meest-geachte hoogleeraren, dien men eens 
over den Duivel sprak, en vroeg: wat hij er van dacht? 
daarop antwoordde: «dat hij geloofde, dat de eene 
mensch den ander soms tot Duivel strekt." 

L. E. BOSCH. 



Zij was de eenige dochter van Martcn van Kossem, 
den wereld bekenden Gelderschen krijgsheld, van on- 
vergelijkelijke dapperheid cn daden, welke hem, bij zijn 
overlijden te Antwerpen, in 1555, overbleef. zyn 
afsterven zyn zyne goederen als een twistappel ofte 
grabbelworp, onder dc erven in stucken cn lappen ge- 

I scheurd, cn door onderlinghe twistgierigheid verminderd 
ofte aan vreemde handen gekoemen : waer uit dit zeghs 
woord ontstond ; dat RoMemt goederen tnet den deghen 

I waren gvwonneu, en weder met de pen verteerd. Be- 
lt alven dat de mannelycke na-latenschap van dit edel 
geslacht, als tot een toc-raaet van plaeghcn, rechtevoort 
t'zaemen met den naem van Kossem 't eencroaal is uitge- 
storven. Want Kossem niet dan eene cenighc dochter 

I had, gehecten Anne, welke met eene aangeborenc stom- 
migheid gestraft ende daer over schaeraachtigh zynde, 
op zeeker huys niet verre van Utrecht huyten het gewoel 
van menschen wierd op-gevoed. Het laet half ongeloo- 
velyk (hoewel ook anders het doorluchtig voorval, sicli 
certyds vertoonende in den zoon van den kouingh 
Cyrus, *) alle twyfel moedigheid in desen kan wegh 
nemen) 't geen met waarheid in haer volwassen ouder- 
dom (als wanneer sy, om zeeker haer dingh-tael te 
vervolghen of te voorderen, by de Richters van Utrecht 
was gegaen ofte ontboodeo, en aldaer yet ongemeyns 
haer voor-quam) door eene schiclykc ontsteltenis haer 
longh is los geworden, ende zedert dien tyd noyt haer 
plicht geweygert." ') c. kkam. 



') Lms Cntut, tio M. 41 en 42 v»n HerodooU Historiën tnz., 
vertaald door Dr. O. D. Amsterdam, 1866, in 4'. 

*) Zie Sliehtcnhorot, QtUtrue Oetehiedenitsen, «ju. Arnhem, 
1654, in fol. bl. 488. 
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DE WAARHEID VAN HET CHRISTENDOM, BETOOGD UIT DE BEKEERING VAN 
DEN APOSTEL PAULUS, DOOR GEORGE LORD LYTTLETON, 

LID VA» HET BRITSCHE PARLEMENT, OP NIEUW UITGEGEVEN DOOK J. M. 8CHBANT. *) 



Reeds voorlang ontvingen wij van eene zeer bevoegde 
hand de onderstaande Letteren met betrekking tot boven- 
bedoeld Werk, dat in allendcele verdient, de aandacht, 
vooral van Godgeleerden, tot zich te trekken. 

Wij plaatsen die Letteren, zonder eenig voorbehoud, 
dc waardering er van aan onze Lezers, even als aan 
den hooggeachten Leydschen Emeritus-IIooglceraar over- 
latende, die de nieuwe Uitgave vim Lyttletons merk- 
waardige Verhandeling door hel volgende Voorbcrigt 
vergezeld doet gaan : 

• Het Christendom heeft bij de Engelschen hevige 
bestrijders, doch ook warme verdedigers ontmoet. Onder 
dezen bekleedt eene voorname plaats George Lord 
Lyttleton, geboren in 1709, te Haylay, in het Graaf- 
schap Worccster, gestorven in 1773, een geacht staats- 
man, en lid van het Parlement, als Dichter en als 
Prosaist bekend *), vooral beroemd door zijne Ver- 
handeling, getiteld: Obtervaiions on the Convertüm 
and Ajmllethip of Si. Paul in a Letter to Güberl 
Wett Esq. Londen, 1747, waarvan in 1754 eene 
Franschc en in 176« eene Nederduitsche vertaling, te 
Utrecht, bij J. Van ter Veen en J. Van Schoonhoven, 
het licht zagen. Hij-zelf, in de strikken van het onge- 
loof verward, had moeds genoeg, om onderzoek te doen 
naar de gronden, waarop het gebouw der Christelijke 
Openbaring rust. Volgens hem, behoorde een Christen 
vóór alles overtuigd te zijn van de wettigheid en goddelijk- 
heid der zending van degenen, die dc leer, waarop hij 
zijn vertrouwen stelt, verkondigd hebben, inzonderheid 
van den man, die daaraan zulk een voornaam deel had, 
te weten van den Apostel Paulus. Dat onderzoek, met 
de meeste onpartijdigheid in het werk gesteld, heeft de 
meest schitterende uitkomst geleverd, zoodat wij ons 

*) Lelden, bjj C. C Van dot Hoek; 1852. 
*) Lowndes, The Bibliograph. man. vf Engl. literat. UX Conr. 
Lcxik. L\. Boulernvk. Gcsob. d. Poe*, und Bercdjanik. VIII. 

335, 340, iW. 



aangaande de wettigheid en goddelijkheid der zending 
van den grooten Apostel ten vollo verzekerd kunnen 
houden, die zich dus te regt mogt noemen geroepen, 
niet van menschen, noch door een' roensch, maar door 
Jesus Christus, en God den Vader *); waaruit dan 
tevens de goddelijkheid van de leer, door hem verkon- 
digd, blijkt. Zoodanig is de hoofdinhoud der genoemde 
Verhandeling, allerbelangrijkst, zoowel wat de zaken, 
als de bewerking betreft, een' schrijver aanduidende, 
met de uitvlngten en tegenwerpingen van het ongeloof 
bekend, die fijnheid van opmerking, bondigheid van 
oordeel, geleidelijke orde en kracht van redenering met 
buitengewone belezenheid paarde: eene Verhandeling, 
welke, volgens Johnson, het ongeloof verlegen maakte 
(a treatise to icich injidelity Aas never been able to fairi- 
eaU a tpecious antwer). Ongetwijfeld heeft het geschrift, 
zoowel in Engeland, in Frankrijk, als tot onzent, de alge- 
meene aandacht getrokken; terwijl ik mij zeer zou bedriegen, 
zoo het niet nog gelijke werking had. Wat hiervan ook 
zij, ik achtte een' herdruk voor onze eeuw niet overtollig. 

Bij het bezorgen daarvan heb ik mij eenige vrijheden 
veroorloofd, deels door sommige, vaak aanstootelijke, plaat- 
sen, die, zonder het minste nadeel, konden gemist worden, 
weg te laten ; deels door sommige aantcekeningen in 
den tekst op te nemen ; deels door den briefvorm te 
verlaten, onnauwkeurigheden te verbeteren, en de 
verouderde spelling met de tegenwoordige te verwisselen. 
Een paar aanleckcningen, van mij afkomstig, zijn onder 
den tekst geplaast. Leiden. — J. M. SCHKANT. 



Amsterdam, 1854. 

Weledele, Zeergeleerde Hoer! 

» Eindelijk kon ik my dan eens tot het lang voorgenomen 
werk nederzetten. Nogmaals veel verschooning wegens 
het lange uitstel, niet aan onwil of aan onverschilligheid 



ï) Gal. I. i. 
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te wijten, maar aan allerlei verhindering, niet zonder 
brcede uiteenzetting duidelijk te maken, en waarvan ik 
op dien grond verlof vraag, om U en my-zelven de om- 
slachtige détails te aparen. Na zoo herhaalden vriend- 
schaplijken aandrang, in het eind ccnige regelen van 
mijne hand ontfangende, zal uw eerste en voornaamste 
wensch wel lijn, dat wij onmiddelijk ter zake komen. 

• Lyttletons afleiding der waarheid van het Evangelie 
uit de bekeering van Patüus is sedert lang bij mij met 
lof bekend. Stijl en betoogtrant ziju op den voet inge- 
richt van de Engelsche manier uit de school van Locke, 
en in het geheel der achttiende eeuw, aan de overzij 
der Noordzee. De grondgedachte van de Verhandeling 
heeft, zoowel als hare bewerking, blijvende waarde. Op 
zich-zelve niet nieuw, en zeker in latere apologetische 
schriften, zoo van Roomsch-Catholiokcn als van Protestanten 
(onder de laatste noem ik alleen Bogues Proeve over 
het gezag des Nieuwen Testament», en Chalmet Bewijs 
voor de waarheid van hel Christendom, van Lyttettotis 
landgenooten afkomstig) mede opgenomen, is het bewijs 
voor de Goddelijke waarheid van het Evangelie uit de 
bekeering van Paulus in het door Prof. Schrnnt op 
nieuw herinnerd Boekske op eene wijze uit een gezet, 
dio door hare naauwkturighcid en helderheid altijd treft. 

• In zoo ver heeft ZlIGel. aan liet Nederlandse!) publick 
met deze uitgave zeker geen ondienst gedaan. Ik geloof 
evenwel, dat de dienst grootcr had kunnen zijn, indien 
de Hoogleeraar ons, in plaats van een schier onver- 
-anderden nieuwen druk der Nederduitsche vertaling in 
1766 (by Van Terveen en Vart Schoonhoven), hetzij 
eene geheel nieuwe overzetting, hetzij voor het minst 
eene gezuiverde, eene met ons hedendaagsch taalgebruik 
meer overeenkomstige uilgaaf bezorgd had. Van uit 
zijn standpunt kan ik het den Eerw. Uitgever niet ten 
kwade duiden, dat in zijne editie het een en ander is 
weggelaten, waaraan de Roomsch-Catholieke lezer zich 
zou hebben kunnen stoolen. Maar, eenmaal van eene 
letterlijke wedergeving der vroegere vertaling afgeweken, 
waarom dan ook die vrijheid niet uitgestrekt tot het 
verduidelijken van menigen volzin, het verwijderen van 
minder edele beelden of manieren van spreken, in een 
woord, tot het geven van een meer behagel ijker vorm 
aan geheel het Boekske, met eerbiediging en behoud 
(het spreekt van zeil) van den zakelijkcn inhoud? 

» Ik heb, regel voor regel, de beide uitgaven (van 1766 
cn 1852) met elkander, en, waar het noodig scheen, met 



het Engelsch oorspronklykc zorgvuldig gecollationeerd, 
maar my, inderdaad, over het volstrekt letterlijke der 
overeenkomst, behoudenB eenige weinige uitzonderingen, 
verwonderd. Doch, op hladz. 12, heeft roy de uit- 
drukking Jorluin maken gehinderd. Zy is, ja, over- 
genomen uit de oude uitgave en, ik erken het 
gaarne, uit het Engelsch oorspronklijke zelf, waaraan, 
hier cn daar, zeker, grootehjks de elegantie, die wij 
in onze negentiende eeuw verlangen, ontbreekt. In ons 
Hollandsen was dan nog beter geweest: zijn teeg te maken, 
of lijn fortuin te bevorderen. — Nog minder uitgezocht 
is blz. l(ï het woord strelen, waarmode het gewis, 
edeler ar/s van het oorsprouklijk wordt teruggegeven, 
doch waarvoor wij in onze taal kunstgrepen hebben. 
Vrij onduidelijk is in de beide Ilollandschc uitgaven 
(blz. 17): hetgeen door dit leven bepaald wordt, in 
plaats van: hetgeen zich bij dit leven bepaalt. Wederom 
hebben wij, blz. 20, dat in ons Hollandscli voorwaar 
nog minder dan in het Engelsch in zulk een Betoog 
passende fortuin. Voor hvbbelijkheUl (blz. 21) zeggen 
wij tegenwoordig liever en beter gewoonte. — Op het 
vraagteeken, blz. 28, dieneten antwoord, dat de schrijver 
met deze woorden op sommige dwalende of overdreven 
voorstellingen by Calvinistisch gehelen schrijvers het 
oog heeft : voorts is ook aldaar property te onrecht ver- 
taald met algemeen eigendom, in plaats van, zeer eenvoudig, 
eigendom. Blz. 24 is het denkbeeld van den Engclschen 
Schrijver niet best uitgedrukt; de meening was: indien 
by Paulus ook nog eenige geheimen (of verborgene, exoterische) 
keringen bestonden of plaats vonden. Onduidelijk is 
wederom blz. 25 de parenthese, waarmede door den 
Engelschman eenvoudig bedoeld is, dat hij gcene tegen- 
werping, welke hij onderstelt te kunnen ingebracht worden, 
onbeantwoord wil laten. Blz. 26 is reglschape» lieden 
nog iets anders dan de good men van het oorsprouklijk. 
Blz. 2S is guit èn te sterk als vertaling, èn op zich- 
zelf onedel. Het Engelsche wrttch is op zijn hoogst 
booswicht, ellendeling. Met iemand ingewikkeld zijn, 
(blz. 29) is geen Hollandscli. Blz. 31 is het Engelsche 
more privately slill gantsch kwalijk overgezet door ruim 
zoo geheim, in plaats van: in nog kleiner kring. Blz. 37 
is glad ijs weder alles bclialve sierlijk, voor het En- 
gelsche very narrow boller. Blz. 40 is de aaneenscha- 
keling dier drie substantiven: het belang, hel aanzien, en 
de loosheid niet gelukkig, en evenmin blz. 41 die 
vaststellingen, voor establishments : instellingen. Doch 
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wij kannen het bij deze voorbeelden van niet gelukkige 
overneming der gebreken van de oude vertaling laten: 
temeer daar, en principe, eene geheel nieuwe vertaling 
door mij werd geëischt. 

• Ook het Voorberigt had ik gaarne andera ingericht ge- 
zien, meer uitvoerig, inzonderheid, over Lytteltons leven, 
bckeering, en bepaald»! aanleiding tot zijn in het werk 
gesteld onderzoek der geschiedenis van de» Vervolgers 
algchecle omkeering. Van Gilbert West, aan wien het 
Betoog, in den vorm van Brief, gerigt is, had ook nog 
eenig bcrigt kunnen gegeven worden, althands van zijn 
Jiewijs der waarheid van hel Evangelie, uit de verhalen 
van 's Heeren opstanding afgeleid ; daar LyUelUms Werk 
altijd als een soort van wedergade {pendant) van Weat's 
arbeid beschouwd is. 

• Eene korte Biographie van den Engelschen Edelman 
had, in elk geval, het Voorberigt niet ontsierd, en den 
lezer belang ingeboezemd. George Lyttelton {niet, gelijk 
zich ander» als van zelf schijnt op tc dringen, maar 
stellig onjuist is, Lyttleton)' «as de oudste zoon van 
eenen Sir Thomas Lyttelton in Worcestershire. Geboren 
in 1709, verliet hij in!72S de Oxfordsche Universiteit, 
en deed hij ecne reis van eenige jaren door Italië en 
Frankrijk. Zijne politieke loopbaan, aangevangen kort 
na den dood van George I, breidde zich omstreeks 
1735 grootelijks uit door zijne verkiezing tot Lid van 
het Parlement, waarin ook zijn vader zitting had, een 
voorstander van Walpole en het Ministerie, terwijl de 
zoon zich onder do Oppositie geschaard had cn dc zijde 
hield van den Prins van Wallis, zoon van George II. 
Bij de verandering van het Ministerie in 174.1 werd 
hij bevorderd tot een der Lord» of the Treaturg; na 
den dood zijns vaders, in 1751, Baronet geworden bij 
erfopvolging, werd hij in 1750 Pair met den titel van 
Baron Lyttelton of Frankley, en nam alzoo zitting in 
het Hoogerhuis, alwaar hij als spreker zich niet minder 
onderscheidde, dan vroeger in het Lagerhuis. Behalve 
zijne werkzaamheden in openbare betrekking, maakte hij 
zich ook reeds vroeg als Dichter en Historieschrijver 
door onderscheiden uitgegeven Werken een naam. De 
lof, door Dr. Johnson aan zijn bekende Verhandeling 
over Paulus Bekeering gegeven (zie blz. 2 van het 
Voorbericht) komt te treffender uit en is van te 



beteekenis, daar diezelfdo Criticus met Lytteltons poëtische 
en historische voortbrengselen weinig schijnt te hebben 
' opgehad, schoon zijn Henri II geoordeeld wordt, een 
Werk van even veel studie als uitvoerigheid te zijn. 

»Dat ernstig onderzoek in de grooto levensvraag 
aangaande de Goddelijke afkomst cn waarheid van het 
Evangelie, hetwelk later tot zijn meesterlijk Betoog 
aanleiding gaf, schijnt het eerst bij hem ter harte genomen 
te zijn in het midden zijner schitterendste dagen, als 
lid van het Parlement. Hij schreef zijn Boek gedurende 
de ziekte eener teedergeliefde Echtgenootc, dia hem, na 
vijf jaren van een allergelukkigsten echt, ten jarc 1746, 
' ontviel. In 1747 gaf hij zijn Werk in het licht, cn 
' alzoo nog bij het leven van zijn vader Sir Thomas, 
j welke de toezending met den volgenden, niet on belang- 
rijken Brief beantwoordde: »Ik heb uw Godsdienstig 
Betoog met onbepaald genoegen en instemming gelezen. 
De stijl is schoon en helder, de redenering klemmend, 
afdoend , on wederstann banr . Moge de Koni ng der Koni ngen, 
wiens volhccrlijke zaak door u zoo wol verdedigd is, uw 
vromen arbeid vergelden, en geven, dat ik moge ver- 
waardigd worden, om der verdiensten van Jesns Christus 
wille, eenmaal getuige te zijn van de zaligheid, welke 
ik niet twijfel, dat u van Hem 'ten deele vallen zal. 
Inmiddels zal ik nimmer ophouden, God te prijzen, die 
u met zoo nuttige gaven uitgerust, en aan mij een 
zoo goeden Zoon gegeven heeft. Uw liefhebb. Vader." 
• Niet minder treffend is een brief van George Lyttelton 
: aan zijnen Vader, gedurende dc krankheid zijner Echt- 
genoot e, eene zware beproeving, waaronder zijne cfiriste- 
lijke onderwerping zich niet minder dan zijne diepe smart 
deed kennen. Een tweede huwelijk was minder gelukkig 
en stelde zijne geloofskracht en lijdzaamheid op eene geheel 
nieuwe proef. Bij zijn overlijden, in 1773, liet hij den 
goeden naam na van ccn ckaracter in private life viihmt 
a Hot, 

»Ik hoop, WclEdele Zeergeleerde Heerl met deze 
weinige mededeelingen aan uw oogmerk ten minste 
cenigermate voldaan te hebben, terwijl ik, met de 
hoogachting en ware heilbede, verblijf 

Aan Dr. WAP, Uw. zeer dv. dienaar: 

* #* #**#■#_ 

Utrecht. 
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L'EAU ET LE FEU. 



Et pourquoi pas? au contraire : par Ie temps qui 
court, ne pourrions-nous pas le prendre souvent pour 
type de comparaison entre bien des pcrsonnes et bien 
des choses ? Commencons par analyser notie matière : les 
définitions nons mèneront plus loin. L'eau, chimique- 
ment parlant, et selon noa savants, est nne combinai- 
son d'oxigène et d'h vdrogène ; selon les gens du monde, 
c'est une substance liquide, transparente, sans aaveur, 
que le froid durcit et que la chaleur vaporise. — Le 
feu, d'après le système des physiciens modernes, est la 
cause active qui produit tous les phénoinines, 1'agent 
univereel de la nature ; d'après nos idéés communes, 
c'est un fiuide lumincux, qui chaufle, brftle, calcine, 
rougit et amollit les corps. 

Maintenant, que ces deux dénominations explicatives 
sont arrétées, avant de passer en revue 1'emploi varié 
et mnltiplié de ces deux grands enncmis dans presque 
toutes les circonstances de la vie, disons quelques mots 
de celte substance même qui est répandue en si grande 
abondance sur le globe, qui noya un jour le genre 
humain. et qui lui est pourtant aujourd'hui aussi 
indispensable que 1'air. L'eau de la pluie est la plus 
douce, excepté pendant les orages ; l'eau des puits est 
rude et renferrae une grande quantilé de sulfate de chaux: 
les eaux de source, malgré leur grande réputation, sont 
loin d'être aussi bienfaisantes que les eaux de rivières 
qui ne traversent pas, comrne les eaux souterrains, des 
couches séléniteuses. En général, l'eau de source est 
peu digestive. La bonté des eaux d'un pays contribue 
puissamment h. la santé des citoyens. Viennent ensuite 
les eaux chimiques, les eaux minérales et les eaux de 
luxe ; leur renommee est chaqnejour entretenue, exaltée, 
par les maladcs. les désceuvrés et les amis des plaisirs, 
qui en font 1'objet de leurs espéranccs et de leurs amu- 
sements. Nous laissons aux médecina d'eau douce la 
prérogative de conseiller ces remèdes ft leurs malades; 
et, aux personnes en bonne santé, tout 1'agrément que 

V. 
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promet un séjour oü il se fait ordinairement beaucoup 
moina de guériaons de membres que de maladies de 
fortune. Ne blftmons pas les amateurs des eaux de 
Vichy, de Plombières, de Bagnères, de Spa, d*Aix-la- 
Chapelle, de Wisbade, etc., etc., etc.; mais donnons, 
pour une feuillcttc de vin de Bourgogne, ou pour quel- 
ques velles d'Hermitage, toutes les eaux do Seltz, de 
Balaruc, des Sedlitz, composées de magnésie, de oar- 
bonate de soude, d'acide hydrolique, et autres produits 
chimiques ft faire peur ft tous ceux qui ne voient que 
du diabolique dans toutes ces combinaisons-lft. II est 
encorc des eaux essentie! Irs et aromatiques, et surtout 
l'eau de Cologne, la célèbre, qui compte en son hon- 
neur une multitude de certificats et de brevete d'inven- 
tion pour la découverte de la véritablc eau de Cologne. 
Ce merveilleux et incomparable liquide, dont la fabri- 
cation n'est plus un secret aujourd'hui, a déserté 1'art 
do guérir, pour s'attacher exclusivcment aux toilettes 
oü réside souvent 1'art de plaire. On ne lui reconnait 
plus toutes ces grandes qualités qui guérisssient jusqu'aux 
maux de dents ; ellc n'est plus qu'un aromate délicioux. 
et d'un usage uiiivcrsel. 

Ferons-nous mention des eaux-de-vie, qui, pour tant 
de gens, ne sont que des eaux de mort? Tous les végé- 
taux, fruit», légumes, tubercules, sont pmpros ft douner 
ces produits dont les quatrc partics du monde font un 
usage si étend u et qui feraient une des belles branches 
du commerce des peuples, s'ils ne servaient pas si sou- 
vent ft les plonger dans la débanche et dans les ma- 
ladies. 

Après cettc digression hygiènique, jetons un voile 
sur ces turpitudes humaines, et revenons au grond jour 
de la sociélé. IA, nous verrons plus d'une fois des 
gens qui sont forcés de racttrc de l'eau dans leur vin ; 
d'autrvs qui p£chent en eau trouble et qui ne valent 
pas l'eau qu'ils boivent. Li, s'ofliïront, sur vos pas, 
des esprits sournois et taciturnes ; mais prenez-y garde : 
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1'can qni dort, dit le provcrbe, est la plas dangereuse. 
Mettez sar la rofime ligne tous oes sycophantes qni, 
a 1'affut des issues fsvorables, nagent, en attendant, 
entre deux eaux. Hommes puissants, qui devinez leurs 
manoeuvres, donnez, donnez-leur de 1'eau bén i te de 
coar; c'est poar eux qu'elle est faite tout expres; mais 
épargnez-en 1'homme franc et sincère et ne le tenez 
pas le bec dans 1'eau avec de fausses espérances. Si Bazile 
n'eflt pas existé, la cruche, qui va trop a 1'eau, n'cftt 
été qa'un présage de malheur, et nous n'eussions pensé 
qu*a ses éclats; mais le rusé professeur en caloinnie 
y a dëcouvert un nouveau sens, aussi vrai que 1'autre: 
la cruche s'emplit tout aussi bien qu'elle se brise. 
Tant va la cruche a 1'eau 

C'est Prométhée, nous dit 1'allégoric de la Fahle. 
qui ravit le feu aux voutes célestes. Rien ne résiste 
h son action : partout il entretient la vie ; et c'est le feu 
qui doit un jour détruire les mondes. Le grand foyer, 
oü se chaufTe notre planète, qui pénètre jusqu'aux 
entrailles de la tcrre, que des nations étudicnt et ad- 
mirent, qui d'autrcs peuples salucnt et adorent, c'est 
le soleil! C'est eet astre flamboyant d'oü émane la 
lumière qui produit le jour, et la chaleur qui vivifie 
les forces de la Création. 

Principe tantót créateur, tantót destructeur, lc feu 
a donné sa dénomination k diverses idéés que nous 
voulons fortement exprimeT. Par exemple: jeter fen 
et flamme, se dira d'une personne en colère, tandis 
qu'on dit ceux dont le sang mitonnc aulieu de bouillir, 
qu'ils ne produisent qu'un feu de paille, de peu de 
duréc. Le feu sacré, c'est autre chose: tantót, c'est 
le feu allégorique qu'entretenaient les Vestales; tantót, 
c'est 1'amc de 1'artiste, du poète, de 1'homme de génie; 
c'est le noble présent dont Dieu enrichit celui qu'il 
fit a son image, c'est le pouvoir de créer son tour 
et de commander radmiration de la postérité! Peu de 



! mortela en tont gratófiés; le grand nombre ne rappelle 
que oes feux follets, substances gazeuses et légères, qni 
glissent, dans I'obscurité, sur la surface des lacs dor- 
manls, ou d'une terre sans vie. Ces gens-la ont vite 

i jeté leur feu, ou plutót, n'y voient ordinairement qne 

1 du feu. Faire long feu, dénote quelquefois plus de 
méfiancc que de prudence. Sc jeter dans le feu pour 
quelqu'un, c'est pousser 1'intérêt ou 1'attachement jus- 
qu'a la métaphore: cela se voit peu de nos jours, paa 
mé me chez les amants, l'espèce la plus excentrique. 
C'est toot au plus si ces messieurs risqueraieut de 

: se brnler une bouclé de leur ondoyante chevelure, ou 
quelques poils de leurs moustaches: c'est enoore le fruit 

d'un siècle oü chacun réfléchit et pense & soi. 

Kestent les feux grégeois, connus de 1'antiquité, et 
mis en ouhli depuis 1'invention de la poudre s> canon ; 
les feux Saint-Elme, phénomènes produits par 1'élec- 
tricité atmosphérique et autres globes enflaramés dont 
les explosions ont donné plus d'une fois naissancc a 
ces aérolithcs que le vulgaire appelle pluie de pierres. 

Parmi toutes ces significa tiona et nomenclaturen dc 
feux divers, nous allions oublier le plus airaable, le 
plus attrayant, le plus délicieux: le coin du feu! il 
est si doux en tóte-o-tóte avec un arai qui nous park; 
il est si riche avec des livres qni nous instruisent ! O 
charmant coin du feu, combien de fois j'ai savouré 
tes charmes! Le bruit d'ici-bas vient s'amortir prés dc 
tes tisons, et la paix et le bonheur y possèdent unc 
éternelle place! Et qne de jouissances tu me procures 
encore, lorsque, me reposant des fatigues de 1'étude, 
je promène mes regards pensifs sur tes petitcs (lammes 
bleues et Manches, d'oü s'cchappe un mouvant tour- 
billon d'etincelles qui brillent, s'évanouissent et me 
rappellent les viciasitades et les van i tes du monde! 

M-wsatricht. AUQ. CLAVABEAU. 
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La Mort a déserté s« sanglantes arènesl 

La Paix deseend du cic), et, désarmant les haincs, 

Eend la vic au plu* faible et lc calroe au plus fort. 

Comme un noir ouragan qui se tait et qui passé, 

De nos longues douleurs se dissipe la tracé : 

Le glaive asscz long-tomps a tae' sans recuord I 

La Paix vient réparer 1'effroyablo ravago 
Dont la Guerre en nos champs alimenta sa rage. 
L'homme au sang fraternel ne rougit plus sa main! 
D rentre sous son toit pour caltiver la terre; 
Et lil mèmc oü de Mars a grondé lc tonnerre, 
Dans le sol délaissé plonge le soc d'airain. 

Al Qui donc apaisa ces phalanges norobreusca, 

Au fracas du clairon naguère furieuses? 

Qui rait uti frcin subit è, leur férocité? 

Qui sut leur inspirer une horreur du carnagc? 

Qui, pour un autxe emploi Téservant leur courage, 

Rappela dans leur sein la tendre humanité? 

La Paix, fille des cieux! la Paix, dont la puissance 
Com mande le pardon et 1'oubli de l'ofltjise ; 
La Paix, qui, genéreuse, après 1'affreux combat, 
Par des chants d'union célèbrc sa victoire, 
Et met, en souriant, son bonheur et sa gloire 
A trouver dans un frère un cceur ami qui bat ! 

Paisibles laboureurs, ils ne sont plus stériles 
Vos rustiques travaux, abondance des villes: 
La Paix revient encore enrichir vos sillons. 
Dun air serein et pur les fécondes haleines, 
Dans 1'or de vos guéreU, sur 1'émail de vos plaines, 
Ne rallumeront pas de funestes brandons. 

De tant de malheureux la Paix sèche les larmes; 
Soa cal me a rem placé le tumulte des armes ; 
Le peuple s'abandünnc a des transporU joyeux. 



La Gnerre, dont le bras décimait la jeunessc, 
Laisse au pcre des Hls, objetx de sa tendresse; 
lis grandiront pour loi: la Paix veille sureux! .. . 

Contemplez cctle viergc, aux autels attendae, 
Qui, tantdt, dans l'cffroi, gémissait éperdue: 
L'univere maintenant, dans son immensité, 
Ne possède plus rien qu'elle envie et réclame. 
Un doux hymen rattend I elle qui, dans sou &me, 
De regrets et de pleurs vit une éternité 1 

Et cette paavre veave, au foyer solitaire, 
Qui comptait tous ses jours dans une peioe amère; 
Voyez-la souriante au retour du printemps! 
Elle ne craindra plus désorinaia |»ur la vie 
D'un fils que lui ravit la voix de la Patrie : 
II revient, il sera 1'appui de ses vieux ansl 

Don célestc ! nos voeux se Usaaient de t'attendre! 
Ma is de nos cceura enfin le cri s'est fuit entrndre, 
Non, plus de sang versé! plus de fatal discordl... 
Disciples des Beaux-arta. au Üambeau dn génie, 
Reprenex vos pinceaux, vos luths. votre industrie: 
Pour vos talenu oisife la guerre fut la mort. 

Venez! paraissez tous, 6 rivaux de nos pères! 
Iroitez, surpasscz leurs oeuvres séculaires: 
La gloire & vos travaux rouvre de noblcs champs. 
A rouvragel la Paix et ses riches ressources, 
De nos prospérités vont ravivor les sources : 
Loin, loin de nous la guerre et ses exploita sanglantst 

Le glaive peut grandir un moment des Pygmées; 
Mais qu'est-il, lorsque Dicu disperse les armé»? 
Un instrument qui dort, un souvenir cruel, 
Un acier teint de sang, peut-être par un crime ! 
L'Enfer créa la guerre, injuste ou légitime. 
Et la Paix est un naud scellé par l'Eiernel ! 
Maostricht. AUG. CLAVAREAU. 
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De Heer Clavareau, die met bijzonder veel genoegen 
bet Dichtstukje las: iMoei-Mi*^)*.", door ons in de vo- 
rige Aflevering (blz. 814) opgenomen, beeft daarvan 
aan ASTREA eene vertaling toegezonden , waaraan door 
haar gaarne mede eene plaats in har 
Zij luidt ala volgt. 

LA JOUE PCTTTt MARIE. 



- d-«prëa M. 



: „Mool-Mietfe."- 



Nous étiona tous deux au jeune ftge, 
Voila diz ana, je m'en souVien; 
Fritz avait petit équipage, 
Tandia que moi je n'avais rien. 

Toua deux enfanta, dans la prairie. 
Nou» jouiona du matin au aoir; 
J'aimais la gentille Marie, 
Et Marie aimait & me voir. 

Maïs Fritz, plein de ruae et d'envie, 
Avait plus d'un détour caché", 
Cu il aimait aussi Marie; 
Moi, j'en étaia triste et faché. 

J'allais en soupirant prés d'elle; 
Puis avec Fritz combat venait : 
Elle riait de ma querelle. 
Et Fritz au Maitre le diaait. 



Nous éttons tous deux au jeune ftge, 
Nous jouiona des jeux innocents: 
Marie et moi, aoua le femllage, 
Nous étions heureux et contents. 

Arriva Fritz et aa voiture; 
■ Viens, lui diUil, ici t'aeseoir." 
La joie était sur sa figure, 
Et moi.... j'étoia au dcaeapoir. 

Cette offre plaisait k Marie, 
Et de Fritz elle s'approchait : 
Moi, tout tremblant, 1'ame saisie, 
Je me aauvai dans le bosquet. 

Elle avancait, gaie et légère: 
Moi, je sanglotais de dooleur, 
Elle entendait ma plainte amère: 
Fritz jouiasait de mon malheur. 



Marie, en ie voyant sourire, 
Jusqu'a moi s'élance soudain. 
Vers elle dou cement m'attire, 
Et de tout 



• Va, Fritz, dit elle ! je suis sage ; 
.11 n'est pas richc comme toi: 
»Tn poeaèdca uu equipage, 

lui n'a personne que moil" 



Een jaar verleden *), kondigden wij de geboorte aan 
van een Fransch Tijdschrift, te 's Uage, in 't licht 
gek urnen, met het doel, om den stand van Neêrlanda 
muzijkalen thermometer meé te deelen aan de naburen, 
die onze taal niet verstaan, en echter gaarne op 

•) Aa BansM de U 
186. Zie Astrea's IV. 



de hoogte dier aangelegenheid gouden wenschen te 
worden gesteld. Te gelijk met de aankondiging, even- 
wel, gaven wij toch ook onze vrees te kennen, dat er 
zich vele beletselen, echte ateenen des aanstoots, hinder- 
palen van allerlei aard, bij de volvoering van het plan 
der uitgave konden voor- en opdoen, die het lang leven 
zulk eene onderneming, hoe nuttig ook, terstond 
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in de waagschaal zouden stellen, ja, misschien, eindelijk, 
wel geheel onmogelijk maken; — ons voorgevoel is, 
min of meer: door de uitkomst reeds bevestigd, althans 
op blx. 55 van den Eersten Jaargang lezen wij: -FIN 

DE LA PREMIÈRE ANNÉE (PREMIÈRE REVUE D*CN AN) 

Nou» ne taurion» eneore déterminer quand {?) nou» com~ 

aanzien véél, doch gclooven er weinig goeds van. 
Intusschen, onderwijl de geachte Hoofdredacteur zich 
over het nadere to be or nat to be ernstig beraadt, 
zullen wij een hoogst-belangrijk Artikel uit het XII. 
Nommer hier overnemen, stellig verzekerd, dat de lezing 
van dit merkwaardig stuk menigeen, met ons, den wensch 
zal doen uiten, dat LA HOLLAND E MUSICALE nog den 
doodslaap niet mogen zijn ingesluimerd, maar weldra 
— na eene volkomen zegepraal over allen tegenstand — 
herlcve, om krachtig meê te blijven werken tot bevor- 
dering van den Nederlandschen roem in het beschaafde 
Buitenland. 

» Quel» out élé Ui mériUs de» Nétrlandait dan» la 
Aluxiqut, principalement au XIV., au XV. et au XVI. 
tücba; queUe in/tuence lei arti*le» nierlandai» qui 
vut téjounté en Ilalie, ont-il» exercée tur les écoies 
de muiique qui te tont formee» peu aprè» cetie époque 
en Italië f" 

Et c'eat an pays oü les artistea étaient & la fois 
aatronomes, mathématiciens, docteurs en philosophie et 
licencié* en droit, que 1'on semble noua accuser d'avoir 
oomplaisamment assigné une bien belle place dans 1'histoire 
de la musiquel... Chose regrettable surtont, les répon- 
ses n cette question nc se trouvant guère qu'entre les 
maios des privilégiés auxquela 1'Institut a cru pouvoir 
en faire présent, c'eat ici méme, en Hollande, d'aprèa 
ce qui en est parvenu k notre connaissance, qu'ont 
surtout rencontré le doutc les trois aasertions de Ia 
HollaniU musieale snr la priorité des Neerlandais dans 
le mouvement qui détermina le réveil des arts et des 
sciences a la grande époque de la renaissance. 

II y a pourtant dans le pays un mouvement bien 
accusé qui porte les ecrivains ft revendiquer les gloires 
nationalrs. On s'obstinait & disputer & la Hollando 
l'honneur de 1'invention de 1'imprimerie: Harlem vient 



1 de protester, h la suite de docuinents irréciisables que 
: noua recom mandons a 1'attention des publiciste» étran- 
| gers, par 1'éroction d'une slatue colossale u la mémoire 
de Laurent Coster. 

Quant aux oeuvres du pinccau, les toiles des ronftres 
témoignent trop évidemment de la gloire de l'école 
hollandaise >), par la valeur nouvelle qu'elles acquièrent 
chaque annee en tont pays, pour que l'esprit de rivalité 
ait pu profiler de 1'indiflërence des nationaux a écrire 
en une langue généraleraent parlée Dnatoiro de Tart 
hollandais. ») 

Dans le domaine de la musique il y avait obscurité : 
jaloux de révéler au monde musical la priorité re'dle 
des Néerlandais dans celle scule branche des arts, oü, 
faule de documeiita écrita rt entendus. elle pftt leur 
être contestée, 1'Institut des Pays-Bas avait ouvert, en 
i 1828, un concours sur cette question. 

Deux Mémoires out été adressés ü l'Institut; 1'nn 
en allemand, 1'autre en francais. Le premier, auquel 
a éié adjugée la medaille d'or, a pour auteur M. Kiese- 
wetter, conseiller de la cour imperiale, référendairc de 
la haute cour militaire, directeur de la chancellerie 
d'Autriche; le aecond, auquel a été offerte la medaille 
d'argcnt et l'impression du mannscrit, a pour auteur 
M. Fétis, alors profeaseur de contre-point au conserva- 
toiTe de Paria. 

Les considérante par leaquels la commission explique 
la préférence qu'elle a cru devoir accordcr au Mémoire 
allemand, rappelle peut-étre un peu Ie tantd meliu», ne 
ego quidem inUllexi. Elle n'est )«s elle-méme beaucoup 
plus claire quand elle dit : .Si le Mémoire de M. Kiese- 
wetter donne un apercu plus général de l'histoire de 

') Al bert Tan Onvaier, Jean Tan Schoor! cl Comellc Enghol- 
broebteen, — fonrtateura do 1'c'colo, — k» freres Tan Eyck, 
Luoaa Tan Lorden, — riTai d'Albert Durcr, — Martin Hocme- 
kerk, Thóodorc Bernard, Honri Uoluiu*, Ocwto van Veen (on 
Ottovcniua), — qui fat le maitrc do Rnbem, — Thicrry de Harlem, 
Abraham Bloemacrt, Gcrard van Hoiithorat, REMBRANDT, 
Poelenbnrg, Jean Botb, Plerre do Laar, les doax Wouwcrmana, 
, Bcrghcm, Kuradaal, Paul Potter, — frappd par la mort, comme 
[ RapbaEl, au moment oü «on talent attcigoait tooto ao force, — 
Tan do Velde, Oêrard Douw, Tcrbnrg, Gabriel Mctiu, Krancoia 
Tan MierU, Adricn Tan dor Werf, de Pc"ter de Neeff, Adricn 
Brouwer, Jan Steen. 

>) Une éprourc que noua arona pu lire aan* indiaertftjon noua 
pcrmct d'aflirmcr on paaaant qu'un littérateur de la Haye, M. Wceth- 
rconcn, Ticnt de Urror h 1'imprcasion nn traTail eorlcu* aor 1'nn 
des pcintrci lea plof oélebre* do la grande époqne. 
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1'art, le Mémoire de M. Fétis est plus complet dans 
les renseignements qu'il fournit sar bien des artistes; 
c'est un bel ensemble qui exposé sous le plas grand 
jour la gloire et les merites dea Nécrlandais de 1'époque 
indiquée." 

U paraft, oependant, d'après le rapport de la com- 
mission, que ce qui a valu la médaille d'or & M. Kiese- 
wetter, c'est que son Mémoire présente des documents 
trés-intéressants, extraiU d'un ouvrage de Baini, qui 
n'avaient encore été fournis par aucun écrivain, et 
disqucls nn peut surtout déduirc en quoi consistent les 
mérites des Néerlandais dans l'histoire de la mu&iqae. 
En voili plas qu'il ne faut pour faire comprendre 
rimportance, sous le rapport tcchnique, da Mémoire de 
M. Kiescwetter. II tic nou» restc plus qu'è exprimer 
notre regret d'avoir k constntcr que 1'Institut n'a pas 
trouvé a propos de publier le travail de M. Kiesewetter 
tel qu'il lui a été envoyé, y compris les explications 
qa'il a fournies, selon le désir dc la commission, snr 
les passages les plus obscure de son Mémoire, et sur- 
tout Ie supplément de spécimens de compositions des 
auteurs du temps. Faut-il croire que la commission a 
jugé plas prudent de nc pas livrer h 1'iropression des 
planchcs incorrecte», telles qu'elles 1'étaient alors? Mais 
depuis cettc époque les erreurs auront bien dispara, ct 
il serait du plus grand intérët pour les Malhanatii 
de la sciencc d'avoir la facilité de se procurer ces 
monument» historiques. II nous semble qu'avant de 
formuler le vceu par lequel 1'Iustitut termine son rap- 
port : » Puisse ce noble exeraple de nos ancêtres engager 
nos artistes du jour a rivaliser d'efforts pour ressaisir 
le rang que nos ancêtres ont occupé dans la masique, 
et, a 1'excmplc dc notre école de peinture, sc faire 
prendre de nouveau en haute considération a Tétranger!" — 
il nous semhle que 1'Institut devrait commencer, quoi 
qn'en ait dit la commission, par faire trad ui re les deux 
Mémoires, les répandre dans toute» les grandes écoles 
de musique, dans les cabinets de lecture et les biblio- 
thèques publiques, et surtout ne point conserver sous 
le boisscau les documents importants que le rapport 
recommando lui-méme a la curiosité des écrivains. 
Jusques-la le Mémoire de M. Kiesewetter reste incom- 
plet, et voici déjè la conseqoence; c'est que, tandis 
qa'il y a un travail auquel a été adjugée la médaille 
d'or, nous nous trouvons dans 1'obligatioii de livrer aux 
amateurs 1'ouvrage récompensé par la médaille d'argent. 



Mais nous rassurerona aussitót le lecteor. Avec Ie 
Mémoire de M. Fétis, dirons-nous, nous avons en 
quelque sorte aussi celui de M. Kiesewetter, attendu 
que pour chacun des noms des artistes que vont nous 
passer sous les yenx, nous consultons en même temps 
la Biographie ttniverteüe de» mutieien» de M. Fétis, 
'qui a para aprèa la publication des deux Mémoires en 
question, et dans la préface de laquclle nous trouvona 
cette déclaration digne du caroctère franc et loyal du 
docte critique et professeur : 

Jo crois avoir traité quelques-uns des 

objets principaux de la biographic et do la bibliographie 
des musiciens beiges et de leurs ouvrages avec quelque 
soin ; pour tout ce qui avaii pu échapper A met recher- 
che t, fat profilé des travans de mon savant compétiteur." 

Disons, cependant, a 1'adresse du lectear qui pourreit 
1'ignorcr, quel est l'homme de science et d'étade qai 
pousse si loin l'hamilité de la modestie. Ce que Fétis — 
nous supprimerons maiutenant 1'M superflu devant un 
de ces noms qui appartiennent avant Ie temps a 1'his- 
toire — co que Fétis a consulté de matérinux pour 
e'crire cette immense Biographie des tausiciens, qui se 
compose, sans les supplément», de huit volumes grand 
in-8 n . doublé colonne, de cinq cents pages cliacun, on 
ne saurait lo concevoir. Depuis Sébastien de Hrossard, 
le premier auteur d'ouvrages de ce genre jusqu'aux 
Revues de nos jours, il a lu tont ce qui traite de 1'art 
de la musique. Lorsque cc grand travail a paru il 
avait employé plus de vingt ans a 1'examen le plus 
scrupuleux de tous les manuscrils des bibliotbèques de 
Paris, de Londree, de Bruxelles, des monographics ou 
des notices particuliere». On estime que ce critique, 
aussi patiënt qu'érudit, n'a pas dó lire moins de quarante 
mille volumes de toot genre, et les anciens morceaux 
de musique qu'il a du mettre en partition pour arriver 
a son but, ne doivent pas présenter on nombre de 
pièces relativement moins considérable. Ajoutons que 
ce vaste édifice littéraire et scientifique n'est encore que 
la moitié de la somrae dc travail qu'il a fournie en traité» 
spécianx et en articles de revues musical es, et coraprenne 
qai poum que 1'éminent professeur ait encore trouvé, 
en dcliors de ses cours du consemtoire, Ie temps de 
faire — le premier — a Paris et a Bruxclles nn cours 
de musique ancienne oü il s'est mon t ré oratear aussi 
élégant que professeur profondément imbu des loia de 
toas les systcmes qui ont imprimé a 1'art tant de directioni 
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diverse*. On se rappcllera longtemps avec quelle lucidilé i 
d'expression il a exposé les points de contact dea prin- ■ 
cipes bétérogènes, lea causes de leun divergencea, et 
avec quelle intelligence delicate de son audiloire d'élèves, 
d'artistes, de littérateurs et d'horomcs du monde, il a 
su expliquer Ie développement d'une théorie a la fécondité 
de laquelle les oeuvrca prodnites par les élèves aortis do' 
conservatoire de Brnxellea rendent le plas beau téraoignage. 
Fétis porte sur la poitrinc le signc de l'honncur: *) 
il est certes peu d'artistes qui 1'aient aussi vaillammcnt 
cooquis. 

Nou» avons dit quelle est la nation dont le Mémoire 
a principaletucnt pour but de raj>j>eler lea merites dea 
anciens muaiciens, ct nous venons d'indiquer h quels 
titres l'auteur de eelte ré|»nse h la queslion propos»'* 
par l'institut. commando 1'attention du lecteur; nous 
livrons maintenant, aussi aobre de réflexions que possiblc, 
le Mémoire móme, dont nous n'avons retranché pour 
aiosi dire que les passages qui pouvaient être supprimés 
aans danger pour l'intelligence de 1'histoire. 

• Gloire et honncur — dit Fétis, dès le débot de 
aon travail — & la Société savante qui, guidée par aon 
patriotisme, vient d'élevcr cctte grande et belle question, 
1'une dea plus intéreaaantea de 1'histoire dea arts; question 
dont la solution fera voir la musique moderne prenant 
en quelque sorte naiasance dans les Pays-Bas, et les 
artistes néerlandais répandus dans toute 1'Europe, instrui- 
sant leurs contemporains dans eet art divin, et aervant 
de modèles aux compoeiteura les plus habiles des nations 
les plus favoriaées par les ciroonstances, le langage et 
le climatl 

«Rome ct 1'empire d'occidcnt avaient auccombé sous 
les efforts, aans cesse renaissants, de cctte multitude de 
barbares, qui, jtendant prés de deux siècles, envahirent 
succeasivement les Gaules. 1'Espagne et 1'Iulie. Dans 
ces tempa de fureur et de devastation, les arts, déja 
bien dégénérés dcpuisla translation du aiégc de 1'empire 
a Byzance, avaient absolument disparu. La musique, 
étrangèrc a des moeurs si féroces, ne faisait plus entendre 
ses aocents que dans les cantiques des chrétiens. En 
vain Boëoe, infortuné ministro de Théodoric, avec tenté 
de faire revivre le goüt de eet art par la composition 
d'un traite* oü les principes des théoriciens grocs sont 



•) Déoori de 1'ordre de Lëopold ct cbevalier de ta Wgton- 
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disposés et analysés avec une méthode exquise; 1'anéan- 
tisscment de toute civilisation, dont les causcs remon- 
tajentaudela de Constantin, ne laissant aux pcuplesque 
le soin de leur conservation, la musique n'eut plus 
d'autre asile que 1'églisc ct les clottres. 

» Non-seulement eet asile la préserva de toute dedruc- 
lion, mais elle ƒ devint 1'objet des méditations d'une 
foule de pontifes, d'évêques, de cleres et de moines, 
qui par leurs travaux changèrent inaensiblement sa forme 
et son objet, et préparèrent h la musique moderne ce 
degré de perfection oü elle est parvenue. Dès la fin 
du aixicme siècle Grégoire-le-grand , qui occupa le saint- 
siége depuis 5S>1 jusqu'cn 004', rccueillit avec soin cc 
qui restait des chants de 1'ancienne Kome, y ajouta les 
principaux cantiques de 1'église grecque, et forma dc 
cette réunion aon Antiphonaire, qu'il appela AnlipAo- 
narium Cenionem, titrc qui indique son origine. Le» 
signes dont il se servit pour le notcr, élaient les sept 
premières lettres de l'alphabet latin, dont 1'usage se 
conserva jusqu'au milieu du- neuvième siècle. 

> Depuia la réformalion dn chant par S. Grégoire, 
les écrivains dont les travaux avaient eu pour objet la 
musique, n'avaient rien ajouté a la doctrine du pontife, 
car si 1'on cxamine avec soin les ouvrages d'Isidore, 
évèque de Sévillo, d'Alcuin. d'Aurélien, moine de 
Réomé, et de Kerai d'Auxcrrc, que le savant abbé 
Gerbert a donnés dans sa précieu*e ColUction des écri- 
vains eccUsiasliquts wr ia musique, ce qu'on y trouve 
de plus remarquable, est une détinition assez satisfaisante 
destons du chant grégorien, au milieu d'un fatras inutile 
sur la musique des anciens. Mais k la fin du neuvième 
siècle Hucbalde introduisit dans 1'art musical des inno- 
vations importante» dont nous allons donner une idéé, 
ct cut la gloire de commencer cette série d'inventcurs 
nécrlandais dont lea noms doivent figurer dans ce mémoire. 
Hucbalde, né dans les Pays-Bas, en 840, eutra fort 
jeune a 1'abbaye de Saint-Amand, diocese de Touruay. 

»La doctrine de eet homrae habile est développée 
dans deux ouvrages que 1'abbé Gerbert a insérés dans 
sa ColUction des écrivains ecclèsiastiques. Le premier, 
intitulé: de harvumicd inslitulione, a été copié sur un 
manuscrit de la bibliothèque de Strasbourg. II ne 
contient qu'un exposé de la musique grecque, avec une 
explication des signea de la notation, correspondant aux 
diverses cordes du système ; un petit traité do la dimen- 
aion et de la division du monocorde ; une exposition de 
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In coustitution des hait tons de l'église, et enfin an 
I»ctit traité des dimensions dea tuyaux d'orguea (de 
menturit organiearunt JittuUrnm). Le second ouvrage 
it'Hucbalde, bien plus important que lu premier, est 
intitulé: Mttrica encHriadit. Les premiers chapitrca 
conticnncnt l'analjrsc d'un système de notation proposé 
por lui, dans lequel huit signes diversemcnt tournés ou 
inclincs, donnent les moeyens de représenter une étendue 
<Ic deux octaves et dcmie, étendue sufiisante pour la 
musique dc ce teinps. 

. Le treizième chapitre est intitulé: de Proprietate tym- 
pkoniarnm. On j trouve un passage rcmarquable, qui 
u fait croire a quelques personnes qu'il est le plus 
ancien auteur qui ait parlo de la DiapAonie, sortc dc 
musique qui procédait par des suites de quartrs ou 
d'octaves. et qu'on regardecomme 1'originc dc 1'harraonic. 
II est jusle de dire qu'Isidore de Séville, qui vivait 
deux siècle» avant Hucbalde, a détini clairement la 
Diaplionie dans le chapitre 6 de ses Senieneet de mutique. 
Mais si Hucbalde n'est pas le premier qui ait parlé de 
la Diaphonie, c'est lui qui nous a fait contiaitre en quoi 
consistait cette espèce d'harmouie, et qui en a donné 
des excmpleg; et en cela il mérite notre rccoiinaissance. 

• 11 est on écrivain du moyen age, dont les travaux 
sont bien plus importants pour l'histoirc de la musique 
que ccux de Hucbalde; je veux parler de Francon ou 
Frankon, écolatre de Liège qui vivait dans le onzième 
siècle. Les uns le tixent è Cologne, d'autres & Liège, 
et le père Martini, se fondant sur un manuscrit de la 
bibliotbèque Arobroisiciinc de Milan, intitulé . Ar» eaniut 
mentttrabili» eilila a magitlro Franeone ParisUnsi, en 
n fait un Purisien; mais lui-mème a pris aoin de lever 
nos doutes a. eet égard, en coiumencaut son Compendium 
ife ducaHlu par ces mots : Ego Franco iU Colognia. 

»Au restc Francon «ppartient encore aux Pays-Bas, 
par le licu oü il fit ses études, et oü il passa presque 
toute sa vie. Adelman, savant religieus de 1'nbbaje de 
Stavclot, Tut son maitre dc pbilosopbic, de raathéma- 
tiquis, d'ustronomie et de musique. II lui succéda 
corome professeur, et rendit son école célèbre. On 
ignore la date de sa mort. 

. Les ccrils de ce musicien forment 1'une des époquea 
les plus remarquables de la musique. Avcc Francon 
commcncc une nouvelle ère musicale, car son Art canliU 
hicMturabitis est le plus ancien ouvrage oü 1'on trouve 
l'idée de la durée des soits, mesurés par dts *ignes de 



formes diverses, les proportions, les divers cfFrts du 
point après ou avant les notes, les ligatures, enfin an 
eystème complet de mesure et dc notation. C'est cette 
notation, connue sous le nom de notatie» noire, qui a 
été adoptée [ar tous les musicien?, et qui a étu la seule 
en usage jusqu'au commencement du quinxième siècle. 

» L'harmonie et le contrc-point ne sont pas moira 
redevables i\ Francon que la notation et la musique 
mesurée. Voici ses paroles, dans 1'introduction de aon 
Art cantd» utenturabilU. 




• ncuublnu nlw^Mtrt; «non, qua- « fM phuUun Mtran «U *rtt it tm 
.«Ml duin»» M <■•■•»: tt li «u»i ,mr e,Ut mol</,t; mmt »«WMr.iM ff 
■ > êM, ia,r.i.m («ril. bui Ml»- rtmrimm» la m... ff « <»■ 



• Néanmoins lc profond savoir qu'on remarque dans 
1'ouvrage de Francon, et 1'obscurité dans laqnelle sont 
ensevelis et les noms et les oeuvres de ceux auxquels il 
attribue la première invention de la musique mesurée, 
le feront & jamais regarder co mme lc premier auteur de 
cette importante découverte, et la gloire en restera 
toujours n 1'école néerlandaiae. 

• Rien ne prouve mieax L'importance des décou vertes 
et des travaux de Francon, qua le soin qu'ont pris tous 
les grands musiciens dea siècles suivants de lo commenter, 
et de s'appuyer de son autorité : on peut ïnéme assurer 
que tous les théoriciens francais, italiens et allemands 
qui lui ont succédé jusqu'au quatoraième siècle, n'ont 
été que dea commentatenrs de ce savant homine. Le 
plus habile a été Marchetto de Padouc, qui écrivait 
en 1271, et a qui 1'on doit deux ouvrages, 1'un sur 
le plain-chant, sous le titre de Lucuiarium miuiae plana, 
1'autre sur la musique mesurée, ct qui est intitulé: 
Pomerium mutiea menturata. 

» II est nécessaire de connaïtre quel éteit 1'état de 
1'harmonie a la fin du treizième siècle, pour comprendre 
quels furent ses progrès dans les temps postérieurs. On 
croyait naguère qu'il n'éxistait aucune coraposition de 
cette époque qui put nous éclairer sur cette question 
intéressante ; mais la découverte d'un manuscrit précicux 
dc la bibliothèque du roi & Paris nous a mis en état 
dc nous satisfairc a cct égard. Cu manuscrit contient 
des chansons et des motets a trois par tics composés par 
Adam dc le Halc, surnommé le Bossu d'Arras, a cause 
de sa difformitó et du licu dc sa naissance. Ce trouvère, 
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ne' vers 1240, u'est pas étranger anx Pays-Bas, caron 
aait qae l'Artois, ainsi que le Camhrésis, firent long- 
temp» partie du Duché de Bourgogne, et par-la furent 
réunis plus tard au Ilainaut, au Brabant, etc. I! 
mourut en 1285 k Naples, oü il avait suivi Kobcrt, 
corote d'Artois. On ne peut décider aujourd'hui si 
Adam do le Hale, avait ]K>rté en Italië ses connaissances 
inusicales, ou s'il les y a acquises; mais on ne peut 
douter que ses ouvrages représontent 1'éUt de 1'art 
1'époque oü il vécut. Cc n'cst plus la grossière dinphonie 
du temp* de Gui d'Arrezzo ou de ses oommenUtcurs ; 
ce ne sont plus les pistes successions de quintes et 
d'octaves consécutives, en noles de meme valeur, qui 
sont lc caraclère distinctif des premiers cssais de la 
musique i\ plu*ieurs porties ; des roouvements qui ne 
sont pas dépourvus d'élégance a'y font remarquer, et si 
quelques successions, de quintes et d'octaves a'y rencon- 
trent encore, ce n'est que de loin en loin et entremélees 
de combinaisons qui en diininucnt la durete'. 

• Le génie tl' Adam de le Male parelt d'nilleurs avoir 
été de beaucoup supérieur a son siècle par 1'invention 
du drame mêlé de musique auquel nousdonnons aujourd'hui 
le nora £ Opéra Comique ; car ou trouve pnrmi ses 
ceuvres le plus ancien ouvrage de ce genre, sous lc nom 
de Ligien» de Hobin et de Marton. I-es airs qui 
intcrroinpcnt lc dialoguc y sont beaucoup plus gracieux 
qu'on ne peut 1'altcndre do ces temps roedes, et bien 
supérieurs ik ceux de Thiliaut, comte de Champagne, 
de Kaoul de Coucy ct de Gaces-Brulés, qui élaient 
presque contemporains de notre Trouvère. 

• Telle était la situation de la musique en Kuropu 
4 la fin du treizième siècle. On a vu que longtemps 
auparavant les musiciens Ncerlandais ou Gsllo-Belges 
avaient déjfl contribué puissaniment h ses progrès ; nous 
arrivons ma in tenant h 1'époque fixée par le program me 
du concours, ct nous verrons sortir, par la suite, des 
heureusc* Provinces des Pays-Bas, des hommes de génie 
dont rinrluence sera plus grande encore sur les progrès 
de ce bel art." 

Ajoutons qu'au XIII. siècle déjfl. et bien lougtcmiw 
après, les meillcurs chanteurs de la cbapelle pontificale 
élaient des Francais et des Xéerlandaia. 

Quaiit i\ la dénomination collective de Néerlandais, 
nous pen»ons qu'elle comporA: si souvent 1'occasion dV 
appliqucr le vers latin : 

.... Tïmeo üanaos et dona ferentca'' 

V. 



; qu'il est de 1'intérét de la gloire artistique de la Hol lande 
de ne l'accepter que sous bénéfice d'invenUire, c'est-fc- 
dire qu'cn tant que le nom de Néerlandais puisse se 
traduire aujourd'hui en celui de Hollandais. C'est un 
exernple, du reste, que nous donne depuis longtemps 
la pressc beige, et auquel Fétis lui-même s'est conformé 
j duns sa Biogropkie vnivertelle dei tnttticienê >), oü il 
| ne nous semble pas avoir tnujours généreusement reconnu 
& la Hollandc la part qu'elle a le droit de réclaraer de 
cc grand liénlage de gloire. Nous fcrons dc ce point 
1'nhjet, sinon unique. du inoins le plus important de 
nos remarques, au fur et u mesure que passcrwit sous 
nos yeux les noms des musiciens le» plus célèbrcs que 
le Mémoire va rnppcler a, radmiration de la Hollande 
moderne. Que si. quelque Hollandais que nous soyons 
par le séjour, 1'amitié et la reconiiaissance, nos obser- 
vations révélent parfois évidemment le Francais de 
cojur et de naissance plaidant pro pairia, on verra, au 
résumé du débat, que la cause de la Hollandc u'en 
aura été que mieux défendue. 

• Parmi les théoriciens, il en est un, Jran-lc-Chartrcux, 
qui a vécu dans le quartorzième siècle, et qui, bien 
que son nom soit reste longtemps dans rnhscurité, 
méritait une réputation lionorable par la bonté du travail 
qu'il a laissé, ct qui a pour titre: libellus musicalit 
de rilu canendi relustimo ft novo. 

• L'ouvragcde Jean-le-Chartreux s ) est d'autant plus 
précieux qu'il nons donne 1'état du la doctrine rausicale 
d'une époque qui naguère était dans 1'obscurité. On y 
trouve aussi des rcnseignemeiits précictu sur l'liistoire 
dc la musique dans le moyen ftge, et prticiilièreiuent 
sur la notation dc Hucbalde de Saint- Ainand, dont il 
donne la clcf au moyen d'une triple échelle en lettres 
de l'alphaoct, en notes posées sur les lignes et dans 
les espaces de la portee, et en caractères do Hucbalde 
et d'Odon dc Cluny. 

»L'liistoire tic nous apprend rien sur les conipositcurs 
beiges et néerlundais du quatorzième siècle ; on ne peut 
douter cependant qu'il y ait eu des hommes rccomrnun- 
AMvs sous cc rapport dans les Pays-Bas vers 
car la supériorité des raattres de cette nation au quin- 
l zième siècle prouve que la musique a du y faite des 
\ progrès non inUrrompus, Prut-étre la découverte de 

') Uruxclk*, MiSlinca, taua ct tic. 1S37. 

*) On lit dan» un dc c. s mantucWta: pallia me grnuit." 

4S 
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quelque manascrit nous éclairera-t-elle quelque jour h 
eet égard, comme celle d'un manuscrit précieux de la 
bibliothèque du roi de France a feit connaitre, dans 
ces derniers temps, les noms et les ouvrages de seize 
coiopositeurs italiens de cette époque qui avaient été 
absolument inconnus jusque-la." 

Depuis lors, en cflet, des faits bien importants ont 
encore été recueillis par Fétis *) : et malheureusement — 
an point de vue de ces quclqucs pages, — des étoiles 
néerlandaises out p&li sou» les rayons des astres recem- 
ment découverts. On dirait que les morts, dont les 
orchestres monstres de uos jours ont trouhlé la paix du 
torn beau, se léven t pour protester contre Pabus de 
Ia science qu'ils ont crééc. N'est-ce pas Ift auBsi un 
avis sérieux qu'il serait temps que la Hollande, gloriën- 
sement jalouse de la statuo que la Belgique a élevée 
ft Roland de Lassus, votftt aussi quelque monument en 
1'hnnneur des plus grand artistcs dont le Mérooirc fcra 
conriaUre les noms dans tout Téclat des services incontes- 
tables qu'ils ont rendus a la science de la inusique moderne 

• Trois cotnpositeurs dont les noms seront aussi k 
jamais célèbres, parurent dans la première moitié du 
quinriètne siècle et perfectionnèrcnt ü la fois 1'harmonin 
et la nntation. Ces compositeurs sont Guiliaume Dufay, 
Jean Outistaple et Egide Binchois. DunsUple était né 
en Engleterre et Binchois en France; ma ia la patric 
de Guiliaume Dufay avait été igoorée jusqu'au moment 
oü le hasard me la fit découvrir dans un manuscrit 
anonytne du scizième siècle. Ce manuscrit, d'environ 
quarantc feuillets in 4°. sur véliu, oommence par ces 
mots: IncipU Tractatua de nnsicd menturatd et de 
proportionibu*. II fut exposé dans une vente ft 1'encan, 
en 1824, et acheté par un libraire anglais, qui ne 
voulut poiut en donner communication des qu'il en 
fut possesseur; mais en le parcourant avant qu'il fut 
adjugé, j'avuis en le temps d'y lire cette phrase: 
tecundum tloclrinam Wilhelmi Dufais Cimaeentit Jlann. 
(Selon la doctrine de Guiliaume Dufay, de Chimay en 
Hainaut.)" 

Cette phrase ne nous serable pas suffisantc pour 
étabUr les lettres de naturalisation beige de Dufay. 
Nous préférons en appeler du doute de Fétis au témoignage 
de Tinctor, qui a fait de ce compositeur un Francais 
{Bk,, unit.) 



Nous protestona aussi contre certains passages da 
ouvrages de M. Kiesewetter oü il nie qu'il y eüt, i 
cette époque, une école de inusique francaise. Nous 
ne citerons ici, en opposition ft cette assertion, que 
cette phrase de Fétis : » On nt; peut contcster ft Dufay 
rimportance de ces travaux par des supjwsittons gratoitea 
d'un avancement antériear de Tart dans les Para-Bas, 
et sa gloire reste entière" (Reeumé piilotop. de CkieUntt 
de la musique). 

» On ne peut douter que Dufay ne Boit 1'auteur d'one 
foule d'innovations im portantes dans 1'art musical et 
particulièrement dans la notation ct dans l'em|tloi des 
dissonnances par prolongation, car Adam de Fulde, qui 
a écrit un traité de musique en 1400, dit en parlant 
de ces choses : Cujue rei venerabüem Guilhelmum Duffay 
invenlorcm extitiue credo, quem et modernioree mvêki 
omne» imitaulur, etc. etc. D'ailleurs, le téraoigriTige 
de le Teiuturier (Tinctor ou Tinctoris), qui écrivait en 
1476, est irrècusable sur ce point. Or, voici scs paroles 
dans la préface de son livrc qui a pour titre: Liierde 
arte 



Kt tê oac ji mt ruh 
e'nt «.'«• i 




rf-.fr* rnUniw, .Val. 



urm *-aa.*arat, >. w ■» n <ul 
•uf* Vtffi f au* éa^a^ax* ralfeilf, a» falaJ 
pjxafloa imfallfMt, « ■ mAMi 



*) Vair ion Jiüw»é ptxiioiophiqu» dt FUittoire de la 



• Unawtlm «IU taueua. Jaiaoaai Ouo- /«»?■«. f ai imm w 

• ■tapla, EfMvm Binchaii, ünillrfrau» momr mattra nMtrlMa, I, «<«V. 
.Ucmj. m pnaaepum bibaitM ia CiiU, HimclaU. HCnluiM D»/!j». U*ptl. 
>bK aria dluu gloeüati»." ; io»l »c»1i étfuit a<a 

» Me voici arrivé n 1'époque brillante oü les mnsiciens 
néerlandais non-seulemcnt luttent de gloire avec ceux 
du reste de 1'Europc, mais deviennent leurs mat tres, 
les instruisent, et fondent des écoles en Italië, en 
France et en Allemagne. 

» Trois hommes supérieurs devinrent les chefs de la 
musique dans la seconde moitié du quinzième siècle: 
ce furent Hobrecht, Okeghem et le Teiuturier. 

.L'habUeté et la facilité d'Hobrecht étaient telles, 
qu'il lui suffisait d'une nuit pour composer une messt 
qui était admirée des plus savants hommes de son temps. 
• Hunc praeterea fama ett, dit Glaréan, (in Dodeeach. 
p. 456) lanid ingenii eeUriiaie ae inventwnU copti 
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vil/uitte, ut per unam noelem, egregiam, el quit doclit 
admirationi ettet, miseam eotnponeret." On vcat par 
ie catalogue de la hibliothèque musieale da roi de 
Portugal, Jean IV, que ce prince, grand amateur et 
compositeor instrait, possédait nn livre de mesjes de 
la composition d'Hobrecht : malhcureusemcnt erltc biblio- 
Üièque importante n péri dans 1c tremblement dc terrc 
qui a détruit Lisbonne, en 1755. 

Lc Mémoire de Fétis ayant élé amplifié par sa 
Biotjrapkie univerielle, nous en intercalerons ici ce 
jms^nge • 

• Hobrecht, célèbre oontrapuntiste hollandais, paratt 
avoir vu le jour a Utrecht, vers 1430. Glaréan a 
rapporté un canon a deux parties et un Paree. Jhmine, 
a trois voix, d'Hobrecht, qui sont cn partition dans 
1'histoire générale de la musique de Forkel On trouve 
aossi dans le livre de Sebald Heyden: Mutiea id eet 
arli» canendi, un Qui lolli», en canon ü deux voix, 
tiré de la roesse dc ce maitre, intitulée: Je nedt mande: 
mais ces morceaux ne peovent donner qu'une faible 
idéé des talen ts d'Hobrecht. Hcurcusement il nous est 
parvenu de meilleurs documents |>nnr faire connattre 
son mérite. Octave Petrucci de Fossombrone a publié 
a Venise, en 1503, un livre de messes h quatre voix 
d'Hobrecht; ces messes ont pour titres: Je ne demande; 
2°. Gracorum; 3». Forluna deeperata; 4\ MaUeur 
me bal; 5". Salve divina paren». Dans le premier 
livre dc messes h cinq voix dc divers auteurs, publié 
par le menie éditeur, a Venise en 1508, in-4\ on cn 
trouve une de ce mattre intitulée: 5» dedtro. M. 1'abbé 
Baini cite aussi des messes d'Hobrecht qui sont en 
manuscrit dans les archives de la chapelle pontificale 
a Rome (V. Metnor Slor. crit. delia rrila e delle opere 
éi (Üov. Pierluigi da Palettrina). Dnns le quatrième 
livre des motets de la couronne im primes par Petrucci 
k Venise, en 1504, on trouve: lo. Beo ia e* Maria; 
2«. Lande» Ckrieti; 3». Obtem Batili; 4«. Qui* numerare, 
du mSme coropositeur. qui a aussi foumi quatrc autres 
morceaux ou Motleti a einque, libro primo (Venise, 
1505, Petrucci, in-4".) savoir: 1». Factor orhU; 2\ 
dentu» hum dominum; 3*. M 'ater patri*; 4*. O precio*i*»'me. 
Enfin la préaense collection de motets que Oonrad 
Peutinger a publiée a Augsbourg, en 1520, sous ce 
titre: Liber telectantm cantionum qua» vulgo moteta» 
appellant, renferme un superbe motet d'Hobrecht (Salve 
crux), h cinq voix, divisé en trois parties. J'ai mis 



en partition cc morceau, chef-d'ccavre de facturc pour 
le temps oü il a été écrit. M. de Winterfcld citc 
dans son livre intitulé: Jslumnet Gabrieli u*d »ei* 
Zeilalter, comme un des plus anciens essais de la formc 
1 de 1'oratorio une Paition a quatre voix d'Hobrecht et 
I de Galliculus, publié par Gcorges Rhau.a Wiltenbcrg. 
! en 1538, dans un recueil qui a pour titre: Selecta 
Aarotonia, 

• L'élève le plus connu de ce mattre est Antoine 
: Wynganrd d'Utrecht, dont le nom latinisé est Vinea 
j (vigne). Glaréan nous a donné un motet a quatre 
] voix de la composition do ce dernier, dans son Dode- 
cachorde, p. 254. On croit qu'Hobrecht fut aussi le 
maitre de Thomas Tzamen d'Aix-la-Chapelle. qui fonda 
une école dc musique iV Maestricht, ou s'est formé 
Adam le Jeune, mattre de musique de la calhédrale 
de Liège au commencement du scixième siècle, et Adam 
Luyr d'Aix-la Chapelle, que Glaréan vit dans sa jeunesse 
a Cologne, oü il enscignait les mathématiques. 
i «Dans le même temp», c'est-a-dire vers 1 4C5, flor is- 
sail Jean Okeghem (dont le nom est écrit Okenheim 
par quelqucs auteurs), premier chapelain ou mattre de 
chapelle de Louis XI. roi de France, et trésorier de 
l'ahhaye St. Martin de Tours. Okeghem était né dans 
lc Hainaut et probableraent a Bavay. 

»La renommee d'Okegliem fut une des plus belles 
de 1'époque oü il vécut; tous les auteurs conlemporains 
parient de lui avec admiration. et Didier JLupi a intitulé 
la complaintc en musique qu'il a composée vut sa mort: 
Nania i* Joannem Okegi muncorum priucipem. Cette 
1 renommée fut inéritée par plusieurs inventions importante* 
; et notamment par celle du canon, dont il fut l'autcur, 
j selon le lémoignage dc Glaréan, qui connaissait bien 
j 1'histoire de la musique de ce temps. Voici ce qu'il 
i dit a ce sujet: • Amavit Jodocus (Josquin des Pres) 
ex und voce plure* deducere, quod post eum rattlti 
amulali sunf, led ante eum Joannis Okenhcim ed in 
exetcitaiioue clarueral. (Josquin aimait h déduire plusieurs 
I parties d'une seule chose, en quoi il a en depuis beaucoup 
' d'imitateurs; mais avant lui Okeghem se distingua dans 
j eet exercice.)" 

Fétis rectific en ces termes dans sa Biograpkie vnio. 
' Terreur de Glaréan, qu'il avait reproduite, au sujet, dc 
1'inventeur présumé du Canon: 

»On trouve un exemple assez grossier dc eet artifico 
de Tart d'écrire dans le .traité anonyrac de musique 

4S* 
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daté de 1S75, dont le manuacrit a appartenu k M. 
Roquefort; mais le plua ancien esaai régulier de cette 
nouveauté' est dans lo Benediettu de la messc de Dufey, 
Eeee ane'Ula Domini, public* par M. Kicaewetter. 

• Le raême auteur ossurc qu'Okeghem avait corapoeé 
une raesac a trente-six voix, ce qui serait d'autant plna 
extraordinaire que ce ne fut que plus de cent-cinquante 
ana après que Bencvoli fit entendre poor la première 
foia en Italië des compositions ai compliquées; rarement 
cellos du tem pa d'Okcghem sont a plus de cinq voix, 
et Ton n'en connaft pas qui en «ient plua de six. 

• Commo profesacur, Okeghcm fut aussi très-rcmar- 
quable, car les hommes les plua célèbres entre les 
iDnaiciena dc la fin du quinzième et du commencement 
du seizièrae aiècles ont été ses élèvea. C'est ce que 
nous apprennent ks écrivaina de ce temps, et lea oom- 
plai rites qui out ct« onmposées & l'occaaion de aa mort 
par Josquin dea Prés et par Guillaurae Crespel. Ori 
y trouve cca deux strophea: 

• Aoraurti-iro, JW>ili ie ihgj 1 .Afrkot», VntooMt. Prima, 
>lo«|uio. Hraaid, Pitrchoa, Co«j*r«, >lnfaia<leiPr«l,CMfanl, Uramcl.C 
>E< flmi (ramt lamt» ; >N« puin (lui de j»ye«l\ ibuli, ut m, 

iPmli im tuin l*a prn. j .M»U taapuMi uu mi rtfnterti. 

»On verra par la suite que la plupart de ces cora- 
poüitcurs étaient nes dans les Paya-Bas. 

»On ne peut douter qne le mérite éminent de Tino 
toria, qui fut non-aeulement docteur en droit, mais 
encore en théologie, n'ait été reeotlnu en Italië, car 
on voit par un passage du prologue de soa traité du 
contrepoint que cc mérite lui avait procuré la plua 
haute considératioti h la cour de Naples et 1'amitié du roi. 

.Counaissaot, 6 grand Roi, 1» sourco indpuiaablo do 1'amitid 
»ot do la bicnTeillaiice dont voua daignox fctre anlmd ponr moi, 
ajc me aui* d^eidtf il conaacror aona volre augusto nom cct 
topuaculc, cspe'rant qu'il acra oomrae nn hoi» hita préparu qui 
,»crvir» ii nlimejiter le foyer de eet acnour dont rotro aabliruo 
.Majcatd ma donut- tuut d« 



• Tinctoris est également célèbre comme fondateur de 
la plus ancienne école de musiqne régulière qu'il y ait 
eu en Italië, et comme auteur du premier dictionuairc 
qui été fait pour eet art. Je dia que aon école (celle 
de Naples) fut la plua ancienne, car bien que le cordelier 
allemnncl Godendach (en lalin Bonadiea) ait été aon 
contemporain et peut-être aon prédécesaeur, bien qu'il 
ait été le maStrc de Gaflbrio, il n'a point écrit aur 
aon art, et ne scmble avoir eu que peu d'influencc aur 



les progrès de la scienoe du contre-point. Quant a 
Gaflbrio, le plus habile théoricien de 1'Italie vers cette 
époque, il ne commenca a enaeigner publiquement qu'en 
1481, et ne publia aon premier ouvrage qu'en 14*0, 
c'cst ü-dire pluaieura annécs après que Tinctoria eut 
composé les aiens. II le citc plusieurs fois dans ses 
divers traités de musique, et paraU mêmc 8'être inatruit 
par ses conseila, dans le aéjour qu'il fit & Naples pendant 
les amices 1478 et 1479. 

• L'importance des écrits de Tinctoris n'est connue 
aujourd'hui que d'un petit nombre de personnea, h cause 
de 1'excessive rareté des manuscrits qui lea contiennent. 
Cependant il n'est ancun ouvrage des quinzièrae et 
scmömc siècles susceptible de donner des idéés plus 
juates aur 1'état des diverses parties de 1'art dans ces 
temps reculéa, que ceux de ce sa van t homme, ni qui 
pfit mienx éclaircir une foule de questiona encore indécises. 
II aerait a désirer que quelque musicieu littérateur 
entreprtt de les publier avec une traduction, ei 
en partition tous les passages intéressants des 
corapositeurs dont il ne nous reste que ces fragments. 

»Me voici arrivé & 1'un des plus gramla hommes 
qu'il y ait eu dana la mnaique, homme extraordinaire 
dont lc génie eut la plus hcuri'use iniluence sur les 
progrès de aon art, que lea écrivains dc toutes les natioos 
mettent au premier rang, et que Burney appelle *»^dw»<. 
eet homme est Josquin de Préa ou des Prez, dont lc 
nom a été écrit par la plupart des auteurs sous des 
formes cxtrêmement variées. telles que Josquin, Jusquin. 
Josaien, Jodocua, Jodoculus, Deprut, Després, Duprt', 
& Prato, a Pratia, Pratensis, etc. Nul n'a joui d'une 
plus haute réputatiou pendant sa vie et ne Ta conservée 
aussi longtemps après sa mort. Les Alleraand», les 
Italiens, lea Francais, les Anglaia, 1'ont unanimement 
proclaroé le plua grand composileur de aon temps, et le 
plus habile mattre qu'ait produit l'ancienne école néer- 
landaiae, ai fertile en savants musiciens. Glaréan dit 
de lui que la nature n'a jamais produit d'artiste plus 
hcurcuaement organisé et qui possédat une acience plus 
réelle et plus étendue. II ajoute que nul mieux que 
lui ne savait exciter les affections de 1'amc par aes 
chants, que nul n'avait plus de grftce et de facilité 
dans tout ce qu'il fesait, et qu'il était semblable h 
Virgile qui n'a point dc maftre dans la poésie latine. 

• L'Italie, l'Allemagnc et la France se sont disputé 
la gloirc d'avoir donné naissance a ce grand musicicn. 
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Les Italiens, 6e fondant sur ia traduction qu'on avait 
feite autrcfois de son notn en ceux de Jacopo Pratense 
et de Ju«|Uin del Prato, 1'ont fait nattre Jl Pralo cn 
Toscane. Forkel dit expressomcnt, dans son excellente 
histoire dc la musiquc, que le Hen de naissance de 
Josquin n'est point connu, maia qu'on le croit natif 
des Pays-Has. Neanmoins, eet historiën voudrait ensuite 
insinucr qu'en raison du merite dc ses compnsitions. 
Joequin pourrait fltre consitlére commc Allemand, pareu 
que Vitus-Ortel de Windsheiin Ie met au nonibrc des 
meilleurs compositeors «le cette nation, tels que Senfel, 
Henri Isaac et autres. Pour appuyer ces présomptions, 
Forkel dit qu'on peut d'aitlcurs considérer Josquin cotnuie 
oom posi leur allemand, puisque les Pap-Bas font partie 
de l'Allemngne. De leur cdté, les biographes et les 
critiques francais font des cflbrts pour dé"uiontrer que 
c'est en Franco que Josquin a pris naissancc." 

Nous n'liésitons poiut & réelamer aussi cello grande 
iigurc artistique pour les annales de la France: 

1". O'après Fétis lui-mêmc, on doit croire que le 
lieu de naissancc dc Josquin est, sinon Cambrai, du 
moins Condé *). Or, si les Allcmands nc sont pas 
en droit dc formuler leur prétent ion, il n'y a pas plus de 
raison d'admettre que Condé put fitrc réclamé aujourd'hui 
au nom de la liek'ique. Quant aux Ilalicns, on sait 
qu'il ti'upparaissait pas un musicicn de n'pulntion dans 
leur pays, qu'en tnduisnnt Ie nom en latin ils en 
faisaient nussildt un compatriotc. Comme, alors, cc 
n'était pns sculcroent }«r la lelt re finale qu'ils operaient 
la transformation, mais par la traduction réelle du mot 
appellatif, s'ila ont souvent donnd la tablatuie aux ecri- 
vains, c'est une manie dont 1'histoire n'a pas tenu compte. 

• Ce fut après son arrivée & Kome que Joequin 
commenca h donner l'essor a son génie, et que sa 
réputatioti sYtendit. Sa snpe'riorité sur tous ses rivaux, 
sa fécondilé, ct le grand nombre d'inventions ingenieuses 
qu'il répandit dans ses ouvrages, le mireut bientöt hors 
de toute comparaison avec les autres composileurs, qui 
n'eurent d'autre ressource que dc so faire ses imitateurs. 
II paratt qu'aprèa la mort de Sixtc IV, il se rendit & la 
cour d'Hercule d'Est, duc de Ferrare. Ce fut pour ce 
prince qu'il ecrivit sa messe intitulée HcrcuUt dnx 
Ferrari*, l'un de ses plus beaux ouvrages. La magni- 



ficence de la cour de Ferrare, et la protcction que le 
prince accordait aux hommes distingucs de tout genre, 
aurait probablement otfert u Josquin un avenir heureux 
s'il avait voulu se fixer, et si son humeur inconstante 
ne 1'avait déterminé' ik quitter i'Italic, pour ec rendre 
en France h Ia cour de Louis XII, oü il accepta la 
charge de premier chanteur." 

II parait que l'cmploi qu'il occupit & lu cour du roi 
dc France cUait pcu lucratif, et qu'il n'y trouvait pas 
les avanlages auxquels ses talenis lui donnaient des droits. 

(Dnns sa ddtreasc Josquin a'etait adres « : h un courtisan qu'il 
avait connu cn Italië, ct 1'avnit prie d'obtenir du rui cu b.i faveur 
quelque benefice qui pul lui procimr une exiatenee tranquillr. 
Cc seigneur lui nvait premis se» bons office», ft cliaqne foi* que 
Josqain lui rn parlait, il repondait tonjours: l.asria /are mi 
(UisMS-rool faire). Fatijpu! do uint de promesses vniucs, Josquin 
»e vvngtt en eouipoaaut nn« mesw, dont lo tbinic obligo 1 dtnit 
I<i, tol, fa. re, mi, ct rcpcU cette phrase ai souvent dana lc 
courant do sa composition qnc celui qui .'tait 1'objct de cette 
plaisanterio, a'apercut enfin que la cour rinit * sus dépen*. I,.- 
roi, que l'anccdotc avait bcaucoup amusi!, promit au musicicn 
de s'occupcr du son »ort; toutcfois, après une longue attente !• 
pnuvrc Josquin ne sc trourn pa» daas une uu-ilkure pnsilioit. 
II cssaya do rappelcr n Loui» XII ln promesse qu'il lui nvnit 
faitc, dans Ie motet: Memor csto rerbi tui, etc. (aouvcnci-YoUB, 
Seigneur, de vos promcucsl; mnia le rot n'entcndit pa», on 
feignit d<: n« pas cnleitdrr 1c »en» du motet, et Josquin nVut 
plus d'autre ressource qu'unc plninte indirecte. L'n nntrc motet: 
Toriia mea iiitti ett in ttrri rirentium (je n'ai point do partagc 
sur li» terrc des vivanta), fut écrit par lui dim» nn «tylo si 
toucliant, que le roi ne put ri'sistcr plus longtenips, ct quo le 
be'iicftcc qu'il attendait avec tunt d'impaticnco lui fut scoorde". 
(1 cxhala aa Joiv dans nu tMtaitme motrt sar les parules Donilatetti 
ftfbtH cum itrro luo, Ilomint frons ave» uai' de bicnAüaanee 
enrer» votre serviteun; mnia soit envie, soit rcitlik', on dit alors 
que le désir 1'avait mieu» inspirc' qu • ln nconnnissanco, ct qtu 
lc demier motot nc ralait pas Ic precedent. 

Kous trouvons encore cette seconde anccilotc: 

«Louis XII, qui aimnit bcaucoup une chanson, demanda un 
jour h Josquin d'en fairo un morceau n plusieurs voix oii il 
(le roi) pflt chanter sa partie. J.a propositïon «'tuit embarraasnntr 
pare» que Ix>uis XII uVtait pns omsicirn ct n'avait qu'une voix 
faible et fnusse. Opendant lc compositcur triompbn des difficultJs 
cn faisant du thëmc un canon x l'nnisson pour deux enfants de 
cliccur. A la partie du roi, qu'il appcllc rox rtgh>, il na mit 
qu'une seulo note qui ac rc'pétait pcudnnt tont le tnorceau, et il 
gard» pour lui la bussc. I>c roi s'anmsa bcaucoup de 1'adrvsso de 
i, qui avait trouve" lc moyen do lc fairo chanter juato.") 



•) .Peot-ctre est-il 
fut Condrf." 



de eroire que lc liru 



do sa 



»La pertc de ce grand muncien fut vivcment sentie 
par toute l'Europe; une foule de poèmea, de (Uploraiiont 
et d'épitaphes furent composecs jiar les poètcs ct les 
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nombreux élèvee sortis de son école. Swerlius a conscrvé 
l'épitaphe qai se trouvait autrefois sous son buste dans 
1'égliae de Sainte-Gudule de Brnxelles, et un chant 
funèbre composé par Gérard Avidius de ïsimègue, élève 
de Josquin. Le recueil dont j'ai perlé précédemment 
contient l'épitaphe raise en musiquc, a scpt voix, par 
Jéroroe Vinders. La déploration d' Avidius a aussi été 
composée a quatre voix, par Benoit et Duciï, et a aix 
voix par Nicolas Gombert. 

• Luther, si grand dans I'histoire par la réformation, 
joignait a ses hautes conceptions les talents de la poésie 
et de la rousique. II était même habile dans la oom- 
position et bon juge en cc qui eoncernait eet art. II 
:i dit, en parlant de Josquin: «les autns musiciens 
font ce qu'il» peuvent des notea. Jcvsquin seul cii fait 
cc qu'il veut." Si 1'on examine bien le» ouvrages de 
re compositeur, on est frappé en effcl de 1'uir de liberté 
qui v règne, malgré les corabinaisons arides qu'il était 
obligé d'y mettrc pour obéir au goflt de sou 9iècle. 
II passé pour être 1'inventeor dc la plupart des recherches 
«cientifiques qui dans la suite ont été adoptées par les 
compositeur» dc toutes les nations, ut perfectionnéca par 
Palestrina et lias autres musiciens de 1'Italie. L'art des 
canons lui est sarton t redevable, si non de 1'invention 
primitive. au moins dc dévcloppcments et de perfection- 
ncmenus considérables. II ost lo premier qui en ait fait 
dc réguliers a plus dc deux partics. Enfin il règne 
dans sa rousique un air d'élégance inconnu avant loi, 
ct que ses succesacurs n'ont pas toujours iniité heureuse- 
ment. Aussi était-il devenu le modèle que chacun se 
proposait dans le ooramencement et vers le milieu du 
seizième siècle comme le nee plus vlira de la oom position. 

-Les aulres musiciens neerlandais, contemporains de 
Josquin, n'atuignirent point a sa haute réputation ; Kir 
il est sans exemple qu'on rencontre n la même époque 
deux de ces grand es renommées dans le même genre; 
mais ce furent aussi des hommes du premier ordre, qui 
s'unirent u lui pour imprimer h 1'école dc leur pntrie 
nne supériorité incontestablc Parrai ceux dont les noms 
ont mérité de passér « la postérité, on distingue surtout 
Compère, Crespel, et Pierre de la Rue. 

• Le premier, Lonis Compère, fut 1c condisciple dc 
Josquin, comme il résulte des recherches de Claudc 
Hémeré et Colliète. Comme Josquin, il devint ensuüe 
élève d'Okeghem, ainsi qu'on 1'a vu dans la déploration 
sur la mort de ce maitre, composée par Guillaume 



Crespel. Louis Compère éfait né conséquemment vers 
le milieu du quinzième aiècle. On croyait qu'il était 
originaire de la partie de la Flandre francaise; mais le 
manuscrit précieux qui est en la possession de M. Guilbert 
de Pixérécourt, et dont j'ai déja parlé, noua révèle le 
véritable lieu de sa naiBsance, car on y trouve plusieurs 
morecaux de sa com position, dont 1'nn porte en tête; 
L. Compère Quereelumentii (du Quetnoy). Cl. Hém en : 
et Colliète asaurent qu'il vivait encoro en 1524-, sous 
le règne de Francois I. Tous lea auteurs du seizième 
siècle s'accordent a donner beaucoup d'étogcs * ce com- 
positeur; Jean le Maire de Beiges a dit dans sou 
poème de Vénus: 

„Le* termes doux Ue LoyecI et Compère 
«Font mtUodic- aux cicux mème coufinc. 

• Guillaume Crespel, et non Jean, comme Ie nomnve 
Gerber, d'après Herman Finck, naqoit en Flandre 
vers 14H5. et fut élève d'Okeghem, comme Josquin et 
Compère. On connait la déploration «V cinq voix qu'il 
a composée sur la mort do non maitre, morceau fort 
bien fait, que Burney a inaéré dans lc troisièitie volume 
de Bon histoire de la musique. Plusieurs motets de sa 
cora position, insérés dans le Tkeaaurui Af v tien t, qui a 
été publié a Nuremberg, en 1561, prouvent aussi 1'habileté 
de ce maitre. Le premier livre de la collection de chanson» 
francaises qu'on a imprimée K Louvain, en 1556, contient 
nne chanson & quatre voix, de Crespel, sur les parolcs: 
fille qui prend facécieuU mary ; c'est une des meillcures 
du recueil. 

• Pierre de la Rue, que lea écrivains latins des quin- 
xième ct seizième siècles nomment Petrus Platensis, est 
mis par Glaréan ct par quelques auteurs au nombre 
des plus grands musiciens de son temps. Le mé 1 roe 
Glaréan a'est trompé en faisant un Francais de Pierre 
de la Rue *). 

• On remarque dans les compoaitions de Pierre de la 
Rue une harmonie plus pleine, plus nourrie que dans 
les compositions de Josquin, jointe a une grande élégance 
dans le mouvement des voix, mais on n'y remarque pas 
autantde recherche dans les imitalions, ni dans les formes 
cunoniques. Lcstyle du célèbre Palestrina aemble a'être 

*) Comme on nc dit paa lc licu dc naiasance d* co compositeur, 
> noria itnu» en tenona jusqu'a plas nmplc renatignement « lu 
vcraion do Glartfaa, qui s fait preuTO, dan» tou» »<* traraui, 
d'un aavoir univcra.1 ct dea tik» pro(ond*a do 1'homnK sopénmr. 
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formé, dans la Buite, de la réunion des mérites parti- 
culiets de chacun de cee deux mattres. 

• C'est par les grande* notahilités musicales dont ü 
vient dYtre parlé que s'est fermé le quinzièine siècle, 
époquo ft jamais glorieuse des arte dans les Puys-Bas. 
La suite nous fera voir que cette gloire n'est point 
déchue dans le siècle suivant, et que les artistes neer- 
landais ont continué leur noblo carrière en instruisant 
les musiciens du reste do l'Europc. 

• S'il était bcsoin de témoignages en faveur du la 
supériorité des musiciens nécrlandais sur ccux dc toutes 
les autres nations, a l'époque dont il s'agit, ils ne 
nianqueraient pas, car les écrivains italiens, francais et 
allemands ae sont accordés sur ce point. Je citerai 
Zarling, dont le nom est pour les musiciens une autorité 
irrccusahlc, les histoires de la musique de Ilurney, 
Hawkins et Forkcl, 1'abbé du Bos, et surtout le Florentin 
Guiclutrdin, dont 1'autorité a d'nulant plus de poida 
qu'il «?tait contemporain dc tous ceux dont il parle, et 
qu'il nppertenait i\ une nation qu'on ne peut accuser de 
préveiitions trop favorables pour les étrangers. Je nc 
puis rési*ter nu désir dc les citer ici textuellcment. 

• Qatatt im t trri matwtri JtUs *IU tarnt |1m >*«Ha«daia| la» vttitablea 
imniita * f**1U tke l'aüan* » tata arata tnialira» d* la niutMjup, el <«ui qui Koot 
>4 riAalla aurrfrttioa* t atr<att'aaaa* • realaurtv <i porll? * da perCecliua . 
'tarnt» at n*'m 9 naytaraU. r*tkawm>ai »nf tlla t%i ai nUuralla eaewi aa* bomtnvt 
»t rfaitaa raaluV matutairvimtt a 1 rt traant» chaaleot rft matuta atut 1'nucr 
>HMir«. c*m ftlKMÉUÊlm* ftaUa * • tp^rx», avec baMttup dt |[Tvr« elds néladkr. 
>«Uil. aatU kaaraula aai tvaaimaf itm qui |o*jnanl r.rt 4 b iMiait ta 
'Tarn atla aalara, faam, t <U aau t .4uli0f««< ■> kW. d.u U «laul, Oa» I. 
.il ta,u ,/i fatüa arota, t .jro inuruata» tl dan. la < u m t wil>on. 
.aammita, eèa H «al» » •»>, uf €Mt • aii'ila «Ml rrchffclife «1 r*pK4a, dm 

• M Irwo prr l.tl, la ctai, In «ninj da. |.ri»M» <-l..rti»., 

• »V aW>«a< rtrttfiana». Kr. .Hc 

• Les premiers compositeurs qui se présentent ft nous 
parmi ccux qui, nés dans les Pays-Bas, illustrèrent 
leur patric au cotnmenccment du seizième siècle, sont 
d'abord Nicolas Gombert, Jacques Arkadelt et Benoit 
Ducis, tous trois élèves de Josquin *). Le premier 
(Nicolas Gombert) fut longtemps maitrc de chapellc de 
l'empereur Charles-Quint, et très-aimé de ce priiice, qui 
était lui-mêroc bon musicien et connaisscur. Les éloges 
qui sont donnés ft Gombert par Hermatm Finck, prouvent 
le mérite éminent dc ce compositeur. »Dc nos jours, 
dit-il il existe plusicurs nouveau x inventcurs, parmi 

*) M. Kieecwctter pr<?tcnd faire de Ducis un Allccosnd. Si 
nous do cfsaionj, d^a co moment, dc réclamer uu nom de 1'histoirc 
«rtUüqne dc k Franoe, ü nous aerait bicn plus facile d'cn faire 
uu Francais. 



leaquels on distingue Nicolas Gombert, élève de Joequin, 
de pieusc mémoire, et qui a montré a ton* les compo- 
siteurs le chemin et mémc le sentier pour trouver des 
fugues et tous les tours imaginables, enfin, qui a fait 
entendre une inusique touto diirérente de la précédente. 
Kn efTt't, il évite les pauscs, et sa inusique est en 
mfme teraps pleitte d'harmonie et do fuguwi." 

»Né dans le Brabant, Jacques Arkadelt, après avoir 
achevé ses études dans Técole de Josquin, entra au 
service du cardiual de Lorraine en qualilc de mattre 
de chapelle: mais il paralt qu'il ny resta pas long-temps, 
car 011 Ie trouve en Italië dès 1534. et, selon Adami, 
il duvint chan leurde la clta|)elle pontilicale. II est certain, 
qu'il fut un excellent compositeur; il suffit dc jeter les 
yeux sur ses ouvrages pour ae eunvaincre que ses chants 
ont un tour naturel, une douceur et utic gracc très- 
remarquables pour le tentps oü il vécut. 

• Quoique Benoit Ducis ait eu raoins d'éclat que 
les précudents, il fut néanmoins un musicien distingue. 
Les écrivain» du seizième siècle le désigneut comrauné- 

i ment par le nom dc Benedietus. II vueut de 1500 
ft 1545, et paralt s'étre fixé en Allemagne, car il mit 
en musique ft trois et quatre voix une traductiou alle- 
mande des odes d'IIoracc qu'il publia ft Ulm, en 1589, 

| sous ce titre: Harmonien Hier alle Oden d<x Horaz, 

\für -i utul i Slimtneu. II a aussi composé des chansons 
néerlandaiscs qui «mt été iraprimées i\ Anvers par Ti) man 
Susato, et des madrigaux itulicns qu'on trouve dans un 
recueil d'anciens auteurs, public ft Venisc en 1536. 
J'ai dit que Ducis fut élève dc Josquin ; il a composé 
uu cbant funcbrc tt quatre voix sur la mort dc sou 
raaïtrc, qu'il a intitulé: Ih Josquinura a Prato, mtui- 
eorum principe**, tnottodia. Forkol l'a inséré dans le 
deuxième volume dv son histoire dc la musique, p. 601. 

I C'cst un morecau bien fait, rempli d'imitations et de 

! recherches harmoniques. 

Un autre compositeur, Jean Hichefort ou Richafort, 

i que les Italiens appellcnt Kicciaforte, est cité aussi commu 

. un des bons élèves de Joaquin . Glaréan le cito avcc 
éloge, et 1'on voit pa le témoignage des anciens théo- 
riciens qu'il a joui d'une asscz grande oonsidération de 
son tem]» eu Italië. 

» Parmi les plus célèbres mattra du commcncemcnt 
du seizième siècle, Jacques Clément, appelé par «es 
contemporains Clemens non papa, tient une place distin- 
guée. II naquit dans le Brabant, et paralt avoir fait 
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ses études ik Aix-la-Chapelle dans l'école d'Adam Luyr. 
U devint Ir premier maitre de chspelle de 1'erapereur 
Charles-Quint et resU toutc sa vic au service de ce prince. 
U mourul avant 1540, car il êut ponr succesaeur dans 
son cinploi Gombert, qui est mort vers 1550. Lc 
sobriquet de Clemens non Papa lui fut donné ]iour Ie 
distinguer de Clément VII, dont il fut lc contemporain. 
Clément a bcaucoup travaillé, et et-s ouvrages, qui ont 
joui de la plus grande réputnlion, sont repandus dans 
toutc 1'Europe. Son style est clnir, élégant, son har- 
monie pure ct naturelle. Ses principaux ouvrages sont : 
1°. Aliua eum quatuor vocibm, lib. I— IX, Louvain 
1558', 2°. Canlionum tacrarum quatuor vocum , lib. 
I— VII, 15f>7, in 4o. ; 3». C kantons francaiae* a 
quaire parlies, Louvain. 1567; 4». Mit*a defnnctorum, 
Louvain, 15S0, in fol. max. On trouve aussi quclqucs 
morecaux de sa composition dans lc premier livre 
des chansons h 4 parlies , public h Louvain , en 
1558, et dans les Moletli del Ubirhto, Venisc, 
1554, in 4o. 

Né ik Brugcs, vers 1490, Willaert, 

que les Italiens appel lent communément Adriano, lit 
d'oxcellcntcs ótudes et fut envoyé ik Paris par ses parents, 
pour y apprendrc Ie droit. Artusi nousapprend que le goüt 
dominant de Willaert pour la musique lui fit abandonner 
1'étude des lois pour entrerdans récole do Jean Mouton, 
maitre de chapclle de Francois I. et l'un des mcillcurs 
élèves dc Jnaquin. Ainsi la roéme doctrine qui avait 
fait jusque-lü la gloire de l'école nécrlandnise fut celle 
que recut Willaert, ct qu'il transmit lui-mfmc k son 
école. Artusi tenait ces faits de la bouche mt-me dn 
musicien dont il est ici question. Cependant, je ne 
dois pas dissimulcr que j'ai vu un ouvragc dc cc com- 
positcur, dont le titre iudique formellcraent qu'il reeut 
aussi des lecons de Nicolas Vincentino, après son arrivée 
en Italië, car lc titrc de cette a:uvre est corame il 
suit: J)H vnico Adrian Willaerth, DUeipulo D. Nic. 
Vincentio Madrigali a 5 voet, per /Aeoriea H pratiea, 
lib. I; Vcnixe, 154G. Ecrit dans le système de tounlité 
imaginé par Vincentino, eet eeuvre singulier scmblc 
avoir été écrit pour en prouver la po*sil>ilité dans 
1'exécution. II est vraiscrohlahle qu'il n'apprit de Vin- 
centino que la théorie dc ce système, qu'il parait avoir 
n bandon nó ensuitc. 

»En 1 5 1 S , Willaert partit pour Rome. II élait alors 
ftgé de vingt-huit ans. 11 quitta cette villo pour se 



rendre & Venise. Le gouvernement lui confia la place 
de maitre dc chapello de 1'égliae Saiut-Marc, place impor- 
tante qui après celle de mattre de la Basilique de Saint- 
Pierrc ik Rome, éUit considérée comme la première de 
1' Italië. II y cornpoea de nombreux ouvrages ct y forma 
des élèves qui sont devenus la gloire de l'Italie 

>Rien ne montre mieux rexcellence de la doctrine 
de Willaert que d'avoir formé des élèves Iels que Zarlin, 
Porta et Cyprien Rore. Les «uvres théoriqaes du 
premier ont été pendant plus de deux siècles cc qu'il 
y a cu dc plus ulile pour apprendrc a fond les diverse» 
parties de la musique et sont encore un répertoire 
précienx oü les hommes les plus habiles peuvent puiser 
avec fruit. Rien dc plus solidcment établis que les 
1 principes de contre-point qu'on y trouve; et lorequ'on 
songe que toute la théorie qui y est dévc)op|>ée n'est 
nutrc que celle de Willaert, on est forcé dc convenir 
que nul n'a mieux mérité la reconnaissanre des amit 
de Part que ce maitre. 

>Zarlin nous apprend encore que Willaert fut 1'invcn- 
tcur do la musique a plusieurs checurs, cl citc de lui 
comme de beaux ouvrages en ce genre les Psaumes: 
CvH/ittbor tibi Jhntine, Lawlaie pueri Dominum, ct 
plusieurs autres, ainsi que le eantique Magnificat a 
trois chceurs. Cette invention a été perfectionnée depuis 
lors par Benevoli. 

• Les épithetes adrairativcs qui accompagnent les titres 
dc la plupart des édiliotis des reuvres de Willaert sont 
des indices certains de sa haute réputation en Italië; 
1 mi en peut juger par qoelques-uns dc ceux que je cite 
i ici: lo. Famosistimi Ailriani Willaert, cioii l>ïr>i Marei 
' iltustristiifiar Jti'ipubl. F tnrliar. MagUlri , Mutiea 4 
I vocum {qua; vulgo Molectat Huucupatur) noviler omui 
studio ae diligenlid in lueem edila; Vcnisc, 1539. 

«Cyprien Rore est au norobre des plus grands arüstes 
qui honorent lm Pays-Bas. Né h Malines en 1517, 
il fut envoyé fort jeune en Italië, et entra dans 
l'école de son compatriote Willaert. Doué d'un génie 
rare et d'un profond savoir, sa réjiutiition nc tarda 
; point il s'étcndre après qu'il eut fuii ses études. Charmé 
tle ses talrnls, Octave Farnèse 1'attira ik Parme, eu 
151(1, le fit sou maïtre de cliapelle, et lui confia la 
tlirection d'uue écolc dc musique, d'oü sont sortis une 
foule de comi>osilt urs, de chanteurs ct professeurs Ji.*tin- 
! gués. L'admiration des Italiens pour son génie allait 
| ïi loin, qn'ils ne l*nppelaient communément que il Div'mo. 
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Ce grand musicien mourut k Parmo, en 1565, d 1'ftge 
de qnarantc-ncuf ans. 

• Né dans les environs de Gand, vers 1505, Thomas 
Crequillon, après avoir étudié la musique k la cathé- 
drale d'Anvers, se placa ausai pai ses talents au rang 
des plus célèbres compositeurs de la première moitié 
du seuiöme siècle. II fut mattre de chapelle de i'em- 
perear Charles-Quint, et succéda en cette qualité k 
Nicolas Gombert. 

• Corneille Canis, Courtois oa Cortois, Sébastien 
Hollander 'de Dordrecht, Gérard du Snulx (a, Salicc), 
surooiumé Gérard dc Turnhout, paree qu'il était né 
dans oe lieu, Lupus Hellène, qu'on trouve souvent 
désigné sous le nora de Lupus Lupi, et Josscn Funckers 
de Kotterdara, complètent la série des musiciens Néer- 
landais qui ont contribué k la gloire de leur pays dans 
la première moitié du aeizième siècle. 

■ Le premier (Corneille Canis) s'était fait connattre par 
une infinité de motets ct de chansons a quatre, cinq 
ct six parties, qu'on trouve répandus dans la plupart 
des recueils imprimés k Louvain ct iV Anvers. 

«Courtois ou Cortois, musicien francais, lc moins 
connu de tous ces mattres, a cependant composé des 
motets dont quelques-uns ont cté inséres dans les col- 
lections de Pierre Altaignant (Paris 1533 — 1549), et 
de Adrien Leroy (1555). 

Quant k Sébastien Hollander, il mérite une place 
distinguée parrai les plus habiles. Né k Dordrecht en 
1500, il fit ses études musicales k Amsterdam, et 
devint un si savant musicien que le duc de Bavière 
(Albert) voulut en faire son mattre de chapelle, et le 
fixa k la cour de Munich jiwqu'a sa mort, qui arriva 
en 1562. 

• Gérard Dussaulx {k Salice) naquit aussi au com- 
mencement du scizième siècle k Turnhout, dans ia 
Campinc; Glaréau le cite avcc éloge, et nous apprend 
qu'il était prétre. Malhenreusement il ne nous reste 
aucun morecau de sa composition. II en est de méme 
de J ossen Funckers, de Rotterdam, qu'Hermann Fink a 
placé parmi les plus illustres musiciens de son temps 
(1556). Quant & Lupus Helling, qu'il ne faut pas 
confondre avec Lupus Lupi, musicien du même temps, 
les divers recueils im primes en Italië et en Fmnce 
nous ont transmis une foulo dc ses compositions , qui 
annoncent un talent remarquable. 

• II semble qu'il devrait appartenir k 1'heureuse Nécr- 
V. 



' lande de donncr & 1'Europe pendant prés de deux siècles 
i des musiciens qui étaient appelés k se placer k la tête 
I de ceux de 1'Europe. Claude le jeune, communément 
appclé Claudin, est encore un de ces hommes heureu- 
sement nés que la nature appel lc au premier rang dès 
leur naissance. Né k Valenciennes vers 1523, il étudia 
la musique de honne heure et parvint bientdta un haut 
degré d'habileté. II paratt qu'il passa une partic de sa 
jeunesse en Iiollande, qu'il embrassa la rcligion 
réformée, et qu'il mit les Psauraes néerland^is en musique 
k quatre parties, pour le service des Eglises de ce 
pays, commc Goudimel 1'avait fait en Francc sur la 
poene de Marot et de Théodore de Beze. Plus tard, 
it se rendit en France, oü il fut en grande faveur 
auprès dc Hcnri III et de Henri IV. Cc fut lui 
qui composa, en 1581, une partie de la musique 
du ballet que Balthazar de Beaujoyeux avait srrangé 
pour les noces du Duc de Joyeuse, favori de Henri 111. 
On a de Claudin plusieurs livres de Mélange», dc 
Chatuont et do Ptaume* k plusieurs parties». 

• Severin Cornet, autre musicien né & Valenciennes 
quelques anne'es plus tard que Claudin, étudia la musique 
en Italië, corame on lc voit par ces vers a sa louange 
placés en tóte d'un de ses ouvragea: 

,C»r, bantant ïlUlio, iljr» scea choisir 
,Et en n rapportd 1'atila Th<Sorique 
«a deux dc s* i 



«Le meilleur élève de Severin Cornet fut Corneille 
Verdonck,nén Turnhout en 1561. Sa réputation égala 
celle des plus habiles compositeurs de son temps. C'est k 
Anvers qu'il passa la plus grande partie dc sa vic, d'abord 
au service de Corneille do Prun, magistrat et trésorier 
de la ville, et ensuite a celui de Jean Charles de Cordes, 
gouverneur de Wuhelen et de Cerecamps. A sa mort, 
arrivée lc 4 Juillet 1625, il fut inhuraé au couvent 
des Carmélites, et son dernier protecteur lui érigea un 
torn beau. 

• Cette seconde partie du aeizième siècle dans laquelle 
je suis entré est encore marquée par une immense 
I célébrité Néerlandaise. On sent que je veux parler de 
Roland Lassus, que les Italiens appellent Orlando di 
Lasso. Si Ton ajoutait foi aux paroles du Corio, dans 
son Hisloire de Milcn, ce géant musical serait né cn 
Italië; mais le témoignage de tous sos compatrioles 
prouve évidemment qu'il avait recu la vie k Mons en 
Hainaut. 

+9 
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«Lassus commenca ses études dès 1'age de sept «08, 
maïs il en aveit quatortw quand on lui enseigna La 
musique, et quoique eet 4ge soit déjü fort avancé po ut 
apprendre les éléments d'un art si difficile, il y fit des 
piogrès rapides. Admis comme enfant de ohoeur a 
1'Eglise St. Niooiss, ü n'y fut pas longtemps sans se 
faire distioguer par son aptitude et pai la beauté de sa 
voix. Son bel organo lui avait aoquis une telle répu- 
tation que deux fois on 1'enleva furtivement a ses parents 
poux 1'emmcner en Italië. Ferdinand de Gonzagae, qui 
commandait & oette époque uno arméc sous les ordres 
de Charles-Qoint dans les Pays-Bas, ayant eu occasion 
d'entendre cc jeune virtuose, en fut si charmé qu'ils se 
1'attacha et qu'il l'emmena a Milan et ensuite en Sicile. 
Un séjour de trois ans & Naples lui fournit 1'occasion 
de perfectionner ses études de contre-point et d 'harmonie. 
Lorsqu'il quitta cette ville, il se rendit a Rome, ou 
il de meur* six mois cbez rarchevéque de Florence, 
jusqu'a ce qu'il fut nommé maitre de chapclle de Saint- 
Jean de Latrun, post* qui n'était confié akrs qu'aux 
plus grands musiciens. 

• Une collection compléte de ses oeuvres existe dans 
la bibliothèque du roi de Bavière en superbes mannscrite 
sur vélin, ornés dc miniatures, et qui ont été exécute's 
aux frais de 1'Electeur Guillaume. 

> Le magistrat de Mons voulant conserver la mémoire 

d'un artiste qui faisait tant d'honneur a sa ville natale, 

lui fit ériger un monument dans l'église de Nicolas oü 

il avait appris les premiers principes de son art. Au 

dessus de sa statue on lisait 1'inscription auivante: 

Monttgenn OrUndo, qaod eo dmcohIo rcaaU «st 
Uuslca, MobUoks boa poiuora doen». 

> Semblable a tous les hommes supérieurs, Lassus a 
survécu aax révolutions que son art a subres, et son 
nom a traversé toutes les epoques sans rien perdre de 
son lustre, ce qui est d'autant plus reraarquable qu'il 
fut le contemporain de Palestrina, homme prodigieux 
que 1'Italie s'honore eneore d'avoir fait naltre." 

Nous trouvons dans la Biog. umiv. le catalogue des 
ceuvres de Roland de Lassus. L'oeuvre se résumé ainsi: 

Musique religieuse: 1572 oeuvres, parmi lesquelles 
180 Ma 9 mficat, 780 MoteU; musique profane, 765 
oeuvres, ensemble, 2,337 ceuvres! 

Dans son Mémoire Fétis terminait la notice Roland 
de Lassus, a laquelle le dé&ut d'espace noos foroe de 
renvojer le lecteur, par ces mots: 



» Je viens de parler de Palestrina et de son ban 
talent; les Pays-Bas peuvent revendiquer une partie de 
la gloire qu'il s'est aoquise, ear il fut 1'élève d'un 
maitre Néerlandais. Beaucoup d'écrirains francais ont 
écrit que Goudimel, leur oompairiote, lui enseigna la 
composition, mais il ne pandt pas que Goudimel ait 
été en Italië, et Palestrina ne vint jamais en France." 

Micux informé, Fétis dit aujourd'hui: 

«Liberati, Pitomi, 1'abbé Baini, et d'autrcs nou» 
font connaftre, d'après d'anciennes notioes manuscrites, 
que Jeau Pierluigi de Palestrina se rendit \e Rome en 
1540. a 1'age de 16 ans, qu'ü y entra a 1'éoole de 
musique fondée en cette ville pcu de temps auparavant 
par Goudimel, et qu'il y eut pour condieciples Jean 
Animuccia, Etienne Beltini, surnommé il Fornarino, 
Alexandre Merk), Jacn Marie Nanini, et quelques autres 
qui devinrent par la suite d'hahilea ma! tres.'* 

Le lieu de naissancc de Goudimel étant peut-étre 
enoorc 1'objet d'opinions différente*, nous conplèteroiis 
la rectification par cette strophe topographique : 

,00041001 Uit meoa, mam (chcu!) Goudimel Ulo est 
Occlsoi. Testes toi, Arar et Rhodanc. 

Scqaaoa cum Ligeri flevit, flerimw Qsrumna; 
Pnudpuc p»lriu» aerlt amara Dibu»." 

Liscx: Goudimel est né dans la Franchc-eomté. 

«Un autre genre d'illustration était reservé aax 
musiciens Néerlandais; c'était de fermer 1'une des plus 
belles é'eoles d'orgue qu'il y ait eu au monde. En 
effet, Jean Picrre Swelinck, organiste de 1'Eglise prin- 
cipale d' Amsterdam, eut oette gloire. Né a Deventer 
vers 1540 il s'adonna de bonne heure a 1'étude de ia 
musique, et par un travail assidu, acquit des sa jeu- 
nesse une grande habileté sur 1'orgue et les instromen ts 
a clavier alors en usage. Désirant étudier les principes 
de la composition, il se rendit a Veniae en ] 557, et 
se mit soos la direction de Zarlin. De retour dans sa patrie, 
il ne tarda point a s'y faire une grande répntatioo ; 
on le regarda co mme le plus grand organiste du monde; il 
était en effet 1'un des plus habiles. La place d'organiste 
de 1'Eglise principale d'Amstcrdam étant devenue vacante, 
on la lui conféra; et lorsqu'il jouait, les habitants 
accouraient en fbule pour 1'entendre. 

On doit considérer Swclinck commc le fondateur de 
la grande école des organiste* allemanda, car il eut ponr 
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élèves Melchior Schik, d'Hanovre, Paul Synert, de 
Dantxig, Samuel Scheidt, de Halle, Jaoqoes Schültz 
ou Praetorius, et Henri Scheidmann, maStre do Jean 
Adam Beinoke et de toute 1'éeole de Hambourg. 
Lorsqu'on sotige que de tous les noras qüe je viens de 
citer il n'en est aucun qui n'ait acquit Ie plus liaut 
degré de célébrité, on doit en conclure que Swelinck 
avait & la foia one méthode d'exécatioa supérieure, et 
1'ajrt dc la communiqurr. 

• Quelquee négociant* d' Amsterdam, admirateur* de 
son talent, désirant assurer son cx ia te nee dans sa vieil- 
lease, lol empruntèrent deux cents florina, po ar les faire 
valoir dans leurs entreprises, a oondition qa'ils supporte- 
raieot seala les pertee, et que Swelinck profiterait des 
bénéficee. Ce capital modiqae, administré avec intelli- 
gence, produiait au bout de quelqucs an nét-s la somroe 
couaidérable de quarante mille florina, qui mit le vieil 
artiste dans l'aiaance jusqu'è la fin de ses jours; il 
mourut en 1022. 

• Ses compositioQs connues sont des témoignages 
certain* d'un mérite trèa-rc'marqanblea : ellea conaiatent 
en PtaumM m NétrlaudaU, a 4 et 8 voix, en Chan- 
son» francaitet, è 4 et è 5 voix, Anvers, 1592 et 
1593, en diverse* suites de piéoes d'orgne excellent», 
et en cinq recueils de psaumes depuis qnatre jusqu'è 
huit parties, Leyde 1612-1614. 11 a aussi publié 
un recueil interessant sous le titre de Der watba-UArnler 
Musici und Org*%i*te* tu Amsterdam vifTitimiitiqe 
Psalmen (Psaumes des oélèbres rousiciens et organiates 
d 'Amsterdam) Amsterdam, 1618. 

»Une foule de compoaiteura Nóerlandais, fans étre 
au premier rang, comme ceux qui ont été nom més 
jusqu'ici, ont enoore brillé dana la seconde moitié du 
seizióme siècle ; tela furent Jacket, surnommé de Berchcm, 
pare* qu'il était aé au village de ce nom , prés d'Aitvers, 
Chretien Bréda, Josquin Baston, Pierre Mancicourt, 
né a Bethunc, Jacques de Wart ou de Wert, Jean 
Bonmarché, maïtre de chapelle de Philippe II, roi 
d'Espagnc, né h Ypres vers 1520, et beaucoupd'autres 
qu'il serait trop long de nommcr. C'cst aux travaux 
de tous ces hommes habiles que 1'art musical est rede- 
vable de ses rapides progrès dans le mécanisme dc sa 
partie tecbnique. Cc sont eux qui, partout, ont fondé 
des écoles, iormé des élèves qui sont devenus è leur 
tour de grands artistes, et préparé 1'Italie, 1'Allemagiie 
et la France & recueilür dans la suite les fruits de 



leurs veilles: portion de gloire qui pourrait suffire aux 
musiciens Néerlandais, mais qui n'est pas la seule A 
laquelle als aient droit de prétendre, comme on le verra 
tout-è-l'heure. 

»En effet, leurs travaux dans la théorie n'ont pas 
été rooins utilea aux perfectionnements des méthodes 
qne leur» excmples dans la pratique, ou leurs lecons 
orales. A la téte des écrivains didactiques dont les 
ou v rages sont parvenu* jusqu'è nou*, on apercoit Simon 
Brabant de Quereu, que Gaset nomme du Queane, et 
Valere André, avec plus de raiaon, van der Eycken, 
André Pappins et Pierre Maillart. 

• Si les théoriciens dont il vient d'être parlé méritent 
d'être claasé* parrais les bons écrivains, on ne peut pas 
dire cependant qu'il* eurent une grande influence sur 
les progrès de 1'art, mais il n'en est pas de même des 
anteura d'une des plus importante* découvertes qui aient 
été faites dans eet art. Je veux parler de la création 
de la tonalité moderne, et du changement de méthode 
dans la solraisation. L'objet est trop intéressant pour 
que je n'cntre pas dans quelquee explications préliminaire*. 

• Les son* de VHeMcorde, selon Gui d'Arewso, en 
usage depuis Tan 1022, a'appelaient, ut, ré, mi, fa, 
tol, la. Le criant par ayllabes avait pris le nom de 
Solituatio, mot que nou* avems traduit littéralement 
par celui de Solmisation. Tout le secret de la méthode 
de Gui conaistait è se servir de la mémoire de ceux 
auxquels on eoaeignait la masique par cette méthode, 
en leur laisant trouver 1'intonation de chaque syllabe 
par le souvenir qu'ils avaient des soos de 1'hymne qui 
y correspondaient. Pour coraprendre ceci, il est bon 
de savoir que te chant de cette hymne raontc d'un 
degré è chacune des syllabes ut, ré, mi, etc., et que 
tout le monde oonnaiasait ce chant. paree qu'il était 
alors eonsidéré comme un remède cifleace contre 
1'enrouement. 

• La septième note, ou le ti, n'existait pas, comme 
on vient dc le voir, et la ga mme n'était oompoeée que 
de six sons. Mais comme il arrivait souvent que Ie 
chant dépassait 1'étendue de 1'hcxacorde, celui qui solfiait 
était obligé de changcr lo nom des notes, et de donner, 
par exemple, celui ó'ut è tol, celui de ré A la, et 
ainai de suite, ayant toujoura soin d'appeler mi et fa 
les deux notes entre lesquclles il n'y a qu'un demi-ton, 
ark de rcmplacer ce demi-ton qui, dana notrc ga mme 
actuellc, se trouve entre si et ut, ou plus généralement 
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entre la note sensible et la toniquo. Ce changement 
dc nom des nota s'appelait Muance. 

>Une pareiHe méthode de solmisation était fort incom- 
mode, même dans lc temps oü les tons étaient bien 
moins raultipiiéa qu'ils ne le sont aojourd'hui; elle 
rendait 1'étude de la musique longue et pénible, et 
1'erapéchait dc se répandro ct de devenir populaire. 
Enfin, en 1547, un musicien Néerlandois, nommé 
llubert Waelrant ') , tenta de réformcr l'échellc musicale 
et la solmisation, cn ajoutant unc septième note aux 
aix premières, et eu leur donnant lea noms suivants: 
bo, ce, di, ga, lo, ma, ni. Cette nouvelle méthode, 
qu'on appela lolita tien, ou bocedisation, fut adoptée 
dans quelques écoles des Pays-Bas, et prit, h cause de 
cela, lc nom de tolmisalion Beige. Au moren de 
ccttc méthode, le nom des notes ne changcait jamais, 
et la musique devenait beaucoup moins difficile a ensdgner 
et a apprendre. Malgré ers avantages, il paralt néan- 
moins que 1'usagc a'en répaudit peu d'abord, car plusieurs 
musiciena furent encore obligés dc tenter a plusieurs 
reprises la réforme du systèmo dea licxaoordes. 

• Le premier qui easaya cette réforme en Italië fut 
encore un Beige (?) ; il se nommait Henri Van de Putte 
(en latin Ericius Putcanus) 2 ). Hubert Waelrant n'avait 
introduit sa méthode dans les écoles des Pavs-Bas que 
par ses lecons et par la pratique; mais Van de Putte 
dévcloppa son ayslcme dans un ouvrago qu'il publia sous 
ce tilrc: Modulala Pal-lat, sivc teplem diterimiaa voeum, 
ad harmonica! leelionit uturn aptata pkilologo quodam 
filo. (Milan, 15Ö0, in 8<>.) Van de Putte y proposa 



') Hiibcrt Waelrant, nè* daus lea Puvs-Das, cn 1517, psssa 
en ltnliv duin sa jemicsK, et y apprit la inusique dan» 1'ccolc 
d'Adricn Willacrt, soa compatriote. D« retour dam sa patric, 
il y puhlin des chansons, dea madrigaux ct des napolitaincs * 5, 
6 ct 8 voix, cn 1568, ct dans les anoco* suivantes. riusicura 
éditions dc scs ourrages ont iié fnitcs cn Italio. 11 est mort lo 
19 NoTcmbrc 1596, a 1'Age de "8 ans. Guichardin compto Waelrant 
pariui les mnsiciena Néerlandais les plus célebres. 

3 ) Ilt nri Van de Putte, que les biographes francais appellent 
Dupui», naqult a Vcnlo, dans la üueldre, le 4 Novcmbre, 1674. 
Apri-s avoir fait aea étudos a Dordrecht, a Cologne et h Louvain 
aoua Justc Lipsc, il se rendit cn Iulie, ct fut tuimonS prolcsaenr 
d'c'loquciicu latinc a 1'uuiversité de Padonc, en 1601. I-a chaire 
des bi-Ik-» lettres a 1'uniTeraltc de Louvain lnl ayant iti offerte, 
il saisit cette occasion dc êc rapprocber dc sa familie ct dc son 
para. L'archidoc Albert le nomina l"un dc ces conseillcra, ct 
lal coofia le gouvernement du cbAteeu de Louvain, oü U mourot 
le 17 feptembre 1646. 



1'addition d'ane septième note aax aix premièrea, et lui 
donna le nom de bi. 

.Zaconi, dans sa pratiea di Mutica (part. 11, Lib. 
1, c. 10), dont la seconde partie a été imprimée en 
1622, BBSure qu'un Flamand, nommé Ansclmo, musicien 
dea Ducs de Bavière, avait ausai entrepris de compléter 
la gamme, en nommant si la septième note bécarre , 
ot bo la méme note affectée d'un bénol. D'un aut« 
coté, Mersenne (Quett. in Gentri», p. 1623) cite Pierre 
Maillart, lequel afllrmc qu'un Flamand anonyme avait 
proposé 1'addition de pareilles syllabes vers 1547. II 
est impossible maintenant de décider s'il s'agit de 
Waelrant ou d'Anselme. 

• Quoi qu'il en soit, on ne peut doutcr que 1'un et 
1'autre n'aient été les premiers qui aient attiré 1'attcntion 
des professeurs sur la nécearité dc cette réforme, laquelle 
eut le plus hcureux sucoès dans la suite, non-seulement 
cn ce qui concerne la solmisation, mais aussi dans la 
tonalité moderne t\ laqueilc cllc a donné naissance ; car 
on sait que sotte tonalité diffêre essen ticlleracnt dc celle 
du plain-chant par sa note sensible qui n'existe pas dans 
ia dernière. C'est ce changement de tonalité qui a 
conduit insensiblemcnt a un genre de musique, entière- 
ment différent de la musique ecclésiastique, dont les 
fürmes s'étaient conservées jusqu'alors méme dans les 
madrigaux, les chansons et les piècea instrumentale*. 
On conooit que cette révolution fut coneéquemment une 
des plus importantes que 1'art musical ait éprouvées. 

»Il était réservé au rojaume des Pays-Bas de pro- 
duirc des hommes doués de génie ou de science qui 
par leurs inventions ou leurs perfectionncments rendirent 
les plus grands services a quelqu'une des partics de 
1'art. C'cst ainsi qu'après tant dc preures donnécs jus- 
qu'ici de cette proposition, on va voir naftre une nou- 
' veile carrière entre les raains d'un Néerlandais, et se 
j développer entre celles d'autrcs savanta hommes de la 
meme nation. 

»En effet, Antoine Herman Qogava ou Gogavin, 
né a Urave, dans le Brabant, et qui exerca la méde- 
ei ne a Venise vers le milieu du seizième siècle, fut le 
premier qui tira de la poudre des bibliothèquea les 
manuscrits des anciens auteurs grecs sur la musique, 
et qui en donna une traduction. II publia le fruit de 
Bon travail sous ce titre: Arittoteni musici antiqvisrimi 
Hamonicorum elementorum Libri III, PloUmoi Har- 
monieorum «« de Murica lib. III. eet. Omuia nunc 
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pri uturn latine conttripla et ediia ab Ant. Gogavino 
Grovieusi. Venetiis, 1562, in 4°. Les manuscrits dont 
Gogava s'est servi étaient pcu exacts et sa traduction 
est faible ; mais le premier qui ouvre la route en quelquc 
matière que ce soit mérite quelquc reconnaissance. 

• Un célèbrc philologue Néerlandais, Meursius, fut 
auasi le premier qui pablia le texte de ces anciens 
auteurs dont les ccrits sur la rauaiquo sont si précicux 
pour nous, et sans lesquels j| nous serait impossible 
d'avoir des notions de eet art chez un peuple si bien 
organisé pour les aulres. Anstoxène, Nicotuaque et 
Alypius sont ceux des auteurs grecs dont Meursius nous 
a fait connaïtre les textes, d'après des manuscrits qu'il 
avait découverta en Hollande. La première édition de 
cette collection a paru i\ Leyde, en 1016, sous le titre 
suivant : Ar'utoxenut, Ificomaciut, Alypiu», auctoret 
miaieet anliquitrimi, haclenus non editi, in 4'. Enfin, 
un autrc sovaut, qu'on peut considcrer cominc Neer- 
landais par 1'éducation, par le long séjour dans les 
diverses villes de la Hollande, et par les plaoes qu'il y 
occupa, Mare Meiboom, qui mourut a Utrecht en 1711, 
a donné une excellente édition des sept auteurs grecs 
les plus anciens sur la musique, composcc du texte 
original corrigé restitué avec beaucoup <lc sciunce ct dc saga- 
cité, d' une très-bonne traduction, et de notes importantcs. 

» O» a vu se fermer le seizième siècle par des répu- 
tations éclatantes de musiciens Néerlandais. Ce Biècle, 
non moins que le quinzième, nous a fait voir une foule 
do grand» artistes répandant la lumière sur la théorie 
de 1'art, oomme ils excitaient 1'admiretion de toute 
1'Europe par leurs composilions ; des circonstances affli- 
geantes pour 1'huraanité n'ont point permis que le dix- 
septième siècle fut aussi brillaut que les préecdents sous 
1c rapport de 1'art musical dans les Pays-Bas. 

» Une autre cause, ft laquelle on n'a point songc* 
jusqu'ici, me paraft avoir eu une grande influence sur 
la perte de la priorité que les musiciens Neerlandais 
avaient eue en Europe jusqu'ft la fin du seizième siècle. 
Je veux parlcr de 1'invention de L' Opéra, qui eut lieu 
en Italië vers 1500 ; invention qui changea l'objct de 
la musique, et qui tlt une révolution compléte dans eet 
art. Jusqu'alors les styles ri-ligieux, madrigalesques et 
instrumcntals avaient seuls occupé tous les compositeurs ; 
mais dès que la route du genre dramalique fut ouvertc, 
tout le monde s'y précipita, et les aulres styles dc 
jouirent plus de la méme faveur qu'auparavant. 



1 »La sévérité des moeurs et des usages domestiques 

! dans les Pays-Bas en avaient banni les jeux du théfttre, 
en sorte que les jeuncs musiciens n 'étaient point pré- 
pare* par leur éducation ft se livrer avec succès aux 
travanx de la musique dramatique. Lc petit nombre de 
ceux qui se rendaient encore en Italië n'y arrivaient 
qu'avec le résultnt d'éludes faites pour des genres de 
corapositions qui nu jouissaient plus de la faveur du 

| public. Dela le dégout et le découragement, qui pen- 
dant cent citiquaritc nns out tenu les musiciens Néer- 
landais dans un état d'infériorité, si on les compare »\ 
ceux de 1'Ailemagne et do 1' [talie." 
Ici se termine lc Mérooire de Fétia. 
Le savant écrivain ayant cité dans ce travail des noms 
de musiciens de Valenciennes, de Condé, de Cambrai, 

| d'Arras, de Bcthunc et deSt. Amaud, nous réparerons, 
ft 1'aide de sa Biograpkie ttnioerteüe, un oubli bien 
involoritnirc. Lc mot n'est peut-étre pas juste: com- 
ment supposer que la Collégiale dc St. Picrre, dans 

\ laquelle Fétis se faiaait enfermer huit heures par jour 
pour se rendre familières, sur 1'exccllent orgue de 
Dallcry {.cinquantc-six jeux, quatre clavicrs tl la main, 

! et un clavier dt; pédalcs"), les oeuvres des grands orga- 
nistes anciens et moderne», eut pu ne point lui inspirer 

J lc désir de mentionner une célébrité de la ville, oü, 
professeur dc chant ct d'harmonic dc 1'ccole municipale, 

■ il découvrit » cette multitude d'accords nouveaux du 

; genre cnharmonique dont plusieurs ont été employés 
plus de quinzc ans après par Rossini ct par Meyerbcer 
dans QuiUaumc Teil et dans Jiotcrt-lc-dhbU' Nous 
devons donc bien plutöt croire qu'il n'a découvert 
qu'après la publication do son Mémoire Ia uotice sui- 
vante, sur laquelle la puissance de la sympathie a conduit 
notre main a la première inspectiën de son immense 
dictionnaire : et, ccrlcs, ce ne sera pas un enfant de 
Gayant qui laissera cchapper 1'occasion de la reproduire 
ici; d'autent plus que Douai — situé au point central 
du cercle décrit par les cinq villes dont nous veuons 
de tracer de nouveau les noms avec toute 1'émotion 
sous laquelle on succombe, h tout Age, ft la vue d'un 
mot qui suiGt ft rappeler a la fois les souvenirs les 
plus doux de 1'eiifancc et de la jeunesse, de 1'amitié et 
de la familie — , est toujours, comme ancienne ville 
néerlandaiae, dans le cadre de notre sujet. 

Douai, 1'unc des trois premières villes de France 
oü il fut établi une école de musique publique, a 



Digitized by Google 



390 



BÜITEKLANDSCHE LETTERKUNDE. 



fouini aussi au XVI. siècle deur artistffl remar- 
quables: 

.Ragnar d (Francois), nd a Doaai (patric de Delcainbre, de 
Wfllent, etc.|, dan» U première moitid du seixièmc «iele: Oin- 
quante ehantom a tjualre tt cmq portin, k Douai, cho» Jean 
Bogard, 1673. — JVn'e» de P. de Boruard, et autree poelet, 
a piatre tt eing partiet. Pari», Adricn Lcroy. 1679. 

,Regnard (Jscquea), frèro puind da preWdent, naqnit s> Doaai 
rers 1531, et fit scs etude» au collage des Jétuite*. — Appcld 
a Munich par Roland de Laaius pour lo serrioe de Ia abapelle 
de IVflecteur do Bavière. Vers 1575, il entra au service de lcm- 
pereur MaxioiiUen.II. — (Eutrc» : Magnificat iecundum 8 rulgaret 
«utiar motlot a dit-ern» muririt compositum l el !i tucum, Duaoi, 
1552. Dana Ia liste de se* sutres ouvrages oh remarque: 1'. Chan- 
sons allemande» k la manièrc dea villanelles italicnnca, k 5 Yoix, 
Mnnicb, 1573. — 2 . MotetUr 5 et 6 vociout «mcvienifcr, ibid., 
1575. — 8*. Cantionu ex reteri et nmo tettamento colleeta, 4 roe, 
Nurcniberg, 1577. — 4*. Canzonetta italiane a cin^ue roei, 
1561. — 6'. Chansons allemande» a 3 voix, dans lo genre des 
napolitaines. Mnniob, 1688. — 6*. Cantkmum piarum teptem 
ptalmipatttitenticUei,trU>utvocibut, ibid., 1686.— 7*. Mariale, hoe eet 
oputculum taerarum eanlionum pro wmibut B. M. V. feitieitatilut 
cum 4, 5, 6, 8 roe., Inspruck, 1588. — 8°. Vingt-cinq chansons 
amusante» (en alleroand), a 4 voix et pour divers instrument*, 
Mnniob, 1591. (II dtait alora maitre de clispellc dc 1'archidnc 
Fcrdiuand.) — 9*. IX ilitta: taerie ad imitationem teleetittimarum 
cantionum ruavüuima harmonia a quinuue, tex et octo roeibvt 
elahorattr. Francofurti, 160». — 10'. Douxièmo suite de Cc» 
messes. Francfort, 1808. - 11*. Oorrollanummittarwn taerarum 

tul ipniiationcfti s^lri'li$4t^\nr r uiii cantivnuTri #n«vi**(ffU» httmOftiA 6 
4, 6, 6, e et 10 roe, Munich, 1603. 12*. Motetiae 4, 5, 6, 7, 8 
et 12 roetim, pro eertii quiinrdam diebui dominicie sanctoruirvrue 
fettiritatihut, Francfort, 1605. — 13', Canticum Marine quinque 
roet»», Dillingen, 1606. — 14*. Magnificat detiet oetonU roeitnu 

Saire Btgina, totidem *ocH>ut deeontonda, Francfort, 1614. 

Pour Hm aussi juste, aussi complet que possihle, 
ajoutons encorc, cotnme appartenant au XVI. siècle, 
quelqucs réputations qui nous paraissent méritcr une 
menticm particulière panni les mal tres hollandais qae 
l*on it vus marcher avec honneur sur les tracés des 
artistea les plas célèbres, et qui toas ont contribué pour 
une bonnc part, ft des titres divers, aux progrès de la 
science musicale en HolUnde et & 1'étranger. Aux noms 
de Wingaard (Utrecht), de Canisius (Nymègue), de 
Ghirard Dusaulx ct de Corneille Verdonck (Turnhout), 
de Chrétieu Hollander (Dordrecht), de Jossens Funckers 
(Rotterdam), de Pierre de Hot (Bréda), dc Van der 
Eyckcn, de Van do Putte (Venlo), 1'un des auteurs de 
la révolution musicale qui a constitué la tonnlité moderne, 
on comprendra avec noos qu'il nous fallait associer les 
six noms qui snivent: 



^griwla, né dans lfl. onvirons de Oroningne, fut 1'an de. 
höinmc» qui coutribueront le plus k la reataaration des scianoes 

et des lettres. 11 fat enToyé a la cour de I'empercor «ommr 
syndic de la ville de Qroningue; pui», nomml profeSs -OT de 
philopbie k Heiddberg (1482). — On lui doit plosieurs ehsasaa» 
bolUndaiaes k 4 roix. Panni set «crits, recnaiUu a Cologne «om 
oe Ütro: R Agricola lueubrationee aliqnot leetu digmuima, 1539, 
ï vol. in-4'., on trouvo des notes sur le traite" de masiqao de Ro&ce. 

sAgricola (Alcxandrc), contrapnntiste da XVI. sifeele, naqutt 
dans les Paya-Bas. 8ebald Heydcn, dans sou traité de Arte 
canendi, cito les compoaitions d' Agricola comme des modeles dc 
style." 

.Dankcrs (Uhislain), savant contrapuntiste dn XVI. siècle, né 
k Tholen en Zdlande, fut cbantre de la chapello pontificale k 
Rome. 11 a publid, en 1659 a V^niae: Jl primo el eecimdo libro 
de madrigaU a 4, 5 of 6 roe., et des Motets (oollecbon de Sab- 
blingcr, Augsbourg, 1554. — Dankcrs fut cboiai en 1551 avec 
Bartholomd Eacobedo, par Nicola» Viccutino ct Vincenxo, pour 
jugor la dweassiou qui sVUit c'lerdo entre eux sur la connaii- 
sauoo des modes diatooique, ehromatiquo et enhannoniqne. 

«Jan (Martin Darid), mosicicn hollandais, qui vlvsüt dan» let 
dernii-rca anu<Sca du XVI. siècle, a mis en mualqne les 150 
psaumes k 4, 5, 6, 7 et 8 roix. {Ptalm-yeiang, vaarin de 150 
Ptalmen DariiCe gevolgd met verscheiden Lofzangen z(/tl Amster- 
dam, 1600.) 

,Libcrt (Honri), ne* k Oroninguc, dans la seconde moiüé da 
XVI. siècle; organist© de la cathédrulc d'Anvors; il jouit d'unc 
grande rdputatioo comme compositcur ct comme exdcutant. On 
trouvo son portrait dans I'ojuvto dc Vandyck." 

Nous parcourions avec la plns grande aviditë la 
Bioqraphie univ. dans 1'espoir de trouver une voix de 
femme dont les aocento pénétrants pussent chanter avec 
éclat la gloire de 1'art hollandais aux XIV., XV. et 
au XVI. siècles. Or, ce n'était rien moins qu'un 
prodige, rien moins qu'une première Jenny Lind qu'il 
nous faillait rencontrer. Miracle inespéré! après une 
oourse d'un siècle, un nora nous apparart, nyonnaot 
sous un diadème ornó de brillants recueillis d'abord 
chaque soir aux concerts de Berlyn, puis, trois ana 
durant, de concert en concert, h Leipzig, a Dresde, a 
Vienne, A Munich, ft Hambourg, moisson de pierrea 
prócieuues que la celèbre cantatrice, Mlle. Brouwer, eut 
le courage, ft peine au doliut dc la carrière, de verser 
dans une corbeille de mariage! 

Comme Jenny Lind paratt en avoir bien prts le 
parti, Mlle. Brouwer n'est point allt$e ft Paris; et 
pourtant c'était la plus belle voix qu'on eut jamais 
entendue dans toutc 1'Allemagne (véritable phénomène 
vocal: trois octaves). Pourquoi?... c'était de 179(5 
ft 1800. 

Le nou» de Mlle. Brouwer (devenuc Catherine Broun 
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et Holtrop) appartient ft k villé de La Hayc, ou elle 
est nee le 7 mars 1778. 

Ici une longue paiue. . . . , juaqu'a. ce que nous écri- 
viooa une seconde brochure, repreaant nolre étape de la 
fin du XVI. siècle ft nos jours. 

RÉSUMÉ. 

IX. siècle. Hucbaldc (Francais) est le premier qai 
donne une définition satisfaisante du chant grégoricn, 
et un système de notation, au moyen de signcs diver- 
sement inclinés, comprenant deux octares et demic ; il 
«at auasi le premier qui ait fait comprendrc, par aes 
sentences de musique accompagnées d'exemples, ce que 
ceiait que la diaphonie, mère barbare de l'harmonie. 

XI. siècle. Francon (Allemand do naiasanoe) pasac 
toute sa vie k Liège, patrie de Grétry, oü il fait faire 
un pas immense & la science musicale par sou Art du 
ckant. neauré, et son système de notation noire, qui 
resta en usage jusqu'au XV. siècle. 

Adam de le Hallc (Francais) donne le premier essai 
d'opéra-oomique. 

XV. ct XVI. siècles. Dufej (Francais) introduit 
dans la notation et dans 1'cmploi des dissonnances par 
la prolongations du plus grand intérêt. Tek sont lea 
précursi-urs des projilititetf cie 1'art. 

CHEK8 D'ÉCOLE. 

Hobrecbt (Hollandais) écrit, entre au tres inventions, 
un des plus anciens essais de la formc de 1'oratorio; 
par sea compositions, panni lesquelles on signale plu- 
sieurs chefs-d'ceuvrc, et par les inaftres qu'il a donnés a 
1'école de Maestricht et h. la cathédrale do Liège, il 
peut être considéré comine le premier des chefs d'éoole 
du XV. siècle. 

Okeghcm, (Beige) élève de Binchois (Francais), de- 
vient vers la même époque un autro chef d'école non 
moins céïèbre. II th gloire d'avcdr eu pour élève 
Josquin Déprès. 

Tinctoris (Beige), fondateur de la première école de 
musique réguliere de Naples, écrit un traité de contro- 
point que les hommes de la scaenoe consultent encore 
anjourd'hni. 

Josquin Déprès (Francais) qui illustre de sa gloire 
de géant, de Virgile de la musique, la fin du XV. 
siècle, et 



Pierre de la Rue (comme lui, Francais) préparent 
par leurs ceuvres, déposées il la bibliothèquc pontificale, 
la première école publique de Rome, fondée par Goudimel 
(encore un Francais), l'arüste infortuné qui fut pré- 
cipité dans le Rhónc i la journée de k St. Barthclcmy, 
et dont la mort Hl pleurer, selon l'expreasion du poète, 
les plas nobles flenves de k Francc. 

Adrien Willacrt (Beige) devient bientót après un 
nouveau chef d'école remarquable. Elu m&Hrc de clm- 
pelle de 1'^jlise St. Mare a Venise, il écrit, le premier, 
des psaumes ft plusieurs choenrs. 

C'cst un Hollandais qui a présenté le premier anneau 
de cette chaine brillante qui rattaebe 1'une u l'antre les 
écoles hollRndaise, beige, francaise et italienne: c'est 
encore un Hollandais qui vient k sceller d'un demicr 
annean, d'oü sortira bientót k subliine harmonie du 
XVII. siècle, alors qun 1'Allcmagne, riche de tous les 
éléments qui ont déterrainé la tonalitè moderne, les 
rassemblera sur une seule ct mêrne tige, destinée ik 
devenir Ie nouvelarbrc de la science qui portera jusqu'aux 
nues les noms de Bach, de lisendel, de Beethoven, 
de Mendeksohn, de Gluck et dc Me verboer: c'est 
Swelinck, de Deventer, qui devient le fondateur de la 
grande école des organistes de Hambourg. 

Une assertion de cette importancc pour 1'histoire dc 

1'art doit 6*tre appuyée d'un témoignage irrécusable. 

Nous avons déji vu que Swelinck a formé, entre 

autres organistes devenus célèbres, Mclchior Schile, 

Paul Syffert, Samuel Scheidt, Schültz, et voici ce que 

nous lisons dans la BiograpAie nniv. dei mufieiem, ft 

propos dc Schcidmaun, réputé k roaïtrc dc toute 1'école 

de Hambourg: 

.Bcbcidmann (Hcnri), fili de Jcan 6ehridman, bon organlstc 
do Bto. Catherine & Hambourg, naqoit dans cotto Tillc ver» 
1600- Elèvo do aoo pcro jaaqa'a I'Age dc «clip ui, il (ut cniuiU' 
tnvoyé & Amshtrdam pour y continucr scb études sous la dlrection 
da cétöbre organijtc Schweling. Dans 1'cspoir d'attaclicr * leur 
cgliao un grand organiitc, les administrateurs do Sto. Catbcrinc 

Leur attente ne fut point trompée, car il devint un 
des plas hahiles virtuoses dc son temps sur 1'orguc, et 
se distingua, autant par le mérite de scs compositions 
que par son talent d'exécution, II snecéda il son pèrc 
dans k place d'organiste de Ste. Catherine en 1624 
et mourut ft Hambourg co 1604. 

Empiétant pour un senl nom, — celui du successeur 
de Scheid mann, comme organiste de Ste. Catherine, - 
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sur le XVIII. siècle, nous rappellerons nn épisode 
qui confirme bien éloquemment encorc, a la plus grande 
gloire dc la Hollande musicale, l'assertion que noos 
avons rapportée en l'hoiineur dc Swelinck : 

Oc 1700 k 1732, on organiste qnl l'nvnit emportt? au concours 
.iur ton* les caodidats admla k se disputer la pUc« devenae 
y»CAntc k Hambourg par la mort d« Pcbcidmann, voyait acconrir 
on cettc Tillo la plupart de* oSlelmtc» do 1'Europe. Le ploj 
profond dos musiciens dc 1'Allcuiagnc atait d.jk fait plueicurs 
foia le r 

oyg* do Hambourg ponry <!tudicr la manière da grand 
organiste, et nno dernière foia il parfait de Weimar ponr faire 
conaacrer aa reputation par la voix du patriarebo de Torgue. 
Dorant une beure il ünprorisa d'unc manier* ai sublimc sur le 
choral An WautrjMstm BabyUmt, que l'artistc centcnaire lut 
dit aveo attendrisscment : ,Jo ornyais quo eet art était perdu, 
raai» jo Toia que vous le faites reTivre." 

Or, l'organiato centcnaire c'ctait Reine kc, comme Swelinck, 
enfant do Deventer, 1'urganiste deux fois contenaire — oar il 
rit encorc, — i'organiste imiuortel, cVtait Bacht 

Le poète a dit: 

.Un coup d'ceil de Louis cn tan Uit des Corneilk.;" 

Hollandais, vos princes de 1'arl peuvent aussi, du hant 
de leur piëdestal, enfanter des génics nouveaux: & 
l'cxemple de la Belgique qui a consacré un monument 
t\ Roland de Lassus, votcz uno statue a Hobrecht ct 
ft Swelinck. 

EPILOQDE. 

Qu'elle était belle, cependant, la couronne de la 
Néerlande en son intégrité, alors que, repoaant sur le 
triplo front de la Hollande, de la Belgique et de la 
Flandre francaise, ellc laissait cchapper h si courta 
iiitcrvalles ces rayons ardents qui portaient la vic ct la 
lutniire aux quatre extrémités de 1'horizonl Mais la 
politique, en ses jours de violencc, a eéparé les soeors 



jumclles, et, la rivalité* des écoles achevant l'oeuvre de 
la politique, nous venons de voir, ent re au tres ècrivaini, 
Fétis lui-même réclamer de la raain beige une grande 
partie des noms illustres qu'il avait graves dc la main 
néerlandaise sur les tables de 1'histoire. Poursuivant la 
conséquence, nous avons bien dü, a notre tour, reven- 
diquer les gloires de la France. 

Quoi qu'il en soit, la Hollande a bien évidemment 
dans la scietice de la musique, comme dans toutes les 
autres, des représentant*, et des plus glorieux. Rcla- 
tivement muclte par sa langue nationale, a laquelle 
elle est restée fidéle, la Hollande semble peut-étrc se 
complaire depuis longtemps dans l'isole ment auquel l'invite 
la topographic; mais, dès le XVII. siècle déji, sa 
mission était accomplie. Elue entre toutes les nations 
pour annoncer tk 1'Europe le jour du réveil, 1'heare de 
la renaissance, par les travaux de ses hommes de patience 
et d'étude, elle a ressuscité les auteurs grecs et latins; 
par la hardiessc do ses entreprises, elle a &it affluer vers les 
nouvelle» terres classiques des arts et des sciences lei 
richesses des peuples les plus lointains; par son activité 
prodigieusc, elle a créé avcc la Belgique ces splendidea 
manufactures dont elle a vu l'Aiigleterre ct la France 
tributaires: le monde de l'industrie et de 1'intelligence 
était régénéré. 

Puisse la Hollande rester aussi toujours fidéle & sa 
devise victorieusede F Union, fait la farce l — quant aux 
dangers du dchors, quelle que soit la destinée que 1'avenir 
réserve a toua les états, les citations que nous avon* 
reproduites dans notre prologue nous présentent le gage 
quo la voix des peuples reconnaissants saluera toujours 
dans le vaisseau hollandais 1'arche inviolable de la civi- 
lisation moderne. 
La Heye. A. DE8FO*SK. 



M. JULES SIMON Aü CERCLE ARTISTIQUE, SCIENTTFIQUE ET LITTERAIRE, A ANVER8. 



In 1S55 is, te Maassluis, bij den Boekhandelaar Van 
Enst, een belangrijk Werk van ruim zeshonderd blad- 
zijden in het licht gekomen, namelijk eene V erkende- 
ling over de Pligten, in Frankrijk, door de Académie 
met den prijs van 2500 franken bekroond, als zijnde 



het beste Boek, dat, in de laatste jaren, op het gebied 
der Zcdekunde geschreven werd. Het schijnt evenwel, 
dat dc Auteur van dat Boek door den laatsten Fran- 
schen Staatsstorm meégerukt, in 1852, zijn vaderland 
heeft moeten verlaten, tenminste valt dit vrij duidelijk 
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af tc leiden uit het volgende Opstel, dat door ons aan 
een Belgisch Dagblad (10 Febr. 1856) werd ontleend, ten 
toeken, dat ook in dat naburig land de zucht voor Filosofie 
niet zoo geheel nog is uitgedoofd; en kan tevens door de 
plaatsing van dit stuk, misschien, eeno bijdrage geleverd 
worden tot het plan, dat onlangs door het UandeUblad 
(«onderling genoeg, bij middel van Advertentie) werd 
voorgesteld, om. namelijk, te trachten, een tijdschrift 
TOOR wijsbegeerte in Nederland tot stand te brengen, 
eene, zeker, allezins lofwaardige poging, doch die, om 
vreezen wij, wel blijven zal de item eent 
in de voettyn. 



Oui, que la philosophie vienne scmer dans les coeurs 
arides Bes riantes espérances; qu'une voix convaincue 
apportc a nos orcilles quelques échos de Piston , et 
dut la moisson ne jamais se lever et marir. dussent 
ces échos n'être qu'une vaguc harmonie faite pour 
enchanter 1'homme au crépuscule de la vie, nous dirons 
encore a la philosophie, merci. Nous roulons, aveugles 
et haletants, dans le tonrbillon des affaires et des inté- 
réts; nous sommes étourdis des démentis bruyants que 
se jettent les hommes et les événement» ; paix ct guerre. 
révolutions et réactions, partis et individus, triomphes 
des uns et déceptions des autres, hommes qui ne sont 
plus et hommes qui veulent étre, nous aollicitent, nous 
occupenl, nous inquiètent, nous fatiguent; ah! qu'un 
peu dc silenee se fassc autour de nous, qu'on nous aido 
h sortir de ce torrent, qu'il nous soit donne de nous 
asscoir unc heuro sur la rive, regardant passer les choees, 
et respiiant sous les omhrages vivifiants de la pensee. 
Faire penscr, faire entrevoir ce que recèle de beautés, 
de splendeurs, de rjchesscs, de trésors pour les déshé- 
rités du monde comme pour cenz qui cn sont assouvia, 
ce palais de l'intelligencft qu'on appelle la philosophie, 
c'est tout ce que peut essayer le penseur solitaire qui 
passé ct qu'on ne revoit plus; c'est ce qu'a fait la 
grande parole que vous avez entendue hier soir, et que 
la Francv n'entend plus. 

11 y a dix ans une foule ardente de jeunesse et de 
sympathie, entourait a la Sorbonno la chairo de M. 
J. Simon, le plus libre ct le plus vaillant soutien d'un 
système naguère célèbre; les applaudisscraentf>, les succes 
éclatante appartenaient h cette chairo d'oü ruisselait en 
llots d'éloquence 1'amour do la science et de la vérité. 

V. 



Mais M. Simon avait encore un autre cnaeignement 
et un autre public. II existait rue St-Jacques, une 
vieille et sombre maison dans laquello on entrait par 
un portail a demi-croulant et sooteno par d'énorrae» 
poutres; dès rentree on sentait la présence d'on clottre; 
une longue cour plantée d'arbros et le plus souvent 
déserte, des murs noircis, lézardés, percés de fenêtres 
basscs qui ne laissaicnt pénétrcr dans les salles profnndea 
qu'un jour douteux, des escaliers qui brsnlaient sous 
les pas, des tables usées et des ba nes pour tout ameu- 
blement, tel était le sejour hurable et froid qui portait 
le nom d'Ecole normale. La, dans une de ces salles 
obscures, se réunissaient M. Jules Simon et quelques 
jeu nes gens pour philosopher; je crois nous voir encore 
groupés, autour d'un poële, vienx comme foute la 
maison, oü il n'y avait pourtant que de jeunes habitants. 
Après quelques mots sur les évènements du jour, nous 
parlions de philosophie; car dans ces libres entrctiens, 
tous avaient la parole; maïtrc et élöves, avec une égale 
ardeur, un même désintéresscment, chèrchuient, intcr- 
rogeaient, discutaient: et puis tous se taisaient, tous 
écoutaient: Simon parlait. II éuit bien celui que vous 
avez entendu, 1'orateur a la parole tour a tour carossantc 
et fortc, solennelle ct familière, oü 1'ironie est si fine- 
ment adoucic par le sourirc, oü 1'indignation est si 
écrasante, oü l'expression amère des misères de la vie 
est pathélique comme un sanglot; sur son front, dans 
eet aeil ardent nous suivions 1'élaboration de la pensée 
qui allait jaillir bouillante et lumineuse. Sous cette 
parole qui n'avait rien de dograatique ni d'impéricux, 
quelle belle ardeur animait tous ces jeunes esprits I 
Préoccupés sous ccsse des plus haute problémes de la 
philosophie, replies sur cux-mêmes pour y saisir les 
lois de la pensée et de l'fitrc, s'cntretcnant entr'eux 
ou dans le silencc dc la meditation, dc quoi? de toutes 
les choses auxquelles la plupart des hommes osent a 
pcine penscr, de 1'origine du monde, de la destinée 
humaine, du fondement du devoir, du principe dc la 
vie, de la nature des corps et de la pensée, ils allaient 
tous, non pas dana les m6mcs voies peut-étre, du moins 
au mÊme but, — la vérité. 

Quelques annóes se sont écoulées, les digues qui 
contenaient les évènements se sont rompues ct tout est 
changé; 1'école normale est maintcnant dans un palais. 
Mais pour la philosophie ce palais est inhospitalier; 
1'école normale a des maitres ct des élèvcs; mais parmi 
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les maitrra et les élèvea d'autrefbis, ceux-la sont réduits 
au silenoe, oeax-ci balayés ptr le simoun, ont été 
arraehw a leut» travaux, transplant** sur nn sol étrangcr: 
les nns at les autres obligés d'isoler leur vie, d'empri- 
sonner leur pensee, ont dfl chercher dans les demeurea 
souterraines de 1'ame un abri sür oü dépoecr leur foi, 
loin des violeoces ou des souillures da dehors. — Et 
voila qae le roaitre et 1'élève se rencontrent sur une 
terre libre, parient lo même langage, s'adressent aox 
mêmes intelligences, recoivent le même accueil Ah! 
la libertó est vraiment nne grande chose, puisqu'elle 
peut raniroer ainsi la voix qui se taisait, réunir co qui 
était dispersé, arracher des hommes du monde, des 
femmes ou des jeunes filles, la frivolité, 1'ignorance 
méme, aux distractions, aux plaisirs. k l'indolcnee, et 
attachcr un tel public, curieox, erapressé, palpitant, ü 
une conteraplation philosophiquo. 

S'agit-il poor la philosophie, quand ellc quitte ses 
hauteurs et descend parmi les hommes, de démonstration 
et de science? Non, il s'agit pour elle de rotnpre un 
peu le train de la vie vulgaire, d'élever la pensee en 
haut, sur gum eorda. Qu'importe a propos de qnelle 
question elle le fasse. 

M. J. Simon avait choiai pour sujet la deatinée de 
1'nrae après la mort. Mais il a déclaré ne pas pré- 
tendre démontrer 1'immortalitó de Time. Elle se croit 
ou sc nie, mais ne se démontre pas. O Caton, tu 
déaespères de la rcpublique et tu veux mourir. C'est 
bien ; tu aa asaez vécu pour tes semhlablcs, tu l'es 
assez dévoué pour une patrie qni s'abandonne et se 
prostituc; pense a toi muintcnant, arme ta msin d'un 
poiznard et meurs. Mais qnoi I tu veux, dans 1'heare 
qui te restc encore, intcrrogeT Piston, demander a 
Socrate Ie acerct de 1'avenir oü tu vas entrer; tu veux 
savoir si le tjran sera puni? qae t'importe? si l'homme 
vertucux doit virre? et tu hésites. oomrae si 1'borome 
qui une seulc fois a cottno la justice, n'avait pas eu a 
oette miiiute, h ce moment, eut-il été plus rapide qae 
1 éclair, une vision de l'érernel ! 

Dans les liautes montagnes, il est presque tnujours 
un pic élevé, connu du chasseur et du chamots, mais 
oü le touriste nc s'aventure guèrc ; il s'arréte au pied, 
tand i» qne wn guide gravissant de rocher en roclier, 
s'y installe, et de la décrit au voyageur ce que l'reil 
apercoit au loin. Que le» esprits non philosophes se 
résignctit & entendre les récits de cenx qni foulent 



d'un piod familier les sommets de la métaphyskpae, et 
errent piongés dans la brumc tnse qui voile anx reg&rds 
les rives oélestes. Mais pour seutir qu'um- bri«e raa- 
surante soufflé de ce rivage qui se dé robe aux yeox, il 
' n'est pas beaoin de monter si haut: c'est certe brise 
i qui, lorsqn'elle soufflé dans la pensee, a'nppellc le 
génie, loraqu'elle soufflé dans la volonté. s'appeUe la 
vertu, lorsqii'elle soufflé dans le cccur, a'appclle l'uraour. — 
i Voila pourquoi 1'on ne doute pas de 1'immortalité, et 
Hamlet pourtant s'arrête au bord de la tombe somiant 
d'un teil épouvanté 1'alrtme inconnu: «Mourir, — 
dormir, — dormirl rêver peut-être. Oui, voüa le 
point emharrassaut ; savons-nous qucls róves nous vien- 
dront dans ce sommeil de )a mort, après que nous 
aarons fl-jeté loin de nous une existence agitéeP..." 
Mais Hamlet, qni prononce ces sombres parol es, est 
nn naufragé de 1'intelligencc ; il a abuné de la pensee 
poor sc dispenser de l'action; il a étó élevé h une 
écoie de terreur et dc fantastiques apparitions. Ballotté 
par les tempétes de Tame et de la vie, il est las saus 
avoir agi, et deja il aspire au repos. Tout jeune, il 
esabrasse la maxime des vieux brames, qu'il vaut micux 
mnrchcr quo de courir, s'asseoir qne de marcher, se 
coucher que dc s'asseoir, dormir que de veiller, et 
mourir que de vivre. Mais mourir, si c'étart vim 
encore et sculemcnt changcr de fardcan? Lucrèw est 
admirable dans ie beau troisidme livre de son poème 
sur ia nature du eAoaet, oü il cosnbat et dissipe c« 
maladives terrcurs, Mome tous les fantömes dc 1'ina- 
gination s'éteigneut tour a tour oomme les flaramae 
mobiles qui se jouont h la surf ace impnre d'un marais. 

Etrange contradiction ! pourquoi donc 1'iujmortalité, 
qui devrait dégoüter dc la vie, &ire ciivisager la mort 
en souriant et allumer dans le coeur d'ardentes et trop 
irrésistibles aspirations h la délivranoo, le remplit-olle 
de trouble au contraire? Pourquoi ne rassore- t-ollc pas 
plus que le néant? Un philosophe, un réveur snbiime, 
Socrate, après soixante annéea d'ane vie passcc a bien 
faire, a praiser, a contempler 1'invisiblc et 1'immnable 
beauté, a affranchir, des ccttc terrc, son ome de la 
prison qui rétoune, an moment oü il prend en maio 
la coupe mortelle, travaille encore a se rassurcr. La 
philosophie doit dissiper ces craintes, an lieo de les 
fortificr; et ne fit-cllc que donner de 1'immortalité une 
idéc digne de l'homme et digne de Dien, ne fit^le 
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proluugeant daus l'iufiru k» phisirs 
se reptisaenl ici oa ka veog«Mee» roeiatriellea qu'ila 
réserve nt & fout* ennemia, eherchent k iBorope» la mort 
et a\ w feite uw) autre vie teute aemblable & la pre- 
mière, ««uf in durée, la phileaophie ne fit-ello que 
oela, c* serail uu grand bienfhit. Kt e'est pnfciséoient 
la sujet que M. J. Simon s'éteit proposé, ct qu'il 
a traité awec beaucoup de foree et une (iutnn de mou- 
vemenU d'éloqu«noc tantot ckarauiBS et tan tót aaperbet». 

A Piae. sur lea usurs du Ca ra po Santo, on voit, 
dans lei» freeque» dn vieil Oicagna, des mouranta ex- 
bak-r leur tttoe: un joli enfant, roae et blanc, qui 
man te de lui-même. immobile dan* 1'air imaoohile, et 
que viennent rtgevoir sur leura ailea diapréc* ut |>ajpi- 
tantes de beaux nnges aux cheveluies parfuméea, et 
dunt les pieds w* perdent dan» Ws Ion ga ptis fiottatits 
de leura robes d'azur et dor. Que vont-il* faire la- 
haut ces heaox enfant* P Recommencer leur vie, assister 
aux memes spectacles, mais plus splendides; poursnivre 
lea mèuifs illu$ions, mais plus dnuces, réver les raéraes 
rêvi-s, mais plus énivrants, goöler les méroes plaisirs, 
mais plus vifs, comme si plaisirs, rèves. illusions de- 
vaient suffire plus d'unc heurc h la snif d'infini, qui 
est la suprème beauté dc Pftme et sa suprème douleur, 
son désespoir et son russort! Cette idéé dc l'iininorta- 
lité est cependant celle que s'cn font la plupart des 
intelligences. Qui nc Teut, dans ce monde inconnu, 
trainer quelque chose, quelquc baillon terrestre, ccqu'il 
a préféré, des lieus de ce corps? Pour lc gurrrier 
d'Odin, la vic étemellc, cc sont dc longs festins oü 
1'oq boit riivdromcl ük pleine coupe dana les cr&nes de 
se» ennemis: pour lc Grec jaaeur, ce sont de longs 
estretiens, sous les fraia ombrages de 1'Klysée, avec 
1'élitc des poètea et des philoaophea; pour les artiatea 
des avmphoniea plus belles que celles de Beethoven, 
exécutées par rorchestre céieste aooa la direction de 
Ste-Cécile; pour ceux qui ont aimé et qui ont souffert 
des fragilités de 1'amour, quelque aaile magnifique por- 
tant cetlc inaerjption en lettres de feu: ld Ven aime 

(v»j0UTS . 

EUc serait aans pitié la main qui viendrait voos 
culever ces eepéranccs sans rien tous offirir a la place, 
qui vous montrenit la vie sana horizon, le lendemain 
sans aurore et les cieux déserts. Mais au moins faut-il 
ne pas »e beroer de leves d'enfanto, qui ne saven t pas 
ce qu'ils veuknt, et oublient que ces jouets qu'ils dé- 



airent. briaés par eux-roémea, leur laisseront btentót de 
nouveaux désirs et le méme ennui. Avec une poésïe 
grftcieuae qui voilait sans 1'a.ftaiblir la rigueur du rai- 
sonuement, M. J. Simon a montré que par toutea ses 
raoultés la nature bumaine aspire & l'infini et au parfait. 
Se reposera-t-elle jamais dans la poseeesion d'un bien 
périssahlo et borné? Qu'elle imagine la beauté huraaine 
ia plus compléte et la plus pure; qn'elle rève Ie rjf 
terne acientinque le plu* taste, le plus grandiose, le 
mieux construit; qu'elle suppoee la vie la plus sainte 
et l'amo la plus innocente; au delft de cette saintete* 
relativc, au del» de cette scierten contestabk et succes» 
sive, au delü de cette beauté dont te charme s'épuise 
et paasc, il lui fout autre chose; et c'est \h Fineffabk 
trésor dont la philosophie de M. Simon promet la poa- 
seaaion aux Acnes immortelle». Sous mille formes, 
par *es désirs ot par aa raiaon, 1'homme proteate contro 
le néant: 

II lai fnnt Pear^riuiee, «t IV-iapire «t U gloiro, 
L'arrnir » son num, K sn foi <lcs «utel», 
l>cs dk-ux ii «uppliiT, «lc» Ti!ril«j» k croirn, 
D« cienx et dc» cnlers et d«s j«urs immprtels. 



C'est trop |)eu, s'écrie M. Simon, si je n'ai la 
science divine elle-mème pnur lumièrc et la perfection 
alisolue pour aliment. Qu'il en soit ainsi. et qu'on 
puisje se reprwer bietitöt de tant de travaux impuis«ants, 
de tant de luttes méprisahlcs, de tant d'affectinns décues, 
dc tant d'rspoira évunouis pour jamais! Putste venir 
uu jour oü nous partieiiierons h la vie divine elle-même ! 

Mais alors que sera cette Aiue chétive. dont tout 
1'Étre est d'agir, d'asijiirer, de paswr ói'. connaissance en 
connaissanoc, d'mnour en arnour, de s'éclairer nu prix 
de tant d'efforts d'une lueur moins obscure, de s'élever 
avec tant de sueurs sanglantes et jmr Unt de combaU 
k une conception et it une réalisntHm moins incom- 
plete de la jualiw? Cette nature qui n'est rien si ello 
n'est action rt progrès. <pie dnviendra-t-elle an prêWnoe 
de l'aboin? Ne aenvt-elle plus dévorée dans eet inex- 
tinguible incendie de la perfectinn? C'était le dngme 
des stoïciena qui absorbaient toutea chosea dans I» con- 
(lagratinn universelle. Kt n'est -ce paa aussi la jiensée 
que récèle le mvthe de Sémélé nnéantie dana los Hammes 
au sein desqnellea se manifeste Ju pi ter? 

Que 1'infini et 1'alwolu soicut, dans la pensee de 
i'horame, le reseort de son activité et sa vie, 1'aiguillou 
qui 1'anime et la soutien*, le pole myslérieux vers 
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lequel elle se dirige; qa'U attire & lui tont notre être, 
commc 1'objet aimé attire 1'amant, comme le désir qui 
provoque le mouvement engendre 1'action, féconde 1'exis- 
tencc; qu'on doive se résoudre è> le regarder incessa- 
ment, a le pourauivre dana l'éternitu sana espoir de 
le toucher jamais; ou que 1'ame doive s'unir & lui 
sans s'y perdre; jouir de la. plénitude de 1'être aaua 
poor cela cesser d'agir et perdre son identité; ce sont 
de grandua questions, oü le philoaoplie se baigne avec 
délicca, comme le plongeur qui sonde l'ooéan en pleine 
sécurité*, sür de revoir la lumière, sachant bien qn'une 
main attentive le aoutient et le tirera de 1'abSme a son 
premier, cri de détresae. Quelle que soit ton immorta- 
lité, tu vivraa; n'c$t-cc pas tout, et la vie, qnelle qu'elle 
soit, n'est ce pas avec la pensee un assez grand bien? 

Le discours de M. J. Simon e'tait tout rayon nant 
d'espérance ; il riait au creur comme les premiers feux 
du matin. II était suave et solide, délicat et fort, 
pour tous; cax il repewait sur les deux 



colonnes auxqudles doit a'attacher tonjours et surtout 
dans des temps comme les notres, quiconque ne vent 
pas sombrcr : la conscicnce morale, et Dieu. 

Deux sujets chers a 1'aQteur de VHistoire de Véeolt 
& 'AUxandrie et du Devoir ; deux sujets qui suffiaent a 
nourir 1'éloquence de qui en a conna la profbodeor et 
la richcase. — M Jules Simon, prêt a nous quitter, 
semblait faire sea adieux & 1'apostolat philosophique, et 
laisser croire que cette conférence devait mettre fin a 
ces disconre; est-ce possible? Quoi, cette voix puis- 
sante sera muettel cette éloquence, qui se devait aux 
i idees, a la justiccl a la aocie'té', se taira ! Et cda paree 
j qu'un accident passager est survenu, paree que la phi- 
' losophic et le droit ont 6tA un moment aubmergés ! 
i Philosophe, tant qu'il restera au monde une terre libre, 
| il y aura toujoura la un abri pour ta penaée et de» 
échos pour ta voix. 

COUB. 



EENE MALEISCHE COURANT, • BINTANG OETARA" — DE NOORD-STAR — 
ONDEB HOOFDREDACTIE VAM Dl. F. P. BOORDA VAN ET8INOA, TB UTRECHT, 

uit lo g«» PU door den Botkh.nd.lur N. Nüfth, te HolU-rdlun. *) 



» Sedert men zich aan de beschaving der aan ons 
geuig onderworpen Indische volken, «enigermate, laat 
gelegen liggen; sedert men onder hen scholen heeft 
opgerigt en de Indische jeugd geen ouderwys meer 
onthoudt; sedert er zeer vele inlanders gevonden worden, 
die lezen en schrijven kunnen, mag liet, voorwaar, 
verwondering baren, dat voor eene bevolking van meer 
dan 20,000,000 zielen, nog geen enkel Nieuwsblad in 
de landtaal is ontstaan. De ervaring van verscheiden 
eeuwen heeft geleerd, welken invloed de verspreiding van 
kennis en verlichting op de volken in Europa gehad 
heeft, en niemand zal ontkennen, dat het de Drukpers, 
en ook in de laatste anderhalve eeuw de Dagbladpers 



•) Overgenomen uit Nr. « der NUutct Botterdavuche Courant, 
- Editie voor Oort-Indië. - Zatardaf, 9 Februari 1866; bis. 8, 



. was, die het gezegende werk dier verspreiding vol b ragt. 

! De voortgang en ontwikkeling der beschaving en ver- 
edeling kan wel een tijd lang worden belemmerd, maar 
eenmaal komt de tijd, waarin de behoefte daaraan zoo 

| sterk door het volk wordt gevoeld, dat het alle bepet- 

I kingen met onweérataanbare kracht opruimt, en het 
dan zelf neemt, wat men het te lang heeft onthouden. 
Elk volk, welke streek van den aardbol het bewoont, 
heeft het natuurlijk regt, om, als elk kind, op te groaijeo, 
en, gelijk elk individu, zich later te ontwikkelen en te 
veredelen. Dat regt is dus ook het regt van de bevolking 
onzer Koloniën, en het mogt treurig heeten, dat zij tot 
dusverre van het genot van openbare modedeelingen, 
dien hefboom ter beschaving, verstoken bleef. 

■ Ontkennen wij intusschen niet, dat aan de samenstelling 
en verspreiding van een Maleiach Nieuwsblad groote 
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bezwaren verbondon zijn. De moeijelijkheid oener zdd 
grondige taai-studie van het Maleisch, om alle zaken 
in de boek-, lagere- cn volkstaal duidelijk cn verstaanbaar 
voor te stellen, scheen onoverkomelijk. 

■ Eerst in den laatsten tijd is het denkbeeld, om een 
Maleisen Dagblad uit te geven, ontstaan en heeft dat wer- 
kelijk bereids een graad van uitvoering gekregen. Het 
zal bij den Heer H. Nijgh. te Botterdam, uit- 
gegeven en maandelijks per Overland-Mail naar Oost- 
Indië verzonden worden. De Iloogleeraar Dr. P. P. 
Roorda van Eysinga, wiens Maleiscli Woortlenbook en 
andere taal- en geschiedkundige werken met roem bekend 
zijn, zal zich aan liet hoofd der Redactie stellen. Dit 
plaatst de wèlberekende degelijkheid, zoowel als de goede 
opname van het Blad buiten twijfel. 

* Het is bekend, dat de Heer R. v. E. schier geheel 
lijn leven aan de studie der taal- en volkenkunde onzer 
O.-I. Koloniën heeft gewijd, en dat hij op zijne veelvuldige 
reizen een onwaardcerbaren schat van kennis heeft opgc- 



ï.lrd , vooral betreffende de geschiedenis der zeden 
en gebruiken van de Javanen en andere, aan Nederland 
onderworpen Indische volken; immers, zijn schoone 
loopbaan is benijdenswaardig. Meer nog dan dit alles 
bragt zijne betrekking, eerst als ambtenaar en later als 
chef van het departement van Inlandschc zaken, hem met 
Javanen en andere Inboorlingen van alle rangen in aanra- 
king, waardoor hij met de onderlinge donk- en handelwijze, 
zoowel van de vorsten en hovelingen , als van de geringsten 
in den lande bekend raakte. Hij kent hunne rigting. 
neigingen en behoeften, en zal die met zijn zoo gelukkig 
ontwikkelden aanleg ten nutte weten te maken tot bevor- 
dering van het waarachtig geluk eens volks, waarin 
hij zoo onwrikbaar belangstelling heeft getoond. 

.Het bedoelde Maleischc Nieuwsblad heet Bndang 
Oetdra, ie Noorditar. De Maleische Inleiding, waar- 
mede het 1. Nummer aanvangt, en dat bij Lange & C ie ., 
te Batavia, gratis, verkrijgbaar is, ontwikkelt zijn doel 
en luidt in het Nedcrduitsch vertaald aldus: 



• De Noordstor is een hemellicht, zeer helder van 
glans en lieflijk en zacht van stralen; het verheugt 
het hart van hen, die den oceaan bevaren, wiens golven 
de kusten van Europa bespoelen. Die Star is niet 
verzengend, niet verschroeijend, maar verlicht den dui- 
steren nacht, en wijst op zee koers aan, om het voor- 
gestelde doel, de haven, die beoogd wordt, te bereiken. 

• Even als die Star, zoo zal dit Nieuwsblad zijne glansen 
verspreiden, om het verstand van hen, die de kennis en 
de wetenschap van wat nuttig is, najagen, op 
eetic bedaarde en zachte wijs te verlichten, zonder het 
hart der menschen op te ruijen, aan te hitsen of op 
te stoken; in geen en deele, maar het zal alleen strek- 
ken, om de duisternis weg te vagen en de kennis cn 
de wetenschap van hen te vermeerderen, die vermaak 
vinden in het vernemen van nieuwe zaken en tijdingen. 
Dit Blad zal de grondslagen der godsdienst niet onder- 
mijnen, maar zich daarmede niet inlaten, daar het zich 
alleen ten doel stelt, het vergenoegen en de vreugde van 
hen te bevorderen, wien het, ingevolge de Wet, vrij 
staat, hunne beginselen op dat punt te volgen." 



j Makka bintang oetara Ada soewatoe penerftngan di 
j lftngit. jang terlaloe trang tjajAnja sèrta mAnis, lAgi 
{ lemboet stnarnja, dan menjoekAkan hAli drang berlAjar 
di samocdra, jang mcng&loen oembaqnja di pastsir t&uah 
I Europa. Adapoon bintang ttoe tflkda menghAngoeskan 
ddn tiftda membakarkan mcl&jinkan menerangkan mt'tlum 
jang glap sèrta menoendjoeqkan djalau pelajaran Akan 
: d&pat maqtsoed jang di tjari, ja Hoe pelaboehan ntatnja. 
1 Makka sa-oepAma bintane ttoe, bagttoe djoega Soerat 
| Chabar tni handaq meiimpahkan tjftja akan menerangkan 
dqal hoedt drang jang menoentoet èlmoe ddn pengata- 
hoewan perkara jang bergoena, fttas prf lemah lemboet; 
ti&da dengan mengharoc-biroekan, mengoepaq, ataw 
menocsoeq hAti drang: boekan bagttoe, mclAjinkan 
mAwnja ttoe menghllangkan kagl&pan serta pcrbAnjaqkan 
marifat ja ttoe pengatahoewan drang soeka belAdjer 
perkara dan chaber bhAroe. Adapoon soerat tni ttAda 
memboengkar oetsuel perkara agama «èrta tfada m&w 
i bertjampoer bitjAro ttoe, hftnja berntat menjenangkan 
! ddn menjoekAkan hAti drang jang di ichtiArkanh hoekoem 
asAs, menocroet bftrang oetsoelnja ttoe. 

Komedicn derri paadda ttoe, makka Soerat Chabar 
tni dAtang sAban-sAban boelan sdtoe kali ddn hargftnja 
ttoe di tentoekan ampat bias roeptah pèraq paadda 
sAban-sAban tAhoen. 
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» Wij begroeten dit Nienw*bkd roet vreugde I Verlicb- 
ting en beschaving, ontwikkeling van den geest, ia 
eene neiging niet alleen, maar ook eene behoefte van 
het menscbelijk geslacht, hem door Honger Magt in de 
borst gelegd, om rijp te worden voor eene hocgere 
orde. 

• Moge deze oenteling vruchtbare zaden strooijen ia 
de borst van dat nijvere en edelaardige voile, welks 



zedelijke belangen reeds te lang op den achtergrond 
bt'Wjan gestaan. Moge de Schrijver, aan wiens em- 
ring en diepe kennis deze gewigtige zaak ia toevertrouwd, 
lang moed, lust en kracht hebben, om do opgevatte 
Usk te vervolgen, en de Uitgwver vergoeding vinden 
voor de opoffering, welke hij zich, ter bereiking van dit 
loffelijk doel. getroost." 



SUR LES DANGERS QÜI MENACENT LES ARTS AUJOURD'HUI. 

DISCOURS PROSONCÉ PAR M. FBTI9, DIRECTEUR Dü COWSBRVATOIRR ROYAX* DE BUÜXELLES. 
LE 23 SEPT. 1849, A LA DISTRIBUTION DES PKIX. *) 



Messieurs, 

Le retour de cette solennité, qni a ponr but la glo- 
rification dc 1'art par ses adeptes dévoués, a, dans les 
circonstences actuclles, quelquo chosc de plus imposant 
encore que dans les annéea précédetitcs. Au milieu 
des grands événemens qni agitent le monde et laisaent 
en doute la soluiion définitive d'obscurs problèmes so- 
ciaux, 1'artistc souffre; 1'art est négligé; notre raission 
en devient plus surieuse. 

S'il ne s'agissoit que dc calamités passagères qui 
frappettt a la fois les sources du bicn-Ctre public et les 
jonissances du sentiment et de l'inlelligcricc, je n'appel- 
lerois pas votre attention sur ces malheurs, que la 
Providence seiuble avoir mis au nomlirc. des nécessités 
humaines; mais quclquc chose de plus grave sYst ré- 
vélé dans ces derniers tetups: une idole est sortie de 
la fournaisc des idéé*, et, saluée par les acclumntinns 
de populationa entières, cllc a cu bicntöt un tempte, 
des pr/Hres et des néophytes. L'évangile de VutiU a 
été préché sur toute la terre, et le monde 1'a reconnu 
pour sa loi. Bases d'unc philosophie ainsi que d'une 
reb'gion, les doctrines de Wtile ont sóduit le» meillcurs 
esprits, et co qui ne devoit êtrc qu'un des élémens 
do 1'organisation aocial en est devenu l'uniquc véhicule. 
Essentielleraent matérialiste, Yutile est Teuneini naturel 
dc 1'art: tout au plus le tolère-t-il comme un luxe fri- 



vole. Jj'utile, c'est la réalisation absolue des besoins 
matériels; 1'art, c'est 1'expression idéalisée des sentimem 
les plus élevés. Pas d'analogic, pas dc rapproclicment 
entre eux. 

Une lutte sériense s'est donc engagéo a\ l'insu de 
tous entro les principes qui se partagent les penchans 
et les faonltés de I' hom me, a snvoir, lo positif et 1'idéal, 
l'égoïsme et le sentiment, 1'industrie et 1'art, 1'agréable 
et lo beau. Naguère un de ces principes s'est levé 
trioraphant: son drapcau s'est déployé u. la face des 
deux mondes. Méconnu par ceux mérnes qui 1'avoient 
autrefois caressé, paree qu'il s'est enflé de scs consé- 
quences les plus radicales, il s'est Taillé* de leur errenr; 
mais nous, artistes par lc cteur et par 1'instinct, nou* 
avons reconnu notre ciinemi et nous avons compris ce 
que son despotisme réserve h 1'olijet do notre araour. 

Oui, le monde tend k se Iransfnrtner. ISitliU, le 
bien-être, les jouissances des sens ct de la vanité sont 
devenus le but de tous les efforte, le désir de tontel 
les imaginations. Lancé dans eelte voie, lc genre 
hnmsin n'accorde plus qu'une attention distraite a ce 
qui fait les déliccs de l'intelligencc nctivc ct du senti- 
mrnt. La scicncc ne conservc quelque prix a ses yeux 
qn'antaut qu'elle peut aider sa cnpidité, et 1'art u'est 
plus qu'un jouet dont il amuse son oisiveté. Jeton» 
I les yeux sur la terro promise dc Yuiile, ces Etats-Uois 
i de 1'Amériquc oü 1'activité industriclle dc 1'homaie 



*j Ook Toor 1806 blijft dat woon! v«n d«n beroemden Fótis een *e«r waar woord 1 



Digitized by Google 



VOLLEDIGE C1TGAVE VAK RILDERDIJKS DICHTWERKEN. 



39U 



paroit atteindre scs dernières breiles; qu'y verrons-nous? 

une mécanique sociale si complètement organist*, que 
1'individu n'est plus en quelqoe sorte qa'une machine 
fanctionnante, et psr cel» même, nn affreus égoïsme, 
et l'absence de toutc poéwc, de toot sentiment pur de 
l'art. L/artiste y peut encore o!>tenir des succes, mais 
k la oondibon d'amoaer et non d'émouvoir. 

VoiUk ce qai noas menace n notre tonr ; voilé ce 
qae peuvent hater Jee événement* dont nous sommes 
témoim. Poètes, artistes et savants, qui gémissez en 
secret sur les mam qu'ila voos out faits, n'espérez pa» 
de jours meilleora ai vous ne vous sentez la foree de 
conviction, seule capable de résister au courant qui nous 
entrnine . Unissez vos efforts; ranimez Ia foi dans les 
coeurs tièdes, et combattcz avec courage les doctrines 
funestcs qui nous pressent de toutes paris. Si jamais 
les académies furent nécessaires, c'est surtout dans ce 
tem pa ou la force individuelle de 1'artiste e-t insuffisantc. 
Qne les travaux de 1'atelicr se contient h des voix 
éloquentes pour en proclamer les mérites; que le poète 
monte sa lyre au ton de l'nispiration pour éraouvoir les 



Am es rebelles; qne le philosophe fasse entend re a des 
populations égarées lc langoge de la raison, tompéré 
par le sentiment; qu'il donne h sa logique le charme 
de la persuasion, et qu'il démontre, avec la force qui 
vient d'en hout, Terreur de ceux qui veulent renferraer 
le bon beur de l'homme dans 1'exercice de certaines 
tacultés, & 1'exclusion des au tres. 

Kt vous, jeunes artistes qui, tout & Fheure, allez 
recevoir le prix de vos efforts ct de vos premiers travaux, 
ne vous laissez pas décourager [>ar les malheurs du temps 
ou votre talent commence sa carrière. Soycz de dignes 
apótres de Tart, et ne désespérez jamais de lui. Dieu 
ne permettra pas que la plus noble de ses créatnres 
soit ruvaléc jumju'il ne connottre qu'ello-méme, et ne 
jouir que par les sens. II ne la privera pas des éraoti- 
ons de 1'ame, et ne la condamnera pas a 1'affreux mal- 
heur de n'avoir plus le sentiment du beau. Travaillez 
donc avec courage, ct sans détoumer les yeux des er- 
reurs de votre siècle, ayre confiance dans l'avenir; enfin, 
n'oubliess ps que }>our ceux que le génie do 1'art in- 
spire, il y a la postérité. 



VOLLEDIGE UITGAVE VAN BILDERDIJKS DICHTWERKEN, 

ONDER TOEZIGT VAN Mr. 13. DA COSTA, DOOR A. C. KRLBEMAN, 'IK HAARLEM. 



De ondergeteekendo acht het een bijzonder voor- 
regt, de boven omschreven uitgave te kunnen aankon- 
digen. 

Menigeen, die het vaderland lief heeft en belang 
stelt in zijne letterkunde, betreurde het sinds lang, dat 
de "Werken van Bildcrdijk niet alleen te weinig gekend 
werden, maar dat zelfs hun meer of minder volledig 
bezit tot do zeldzaamheden behoorde. Nederland, ge- 
woon, als bij historisch gerucht, zijnen Bilderdijk te 
stellen tegenover Duitschlands Gcethc, scheen het genot 
en de verdediging dier overtuiging te moeten overlaten 
aan enkele hcvoorreglen, die zich beroemen mogten, den 
arbeid des Dichters te kunnen overzien in eene r<i:ks 
van meer dan Iwee honderd deelen cn deeltjes, witarin 
die poëzij voor het oog tier meesten verborgen lag, en 
die volledig slechts voor honderden van guldens te 
bekomen waren. 

Nadut, sinds Bilderdijks dood, herhaalde malen de 
pogingen waren mislukt, zoowel in België als in Ne- 
derland, om dezen schat te verzamelen, teneinde dien, 
in gelijken vorm herdrukt, voor billijken prijs verkrijg- 
baar te stellen, heeft de ondergeteekende er iu mogen 
slagen, zij het dan ook door meer dan gewone inspan- 
ning en opoffering van zijnen kant, mitsgaders door 
de welwillende medewerking van dc zijde der verschil- 



lende eigenaren, om, door aankoop, al de kopij. regten 
niBgtig te worden, die noodig waren tot volvoering van 
zijn uitgebreid plun. Hij is daardoor thans in staat, 
den zoo lang gekoesterde!» wensch te vervullen naar 
eene volledige uitgave der DicAltcerkcn van Bildcrdijk. 

Dc leiding van deze belangrijke onderneming heeft 
hij mogen opdngen aan Mr. Is da Costa, die deze 
tank. met medehulp van zijnen zoon, Mr. A. da Costa, 
belangstellend heeft aanvaard. 

IJ ij heeft niet noodig, zijne voorgenomen cn reeds 
\ aangevangen uitgave met ophef van woorden aan te 
i prijzen. Zoo ergens, dan spreekt hier de Nnum. Al- 
leenlijk heeft hij mededeel ing te doen van de wijze, 
waarop des Dichters arbeid thans aan liet publick zal 
worden aangeboden, en rekenschap te geven van den 
uitcrlijki-u vorm, die voor deze uitgave gekozen is. 

De \\ erken van BiUlerdiik zullen herdrukt worden 
voor zoo veel alS ze door den Dichter zeiven of zijne 
, rpgthebbenden ter jierse zijn gegeven. Aan de kom- 
plelering dmirvan is alle mogelijke zorg besteed. Wat 
hier en duur alleen in handschrift of als curiositeit moge 
bestaan, wordt niet aangeroerd: de Uitgever mogt zich 
voor de echtheid van niets nuders verant»oordcli|k stellen, 
dun van heigeen op reeds genoemde, wettige wijze aan 
het publiek werd medegedeeld. Ook zal des Auteurs 



Digitized by Google 



100 



VOLLEDIGE UITGAVE VAN BI1.DEKDUK8 DICHTWERKEN. 



spelling en punctuatie in allen opzigte onveranderd en 
getrouw woriicn gevolgd, zoo als ze door hera-zelven 
bij den druk zijner Bundels, in den tijd dat deze het 
licht lagen, begeerd werden. 

De herdruk der Dichtwerken geschiedt niet bundels- 
gewijs, zoo als zij oorspronkelijk zijn uitgegeven. Dc 
geheele rijke voorraad, in vakken gedacht, zal worden 
gerangschikt in verschillende afdeelingen, in ieder van 
welke dc stukken elkander zullen volgen naar de tijds- 
orde der vervaardiging. 

Dus zullen hier uit het vak van verhalende poëzij, 
in zijne onderscheidene afdeelingen gesplitst, hunne plaats 
vinden des Dichters Romancen en Balladen, Vertellin- 
gen en Fabelen, Verhalen en Epepcèn, en onder dezen 
de Ondergang der Eert le Wareld, de Over tellingen uil 
Homerus enz. , de Fingal enz. enz. 

Onroiddelijk daaraan zullen zich, van wege de ver- 
wantschap op het zij historisch of mjthologi.«ch terrein, 
de Dramatische verken, de Idyllen, de Jleldinnen-britven 
enz. aansluiten. 

Het Leerdicht in al zijne onderscheidene vertakkingen 
vormt een tweede vak, waarin opgenomen zullen worden: 
zoowel dc Mensch naar Pope, als hel Buitenleven naar 
Delille, zoowel de Ziekte der Geleerden, als de menigte 
van Dichterlijke Vertoogen, in de onderscheidene Bundels 
verspreid : de Echt, de Kunst der Poetg, de Schilder- 
humt, dc Geestenwareld enz. enz. Dit vak wordt 
verder vervangen of liever vervolledigd door alles, wat 
zich onder den titel van BybeUeke poëzij (wel te onder- 
scheiden van des Dichters eigene uitstortingen van Chri- 
stelijk geloof en gevoel) laat rangschikken. 

Hierop volgt dn gchcelc rijkdom zijner Lyrische poëzij, 
voor zoo ver ook daarvan niet, om des naauwen zauien- 
liangs wille, enkele gedeelten, onder een andere, bij 
name onder dc naaslvolgcnde rubriek, moeten opgenomen 
worden. 

Tot deze vierde rubriek wordt gebragt alle poëzij van 
uitstorting des harten, of tekennengeving van gevoelens, 
uit des Dichters inwendig, huisselijk, maatschappelijk 
cn politiek leven, — een belangrijke autobiographische 
bron voor de kennis van zijn persoon, karakter en lot- 
gevallen. Wij betrekken tot, dit vak zijne Minne- en 
hutcelijksliederen, zijne Vaderlandtche zangen, zijne Ge- 
legenheidsverten, cn, ten slotte, zijne reeds aangeduide 
poüzij van Christelijk gevoel en bevinding. 

Hetgeen, eindelijk, zonder ecnigc gedwongenheid, niet 
zal kunnen gerangschikt worden onder een der reeds ge- 
noemde vakken, zal ten slotte nog rijken voorraad voor 
eene rubriek van Mengelingen opleveren. 

De aantcckeningen, door den Autcur-zclven bij zijn 
werk gegeven cn tot den tekst behogrende, zullen ge- 
plaatst worden achter elk Deel, waartoe zc betrekking 
hchlicn. 

Dc schier onoverzienbare schat van Bilderdijks Poézij, 
op die wijze verdeeld en geordend, moet den Dichter 
doen kennen in al de uitgebreidheid van zijne veel- 
zijdige grootheid, cn een eigenaardig denkbeeld geven van 
zijne kunstontwikkeling, in overeenstemming telkens met 



den voortgang zijner jaren en de ondervinding zijns 
levens. 

Al bekleedt ook de uiterlijke vorm slecht» eene zeer 
ondergeschikte plaats in de zorgen ccner Uitgave, zoo 
beeft niettemin ook deze, bij eene onderneming van 
ecnen omvang nis de tegenwoordige, eenig overleg ge 
kost, tot voorbereiding eener bepaalde keuze. Indien 
de Werken van Bilderdijk herdrukt werden in het oude 
en weelderige groot-S», zou de kostbaarheid een bezwaar 
geweest zijn voor do algemeene verspreiding; werden 
zij gedrongen in het zuinige en kompresse formaat eener 
twec-kolommen-editie, de lezing zou voor velen ligt ver- 
moeijend geworden zijn. Zoo heeft dan de Uitgever 
besloten tot eenen groot-12» druk, die duidelijkheid en 
! gemakkelijkheid paart aan minkostbaarheid en die over- 
1 cenkomt met den smaak onzer dagen. 
| De volledige Dichtwerken van Bilderdijk zulleu in 
I den gekozen vorm beslaan omstreeks tien deelen van 
' ongeveer 700 bladzijde elk, cn verschijnen in maande- 
' lijksche afleveringen van zeven vellen druks of 168 
I bladzijden, voor den prijs van slechts 00 Cents de af- 
levering. Vier afleveringen vormen een deel van 700 
pagina's, tegen / 3,fi0, over welke som na de uitgave 
| van ieder Deel zal beschikt worden. — Een klein getal 
i exemplaren, op zwaar velijn papier gedrukt, is te ver- 
I krijgen tegen verhooging van ƒ 1, — per Deel. 

Bij deze uitgave van Bilderdijks arbeid nam Mr. Is. 
da Costa op zich, een uitgebreid Overzigt van het Leven 
en vooral van dc Werken des Dichters, uit ver- 
schillende oogpunten in hunne hoogc merkwaardigheid 
beschouwd, tc voegen. Dc omvang dezer biographie, 
waarvan hel plan zich eerst regt gedurende de schikking 
en uitgave der verzen-zelve moet ontwikkelen, laat zich 
vooraf niet bepalen, maar wordt nagenoeg op één Deel 
geschat. Aan het einde van het geheele Werk zullen, 
behoorlijk herzien, als Supplement worden opgenomen 
1 de Lijst van wi jlen den beer Glinderman en die, welke 
! Mr. j. Pan gegeven heeft in zijne met roem bekende 
Aanwijting. 

De gchcelc Uitgave zal zich gelijkmatig verdeelen 
over een tijdvak van vier jaren cn van nu af aan ge- 
regeld tot den einde toe worden voortgezet. 

Aan het slot van deze korte aankondiging heeft de 
Uitgever nog alleen een beroep te doen op de mede- 
werking van allen, die prijs stellen op eene degelijke 
letterkundige onderneming. Hij heeft die onderneming 
gewenscht en aanvaard, zich dc groote opolFcringen wel 
bewust, die zc kosten moest. Hij geeft haar thans met 
moed en vertrouwen over aan de ondersteuning zijner 
landgenooten, overtuigd, dat de opgave van Inteckenarcn. 
waarvan het Werk zal worden vergezeld, een blijk zal 
opleveren zoo van den nationalen zin als der waardeering 
van het echte kunst- cn taalschoon, die in Nederland 
nog gevonden worden, cn van welke de hoogschatting 
van den in zoo vele opzigten e'énigen Bilderdijk op den 
duur niet te scheiden is. 

A. C. KRU9EMAN. 

Fcbruarij, 1856. 
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R.'lVriKOIS IIOAVMUUÏ TAMEIOIN, 

CONTINENS FARRAG1NKM TRILINGUEM; 

OK ZONDERLING MAGAZIJN VAN IHtlETAAL&OORTIG MENGELMOES; VOORGELEZEN TER ALGEMEENE 
VERGADERING VAN DE MAATSCnAITIJ DER NEDEULANDSCHE LETTERKUNDE, TE LEYDEN, DEN 2'J. JÜNIJ, 1824. 



Quis (vrago) ianpiiu, blievo quod : V m -«««i'.óri.r 
\-j7r,v iroi{ jjv.^v, fcesto sociisqun irv,;»*»? 
üj ;ióvby it >.(/.i»a< vcrlokkcrc mc potucrunt, 
Aiass«-vo kcurlikio ncc plcnn Haccho. 
5. !M*l««v <fa1)a Lares haarduniquc relinquere tVn<rr. 
Ti; 2t?ovi« reputans crcbro et plaisioria mccum, 
' \(tx?r.;nT<* fccit quac smakerc ro^r, 



*) Heelt men, in d.'ien Jaargang, reeds meermalen (xie blz. 
260 cn 290) proeven gevonden van potsierlijke Tcrs-maakkuiist, 
dan meen ik den Astrea-Iezi-rs ook nu gcenc ondienst tc doen, 
wanneer ik hier laat opnemen ren zoogenaamd Maearonictim, ver- 
vaardigd door een blijgeestig man, die destijds reeds diep iu de 
lestigjsreu oud was, Jacob Elias Van Varelca, den K>. Mei, IS 10, 
stokoud, te Haarlem, overleden, waar ik hem meermalen bezocht 
en gekend helt al» een bekwaam teekenaar cn etser, Tan wien 
een aantal platen (meest Landschap met Vee) zijn uitgegaan, en 
waarmee ook, ouder naderen, LeKrancq Van Borkhev's Xatuurlylt 
iruloric van het Jlundrre is geriefd, te weten, mot 
dige voorstellingen mn Runderen enz. Zie over hem 
dc Leemt en Werken <Ur JlollaiuUchc en Vlaanuchc KumUc/ilUUn 
enz., als ook de. Ifaiuld'mgcn der l.ajiUchc MaaUehajipif vim 
1840, Ha. 4». Dr. W«p. 



In ususb tiv 'A7p5i^, dat is: ten 

3aviiiï««, 3. sing. fut. indieat. .Satijn» verwonderen, 
irapaxlu^ii;, geroepen, genoodigd, van raai et xa.ïiv. 
ivruv iToij ïvvooov, tot deze vergadering, 
-afmui, ik ben tegenwoordig, uit Jraei ct it/xc. 
ov uvvov, met alleen. 

ai ituiu, nom. pL van ijicavij, schotel, 
lo/in-po, schoooc, fraago. nom. pl. u, g. van >«^irpó{. 
mn-hota, nom. pl. n. g. van irornptov, een drinkglas of 
ra,- aeW;, voor i<f«.»aï, nom. pl. vami'jcvii, 

genoegen; van io'i/e, zoet. 
afMtyrynToc, meldenswaardig, uit »ï<frj, 

•vjisu, verhalen, 
»?rr„ feest. 

v. 



Te Watert, Lambrcchtzonii Straleniquo 
Nomina -.vj Hy.-iM, quu mondo hartoquo itimt», 

10. Jnngenioquo datum est ^o-jui^. pronkcre nummo; 
lv,ia;/iT' ï-i-x-iiivn cupicn.«qun ontmoctirc tnnnnos, 
Xim:: prtrtcrito quorum bytvonerc kringos 
Mn» rrctity/MT.?' ipsorutn tnilii gulla voluntaa, 
ll*7t plcclitig-iis, non bis ü.-xalra.rvo;, adsum. 

15. Mot t/,,- :jtj/Jx; (quam apes vorwachterc fccit) 
ij/yitr.-.,, cernens, in xaalo, «««sa; i»o>i,-, 
T a» ity.nva/vwï-if, quas contigit hoorcre, menti 
.Mvv,m«i, (non sccus ac pikkum) vaatlioudcrc biyvent. 
Kam {quos t > ?i auia; Tydcmanni kenniinus arte) 

20. Oi ivraiii-.TSv kenningo Castil'tAni ; 

Nee minus, «nciSi-.r/ 7^5 iucunabula kunst», 
Jungcnius, docoris rykorum ctc ai» oaa«»r, P ^, 

apiTjia, vorig, laatstleden, 
noijvss;, oj, voorzitter. 

{T.'wto, vereerd werden, 3 pl. imperf. ind. pas*. :im> verctren, 

roemen. 

yjiusütf, »bl. van xp^itio;, goudom, van goud; van yv^'oi, goud. 

voor 7»zujiaT«, letteren, geleerdheid, 
itrirafiri-owc, kennende, wetende, vooraien met, uit «iri en Ifttftcu, 



ytijuczt, abl. sing. van Z'<p«) win tor. 

jr^soaj^ii^ffi, hoeft vergund, van ?rM(Tj;fc>friu, vergunnen. 

h-r^ia, geluk, voorspoeil, uil «w, goed, wel gelukkig, cn TuyS, lot. 

Tivvx&xi av^pac, vier mannen, van Wïraa», vier, enóvnp, man. 

«v waeavoyvi^Tdc, welker voorlcaingen. 

M^srasi, gedachtig, goed van gcheugcu. 

tvypatutt, gen. van tüppaoia, welsprekendheid. 

o»TBipivT»«, in opaUnd aijndc, part. van avratpa» of avrstlipa», uit 

3i*pt^óft,», met vlijt ondertoekende, van <ixpij3eu, en dit van «xp^if, 
vUjtig, sohrander. 

hi pi», nog zolfs, nog bed«ai. 

tfariïavapou, gen. van Jenra»»ip»{, kostbaar, van oWavaU», 
ren, kostbaar leven. 
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Quisvc Ju«c primam kostbaros sculperc stecnos 
Auserit, aut fraajja zn; lotVov; vicerit arte; 

25. Quiquc noliTsia» Ciccronis rykus Ab Assen 
VerauAo ct sroaako, fandiquo pcritus W«)icj; 
Et pnelecturum ftt3kU»To; sluitcro rafiv, 
Pcrkoappi Hamaker! merito Xóy«t 'yxxrisxruof, 
Ignoti et volko Fordusi iyxüpta vatis, 

30. Nomino quiquo f/vu neftrlandschia porsonat «jta, 
Et iScAonam^, aut (si vis) Vanlrwbotkiu» audit; 
1'vx>ï»t{ oculis, nachtosque dagosque, nasiïvi. 
Oinoil platlandsa memim xat tk; JiiMxro'j, 
Qua, veluti schorrus ouxxöjttww gansus olores, 

85. 'lAütvsc riinclans narravit Boerius 'A/»a. 
Si mihi Simonidis Ij-nas licuissct 
Aif«v)üt,-, ego fiT.v, tanquam noodhulpus, et artem 
Verdedigcns kokki, Vcnusino non St,yjpi.*. v 
ilo!x<)a nee grooli numerasaeni fcrcula knolli. 

40. Vicrimus, en ! wetto sancitam rr,v jirsTiiav 
'Huic.iv, elapso qua quidquid i*ip$mt j&ro, 



*cw», attiscb, voor ).aif, volk. 
Tcii /w'itw;, do overigen. 
tTOAjTiietv, staatsbestuur. 

«ó\ia6u, 3 iraperf. ging, net. okaó», openleggen, verklaren. 
j/xaacvt»;, zullende, gen. part. act ran («aam. 
t«?c», «co. iting. ran rafe, getal, of volgorde. 
AÓy&f, redevoering, verhandeling. 

tywrravxru^, doorwroet, nit en xarsjxeui], zaracnstclling, van 
»XT«9xrjafvj, niet gronden bewijzen, en dit weder uit «ara, 

(yx/ufiut, lofredenen, plur. van iyxaipw». 

{«»», abl. »ing. van ?r»©c, vreemd. 

£irtf, ooren, ace. plnr. van g*», gxtoc» liet oor. 

Üchanamek, een Perzisch woord, ioniBjA-ftoei. 

/937ia«ux, voor /Saailiiuï, gen. pl. van SaïtVxf, koning. 

«{^aiotc, TOor V" J X a " e 'f> betgeen tot de «lel behoort, cn dus zijn 

oeuli ^«j^suo* zielsoogen, van ^"X^> E '*'> °' R fle 't. 
ir«pé(7i, 3 plur. praes. ind. mzautu, ik ben tegenwoordig, 
ei uot, wee mij! 

iJuxIixto-j, gen. van ^lalUxroc, tongval, of uitspraak, 
dunóirruv, tusscbcn-scbrccuwcnde, part. praes. act. van^tneirrttv, 

afbreken, tnsschen-vallcn. 
'iXiaiti i'f», bet eerste bock der Iliai. 

3epu(3iix», Ionisch en pofüsoh voor riSojDu0«x.y, met verwerping 
van bet augmentum, 1. «ing, plusq. perf. subjunct. van SopjM», 
tegenspreken. 

trouila, veelklearig, veelsoortig, «cc pi. neut. van iroixiaec. 

ace. sing. i_ninm, p. van e..tvtt&j, jaarJijkscn. 
Afa'jMtv, ace. aing. van njUca, de dag. 
ixapóVv», 3 aing. imperf. indie. xtpiaiw, winnen. 



Vel quas oj7'X'«>- brava ha» M&atschappia txii»», 
Ko*viu»««i praesos cum achryverio faxcpoin. 
SuccubuOre, eheu! wroedo |SovA«f«<Tj fu»«pic 

45. Fcithius, Aratienios, Musis ir, intro; nterque, 
Tifito,- et celebres inter Muntinghe geleerdos. 
Ast sileam! icrvrpsic nam cur Z\-/i.pa. verhoogan»? 
Ildsa-que si TTAaniK vobis hcrhalere vollem, 
Sive x'ouc quot jam Socios Mauisuhnppia aptSyi, 

50. Roemere sive virom, schoono qui riff" 1 *» gaudet, 
Vel quidquid «poi<?/io-x nobia mondo «awpiSr, 
rvuoifta voorlczerem, koolum Joti-v-qiie recoctum, 
Pnesidis aut postam appeterem, narrusquo oWTfu, 
Quin ct iiraWi-jTos, ftr/i; et moei-allus haberer. 

55. Mi>Ao» ^ot/Kiurv, quod abundat kassia eplinto 
Ti, Txavai, proMer zicls-spyzas scbaffero, multa, 



iurvyj&t, ran<pc«, schade, ncc plur. van o«ru^ia, uit ij(,im, 
in do samenstelling, aan iets nndceligs doet denken, en tv^k, lot. 

irzitpx, oontr. voor iwiifau, beeft ondergaan, 8. pers. aing. ind. 
act. van nttaxu, ondergaan, beproeven. 

xo(Mi»e<;, makkers of dcolgcnooten, dat. pU van xatvoc. 

pxjtt*>~j<n, 3 pl. prs». ind. van fmiov*, bekend maken. 

(SoüAijiutTi, door den wil, abl. sing. van jSeyl^fi*, wil. 

ayoimtr»;, bemind, van ayairau, beminnen. 

rifuec. geaebt, van rtftii, eer, cn dit van tüu, ceren. 

x»»Tpo<{, door prikkels, abl. plur. van xrVrse», spoor, prikkel, ca 
dit van xcvricü, prikken. 

aX-fT.iui, «mart, pjjn, van aV/o;, idem. 

xinx, allen, ace. pl. Tan xïea, »r«v, alles. 

jtX«t(w;, breedvoerig. 

Wovf, nieuwe, ace. pl. van *»;, nienw. 

ap«3fu;, telt, voor, apijfiin, 3 sing. prsw. subj. van i/uSfik,, 
tellen. 

rijAfucrt, abl. sing. van T*f*f<«. cene kroon, vua cïfi kroonea. 

itpoitpeu, des of van den Voorzitter, als boven. 

eavifiSu, is bekendgemaakt, 3 sing. aor. 1 pass. voor is*»»p»M, 

Tan paviaêu, bekend maken, openbaren. 
TKieifta, ace. pl. neut. g. van yvipipot, bekend. 
Join», ik tonde geven, 1. sing. aor. 2. opt. van ii»>, geven. 
Joxolut, ik zoude schijnen, 1. sing. prsss. opt. van )o*i*> selu> 

ncn, gelijken. 

avaiitvroc, onervaren, sonder opvoeding, lomp, dom, nit de 
a priv. en natiivtt, opvoeden, onderwijzen, on dit weder van 
ivflit^ , een kind. 

ftaAAev, liever. 

Xsupüfun, laten vrjj blijde zijn, 1. pl. prssi. subj. act. van yiï>>, 
Ti ücvy, abt sing. neuL gen. vsa cxawst, bekwaam, toereikead, 
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Grataque 

ricchtiginm ad CCBtum gragos fUTÓjfouc «roiyovra. 
Qnis' «1 avatV^itToc-Tel Um stoot-muiiius «Vai, 

60. Ut xora Teü matigi noni convicia ditirvou? 

Vel (i«3«pai{ aSovaim nitens ubi tafela pronkit, 
Ornatu ant Uiravitt lokkant, vel Mvpax' odore,) 
Cum rrolUcis, jjaipi», aociis, ocenmbare tijmpyi? 
Si lubel, i?iri grompotto grommerel aui t Je 

65. (Ut titsvü staenoa ara jangit meteeliana) 

Tai{ ai*fyj/al<7i, post seria, bindit ioeri). 
Waukalium non hic «mtimi jSiov *«T«rp^«<; 
Utque aonent grolli mai t» mvrfpfiu jocoai , 



vyimï, dat slag. m. g. van jyir>(, gezond, per httxnv, of ver- 
lenging van lettergroep. 

tv tipt ti, saaijen, strooien, inf. pres. act van TiritMi. 

urróxour, medeleden, deelgeaootcn, ace pl. van fur«x<>C, uit ftrra 
met, roede, en f*», hebben. 

itrayóvra, toevoerende, aandrijvende, part. prins, act. pi. nent. g. 
van invtyu , toevoeren, nit int en £y<u, leiden, drijven. 

malvSrmt, ongevoelig, uit de « pr. eu euo\5>iTie, gevoelen, en dit 



xoJ&a^cuc, reine, schoonc, van xo^opoc, rein, zuiver. 

c&m&tat, bij verlenging, voor ódóvctir, abl. pl. f. g. van iSóvn, 

tafellaken. 
Jtóiradcc, sebotela van Wie. 

iêiafutr', voor Wfffpara, wegens de volg. vocaal; nom. pl. n. 
3 doel. van Map*, «pij». 

orirc«py>), verbiedt, 3 sing. pms. anbj. act. van amlpyv , verbic- 
den, nit aas en icpyta, weren, verdreven. 

iïert, impen. het in geoorloofd. 

öfüc, dorico, voor nfiac, ons. 

rftiCTM, abl. sing. m. van Titoniec, kalk. 

öv<rfvycu»c, voor ó»af^«'<- bij verlenging, abl. pl. f. g. van 

na^tf^ai, verkwikking, 
iearn, feest. 

vanbicr (als gevolg) overdaad en onmatigheid, uit do a priv. 
(tonder) en xptmla, vermogan, en dit van xfatTO; sterkte, kracht. 
fiim aoe. aing, m. van 0ïoj leven, of 



xarrocpsfit, 8 sing. fat. 1 indic van 
tauailcolen. 

en onder. 

fTTTtrjoiia, aoO.pl. van ffireudeuoe, «i ov, eroBtig, ook vlijtig on 
haastig, van inreuó**, eigenlijk baast, spoed, en vandaar Qver, 
TUjt, on dit weder van antuiu, nch bovbjtigen, 
vanhier haasten. 



Heiliga «ft ^Mairü; non iV/im raixta profania, 
70. Ast SuatptflvivSai grappig salibuaque *|9i«j9iïi. 
ZxMftjUtnv ovv guUÏS aviüurv, iisqne yiWotf» 
EürsxiriXo» lingnam tnigentibus atque opovnfia. 
Grypero qnia probibot kolkos, npUSpw irpoxyos-To;, 
'iloYcsc cayuJiJic spnmana ant plengcrc sappam? 
75. Xtpvty «oi^^ilst, bekero bekeroqne sonante, 
Erator» aociis toowcnschcrc xai iyutmt»? 
Drinkglaainm arripiens, stabilis <r>rr>:eu[ (clamo) 
Toïc /utó^ok vitte longos det npinnere drados! 
Sitque itotxnraue vermoeüi nescius axdor, 
80. Kooi (Palm-boomua veloti) qno «iitoruia crescal! 



itpozmïH, ligtvaardig, van spie en irrrw, voor triirrw, vallen, 
storten. 

xa>«t£, gij sult hooren, 2 pL fut. 1 van xiii»», hooren. 
ö*e«xp<£o5>i5a<, pms. inf. mod. van oWp«£iof£ai, oWei/Joypw, 
redowisaolen. 

af)*Hipr,ii, voor a^/aSi-K, abl. pl. van a^>apiif, onicbnldig, on- 
schadelijk, nit a pr. en van J9iiimu, beschadigen. 

g vM f ijiff gtv, voor tiiiuiuii, wegens de volgende vocaal, abl. pl. 
van niifijta, praatje, sprookje, geestigheid, van o-xónmu, pra- 
ten, en ook, sowt^ds, btjtend spotten. 

yiXotoic, abL pl. van yt>e«of, lachverwekkend, geestig, van y«W, 
lachen, maar ook blinken en bloeijen. 

iwraaijriiot, beschaafd, aartig, vernuftig, van tv, wel, en Tpisvu, 
opvoeden, opleiden. ' 

fpmtifta, gevoel, verstand, denkvermogen, van fpwiu, denken, 
voelen, vors taan, en dit van ff>r,i, iicl, gedachten. 

npitJ pvi, gen. sing. van npitipes; zie boven. 

wpocrysvrof, voorgaande, gen. abaol. sing. part. praia. verhi, 
Rpóayu, voorgaan, nit <tjeó( en «•/*>• 

Htfcta{, gen. aing. f. van Mtïa, looüghoid, van ifot, «««, v, 
zoet, iüiug<i!ia&ai. 

rayuXic, gen. sing. f. van c«f«^> druif, van r«P'fi uva ^«jn. 

Xt/wiv, bij verlenging voor Zip»«i om de volgende 
pl. van X' l P' baad- 

opt^««9«, abl. pl. part. aor. pr. pas», van 00*^5 tti, 
dit van iprjo>, of ip(y»uax, uitstrekken. 

tv/aiptn, pnea. inf. act. van rü^ouiw, vorheugon. 

üytnüiiv, inf. prsaa. act. van üyeatvu, gezondheid-genieten, van 
V7«C, gezond. 

wrijiu, nom. heil, welvaren, van o**i(u, behouden, en sier, gezond, 
(ftouwratc, dat pl. van ifiowric, opEioner,bcsraardcr,van JwiMti,- 

regeren , beatnren, uit Jti en itxot, huis. 
aotvj), fem. g. van xomsc, algemeen. 
tWovfita, welvaren, van tv, wel, en irirftet, lot, deel. 
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Quo, (dam t4««rrev«c «witho; prys-vraga mentes, 
Eerlovio dactas, generosum ad «yü»a ira/>os(ii) 
Lettcrkuudigiara tcstctur hautix óv&v! 
Nc cicat klachtos iliitiro» vourlczerorura, 

85. Quorum defügios stichtant «r«ui?aï« geleenlos, 
Rimpcligo aipviia»; out pellant plooja jutü^u, 
Schuddcre vel lacho teneraa ™ékt ( yu»«i*o{! 
Mdx&ti voorlezerog beurtaram oblivio laugat, 
PiC^x nee aangrypat lemorc, nee morbus xxateo;, 

90. Nc, legere ibW™, dum nolunt acbendcre woordum, 
(Jaque xttfcataiput) tentent uitstellerc beurtam! 

ace. pl. f. Tan f <)ó-evo;, vlijtig, lust hebbende tot den 

arbeid, uit fiXiw, beminnen, cn niv&t, arbeid, 
ijrrrit'»;, jaarlijksch. (Zio boven.) 
ctyuva ace. sing. van er/üv, strijd, worsteling, 
iropopfis, 3 sing. pnea. ind. van irsaospMi, opwekken, uit iraoi 

en iafiiu, 't welk vnn ipftit, hevige begeerte. 
ctziaüi, maatschappij, van tï«iao;, makker, vriend, medehelper. 
3è$r,i, ace. aing. van <fa|«, roem, van Saniti, eohijnen, beoordcc- 

len, schatten. 

uitten, gebrek, verlating, van ittsMru, uit ix, en Iriww, ver- 
<TirtrvJ«(«, (als boven) ernstig. 

«c/i j>c»t;, abl. pl. van «ipu>.i«, aartifiheid, goestigbeid,vaa ai.uylof 

«treelend, spraakzaam, vrolijk, geeitig. 
pirütru, abl. sing van iurü;rov, het voorhoofd, uit ftrri, met, 

tuaachen, en «-p, i^s;, het oog. 
jtoiüti, 3 pl. pra.i. subj. act. Tan mtit*, maken, doen. 
yuvaixat, «cc. pl. van yw», eeno vrouw. 
Itnitort, nooit 

prvpi, verkoudheid, van ecu, vloetjon. 

Am**, ontijdig, uit « priv. en x«*ai«, tgd. 

«Jvvarroi, nom. plur. van iiinetrot, onvennogend, buiten staat, 
uit « priv. cn óWtot, vermogend, van óMva/wtt, kunnen, ver- 
mogen. 

«oyeutaiawti ontijdig, te laat, van waoixaiaee, cn dat uit mpi 
en **tp'«t, tijd. 



Cum tamen (ut lupus aanvallit ovile) 

Morbi saepe fipitvj; aangrypunt ifsn'vHM, 
üsque o'iouenraic noodhulpos vindere detnr, 
95. Katvi quibus facile est irolvxaairai acheppcro breino, 
Vel vctus «-jtapcw copioeo afhalere stallo. 
Sic «ifivuTeu membrig et <?atet« bloeyatl 
Nos iTri-«usa cogant! vriendachappia bindat! 
liane alat et <?n'irvov kractos mawi» addat! 
100. Nos mer^ftv fx« pudeat, qoos apreuka beschermit: 
Stemma» qnaaque ferct, qui pymai yjinitjix zoetis! 

J. E. VAN VABELEN. 



aiv>ia\'v>f, utircrwachls, voii £?nu of ijswit, uit « priv. et 

psuvo.uat, 't geen niet vooraf zichtbaar is. 
j9(j&roy;, ace. pl. van £ootÖ; sterfelijk, sterveling. 
i-jiTtvaioc, nom. pl. van ifaxivaio; of «ïo{, onverwacht, onvoor- 

«icn, uit i?, a priv. en pawojiai, verschijnen of gesien worden. 
Jiotxnrat;, (als bovon) bestuurder. 

wo/.vxiorry, abl. sing. van Tr»*vx«f >rof, die voel vrucht geeft, rijk 

i», uit co*i;, veel en xaojro;, vrucht. 
tinri/Ho», ace. sing. van «inra/u«v, oen klein paard of knolletje, 

van ï-jrof, paard. 
a-ifiïiiTBt, 3 »ing. pnes. subj. pass. vel medii, van ai?»*»», en 

dit van ccufu, beiden in fut. mru, vermeerderen, toenemen. 
irxUia, maatschappij. (Zie boren.) 

imriuai, nom pl. van ittir>ófi>i, kundigheid, geleerdheid. (Zie 

boven.) 
rfeiirvav, maaltijd. 

iva-^ecv, ini. pr»s. van iia:^x iu - C 2 ' 0 boven.) 
tvucvjts», nom. sing. neut. gen. van «vtavtftof, jaarlijksch. 
fuyvuTi, 3 sing. pras. ind. van |x/ywj« of fuyvvw, mengen, ver- 
mengen. 

^«tat^a, ace. plur. neut gen. van yjntaiuat, nuttig, van j£ej»i<i 
gebruik, vrucht, en dit van yjiaojuu, nut- trekken, hetwelk 
komt van xpaw, ten gebruike geven. 
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Verwondert ge n, dat ik, daar mij een brief ontbood 
Naar deze plaats, als lid en disco-genoot, 
Mij hier laat vinden P 
Schoon kostbre wijn noch fraai geslepen glas, 
Noch 't hcir van schotelen de spil of hefboom was, 
Waardoor 'k mij op liet winden : 
Mijn ziel out waarde een andren schok, 
Een minder zinlijk doel was 't, dat mij herwaarts trok, 
En zacht voor eenzaamheid en kamer deed verzaken. 



Mocht ik, een jaar geleên, hier rein genoegen smaken , 
'k Bepeins, met opgeruiroden geest, 
Nog menigwerf dat plechtig feest, 
IVaarop Tc Water en Lambrechtscn eu Van Stralen 
Naar waarde zijn herdacht, 
Toen.door 's Voorzitters mond, hun 'toffer werd gebracht, 
En op de Jonge's borst het eermetaal mocht pralen. 



'k Trad met mijn last dus niet in lang beding, 
(Die hier geleerden zocht te ontmoeten, 
Wier gulheid mij, in hunnen kring, 
Terwijl 't nog winter was, ontving) 
Maar wilde, door mijn komst, dien boeten; 
En, daar 'k, na 't eerst verzoek, geen tweede heb gebeid, 
Vertoon 'k mij bij dit feest en al zijn plechtigheid. 



'k Verheng mij in 't geluk, waarop ik hoop dorst bouwen, 
Dat ik, in deze zaal, vier mannen zoude aanschouwen, 
Wier Lezingen mij diep zijn in het brein gedrukt, 
En, als door lijm gehecht, die niet wordt losgerukt : 
WantTydeman,wiens kunstons,door zijn spreek-vermogen , 



*) Van J. E. Van Varete», tag Sn arak bet licht: I.) Bbjdo 
lifTticnking van Nederlands Verlossing, uitgesproken ia <Iea ftohonw- 
bnrg, te Haarlem; II Angustu, 1815. — Haarlem, 1815. 8*. 
2.) P. Hofman Pcerlkamp : Carmcn reciutum in te 8. Pcrï a. d. 
VUL febr. a°. a condita Lctdcnsi Acad. CCL. In bet UoUandacli 
J. E. Van Varolcn. - Haarlem, 1825. 8». 



Kastieljes opstand bracht voor oogen; 
De Jonge, die de bakermat 
En wieg der kunst, die zooveel schoons bevat, 
(Der kunst, die de allerduurste pronk 
Aan 's rijkaards vingren schonk, 
Daar ze eedle steencn dwingt, om beelden tc vertoonen) 
Die 't volk, wiens vlijt zich 't eerst in 't kunstgewrocht 

(zag looncn, 

Of andren overtrof, met kracht van taal gemeld, 
Ja. door de fraaiste proef in 't daglicht heeft gesteld; 
Ook 't sierlijk voorstel van den schranderen Van Assen, 
Die, daar hij 't recht van volk en vorst wist zaam te 

lasschen. 

Hetgeen, door Cicero, als staatskunst wierd beschouwd. 
Vol van vernuft en smaak, welsprekend heeft ontvouwd; 
Hamakers weldoorkneede werk, 
Dat van zijn knapheid droeg het merk, 
Toen hij der Lezers rij zou sluiten, 
(Ferduzi's eer, bij ons, als Dichter, naauw bekend, 
Zijn Boek, dat Ncérlands volk, aan 't Persisch niet 

gewend, 

Een vreemden klank in 't oor doet fluiten, 
En, bij den Oosterling, als Sckanatneh, beroemd, 
In onze moedertaal, wordt Koningt-kmk genoemd) 
Hun aller werk «al, schoon 't geheugen raoog verstijven, 
Bij mij, voor 't oog der ziel, steeds onuitwischbaar blijven. 
Maar. ach ! maar ach I — 'k vergeet ook niet 
Den toon, die 't platteland verried; 
Waarin (gelijk een gans bij zwanen zich durft wagen), 
Met onbestemd en schor gekras, 
Alsof hij zwaan geboren was, 
Een boer u durfde voor te dragen 
Het eerste boek van d« Bias. 



Had Simons ons zijn geestigheên doen hooren, 
'k Waar* dan tot noodhulp niet gekoren, 
Nooit voorspraak van den kok geweest: 
Nooit hadde ik hier zijn kunst verdedigd, 
Den Venueinor nooit, door tegenspraak, beleedigd , 
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Noch, stuk voor stak, u elk gerecht gemeld, 

Dat, uit een grootcn knol, door knnst, wierd zaamgesteld. 

« 

Wij vieren 't jaarlijksch feest, door wil en vet besloten , 
Waarbij 't Bestuur ons meldt den staat der Maatschappij, 
De ramp, door haar gclcén, de winst, door haar genoten, 

En wat haar treuren doe, of haar tot blijdschap zij. 
Wij zagen voor den wil van 't wreede noodlot bukken 

Arntzenius en Feith, wier dichtroem de eeuwen tart; 
Het durfde ons Muntinghe, als geleerd beroemd, ont- 
rukken. . . . 

Maar 'k zwijg 1 — want, zeide ik méér. 't wierd 

prikkel voor de smart. 



'k Zoude een bekende zaak verhalen, 
Zoo 'k, voor de tweede reis, uwe aandacht bleef bepalen 
'tZij bij de Leden, die, op nieuw, 't Genootschap telt, 
Of bij den letterroem van den bekroonden held. 
Of bij 't geen verder, door 't Bestuur, ons is gemeld ; 
'k Zoude opgewarmde kost u geven, 
Mij-zei ven brengen onder schijn, 
Als wilde ik naar den post van onzen Vóór-man streven: 
lk zoude een Stommeling, oen groote Moci-al zijn. 

Komt! laten we ons veeleer verheugen, 

Dat onze kas nog pitten heeft, 
Die niet alleen voor d' aankoop deugen 
Van spijs, waarbij de geest, maar ook het ligchaam leeft I 
Dat een gezowU; maag zich 't lok-aas ziet geboden, 
Waartoe geen grage gast zich, uren lang, laat nooden. 

Wie, die geen stugge stoot-muil is, 
Smaalt op de matigheid van een bereiden disch? 
Of durft een' vriend beletten, 
Waar keurig tafel-lijnwaad pronkt, 
De schotel, door zijn tooi, de spijs, door geuren lonkt, 
Met opgeruimden geest, zich naast zijn* vriend te zetten? 



Die lust tot grommen heeft, welaan ! hij gromme en gons' ! 
Ut gun hem dat vermaak : maar 'k ben verblijd, dat ons 
(Gelijk de metzel-kunst, door kalk, den steen verbindt) 



Verkwikking na don ernst, op 't feest, vereenigd vindt. 
Hier zal geen overdaad den wanklen welstand schaden : 
't Vernuft mag zich aan boert, vol Attisch zout, verzaden ; 
En, schoon er onder d' ernst, wel eens een grapje gloort, 
Nooit brengt het vunze reuk van rein en onrein voort- 
Waar kicsch gevoel, met smaak, onreinen spotlust kluistert. 
Zien wij 't gewyde nooit door 't ongewijde ontluisterd. 
Dat dan de boert bij ons zich door hare onschuld prijz', 
En een beschaafde tong met schranderheid bewijz'! 

Daar hij, dien wij den post van Vóó*r-man zien beklecden. 

Ons reeds den beker brengt, 
Verhindert niets, dat ook door ons, als Leden, 

De vrucht des wijnstoka word' geplengd, 
Om, met gestrekte hand, de glazen te doen klinken, 
En heil en vreugde elkaêr, als broeders, toe tc drinken. 



'k Grijp dus naar 't glas, en roep den Leden toe: 

• Gezondheid blijf voor u een langen leefdraad spinnen!" 

Ook voege ik dezen wensch 'er toe : 

• Lang moet de Maatschappij bij 't dierbaar aanzijn 

winnen 

• Van 't loffelijk Bestuur! 
• Dat zie zich sterk door kracht en vuur, 
(Niet wetend van vermoeijen) 

• Die 't algemeene heil doen, als een Palm-boom,groeijcn ! 

Dat ook, in ieder jaar, daartoe de Prijs-vraag strekk', 
En de ijver-volle ziel tot edel strijden wekk', 
Om, door dien prijs gespoord, zich in het perk te wagen, 
En wij, bij 't doel, den roem der Letterkunde schragen ! 
Nooit worde van gebrek aan Lezers hier geklaagd, 
Wier deftige ernst geleerden zelfs behaagt ; 
Of die, door boert, de plooi van 't rimp'lig voorhoofd 

wrijven, 

En 't teér gevoel der vrouw tot schuddend lachen drijven ! 
Geen slofheid grijp die Lezers aan, 
Noch doe den tijd der beurt uit hun gohcugen gaan ! 
Nooit moet verkoudheid hen, nooit ziekte, ontijdig, 

plagen I 

Zoodat ze, tot het lezen niet in staat, 
(Schoon aan hun woord zoo trouw als goud) te laat 
Om uitstel van de Lees-beurt vragen. 
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Wordt, door den wolf, de schapen-kooi 
Te menigwerf, verraderlijk, ter prooi, 

Zoo zien wij, broze stervelingen, 
Door ziekte, ons onverwacht bespringen I 
Dat dus 't Bewind hier waak'. 
En zich een achter-heir van plaatsvervangers maak', 
Die, rijk en vlug van geest, met nieuwtjes kunnen pralen. 
Of, uit hun rijken stal, oen ouden schimmel halen! 



Dat zoo de Maatschappij dan bloeij', 
Door aanwas van haar leden groeij'; 
De zucht voor wetenschap doe ons vereenigd blijven, 
En kweek' de vriendschap aan! 
De vriendschap voel', door 't jaarlijksch feest, zich 

stijven, 

Dat, op 't gelaat, geen blos van schaamte doet ontstaan, 
Als zich de geest aan 't vrienden-maal ontspant. 
En, bij 't genot, de zorg verbant, 
Beveiligd door dc spreuk, waaraan reeds de Ouden dachten : 
«Die 't nut met zoet vereent mag aller bijval wachten ! !" 

J. E. VAN VARELEN. 



VOORZANG OF INLEIDING TOT EEN NEDERLANDSCH VERS, BIJ GELEGENHEID 

EENER PROMOTIE-PARTIJ. 



Schrijver* me versus, blydo me zingcre fcesto 
Qui vetat, hunc nigrans vivum duivelius halat! 
Non etenim slechtas memorabo carmine zaakas, 
Nee quas maagdelikum kwetsunt, levitate, pndorem, 
Nee walgibundas Rappi-Janivc vlegeli, 
Kinkelikasve sales, lomposve ruwosve lepores. 
Talia — foei, pudeat! — qui de me denkcre durvit, 
Hinc rectft veteris Volewyki ad rudera loopat, 
Kraaiorum quondam celcbris strepituque ravorum, 
Dievorum krommis lacerantum corpora klaauwis! 
Zingere fert animus grooti victoris bonores, 
Zwygere qui reliquos dwongebat, quamlibct alli 
Tent&runt slimmis illum verbluffere verbis. 



Musa! precor, krachtas animumque inblaze canenti! 
Per te cantavit bedehuis et bliudus Homerus, 
Cultaque Grajngenüm legit stokrymia genti. 
Iliado ex brando schoud'ris vaderomque ferentem 
Andinus cecinit vatcs, te pneside, manuura: 
Barman nusque parens smokalis jura Tabaci 
Uandhavitqne tuo pipales numiue laudes. 
Musa favct ! — fatoor, klaatfque hoe merkere possum ; 
Sed vetat heidenicè Batavam vvrknoeijere linguam, 
Ausoni&quc jubet kluivas afhoudere licra. 
Obsequor: Hollandas propcroque aangrypere snaras, 
Vosque precor, Gasti! patulos nunc claudite mondos! 

J. E. VAN VARELEN. 
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AAN MEVROUW MARIE VON MAR RA, 

NA DE OPVOERING VAN BELL IN 1*8 OPERA: 

DB NACMTW ANDBLAR ES. 

— To Utrecht, den 31. Hwrl, 18M. — 

Zonder Kanrt is 't aardsche leven 
Wandlon in stikdonkren nacht; 

Maar, door haren glans omgeven, 
Blinkt ons pad in zonnepracht. 

Gij, VON MAMA, doet den luister 
Van dien bovcnaardschen glans 

Dagen uit bet troostloos duister, 
Aan des levens valen trans. 

Gij, VON MAMA, doet ons 't harte 
Tintien door het vuur der Kunst, 

En, bij 't wijken van de smarte, 
Juichen in Gods hoogste gunst : 

Want, des Scheppers rijkste gaven 
Halen niet bij 't Stctnakkoord, 

Waar zich Englcn-zclfe aan laven : 
'tMetuehtn Ziel U 'smaucAen Woord. 

En dat Woord weet Gij te spreken, 

Hooge Zangkunstpriesteres: 
Tranen doet Gij 't hart ontleken. 

Edlo hemelheilbodes ! 

Neem dien tranendank voor woorden, 
In 't geroerd gemoed ontstaan ; — 

Hebben wij geen klankakkoorden, 
Neem dan onze tranen aan. 

Dr. WAP. 



A MADAME VON MARRA, 
APRE8 LA REPRÉSENTATIOX DE LA SOMNAMBULE, 
OPÉRA DE BELLDU. 
Traduit da Dr. WAP. 

Sans le flambeau do 1'art, nous pasoons notre vie 
Ainsi qu'un voyageur dans une sombre nuit; 
Maia s'il vient éclaircr notre route cmbellie, 
L'ombre s'effaoe, un soleil luit! 

Oh! c'est toi, VON MARRA, que tant de gloire illustrc, 
Qui fais brillcr pour nous ce magique rayon, 
Et répands, ii flots d'or, cette clarté, ce lustre. 
Sur notre gris&tre horizon! 

Oui, c'est toi, qui de 1'art allume cette flamme, 
Dont le brillant éclat électrisc le oceur ; 
Toi, qui, prósent de Dicu, ddtourne, de notre ftme, 
Les traits aigns de la douieur: 

Car les plus riches dons de Dieu, sur cette terrc, 
Ne sont rien quand la voix éclate en sons touchants, 
L'ange oime k 1'écouter dans la cólesto sphdre: 
L'Amo humaine est dans ses accents. 

Et ces accents, combien tu sais nous les redire, 
Prétresse des autels de eet art precieus ! 
Anx larmes de nos coenrs tu mêles un sourire, 
Noblc messagère des cicuz! 

O rccois-les ces pleurs, oü nous trouvons des charmes, 
Comme un remerciment qui naft de nos transports ! 
Nous n'avons point de chants; ra ais nous t'oflrons cee 
Pour prix de tes divins accords! (larmes, 

Ma««tricht, 2 Arril, 1866. AUO. CLAVAREAC 
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LA FAMILLE Dü PÈCIIEÜR. 



Enfants, ayez pitié de votre pauvre mère; 
Oh! venez, mes petits, venei toat prés de moi. 
Sar les flota mugissants lutte, hélas! votre père, 
Et eet orage aflreux me fait mourir d'effroi! 



Mt-re, nc pleare pos; 1'espoire nons leste 
Père, plns d'une fois, brava les ouragans. 
Confions-nous h Dieu que notre cceur implore: 
Prions-le! soa amour et son poavoir sont grands. 



Ooi, oni, prions-lc bien; enfants, cour bons la tête!... 
Avez-voua entendu comme, toute la nuit, 
Sous notre toit de joncs, qu'ébranlait la tempéte, 
Les vents ont redoublé leur effroyable bruit? 

Et peut-étre, la-baaü... grand Dien, je fen supplie, 
Econte mes sanglots; vois ces quatre innocents 
Qui réclamcnt nn père; ah! prends, s'il faut, ma vie, 
&i ma mort peut laisser da pain a mes enfants!... 

Sortons, petits, sortons!... Sur la vague qui gronde, 
N'apercevez-vons rien aux clartés des éclairs ? 
Une voile?.. .unpointnoir?...Bienquelafoudreetl'onde!... 
Est-oo donc le dernier des jours de 1'universP 

Ah! priez avec moi: »Dieu bon, dans ta justice, 
Daigne des éléments apaiser la furenr; 
Referme eet abtme: et que ton bras propice, 
Dans son modeste abri ramène le pfichenr!" 

• C'est notre seul appui, notre unique existencc; 
Tu lc sais, ó mon Dien! je t'cn prends h téraoin; 



Calme, calme ces Hots sonmis ft ta puissance, 
Toi, qui dis & la mer: »Tu n'iras pas plus loin!' 



• Non, tu ne voodras pas, dans ta haute sagesse, 
Nous priver du seul bien qui soit a nous. Seigneur. 
A d'autres ici-bas tu donnas la richesse; 
Mais a nous, 6 merci! la joie et le bonheur!" 

Mère, ne crois-tu pas que le bon Dieu t'écoute? 
Yois, 1' éclair a cessé; Ie vent s'apaise uu peu; 
Allons, nc plcure plus. Père revient sans doute, 
Et nous rembrasseront cc soir au coin du feu. 

L'innocence a parlé; j'acccpte ce présage. 
En effet! le tonnerre a calmé ses éclats. 
Mes voeux sont exaucés; et le Hot, sur la plage, 
Déja vient se briser avec moins de fracas. 

Béni soit le Très-Haut! L'arc-en-ciel se déploie; 
Le soleil sur la mer fait tombcr ses rayons. 
Mon ome, ó mes enfants, sent renattre sa joie, 
II revient! il revient! oui, nous le reverrons! 

Regagnons, chers petits, notre toit solitaire. 
Plvins d'espoir et d'amour, toos ensemble, a genoux, 
Elevons ven le Ciel notre ardente prière; 
Rendons grace au Seigneur; car il veillait sur nous! 

* 

Et 1'on vit cette pauvre ct touchantc familie, 
S'éloignant de la rive avec moins de terreur, 
Les yeux encor fixés sur la vague qui brille, 
Saluer, en priant, le retour du pficheur! 

AUG. CLAVABEAU. 



V. 
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AUX ENNEM1S DE LA PAIX. 



Frères dénaturés! quels sont ces cris horribles? 
Quand d'un soleil de paix surgisaent les lueurs, 
A nos vobux, cst-il vrai? vous rcstoz inflexiblcs : 
A vous la guerre et ses horreurs! 

La guerTe!.... Ah! savez-voos qac le aang nous inonde? 
Que le ciel veut fermer ces gouffres dévoranta, 
Oü coarent s'engloutir, comme un torrent qui gronde, 
Kt nos trésore et nos enfents? 

La gaerre!... Iguorez-vous que 1'humanite' pleure? 
Que la Mort même eet Lasac! et qu'il est tempé enfin 
D'étouffer cette rage oü chaque jour, chaque henre, 
Voit dédmer le genre hnmain I 

N'aimcss-vous que le troublo et les maux et les 1 armee P 
La paix esUelle dono si funeste h vos yeux, 
Et 1c bonhcur est-il dans la force des ar mes, 
Dans les maaaacres bclliqucux? 

L'Etemel, Hoi des rois, dispensatcur suprème, 
Qui partage le monde a des sceptres divers, 



A-t-il, dans les combats, promis le diadème 
Qui doit regner sur 1'univers? 

Coupablea ennemts, bourreaux de la nature, 
De quel ceil voyez-vous ces dósastres affreux, 
Ces peuples moissonnés dana nos champs sans culture, 
Ces luttea, mauditea dca CieuxF 

De vos cruels conaeils Dicu détourne aa face, 
Aux puissants de la terrc il dicte ses décreta: 
Sa main de nos malheurs veut elfacer la tracé, 
Aux joyeux accents de la paix. 

Entendcz eet echo sorti de la victoire: 
La Taixü... écho sublime, en tous lieux répété! 
Dépoacz tant de hainc, indigne de la gloire, 
Sur 1'autel de 1'humanité! 

Frères dénaturés I — Ces clameurs sanguinaires, 
Comme un fatal tocsin arrivent jusqu'& nous: 
O ui! duaoruiais le sang répandu par vos frères, 
Un jour retombcra sor vous! 

F^TTier, 1866. AUG. CLAVABEAl.. 



LA TÊTE ET LE CtEUR. 



Nous allons essayer, cher lecteur, de vous dire quelqucs 
mots aur cca deux nobles parties du corps, dont la priva- 
tion, ou mfime quetquefois la simplc léaion de 1'unc ou 
de 1'autrc bit a I'instant cesser la vie, principe des 
sensationa et du mouvement dans tous les êtres animés. 
La tête est le siégc du cerveau, 1'organo des acns, le 
point de réunion oü viennent aboutir tous les nerfs, ces 
fila conducteurs des ordres de la volonté ; le cmur est le 
visccre, Ie premier organe do In circulaÜon de cette 
liqueur de pourpre qui circulc dans les veines et les 



artères, lo centre enfin de tontcs les passions. D'apn» 
ces deux définitions physiques et moralcs, il n'est pas 
étonnant que ces deux mots, téte et cceur, soient adoptés 
pour designer une foule do nos sentiments, de nos 
actions, dans le cours de notTe existence. II est vrai 
que c'est une figurc de rhétorique, ai 1'on veut, la ptutk 
prise pour Ie tont. Un hora cue est il orgueilleux , on 
dit qu'il porte la tête haute, indépendamment de ce mouve- 
ment physique que 1'orgueil lui imprime; a-t-il de 1'esprit, 
de la raison, du jugement, on lui donne unc bnnne 
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téte ; et — voyez le singulier effet dn dc*placement de 
lepithètc! — il n'a quc la téte bonne, si 1'on vent 
faire entendre qu'il boit sec, qu'il peut tenir tóte h 
des buveurs, sans s'enivrer. 

Quo dc gcns n 'entendons nous pas dire tons les jours : 
je parie ma téte, (pleinc on vide), pour mettre en jea 
cc qa'üs ont de plus ener, de plas precicax. Les 
femmes surtoat sc serrent souvent de oette facon dc 
[ar lei : je parie ma téte. Ne dcvraient-elles pas dire 
plutót: je parie mon cceur? U y aurait certainement 
plus d 'amateurs pour soutenir le pari. 

11 y a des tótes savantes, rassises, faibles, tégères, 
commo il y a des tótes ignorante», emportées, dures, 
opini&trcs: c'est toujours la tóte qui porte la qualifi- 
cation dc nos sentiments, de nos passions. La téte 
signiiie aussi le chef, l'&me d'une association, d'une 
entreprise, d'une armee: ce mot alors a une portee 
immense; du cltoix dc ccttc téte dépend le saccès et 
la gloire. 

Dans le monde, nous entendons parler de telle ou 
telle personne de caractère, tandis qu'clle n'a souvent 
que de la téte, et nullement de la fermeté, de la force 
d'ame. L'hommc entóté déraisonne et agit sans juge- 
ment ; 1'homme de caractère perais te dans la rcsolution 
qu'il a prise après un examen réfléchi. Le beau sexe, 
sous cc rapport oommc sous bien d'antrcs, est mieux 
partagé* qnc nous: chcy. les femmes, 1'entëtement passé 
facilement pour du caractère: c'est une galanterie qui 
a cours cotnmc une monnaie de convention. D'ailleurs, 
qu'importent les ecarU de la tóte, dirout les optitnistes, 
quand le cceur est lik pour les corriger? Tant que la 
tête ne s'emparc pas du cceur, il n'y a point de danger. — 
Nous aimons ik le penser; nous croyotis inéme qu'il y a, 
eu général, plus de méchantes tétes que de mauvais 
coeurs, et quc les actions condamnables sont 1'ouvrage 
dc la téte et non du cceur. C'est alors la téte qui agit, 
qui s'exaspère, qui s'égarc, qui frappe, qui tue, laissant 
plus tard au pauvre cceur le fardeau de la punition : 
1'implacable remords! 



Mais loin de nous ces tristes images, et laissonsaux 
furieus 1'horrible pensée de percer le cceur de leur ennerai 
pour assouvir lour colèrc. Parions plutót des doux 
battements du cceur de la timide fiancée pui pose sa 
main tremblante dans celle de 1'amnnt dc son choix, 
aux pieds dc 1'autcl de 1'hyménée; le cceur est tout 
dans ces moments enchanteurs ; il est dans chique coup 
d'ceil, dans chaque mouvement, dans chaque parolc : 
c'est un grand j>eintre qui montrc le bonhenr sous les 
couleurs les plus riantes, les plus belles, les plus durables ! 
Qui donc pourrait jamais re'pandre lc moindrc nuage dans 
ce ciel de joie et de felicité?.... hólss la tóte, toujours 
cette maudite tóte, qui viendra, pour des motits les ploa 
fcivoles, troubler le lac limpide oü ces deux coeurs voguaient 
en paix, sans prévoir d'orage. Lc cceur était sur les 
[ lèvres, sur la main ; ct voiu\ la tóte susceptibte, et, 
qui sait? jalouse peut-être du bonheur du cceur, qui 
communiqué ses caprices k un cceur d'or, lui impose 
silence, et rinit (ar lo transformer en cceur de roche. 
Soyez donc toujours en garde contre les pertides conseils 
i dc la tóte, et vous pourriez souvent, dans la vie, faire, 
; comme on dit, contre mauvaise fortune bon cceur. S'il 
! vous reste quelque chose sur le cceur, vous vous eflbrccrez 
| dc calraer votre mauvaise humeur, votre ressentiment, ct 
I votre tóte ne vieudra pas attiaer un feu qui allait 
j s'citeindre. Ceux qui aiment le bruit et es querelles, 
i vous dirout, sans doute, que vous êtes trop faible, que 
vous n'avez pas de cceur ; mais, dc votre cÖté, vous 
pouve* leur répondre que vous n'avez pas permis ik votre 
téte de le remplacer. Dans 1'organisation do 1'hommc 
c'est le cceur qui doit régner et méme gouverner pour 
être hcurcux ; la téte n'est qu'une oonseillère qu'il faut 
cesser d'écouter lorsqn'elle cherchc ik nous égarer. 11 
y a tout a gagner quand le cceur guide la tóte ; il y a 
tout ik perdre quand le contraire a lieu. L'homme est 
n<5 bon, a dit un grand philosophc; les fautes qu'il 
commet ne viennent donc pos du centre de ses sensations : 
c'est la tóto qui a pêché la première. 
M.astricht. AÜO. CLAVAREAU. 
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MANTJSCRITS DE FEU L'ABBÉ KERZMANN. •) 



1. Elcmenta logices, 4 vol. 

2. Historia Philosophiae. 

3. Prolegomena ad Philosophiam. 

4. Commcntarii in varioa acriptorea Grteoos. 

5. Adnotationes in Euripidis tragaedias. 

6. Répertoire généalogique et historique. 

7. De la poésie lyriquc. 

8. Rhetoricas univcratc libcr tortius, sou ara oratoria. 

9. Elementorum Philosophim moralis2 partieaen 1 vol. 

10. Historia Philoaophiie 2 partiea en 1 vol. 

11. Eromanuel Kant et aon systume de Philosophie. 

12. Rhetoricic universae S vol. 

13. Theologise natnralia elementa. 

14. Blumlcsung deutscher Gedichte. 

15. Inatitutionea artia poëtica. 

16. Histoire moderne eoclésiasdque et civile. 

17. Agenda rhetorica, ou choix des plus beaux morceaux 
grecs, italiena, hollandaia et allemande. 

18. Artia metricae 1 vol. 

19. Eléments d'anthropologie, 2 vol. 

20. 1'Hiatoiro moderne. 

21. Ucbereinstiramung der vontüglichaten indc-germa- 
niacben Sprachen. 

22. Tijdrekenkundig overzigt der Nederiandache geschie- 
denis, volgens Wagenaar, Van Kampen, Hooft, 
Brand, Stijl, Dewez, Strada en anderen. 

23. Traité de 1'action de 1'orateur, ou de la prononciation 
et du geste. 



*) Blz. 164 Tan dexen V. Jaargang bebban wij ««ne herinne- 
ring opgenomen aan den waardigen Directeur van Maastrichts 
Atheneum, te vroeg door den dood aan de wetenschappen ontrokt. 
Uit boven* taande Lijit van Handschriften, door Kcrrmann nage- 
laten, lal ruimschoot* blijken, hoeveel de geleerde wereld aan den 
overledene verloren heeft. Moge «ne bekwame hand xich die 
merkwaardige Manuscripten aantrekken, en aoodoende verhoed 
worden, dat ie (wat ligtclijk het geval tou kannen weien), door 
onkunde of onverschilligheid, reddeloos verloren gaan. Wij vesti- 
gen, met nadruk, de aandacht er op van allen, die in dcao 
belangrijke aangelegenheid stem hebben, of wier tasschenkomat 
haar xou kannen leiden tot een voor de letteren wenjchüjk resul- 
taat. 



25. Poëmata latina c divenis auctoribua. 

26. Geschiedenis der Nederlanden, van de oudste tijden, 
tot den opstand tegen Filips II. 

27 . Antiquitatum romanarum deux partiea en portefeuille. 

28. Traité et histoire littéraire de la poésie dramatique, 
dix cahiers en portefeuille. 

29. Liste chronologique dea principaux Ëtats du moyen- 
age et dea tempa modernes, par Ch. Dreysse, revue 
et augmentée par 1'abbé Kerzmann, et abrégé 
synoptique de 1'histoire eccléaiastique et civile du 
moyen-ftge, depuis la naisaanoo de J. C. jusqu'mi 
commencement de la réforme en Allemagne, par 
1'abbé Kerazmann. 

30. Oude algeraeene gcachicdenia, tot op het einde der 
V. eeuw. 

31. Compendium historae veteris testamenti. 

32. Synchronismus cu geschiedenis van Neder-Lotha- 
ringen, Brabant, Vlaanderen, Namen en Luik. 

33. Oude en middel-geschiedenis van Holland en 
Henegouwen. 

34. Geschiedkundige stamlijsten van Luxemburg, Lim- 
burg, Gelder en Nassau. 

> 35. Nieuwe geschiedenis van Nederland, van den opstam! 
tegen Philips H, tot de regering van Koning 
Willem m. (1855) 

36. Histoire comtemporaine de 1816 jusqu'a 1855. 

37. Epigrammes et autres petite poèmes. 

38. Historia; universalia rudimenta. 

39. Ars metrica latina, seu ars condendorum versuum. 

40. Notes sur les antiquités romaines, tirées deslecons 
de M. Fuss. 

41. Rudimenta historica ab orbe oondito ad Carolum 
Magnum . 

42. Poésiea dramatiques, 5 cahiers. 

43. Chronologie anliqua, seu Moaaïca, ab origine mundi 
ad Moïais obitum. 

44. Eenige stukken uit den krijgstogt der Athencrs tegen 
Syracuse ; exoerpta e Xenophontis historia gnecA : 
Crito Platonis & lyrische bijdragen v. Fr. Thiersch, — 
en portefeuille. 
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46. Festpredigten, Homeliën und Gelegenheitnreden, 
2 Theile. 

47. Metaphysica speciaJis, seu Pneumatologia, vol. 1. 

48. Agenda rhetorica. 

4». 107 Stamlijsten der nieuwe geecluedenis. 



I 50. Philosophie morale, ou Éthique générale et spéciale. 

51. Ex Herodoto. 

52. Deutsche Marchen, Balladen, poëtische Erzilhlungcn . 
Legenden und Fabel n. 

58. Synopsis historiae Philosophise, et Logica. 



MA VIE. •) 
— d'après bllderdyk. — 



Les jours de mon enfance et oeux de ma j 
N'ont été qu'un tissu de péine et de doulenr; 

Mon ftge mür, que folio et qu'ivresse, 
Et toujours noupirant après un temps mcilleur. 
Ma lente et pénible vieill 



•) Dote Vertaling vnn Bilderdijks Dichtstukje, onder den titel 

(V. Jaargang, bit 193; Oent, bij A. B. &teven, 1830), is geplaatst 
door Charlca Fromcnt in het Feuilleton du Journal <U Uand van 
den 28. December, 1829, cd welko mccetcrlijko pen daaraan de 
volgende xinancden laat voorafgaan: 

„Nona avona tonjonn éxi d'avis qn'il importait, dans oe paya, 
do cnltiver k la foia les deux littdraturea; quo c'ctait lo moillour 
moyen de s'cntcndro d'nn bont da royaumo k 1'autro et d'y 
opérer plas promptement la faaion de toue lea inttfrêta , cn faci- 
licant lei relations commcrcialca , et 1'égale admlaalblUte' aux 
fonctions publiqucs. Car il serait conrenable et d'one bonne 
politiqne, que rbabltant du nord, aclon les oirconatanoea, pat êtro 
le midi, et, réciproquement , celui du midi, 
da nord. Par Ik, on arrivcralt blcntót 4 
cctto reunlon dcairable, en tens Inverse de la quclle noa anlonlatca 
travaillent depuia quelque tempt aree un patriot! amc al remarquable. 

•Cc* ri'öcxion» terviront sant donte k faire accueUlir plua 
favorablcmcnt le Rccueil que nout annoucona; quelque prejugd 
qa'on alt cherebd et qu'on oherche eneore, tous let jours, k sou- 
lever contre la langue bollandalse ou flamande, on ne peot diacon- 
venir, d'apri-a let remarqnet prrfeddentet, qu'il ne toit atantageux 
de 1'apprcndre, et cenx qui a'en donneroot la pcine, rcconnaJtront 
qu'elle n'cet pas indlgne d'cntrcx dans une bonne dducation. 
D'aillcurs, c'cst la langue de la grande majoriuf de la nation, et 
fut clle moina bolle, il importerait eucuro de la savoir; mais olie 
ne craint la eomparaiaon aveo aucune autre; clle poaaèdo une 
foule de cnefs-d'ocuvre, ct 1'histoire n'oflre quo fort pcu d'cxeeiplcs 
d'un pcuple qui, reafermd dans des limites auasi dtroites, ait pro- 
duit une auasi grande quantitd d'dcrivains dittinguea daas presqno 
tout let genre*. Tollens et BUderdyk aajourd'hui tont peut-Stro 
deux premiers podtet de 1'Europe. UAbnanaeh Btlge a 1'bonneur 
de ka compter 1'un ot 1'autfe au sombre det auteurs qui 1'ont 
cnricbi dc leurt eomposiliona fugitives. BUderdyk, un pled déjk 
dans la tombe, commo Voltaire, n'a rien perdu encore de la frai- 



S'est usée en chagrins sans cesse renaissans, 
En Bouflranocs du cocur, dont 1'atteinte cruclle, 
Du génie en mon sein étonftant l'étiocclle, 
Ainsi que mes esprits émoussa tous mes sen». 
Qu'attendre desorraais? la mort, mon seul asyle 

Contre le sort qui me poursuit. 
O mort! viens m'appréter, pour 1'éternelle nuit. 
La couche oü Pon s'endort dans un sommcil tranquille; 
Yiens briser mos liens : viens, prends pitié de moi ! 
La paix n'est qu'en tes bras, le bonhcur qu'avectoi. 
Assez des feux du jour, sous lesquels jc succombe, 

Infortuné, j'ai porté la chaleur! 
lis ont brulé mon sang ct desséché mon otEur; 

Je n'aspire plus qu'a la tombe. 
Ohl quand laira le jour oü, m'ötant mon fardcau, 
Tu viendras, de ta main aride et décharnée , 
D'une vie importune au malheur condamnée 

Eteindre le p&le flambeau ! 

Qu'est-ce que la vie? un martyre. 

Le plaisir? un songe léger. 

L'amour? un aveuglc délire. 

La gloire? un éclat paslager. 
J'ai connu tous ces biens dont s'enivre le monde : 
J'ai vu comme un torrent passer mes tristes jours;' 
Troublés dès le berceau, dans leur source profoncfe, 

Au sein fangcux d'un lac iramonde, 

lis s'en iront finir leur cours. 

Déja le flot, presque immobile, 

Ne coule plus qu'avec lenteur: 

Mon sang appauvri, sans cliateur, 
S'arréte, je le sens, dans ma veine stérile. 

Dieu, seul appui du malheureux, 

Toi, dans qui tout mortel espére, 
Daignc jeter les yeux sur ma 

Daignc accepter mes dernie 
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FINSONIUS. 



Finsonius est un ancien pcintrc qui a joui d'une 
juste gloire dans toute la Provencc, de 10 10 h 1630. 
Son roauvais destin 1'a laissu depuis également ignoré 
i)e la Belgique oü il naquit, ilc l'Italic oü il i'tudia, 
ct de In France oü il laissa ses ecuvres. II s'appelnit 
Louis Finson ou Finsonius, natif de Bruges. Scs 
tableaux portent presque tous, suivie de 1'annec dc leur 
composition, cette signature: Imhviatè Fintouiut Bchja 
BrugensU. Son histoire, que personne n'a pris soin 
d'écrirc *), ne se peut nppuycr sflrement que sur les 
dates et sur qnclques traditions: un peintrc dont la 
noémoire du pcuplc a gardé le nom ne saurait élre un 
peintre ordinaire. 

Finsonius é"tait donc ne* h Bruges vers 1'an 15S0; 
la grande «Scole d'Anvcrs nc s'ouvrait pas eucorc, et 
les menus préceptes qu'il put rccucillir dc scs preraiers 
maïtres se fondirent vite dans les brüJantes lecons du 
Caravagc. Mais cc qu'il n'oublia point, ce furent les 
vieux peintres de sa ville, dont il avait vu durant toute 
son enfance les pieuscs et .simples images; il nc se 
voulut défairc non plus de la rade naïveté des gens de 
son pap, et la oü il put, il la marqua ; et cctte marqué 
est le charme de ses pcintures. 

Finsonius n'avait pas plas de vingt ans, je suppose, 
quand il abondonna Bruges et la maison dc sa mère 
pour suivre, comme tant d'autrcs de sa province, le 
cliemin do 1'Italie. Cest a vingt ans qu'il est bon de 
voir Koroe, c'est a vingt ans que cettc grandeur nou» 
pénètre jusqu'aux os. 

En cc tomps-la déjtt, ct depuis longtemps, Rome, 
l'Italic étaient plcines de peintres parlant toutes les 
langues de Babel, et qui, de tous les point» de 1'Earopc, 
s'en venaient admirer les prodiges des maitres du grand 
siècle qui s'achevait, et travailler dans eet air plein de 



*) Do tous cenx qui odC ict'it a Pari» »ur son art, la Foulaine 
ett la Beul qui ait citd Finsonitis dun» son Académie de la pein- 
lure (1Ö79), parmi l«s pcintrej d - AUemagoc ct du Pnys-Biui. Totts 
les iiums *ont défi^ui.'a dana ce petit livto, ct U 1'nppcllc Louis 
Viiuon. Qui nroit ftpportó co nom h Voreille dc la Fontaine? 
Éuit-co lo Teut do Belgique ou le Tent do Prorenc*? 



leur soufflé. Les Espagnols s'cmpressaicnt a Naples, 
leur ville; les Francais, les Hollandais, les Flamands, 
les Allemands se répandaient de Venise a Rome, dans 
toutes les cit«5s, dans toutes les campagnes; ils ««talent 
mêlés ct confondus, sans distiuction de génie ni de 
patrie, plus nombreux que les dessinntcurs italiens eux- 
mémes, les pressant, les étouflant, et menacant d'emporter 
dans les autres j»ys les secreüs de 1'art et sa souveraine 
richesse. Déja ils les enscignaiont ces socrets: Guido 
Rcni prit dot lecons de Denis C'alvaert. Cependanf 
les peintres dispcreés dans ce pays illustrc etaient pour 
la plupart sans gnide. Tous, Italiens et ïudesques. 
se morfondaient a suivre de naortes traditions, a scrutcr 
des inodèlos impe'ne'trables. Alors parut le Cara vage, — 
ce terrible révolutionnairc, ce sombre et inexorable 
Michcl-Angc dc Caravage, homicide, haïssenr, sauvagc, 
qui ccrasa et conspua tonic écolc et toute munière, 
renovateur inattendu ct brutal, qui étudia la nature 
avec la furie dc son tempérament, it ne la voulut con- 
naitru que dans sa fornae abrupte. Cet hoinme tomba 
dans la peinture comme uuc pluie d'oragc; il boulc- 
versa cette terrc uscc, et du même coup la féconda. 
II mjeunit la vieille tradition romainc; il partagea les 
Bolnnais; il crea 1'école de Naples; ses élèves furent tle 
tous les pays. — Qu'est-ce qu'une peinture, s*ctuit-il 
dit, oü ne vivent ni le grand ni le vrai, ui le corps 
ni 1'csprit, ni 1'nmour ni la liainc? Et il avait enfertné 
ses rudes persotinages dans dc raornes Ufnebrca, oü il 
laissaii tomlier sur cux quelques lueurs vivaces et puis» 
santes. A la vue de cette chair broyée, une aorte de 
frenesie s'empara do tout ce peuple dc mauieurs de 
brosses. Jamais peut-5tre en Italic si grand cri ne 
s'était ólevé; c'est 1'Aunibal Carrache, le prince des 
Bolonats, qui 1'avnit proclamé, que celui-la broyait dc 
la chair. Le Guide 1'étudia, le Guerchin 1'obscrva, 
Manfrcdi le copia. Moïse Valentii» a e'tó le plus 
grand dc scs disciples. Claude Vignon et Siinon Vouct, 
et le Bourguignon, l'ont suivi cnFrance, et j'ai idee 
que le grand Poussin, tout en !e honnissant, a quel- 
quefois regardé son coloris. 
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Mais an terapa raêrae du Cara vage, les Flamands étaient 
plus nombreux que les F rangais en Italië, et aussi aucun 
maïtre ne leur oonvenait mieux que celui-la.. Corame 
il ne recherchait ni la grftce, ni 1'élévation des t.vpca. 
ils coraprenaient mieux sa valcur. Son stylo ne passait 
pas 1'intelligence de leur nature. Sa vérité apre et 
presque groasière, ct 1'énergie incalculée de aa lumière 
et de Bon coloris, lea appclaient & lui. Gérard Honthorst 
reeta le plus fameux de ces Flamands. > Lea iinitateura 
du Caravage, dit Lanzi, Ic perpétuèrent longtcmps; 
mais ayant beaucoup travaillé pour des personnages 
obscurs. la plupart sont demeurés ignorés." Et ailleurs : 
• L'école du Caravage, ou, pour parler plus exactement, 
la foale de ses imitateurs, s'ctarit prodigicusement accrue 
aprèa sa mort, cllc ne eompta pas un seul mauvais ooloriste ; 
cependant on lui reprochc sévèrement d'avoir négligé le 
dessin et lea convenanoes. * Ces deux phrascs sont toute 
la vie de Finaonius; la première raconte sa vie, a cela 
prés que ses protccteurs ne furent pas gens si obscure; 
la seconde juge son teuvre, a cela prés qu'il fut grand 
anatomiste. 

Finaonius arrivo cn Italië, jeune, vaillant, mal dégrowi 
encore, la main docile, et la tótc prête a tout reccvoir. 
II rencontre u chaque carrelbur de Rome ces frénétiques 
régénérateurs dc la peinturc, et l'ivresae commence k 
lui monter au cerveau. Un Beige, buvour dc bièrc, 
devait hanter volontiers le cabaret ; il y trouve le Cara- 
VBge, qui y péroro avcc lea siens, qui fait poser les 
bouquetières et les chanteurs ambulants. La nature dc 
Finaonius, simple et point raffinée, s'éprend de cette 
manière, et il s'y livro tout entier avec foi ct avcc 
passion. Je compte qu'il étudia ainai sept ou liuit ans. 
Mais voila le Caravage, vagabond et violent, qui s'en 
va h Malte, laiasant son école n raventure. II meurt, 
et de-ja elle s'est dispersée, et tontes les villes do 1'Italie 
s'en trouvent cncombrëes. Chaque petit pays do cette 
Lombardie oü était né le mattrc, comptait plusieurs de 
ses élèves. II n'y avait pas jour a vivre dans Rome, 
ni du hout en bas de 1'Italic; — plus rien a y appren- 
dre; — Finsonius repassa la mcr. II était sans doute 
venu par rAllcmagne; c'était le chemin qu'on suivait 
alors, ou du moins que auivit, vers le mf-me teraps. 
Henry Qoltzius. Au retour, Finsonius prit la voie dc 
raer, ct le vaisacau 1'amena a Marseille. Mais les grosses 
villes de commerce qui ne sont pas des républiques 
aristocratiquea, comme GhSnca ou Venise, ne procurent 



pas grandes ressources aux peintres. II fant, outre la 
richesse, un certain loisir qui permette 1'exercice de ce 
noble goüt. Finsonius cut hitte de venir a Aix, ou 
vivait toute roristocratie puiasante de Provence, avec 
les pompes de son parlement et tout cc concours d'illustres 
personnages qu'clle enfermait alors, plus nombreux ct 
plus illustres qu'en aucune ville de France. Les trois 
grandes lumières du royaumc s'y trouvaient dans c<- 
temps-la réunies: Malherbc, Duvair et Peyresc. 

II est asauró par la tradttion que Peyresc fut ik Aix 
le premier palron de Finsonius. — Peyresc avait voyagé 
en Italië, cn Angleterre et en Allcmagne, de 1602 «\ 
1607. II fit grand bruit a Korae, et y connut, quoiqni' 
très-jcune, de très-éminentcs personnes: car c'était uu 
nouveau Pic de la Miraudolo. II n'est pas impossible 
que la-baa Peyresc, qui faisait dessiner tous les objets 
qui intéressaient sa savantc curiosité, se soit servi de 
la main de cc pauvrc Flamand du son Age, qui devait 
rechercher toute besogne et qui sans doute n'estimait 
point cher son travail, ct 1'ait engagé ü passscr au retour 
par Aix, oü il Ie von'.ait occupcr. II avait d'ailleurs 
tous lea jours besoin de dessinaleurs »ponr représenter 
les objets dignes d'attcntion," et ainsi il était lo premier 
Mécène de ceux qu'il trouvait a sa portée. «Peyresc 
nourrit des peintres, dit Requier, et se procura divers 
tableaux dont il savait aussi bien le prix que qui que 
ce füt." — Mais voila mieux : — II se donnait grande 
peinc, depuis son voyage en Italië, pour rassembler dans 
une galerie de sa maison d'Aix tous les portraits des 
hommes les plus fameux alors dans les sciences. C'étaicnt 
Grotius, Saumaise, Pierre Pithou, Bignon, de ïhou, 
Casaubon, Malherbe, Duvair, Scaligcr, Pinclli, Desportes, 
Barclay, Camdcn, le nouveau 'pape, lescardinaux Barberin 
ct Cobcllutio, et d'autres amis. Beaucoup de ces portraits 
étaient donnés & Peyresc par les personnages eux-mêmes, 
mais un plus grand nombro étaient copiés, par les mains 
lea plus habilcs qu'il se put procurer, sur des originaux 
obtenus a grande peine. Ce fut certainement d'abord 
pour cette besogne qu'il tdeha ifaccaparcr Finsonius, 
et il est vrat qu'il ne pouvait mieux rencontrcr. — 
Dans cc travail sur les peintres de pro vi nee, et en par- 
lant de la manière dont Peyresc pntrona et employa 
ceux de sa ville et dc son tenips, je ne crois pas qu'il 
faille omettre ce nom et cette note : > Quant a Fredeau, — 
ccrit, de Beaugencier, Peyresc a Bourrilly, — qui dit 
avoir vu travailler le sieur Antoine Vandyk, il faudra 
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tAcher de 1'accaparer... Je n'ai encore pu retirer de Ini 
autre chose que le portrait de quelqucs citrons et bigarrés 
d'cspèccs singulières, étant si échaudé du cdtc" de Toulon, 
qu'il n'y a pas moyen de le gouverner. Les PP. ca- 
pucina de Toulon le font traval) Ier autant qn'il en a 
envie." 

Peyresc avait lié amitié étroite avec Rubens; ils 
avaient échangé" leura portraits, et ils s'écrivaient a 
propos d'inscriptions antiqucs des lettres intcrminables. 
M. de Saint- Vincens, qui avait fait une étude spéciale 
de la correspondancc de 1'illustre savant, a noté dans 
sa Detcripiion de* antiqnilé*, monumenü et curiotiU* 
de la ville d'Aix (BoucAeg-du-BAóne), cette phrase de 
Pevresc & Rubens: «Notre Finson peint avec de bonnes 
couleurs, il dessine bien, ses personnages sont cpais et 
lourds, il n'jr a pas de noblesse, mais 1'expression dans 
ses physionomies plait. »Lo président dc Saint- Vincens 
s'en fiait entièrctnent a sa prodigieuse, quoique inexacte 
mémoirc. Mais sa mémoire lui peut-elle avoir dicté 
seulc ccttc precieuso pbrase? La date de cette lettre 
aurait de l'importance pour les biographics de Finsonius. 
Ce nolre Finson peut vouloir dire ou que Rubens, étant 
en Italië, avait connu Finsonius ct 1'avait recommandé 
n. Peyresc h titre de coropatriote, — on que Peyresc 
1'avait presenté h Rubens, lorsque ce dernier passa a 
Aix, — ou sirapleroent qu'ils s'étaient quclquefois 
entretenus, dans leurs lettres, des travaux de Finsonius 
et dc l'emploi qu'en faisait Peyresc. Ponrtant lejugement 
qu'il fait dc son talent est si général, qu'on penserait 
que c'cst lc premirr qu'il formule. 

Dois-je 1'écrire? — c'est une idee enfantine — j'ai 
remarqué, dans une vue de Bruges, une tour de cathé- 
dralc semblablc k celle de Saint-Sauveur & Aix. Peul- 
étre cette ressemblance de clocher ne fut-elle pas pour 
rien dans lc goüt que prit pour Aix Finsonius, hom ine 
extroordinairctnent scnsiblc h tout oe qui lui rappelait 
sa ville natale. Eh! souvent en feut-il davantage? Lc 
souvenir de sou pays agissait passionnément sur ce rude 
csur. Et dans quclle autre citc lointaine avait-il rencontré 
tant d'cxccllcntcs peintures de ses vieux maitres brugeois? 
Elles remplissent, on ne sait comnient venues, toutes 
les églises d'Aix. II fut bien aise d'y prendre, lui 
anssi, quelquc tableau signé de co titre: Belga Brugenaiê. 

Voici mon Finsonius établi dans Aix. Maintcnant 
jugcons ce qu'il y va peiudre. 

La première toile datée est la BJstirrection de Notre- 



Seigneur, que Fon voit dans 1'église Saint-Jean. Au bas, 
& droitc, en un coin, sont les arm es de la familie de 
Gaillard, et au -dessous de l'écusson est une petile carte 
jiortaat pour légende: Ludovicu* Fintoniue Belga Bru- 
gentit feeit anno 1610. — Cette familie de Gaillard 
n'était point originaire. de Provence. Le donateur de 
la Béturreciion et 1'ttn des premiers protectuurs de 
Finsonius, éUit Pierre de Gaillard fils de Gilles do 
Gaillard, seigneur de Lonjnmeau. Pierre se retira en 
1595 en Provence, oü il acquit la terre de Ventabren, 
en conséquence du don de prélative que lui en fit le 
roi pour les services de ses anc&res; il fut trésorier- 
général des états de la provinee et commiseaire-ordon- 
nateur-général de toutes les troupes de Provence. II 
se maria en 1619 et fut député deux fois auprès dn 
roi par les étata de la provinee, dont il obtint la con- 
firmation des priviléges. Les six enfants de Pierre de 
Gaillard perpétnèrcnt cette familie distinguéc, qui existe 
encore, non plus a Aix, mais a Marseille. — La Rétvr- 
reelion est, des peintures dc Finsonius, celle ou 1'on 
sent de plus prés 1'école du maitre. Des rettres, des 
condottieri, comme on les voudra nommer, gens de 
mauvaise mine quels qu'ils soient, sont couchés par 
terre, la salade en té te et dans leur harnois complet; 
ce sont de bonnes armures du temps, bien polies, bien 
attachées. Dans la nnit, ils ont formé un eerde pressé 
h 1'entour du tombeau : le Christ en sort drapé damt 
son blanc linceul, portant & la main le guidou de sa 
victoire. II n'y a que lui d'éclatant dans cette obscu- 
rité; sa draperie est simplc et belle, sa pose divine; 
mais dans la composition il y a quelquc chose d'tnex- 
périmenté, qui donncrait bien a juger que Finsonius 
n'avait pas encore beaucoup travaillé de lui-même. L» 
confusion n'est pas adroite; la perspective scmble vicicuse: 
les raccourcis sont téméraires, mais impoasibles. Cepen- 
dant la touche est habile; le loisant de peau dans la 
personne du Christ est d'une vérité excellente. Les 
vagues rayons tombant sur les épées et les cnirasses 
des gardes qui s'éveillent, produisent un efTet tres-sur. 
Caravage aimait tant ces éclairs des armes dans 1'ombre! 
Si ce tableau était rafratchi por la moindre toilette, 
celui des veilleurs qui se sonlève flamberge nuo, sur le 
premier plan, i\ gauche, sortirait vériteblement de 
la toile. 

Le bon et tout obligeant M. Roux-Alphcran, qui 
n'ignore rien de ce qui touche sa ville, et qui 
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offre avec une grioe si pufaite aa science anx ignorants, 
garde chez lui, a titre de cadre de familie, et de 
temps immémorial, une importante étude de Finsonius, 
un SaintSébaêtie» que je plaoerai dans cette première 
époque. II est & obeerver que, gr&ce & la foi qu'il 
eüt en aon Michcl-Ange et per ferveur pour aa loi, 
les Bujets chrétiens que noua avons de Finsonius, bicn 
que des traits dc douceur se retrouvassent naturellement 
en beaucoup de scs figures, ne présentent qu'épidermes 
froidis, que camations retirées par la mort récente, 
soit victoneuse, soit vaincue; que lèvres sanglantes et 
gontlées de blessures. — Dans un bois plein d'ombrc 
profonde et oü 1'on distingue a peine sur le premier 
plan un peu de branchage noir et de grandes herbes 
meiees, .x tKiswen a oie oommc cruciiie a deux arnn;'- , > 
voisins. II est grand, bien délié. vigoureux; les attachés 
out été serréea au millieu des bras; les flèches des 
impies se sont fixeca dans son corps et dans scs cuisaes; 
il s'est soutenu debout quelque temps, et le sang a 
conté le long de sa jambe; pais la tête est tombée en 
avaut, le corps s'cst aiïai&sé', le sang s'est fait une 
autre tracé, et maintenant la masse inanimée demeure 
suspendue par les liens qui retiennent sea bras. Ou 
g^gorait que Finsonius a suspendu un mort duns cette 
pose; mais aa peinture est plus triste & voir qu'un 
mort véritable. Sur un fond d'une verdure sombre, 
impénétrable, eclte grande academie d'un beau dessin, 
mais entierement du même ton, d'un pale mat, cru, 
sur laquel le roulent trois gouttcs de pur sang rouge, 
saisit les yeux et 1'csprit d'une impresaion (strenge. 
Cela ne ressemble qu'aux moines tortures de Zurbaran. — 
Finsonius reproduisait volonticrs le mé me sujet; un 
autre Saiul-SétHutitn, plus magnitlque, est sorti, m'a-t-on 
dit, du pays d'Aix, il y a quelque quinze ou vingt ans. 

Cbcz M. le chevalier d'Agay se trouve en ce moment 
le portrait d'nn jeune gentilhomme attribué a Finsonius, 
véritable peinture d'un grand artiate, d'une franchise 
rade et d'uno sureté prodigicuse d'effet ct de couleur. 
Le costume, la fraise et la coiffure de ce gentilhomme 
me le font remonter h ce temps de 1610. II est a 
croire que dc 1'a'uvre de Finsonius, si considórable en 
nombre, ces pièces ne sont pas les scules qui datent 
de son premier sejour. 

Mais voili qu'en 1012 il est ü Naples. Qui 1'y a 
appelé? Ou une amitié, ou son humeur ardente ct 
voyageuse, ou une juste idee d'étude et de perfection, 
V. 



en venant se rctremper dans cctte source vitale de 
Naples, vrai foyer de 1'ecole de son mattre, et encore 
chaude de ses dernières lecons. Quand il se voit il 
six cents lieues de sa vieillo ville natale, — il avait, 

i sous sa rudease, un tendre et noble cceur, ce Finsonius, — 

, au lieu de se repaitre. comme il était vcnu |»ur le 
faire, de chairs vives, ccorchccs et pantelantea a la 
facon de 1'Eapagnolet, il lui prend je ne saia quol 
souvenir mélancolique de la patrie. II revoit en rêverie 

i les scènes sacrées de Van Eyck, les visions naïves et 
pieuses des anciens Brugeois. 11 peint une Salutation 
angélique, gracieuse, suave, perlc de sa pensee. II 
repousse ces figurea grossières et sana dévotion que son 
maitre loi avait enseignées; il cherche des traits purs, 
droits. chastes, des accessoires virginaux, des fleurs; il 
ressemble tout cc qu'cnfant il a vu dans ses merveilleuses 
images des bons vieux Flamands. C'est, avec le portrait 
desa mère, son iuspiration la plus sainte, la plus achevée, 
la plus douce au cceur. L'angc, k chevelure roussc et 
retroossee, est revétu d'une longue robe blanche dont 
les plis cassés et miroitants tombent sur ses pieds tout 
a fait & la manière gothique; les manches en sont fort 
larges et resserrées en haut par un bracelet de diamants 
ct d'or. A ses épaules sont de grandes ailes blanches. 

| II bénit de sa main droitc, et dc la gauchc tient un 
beau lia. Entre la Vierge et 1'ange est une table 
couverte d'un grand tapis i\ fleur», très-riche, très-lourd, 
ct balayant dc ses franges 1c dal lage de marbre ; sur un 
pupttre y repose le livre de prières, et auprès, dans une 
verrotcrie trcs-légère, trempe unc petite fleur rouge. 

| La Vierge est de l'aulre cdté, a genoux sur un coussin. 
Ses formes sont, suivant le gothique, allongécs, étroites 
et platcs; les raains sont déu'ées ct fines. Sa robe, 
trafiisnle, est rouge; le manteau bleu est posé sur *es 
épaules. Sa téte est enturbannée de voiles. A droite 

i tombent les drapcrics vertes du baldaquin. La colombe 
sainte est en haut au-dessus de la table; et au-dessous 
des franges do cette table qui tient le milieu du tableau, 
car aussi grande est la simplicité, aussi grande est 
l'harmonieuse symétrie, est tracée la signaturo: Lodovicus 
Fintoniu» Jeeii in Neapoli anno 1012. Cette prdcicuse 
peinture, qui demeura longtemps oublieeet comme ignorée 
sous sa poussiöre dans un coin du séminaire d'Aix. 
fut enfin décrassée un jour et transportée au pavillon 
Lanfant, maison de campagne des séminaristes. — 
Finsonius parait avoir aimé entre tous scs tableaux 
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cette Salutatton peinte a Naples en souvenir de Brages ; 
car se trouvant deux ans plus Urd a Arles, il en rent 
lui-méme une eopie, mais de plus grande dimension, 
que j'ai decouverte dans nne chapelle de 1'eglise 8aint« 
Antoine; — et nne autre oopie enoore, laquelle, suivant 
cc qw'on ra'a rapporto', a été donnce par M. Magnan 
de la Eoquetta aux KR. PP. Jcauites d'Aix. Et 
enfin dan» oette ville on retrouve faitea par d'babiles 
peintres posterieurs, des imitations de la Salutatton 
anaélique de Finsonius. 

En 1613, Finsonius a repassé la mer, il est h Aix. 
Ce séjour a Naples, la ville d'Italie oü un élère dn 
Caravnge sc trouvait en meilleur air, lui a pronte". 
Qaand il se présente dc nouveau en Provence, il est 
dans toute sa force, il peut tont entreprendre, et ce 
qu'en cette aunée seulc il a entrepris, semble un prodige. 

Le tableau par lequel il eet Ie plus connu dans Aix 
represeute 1' Inerédulilé de saint Thomas. C'est une 
piècc trèscousiderable,etses deplaceroeuts et ses vicissi- 
tudes montrent le cas qu'on cn a feit cn tout temp*. 
• Non guère loin de cette égliae, (du second convent 
dc la Visitation), dit dc Haitze dans son livre des 
Curiotités Ut plus remarquabUt de la ville tfjix, 1'on 
voit, dans 1'autre chapelle des pénitents blancs, un 
tableau du Flamand Louis Finsonius, de Brages, 
qui est au principol autel. Le sujet est lorsque 
saint Thomas enfonca sa raain dans le c&té ouvert du 
Sauveur, par son comroandeincnt, pour 1'flter du doute 
oü il était touchant sa reeurrection, ce qui 1'obligia 
ensuite d'en faire cette belle confession: Ihminus meut 
et Beu* mens." — Cette chapelle était alors en grand 
crédit, puisque nous vojons la encore que Henry 
d'Angoulème, ftla naturel de Henry II et gouverneur 
de Provence, celui-li même qui avait amené & sa suite 
Francots de Malhcrbe, gentilhorame de Caen en Nor- 
mandie, avait été recteur do cette chapelle, et y avait 
laissé nn grand tableau de ses armoirics. Quelques 
années avant la Révolution, le Saint- Thonuit de Finsonius 
se voyait au fond de la chapelle de Carme»; et enfin 
a oette heure il se trouve dans la cathédrale de Saint- 
Sauveur, aar 1'autel qui est a cote* de la chaire, et que 
Ton nomme ooraniunément autel du peuple, paree que 
c'est li que se font tous les offices de la paroisse. 

L'IttcrédtUM de mint T hom at offrait \ Finsonius le 
plus favorablo sujet qu'il püt choisir. — Dix des 
disciples, — dix, car Judas s'est pendu et Thomas en 



| ce moment n'était pas avec eux, — ont vu le Christ; 
ils Tont reconnu avec nne joie extréme. D s'est entretenu 
avec ses fidèles. Thomas étant de retour, ils lui dirent: 
Nous avons vu le Seigneur, — et Thomas répondit: 
Si je ne vois dans ses mains la marqué des clou», et 
si je ne mets mes doigts dans les trous des clous et 
ma main dans la plaie de son cAté, je ne le croirai 
point. Huit jours après, les disciples (tornt encore dans 
le mé roe lieu, et Thomas se trouvant avec eux, Jesut 
vint, les portes fermées, et, paraissant au milieu d'eui, 
il leur dit: la paix soit avec vous. — II est nn comme 
au jour de la croix, d'aucuns se prosternent et tous 
1'adorent; mais il s'est tourné vare Thomas, et sa pose 
est pleine d'nne pitié divine. L'incrédule déja a mts 
un genou en terre et 1'autre n'en est pas loin. Jéaus 
lui prend Ic bras et lui dit: Portes ici votre doigt, 
et considérez mes mains; approchez aussi votre main et 
la mettcz dans mon cótó, et ne soyefe pas incrédule, 
maia fidéle. Cette plaie du cöté est si profonde que 
les doigts de Thomas s'y cachent en entier. II est 
vaincu et touché dc doulcur; et en même temps saint 
Jean et un autre disciple voisin lui reprocheut son 
doute. Alors il dit: Mon Seigneur et mon Dieu! 
Jésus lui dit: Vous avez cru, Thomas, paree que voos 
avez vu; heureux ceux qui croiront sans avoir vu! — 
Voila la lecon faitc au doute. 

Toute oette scène est rendue a mcrveille par Finsonius. 
Sa composition est heureuse, sa téte da Christ est élevee, 
et celles des apdtrcs sont d'une bonne expression. Son 
Jésus, aux hanches largee, n'cst pas un A pol Ion, mais 
un homme d'une belle nature réelle. Quant a ses 
disciples, ce sont des figures triviales et grossières teil» 
que lui-mêrae les avait choisies, do pauvres gens simples, 
tires des bourgades ou des bords du lac oü ils séchaieot 
leurs filets. L'ceprit de Dien n'est pas encore deseendu 
sur eux en langues dc feu. Ils ne parient encore qu'un 
patois de Judée. Plus tard ils seront ces vieillarils h 
peau ridée que Ribera et les Espagnols nous ont 
représentés préts a tous les martyres, et enseignant de 
leur regard profond la bonne nouvelle qu'ils ont été 
appeléa pour répandre. Avant la deecente de 1'Esprlt, 
c'étaient des rustres pleins de foi et simples do emir. 
épais de visage oomme Finsonius les a faits. Quand 
les jours de la Pentccóte furent accomplis, ce furant des 
hommes plus puissants que des prophéte», et leur face et 
leur langage furent ensemble renouvelés. Les discipleequ'a 
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peinU Finsonius — toua les détails de ion oeuvre Bont 
parfaitement observés — ont lei pied» poodreox et les 
mams sèches et calleuses; leun véteraents, bormii ceux 
de saint Jcan, sont d'on tissu grossier. Ce dernier 
disciple, le bien-aimé de Jésus, est d'unc mine par 
trop iimphatique et pesante, et point da tout aquiline. 
Oa a peine a passer par-dessus cette laideur. La couleur 
de tout le tableau est d'une grande richcase et tres-ferme, 
et le dessin, aidant ici le coloris, est d'une énergie et 
d'une vérité qui émervciilent. — Michet-Ange Caravage 

du CirUi; maïs la. compoeition n'avait pas l'importancc 
de celic de eoa élève, et son Clirist n'avait pas même 
beauté. — Finsonius, justement satisfait de sou ceuvre, 
la signa avec grand détail, et non saifs grand orgueil, 
j'imagine. II écrivit, selon sa mode, qui était celle de 
toute cette écolc, sur une earte qu'il figura cachetée de 
cire rouge, au bas a gauclie de la toile : Ludovieut Fineo- 
HiM, Belga Bruoenns./eeit, Aquu Sexlüt a» ' oc mm. 
C'est par erreur du peintre que la date est de 1513: 
ü voulait écrire 1613. Au-dessous du millésime se 
trouvent trois lignes d'une écriture asscx régnlièrc, 
mais que je n'ai pu entièrement déchiflrer. Pourtant 
j'en ai asscz lu pour granderaeiit étonner le Ircteur. 
Se fiant sans doute sur cela qu'il était le seul Beige 
vivant a eet autre bout du monde, j'eutends ateo son 
gngitenard ami Martin que nous verrons tout a 1'hcure, 
il oec tracer une inscription bonnc & le faire bruler 
vif, laquelle commenoe par trois mots qui signifient; 
le seroiteur de Bacciut; — deux mots plus loin vient 
fort clairement le nero de Mid&i, et dans ce grimoire, 
je ne déméle plus qne le mot picture, perdu au milieu 
de trois lignes. Voila une inscription qui assurément 
a certain intérêt pour 1'art; je la recommande aux 
paléographes plus habiles. Pour moi je nc comprends 
rien k une si eflrontóe folie. 

Un petit tablean de Finsonius, nou de ses plus 
importants, représentant la Penieeóte, a été transporté 
a Paris, pour y étrc vendu a vil prix avec la collection 
de M. Magnan de la ltoquettc, chez lequel il était 
ilepuis longues années. 

Finsonius s'ctait fait Proviwcal. II avait peint ou 
il allait peindre tuus les notables de la ville. II recherchait 
les traditions les plus clièrcs aux Provcncaux. Or il 
en est une entrc toules qui est leur gloire saintc et 
leur rcligion la roieux observée: la Magdelainc et sa 



l retraite dan» leurs roontagnes. Finsonius ent a coear 
de peindre nne Msgdclaine. Mnis cc disciple passionné 
dc son maUre se sonvint tont d'abord de la Magdelaine, 
de la femme have et décharnée que Caravage avait 
desainee expirant dans la prière. Une première Magde- 
Uitte avouée par Finsonius » Ludovieut Fintonius fecit 
anno 1613" est entrée par une alliance dans la maison 
Ravanas. TJne autre non signée et égalcmetit attribuée 
a mon Brugeois se voit au musée de Marseille. Toutcs 
deux ne sont positivement ni nn Finsonius, ni un 
Caravage. Finsonius n'avait point sous les yeux la 
toile du m&ttrc; il cherclia dans sa mémoire la pose et 
les vétements du modèle et 1'idée du Caravage, et de 
souvenir il refit sa peinture. Rcgardant d'abord la 
Magdelaine do Marseille, on trouve que le Caravage 
est plus clair de ton, et le vase aux parfums, que 
Finsonius a supprimé ou a laissé perdrc dans 1'ombre, 
et la letc de mort, sont tris-distiucts. Chez le Caravage, 
la lumidre arrivé par la pleine entree de la caverne, 
chez Finsonius, c'est un rayon vif qui pénètrc par une 
erevasse, touche en glissant les a ré les de la croix de 
bois plantée dans le roe, et va toraber, avec des tcintes 
bleufttres, sur le cou, la poitrine et la figurc anwigris, 
macérés et non jas secs, dc la pAche.resae mouraute. 
La téte, un peu osseuse, est renversóe péniblcmcnt et 
tournee vers le rayon luraineux dans lequel sa bnuche 
ouvertc va cxlialcr son urne. Un coude de la sainte 
est appuyé contre une tablc du rocher; les roains sont 
croisées, mais Michcl-Angc les croisait en lumière 
égale. Dans le tableau de Finsonius, Ie' poids de la 
raain droite fait céder la gaucbe dont le revers se trouve 
alors dans le clair obscur. L'oeil du Caravage est plus 
oovert et plus mort que celui de Finsonius; les draperies 
de ce beau rouge bruu, qui était la couleur préféréV 
du Caravage, dinerent dans plusje urs plis; cutiti U* 
chevcux chatain-roux, qui chez le mattre ne passent 
que sur 1'épaule drotto, se divisent sur les deux épaules 
dans la toile dc son élève. — La Maqdelaine-Jtxvmw 
diflere de quelque peu de celle de Caravage et dc colli- 
de Marseille. Le fond est sirnplement noir: la compo- 
sition est plus rétrécie qu'aillours et dégagéc d'aoccssoircs, 
la figurc n'cst pas la mêmc: ici elle est plus jeune, 
mais sa face de mourante est plus sinistre, ses lèvrn 
sont pales et violeltcs; plus une gouttc de sang dan» 
sus mains livides et griscs; la main gauche nVst pr.« 
tout il fait si renversée dans 1'ombre; les nucveux 
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tombent ton» sar 1'épaule droitc; la draperie lousse 
convre a demi la tête de mort; la draperie blanche est 



des portraiU de Finsonius. Les jeux de lumièrc sur 
les txaits de la téte rcnversée aont au moins aussi vrais 
qu'en aucune autre Magdelaine rappelée ou renouvelée 
du Caravage. Celle qni est ft Marscille étant plus 
achevée que cellc-ci et offrant plusieurs details nouveaux, 
je la croirais postérieure en date. Cette invention du 
Caravage eut, ft ce qu'il paralt, grand succes en Provonce ; 
on 1'y rctrouve fort souvent. Cc n'est pourtant. ft tout 
prertdre, qu'une très-attentivc et horrible étude de nature 
morte, et, par malheur, d'une nature assez grossicre. 
Qu'est-ce qu'une Magdelaine sans beauté, unc Vénus, 
osscuse et morte de faim? car on a dit que la blonde 
Magdelaine était la Vénus de 1'art chrétien, et tous 
les peintrcs avant Caravage l'avaiont voulu prouver. 

Ce|*ndant Peyresc ne devait point laisser de repos a 
Finsonins, et le poussait vers les portraits, genre auquel 
il était si propre par sa nature. Celui du son glorieux 
patron ne fut assurément pas le dernier de ceux qu'il 
peignit. Un portrait de Peyresc par Finsonius existe 
chez M. le conscillcr Fabri. Cette figure de Peyresc 
est d'unc tristesse inexpriraable, ridée, maigre, sèche 
ct vieillie avant 1'age. Son grand col tombe sur son 
vêtement noir. Toute sa pcrsonne est négligée. Scs 
joues sont tirées; sa barbe semble chétive, ses cheveux 
fins sortant en désordre de sa calotte: ses beaux yeux 
bleux, d'accord avec cette mine entière si intelligenUj, 
n'expriment' que tristesse. On dirait que le savant 
vient de lire dans Salomon: Toute science n'est que 
vauité. Cet intéressant portrait, figure et fond, est 
d'une couleur non pas terne, mais terreuae. L'admirable 
figure de Peyresc était de celles qui ne portent point 
d'&ge. Ce portrait de Finsonius peut donc aussi bien 
avoir été peint en 1613 qu'en 1625. Pourtant il 
semblerait plus raisonnable de lo croire exécutó ft cette 
seconde époque, après que Finsonius fut revenu de 
Brugcs. Peyresc fut nécessairement reprint une seconde 
fois par Finsonius dans la série de messieurs du Parle- 
ment. Claude Mellan d'Abbevillc, le céièbre graveur, 
avait été des plus heureux protégés de Peyresc, qui 
1'envoya a ses frais étudier ft Some. Qaand Peyresc 
fut mort, en 1636, Claude Mellan, reconnaissant des 
générosités de Peyresc, voulut graver une image de 
Cette merveilleuse pièce porte la date 



de 1687. Elle reasemblc si parfaitement a la pcintare 
de Finsonius pour la tournure et rexpression, qu'il me 
parait incroyable que Mellan n'ait point suivi cette 
peinture ou ne s'en soit point inspiré. 

Peyresc n'avait point manqué d'introduire son protégé 
chez Bourrilly, chez Malhcrbe, chez Duvair; Malherbe 
dut plus tard 1'introduire chez tous les siens, chez les 
Boyer, ses patents. II était appelé et employé partout. 
Ce fut sans doutc pour Peyresc qu'il peignit ce Duvair 
qui est conservé dans la bibliothèque d'Aix. Plus 
tard il en rent un autre plus important. Parions des 
deux ft la fois. »Guillaume Duvair, Parisien, dit de 
Ilaitze dans ses Élogta hittoriquea de» premiers prétUkmU 
du parlement de Provenee, fut premier président depuis 
1599 jusqu'cn 1616. La Provenee perdit cet ange 
tutélaire qui la défendait de la corruption et du désordre, 
lorsque le roi Louis XIII le fit passer ft 1'exercice de 
garde-sceau de Franco, ct de suite a 1'évêché de Lisieux, 
oü il est mort ; mais sa mémoire a tonjours vécu et 
vivra en Provenee parmi cuux qui aimerout la justice 
et le lron ordre. Ses portraits semblent encore aujoord'hui 
inspirer ces deux vertus. C'est pour cela qu'on y en 
voit bcaucoup, et qui y sont curieusement conserves. 
Le principal se voit de la main du fameux Finsonius, 
dans une salie du palais, avec la représentation de sa 
penonne cu eutier siégeant ft la têto de tous ceux qui 
composaient ce parlement, qu'il avait forraé pour être 
1 adiniration du royaume." Co portrait se trouve le 
onzièrae de ceux que Jacques Cundier, graveur, fils de 
Claude Cundier, peintre, donna au public en 1724, et 
dédia ft monseigneur Lebret. Cheveux courts et separré 
sur le milieu du front, yeux grands ct beaux, nez 
long, barbe longue tombant sur son hermine: il est vu 
jusqu'a mi corps dans sa robe. — L'autrc portrait 
peint, qui se voit dans une salie de la bibliothèque, 
est d'un ooloris pour la têta merveilleusement vrai. Sa 
barbe, chataine, longue et fine, sort de son col et 
tombe, commc ft 1'autre, sur 1'hcrmine; son nez est 
| long et fin et bien ondolé; ses yeux, un peu fatigués, 
sont tri»- beaux et ne regardent point en face ; ses joues 
uu peu creusea, sont modelées a ravir. La pourpre et 
1'hermine sont faites d'une couleur et d'une solidité 
j superbes. — Si tous les portraits de la galerie de 
j Peyresc étaient de cette force, lc savant horarae en 
1 devait étrc fier. » J'ai vu ces portraits, dit M. de 
i Saint- Vincens, dans le chateau do Cadarache, sur les 
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borda de la Dannce, oo ils avaient été portéa pat 
M. d« Valbelle, un des héritiere da neveu de Peyresc. 
lis ont été détruita au commencement de la Révolution." 
Par qoel miracle ce portrait, comment celui de Rubens, 
par Vandick, qui est chez M. Roux-Alpheran, et 
quelques autrea, ont-ila échappé? La Révolution, commc 
nous le venons, a été bien cruelle a Finaonius. 

Aprca Du vair. Malherbe; admirea-vous quela modèlea? 
Malherbe et Duvair a'étaient connus de prés k Aix, 
et profeasaient singulière es time 1'un pour 1'autre. Mal» 
berbe, k qui personne nc contestait le titre de premier 
en poesie, répandait partout que Duvair était le premier 
prosateur de aon tempa. Troia ans après cette année 1613, 
tous deux partaient pour Paris de compagnie. — Depuis 
longtempa Malherbe vivait k Aix. La considérntion 
dont il jouissait était immense, comme poëte favorisé 
du feu roi et de la cour, et comme albe" k une aussi 
grande maison que celle dea préaidents de Coriolia. II 
ne haïssait pas les louangeurs, et les peintres de por traite 
sont, par leur métier mêmc, de fins complimcntcurs et 
des promettcura d'éternellc renommée. Les portrait» de 
Malherbe aont nombreux, j'en ai vu en Nonnandic, et 
assurément alors en existait-il plusieura a Aix. Pcyresc 
en 1607 destina dea coquillagea, une peau de chat 
marin et autrea choaea saus nombre pour le célèbre 
peintre Dumonslier, duquel il attendait les portraits de 
Duvair et de Malherbe. Le portrait par Finaonius ne 
sera paa regardé comme le moins précieux, puiaqu'il 
1'avait exéenté pour Malherbe lui-roême. Ce fait ressort 
dea mains oü nous trouvons cette peinture au siècle 
dernier, qui aont celles de la familie Boyer d'Eguilles. 
héritière des livres et des manuscrits de ce grand poëte. 
L'une des planchea du reauil de* plu» Itaux tableau* 
du eabinei de meuire Boyer (TEguUUt est le portrait 
de Francois de Malherbe. En pendant du nom de 
Jacquea Coelcmans le graveur, il est écrit, conforméroent 
sans doute & 1'inacription de la peinture: Fiusonius, 
Btlga, pinxil 1613. M. Roux-Alpheran, irréfutable 
sur ce chapitre, m'a pourtant aasuré que Malherbe 
n'était point k Aix en cette année 1613. La date 
serait donc controuvée. *) Les fameuses roses de gueules 



*) On rolt par la correapondanoe da Malhvrbo areo Pcyreac 
(Paria, J. J. Blalae, 1822), que la poftte ne M tronvait point k 
Aix cctt« annee la. II ne pot mème poscr deraot Finaonius 
qu-aprtf 1615. n avait aoiaantc ana; la figure 



et les hermines de eable ne manquent point a cette 
gravure. Au-dessua des armoiries est un cartouche 
portant ce aixain latin de la facon d'un poëte du cru 
J. B. Reboul: 

Sic ora gcaait, aroor cbori Paroaaaii. 

Malherba, qui noruni deoua 
Novoa Icporcs patri» linguas attulit; 

Et galticara pocticvn 
Oripca txpoliTit ac latina puinic* 

Novamqnc prorsus coadidit, 

Malherbe avait SS ans cn 1613, mais il parait 
qu'alore son corps était loiti d'être u&é. Sa barbe et 
scs cheveux sont bruns et abondanls, sea yeux sont 
clairs, aon front moins découvert, sa figure et son nez 
moins amaigris, moins déliés que dans les portraits que 
Dumonstier ct les autres ont dessinés de lui plus ugé. 
Cc portrait m'a semblé d'unc grande curiosité, d'autant 
I que 1'Anversois Coelcmans s'y est surpassé et que jamais 
son burin n'avait été plus adroit ni plus vigoureux. 
Pauvre Fiusonius, quclle fierté t'cftt enflé, si, ch« 
Bojcr d'Eguilles, comme chez Borrilly, tu avais vu tes 
aeuvres suspendues k cóté de celles do ton maftre honoré, 
de ton Michel-Ange Caravagc! 

Perdu au milieu de ces portraits gravésdes Provenceaux 
illustres, colleclionnés par M. de Saint- Vincens en deux 
précieux volumes qui sont a la bibliothèque d'Aix, se 
trouve une esquisse au crayon, le seul dessin que j'aie 
pu renconlrer de Finaonius. C'est une étude de petitc 
dimension — un projet de portrait. Le coup de crayon 
tracant 1'ovale qui devait resserrcr la peinture dans son 
cadre, en indique seule 1'intention; la tête du prélat 
est fort douce, son sourire vagae est tres-bénin, sa 
demi-barbo tombe eu pointe sur son ca mail, son cou 
maigre sort de son collct uni et droit; sa croix pastorale 
descend sur sa poitriue. C'est un bon portrait plein 
de placidité. Le crayon est habile et gras, et toot le 
modclé de la tête est suffisamment indique. Au-dessus, 
une main ancienne, bien informée sans doute, et qui 
n'est pas celle de M. de Saint-Vincens, en certifre 
l'auteur et la date. — Nous transporlant sans détour 
k 1'archevéché, dans l'une des salles oü sont conservés 
les portraits des archevèqucs d'Aix, nous rencontrons 
1'exécution de ce dessin, le plus ancien des portraits 



moins vicille. Oü faudrait-il croira qn'olle fat dlctifc au pcintro 
par reyTtsc, Borilly, Boycr et tous lea amia do ca poötc? A 
qaol bon octte idee? elle na a'appuie que sor lc vagao. 
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«itant celui-la méme, lequel représente Paul Hurault de 
L'Hópital. II était pctit-Als, par sa mcre, du chancelier 
do ce nom. Papon dit que c'était un homme de mérite, 
maia trop cntété des prérogatives de son rang. Hcnri IV 
1'avait placé sar ce siége en 1595; il y mourut au 
raois de Septembre 16£4. Le portrait est de la main 
de Finsonius, il est signé: Ludomcus Finsonius feeit 
anno 1613. Le prélat est assis dans un fauteuil, et 
auprès de lui une table couverte d'une draperie rouge 
porto uno sonnette et un missel relié de ponrpre. C'est 
bien la méme pose do téte ct le mêmo ajustement que 
dans le dessin de la bibliothcquc, mats lo caracterc e»t 
tout différent. Dans le tableau, Paal Hurault a 1'air 
d'un de ces barbes grise* , de ces mclorieux, ca m aratics 
dc bataille du Béarnais, beauooup plutót que d'un saint 
évéque. Sa barbe moins gTisonnante que se* eheveux, 
son teint bron, son ocil vivant, le sourire brave de 
toute sa mine, n'ont rien que de très-séculier. Main- 
tenant parlant de la valeur du tableau, je m'avouerai 
un peu dérouté par celui-ci; les mains et la tcte sont 
cxcellemment deesinées, roais le surplis est tros-maladroit, 
ct la couleur du tout est d'une séchereaee choquante; 
ce n'est point de 1'huilc, c'est de la gouache; aucun 
vernis n'a passé a temps la-dessus. Les autres portraits 
peinta que nous voyons de lui n'ont rien de cette 
dureté. Le cadre de ce portrait est de boia noir relevé 
seulement de quelques ornementa dorés. Celui qui est 
:i])[x>sé a, sa Mailclaine du mnsée de Marseille est tout 
paieil a celui-la. Bien que ces cadres noirs fnsaent 
alora assez de mode, cette particularité ne confirmerait- 
elle point 1'idéc du voisinage dana 1'époque de ces 
deux peinturea? 

M. Portes garde dans son charmant cabinet un buste 
de moine par Finsonius qui est d'une vie extraordinaire; 
la vérité y est si ferme et simple, que c'est vraiment 
la du grand style. Un beau Mignard voiain de cc 
Finsonius en soulTrait cruellemcnt, et pourtant, la encore, 
les plis dc la couleur blanche sont raidea et désagréables, 
comme dans la Madelaine, comme dans le surplis de 
Paul Hurault, commo dans la robe duconscillerd'Arnauld, 
beau portrait d'ailleurs que 1'on croirait avoir été fait 
pour la série des portraits en pied du parlement, s'il 
ne portait au dos lo anno 1613; tétc ronde et bonne; 
les poils blancs et courts de la barbe sont rendus 
d'une finesse admirable. II a été horriblement mulitc 
par lo restauratour. — Et comment expliquer cette 



maladresse ou négligence dans certainea drapcries Tenant 
d'un peintre qui les eutendait si merveilleusement dans 
ses grande* compositions, qui les savait si bien faire, 
suivant 1'heure, boudiuantes et miroitantes pour U Sófo- 
tatiott, solides et sévères pour le saint Thomas, et 
toujours d'une exactitude savantoP 

Et pendant qu'il portrayait Peyresc, Duvair, Malharbe, 
Paul Hurault, les religieux et les parlementaire*, et 
un d'Olivari et lea vieilles femmes de la ville, comme 
en avait uno figure, m'a t-ori dit, M. Berlioz, peintre, 
qui a deraeuré & Aix; pendant qu'il peignaü U Made- 
laine, la Pentec&U, et BÏgnait si païennement le ««( 
Thomas, comment vivail Finsonius? et qu'était ce que 
ce peintre plein de furie et d'adresse k la fob, et qui 
décélait dans chaque ceuvre sa jeunesse et sa verdeur, 
et, quand besoin était, une vivc naïveté d'amc? C'était 
un vigourcux jeune homme de trente-trois ans, & traite 
grossiers ct coramuns, mais solides et intelligents H 
qui auraient convenu a un soldat. Depuis quinze ans 
qu'il était dans les pays de soleil, en Italië et en 
Provence, sa figure s'était fort branie, ses eheveux 
aussi étaient bruns, et ses yeux noirs et rieurs étaient 

! couverts par le repli de ses paupières. Son front était 
rebondi, sou nez rude et carré; sa barbe était courte 
et sa moustache fièrement retroussée. — II avait pour 
ami uti nom mé Martin, orfèvre ou plutót armurier. 
dont le père a'appelait Herman, et qui était d'Emden 
en Frise. Outre qu'ils étaient du méme pays, ou peo 
s'en fallait, ils étaient encore rapprochéa par le méme 
art, car Martin peignait bien et dans la mauière de 
Finsonius méme. La figure de Martin avait mie» 
que collc do Finsonius conservé la frslolieur du nord; 
son teint était plus clair; ses yeux étaient bleus, sa 
barbe et ses eheveux ch&Uias ; méme nes cowt et 
droit. méme moustache retroussée; lui aussi avait uoe 
téte forte, franche et joviale, moins d'énergie pourtant, 
même pour la bambochade, qu'il n'en puraissait da» 
Finsonius. Nous no saurions oü retrouver sans doute 
ni le portrait de Finsonius, ni par occasiou celui de 
son ami Martin, n'eüt été, rapporte la tradition, le 
defi qu'ils s'adressèrent un beau jours qu'ils étaient eo 
belle humeur, h qui des deux peindrait de soi-mémc le 

I portrait lo plus grotcsque. Ils se mirent è, l'cwivrc 

I sur deux toilea égalcs, jetèrent leurs habits au travers 
de 1'atelier, et se dessinant nus et plus forta que nature, 

' sc représentèrent, cliacun & son cadre, comme deux 
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Gargantua mal vêtus qai riraient d'une boone farce 
commune. Chacun, pour ie mieux travestir, avait 
cmpruntó les at tri buts de l'autre, et c'est ft cela que 
j'ai cru reconnaltre la véritable profeasion de Martin. 
La téte do Finsonius est coiffée d'un casquc rond et 
saus visière sur lequcl retombe une grande plume Manche. 
De sa main droite il tient son menton, et de la gauche 
une pesante massue d'armes. Sur le ceinturon de cuir 
grossier, prochc la bouclé, il est écrit en lettres très- 
fines: Ludovicut Fintoniut Bclga Brvgenti» tuo te 
penicilio pinsü Aquit textüt anno 1618. Martin a, 
co mme Finsonius, le buste nu. Les deux torses nc 
sont vus que jusqu'ft mi-corps. Ce sant deux études 
d'une musculaturc outrée, dessinées avcc une science 
insolemment profonde d'anatomie, et peintes dans le 
même goftt de couleur énergiquc et vraie que les disci- 
pies de l'incrédulilé de tuint T Horna». La csrnation 
des deux torses n'est certainement pas d'une main diffé- 
rente; elle appartient il la brosse de Finsonius. II ne 
peut appartenir ft Martin que sa pro pre figure, et on 
ne peut tout lui con tester sans eftronterie, puisqu'en 
bas i gauche de son portrait, dans 1'ombre noir du 
fond, on déchiAre ces caractères gris il pen pres illisibles; 
Martinut Hermant faier Emdentit Fritiut tuo te matte 
ejfyiavit anno 1613. En haut ft droite. autre inscription : 
suie linea. Martin tient de sa main droite 
un pinoeau, et de la gauche il pose sur son épaule un 
faisceau fbrmé d'un appuie-main et de broeses liéea a 
l'entour par une chainette. Je n'ai pu voir ces deux 
portraits gr<>tc-V|UC3 snns me rappeler nussitót que son 
maitre le Caravage s'est représonté vu par derrière et 
si) mirant dans une glacé, et que le Napolitain Saloater 
R^*a a laissé des portraits de lui qai ressemblent 4 des 
arlequins. — Ces porlraUt de Fintoniut et de Martin 
ton ami, tont deux pemtt de la main dn premier, trop 
negligés depuis longterops chez les héritiers de M. Havana», 
avaient été vus par De Haitrn dans ce >cabinet de 
M. Michel Borrilly, priem et coseigneur de Vantabren, 
qui était si beau que les moins curieux s'empressaient 
de le voir." Michel Borrilly était le fils de ce Boniface, 
autre savant collectionneur, l*un des meilleurs amis et 
confidents de Peyreac, de 1'héritage duquel les Borrilly 
eurent beauooup de choses. Ces deux portraits appar- 
tinrent-ils d'abord il Peyresc, ou furent-ils donnés de 
suite par Finsonius ft. BorrillyP petite question. 
Des qu'il en eut fini ft Aix, dsns respace d'une 



année, avcc ses preasantes et innombrables com mandes, 
Finsonius, que son infatigable ardeur tourmentait, a'en 
alla travailler a Arles en 1611. Je ne sa is ce que 
lui dirent ces ruines, et si un moment se pouvsnt 
croire ft. Rome, il en sentit son esprit élevé; mais il 
J y concut son csuvre la plus vaste et la plus audacieuse, 
j sa Zapidation de teint Elienne. Voici la description 
I et le jugement qu'en a fait M. Jacquemain {Ouide du 
noyageur dan* Ar Ut) : • Outre le tableau de l 'Adoraiion 
det maget, qui orne le retable de 1'autel de la chapcllc 
des Rois, il reste encoro dans Saint-Trophime une 
grande et belle toile de L. Finsonius, peintre flamand; 
c'est la LapüUiHon dn diaere taint Etienne. Dieu le 
père, saais sur des nuages, couvert de riches vétements 
et la poitrine ombragc'* d'une épsisse barbe griee, apparait 
dans le haut du tableau en compagnie do Jésus-Christ, 
de la vierge Marie et de deux troupes d'anges qui 
occupent et gnrnissent les cotés. C'est la vision qui 
' apparut au saint martjr, pendant qu'on 1'cntratnait hors 
de Jérusalem. — Je vois, dit-il, les cieux ouverts et 
le fils de Thomme qui est debout il la droite de Dieu. — 
j Dans le bas du tableau, nous astustons ft son supplice. 
I Élicnne est représenté ft genoux au millieu de ses 
bourreaux, au moment oü ressentant la douleur des 
premiers coups, et prêt ft rendre son ame ft Dieu, il 
s'écric ft haute voix : Seigneur, ne leur imputez pas 
j ce pêché!... En présence de la béatitude éternelle, nn 
1 éclair de sourire passé rapidement sur les lèvres d'Étienne. 
La paleur de ses traits, au moment oü la vie 1'abandonne, 
: contraste savamment avec les carnations brunea et ris- 
1 solées par le soleil de la Judée, des bourreaux qui 
1'environnent. Le groupc épais du peuple, dans leqoel 
on distingoe des docteura de la loi de Moïsc, est 
babi lemen t distribué et varié avec adresse. Cette vieille 
femme dont la figure est si repouesante de laideur et 
! de malioe, qui se voit dans un des cotés du tableau, 
, et qui porte des pierres dans son tablier, est une étude 
I finement pensée. Voici 1'anecdote qui court ft son sujet: 
Finsonius, pendant qu'il travaillait ft eet ouvrage, ayant 
eu besoin, dans la maison oü il logcait, do 1'aide de 
quelqu'un pour changer de place un meuble qui le 
gênait dans ses opérations, s'adressa naturellement ft la 
servante du logis; il en éprouva un rcfus si brutal, 
accompagné de paroles si insultantes et si grossières, 
que le bon Flamand, irrité de cete colère, qne rien ne 
' scmblait motiver, a'en vengea ft 1'instant en placant le 
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portrait de cette femme au milieu des personnea les 
plus achaméea a la mort du saint. — L'homme le 
plus voisin d'Étienne, celui qui est vu par derrière et 
qui prend une pierre dans le tablier ouvert de cette 
vieillc femme, est une figure superbement académique. 
II est il moitié nu, ct Finsonius a déployé, dans le 
rendu des chairs et dans le jeu des muscles, un grand 
talent anatomique. Dans le champ de la peinture en 
arrière de tout ce monde, un guerrier a cheval, suivi 
de quelques cavaliers, préside au supplioe dont il semble 
surveillcr 1'exécution. Cette figure est bien, elle est 
vraie d'efTet, sa pose est noble, sou geste est naturel; 
mais pourquoi reste-t-il si calme et si tranquille, si 
■Strenger h ia fougue impétueuse de son cheval qui se 
cabre au milieu de cetto multitude? A part ecla. 1'bomme 
et le cheval sont tous deus très-bien concua et traités 
d'unc manière savamment large. Ce tableau payé 500 
écus par la commune, porte en marge: Ludovicui 
Fituoniué lielga Bmgentit Jeeit anno 1614." — Mais 
Finsonius sentant qn'il ne ferait rien désormais de 
plus considérable quo cette toile, ne la signa pas seulc- 
ment de son nom; il la signa de son portrait aussi; 
il donna & sa figure la place principale, en se peignant 
lui-même dans le personnage du cavalier couvert d'une 
armuro, coiffé d'un bérct orné de trois plumes tricolores, 
et qui commandc le supplice. M. Jacquemain, qui 
n'avait point vu le portrait de la maison Kavanas, n'a 
pu reconnattrc ici Finsonius; mais c'est lui, c'est bien 
lui; il s'était trouvé bon air dans lc casque & plumc 
blanche. Lil, sa tournure est d'une fier té superbe sur 
sa béte cabrée. La partic supérieure du tableau, — 
c'cst-a-dire le Père éternel, vêtu d'une lourde robe de 
velours pourpre galonné d'une riche bord ure d'or, et le 
Christ cn robe bleue dt-bout a sa droite, et les anges 
en robe de brocart blanc miroitant et & plis caasés 
comme il faisait pour tous ses personnages célestes, — 
pèsc horriblement sur la scène inférieure des martyriseurs 
Ciliciens et semble prêto ik les écraser. Mais c'est un 
point qui n'a pu échapper a Finsonius, et s'il n'a pas 
cherché h reudre son cicl d'une apparenoe moins humaine 
et moins distincte, c'est assurément qu'il a entendu 
que sa vision n'échappdt point aux jeux mourants de 
son martyr. Quant au boarreau qui est a droite de 
la composition, au-dessous du cheval de Finsonius, c'est 
Tune des plus belles academies qui aient jamais été 
broasées, avec une furie, une vigueur, une vérité, et 



certainement un style inouï. De 1'aotre c'M est tout 
un Hot de lapidateurs dont les carnations brunes ont de 
oes reflets de lumière que Finsonius aimait a glisser 
ent re se» rustres personnages. Enfin, au-devant de cette 
foole, a gauche, dans le coin du tableau, est le petit 
Saül, les pieds croisés ct les genoux écartés, le coude 
appuyé sur les manteaux qu'il garde, 1'ceil distrait du 
martyre, mais d'une poésie de pose et de création qui 
se trouve d'aillcurs partout répanduc dans cette compo- 
sition d'un caractère et d'une énergie étronge, sauvage, 
colorée, brutale et magnifique pour tout dire. 

Finsonius crut apparemment qu'après avoir donné & 
la ville d'Arles une telle peinture inappréciable, il lui 
pouvait laisser sans facon l'une de ses plus méchantes, 
qui est C Adoration de$ Mag ei, oü paratt librement sa 
passion pour sa ville ftamande. II pensa, non sans 
raison, que la manière brugeoise ou allemande de 
Van Eyck ou plutöt d'Albert Durer convenait micux 
a ce sujet que la manière point assez naïve des Italieos. 
Pour le costumc, pour le paysage, pour le sentiment, 
pour la disposition, c'est une page des vieux maltas 
allemands, mais fait* sans soin, grossièrement, laidement; 
il n'y a pas une figure qui plaisc, rien oü Ton recon- 
naisse son habüeté; point de dessin; rien que dc 1'étran- 
! geté. La tnile est très-grande et pleine de personnages. 
j Ses curieux chameaux rep[>cllent ceux que dessinait 
| Jules Komain. Nègies grotesquee, paysage, ruines et 
■ architccturcs fantastiques, la Vierge et 1'Enfant d'une 
laideur horrible; des dorures de détails, des clinmarrun* 
de manteaux. L'archevêque Gaspard du Laurens, qui 
venait de faire b&tir la chapelle des Rois, espérant sans 
doute une merveillc nouvelle du ce Finsonius qui achevait 
son admirable Lapidation. de taint Elienne, lui avait 
commando" cattc Adoration pour sa chapelle. Finsonius 
• ne manqua pas de donner les traits de ce prélat a celui 
des mages qui est le plus prés de la Viergo, en adoration 
I devant l'enfant Jésus; et craignant sans doute que cette 
particularité importante n'échappat plus tard aux curieux, 
il prit soin de placer 1'écusson de la familie du Laurens 
sur un large médaillon qui pend sur la poitrine du roi 
mage. Cette figure de l'archevêque du Laurens n'ert 
pas mime de ces bons portraite que Finsonius s'entendait 
si parfaitement a pcindrc. Le vieux mage qui adore 
a cfltó de du Laurens est enoore, malgré son pen de 
reliëf, la seule tête oü se retrouve la brosse de Finsonius. 
II n'y a en tout cela que la figure allongce et a net 
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fin du roi noir, élaucée, gréle, au jarret tendu, au 
costume ridicule, qui roe aéduise par je ne sais quelle 
tournure singolière. L' Adoratie» est signée exactement 
comme lo «ui Elicnne. II existe, dit-on, k Arles, 
dans une maiaon particuliere, l'esqaisse de cette Adoralion 
de» Maget. 

La SaUAatum angéUque, de 1'êgliae Saint-Antoine k 
Arles, qui n'eat, comme j'ai dit, qu'une reproduction 
plas raide et moins riche de couleur et de grftoe que 
1'original du pavillon Lan&nt, est signée également de 
Finsonius. mais la date est détraite. 

Quel vagabond ce Finsoniusl En 1609 peut-étre k 
Rome, en 1610 en Provcnce, en 1612 k Naples, en 
1618 » Aix, cn 1614 k Arles, en 1615 je le retrouve 
k La Ciotat; 1'année qui vient il retournera k Aix, 
1'annéc ensuite il sera k Brages pour revenir encore. 
En 1615 Finsonius était dónc k La Ciotat. La con- 
frérie des pénitents blancs lui commanda, pour sa chapelle 
aujourd'hui détraite, un tableau representant la Docente 
de croix. A ce moment dans toute la Provence, nulle 
gloire ne pouvait se comparer a la sienne; pas un nom 
ne pouvait se mettre k cdté du eien. C'est pourquoi 
ü ne signa pas selon son habitade; mais il mit seule- 
ment la date au bas de l'muvre, et c'était assez. En 
1'année 1615 il ne pouvait j avoir de méprise. — Cette 
Docente de croix est une peinture des plus importantes 
de Finsonius, et immense k rcmplir le fond de la nef 
de 1'église paroissiale. Je n'osérais jurer que la oom- 
position lui en appartienne bien cn entier. Le Cbrist, 
véritablement mort et pesant anx bras des deux horomes 
qui ont détaché les clous d'en baat, est soutenu par 
Jean, le disciple aimé, un peu moins laid, guère ne 
s'en fant, que celui qui figure dans /* Saint TAomas 
d'Aix. Les saintes femmes, parmi elles la divine Mère 
dont les traits marquent une douleur humainement bien 
mie, sont agenouilléea au pied de la croix. Trois 
vieillards, du nombre desquels 1'homme riche d'Arimathie, 
traditionnellement coiffe du turban, sont debout assistant 
a la triste cérémonie. Un dernier retire les clous des 
pieds. Enfin, » gauche se tient k genoux saint Jean- 
Baptiste, et k droite, portant d'une main sa tour qui 
?e trouve être 1'emblèroe et 1'armoirie de la ville. et de 
1'autre sa palme, sainte Barbe, patronne de cette con- 
frérie de pénitents. Les quatorze personnages de cette 
scène sont très-heureusement disposes, et la teinte livide 
du corpB du Christ produit k distan ce un très-gTand 

V. 



effet. Finsonius, quoi qu'il ait t&ché de faire, n'a pu 
exhausser ses types k une grande élévation; mais Ut, 
plus qu'ailleurs, s'il est possible, ü a mis en tout son 
jour la vérité et la formeté de son pinceau. Son saint 
Jean -Baptiste, dont la téte illuminée fut certainement 
copiée d'après une tfite vivante, est d'une énergie et 
d'un reliëf extraordinaire. Bien de meilleur pour la 
richease du coloris que toute la penonne qui soutient 
le Christ par son long bras droit. Cet énorme tableau, 
qui malheureusement a Bouftert beaucoup, et qui a eu 
ik endurer les retouches de plusieurs maladroiU restau- 
rateurs avant et depuis Ia révolution, perclus qu'il est 
de pièces recousues et de tarTetas surpeint, était d'ailleurs 
si justement est i mé des Ciotadins et de la confrérie qui 
1'avait commandé, que quelques années avant cette révo- 
lution on résolut de le décorer d'un cadre monumental. 
Ce cadre fut exécuté par un bon sculpteur du pays, 
nommé Manouié, qui n'excellait pas dans la figure, 
mais dans rornementation. 8on cadre, qu'il signa: 
Manouii fecit, 1786, est véritablement de toute beauté. 
En haut, dans un écasson, est la tour de La Ciotat; 
puts aux deux cötés et au pied du cadre, des tetes 
d'anges déh'cieusement tournées. La confrérie donna 
675 livres pour le boit et ea facon, comme dit le devis, 
et 675 livres furent données pour la dorure k Maurice 
Gaübardi, en tout 1350 livres. — Finsonius n'avait 
certainement pas eu un meilleur prix de sa peinture. — 
Lorsqu'on rouvrit les églises, la J)eteenU il* Croix fut 
adjugée k la paroi&e, ct les Pénitents dnrent se contenter 
de leur beau tableau de Michel Serre. 

A partir de ce séjour k La Ciotat, la vie de Finsonius 
devient plas hypotbétique. Revenu k Aix en 1616, 
il y fut employé k d'immenses trsvanx par le parle- 
ment, — Je trouve dans une curieuss list* des portraita 
des premiers présidenta au parlement de Provence que 
possède M. Roux-Alpheran, reliée en tête d'un magni- 
fique manuscrit contenant 1'histoire de ce parlement, 
que les portraita qu'a gravés Jacques Cundier d'Artus, 
de Prunier et de Marc-Antoine d'Escalis, étaient toos 
deux de Finsonius. D j i quelque lieu de s'étonner 
que Cundier, qui a écrit soigneusement le nom de 
Finsonius au bas du portrait de Dnvair, n'ait pas fait 
de rnême pour son successeur et son prtSdecesseur. Mais 
d'autre cdté voici ce que disait, comme k 1'appui de la 
liste dont je parle, M. le president de Saint-Vincens: 
* On voyait dans la salie d'audience du parlement les 
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portraito de tot» lw roia de Frenoe, dont les premier»' 
jnsqu'a Henri IV avaient été peints par les bon» maUrcs, 
soO0 les yeux de M. da Peyreso et d'après les mono- 
menta originaux. »(Finsonius n'auraii-il point eu aa 
put en cette besogne?) ■ Une antre talie oontenait les 
portraito des magtstrata qui exktaient en 1616. M. Duvair 
était a leur tóte. II» furent peinta par Finaoniua.'* 
Artua de Prunier mourat précisément cette annéc 1616. 
D'Esoalis, au contraire, fut 10911 la même année, qoand 
Duvair quitte Aix ponr n'y plus revenir. Maia Artua 
Prunier depuia longue» années était retouroé en Dauphiné, 
et si Finaonius le peignit ce fat d'après d'autres 
imngcB. — Artua Prunier, aieur de Saint-André et de 
Virieu, Dauphinoia, ne fut recu que par commkaion 
du 26 juin 1501. II ao retira en Dauphiné, oü il fut 
nominé premier président du parlement de Grenoble. — ; 
Marc-Antoine d'Escalia, baron do Bras ct d'Anaouia, 
natif d'Aix, fut recu le 14 octobre IC 16. D mourut 
dana aon caftteau d'Anaouia, 1'an 1620. — Le plus 
beau des trois portraiU eat iDContestablement celui de 
Duvair que j'ai déorit. Tous lea trois aont d'une expres- 
sion vraie, forte et élevée, comme il convient. La figure 
de Prunier de Saint-André semble bronzee, un pen 
riante, et le front en eat baut. L'ccil de d'Eacaüs est 
incertein et ouvert; sou front, oomme toute sa figure, 
eat accidenté de rides. Tont deux ont la demi-barbe 
tranchant aur 1'hermine. 

Finaonius était donc devenu le peintre quasi-titré, le 
peintre officie! du parlement. Des peraonnea savantes 
croient qn'il exécute, non pas aeulement une seule, maia 
deux séries de portraite des parlementaire», 1'une en 
boste, ct 1'autre en pied et en robe rouge, qui décorait 
la fameaae chambn dorde oude la Tourneüe, Jean Pierre 
Mariette, dana la table raiaonnée qu'il pkca en tóto de 
son édition (1714) du Recveil (TEitampe* Hapte* le* 
plu* beau* tableam du eabinet de M. Boger d'Eavïllet, 
dit que lo plafond de la grande chambre du parlement 
d'Aix est encore un ouvrage de Finaonius, et qu'il est 
avec justioe genéralement eatimé des connaisseurs. Ce 
plafond, suivant De Haitze, repréaente la Justice 
accompagnée de la Vérité qui combattent, détróoent en 
méme teraps et renveraent le Menaonge. Les autres 
peintures de la grande chambre ctaient d'un certain 
Pinaon, bon peintre, natif do Valence en Dauphiné, et 
qui avait étudié cn Italië. U se peut que la resscm- 
blance des noma ait trompé Mariette. L'erreur n'est 



plus vérifiable. Les autres peinturos de Pinten ont 
bien écbappé; maia tona les Finaonius, plafonds, presi- 
dente, conaeiliers, tout a dispara en 92 dana une irruptioo 
de brigands maraeillaia. 

Ces travaux, entrepris pour le parlement de Provenee, 
étaient bien une t&ohe capable d'occuper quelqo.es années 
Finaonius, maia non de le retenir a Aix de 1616 a 
1624. Entre ees deux dates on n'en retrouve point 
une autre écrite par lui dans oe pays. Ou était-il? 
vous ne devines pas? — II était a Bruges. — Dans 
le Dictionnaire des monogrammca par Francois Brulüot 
(seconde partie, n*. 1855), on lit: »Se)oo une notc 
manuacrite de feu AI. Hazard, ces lettres (L. F., 
doiveut encore se trouver aur des dessins de L. Finaon, 
artiste koilandais. Noua n'avons pas encore vu d'ou- 
vrages de eet artiste, mais Füssly (dlaem. KmttUr- 
lax'uson) parle d'un Louis Finsoniua duquel on dort 
trouver des tabkaux dana la galerie de Sakdalen. C'est 
peut^tre le méme. Le Catalogue de cette galerie, par 
1'inapecteur C. N. Eberlein (ejdition do l'asnée 1776, 
page 241), dócrit ce tableau de cette manière: »Une 
dame assise a une tablo sur laquelle on voit un livre 
do musique et une guitare, une vieüle femme lui présente 
une lettre. Figures de grandeur naturelle jusqu'aus 
genoux." — Oui, c'eat bien lui, Finaonius; une guitare 
sur une table, une vieüle femme, une dame qui chante, 
c'est Cara vage, c'est Manfredi, c'est Valentin, c'est 
Finaonius. Ainai, après avoir acquia et dévcloppé scs 
forces chez nous, il s'cn était allé dana sou pays en 
faire preuve, et aes ceuvrea furent remarquées dans les 
magnifiquos galeries dn Nord. 

A Bruges était la vieille mère de Finaonius, qui 
1'attendait depuis quinze ans. C'était une ménagère 
flamande, d'une grande simplicitu et d'une grande bonté, 
vêtue de noix et d'une propreté eévère. Quand Finsonius 
arriva dans la maiaon do sa more, kur bonheur de as 
revoir fut si vif, que k pauvre mère en garda longtemps 
une figure rajonnante de paix et de contentement, et 
que Finsoniua, caractère rude, mak oceur admirable. 
fit de aa mère en cette béatitade le plus beau de aes 
portraite, k plus belk de «ca oeuvre*. Depuia 1'flge da 
vingt aua qu'il avait quitté la maiaon, il voulut moutrer 
a sa mère ce qu'il avait appris è faire. Que cette 
peinture est grassel ct pourtant les raoindres aignes, k 
moindre veinurc s'y trouvent notés; toutes les touches 
de pioceau y étonnent; 1'habileté, la vérité, la vie, k 
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bienveilknce, le sentiment de eette peintare, c'cat cc I 
qa'on ne peut décrirc. Cette bonne mère toachait alots 
A 65 ans. Les lèvres sou riant ferraéea, les yeox relevés 
aox extrémités, augmentent encore, je ne sais comroent, 
la douceur et la grii.ee jiiense de cette téte. Bon voile 
de veuve cache, en les sonant, ace chevenx gns avec 
leur» bandelettea et son front ridé', ot il retombc sur la 
large et blanche collerette et sar le corsage noir. Cette 
peintare est v ra i ment illuminée de piété et de bonheur. 
Une inscriptton figore aa bas de ce portrart; on rattriboe 
A Peyreac, ou & Borrilly. Elle a été rognée an com- 
roeocernent de notre siècle, pnis rétablie par M. Clerian, 
poBcsaeor actuel de ce tableau, et qui autrefois en avait 
pns note: 

Les traite, te mérite d'nne mère peuvent-ils être mieux repreientó» 
et p»r une m»in pin* cbere que cello d'nn file? 
AoUnt d'amoor de la mère lasptre ea ce portrait 
antaot par ce portrait tïtt» a la foi* 
et le Uleot de 1'artUte et 1» tendrewe da fil». 

Finsonius en 1644 reparaft en P roven ce. II y Aait , 
venu reprcndre aes trivia x du parlement, et y avait 
rapporti ce portrait de aa mère; peut-êtrc était-elle 
roorte durant son voyage A Bruges. On na ei te de 
cette dernière période de la vie de Finsonios nucone 
compoaition autre qoe des portraits. II semble méme 
qa'H s'ékignat du Caravage, et que son long sdjonr 
en Ftandre eut ravivéen lui toute sa nature de Flamand. — 
Et rem arquec- voos la trop uatnrelle bizarrerie d'huroeurP 
A Naples, en Provence, il peint des Salulationt angé- 
liqu4& 9 des AthfTation$ dea JVis^tff, toutea choses 
brugeoises ; — est-il en Belgique ou A Sakdalen, il peint 
dea guiUristes avec leura duègnos, une pure idéé de 
Caravage. _ En 1624, tl feit * Aix le portftit d'ue 
vieillc dame de 58 ans (la toile porto ces deux dates). 
La vieille dame, vftue de noir, est debout, appnyée de 
1'uBe de «es mains contre une tablc, et de 1'aotre elle 
tient on mouchoir. Sa fraisc ct aa coiflu eoot encore 
A k aaode dea Valois. Elle a son ehapelet pa»ë ft k 
ceintare. La ngure est vi Tante; le dessin est d'une 
exquise délicatesse, et d'un modelé fini pneque hotkn- 
«kis. La pbyaionomie de ia vieille dame est d'une 
bonté fine et d'une aitoplicitó douce. II y a vraiment 
qnasi autant de Mierevelt ou de Porbtis que de Caravage 
dana cette excellente peintare qai est aa musee de k 

Un aatre portrait des dermèrea annéea de Finsonioa 



I lat aan» doute celui de Jean-Baptiste Boyer, seigneur 
d'Éguilles, conseiller et mort doven dn parlement de 
Provcnce en 1648. »H a été grové, dit Mariette, par 
Coelemans, devenn trop vieux, sar une copie d'un tri*- 
beau tableau de Finsonius qui est dans k chambre de 
k Tonrnelk ft Aix, A la ratte de tous les portraits de 
ceux qui compceaient alors le parlement de Provencc, 
peint par le mSme Finsonius." Ce portrait de Jean- 
Baptiste Boyer le re présente debout; de sa raain gauohe 
gantee il retient 1'autre gant et les plia de aa robe de 
conseiller. C'ett une figore A k Corneille, ronde et 
busquée, 1'air soocieax et grave, les cheveux raaaemble'ü 
sous sa large calotte, la moustache rabattue, avec une 
pincée de barbc sous les lèvres. Le portrait doit étre 
de vers 1680. Ce Jean-Baptiste Boyer et Malherbe 
avaient épousé les deux scsurs, et j'ai dit qu'il est 
présumable que Malherbe avait introduit Finsonioa chez 
les Boyer. A l'article do portrait du poete, votci quel- 
ques mots de Mariette sur Finsonius: «Ce peintre 
Flamand, peu oonnu hors de k Provencc, oü il avait 
établi eon aéjoor, a kit cependant, dit-on, des portraits 
qui peuvent aller de pair avec ceux de Vandyek." 
M. d'Eguilles émigra pendant la terreur, et ces deux 
toilea furent perdues oomme les autres. Et oombien 
de Finaooios, et combien de détruits, et coabien d'en- 
kves, et combien s'en sout allés ailleurs montrer ce 
grand nora inconnnl Cependant, par un soit singulier, 
les peintores de Finsonius semblent avoir eu de la 
répugnanco A eortir do oette ville et de cette province 
ou la vie et le traveil lui furent meilleurs qu'en toute 
aotre. Méme pendant la révolotion, qui lui fut pour- 
tant si funeste, et oü les ubleaux <i feeend ua do leur» 
autels dans les églieee, étaient mis A 1'enoan pour subir 
des mains ignorante» oü étrangères, les plus intéresaantes 
productions de Finsonioa ne se aont pas écartcea de 
mains sores; et poar ne citer qu'na exempk, le portrait 
de la mère de Finsonins, déaormais propriéte* bicn gardée 
de M. Clerian, qui 1'avait possédé il y a quelque 
quaiante ana, ne s'eat jamais tonu liors de vue. La 
plupart dea anckns morceaux da eabinet de Peyteac ont 
se oonserver une niuuion Dien prouvee, — enlui, 
les composttions de Finsonius qoi se trouvoieut dans 
des maisons particulières, s'y faisaient adopter avec de 
certaines traditiona, et se sont transrnises comme rueubles 
de familie. 

Finsonius a formé en^Provence deux éléves connus. 
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Celui qn'on cite lout d'abord, c'est Mimault dont on 
trouve, dans l'église de ia Madeleine k Aix, un Bap- 
téme du Chritt, aigné F. MimauU pinxit 1625. 
L'élève de Finsonius n'eat reoonnaisable qu'a la figure 
dn Christ, qui est d'un beau sentiment et tiès-ferme. 
Les angea pleina de gr&ce et le paysago en sont 
entièrement allemands. II peignait en 1625 soos les 
yeux de Finsonius, qui, dana cette compoaition naïve 
et encombrée, lui souMait lout ce qu'il venait de revoir 
k Bruges. Cette page eat tout A fait nécessaire et 
intéressante dana 1'histoire de Finaonios. 

L'autre élève, et le plus célèbre, est Laurent Fau- 
chier, l'admirable portrmtiste, né k Brignolea, 1'année 
qui précéda oelle uü raourut Finsonius. Voici ce qu'on 
lit dans CHitloire det Aommet ültulrei de la Prooence: 
«... La difficulté était de trouver un maftre capable 
d'inspircr k Fauchicr le vrai goüt, ce goüt qui perfec- 
tionne les taleuta que nous avons recu de la nature. 
La chose n'était pas aisée. La rille d'Aix ne possédait 
alors aucun de ces liabilca peintres qui 1'ont ai fort 
il lustree depuis. Son père lui donna les raoyens de 
s'en passer. Les ourrages de Finsonius, généralement 
estimés des oonnaisseurs, furent les modèles qu'il lui 
propos* k i mi ter. Faachier ne so posséda plus da 
moment qu'il les eüt devant les yeux. Déjft en état 
d'apprécicr les belles peintures, il jugea que celles qu'il 
lui présentait étaient capables de la perfectionner ; il 
passait des jours entiers et souvent unc partie de la 
nuit k les dewincr sans jamais se dégofltor d'un travail 
si péniblc. Lorsqu'il les eut achevées, il choiait dans 
le uombre celles qui lui parnrent les plus belles, et les 
peignit d'apres eet artistc... iPlus tard Fauchier, 
continusnt l'ceuvre de son mattre, peignit pour le par- 
lement do magniGques portraita de président qui ne 
furent pas plus épargnés par les Marseillais de 02. 

II faut bien en arriver k la mort de mon pauvre 
Finsonius. Nul écrivain de son temps ne songea & 
rocueillir 1'histoire de ce peintre aventurier; mais eet 
homme qui exécutait les tableaus brillants que 1'on 
pendait dans les églises, et qui saisisait les ycux de la foule 
par la vérité de ces ligures et la terreur de ses oompositionB, 
ce Flamand placé entre deux patries lointaines, entre j 
Brugea et Naples, existence isoléc, sans parens, sans < 
frères, est pourtant joviale, hantant les grands dans leors 
hötels, les petits peut-etre dans leurs cabarets, devait 
frappet 1'imagination publique; ausai les traditions ne 



manquent-elles pas sur Finsonius: nous 1'avons vu a 
propos du Saint Btieune; mais la plus répandue est 
oelle qui raconte sa mort. Ce n'est point li une 
invention de sa van t. Cette mort fut terrible et s'en- 
toura de traite bien propres k demeurer gravés dans la 
mémoire siniatre du peuple. M. de Saint-Vincens a 
ócrit que Finsonius était mort a Aix en 1632. M. de 
Saint-Vincens, je le répète, avait la mémoire peu 
aftre. II a pris la date dans Achard (Hitloir* dei 
hommel iüutket de la Provenee), et pour la ville il a 
nommé celle qui fut Ie plus constant séjour do Finso- 
nius. Son témoignage ne prévaudra pas contre celui 
de teute la cité d' Alles. — Finsonius avait 52 aas. 
II était d'un tempérament k se montrer longtomps jenne 
d'csprit et vigoureux de corps. D'Aix, je ne doute 
pas qu'il n'allftt souvent k Arles, pour y visiter les 
amis qu'il y avait pu oonnaltre durant son premier 
séjour, ou peut-étre aussi pour y exécuter quelqoes 
travaux de son art. Êtant donc k Arlcs, un jour qu'il 
nagcait dans les eaux du Rhöne, ce ileuve si froid et si 
rapide, Finsonius se noya. II avait avcc lui un pauvre 
chien, qui, peut-étre entrainéft ses cfites dans ce courant, 
ne put sauver le peintre, se débattant contre la mort: 
mais quand les bateliers eurent tiré le corps du Houvc, 
le cbieu w coucha prés du cadavre. Comme la béte 
fidele n'aimait dans cette ville que son mattre, — qui 
sait ai ce n'était point le garde-foyer de la maiaon de 
Bruges, maintenant désertel — il suivit Finsonius au 
cimiuère, et s'attacbant a la fosse sous la terre fralehe 
de laquelle il sentait les restes de celui qui 1'avait 
nourri et aimé, il s'y laissa mourir de faim. Jugtz 
combicn le spectaclc étrangement t riste de ce cadavre 
étendu sur la grève du Rhóne, et de ce chien fidéle 
josqu'a la mort, aaiait d'émoi et d'étonaement le cceur 
du peuple, et cette tragiquo lüsloirc qui, ayant pour 
héros un homme sans nom, se serait bientót éteinte, 
a'appliquant au peintre du Saint-Etienne, devait se 
conserver éternellement fralehe et vivante dans les récrits 
de la ville. Moins de vingt ans après, de la mêmc 
mort mourut Pierre Teste, ami de Poossin. Bien 
qu'il peignit des choses admirables, il vivait k Rome 
j dans une cruelle misère; se promenant le long da 
Tibre, il se laissa aller au fleuve, d'aucuns ont dit 
par accident, d'aucuns ont cru par désespoir. 

Finsonius fut un grand peintre. fécond et varié, trop 
souvent inegah son ceuvre, dont une partie seulement 
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nou» est connue, est tréa-con.Midt:rab]e. Dana 1'art des 
portraits, peu de ma! tres, j'entends des plu» oélèbrcs, 
«j sont cleves au-deasus de lui. II devait ceia a sa 
doublé nature: Flamand poor la vérite simple de la 
Hgure, Ilalien pour la richease et la fermeté du pinceau. 
Élève soumis du Cara vage, il no s'est jamais écarté de 
sa plus étroitc manière dans les diverses compositions 
sacrées, sauf pourtant les cas oü il n'a fait qu'appliquer 
au dessin des Flamand» primitifa la brosso et lea oou- 
leurs napolitaines. Cette doublé nature dont je pariais, 
Flamand pat lc aang, caravagesque par lea lecons, le 
pouste au réalisme le plus scrupuleus ; lc rendu des 
duurs est, comme il sera dans les portraits, d'un vrai 
merveilleux; mais, par une sorte de compensation, il 
nc lui faut demander aucune élévation dans les types. 
Kien que le vrai, le vrai vivant. Aussi loreque Pey- 
resc le pousaa vers la pcinture de portraits s'y trouva-t-il 
singulièrement propre; ce lui fut, pour bien dire, une 
rcVelation de lui-ntóme. II est a remarquer que les 
Italiens et les Espagnols, sectateurs du Cara vage, ont 
pen fait de portraits; ils alliaient a un réalisme obstiné 
la fantaisie la plus independente. Le sentiment poétique, 
oq plutót intime, était grand dans Finsonios; il cn 
fait preuve dans sa SalutalUm, dans certaines pensees 
de son Saint-Elienne, dans les coatumes et 1'allure 
fiére de certains personnages. Mais bien qu'il montrftt 
cn toute occasion audacc et vigucur, a cause de oela 
peut-être il n'eftt rien changé au style qu'il avait recu 
de son mattre, style rebclle au portrait. Par bonheur, 
la haute qualité de ses modèles le releva; il lui fallut 
bien comprendre sur cux la noblesse de la contenance 
et la vivacité de la pose; 1'éclat ct 1'intclligence du 
regard ; et comme son esprit avait de dignea instincts, 
il nc 1'oublia plus. Donc ce hel air dans les portraits 
que Vandyck pouvait tenir de 1'étude des figures de 
Rubens, Finsonius lc tint, contre sa nature et contre 



son maitre, de la fidéle obaervation de ses modèles; 
raaia en hauflsant son style, il tint toujours en réserve 
sa naiveté fbncière, et elle point a chaque occasion. 
Enfin si, faisant rentror Finsonius dans les murs de 
1'école qu'il hanta, on le regarde et on le mesure parmi 
les plus habiles élèves da Caravage, un signe plaisant 
et étrauge empéchera qu'on le confonde dans la foule: 
1'avez-voua remarqué se soumettant d'une part a son 
maitre romain juaqu'au calque, et d'autre part ne con- 
sentant jamais a ensevelir tout entier, sans qu'il en 
passé doigt ou oreüïe, le Beige qu'il sent en lui? Ce 
constant amour du pays de ses premiers souvenirs, et 
oü est restée sa mère, qui serable s'aviver par les 
années et 1'éloignemcnt, ct se produit dans chaque 
peinture, attaché a Ia pensee de eet homme et donne 
k chacune de ses aeuvres une saveur singulièrc. On 
croirait parfois sentir en lui comme un regret d'avoir 
renié lea traditions et les lecons des peintres de son 
pays. Ne regrette point oela, Finsonius: lc maitre que 
tu suivis fut celui qui te convenait entre tous, et ta 
gloire s'eat, je crois, bien trouvee de ce que tu aics 
préfére 1'apre et brülante couleur italienne a celle des 
plus illustrea Flamands. 

Vbici tout cc que j'ai pu trouver a recueillir sur cc 
Finsonius dont les peintures font grand honneur a Aix 

j et a la Provence. Pour mener ce travail a sa derniére 
fin, j'ai éprouvé do bien préciouses complaisances, de 
bien généreux désintéressements, et de combien d'inno* 
centes joies no fut-il point pour moi 1'occasion! Je 
ra'étais pris pour Finsonius d'une amitié sincère et 
j'ai fondu plus d'une fois ma rêverie dans la sienne ; il 
aimait lea parfums et le soleil de Naples et do la 
Provence; mais par dela les montagnea bleuatres, dans 
le lointain, toujours il voyait les grasses et verdoysnto? 

j prairies de sa jcunesse, et il y pensait doucement. 

{ExtTttit de la >«m»i— nc» beige, XV. vol.) 
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UDlTENLAin>6CRE LETTERKUNDE. 



LES ATELIERS D'A TJTREFOIS. 



Celuna a comuicncé par être boulanger et fini par 
étte peintre, mais ce qa'ü • été" jusqu'ft la fin, eest 
ivrogne et ft moitié foa: personnalite' groteeque et 
ernique, dont il serail auan injuate de rendrc respon- 
sablc le commeioe des beanx-arta, qa'ü serail absurde 
de reprocher ft la moaique ou k la littératnre la vie 
crapuleuse par aoeès du pauvre et oélöbre Hoflïnann. 

Mais il oe fant pas nommcr HolTmann en regard de 
Craesbeke: Hoffmann était un artiste passionne' et nn 
de cceur. Craesbeke est 1'unc de ces figures 

ignobles aai se trainent. 1'oeil louche 

et éraiüé* et des haiUons sur Ie torae, — dans l'oeuvre 
drólatique de Callot, A le considércr, on devient 
fatalist*. Cet bom me t apporté en naissant tous ses 
mauvaia penchants et toutcs ses misèros. lis scmblent 
inscrits dès 1'enfcnce, en traita indélébiles, dans les 
lobes de san cerveau. 

La nature qui 1'a fait laid et repoussant, 1'a fait anssi en- 
clin k 1'amonrle plus vif et k la jalousie la plus makdm. 

Elle lui a mis au som met du erftne cette basse que 
les phrsialogistes de 1'écola de Spurxhcim considèrent 
eomine le siege des preoceupations ambitieuses, et elle 
1'a condanmu, par d'autrcs punchants vils ct gloutons, 
ft grouiller entre deux pots, dans la lie des tavernes. 

Elle 1'a doué d'habües mains, de facultes imitatives 
vraimeat prodigiouses, et en même tomps d'ano bratalitó 
bestiale, qui le jette téte baiasóe daus las oonflits igno* 
bics, paroii ks horions <;t los coups dü couteau. 

Cette béte ahurie qui louche eu hurlant quand 
l'ivresse opère, pastiche Brouwer k s*y méprendre qnand 
il est degrise* et qu'il saisit un pinccau. Cette brute 
qui court les maufais lieux, est jaloux de sa femme 
comme Triboulet de sa lille. Pour une faveur d'elle, 
vojez comme il se tourmente et comme il s'humilie ! Est- 
elle distraite, préoocupéeP — A quoi ou plutot k qui 
songez-vous, madameP Vous ne répondes pas? — Et le 
voila qui écume et qui va mordre. — U le faut croire : 
Joseph Van Craesbeke avait dans les entrailles quelque 
démon impossible a exorciser. 



II était n6 k Braxelles en 1610, et il avait quitte" 
cette ville pour Anvera, oü il exerca la profession dc 
boulanger, Mais la foornée cuite, il disparaissait chaqoe 
jour, et il ne reparaissait plus sous le toit conjugal que 
fort avaut dans la nuit. Oü allait-il? Dans les tripote. 
Soit heur ou malheur, il jr fit la connaissance de Brouwer, 
autre libertin, mais, comme on sait, peintre de graad 
talent, dont 1 'atelier devint la seconde habitation de 
Craesbeke. Ils devisaient ensemble tandis que Brouwer 
tra rail lait k ses tableau*. 

Un jour, Craesbeke cssava de peindre et réussit. 
Brouwer rencouragea, le guida. Craesbeke renonca » 
la pelle ft four et au pétrin pour Ie chevalet et la 
palette. Le voila artistc aussi, ct peignant, et vendant 
bien ses tableaux. 

Mais plus il peint, plus il boit; plus il boit, plas 
ses absences de chez lui se prokmgent, et plus il est 
en proie, quand il rent», ik ses transports jaloux et 
a ses fnreurs, 

— Joseph, vous étes ivre. 

— Je me console de votre indiflerenoe comme je pais. 

— Triste facon de vous rendre plus aimablel 

— Jc ne puis étre ajmable, puisque je suis laid. 

— Vos vices sont plus laid* que votre personae. 

— Toot ou tien. Je veux vous faire frémir, puisque 
je ne puis aspirer k vous plaire. II me plait, k moi, 
d'^tre hidenx, entendez-vouaP 

Et il recommcoce de blus helle ft boire, a griwacer 
1 et ft extravaguer. De rage contre la nature qui 1'a 
disgracié, il s'enlaidit encore a plaisir. Tantot c'est 
un emplatre qui se colle sur un oeil, tantot c'est une 
coiffure extravagante qui lui couvre la moitié de la 
face ct oü il découpe deux trous ronds ft l'endroit des 
jeux. Le voilft qui onvro une bouche eftroyable derant 
un miroir. — Bon! il est impossible d'être plus affreux : 
vite une toile et des pinceaux, que je lèguo cette fignre 
de possédé ft mes petiU-neveux ! — C^sci n'est point 
un conté fait k plaisir: Joseph Van Craesbeke s'est 
peint dix fois sous cct aspect et dans eet accoulrement. 
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Son meilleur tableau, sa plas belle oeuvre, qu'elle 
est-elleP une toefje d'hommes ivres dans une guinguette. 
B y a un mort aa premier plan ; a cAte* dei moarants, 
partout de» machoires brisles a coapa de chaise» et de 
boateilles. L'exécution en est aassi belle que le snjet 
repoussant. 

Ce tableau, c'est 1'emblème de sa vie. Voilik com- 
ment il m&lite sans nwi! d'accommoder les gen» qu'il 
sorprendrait en eonveraation criminelle avec aa femme; 
raai* il y a une bonne raiaon pour qu'il n'y parvienne 
point : la femme de Craesbeke est aussi chaate et 
trréprochable que lui 1'eet peu. Soins inutiles pour 
désarmer eet honoroe qui juge de la culpabilité de sa 
femme par les terts qu'il aceumule envers ellet Plus 
elle est résignéc, patiënte, plus il s'aigrit, plus il 
s'exalte. Ce n'est point un rival, on dirait que eest 
son ombre ft lui qui lui fait peur. 

II se crcuse l'esprit. Comment s'assnrer de la fidólité 
conjugale? En donner 1'cxemple, se réformer, il ne le 
pent. II feut cbercher autre cbose. 

Craesbeke s'enftrme dans son atelier; il se peint sur 
la poitrine une effirorable blessure en trompe-rosil, et 
ensanglante artisteuent soo conteau a palette; puis il 
appelle au seooara en jetent des cris lemen tables. 

Sa femme accourt; elle s'évanouit presque ft eet aspect. 

Craesbeke jouit un moment de son triomphe et de 
la pitié qu'il inspire; puis, essuyant tont ft coup la 
Isme du conteau et etTaeant sa plaie: 

— Ce n'était rien, ma mie; je Tonlais seulement 
savoir co que voas ressentiriez en me voyant ft moitió* 
mort. 

Voilft un échantillon scrupnleusement historique des 
fantaisies bombies de Ce personnagc, plus excessif que 
la fantaisie d'un auteur dramatiqne. Le malsdc imagi- 
naire de Molière feint d'étre moribond pour éprouver 
la tendresse de Beline, maïs il n'est pas aanglant. 
Craesbeke est encore moins possible qu'ATgan, ft la scène. 

Les biographes assurent que cette coméclie funèbre 
le guérit de sa jalousie en lui montaunt que 1'attachement 
de sa compagne infortunée était sincère. 

Mais, tranquille de ee cftté, il se grisa de plus en 
plus, et finit par moorir comme meurent les hommes 
de cette sorte, maniaqne, hébété, 

Du mêmc auteur, — un fort bon petit tableau 
representant un hermite cn prières. C'est ft n'y pas 
croire. On parle de la dtuUUé humaine; s'il ne s'agüsait 



que de qualitól mais l'homme est le plus multiple des 
étres. Enoore un exemple: 

— Monsieur, dit un soir ft Craesbeke, en le reneootrant, 
un iuconnu arrétrf devant une pnrte; voos royez oette 
m ai son, et derrière ce rideau, cette lnmière qui veille 
malgré 1'heure avancéo de la nuit. 

— U y a lil une femme qui dit son chapelet ft 
rintention de son mari, en attendant son retour. Le 
raari est au cabaret, et quand il rentrcra, il battra 
cette pauvre femme. 

— Cela se voit, monsieur. 

— Cet homme est une manière de peintre appclé 
Joseph Van Craesbeke. 

— Oui, monsieur. 

— Cest nn misórable cuistre! 

— II est mi, monsieur I 

— J'aimais cette femme quand elle était jeune, et 
j'ai demandé sa main. 

— Que vous n'avez point obtonue? 

— Non, monsieur; elle avait dej» promia d'épouser 



— Et elle a tenu sa 

— Pour son malheur! 

— Et depuis km voas ne 1'avez pas revue P 

! service. 

— Et lequelP 

— La délivrer bonnétement ft son insu d' un maltre 
brutal et vicieux. 

— Bien pensé; mais comment »y prendre? 

— Le provoqner et le teer, si la cbose est possiblr. 
_ C'est «ne ideeP 

— Voici deux épées dont je 

— Voyons-les. 

— Voulez-vous roe servir de 

— C'est difficile, monsieur. 

— Pourquoi eelaP 

— D'abord, je suis ivre-mort. 

— On ne le dirait pas, ft vous 

— Cela tient ft 1'habitnde que j'en ai. Et puis, je 
suis ce Joseph Van Craesbeke que vous voulcz tuer 
par humanité pour sa femme. 

— Est-il possible? Abrs, en garde! 

— Doucement; non non! Tuez-moi, je ne me dé- 
pas: la vie m'eet ft charge; voyez-vous! 8avex- 
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vous bien qne je m'cnnoie horriblement dans oe 
mondei... Quant ft ma femme, elle me feit plas do 
pitje* que vous!... 

A oe mot, i'homme aux deux épeee tf&cagae sans 
proférer une seule p&role. 



On ajoate que Craeebeke ren tra chez lui et s'eiidormit 
cette nuit-lft sana avoir battu Ba ménagère. 

II mourut rem 1660, laiaaant beaucoup de dettes, 
une veuve qui ent la magnanimité de le pleurer, et 
quelqnes bons tableaus que 1'on conserre, 

OBCAB HONORÉ. 



PO EZ IJ. 

MARIA PETRONELLA ELTER GEBOREN WOESTHOVEN. 

VERVOLG DER MEDEDEELINQF.N VAN DEN DEER PFBtL. *) 



Waarom toch, mijn Icvenswellost, 
Hangt ons speeltuig aan den wand? 

Daar geen zorg ons overmant! 
Zingen wij, met heldre toonen, 

Van het leven onzer jeugd. 
Van den allerzoetsten wellust, 

Van de schuldeloosate vreugd ! 
Onze harten, niet gekluisterd 

Door de tooverkracht der min, 
Slaan nog vrijheid, — niets da 

Boezemt ons die vrijheid in. 
Laat ons dan haar grootheid zingen, 

Edle vrijheid, hemelmaagd ! 
Ja, gij rijt het, achtbre schoone! 

Daar mijn zangnimf roem op draagt. 
Laten andren op hun snaren 

Zingen wat de liefde zij, 
Ware liefde vrijheid noemen, 

Ach! de liefde is slavernij. 
Slavernij? o ja, een' wreedheid, 

Die de jeugd zoo vaak betreurt, 

•) Zie A • t re V. Jaarg. Ms. 31,85, 1«, 17J, 20*, 284, 3 1 8 en 338. 



W reeder dan de zoon van Ccelos, 

Die zijn schreijend kroost 
Roemt vrij, dwaze liefdesla ven , 

Dat gij enkel vreugd geniet, 
Daar ze u 't gif, bij volle teugen, 

Uit vergulde bekers biedt. 
Ja, de liefde gloeit uw boezems, 

Geeft uw leven kracht en vuur, 
Schenkt u, voor een oogenblikjen, 

Al den wellust der natuur; 
Maar, hoe spoedig zijn uw dagen 

Zorg en rampen toegewijd, 
En dan zijt ge uw besten zegen, 

Uwe dierbre vryhcid, kwijt. 
Dwazen! schudt het juk der liefde 

Van uw vrije schouders af! 
Zingt met mij den lof der vrijheid, 

Die uw jeugd het leven gaf! 

Waarom toch, mijn levenswellust, 

Hangt ons speeltuig aan den wand? 
Qrijp de citer, span de snaren, 

Daar geen zorg ons overmant! 
O! de hemclschoone vrijheid, 

Wie haar huldigt, kent geen 
Laat ons dan haar grootheid 

Vrolijk zingen, Ednard! 
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Boem, Dametas, vrij uw Phillis, 

Die uw hart en zinnen streelt; 
Jonge Cloë, room uw Datnon, 

Kijk met schoonte en geest 
Ja, omhelst vrij in elkander 

Al uw zaligheid eu vreugd, 
Niets ontbreke aan uw genoegen, 

Aan de wenschen van uw jf-ugd: 
Maar, helaas! hoe on^i'stndig 

Is het zoet genot der min! 
Phillis zucht, _ vergeet haar 

Damon zijne hartvriendin ; 
Cupido, bekranst met mankop, 

Speelt met roos en marjolein, 
Werpt zijn boog en pijlen neder 

Slaapt bij Lezykus fontein. 
Dwazen, schudt het juk der liefde 

Van uw vrije schouders af ; 
Zingt met mij den lof der vrijheid, 

Die u niets dan vreugde gaf! 

Waarom toch, mijn levenswellust I 

Hangt ons speeltuig aan den wandP 
Zing! wij zijn nog vrij van zorgen. 

Kennen nog geen liefdeband. 
Jonge Tytir bij Colina, 

Hij omhelst haar en bemint ; 
Dierbre herder ! zegt het meisje, 

Ja, gij zijt mijn zielcvrind. 
Nu, na schept de gulle liefde 

Niets dan wellust in han hart, 
En hun jonge zielen voeden 

Zelfs geen denkbeeld van de smart. 
Eene ree"ka van friasche telgen 

Pronkt aan bun gezonden disch, 
Puur eenvoudigheid en liefde 

'tZout van *t nedrig voedsel is; 
Hunne dagen glijen henen, 

In 't genot der zoetste vreugd, 
Maar, hoe spoedig wordt die blijdschap 

Hun een bron van ongeneugt! 
Waar, waar is die zanlge woning, 

Daar de liefde-alleen gebiedt, 
Daar de twist geen stroom van water 

In den gloed dor liefde giet? 
Cupido, op vlugge wieken, 



Vlagt met hun genoegens heen, 
En zij slijten al hun dagen 

In vertwijfling en geween. 
Dwazen I schudt het juk der liefde 

Van uw vrije schouders af; 
Zingt met mij den lof der vrijheid. 

Die u niets dan vreugde gaf) 

Ja, zoo moog een Wijsgeer zingen, 

Welk oen zang van onverstand ! 
Waarom, stugge slaaf der vrijheid, 

Hangt ge uw lier niet aan den wand? 
Waarom hoont gij de edle liefde? 

Waarom laakt gij 't zoet der min? 
Is de hemelschoone vrijheid 

Dan der dwazen hartvriendin? 
Stugge Wijsgeer, wat is vrijheid, 

Die gij in u-zelven smaakt? 
Wat is 't leven, zoo uw boezem 

Voor geen teedre weerhelft blaakt? 
Zwijgt, o dwazen! zwijgt, de vrijheid 

Vliedt u, door uw zang gehoond, 
't Is de Liefde, die de vrijheid 

In haar waren glans vertoont. 
Noemt gij nu mijn zang nog dwaasheid? 

Ach ! een meiqen, — lach maar vrij ! - 
Leert u met een-enkel lonkjen. 

Wat de kracht der liefde zij. 
Ja, wie weet, hoe ras, o Wijsgeer! 

Cloris u tot liefde dwingt, 
En gij, met veróende klanken, 

't Zegelied der liefde zingt ! 
Als gij, om haar hals gestrengeld. 

Tranen van verrukking schreit, 
Zeg dan : welk een vreugd, mijn meisjen : 

'k Ben mijn alaafsche vrijheid kwijt; 
Zeg dan: dwazen, roemt de vrijheid, 

Blijft haar dienstbaar tot uw graf! 
Nimmer werp ik 't juk der liefde 

Van mijn vrije schouders af! 

Kom, mijn Eduard, mijn dierbre, 
Grijp uw speeltuig van den wand! 

Zing met mij het zoet der liefde, 
't Schoone van den Huwlijksband ! 
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Zie, mijn dierbre! zie de golfjens, 

Zie ze schuimend voorwaarts rollen, 
Tot zij, met elkaér vereen igd, 

Zachtkens aan bet strand verbrijzkn. 
Zoo, mijn Edoard ! zoo vloeijen 

Ook de dagen onzer liefde, 
De eene wellust volgt den andren, 

Tot wij, na het zoetst genieten, 
's Avonds van elkandrcn scheiden. 

Maar, gelijk 't verbroken golfjeu, 

Slechts na weinige oogenblikken, 
Vrolijk bruisend wordt vervaugeti 

Door een hcir van nieuwe golven, 
Smaken wij weer nieuw genoegen. 

Na een kort en teeder scheiden ; 
Onze zaligheid herboren, 

Smaken wij wéér nieuwe krachten, 
Nieuw genoegen, nieuwe vreugde 

In het leven onzer liefde. 

O, mijn dierbre! zie de golfjens, 
Hoe zij telkens zachter vloeijen, 

Mooglijk zouden wy' die golfjens, 
Zoo wij nog een weinig toefden. 

Door de Zephyrs glad gevleid zien. 

Zoo, ja, zóó vloeit ook ons leven, 

't Leven onzer teedre liefde, 
Telkens zachter, telkens schooner, 

En wie weet hoe ras de golven, 
Die ons nu nog tegenbruiaen 

In het leven onzer liefde. 
Uit onze oogen zyn verdwenen, 

En wij, aan deu voet van 'toutur 
Van de schoone en teedre liefde. 

Al wat ouze min kan hindren 
Zien verbrijzeld onder 't zingen, 

Onder 't zingen der triumfen 
Der triumfen van de liefde. 

Zie, mijn dierbre! zie do golfje», 
Nu dc zon, in zee gedoken, 



Ze met zachter verwen schildert, 
01 wanneer de zon van 't leven. 

Met den gloed van onze liefde, 
In der eeuwen nacht zal zinken, 

Dan zal ons de God der liefde 
Weer met zijne zuivre liefde, 

In dien donkren nacht, bestralen. 

Dierbre I laten wij beminnen, 

Ook als stormen om ons brullen. 
En de golven onzer rampen 

Woedend zich ten hemel heffen : 
O ! bij 't (tijgen der gevaren, 

Zal de grootheid onzer liefde, 
Uit den donkren nacht der eeuwen, 

Als de stormen niet meer brullen, 
Als de golven niet meer woeden. 

Hare zuivre stralen schooner 
Op 't herboren Eden spreiden, 

En de vreugd van onze liefde 
Zal, met aller eeuwen vreugde, 

Zuiver tot haar oorsprong vlieten. 




Minlijk kroost der schoone zon 

En van Kronos, grijs van haren! 
Toef! ik zal aan gindsche bron, 

Versch besproeide lovers garen : 
'k Zal, door diohtlust aangespbord, 

U verecuwen in mijn zangen, 
Schoonen! die mijn hart bekoort, 

Blijft aan mijne toontjons hangen ! 

Aardig meisjen! lagchend wicht. 

Jongste iievling van uw vader 1 
Hemelsch is uw aangezigt, 

Maar, ik bid u, kom niet nader... 
Bind uw blonde haarvlecht op, 

Laat die om uw hals niet zwieren, 
Straks, op Pindas heuvel tap, 

Vlecht ik u decs eerlaurieren. 
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Lief ontluiken in uw hand 

Reeds de geurde bloetnenknopjens. 
En de morgen «trooit op 't land 

Vereche en vruchtbre pureldropjens. 
Lieve! waardste! vlieg tanig. 

Vlieg terug, — verhoor mijn smeeken ! 
Jonge schoonheid! ach, hoe stug! 

Maar uw zuster zal mij wreken. 
Kast een weinig uit, Godin! 

Bij uw moeders purpren wagen; 
O dan zing ik van de min, 

En dat lied zal u behagen, 
'k Weet hoe teeder gij bemint : 

Doch ik zie uw haarlok grijzen, 
'k Zie u, vlugger dan de wind. 

Naar den hoogen Pindas rijzen. 
Goden! neen, het hoogst gebergt. 

Ia zij reeds voorbij gevlogen, 
Zij, die zang en liefde tergt, 

Dwingt die tranen uit mijne ©ogen. 
't Vochtig weêr verdikt de lucht, 

De uchtenddampen klimmen hooger. 
En, terwijl ik schrei en zucht, 

Wordt het aardrijk langzaam drooger. 
Weder vloog een tweetal heen, 

Kroiio» ! van uw dierbre spruiten. 
En de vijfde laat me alleen 

Op mijn rieten halmen fluiten ! 
O, hoe schittert uw gewaad, 

Frissche blonde! wil wat toeven; 
Clitia verdiende uw smaad, 

Maar wat zoudt ge mij bedroeven! 
Of ia, boven al 't gebloemt, 

U de zonnebloem beminlijk, 
Zij wordt ook van mij geroemd, 

Ach, wees gij uiet onverwinlijk ! 
Edle moeder, schoons zon, 

Toef wat met uw wolkenwagen, 
Hoor, hoe ik, bij deze bron, 

Troosteloos mijn lied moet klagen! 
Gy, die Clitia uw wraak 

Zoo geducht deedt ondervinden, 
Geef uw zangster *t zoet vermaak, 

Nog eens u zoo straf te vinden! 
Was dc zonnebloem een maagd, 

Die uw majesteit dorst belgen, 



Tot een bloem, die elk mishaagt, 
Vormt gij ligt uw eigen telgen; 

Vorm hen tot een tragen stroom. 
Tot een eeuwig stilstaand water : 

Dc zal juichen aan den zoom, 
Als bij 't vrolyk stroomgeklater. 

Frissche Lotusbloem! vertraag, 
O vertraag in 't opwaarts klimmen ; 

Sehoone Lotus, blijft toch laag ! 
Rijs, o zon! niet aan de kimmen 

Rijs nu vrolijk, rijs mijn zang! 

'k Zie een maagd met aohtbre trekken. 
Zij, van veel verheevner rang, 

Zal mij al haar gunst ontdekken: 
O wat vreugd! zij voert Jupijn 

Schittreode aan de hemelbogen. 
Welk een vunrge zonneschijn 

Blakert mijn bekreten oogenl 
Gij, die fel uw bliksem schiet, 

O, Jupijn! gij zult mij wrekon, 
Gij, die 't godendom gebiedt, 

Zult der maagden trots wel breken! 
Bind haar aan de giocijende as 

Van haar moeders purpren wagen : 
Ik zal 't edelst veldgewas 

't Godendom ten offer dragon: 
Be zal, voor het oog der zon, 

Van den lof der Goden zingen, 
En, Jupijn! nooit zal does bron 

Dan ter uwer eer ontspringen ! 
'k Zing niet van den stuurschen Mars, 

O vriendin der oorlogshelden! 
Neen, ik ben dien moordkreet wars, 

'k Zal uw eigen roem vermelden. 

Maar — du schaduw schrijft reeds acht 

Toef wat met uw zonnetceken ! 
Schoonheid! die zoo statig lacht, 

'k Zal u van de wiskunst spreken. 
Van de wiskunst, waardste! ja, 

Wacht u immer voor Diöne! 
Wordt gij boos? welaan dan, ga! 

Dat ze uw tecderheid bel none ! 
Help Godinne! help, ik val, 
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Schoon uw tabberd minder schittert, 
'k Weet wat ik n zeggen zal, 

Of is ook Merkuur verbitterd P 
Goónl zij vlogten met hem voort: 

'k Struikel wéér, helaas, hoe duister ! — 
Och, zoo u mijn zang bekoort, 

O Merkuur! herrijs met luister. 
Ilcilaanbrenger, bron van licht! 

Stap die stugge schoone tegen, 
Zij, die voor uw jeugd niet zwicht, 

Heeft geen meisjeshart verkregen. 

Maar, o Goden! waar ia 't vuur? 

Waar, Jupijn! uw bliksemschichten ? 
Waar uw tooverkunstP Merkuur ! 

Houdt do zon reeds op te lichten? 
Zie ik in die schemering 

Niet een trits van maagden zweven? 
Zoo ik in die nevlen dring. 

Zal ik toch onsterflijk leven. 

Goden ! welk een donk re dag ! 

Naauwlijks is het licht gerezen! 
Of een donkre hemel ach ! 

Welk een lot staat mij te vreezen t 
'k Zal nogtans voor 't nageslacht 

't Lied der eeuwigheid doen hooren, 
Groote Goden!.... maar, 't is nacht: — 

J k Wil mijn slaap er niet om storen. 




Waar toeft ge, o lust der looverzalen, 
Met uw verrukkend maatgeluid! 

En waar, o roem der nachtegalen. 
Rust uw verheven fluit? 

Of treurt ge op 't eenzaam nestje u dood, 

En is uw zwijgen minverdriet. 
Ach! waarom zingt gij niet? 

Hoe, vlogen dan de lenteluchtjens 

Voor ecuwig met uw orgel hcenP 
Of smoorden ze uw verliefde zuchtjens, 



Gevoelvol zanger? — Neen! 
U schonk de Lente een mingenoot, 
En gij, ondankbre! zingt niet meer, 

Zing, zing nog eenmaal weêr! 

Ons heugen de afgebroken toonen, 
Ons heugt dat teoder liefdelied. 

Wanneer ge uit deze looverkroonen 
Een weérhelft hadt bespied ; 

Van welk een zoete onzekerheid, 

Van welk een vuurgen liefdedwang 
Klonk toen uw toovcreang! 

Ach! zijn die zangen u vergeten? 

En geeft u de echt geen vreugde meer ? 
Nu wij ons echtgenooten heeten, 

Klinkt ons gezang dien echt ter eer! 
Verzei, verzei dat vreugdelied 
Met uw aanminnig maatgeluid, 

Met uw verheven fluit! 

Gij zwijgt; ja zwijg, o teedre zanger! 

Do zomer wacht vergeefs uw lied; 
Zing, trouwe gade! zing niet langer, 

Wijl 't nestje uw zorg geniet ! 
Zwijg, wellust van 't beminnend hart, 
Tot mij 't verrukkend lentsaizoen 

Wéér fluistert in dit groen ! 



TE HAARLEM. 



'k Dacht wel eens, de hand der vreugde 

Spreidt op aard geen bloemen meer, 
En dan vloten droeve tranen 

Langs mijn bleeke wangen neer. 
't Lied der onschuld, dat zoo streelend 

Zamcnstemde met natuur, 
Zwijgt voor 't woest getier der tweedragt, 

Zwijgt voor 't buldrend oorlogsvuur. 
Vrinden, in wier zuivro boezems 

Slecht e'én hart tc kloppen scheen, 
Die hun weg vereend betraden, 

Vond ik op dien weg alleen; 
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Spraakloos staarde ik dan den hemel, 

't Vaderland der vriendschap, aan, 
'k Zag gevoelloos 't heer der starren 

Treurig op- en ondergaan. 
Zuchtend zag ik wéér naar de aarde, 

En, met een verwilderd oog, 
Zocht ik naar een edel stervling, 

Die met mij ten hemel vloog; 
'k Vloekte de aard, die, zonder liefde, 

't Menschdom vreugd op vrengd belooft, 
Maar die in 't gevoelig harte 

't Vuur der reinste driften dooft. 



Doch natuur, die teedre moeder, 

Brngt haar dwalend kind terug, 
'k Hoorde 't zacht muzijk der winden, 

En mijn hart was minder stug. 
'k Sloeg mijne onlangs schrcijendo oogen 

Kalm op 't bloeijend aardrijk neêr, 
En ik vond de lieve vreugde 

In 't gcblocrat verscholen wéér. 
'k Trad langs rijk bestrooide velden, 

Waar natuur zoo vriendltjk lacht, 
En vergat den trots der wereld, 

Met der helden oorlogskracht: 
Zwoele, zachte windjens zweefden 

Op der bloemen geuren voort, 
En mijn hart werd, meer dan immer, 

Door 't gevoel der vrengd bekoord, 
'k Drukte in eene hand vol blo 

Die natuur mij willig bood, 
Duizend schoonheên aan raiji 

Dio zich weêr der vreugde ontsloot. 
Vreugdetranen vloeiden zachtkens 

Op den schoonsten bloem bos af, 
En ik zwoer, natuur te minnen, 

Die mij al mijn rust hergaf, 
'k Zong, terwijl de gulle vriendschap 

Bloemen op mijn boezem stak, 
En de twist haar helsche schichten 

Lagchende aan mijn voet verbrak - 

• Boei mij in deea bloemenvelden, 

• Boei mij in uw rijk, Natuur! 

• Dan belach ik ook de twecdragt, 

»En 't verwoestend oorlogsvuur." 



Vrienden! in wier suivre boezems 

Slechts één hart te kloppen scheen, 
6, Hier bloeit de roos der liefde, 

Wandelt langer niet alleen! 
O! Natuur, die teedre moeder, 

Kweekt do teérstc vriendschap aan, 
Voor haar zal, zoo lang ik adem, 

Mijn gevoelig harte slaan, 
'k Zal niet beven, 'k zal uiet zuchten. 

Zoo natuur niet zucht noch beeft, 
Daar zij aan 't bekommerd harte 

Steeds een stille schuilplaats geeft. 
Lieve vrinden, in uwe armen 

Wacht ik *t lot der wereld af ; 
ö. Natuur bloeit nog veel schooner 

Ginds aan de overzij van 't graf. 
Als de zomer, door zijn adem, 

't Welig boschloof zengt en schroeit, 
En de laatste bloem der lente 

Kwijnendo op haar stengel bloeit, 
Als een zacht en lieflijk windjen 

't Stervend bloemtjcn treurig kust, 
En de schoonste zomerzanger, 

Bij zijn veldfluit, moedloos rust, 
Als de herfet don forschen winter 

Dan Natuur in de armen voert, 
Stormen ademt, vloeden ketent 

Aarde, zee en lucht beroert, 
Dan, in sneeuw en ijs bedolven, 

Bloeit op der sai zoenen graf 
Mooglijk nog één-enkel bloemtjen, 

Dat der Vriendschap vreugde gaf; 
ó, Dan zij die bloem, mijn vrinden! 

't Beeld der Vriendschap, die ons leidt, 
Die wij immer wedervinden ; 

Want, zij bloeit voor de eeuwigheid. 



Ik zing u niet, Liefde! 

Ik vlocht u geen kroon, 
U noerac het 

Aanvallig en 



POE! 

De jongling, wiens boezem 

Zijn grootheid beseft. 
Roemt, dat gij, Ó, Liefde I 

Dien hoessein niet toeft. 

i 
i 

1 

U, Dochters der Liefde! 

U wijde ik geen lied. 
Uw lachjens, uw lonkjens 

Betoovrcn mij niet ; 
Uw armen omvangen 

Vermaken en goud: 
Gelukkig de jongling, 

Die beiden mistrouwt. 

Ik zing u niet, Liefdo! 

Ik vlecht, bij den dans 
Der vrolijke meisjens, 

Uw ou ter geen krans. 
Eens heb ik uw feesten 

Met wellust gevierd, 
Eu 't minlijkste meisjen 

Met rozen gesierd. 

Toen zong ik u, Liefde! 

Toen heb ik, verrukt, 
In geurige huschjens 

De mirten geplukt; 
Nwii, nimmer, 6, Liefde ! 

Vergeet ik dien stond. 
En eeuwig gevoel ik 

Mijn vreeslijke wond. 

Ja, 't meisjen zweert liefde, 

Maar mij niet alleen, 
Van tallooze minnaars 

Bemint zij niet een I 
Wat zweert gij. 6, Liefdel 

I.<eer meisjens haar woord ! 
En geef mij een gade, 

Wier hart mij bekoort! 

Ik smeek u niet, Liefde! 

Mijn hart is te groot, 
Neen, heil «ij der meisjen», 



Wier min gij mij boodt! 
Maar schenk aan die schoone, 

Die eens mij verliet, 
Een hart als het mijne. 

Waar trouw in gebiedt. 

Ik vlecht u dan. Liefde! 

Een bloeijendc kroon, 
En noem, met de meisjens. 

U godlijk en schoon. 
De jongling, wiens boezem 

Zijn grootheid beseft, 
Vergoodt dan het meisje. 

Wier tcêrheid hem treft. 




6, Winden, brult zoo hevig niet: 
Mijn lievling is op zee; 

Maar voert hem, door het golfgeklots, 
Toch veilig aan de reét 

Ach, gistren, toen verliet hij my ; 
Hoe vriendlyk was zijn oog! 

En morgen, ja, dan keert hij wéér, 
Tenzij me uw woén bedroog. 

Mijn Godl hoe beeft mijn angstig hart: 
De storm loeit m&r en meer! 

Is 't mogelijk, mijn hart! o ja 

'k Zie ligt hem nimmer wéér. 

De zee, meêdoogenloos en wreed, 
Heeft menig teedre vrouw, 

Door 't missen van haar dierbaarst pand, 
Gedompeld in den rouw. 

Mij dunkt, ik zie hem, half ontzield, 
Door golven voortgestuwd, 

Reeds dobbren op den zilten plas, 
Die aan de lucht zich huwt; 

Mij dunkt, ik zie zyn minlijk oog, 
Dat brekend my nog zoekt, — 

Zijne armen naar mij uitgestrekt, 
Tot hem een golf verkloekt. 
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o. Winden! voert ook mij naai zee, 
Voert rae in zijne armen wetfr! 

Dan werpt een-zelfde woeste golf 
Ons zaara in d' afgrond néér; 

Dan sterf ik aan zijn teeder hart, 
Dan juich ik in mijn dood, 

Dan stijgen we, uit dat woelig graf, 
Vereend in Abram» schoot! 

Maar, ach! wat schroom voort deze zacht 
Mi) uit de bange borst ; 

Hoe beeft mij 't afgefolterd hart. 
Daar 't naar verkwikking dorst! 

Wijkt, zwarte zorgen, droomen, wijkt! 
Gehoorzaam al» een kind. 

Zwijgt, op des Heiland* stem, de zee. 
En slaimring boeit den wind. 

Een Engel Gods verlicht mijn oog. 
Ik zie, hoe, onbewust 

Van zorgen, op 't suelzcilend schip, 
Mijn dierbrc lievling rust. 

Haast druk ik hem wéér aau mijn hart ! 
Het schip genaakt de ree ! 

Misschien, — misschien nog dezen nacht.... 
d, Vriendelijke zee! 



VERJAARZANG. 

Wat eischt gij, Dierhre! een lied? o ja, uwe oogen vragen, 
Mijn hart voorkomt dien wensch, gij zijt die teêrheid 

waard : 

Gij hoort mijn kunstloos lied met innig welbehagen, 
Gij hoort me. omdat de Min mijn speeltuig heeft 

besnaard. 

'kZing dan op uw geboorte, omdat uwe oogen 't vragen, 
Ik zing, — dat slechte uw oor mijn hooge too>ien vang! j 

Mijn Zangster vliegt mij voor op cenen wolkenwagen, i 
En wijst mij uaar 't gesternte, en zingt een Hcmclzang. 

'k Volg eerbiedvol dien wenk, ofschoon me uwe oogen 

vragen : ' 

Wat zingt gij van 't gesternte? o Liefste, zing van mij ! 
Neen, waardste ! een enklen dag moet u miju Zangster 

plagen, 

Ik spreek u, 't gansche jaar, van haar regering vrij. 



U volg ik, grijze Dodalus! 

U, daar ge uw kracht beproeft, 
ü, daar gij, op uw wieken stout, 

Alleen Apollo vreest. 
U brult van 's werelds noorder as 

De kille Beer niet aan, 
Ja, al 't gediert des hemels zwijgt, 

Uit eerbied voor uw vlugt. 

Ik volg u, groote Dcdalus! 

Maar schroom voor 't woest gediert : 
Ik vrees Boötes Reeren wacht, 

De knoda van Hercules. 
Mijn Zangster zoekt een zachte streek, 

Haar wagen voert liaar voort. 
Tot daar ze, in der Plejaden schoot, 

Dc gouden citer drukt. 
Ik zing, daar zij de toonen slaat, 

C zing ik, liefste man! 
Ik zing bij der Plejaden glans, 

Op uw geboortedag. 
Gij lacht,... maar, Lieve! zie den glans, 

Die uit hare oogeo straalt, 
Den wellust, die op haar gelaat, 

Zoo vol verrukking zweeft! 
Zie, hoe haar glans die streek verlicht. 

Zelfs Hercules bestraalt; 
Boötes drijft het moedig ros 

In hare stralen rond. 
Gij vraagt : vanwaar dit zuetrental 

Met zoo veel luister gloeit? 
Vanwaar hun oog, altoos vernoegd, 

Zoo schoon, zoo helder straalt? 
6, Zustren! ik beuij u niet, 

Omdat ge ccn Godheid kust . 
Indien ik u ten zuster waar'. 

Ik schuwde uw luister niet. 
Trek vrij, bedrukte Meropé! 

Den sluijer voor 't gelaat, 
Omdat ge, in gloeijend cchtgcluk. 

Vooral uw zustren zwicht. 
Maar, schoon men, in der Goden kring. 

Een sterveling veracht. 
Zij zien gewis mijn echtgenoot 

Niet voor een stervling aan. 
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Ik vlieg met hem den hemel door, 

En beef niet voor uw wraak, 
En vlij mij neer in 't heilig oord, 

Daar gij uw woning hadt. 
Dan zegge elk, dat een sterflijk mensen 

Der Goden plaats vervangt, 
Dan straalt mijn gloeijend echtgeluk 

In de oogen van 't heelal. 
Kom, Dierbre! volg mij naar 't gesterat, 

Dat ginds zoo helder straalt, 
Dan zingt, op uw geboortedag, 

De hemel van uw lof. 
6, Zustren! zoo voor Meropé 

Gij u een zuster zoekt, 
Voert mij dan in uw schoonen kring. 

Ik heb een gade als gij. 
Mij dunkt, gij heft reeds, liefste man. 

Uwe oogen trotsch omhoog, 
En ziet de zustren moedig aan 

Als woondet ge in haar kring; 
Maar, ach! zij alle wenden 't hoofd 

En lagcheu om dien waan: 
Ik ben wel een God es, als zij, 

Doch gij zijt slechts een Menschl 

OPHELDERING. 

In dit stukje wordt gezinspeeld op twee Fabelen: de eerste 
ran Dedalns, die, om rijne ballingschap te ontkomen, aioh 
wieken maakte en er op door do lucht vloog; de andere Ia die 
van de Plejaden, lijnde scven dochten van Atlas cn Plejone, 
waarvan de eeno, Meropé omdat lij niet als hare overige snateren 
met een God, maar met een sterveling gehnwd was, van deao 
verstooten werd, weshalve «ij, uit schaamte en droefheid, haar 
aangetigt bedekte. Jupiter vormde ie tot een gesternte. 



HET MEISJE EN DE SCHILDER. 




Wat deert u, schilder der natuur! 
Kunt gij mijns minnaars beeld niet malen? 
Gij ziet de schoonheid der natuur, 
Gij schildert, uw penseel is vol doordringend vuur, 

En, schoone schilder der natuur, 
Gij kunt geen enklen trek van 't beeld mijns minnaars 

malen ! 



DE SCHILDEK. 

Uwe oogen, zoo vol tooverkracht, 
Zijn waarlijk dan zoo zwak, dat ze op dees beeld tob dwalen? 

Ik schilderde met zooveel kracht. 

Lief meisje, ach ! stond het in mijn magt, 
Dit beeld, dat, zoo vol vuur, u vriendlijk tegenlacht, 
Dit beeld zoude op uw hart den prijs der min behalen. 

Dit beeld, — kom, zien wij 't meer nabij 

Dat voorhoofd, — de» neus, — die oogen, — deze 

lippen, 

De zuchtjes, die er aan ontglippen, 
Ach, ziet gij 't niet, tot in de minste stippen.... 
Lief meisje! 't gansche beeld gelijkt volmaakt naar mij.... 
En, hemel! vraagt ge ofdituws minnaars becldtnis zij? 



AAN DORINDE. 



Kom, aanminnige Dorindel 

Treden wij naar 't eenzaam wond, 
Zien wij, hoe de vlugge herder 

Zich in 't digte bosch onthoudt; 
Hoe de vos zich heeft verscholen 

Om den rand van 't boomgewas, 
En bespieden wij de holen 

Van den sluimerzieken das! 
Kom, dat wij Natuur beschouwen, 

Dat ons hart haar nooit vergeet! 
Laten wij op God betrouwen, 

Die geen enkel dier vergeet! 

Zie, hoe de eiken, populieren, 

Hoe de berken en de abeel 
Strijden om de schoonste zwieren, 

Met hun bladertak en steel t 
Zien wij 't weefsel van de blaadjens, 

Snijden wij wat takjens af. 
En bewondren we in de zaadjens, 

't Schoon, dat hun de Schepper gaf I 
Kom, dat wij Natuur waarderen, 

6 Natuur is altijd schoon! 
Laten wij Gods magt veroeren, 

6 Hij schiep Natuur zoo schoon! 
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Hoor het wild gedierte klappen, 
Met een schor of schel geluid, 



Wijl de goudvink nchtkcns fluit ! 
Laten wij vooral de zangen 
Van den teedren nachtegaal 



Met de zachte toonen vangen 
Van den schoonen wielewaal! 

Kom, dat wij Natuur verheffen : 
o Natunr wekt altijd vreugd ! 

Laten wij Gods gunst beseffen, 
o Hij gaf Natuur die vreugd I 



•) In de UeUtelijk meegedeelde Poëiij r»n Men. WocethoYeo-Eltcr cgn een drietal drukfeilen ingeslopen, namelijk: op bis. 333, 
1. koL leie men Koer toot tioct; — op bic. 336, *. koL staat choat, in plaaU ran chem: — eindelijk, op bis. 339, J. koL stelle 
men root LttM* dal, LtchU dal, waarmee de Dicht«re*.e doelt op liigterm XV, t.. 14-19. 



KATTENLIEFDE. 



Met die lieve meisjeszorgen, 

Waar reeds 't vrouwenhart uit Bpreekt, 

Lang nog voor de moederzegen 

Haar de frissche wang verbleekt, 

Had Maria een paar Katjes 

Met wat zuivel opgekweekt. 

Trotsch den blaam, die wordt geworpen 
Op hun half beschaafden stam, 
Waren beiden voor het meisje 
Spet 1 genoot en, mak en tam, 
Zoodat niemand van hun klaauwen 
Of hun bijten iets vernam. 

Maar de Katjes groeijen sneller 
Dan dat lieve meisje doen : 
't Waren Katten reeds geworden 
In het volgende saisoen, 
En ze dachten aan een huwlijk, 
Bij het keeren van het groen. 

Schoon ze nog wel zamen speelden 
Met Maria, zoo was thans 
Half hun hart slechts bij het meisje, 
De and re helft was bij den dans, 
Op de bals en de concerten 
Boven langs den gcveltrans. 



Daarom slopen beiden heimlijk 

's Nachts, wanneer do maan verscheen, 

Ver van hunne voedstervrouwe, 

Naar die hooge feesten héén, 

Waar ze beiden diletteerden, 

Tot verdriet van 't algemeen. 

In het dansen, in het zingen 
Waren ze ieder ras volleerd: 
Alle Katers van den omtrek 
Hebben hen tot vrouw begeerd ; 
Zelfs een aantal, minnedronken, 
Heeft om hen geduelleerd. 

Maar zij speelden de kokette, 
Gaven niemand vasten grond, 
Tot op eenmaal aan Bibietje 
Nelle zeide: >Ik ben gewond: 

• Buurman» Hein is zulk een Kater 

• Als er nimmer een bestond!" 

En toen Nelle had gesproken, 
Zei Bibietje: «lieve Nel, 

• Hein is wis oen knappe Kater, 

• Ook ik mag hem zelve wel, 

• Maar, bij Hints kan hij niet halen, 

• Noch in liefheid, noch in veil" 

67 
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Hein en Hints zo waren beiden 
Lang nedi op ons paartjen uit, 
Daarom moest noodwendig Tolgen 
Wat steeds vrijerij besluit: 
Hein werd bruigom van Bibietje, 
Nolle werd van Hints de bruid. 

En hun hnwlijk werd gezegend 
Met een lief en aardig kroost, 
Daarvoor zorgden beide moeders 
Onvermoeibaar, onverpoosd: 
Menig mensen-vrouw had, beur zorgen 
Ziende, schaamtevol gebloosd. 

Maar, Maria werd vergeten, 
('kZag 't ook zóó met monschen gaan: 
Die geluk heeft op zijn paden, 
Ziet geen ouden vriend meer aan !) 
Noch zag Ncllo, noch Bibietje 
Naar die hen had welgedaan. 

Doch, de tijden kunnen keeren : 
Ecu wig duurt er nooit geluk; 
Zoo kwam ook voor de arme Katje* 
Droeve rouw en zware druk: 



Want de slagershond MaTquese 

Beet Bibietjes hals aan stuk. 

't Arme dier, naar 't nest gekropen, 
Voelt het, dat haar sterfuur naakt, 
Ziet met weemoed naar do Katjes, 
Die haar dood tot weezen maakt. 
Denkt hun toekomst na en kwelt zich: 
■ Hoe voor hun bestaan ge waakt?" 

Eindlijk heeft zij al haar jongen 
Naar Maria's schoot gebragt, 
Schoon ze stervende ging slepen 
Met haar overdierbrc vracht, 
En haar oogen zich reeds sloten 
Tot den nooit verlichtbren nacht. 

En, toen 't laatste was geborgen, 
Leide zij zich, kreunend, néér, 
Zag nog smeckendo naar Mietjen, 
En... Bibietje was niet meer ! 

WaTtr gebeurd is does historie, 
Die haar hoort, onthoft se en — leer ! 
Utrecht; 1856. A. J. C. KREMEK. 



rilTISIS TTIBERC ULOSA. 



Hare oogen zijn blaauw als de hemel, 
Haar haren zoo zwart als de nacht, 
Haar wangen zoo rood als de rozen, 
Haar handen als duiven zoo zacht. 

En uit die oogen, die blaauwen, 
Daar vonkelde de eeuwigheid uit, 
En in hare golvende haren 
Lag donker Gods raadsbesluit. 



En bij die wangen, als rozen, 
Daar schemerde een sneeuwwitte rand ; 
Rooskleurige nagels ze blonken 
Aan de al te doorschijnende hand. 

En zuchtende zag ik die schoonheid, 
En bad met een zucht tot den Heer .... 
Een nevel rees tusschen ons beiden: 
Ik zie haar op aarde niot woót! 
Utrecht; 1866. A. J. C. KREMEK. 
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MARIA. 

BESPIEGELING. 



I. 

Is dit het heilig beeld dei dienares des Heereu, 
Dc maagd, wier neodrigheid de christenen verrokt, — 
Zij, wie ook 't ongeloof met eerbied moot vereeren, 
Als 't voor haar zielegrootheid bukt? 

Is dit de moeder, die geen enkel dak ontmoette, 
"Waar zij wat onder rusten kon, — 

Die, harens reede, tot verblijf een woon begroette, 
Beroofd van bedsteó, lucht en zon? 

Is dit de moeder, wie den adem scheen te ontglippen, 
Als zij haar dierbaar kind op 't vloekhout sterven zag? 
Is dit de lijderes, die op des lijders lippen 
Het leven uitstort met mcêdoogn «vollen lach? 

Haar paste een doornenkroon, en diamanten flonkeren 
Rondom dit heilig hoofd; haar schamel kleed was grof, 
En, golvend in 't satijn, kan zij u hier verdonkeren, 
O schaamtelooze praal van 't hof! 

Wat ongevoel voor 't ware en schoon I 
Welk tooisel is Maria waard? 
Wie schenkt ze, aldus versierd, ten parel harcr kroon, 
Een traan, door 't schreiend hart gebaard ? 

Of waant gij, sterveling, door prachttooi weer te geven 
De schittering, dio haar, als hemelinge, omvloeit? 
Maal met een boakool dan de bron van licht en leven, 
Dc zon, die d 'oosterkim ontgloeit! 

II. 

O neen, zóó was zij niet, die Angclo, gerewn 
Voor blanken marmerblok, nog row en onbezield, 
Het scheppend staal ter hand, deed spreken: • troostder wee- 
Daar staat zij! . . . stervelingen, knielt!" (zen, 



Ü noen, zóó was zij niet, die eens, met gouden stralen, 

Bij 't plechtig stille van den nacht. 
Aan Raphael verscheen, den hemel ne£r deed dalen, 
En hem het ideaal van maagdenschoonhcid bracht. 

O neen, zoo was zij niet, dio Rubens deed ontvonken, 
Wanneer hij voor het kruis op 't aanschijn lag gestort, 
En zijn penseelen greep, in rouwgevoel verzonken, 
En met godvruchten moed omgord. 

Laat zetelen in 't goud 't Vermogen en do Snoodheid, 
En schittren slaven blind door stoffelijken glans: 
In 't necdrig harte van Maria ligt haar grootheid : 
Haar armoede is haar hemelkrana! 



III. 

Is dit het godlijk kind, eens op haar schoot gelegen, 
Al schreiend en half naakt, maar waard het aangezicht 
Des Oppcrvndcrs, maar der menschheid lust en zegen, 
Maar 's levens woord en 't waarheidslicht? 

Haar kind! ... dat.opgekwoekt in ramp.den ramp tot broeder, 
Ter peluw voor zijn hoofd geen cnklvn ruststocn vond, 
En van al 's werelds vreugd niets kende dan een moeder, 
Hem kussend met verrokten mond? 

Is dit haar zoon, die sprak: » Verkies den laagsten zetel. 
Opdat men n verhoog!" Oeldt boven rietenstaf 
Hier gouden scepter? ... O, wat hand is zoo vermetel, 
Dat zij hier 't graan verwerp' voor draf? 

O, wie miskent aldus 't almachtig zielsvermogen 
Der zwakke vrouw, met God vertrouwd? 
Wie, die hier 't hart vergeet, en spreken wil tot de oogen , 
Wie kiest liier't aardsche slijk voor 't hemelstralengoudP 
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Wellicht had de eigen hand, die Üurads de oud-bannelingen 
Des menschdoms overlaadt met kostelijk gesteent, 
Ze uitzijne woon verjaagd, wat ramp hen mocht bespringen, 
Ed by hunne armoé niet geweend! 

IV. 

Zoo gij Maria siert, bekroon ze dan met rozen, 
Die n den Schepper biedt tot onnabootsbren krans, — 
Hij, die den daagraad van zijn majesteit doet blinken, 
En aan de lente iets leent van zijn verheven glans. 

Wilt ge op heor arm den kleene tooien, 

Dat nedergolft in breed e plooien, 
Eenvoudig lief als zijn gelaat. 

En, bij 't aanschouwen van dit heilig paar,zegt de arme, 
Ontroerd van binnen, met vertrouwelijken blik: 
• O goede moeder, dat uw voorspraak mij beschermd 
God minde n, on gij leedt als ik! 



' «Maria, die elk woord, dat Jezus monde ontvloeide, 
Bewaardet in uw ziel als in een heiligdom, 
Herinner n des Zoons, die voor het menschdom gloeide, 
Ook als uw wee hem tegenklom! 

• O groote vrouw, met heilgenadcn overgoten, 
Gij, uit den vorstenstam van David opgestaan, 
Opdat de doornenkroon, u rondom 't hoofd gesloten. 
Te feller steken zou, bij stilverkropten traan; 

«Nooit zag u Israël de teedre maagden trekken 

Ontplooien tot een dartlen lach, 
Maar Golgotha zag u gevouwen handen strekken, 
Al smeekend, tot uw Zoon, die, om ons op te wekken 
Ten eeuwig leven, stierf met goddelijk ontzach. 

• Zoo gij vorstinne zijt, dan is 't van diepbedruktcn, 
Gij, wier volheerlijkheid zich onder 't kruis verhief. 
Zie, naast de duizenden, die voor uw liefde bukten, 
Op mij, rampzaalge, néér: ik groet u in mijn grief!" 
Cfent, 1. Mei 10345. PRÜDENS VAN DÜYSE. 



GESCHIEDENIS. 



BRONNEN-STUDIE VOOR DE HISTORIE VAN HET VADERLAND. •) 

WOERDEN. 



ALQEMEENE GESCHIEDENIS EN BESCHRIJVING. 



Lamoraal van Nottelen, Beschrijving van de nieuu* 
versterking en toestand der tlad Woerden, in rijm te tamen- 
getteld. Woerden, 1705. 4». 

L. v. Nottelen was bedienaar des H. Evangeliums 
te Woerden, als dichter in het Vervolg op Witscn 
Geysbeek vermeld. Geheel dezo Beschrijving is 
IC bladi. groot en kan derhalve van geen groot 
belang rijn. 

Redevoering over een project om Woerden te versterken. 
Amst. 1784. 4°. 

*) Zie Astrea's V. Jaargang, bli 67, 181, 170, 175, S03 en 206. 



O. Groeneyk, Beknopte Geschiedkundige Beschrijving 
van Woerden. Zieriktee, 1829. 12°. 

Hoezeer vry kort, is dit werkjen echter het ecnigstc 
dat de geschiedenis en beschrijving dezer hol- 
landscbe stad en vesting omvat. Zie intnsscben, 
over Woerden, Kabinet van Nederl. en Kieefsehe 
Oudheden; V. 16. 

Cf lazen op de Vroedschapskamer van 't Stadhuis te Woerden. 
P.J. Vermeulen, in het Tijdschrift van Utrecht, III. 30. 
Zie ook Groeneyk, Beschr. van Woerden, bis. 42. 
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HISTORISCHE MOSOOUAPHIEN. 



Woerden, 1576. 



Histona van der tijt der swaere belegering ende wonder- 
Ujcke verlossinghe der Christ. gemeente der stadt Woerden, 
opgeschreven door Johannem Saligher, Predigher aidaer, 
ghedruckt by Dierick Muilom (omstreeks 1576). Hier 
achter: Eennieu christ. liedt van der swaere belegering der 
ttadt Woerden, bet welk ook afzonderlijk uitkwam, cd 
herdrukt is in de Noten op de hier achter tc vermelden 
Fltltgervng van Woerden door Rcudlcr. 

Johannes Saligher, schrijver dezer Historia was 
luth. predikant te Woerden, en vr\j onrustig, ver- 
sedert 1572, toen de stad onder voor- 
van uitsluitende oefening der lnthersche 
leer aan 's princcn zijde overging. Hjj verkreeg 
Cornolis van der Laer, die reeds in 1565 op het 
kasteel te Woerden gepredikt had, tot ambtgenoot. 
Beide deze mannen onderscheidden zich tijdens 
het beleg als handhavers van vrijheid en gods- 
dienst ; zij zochten don vijand , waarbij zich 
duitscho en luthersche knechten bevonden, om des 
geloo&wille, tot staking van verdere feitelijkheden 
te bewegen. Tot die briefwisseling beboeren de 
volgende stukken, destijds in druk uitgegaan: 
Copije van den Brief der Predikanten der christdijeke 
gemeente der ilad Woerden, den 16 August, anno 
Dtni 1576, met andere schriften Dr. M. Lutheri 



schaede, gezendt in die Cruisschans aan de Oversten, 
Hopluyden, Bevelhebbers ende alie die Crijgsluyden, 
die hen, om die Christelijcie Gemeente der stad 
Woerden in Hollant, der Augsborgsche Con/ession 
toegedaen, om des Evangelioms Christi wille, in zeeven 
schansen, m vier legeren ende sommige scheepen te 
water, die zelfde stad uit te hongeren ende met ge- 
welt te overvallen, gelegen hadden, ende den XXI II 
August, met verschrikkingen en schande afgethogen 
zijn. 8°. 

Bedenken, Oordeel en Raed Dr. M. Lutheri en andere 
Hooggeleerde Theologen met sommige sluitreden Lutheri 
en openbare disputen verdedigd anno 1519, dat men 
den Paus en eijn beschermheeren tegen onregten, 
geweld en crijgh wederstant sal doen. Ohedrukt tot 
ondervijs en troost der christelijcke gemeente der stad 
Woerden in Hollant, der ongevalschte Augsburgscher 



tot Oudewater over 46 weken beschanst, en nu nog 
daerenboven met vier legltere neven die seven sclumsen 
en met schepen of schuiten te water belegert is, in 
't jaer ons Heeren 1576. 8°. 
J. G. H. Rendier, De Belegering van Woerden door 
de Spanjaarden in de jaren 1575 en 1576. — Eene Voor- 
lezing met aanieelenmgen. — In de Vadert. Jjtttenef. 
Mengelwerk, December, 1838. 

— Geschiedenis van J. Pistorius en der Evangelisch Luther- 
sche gemeente te Woerden, Utrecht, 1841, 8*. Ook in hot 
lil. stuk der Bijdrayen tot de Geschiedenis der Evang. 
Luth. Kerk in de Nederlanden. 

Johannes Goltlieb Hendrik Rcudler werd 2 September 
1824 tot predikant beroepen b'n' de luth. gemeente 
te Woerden, na van 28Julij 1822 tot 27 Junij 1824 
te Doesburg, en van 11 Julij 1824 tot 24 October 
1824 te Ziorikzce workzaam te zijn geweest. Hjj 
deed zijne intrede tc Woerden den 7 Nov. 1824, 
met eene predikatie over Joh. III. vs. 3. Te 
Amsterdam 21 Maart 1798 geboren, studeerde hij 
onder II. Bosscha en David van Lcnncp in de 
oude lettoren, en in de godgeleerdheid onder 
Pluschko. Na een smartelijk 1'yden van weinige 
dagen, overleed hij den 20 februari) 1841. Zie 
verder Bijdragen tot de Gesch. der Evang. Luth. 
ketk in de Neder l. III. 166. 
H. Box hom, (Uochorinc) Anlicuyckius el Commentariorum 
de Eucharistica Harmonia, libritres, adeersus Henrici Cwjckii 
CanccUarii Academim Lovaniensis Orationem Paraneticam, 
Transsubstantialionem l'ont\ficiam , Slism Idolomaniam et 
manducationem carnis Jesu Christi corporalem. Accessit 
justitia Reformationis, congregationisque Ecclesice Wourdantt, 
ad Christianam Communitatem, cum Hollandia et aliarum 
1'rovinciarum Belgkarum Ecclesiis ex Dei verbo reformatis. 
L. B. 1598. 12». 

Over II. Boxhorn of Bochorinc, grootvader van den 
beroemden M. Z. Boxhorn, zie Paquot, I. 410. 

Peel. 1Ü3G. 

Eenne Oiristelijck AenspraeUe ofte Vertroosting aen 
1 alle eenvoudighe Burghers binnen Wotrdtn in deze regeerde 
pesttyden. IngesUll door A. J. van Ityntvclshoorn. Sierac/i 
int 18'. Spaert dyne boete niet, tot dat g/iy cranek wort, 
maer betert ü, dieieijl ghy noch zondighen mooghtt en ver- 
licht die betringh van u leren niet tot in den doodt, wttnt 
j het eau aen den avont teel anders tcorden dant aen den 
morgen was, ende dat haat by Godt. Psalm 91, vers i>, 
6, 7. Dat ghy niet verschrkLen moet voor den grouwcl 
dei nachts, voor de py!eu, die des nachts vlitgfieu. vs. 6. Var 
de pestilentie, die in duytter sluypt, voor die «iecle, die <n 
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Jen middag verderft, vs. 7. Ofttr duysent vallen oen uwer [ 
syden ende thien duysent tot uwe rechterkant, soo en talt u 
doch niet treffen. Ghedrukt int Jaer ons Ileeren, Anno 1686. 
Aart Janszoon van Rynevelshoorn, een aanzienlijk , 
borger to Woorden, schreef deze toespraak in 1686, '■ 
toen er in vele steden van Nederland eone pestziekte 
heersebte. Rynevelshoorn was te Woerden geboren, 
in 159 1, werd hoogheemraad en kameraar van het 
grootwaterschap van Woorden, weesmeester en een 
dor acht ouderlingen van de luth. gemeente. In de 
voorrede van zijn Chrislelijck Aenspraekke, zegt 
hij, ongeleerd te styn, en den tijd zijner jeugd te 
hebben doorgebragt achter den ploeg. Dit werkjen 
schreef hy, om zich zelvcn en alle arme zondaars 
in doodsnood te vertroosten. Ten jare 1665, gaf 
hij nog: 

Wiste tijding van de nabyheijdt des Jongsten Dag», en 
vijftien ware kentekenen uit het H. Woordt God* en 
veelt opmerekensnoodige Historiën en exempelen enz. 
Atnst. 1665, waarin cenige bijzonderheden, zoo 
omtrent de gemelde pestziekte als omtrent den 
schrijver, voorkomen. 

Gebeurtenissen ca» 1072. 

Waerachtigh Verhael van de Franse Wreedhtydt binnen 
Woerden. 1673. 1°. 

Pertinent Verhael van het verliet der Francen in de laetste 
tlagh by Woerden. (1673). 4». 

Weduwen-tranen, gestort in een bedroe/den Brief vyt 
Woerden. Amsterdam, s. o. (1673). 4». 

Fransche Moord. 1813. 

Mr. J. Moulman, Woerden in Slagtmaand 1813. 'sJIage, 

1811. 8'. Uit dit werk vloeide voort: 

Tafereel der Wreed/ieden door de Franschen te Woerden 

gepleegd den 21. November 18\S. — Amsterdam, 1815. 8°. 

Een schoolbookjen, in gesprekken. 

Mr. Jan Mculman werd den 11 Maart 17C7. te 
Dolfden, in Overijssel, geboren. Tc Zwolle ontving ' 
hij op de lftt\jnsche school zijne voorbereiding 
voor de utrechtsche akademie, waar hij op 20jarigcn 
leeftijd tot doctor der beide regten bevorderd werd. 
In 1787 werd hij secretaris van het geregtshof 
en de hooge crimincolc vierschaar van Woer- 
den, en begon aUod die loopbaan , welke hem 
bgna zestig jaren in verschillende rcgtcrlijke be- 
trekkingen, aan Woerden verbond. In 1803 tot 
bailluw en gedurende do fransche overheersching 
tot vrederegter benoemd, bekleedde hy tevens 



de betrekking van advokaat en notaris, dijkgraaf, 
adjunct-houtvester, lid der prov. staten en vooral die 
van schoolopziener. Z\jn werk Woerden in Slagt- 
maand is het boste over die gebeurtenis. Nog heeft 
men van Moulman ocnigo andere stukken, doch 
naamloos, in het Mengelwerk van sommige Tijd- 
schriften opgenomen. Meulman overleed op de 
hofstede Robestein, '22 Aug. 1847. Zie Koutt- 
en Utterbode, 1847. N". 46. 
Pieper, Historisch Verhaal van het voorgevallene binnen 
Woerden in 1813. Amsi. 1813. 8°. 

P. J. van Lolyveld. EUgiaca trios, sistens Stragem 
Woerdanam, luctum Elbanum casum Tyranni. Leyden, 
1814. fol. 

Zie J. T. Bergman, Levensberigt van Frans en 
1'. J. van Lelyveld. Amst. 1837. 8°. Ook in het 
Aanhangsel op het Woordenboek van Kunsten en 
Wetenschappen, 
Nieuwe Fransche Tyranie of verhael der Gruwelen in 
Woerden. 1814. 8°. 

Nog wordt eene dergelijke Fransche Tyrannie van 
Mr. Jan ton Brink der vaderlandscbe jeugd ter 
lezing aanbevolen door Grocncyk, in z\jnc Be- 
schrijving van Woerden. 
M. G. Engelman, De Moord te Woerden. Liertang. 
Amst. 1814. 8°. 

Vrouwe K. W. Bildcrdyk, De Moord van Woerden. 
Dichtstuk. Amst. 1814. 8». 

A. do Koning, Twee leerredenen over Joh. XIX vt. 24i en 
1 Sam. XV II vs. 37, uitgesproken den 19 va» Winter- 
maand 1813, de eene over den Ramp te Woerden, de 
andere over de Wapening voor 't vaderland. Uitgegeven ten 
voordeele van Woerdens burgerij. Dordrecht, 1814. 8". 
Van A. de Koning, predikant te Sliedrccht, heb- 
ben wij, behalve eenigo theologische geschriften, 
Twee Leerredenen op het Vredejeest. — Dordrecht 
1814. — Een Berigt aangaande de Belegering en 
het Onttet van Goriachem, Dordrecht, 1814. 8'. en 
Het Huwelijk van Z. K. II. den Kroonprins der 
Nederlanden, mei de Grootcorslinne van Rusland. 
C. van der Aa. Verslag van de Gebeurtenissen in Amster- 
dam en Woerden, in November en December 1813. Amst. 
1811. 8*. 

Waterschap van JFoerrlen. 

Stukken en Bewysen aen de Staten van Hoüandt, inge- 
levert door de Ingelanden van het Waterschap van Wotrden. 
Utrecht, 170S». 4V 

Privilegiën van het Waterschap van Woerden. Utrecht, 
1709. 4*. 
•^51-4» 
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COURS FAMILIER DE LITTÉRATURE 
» 

ALPHONSE DE LAMARTINE. •) 



De beroemde Franschc Dichter en Letterkundige 
De Lamartine bevindt zich, door een zamenloop van 
de droevigste omstandigheden, in de grievende nood- 
zakelijkheid, om een "Werk, bij wijze vun Maandschrift, 
voor de pers gereed te moeten maken , teneinde, uit 
de opbrengst daarvan, aan geldelijke verpligtingen te 
voldoen, waaronder hij, sedert lang, gebukt gaat, en 
die hem dwingen tot een arbeid, waarvoor geen naam 
te vinden is minder hard en toch méér gepast dan 
die van letterslavernij. 

De Fransche Dagbladen hebben een beroep gedaan 
op het publiek. Het luidt aldus: 

• Nous faisons un acte inusité: 

»Nous nous constituons en commission de publicité 
officicusc: nous nous donnons pour mandat de faire 
connaitre & tous les amis des lettres l'ocuvre de notre 
plus illustre écrivain, de notre grand poüte, et de pro- 
voquer, autant qu'il est en nous, des souscriptions 
d'abonnement 21 son Cottra familier de litiérature. 

•L'cxplication de notre conduite est dans le senti- 
ment qui nous inspirc. Le pays nous comprendra. 

• Si on nous demande de quel droit? nous répondrons: 
du droit de notre amitié. 

>Un hora me a rempli depuis t ren te ans la France et 
rEurope de ses oeuvres et de la renommée dc scs actea. 
Pocto, orateur, homme d'État des jours difficiles, on 
peut apprécier diversement la partie polib'que de sa 
vic: on ne peut incrimioer en lui ni unu faute d'in- 
tention, ni unc faiblesse de caractère. L'humanité 
gnrdera la mémoire dc scs cfforts pour 1'abolition de 
1'échafaud, la France pour 1'inviolabilité des vies et 
fortunes, 1'armée pour la conservation de son drapcau, 
1'Europe pour le mainticn de la paix en 1S48; les 
lettres loi doivent la meillcure part de leur éclat au 
dix-neavième siècle. 



*) Zie bctrcklgk dien Dichter nis BU>Uman, Astrea'» III. 
Jaarg., bis. 188. 



• Cet homme qui devrait jonir au moins du repos, 
otium cum difjniUUe, après une vie de labeur et de 
vicissitudes, est condamné, par des circonstanccs adverses, 
mais routes honorablcs, a une fatigue incessante. Son 
génie y suffit, mais ses forces pourraient n'y pas suflire. 
Un mot de lui nous révèle avoc trop d'éncrgic sa pettsée 
pour que nous 110 le rationa pas, au risque de lui 
déplaire. — «Voos vous tuez par ce travail surhumain," 
lui disait, il y a peu de jours, unc femme célèbrc. — 
■ Pcat-être," répondit M. de Lamartine; mais qu«* 
voulez-vous? j'airae mieux »raourir de travail que de 
doulcur." 

»M. do Laraartinc public par Kntretiens (un Etitre- 
tien par mois) un Cour» familier de litiérature. Son 
premier Entretien, que 1'Europc a lu avec ndmiration 
et attendrisscment, révèle des peines d'esprit qui ne 
; paraissent pas superieures a sa constancc. 

• Nous voulons que cettc oeuvre soit connue, soutenue 
et secondec par tout ce qui sent en France la portée 

\ ct la dignité des lettres. 

I «Nous rougirions, pour le pays des lettres, si 1'appel 
que M. de Lamartine adresso au concours littéraire de 
, la France était vain ou lent. 

• Nous voulons tan» lui et au bemin tnalgré lui, 
multiplier en notre nom cet appel. 

• Nous convenions la France k s'associer a nous." 



Het gevolg daarvan is geweest, dat niet alleen in al 
j de Departementen van Frankrijk zich Commissie» 
! hebben gevormd tot het bevorderen van een algemeen 
Abonnement, maar dat zelfs ook eene Vcrceniging van 
Dames met hetzelfde doel is tot stand gekomen, >qni 
ne pouvaient manquer de donner nn témoignage sym- 
pathique au Poüte des Mêdilaiiom et des Harmonies. 
Les demandes nombrcuscs d'abonnement, provoquées 
par ce manifeste reproduit dans un grand norabrc dc 
journaux des départcments, se multiplicront, grAco au 
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concours des nobles coeur*, grtlce & ces intelligences 
qui sont restées fidèles nu culte des lettres, grftce & 
lVSmotion causéo par la lecture du premier Entrctien 
de M. de Laraartine, qui a, saus le chercher, par le 
simple et pathétique exposé dn sa vie laborieuse et de 
sa lassitude, rencontré ia fibrc délicate (schee aa fond 
des dates quc lc courant des appétits materiels a laissées 
sans atteinte. Lob fcmmes ont su mieux que nous- 
raêmcs garder cette pureté." 



België heeft al terstond het loflijk voorbeeld van 
Frankrijk gevolgd, en ook dtór beijvert men zich, om 
deelnemers te winnen vo»r een "Werk, dat ton laakten 
wandelstaf zal strekken, waaraan de afgetobde Pelgrim, 
na de droevigste teleurstellingen, nog een stean tracht 
te vinden op den moeijelijken avondtogt zyns levens 
naar het doel der eeuwige rust. 



Ook Nederland mag hier niet achterblijven; — en 
alzoo dan heeft de ondergeteekende, na te Parijs, bij 
den vermaarden Schrijver-zelven, de noodige inlichtingen 

! verkregen te hebben, tot de uitgave van dit Prospectus 
besloten, in de stellige overtuiging, dat deze belang- 
looze poging, om een groot Genie, in de dagen zijner 

! smartlijke beproeving , ook onder ons eene kiesche 
hulde van mcéwarigheid toe te brengen, met het beste 
gevolg zal worden bekroond, 
ütrecht, April, i85C. j. a. : 



De Inschrijvers op de Cour» familier de UUératttrt 
van den Heer de lamartine ontvangen, voor den 
prijs van f 15, — , vrachtvrij, gedurende een jaar, alle 
maanden, e'én Eniretien van vijf of zes vellen druks, 
welke twaalf Afleveringen een Werk zullen vormen van 
twee Deelen in 8'., met eene afbeelding des vermaarden 
Schrijvers, in staalgravure, naar het Marincr-basrelief 
Adam Salomon. 



Dat liet bovenstaande Prospectus deaandacht gewekt heeft, 
blijkt uit wat de groote Dagbladen van Nederland daarover, 
dezer dagen, in omloop bragten ; zij schreven , namelijk : 
» '* Gravcnkage, den 6 . Mei . — De Boekhandelaar Broese, 
te UlreeU, heefteen Prospeclusin het lichtgegeven totonder- 
steuning van de pogingen, die edclmoediglijk in Frankrijk 
en België zijn aangewend, om de uitgaven te bevorderen 
van het Werk. dat do beroemde Fransche dichter en letter- 
kundige dc Lamartine, bij wijze van Maandwerk, voor de 
pers gereed maakt, en waaromtrent men in do Dagbladen 
reeds ccnigc verspreide berigten gelezen heeft. De groote 
Schrijver wil door de opbrengst van dit Werk, bevattende 
een Cours familier de liUératvre, aan de geldelijke verplig- 
tingen voldoen, waaronder hij sedert lang gebukt gaat, 



Middelerwijl zagen reeds twee Afleveringen dezer 
ENTftETIEMS, te Parijs, het lioht, en wij stellen on» 
voor, om, in de volgende Aflevering van Astrea, uit 
beide overschoonc Livraisons eene proeve aan onze 
lezers mede te deelen. Intuschen kunnen wij de 
deelneming tot het beoogde doel niet 
aanbevelen. 



Het Nieuwsblad voor den Boekhandel heeft, in zijn 
Nommer van den 8 Mei, het bovenbedoelde Prospectus 
in zijn geheel overgenomen, en laat daaraan voorafgaan: 

» Wij ontvingen, dezer dagen, de navolgende bekend- 
making, welke wij van belang genoeg achten, om in haar 



en die hem tot een arbeid dwingen, welke geen letter- geheel in ons Blad te worden opgenomen. Zij kan 
zwoegen, maar » lctterslavernij, gchectcn worden mag. Het tevens dienen als een blijvend aandenken in onze Boek- 



is te verwachten, dat dc belanglooze poging, om een , handels-archieven van den geest, die onzen Nederlandsen*» 

Genie, dat, op den avond zijns levens, tot zulkcn handen- j Boekhandel bezielt, ter bevordering van wat goed en 

arbeid gebrogt is, zijne taak te verligtcn, hier te lande edel is , niet alleen op vadcrlandschen bodem, maar 

bijval zal vinden. Ook behalve de innerlijke waardij van 1 zelfs bij de naburen. — Eere den neer Brocsc voor 



<:■:•!) 



letterkundig Werk, van Lamartine's hand, zal men zijne loÜijkc bemoeijingen 



eene ruime 



aldus de gelegenheid hebben, om hem eene kiesche hulde 
van meewarigheid te brengen: den Nederlander isdat eigen.' 



zette de kroon op zijn werk!" 
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NECROLOGIE. 

HULDE AAN DE NAGEDACHTENIS VAN JAN WILLEM PD3NEMAN, 
C ITOESPUOKEN IN DU MAATSCHAPPIJ ARTI ET AMICITI*, DEN 21. APRIL, 1853, DOOB MT. JT. VA» LEMNEP. 



liet is nu acht dagen geleden, dat wy deze zaal 
verlieten om den lijkplicht te gaan volbrengen aan het 
overschot van hem, dien wy allen liefhadden of vereer- 
den, van Jan Willem Picneman. Talrijk was de saam- 
gevloeide schaar van kunstminnaars, van leerlingen en 
vrienden, van belangstellende stadgenooten : treffend en 
aandoenlijk de woorden, by zijn graf gesproken : diep 
dc indruk, door die plechtigheid achtergelaten. 

En toch de maatschappij Arti et Amicilia heeft 
gemeend, dat zy met het besturen dier plechtigheid 
nog niet genoeg had verricht. Zy heeft het oorbaar 
en betamelijk gelicht, dat ook binnen de wanden van 
dit gebouw nogmaals een opzettelijke hulde zou gebracht 
worden aan hem, wien deze Maatschappij, als aan haren 
voornaamste!) medestichter, als aan den eersten voor- 
zitter en later eerchoofd van haar Bestuur, 200 grooten 
dank verschuldigd is. Het was aan my, dat de taak 
werd opgedragen, hem, uit naam der Maatschappy, die 
hulde te brengen. 

Dankbaar erken ik, dat ik my door die op my 
gevallen keuze heb verrast en vereerd gevoeld. En 
toch leeft by my een klaar besef, hoe zich menigeen 
verwonderen zal, dat ik niet voor het gewicht der taak 
terugdeinsde, dat ik de my aangeboden eer niet heu- 
schelijk afwees uit bewustheid van mijn onvermogen om 
aan de wellicht van my gekoesterde verwachting te 
beantwoorden. 

Die verwondering zou niet meer dan billijk zijn. 
Immer», gold het hier de voorstelling van Pieneman 
als mensch, als burger, als huisvader, dan bestaan er 
nog vertrouwelijke vrienden genoeg, van het prilst zijner 
jeugd tot in het laatst zijns levens met hem verbonden, 
en uit wier mond zoodanige beschouwing beter en 
gepaster zott hebben geklonken dan uit den mijnen. 

Gold het eene hulde aan Picneman voor hetgeen 
V. 



door hem verricht is om deze Maatschappy tot stand 
te brengen, om haar aanwas, haar bloei, haar welda- 
dige strekking te bevorderen, de aanteckeningen harer 
bestuursvergaderingen zouden daarvan welsprekender ge- 
tuigen dan mijne woorden- 
Gold het, eindelijk, de beschouwing, do beöordeeling, 
den lof der kunstgewrochten, door den grooten meester 
nagelaten, de minste zijner leerlingen zoü tot het vol- 
voeren van die taak beter in staat zijn dan ik, die, 
oningewijd in de geheimen der kunst, alleen afga op 
een wellicht bedriegelijk kunstgevoel. 

En echter, by zoovele gronden, waarop ik, schijnbaar 
althands, het my gedaan verzoek had behooren af te 
wijzen, heb ik mij verstout, daar aan gehoor te geven. 
Ik heb dit gedaan, omdat, naar mijne meening, niet 
eene der drie beschouwingswijzen, waarvan ik gewaagde, 
van my gevergd kon worden. 

Het korte tijdsverloop, my gebleven om mijne stof 
te bepeinzen en uit te werken, een tijdsverloop, nog 
aanmerkelijk ingekrompen door talrijke andere in deze 
J dagen op mij rustende verplichtingen, moest van zelf 
| reeds elke gedachte doen wegvallen aan het samenstellen 
; eener eigenlijk gezegde lijk- of gedachtenisrede. Hem, 
[ die een leven wil verhalen, zoo vol van wisselingen als 
1 dat van Pieneman, of die hem in zijn gandsche loop- 
baan als schilder volgen wil, hem zal men geen acht 
dagen geven voor dien arbeid. Zoo vele maanden zouden 
hem naauwlijks genoeg zijn. 

Neen! wat de gelegenheid van heden vereischt, is 
geen levensbeschrijving, geen lijk-, geen lof-, geen 
gedachtenisrede: het is een bloote uitboezeming van 
het hart : het is, na de kreten vati rouw en smart, een 
! kreet van dankbaarheid tot Hem, die in Pieneman een 
| groot raan te meer aan Nederland geschonken heeft. 
En deze taak achtte ik, zonder laatdunkend te zijn, 
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my gerechtigd te aanvaarden ; want mocht ik al uit 
elk ander oogpunt de minst geschikte zijn om hier het 
woord te voeren, in liefde tot do goddelijke kunst, in 
gehechtheid aan mijn vaderland, wil ik voor niemand 
onderdoen ; en, blijven mijne woorden in weerwil daarvan 
beneden hetgeen gy recht hadt te vorderen, zy sullen 
u, vertrouw ik, niet geheel onvoldaan van hier laten 
gaan. Wat oit het warme hart voortvloeit, vindt altijd 
weerklank in warme harten. 

Wy zijn hier te samen gekomen, om aan Pienemau 
de hulde en dank dier harten toe te brengen. Welke 
aanspraken beeft hy zich op onze hulde eu dank ver- 
worven? Ziedaar wat het ons voegt, gezamentlijk te 
onderzoeken. 

Onder die aanspraken noemen wy, als de eerste en 
gewichtigste, zijn invloed op de wedergeboorte der kunst 
in ons vaderland. Teneinde dien invloed recht te 
leeren waardeeren, voegt hot ons den toestand dier 
kunst te beschouwen toen Piencman verscheen, en 
vervolgends na te gaan, wat rij door hem geworden is. 

De Eeuw van Frederik Hendrik bad den roem der 
Hollandsche Schilderschool zich door geheel Europa zien 
vestigen. De gestadig toenemende welvaart der jeug- 
dige Republiek, die allerwege trotsche stichtingen deed 
ontstaan, tot welker verciering de hulp van schilder- 
en beeldhouwkunst moest worden ingeroepen, had den 
kunstenaars de ruimste gelegenheid aangeboden tot ont- 
wikkeling der hun geschonken gaven. Men denke 
alleen aan den bouw van het trotsche raadhuis hier ter 
stede en hoe vele grootscbe en ryke vindingen de stof- 
feering daarvan in het wezen riep. Naauwhjks weet 
de nazaat, wanneer hy dat tot paleis misvormde praal- 
gebouw rondwandelt, en zijn blik over die meester- 
stukken iaat weiden, wat hy meer bewonderen zal, de 
stoutheid der verbeelding, die hen in 't leven riep, of 
de voortreffelijkheid hunner uitvoering. En niet alleen 
de openbare gestichten, ook de byzondere woningen der 
machtige regenten en der rijke kooplieden werden ge- 
stoffeerd met de voortbrengselen van beitel en penceel. 
Maar alles wisselt op deze waereld, en in dien tijde- 
lijken aegepraal der kunst, lag tevens — boe vreemd 
het kliuken moge — do kiem van haar verval. Wy 
mogen het niet verzwijgen: by al de bescherming, 
welke het toen levend geslacht aan de kunst verleende, 
was het over 't algemeen minder de bevordering van 



haren bloei, die beoogd werd, dan de voldoening van 
eigen ydelheid : en van daar ook, dat verre de meesten 
dier schilderyen, in Doelens en godshuizen zoo wel als 
in byzondere woningen opgehangen, geen ander doel 
hadden dan de gelaatstrekken te vereeuwigen van hen, 
die ze lieten vervaardigen. Wel was zulks geschikt 
om den kunstenaars groot stoffelijk voordeel tc ver- 
schaffen, maar het kon op den duur niet strekken om 
hun verbeelding, om hun scheppingsvermogen op te 
wekken en levendig te houden. Hot had bovendien 
een ander nadeel. Toen eenmaal elke stichting haar 
gebouw had, toen de uitbreidingen, aan Amsterdam en 
aan andere steden gegeven, voltooid waren, en er aan 
schilderstukken van veel omvang minder behoefte begon 
tc ontstaan, geraakte bet histnriëete vak al meer en 
meer op den achtergrond: — of, zoo do hulp daarvan 
nog nu en dan werd ingeroepen, het was tot liet ver- 
, eeuwigen van vredestraktaten of van konferentiën, waarby 
de poëtische verbeelding des schilders weinig of geen 
voedsel vond en hy zich in de eerste plaats op het 
I getrouw teruggeven van lokalen en personen moest toe- 
[ leggen. Alleen de zeeschilders — en boe kon dit 
'■ anders, toen het tooneel van Hollands roem op den 
oceaan verplaatst was? — maakten nog een loffelijke 
uitzondering op den algemeenen regel: en hunno voor- 
stellingen van die tochten en zeeslagen, welke zy niet 
schroomden persoonlijk by te wonen, leveren nog dc 
schoonste bladzijden op, waar, in dat tijdperk, zich de 
Nederlandsche kunst op mocht verheffen. Dan, onze 
zeetriomfen namen een einde, en, met hen, voor langen 
j tijd althanda, de bekwaamheid onzer zeeschilders, 
i Maar was met den aanvang der vorige eeuw de roem 
en grootheid van Nederland aan 't kwijnen geraakt, om 
eerlang geheel te niet te gaan, nog bestond de welvaart , 
en groeide gestadig aan by langdurigen vrede, en — 
met dc welvaart — de ydelheid, bestendig aangekweekt 
door bet besef van rijkdom en macht. Nog voortdurend 
openbaarde zich by de vermogenden in den lande die 
ydelheid ook in het verkenen van bescherming aan dc 
scboone kunsten : en zulks geheel niet meer uit eenig 
kunstgevoel, maar omdat, by al wie door stand of ver- 
mogen in aanzien was, een verzameling van portretten 
en schilderyen een even onontbeerlijk artikel van weelde 
was geworden, als een welvoorziene boekery, als kasten 
met Japansch of Sincesch porcelciu of met fluiten en 
bokalen, al» galons op dc rokken der livereibedienden. 
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De heiligt knust was niet meer geworden dan oen middel 
tot stoffeering, 't Melk den dichter en den schilder op 
eene lijn plaatste met den behanger en den verlakker, 
met den vergulder en den stukadoor. Werd hierdoor 
hy den kunstenaar alle gevoel zijner waardigheid uitge- 
doofd, ook de geest en richting, welke de eeuw volgde, 
waren niet geschikt om zijn talent Ie ontwikkelen. De 
noodlottige invloed van Frankrijk, 't welk men, waar 
het «maak gold, zich ten voorbeeld stelde, had zich hier 
doen gevoelen, en de navolging was, gelijk alle navol- 
gingen, niet dan een karikatuur van 't oorspronkelijke. 
Hoort, hoe Bildcrdijk dien tijd afschildert met betrek- 
king tot de poczy: 

Mijn vrienden, aiel terug uit de eeuw, waarin wy leven 
Op die my 't aanzijn gaf: torn hy dra grond te zweven, 
Toen kruipen, dichtkunst heette, of liever rijuiory, 
Naar ■traiggcumcdc wet, dra naaui ran Poesy 
(Uien Goddcbjkcn naam!) «ich eigende en oateerde, 
Toen Moonen op do taal, cn Pels dc maat regeerde. 

Een v.tlsehc netheid won, gebootst naar Krnnscben trant, 
Op Hollands Pindus veld, en kluisterde 't verstand. 
Ach! Vondels grootheid was verloren, Poot Tcrgoien! 
Men draafde in stijven tred aan Krankrijks gladde kotea, 
En koude lieiickunst, in angstig rijm gekneld, 
Sun eer cn eerplaats in van Dicht- en Lauwerheld. 

Op den schouwburg waren het louter vertalingen van 
Franschc treurspelen of zwakke navolgingen op Fransche 
leeat geschoeid: daar buiten, stichtelijke heldendichten, 
waarin al de aartsvaders en geloofshelden, by den rij 
af, in verveelende hexameters — louter berijmd proza — 
werden bezongen, of zoogenaamde buitenpiaatedichtcn, 
waarin de onbeduidendste lusthof tot in zijne minste 
byzonderheden toe werd bezongen, in vaerzen even gelikt 
en afgerond en afgemeten als de geschoren hagen, de 
met kcizelzand belegde lanen en symmetrische gras- 
perkjens, die hem vercierden. 

Gelijk met de poëzy, even zoo was het met de 
schilderkunst, hare zuster, gesteld. Het stijve, het 
gemanierde, het konventioneele, werd alleen bewierookt, 
en had alle verheffing weggedreven. De koude vorm 
werd gehuldigd: do ziel ontbrak, die haar het leven 
verschaffen moest. 

En nog tot lager trap moest de kunst vernederd 
worden. Het waren eerlang niet meer dc scliilderycn 
des kunstenaars, welke men hem afkocht om er de wanden 
mede tc vercicren ; neen, het waren — wederom op het 
voorbeeld der Franschen — het ware die wanden zelve, 



welke men hem vroeg te beschilderen: en zeker is het 
oen droevig bewijs, hoe laag de kunst gezonken was, 
dat men nog de beste kunstgewrochten van die dagen 
op behangsels van byzondere woningen moet zoeken. 
En geen wondert d&ar voor 't minst had al wie nog 
eenig gevoel en verbeelding bezat, de ruimte om zijn 
gedachten en scheppingen uit te werken. 

Maar zelfs die gelegenheid ging voorby, toen de 
papieren behangsels de geschilderde kwamen vervangen. 
Dc laatste uitzichten voor den kunstenaar waren ver- 
. vlogen: vooral toen, by de rampvolle omwentelingen, 
| die ons vaderland teisterden, ook de fortuinen der aan- 
zienlijken zich geschokt zagen, toen velen, die vroeger 
nog onder de aanmoedigen der schoon e kunsten behoord 
hadden, zich genoodzaakt vonden, hunne uitgaven te 
bekrimpen of zich althands schaamden voor hunne mede- 
burgers, hnn goud aan voorwerpen van weelde te be- 
steden. — Wel herleefde na jaren van schande en 
vernedering het oude Nederland : wel rees het schitterend 
uit de nacht des onspoeds wéér te voorschijn, maar nog 
duidde niets aan, dat zijn wedergtboorte ook die der 
| kunst zoude met zich brengen, 't Is waar, by de 
Franschen, op wie men, ondanks den haat en den afkeer 
die men bun toedroeg, zich voortdurend richten bleef, 
was een nieuwe schilderschool ontstaan ; maar de koude, 
i theatrale en altijd nog konventioneele richting, welke 
: David en zijn leerlingen volgden, was niet geschikt om 
{ de kunst op nieuw te doen worden, wat zij wezen 
moest, de ware, de verhevene, de geïdealizeerde uit- 
drukking der natuur. De eenige man, die hier te 
lande de kunst op een hooger standpunt had kunnen 
voeren, was in de kracht van den mannelijkcn leeftijd 
overleden: die man was Jaoques Kayper. 

Wellicht zullen velen onder u my vragen, wie Jaoques 
Kuyper was: en in een tijd, dat vele vermaardheden 
' even zoo spoedig verdwijnen als zy zich gevormd hebben, 
zou er niets vreemds in zijn gelegen, dat zy Jacques 
Kuyper nimmer hadden hooren noemen, 't Zou hen ook 
niet veel verder brengen, al zeide ik hun, dat Jacquea 
Kuyper in 1808, hy de oprichting van het Konink- 
lijk Nederlandsch Instituut, door Koning Lodewijk, 
tot Voorzitter der Vierde Klasse werd benoemd: zy 
zouden misschien beweeren, dat dit niets voor zijn 
bekwaamheid als kunstenaar bewees, en dat er in gezegde 
klasse wel gezeten hebben, die nooit een teckenstift 
gevoerd of cr liever nooit een gevoerd moesten hebben 
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Maar ik sa] hnn antwoorden, dat die op Kuyper ge- 
vallen keu» in aller oogen als hoogBt verstandig en 
rechtvaardig werd aangemerkt. Niet een onder Kuypers 
kunstgenooten, die aan zooveel grondige kennis en 
wetenschap, zulk een zuiveren smaak, zooveel klassieke 
beschaving, zooveel echten kunstzin paarde. Door de 
stadie der ouden gevormd en als teekenaar wellicht 
nimmer overtroffen, vereenigde hy in zich al, wat het 
tijdvak, waartoe hy behoorde, schoons cn loffelijks aan- 
bood, zonder een der gebreken van dat tijdvak te 
bezitten. Maar dat tijdvak moest door een nieuw ver- 
vangen worden, en daarom moest Kuyper van deze 
waereld aftreden. Hy had kunnen verbeteren, veredelen: 
hy had nimmer kunuen herscheppen. Hy moest den 
dageraad van een nieuwen morgen begroeten, maar niet 
de zon zien opstijgen : hy mocht, ala Mozes, bet beloofde 
land van verre te gemoet zien, hy mocht er zijn volgers 
niet heen geleiden. En zoo gaat het immer. Eerst 
de profeet, daarna hy, die de profetie vervult. 

En die profetie, hy heeft haar gedaan. Het was in 
het eerste jaar dezer eeuw. Een jong, nog onbekend 
schilder liad by eene onzer maatschappyen het eermetaal 
behaald. Na de plechtigheid der bckrooning volgde 
een feestmaal. Op het nagerecht stelde Kuyper, die 
het eergestoelte bekleedde, aan de gasten voor, dat elk 
een teekening zou vervaardigen. Het voorstel werd 
toegejuicht en ieder zette zich aan 't werk. Nadat de 
bestemde tijd was afgcloopen, werden de schetsen opge- 
haald en aan Kuyper ter hand gesteld. De een had 
een herder, dc andere een bloemfestoen, eeu derde een 
paar genietjens, de meesten een allegorie vervaardigd. — 
Genietjens en allegoriën waren toen zeer in de mode. — 
Eindelijk viel het oog van Kuyper op een teekening, 
die hem zeiven voorstelde, zoo als hy daar had gezeten, 
wachtende op de onder handen zijnde schetsen. «Ziet 
gy," zeide hytoen: » al die andere teekeningen zijn lief 
cn aardig; maar het.zijn fantaziên van het wilde brein, 
bunde grepen in het rond. Hy alleen, die dit portret 
zoo waar en naauwkcurig geteekend heeft, hy heeft besef 
van echte kunst. Hy heeft zijn voorbeeld niet gezocht 
waar bet niet was, maar hy heeft het uit de natuur, 
die voor hem was, genomen. Die dit vervaardigd 
heeft, begrijpt zijn roeping : van hem zal een groot man wor- 
den." — Men ging onderzoeken, wie de schets geteekend 
had: het was dezelfde, die door de Maatschappy bekroond 
was geworden : die bekroonde was Jan "Willem Piencman. 



Hoe opbeurend, hoe bemoedigend moeten die woorden 
in de ooren, neen, in het hart des jeugdigen kunstenaars 
geklonken hebben! En gewis, hy had, om zijn moed 
te behouden, opbeuring en bemoediging noodig. Want 
moet ik het u herinneren, mijne hoorders! hoe moei- 
zaam, hoe kommervol tot dien tijd zijn loopbaan was 
geweest, en welke volharding hy had moeten aanwenden, 
eer hy bet zoo ver brengen kon om den lof van een 
man als Kuyper te verdienen? Geboren van ouders 
zonder vermogen, zijn vader naauwlijks gekend hebbende, 
was hy als kind aan dc leiding toevertrouwd eener 
moeder, die niet dan met raneitc in beider onderhoud 
voorzag. Reeds in dien kindschen leeftijd had hy de 
zucht gekoesterd om kunstenaar te worden. Hoe was 
die zucht by hem ontstaan? — Wie zal die vraag 
beantwoorden. Vraagt aan de bij, waarom zy naar de 
bloemen vliegt: vrnagt aan den nachtegaal, waarom hy 
zingt. — Pienemans moeder, die het stoffelijk welzijn 
van haar lieveling voor oogen had, wilde hem voor ecu 
winkelneering groot brengen. Hem aan 't hoofd vau 
een KniiuL'intrsaltaire, des noods van een welbeklante 
koomeny te zien, grootscher luchtkasteel en kon zy zich 
niet voor zijne toekomst vormen. Geen genade vond 
in haar oog, wie haar over kunst dorst spreken. En, 
van haar standpunt als moeder de zaak beschouwende, 
had zy zulk een groot ongelijk niet. Roem en eer! — 
klanken, in het oor der goed« vrouw zonder waarde 
of beteekenis; te meer zoo, omdat in die dagen, by 
het diep verval der kunst, zelfs verdienstelijke schilders 
het opgegeven hadden, er naar te streven. — Winst, 
voordeel! Ach, hoe onzeker en twijfelachtig! — Noen, 
volgends haar moest de knaap die gedachten uit het 
hoofd zetten, cn nimmer teekenpen of penceel hanteereu. 

De weg tot de baan des roems scheen onder zulke 
omstandigheden voor Pieneman ten eenemale versperd. 
' Maar het genie vindt altijd zijn weg: en, wie ook 
1 het tegendeel bcweeren, er zijn geen geniën, die onbe- 
! kend en verborgen blijven, of hel zijn nooit geniën 
geweest. Altijd doen zich omstandigheden voor, die 
hun werkkring bestemmen: cn altijd weten zy — cn 
dit is hun kenmerk — van die omstandigheden party 
te trekken. Zie den brouwer Cromwtll, zie, in een 
later tijdperk, den advokaat Merlin. Een toeval, of 
wat de. kortzichtigheid toeval noemt, belet hen, zich in 
te schepen naar Amerika: dc een wordt protektor van 
Engeland, de ander wetgever in Frankrijk. Zie Bona- 
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parte voor Toulon: een schijnbaar toeval wederom stelt 
hem voor cenige dagen aan 't hoofd der artillerie: maar 
hy maakt gebruik van die omstandigheid, verovert de 
vesting en baant zich van zegepraal tot zegepraal een 
weg naar den troon. Do Voorzienigheid waakt altijd 
voor hare werktuigen en laat zich die niet ontnemen. 

En dit bleek ook ten opzichte van Pieneroan. Wilde 
zijn moeder niet, dut hy een vak zou kiezen, 't welk 
volgends haar meening geen voordeel aan kon bieden, 
onder de hoofden der aanzienlijkste Amstcrdamsche 
geslachten, by wie zy haar onderhoud verdiend had, 
waren er, die den aanleg en den yver van den knaap 
hadden opgeme rkt, en naar wier oordeel men een neiging, 
die zich zoo kennelijk openbaarde, niet moest dwars- 
boomen. Zy trokken party voor den zoon, tegen de 
moeder. Er had een trunsaktie plaat*, cn Pieneman 
kwam by een behangselschilder in de leer. — Wel 
was dit niet wat de knaap verlangde, die van ordon- 
nantie, van kompozitio droomde; — maar toch — en 
ook hierin blijkt wederom, hoe het genie van alles 
party trekt — twee zaken leerde hy aldaar, welke hem 
later te stade moesten komen : ten gevolge der strenge 
naauwlctteiidheid zijns meesters, by wien men geen halve 
minuut over zijn tijd moest komen, gewende hy zich 
aan vlijt en bestendigheid by het werk: door het be- 
handelen der verwen leerde hy de waarde, de onderlinge 
verhouding, de harmony der kleuren kennen : een kennis, 
waar van hy eenmaal op zoo treffende wijze party zoü 
trekken. — Gy ziet alzoo, M. M. H. H.! hoe de 
teleurstelling, door Pieneman ondervonden, in de uit- 
komst gezegend was. Ware hy onmiddclijk naar de 
teekenschool gezonden geweest, zeker zoude altijd uit 
hem een voortreffelijk teckenaar zijn gegroeid, als 
Barbiers, als Andriessen, als Smics, als Jelgcrbuys; 
maar hy had waarschijnlijk nimmer de theorie dor 
kleuren in haar vollen omvang leeren kennen, noch 
daarmede die betooverende uitwerkingen weten tc ver- 
krijgen, welke in zijn werken bewonderd worden. 

Sedert, ja, had Pieneman de teekenschool bezocht; 
hy had, de vrolijke partyen en het nu en dan wat 
losse verkeer zijner kunstbroeders ontwijkende, in stilte 
en eenzaamheid met vlijt cn volharding doorgewerkt: 
hy bad hy onderscheiden Maatschappyen het eermetaal 
verdiend : hy had zich een naam onder zijn kunstbroeders 
verworven: eerst te Amersfoort, later in den Haag, 
had by eervolle betrekkingen vervuld; maar nog waren 



er slechts weinigen, die méér in hem zagen dan een 
zeer verdienstelijk portret- cn landschapschilder, daardoor 
vooral uitmuntende, dat hy, geen theatrale cflekten 
najagende, de natuur wist te bespieden en getrouw 
terug te geven; maar nog vermoedde niemand, dat hy 
het wezen zou. die een gcheelen omkeer in de Neder- 
landsche kunstwacrcld bewerken moest. Gewis, al kookte 

i toen reeds in het brein van Pieneman het denkbeeld 
om grootsche historicè'lc tafureclcn op het doek tc brengen, 
ook zy, die hem genegen waren, zouden hem toen 

l hebben afgeraden, het verwezenlijken zijner droombeelden 
tc beproeven, en hy-zelf zou liet niet hebben onderstaan, 
leder weet, hoe hachlijk een onderneming het is, schil- 
deryen op een groote schaal te vervaardigen, zonder 
alvorens de zekerheid te hebben, of men die aan den 
man zal kunnen brengen. Dit mag hy alleen wagen, 
die bemiddeld is, of wiens naam een Europeesche ver- 
maardheid verworven heeft. En aan Pieneman voegde 
het niet in zijne omstandigheden eenig waagstuk te 
ondernemen. Reeds zeer jong was hy uit liefde gehuwd: 
een onberaden stap in veler oogen : maar die hem aan 
zijn huis en aan zijn arbeid geboeid had en daarom in 
de uitkomsten gezegend was geweest. Moedig en voor 
de toekomst weinig bezorgd, waren de beide minnende 
jonge lieden de huwlijksbaan ingetreden, hy met zijn 

I penceel, zy met haar borduurnaald het somber onderhoud 

I verdienende. Wel waren de uitzichten van lieverlede 
gunstiger geworden, wel bekleedde hy nu te 'sGravcnhagc 
een eervolle betrekking; maar een achttal bloeiende 
kinderen had zich om hem heen vergaderd, en, ver- 
meerderden de inkomsten, in veel grootcr mate vermeer- 
derden de behoeften. Gewis, iets buitengewoons, iets 
dat aan het wonderdadige grensde, moest er plaats 
hebben, om Pieneman den moed te geven lot een 

: onderneming als die eener groote hislorieele kornpozitie. 
Eu dat wonder geschiedde. Do man, die Europa 
had doen daveren, die haar koningen verwonnen had, 
doch op zijne beurt voor de overmacht had moeten 
zwichten, was uit zijn ballingschap in Frankrijk terug- 

. gekeerd ; zijn oude medestrijders luidden zijn stem herkend 

i en zich om hem heen geschaard : hy had den ontruimden 
keizerszetel hernomen, en trok nu met ontzettende heir- 

, krachten de grenzen over vifn zijn heroverd rijk, om 
wraak te nemen over vroeger nederlagen. Reeds waren 

; zijn adelnren lielgiën ingevlogen: reeds spreidden zy 

j duod, schrik en verwoesting om zich heen: reeds was 
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zijn zegevierend leger naar Brussel op weg. De oor- 
logsmacht der Mogendheden, verrast en overvallen, had 
nog den tijd niet gehad, zich in slagorde te scharen; 
toen, by Quatre-Bras, Oranje met een handvol getrouwen 
den aanrukkenden vyand het spits bood en hem een 
dag voor 't minst in zijn vaart vist te stuiten. Een 
dag, maar die dag besliste het lot van Europa. Wel- 
lington won er den tijd door, om zijn dapperen te 
scharen : Blucher dien, om zich met hem te vereenigen: 
en de gel uk zon van Napoleon ging voor altijd te 
Woterloo onder. 

En let na op, welk een zonderlinge aaneenschakeling 
van zeer groote en schijnbaar zeer nietige gebeurtenissen 
er plaats moest hebben, om Pieneman als historieschilder 
by zijn landgenooten bekend te maken. 

Dat wapenfeit by Quatre-Bras, het had, gelijk op 
alle Nederlanders, ook op hem een levendigen indruk 
gemaakt: in den Haag wonende, en zelfs de oefeningen 
der edele gade van Willem I in 't schilderen besturende, 
was hy met al dc leden van het vorstelijk gezin bekend, 
en hy behoefde den Prins van Oranje niet voor zich 
te zien, om hem af to beelden. Hy schetste hem te 
paard zittende en het in beweging brengen om op den 
vyand in te rukken. Hy toonde die schets aan iemand, 
die tot het gevolg des Koning» behoorde, en die er 
zich dadelijk ten hoogsten mede voelde ingenomen. 
Den volgenden dag ontfing Pieneman het bezoek van 
een zijner begunstigers, den minister van binncnlandsche 
zaken, Roell. — »Dc Koningin," zeide deze, «vorlangt 
uw scheU te zien van den slag hy Quatre-Bras," — 
Verbaasd zag de schilder op. »Ik heb geen slag ge- 
schetst; maar alleen een ruiterbeeld van den Prins." - 
• Dan heeft men de Koningin verkeerd onderricht," 
hernam de staatsman — en werkelijk was dit het geval : — 
maar zy rekent nu cr op, uw schets van den slag te 
zien en het ware misschien beter, haar niet te leur te 
stellen, als zy u morgen bezoeken komt." — » Welnu I" 
zeide, na eenig aarzelen, dc schilder: »ik zal beproeven 
of ik haar voldoen kan." — En nu zette hy zich aan 
't werk, arbeidde de geheele nacht door, en vond zich 
den volgenden morgen in staat, dc voltooide schets aan 
de Koningin te wijzen, die er zulk een behagen in 
vond, dat zy hem yverig aanspoorde, die op eene groote 
schaal uit te verken. Pieneman gaf aan die aansporing 
gehoor. Wel had hy alles behalve de zekerheid be- 
komen, dat dc tijd en moeite, aan zulk een reuzen- 



arbeid verknocht, hem immer zouden vergoed worden; 
wel bezat hy zelfs de middelen niet, om de eerste on- 
kosten, daarmede verbonden, te bestrijden en moesten 
hem die door de zorg van zijn straks genoemden begon- 
• stiger worden verstrekt; maar het besef, dat hy geroepen 
was om een groote daad te vereeuwigen, en het gevoel, 
dat hy daarmede ook teven» zich zeiven een blijvenden 
roem zou verschaffen, zegevierden deze reis over alle 
andere bezwaren. Hy zette zich met onverpoosde vol- 
harding aan zijn taak: hij volvoerde die: en eerlang 
zag Nederland zijn jongst verworven glorie op het doek 
vereeuwigd cn te gelijk den aêlouden roem zijner schil- 
derschool hersteld. 

En opdat deze uitkomst zoft verkregen worden, had 
Napoleon El ba moeten verlaten en had een adjudant aan 
onze Koningin een dwaze boodschap moeten overbrengen. 
| U allen is het bekend, welken verba/enden indrok 
| het kunststuk van Pieneman niet alleen hier te lande, 
j maar ook elders verwekte ; hoe schitterend hy zijn werk 
beloond zag: hoe hy, nu van allerwege aangemoedigd, 
op een tweede doek het laatste bedrijf van dien ont- 
zettenden vcldtogt van 1815 voorstelde: hoe goud en 
eerbetooningen en gunstbewijzen van vorsten en groeten 
hem ten deel vielen ; maar meer nog dan door al die 
welverdiende blijken van goedkeuring op zijn arbeid 
moest hy zich beloond gevoelen door de streelunde zelf- 
bewustheid, dat hy zich met zijn arbeid had verdien- 
stelijk gemaakt jegens het vaderland en jegens de vader 
landsche kunst. 

Getrouw asn het bestek, waarin ik mij bewegen 
moet, zal ik geenszins Pieneman volgen in de reeks 
van zegepralen, door hem in de voltooijing van den 
slag bij Quatre-Bras behaald : ik mag uw aandacht niet 

stukken te geven: eu nog veel minder voegt het my, 
in dezen kring te doen opmerken, door welke ver- 
diensten zy zich meer byzondcr onderscheiden. Zoo 
; gij 's mans treffende gewrochten niet kent, of zoo uw 
kunstenaarsblik niet hoeft opgemerkt, waarin hun waarde 
bestaat, dan zoudt gij hier niet aanwezig zijn, om aan 
zijn nagedachtenis uw hulde tc brengen. Neen, niet 
op deze plaats, niet in deze ure ons op zoodanig veld 
begeven, masr liever voortgegaan met ons onderzoek in 
welke opzichten wy dank aan Pieneman verschuldigd 
zijn. Wy hebben ons te samen herinnerd, hoe hy aan 
de Ncderlandsche schilderschool haren rang hernemen 
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deed ; doch zy moest ook in dien rang gehandhaafd 
blijven. Het was niet genoeg, dat hy, den ouden slem 
en den platgetreden weg verlatende, en, in plaats van 
Konventie, Natuur en Waarheid op zijn banjer schrij- 
vende, een nieuwen weg was ingeslagen. Hy moest 
ook volgers vinden op zijn baan; on hiertoe werd eer- 
lang een krachtig middel aangewezen, door de vestiging 
der Koninklijke Akademie van Beeldende Kunsten. Ik 
wil niet be wee ren, dat die Akademie haar aanzijn aan 
den raad, aan de bemoejingen van Pieneman verschul- 
digd was; maar dit beweer ik, zonder vrees van tegen- 
spraak, dat, zoo Pieneman niet bestaan had, zoo de 
R<geeriug in hem niet geineend had den man te vin- 
den. wiens naam-alleen vertrouwen in de nieuwe 
stichting moest inboezemen, zy niet, of niet zoo spoedig 
tot het oprichten dier instelling zou zijn overgegaan. 
Het is dus, middvlijk althanda, grootendeels aan hem 
te danken, dat wy ons mogen verheugen in die bloeiende 
kweekschool, waar zoovele, met roem bekende kunste- 
naars gevormd zijn, die hem met wakkeren yver in de 
door hem geopende baan zijn nagestreefd, en thands 
de aêloude glorie der Hollandsche kunst loffelijk hand- 
haven. Wat Pieneman twee-en-dertig jaren lang als 
gids der kweekelingen in die school geweest is, dat 
mogen zy getuigen, die zich onder zijne leiding ge- 
vormd hebben, zy, die 't zich dankbaar herinneren, 
hoe hy, niet door de voordracht van wijdloopige theo- 
rien, maar door eene vermaning, door een wenk, door 
een blik, vooral door zijn voorbeeld, hen wist te onder- 
richten. Als een vader had hy zijn kweekelingen lief, 
en kinderlijk was de genegenheid, welke zy hem toe- 
droegen, 

Wijdde Pieneman aldus zijn leven aan de belangen 
der kunst, ook die van hare beoefenaren konden hem 
niet onverschillig zijn, en innig nam hy het lot ter 
harte van de zoodanigen, die bij hun dood het huis- 
gezin, waarvoor zy gewerkt en gezwoegd hebben, hul- 
peloos moeten achterlaten. Het was deze gedachte, 
welke hem het denkbeeld ingaf, met behulp van wak- 
kere kunstbroeders, de instelling in 't leven te roepen, 
in wier gebouw wy ons thands bevinden. Dit denk- 
beeld werd gezegend, ja boven alle verwachting, en de 
stichters mochten in 't vervolg van tijd de voldoening 
smaken, dat niet alleen hun ontwerp gelukt was, maar 
ook met het oorspronkelijko doel der instelling een 
tweede mocht verbonden worden. Op do grondslagen, 



door Pieneman gelegd, was voortgebouwd door den 
yverigen kunstminnaar, dei, sedert hy aan deze Maat- 
schappij verbonden werd, schier uitsluitend voor haar 
leefde, door hem, wiens overlijden, schier gelijktijdig 
met dat van Pieneman ingevallen, die Maatschappij in 
dubbelen rouw gedompeld, heeft, door Alexander Oltmans. 
Gewis, ook hem zal hier, en door bevoegder spreker 
dan ik, opzettelijke hulde gebracht worden, en toch 
mocht ik, van Pienemans verdiensten jegens Art* et 
dmicitia gewagende, ook Oltmans niet geheel vergeten, 
al ware het alleen om te herinneren, hoe deze zijn 
hoofddoel, het aanmoedigen van jeugdige kunstenaars, 
nimmer zou hebben kunnen verwezenlijken, indien 
gene niet, door het tot stand brengen dezer Vcrecniging, 
hem daarin zoo kracutigen steuu had doen vinden. 

Dubbel alzoo is door beider bemoeiingen de roeping 
dezer Maatschappy geworden : aau nagelaten betrek- 
kingen van kunstenaars verschaft zy hulp en onder- 
stand ; den kunstenaar moedigt zy aan door den aankoop 
van verdienstelijke werken. En wanneer het nu gebeurt, 
dat de met eere vergrijsde in de baan der kunst het 
hoofd tot zijn laatste rust nedcrlcgt met de zoete over- 
tuiging, dat hy de zijnen niet hulpeloos achterlaat, eu 
wanneer de kunstenaar, die nog zijn naam te maken 
heeft, het doek, waarop hy zgn gedachte heeft uitge- 
stort, waarin hy den gloed gelegd heeft die zyn ziel 
vervulde, doch waarvoor de zoogenaamde liefhebber 
geen bod doet, omdat het hem te groot is, of omdat 
hem het onderwerp niet bevalt, wanneer hy, zeg ik, 
dat doek zich door de Vereen iging ziet afgekocht, dan 
komt ook van de erkentenis van beiden een deel toe 
aan Pieneman, die de eerste aanleiding gegeven heeft 
waardoor zulke uitkomsten verkregen zijn. 

Dan ook in een ander opzicht heeft Pieneman wel- 
dadig gewerkt op het lot zijner kunstbroeders. Wat 
was, in de burgermaatschappij, de stelling des kunste- 
naars, toen Pieneman zijn loopbaan begon? Eu wat 
is zy thands? Wy hebben het eerste gedeelte der vraag 
reeds aangeroerd. In de achttiende eeuw en nog in 
de eerste jaren der negentiende eeuw was, op weinige 
uitzonderingen na, de kunstenaar niet veel meer geteld 
dan de ambachtsman ; in de oogen der meeaten was hy 
eenvoudig de beoefenaar van een handwerk, bestemd 
om de genietingeu der weelde te verhoogen: iemand, 
met wien onze patriciërs, wanneer hy de wanden hunner 
buitenverblijven kwam beschilderen, zich zeer verlegen 
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vonden, omdat zy hem niet aan hun disch konden 
vragen cn hens toch te fatsoenlijk achtten om hem met 
hun dienstboden te laten spijzigen: een paria, die van 
de gelegenheid verstoken bleef om zijn zeden te be- 
schaven en daardoor maar at te dikwijls den blaam 
verdiende, op zijn stand geworpen. 

En thands! welk een omkeer! Het vooroordeel van 
vroeger dagen is geweken. Even als de Cellinis, de 
Rubbenscn, de Van Dijken en dc Van Manden in 
vroeger dagen, hebben de kunstenaars, ook de onze, 
zich wederom aan do hoven der vorsten en in de pa- 
leizen der grootcn op vleiende wijze zien ontfangen, en 
zijn gunstbewijzen cn eerbetooningen hun deel geworden. 
Dat voorbeeld, in de hoogste kringen gegeven, heeft 
navolging gevonden. Dc slagboom is weggevallen, die 
den kunstenaar vroeger als in een afgezonderd perk 
besloot. Omgang met lieden van opvoeding, van smaak 
en beschaving, heeft ook op zijne zeden en vorming 
een heilzame werking uitgeoefend, en de tijd is gekomen, 
waarop hy, wanneer hem by ware verdiensten in zijn 
kunstvak ingetogenheid van zeden cn beschaafde vormen 
vercicren, ook zeker is overal een welkome gast te zijn. 
Ja, meer nog : het ia niet langer de man of jongeling 
van goeden huize, die door zijnen omgang den kunste- 
naar eere meent aan te doen, het is hy integendeel, 
die zich door den omgang met den kunstenaar ver- 
eerd gevoelt, die van hem hoopt te leeren, hoe zijn smaak, 
hoe zijn oordeel, hoe zijn kennis tc vermeerderen. De 
Kring, waarin wy ons bevinden, strekke tot bewijs van 
de waarheid mijner beweering. Werpt slechts een blik 
op de lij$t der Leden van deze Maatschappij. Hoe 
talrijk is die niet geworden! Hoe vermeerdert zich 
niet dag aan dag het aantal van beschaafde mannen en 
jongelingen, aanzienlijk door naam, door stand, door 
geleerdheid, door kennis, die hier in het gezellig ver- 
keer met de koryfeén der kunst, veredeling voor hun 
ffrwt komen zoeken, en wier omgang wederkcerig 
gunstig op hen werkt. 

Het zo ft te veel gewaagd zijn, dezen omkeer van 
zaken aan Pienctnan tc willen toeschrijven, cn toch 
zult gy my toestemmen, dat hij dc eerste is geweest, 
voor wien in onze dagen de scheidsmuur zich geopend 
heeft, en dat, sints die door hem verbroken werd, het 
aan zijn kunstbrocdera lichter viel door de geopende 
bres te volgen. Men had het hier gezien, hoe de 
hooghartige adel van Engeland in Pieneman den adel 



van het talent vereerd hnd, en men begon ook hier in 
hem, en eerlang in anderen, aan dien adel van het 
talent zijn plaats te verleenen. Moge hij die voortaan 
bewaren en er zich waardiglijk handhaven. 

Zoo hebben wy in 't kort de diensten onderzocht, 
door Pieneman aan zijn vaderland, aan de kunst en aan 
de kunstenaars bewezen, en de gronden onzer erkentenis 
bloot gelegd. Mogen wy dan treuren om zijn gemis, 
het morren past ons niet ; want hy heeft zijn bestem- 
ming op aarde vervuld: hij heeft woeker gedaan met 
het talent, hem toevertrouwd, en zich niet ter ruste 
begeven voor dat hy zijn taak had ten einde gebracht. 
Is zijn persoon uit ons midden weggenomen, rijk en 
onschatbaar is de nalatenschap, welke hij aan Nederland 
heeft vermaakt. Die nalatenschap, zy bestaat in het 
voorbeeld, door hem gegeven, in de kunsttrezoren, door 
hem geschapen, in de leerlingen, door hem gevormd. 
Dat voorbeeld, het blijve nog lang anderen opwekken 
I om, even als hy. met yver, volharding en werkzaam- 
heid in de baan der kunst te strijden en, met verzaking 
'■ van allen schijnroem, naar echte lauweren alleen te 
streven. Die kunstgewrochten, mogen zy, jaar uit 
jaar in, by nazaat en vreemdeling van zijnen en Hol- 
lands roem gewagen! Die leerlingen, mogen zij de eer 
der School, door hem gevormd, waardiglijk blijven op 
houden! En gewis! zij zullen niet achterblijven, waar 
de Kunst hen wenkt! Wat bereids door hen verricht 
is, levert de beste waarborgen voor wat nog door hen 
verricht zal worden. Ik zou dit door talrijke bewijzen 
kunnen staven: ik zou kunnen aantoonen, hoevele 
| schoone kunstgewrochten wy reeds bevitten, die wellicht 
i nimmer zouden bestaan hebben, indien hun makera 
| niet, 't zij door het onderwijs, 'tzij door het voorbeeld 
van Pieneman, waren bezield geweest. Kieschheid ver- 
I biedt my hier namen te noemen, en toch zal niemand 
het my ten kwade duiden, dat ik ten opzichte van 
! een enkele een uitzondering make. Maar die enkele 
' was zijn geliefdste kweekcling, was degene, die hem 
het meest op zijde streefde, die Je weekei i tig is zijn Zoon. 
'. En by zoovele stof tot dankbaarheid, ons door Pieneman 
i gegeven, is het niet de minste, dat hij ons in dien 
i Zoon een waardigen navolger heeft achtergelaten. Vraagt 
nog iemand bewijs, dat de Vader in den Zoon herleeft : 
ik behoef alleen te wijzen op dit doek, *) waarop de 

j •) liet afbeeldsel de« overledenen, door diens Zoon geschilderd, 
w«a opgehangen in de saai, waar de»e Rede werd uitgesproken. 
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Zoon den Vader voor ons herleren deed. O! hoe moet liefde en van zijn treffend kunstvermogen. De grijze 

het de ziel dien» vaders gestreeld, hoe zijn uiterste tolk der schilderkunst kon met gerustheid van hier 

levensuren verzoet hebben, dat de laatste daad, welke varen: als Eliza had hij zijn mantel een waardigen 

hy dien zoon verrichten zag, de voltooiing was van een | navolger op de schouders geworpen, 

gedenk teeken, getuigende beide van zijn kinderlijke j 

*) Ontleend aan het over den jare 1853 — 54 uitgebragt Verslag der Maatschappij Arli et Amieitlas, to Amsterdam. — In verband 
met deie Hulde Uie men, wat do Aatrea, bis. 35 Tan baren IU. Jaargang, in gelijkwfortigen gce«t beeft opgenomen en me*- 
gedeeld, bctreklijk een niet minder groot en TordUnstcigk Kunstschilder, miuiclijk, den Directeur der Academio van Anivvrpeu, 
wijlen MATiiBtu io«*tips vak bree. 

STEMPELGRAVEURS EN STEMPELGRAVURE IN DE NEDERLANDEN. 1) 



Na het afhandelen van wat in verband staat met de 
Geschiedenis der voornaamste Noord-Ncdcrlandschc Stem- 
rx-lyraveurs, sedert den Vrede van Munster (IG4H), tot 
den jare 1830, of liet tijdstip der feitelijke ontbinding 
van het Koningrijk der Nederlanden, willen wij nu dan 
ook nog een blik werpen, eerst op een vijftal Bel- 
giache Stempelsnijders, benevens één Limburger; en, ten 
slotte, op een drietal Frantcke, die, zoowel de eersten 
als de laatsten, betrekking hebben gehad op do Stempel- 
gravure, in ons vaderland, vóór dc Herstelling in 1813, 
en tusschen 1815 en 1880, te weten : 

VI. 

StMOX. — DE JÉFIOTTE'a. — BRAEMT. — VAN DE 
GOOR. — DE HONDT. — DIONISY. 

GEOKGE. — MICIIAUT. — CAQUÉ *). 

■IKAN HENKt SIMON. 

Immereeel, die een twintigtal regels aan dezen Kun- 
stenaar inruimt, noemt hem een Mcdaljc-stcropelsnijdcr 
van Franschc afkomst, die den titel van Ridder voerde, en, 
omstreeks 82 jaren oud, overleden is, doch van wien hem 
geene verdere bijzonderheden ter kennis zijn gekomen, dan 
alléén, dat hij den, 19. October, 1S20, Koning Willem I. 
drie proeven zijner bekwaamheid vertoonde, te weten een 
Gedenkpenning met het Portret van dien Vorst, terwijl de 
twee anderen Boerhaave en Vesalius voorstelden. — Wat 
wij cr méér en bcUr van te weten zijn gekomen, en dat 
nog al véél is, zullen wij hier kort te zanten trekken. 

Hij werd den 2S. October, 1752, te Brussel, geboren, 

*) Zie Astroa'a IV. Jaargang, bl*. 63, 193, 214 co 459. 

V. 



I waar zijn vader*) graveur was in fijne gesteenten, welk vak 
ook de zoon voorts beoefende, met dit gevolg, dat hij, 
naauwlijks 15 jaren oud , reeds tot Graveur van Prins 
Karei van Lotharingen benoemd werd. In 1775 begaf hij 
zich naar Frankrijk, waar de Prins De Lignc, die hem in 
bescherming had genomen, den bekwamen jongeling aan den 
Hertog van Chartres voorstelde, die hem den titel schonk 
van zijnen Hofgraveur ; — later , Hertog van Orleans 
geworden, benoemde hij Simon tot graveur zijner kanselarij, 
en schonk hem oen vast jaarwedde van duizend franken. 

Toen de Baron de Breteuil zijn kabinet van gegra- 
veerde steencn aan de Keizerin van Rusland verkocht 
had, bleek het, dat er een, in twee kleuren, een lig- 
genden tijger voorstellende, aan de verzameling ontbrak. 
Verscheiden graveurs, daarover geraadpleegd, vroegen 
drie maanden, om dat kunststuk er bij te werken, doch 
Simon was er in drie dagen meê gereed ; de titel van 
Graveur des Konings, en huisvesting in de Louvre 
waren dc beloon ing voor dezen voortreflijken arbeid. 
Tot 1792 bleef hij daar wonen, als wanneer hij, om 
zich aan dc nabijheid der gedurige wisselvalligheden en 
eindelooze kwellingen van de groote Fransche staatsberoe- 
ring te onttrekken , als kapitein bij de Jagers in 

i dienst trad , en , ouder de bevelen van den Generaal 
Dumouriez, dc eerste veldtogten meé maakte , en te 

j St. Amand den rang van Luitenant-Kolonel bij cenc 
Vrij-compagnie verkreeg, ten blijke der hooge tovre- 



*} De Hoer Kram meende (op grond van den ZKctionnairc des Arli- 
itttde VKcolt /roitfdüe au XIX, riècle ; par C r A. üahtt, Peintrt; — 
Pari*; Clutt Mad. Vergnt.), dat zijn vader Louis André Siinou heette, 
een peinlrt Mcoraltur, die, ten jare 1831, te Parys woonde, Hut-Oom- 
ttue-d'Artoi<,Ho. 13.— De jaarmerken »ijn echter roet die vooron- 
derstelling in strijd. 
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denheid van zijnen Chef over wat hij in zijne militaire 
dienstbetrekking loflijks had verrigt. Met verscheiden 
wonden, kwam hij vervolgens te Parijs terug, doch om 
weldra wéér naar Spanje tc vertrekken, waar hij echter de 
offers van den Prins Della Paz afwees, die hem, name- 
lijk, 80 duizend realen en een hötel tot het opleiden 
van kweekclingcn aanbood. Hij werd , in Frankrijk 
weergekeerd, onderwijzer der graveerachool voor het vak 
der fijne gesteenten, in het groote Doofstommen-Insti- 
tuut. Napoleon verbond hem als graveur aan zijn Staats- 
kabinct ; bovendien verleende hem Keizerin Josephine de 
betrekking van stempelsnijder bij den Raad van Adel. 

Toen, in IS13, Frankrijk door de legers der Verbon- 
den Mogendheden werd aangetast, schaarde Simon zich 
met een op zijne kosten tot stand gebragt vrijkorps, 
waarover hij als Kolonel het bevel voerde, onder de 
eerste verdedigers, die in het Seine-departemcnt optra- 
den, en onderscheidde zich, in vele opsigtcn, door edel- 
aardigheid van karakter en waren heldenmoed. Den 
14. Maart, 1814>, verwierf hij zich, door zijne dapper- 
heid, het Legioen van Eer. Den 6. Mei van datzelfde 
jaar werd het korps van den Kolonel Simon door 
Lodewijk XVIII ontbonden. 

Twee jaren later kwam hij tc Brussel terug, waar hem 
de betrekking werd opgedragen van Rijksatempelsnijder 
en graveur in fijne steenen, onder voorwaarde evenwel, 
dat hij ook jonge kunstenaars voor die beide vakken 
zou aankweeken. Den 4. Augustus, 1817, benoemde 
Koning Willem hem tot Hofgraveur, terwijl, vier maan- 
den later, de Antwerpschc Akadcmic van Schoone Kunsten 
hem haar Lidmaatschap aanbood. 

Toen, in Augustus, 1830, te Brussel de opstand uit- 
barstte, zag men den tachtigjarigen kunstenaar terstond 
in de wapenen zich vertoonen, en, aan de spits van eenige 
dappere burgers, den Koninklijken Schouwburg, met bot 
beste gevolg, beschermen tegen vernieling en roof. 

Een langdurig en smartlijk, maar met de grootste 
gelatenheid doorgestaan ziekbed werd den 12. Maart, 
1832, zijne stervenssponde. Met krijgsmans-eerbe wijgon, is 
de 82jarige Simon, te Brussel, ter aarde besteld geworden ; 
dc Oppenmbijn hield eene treffende rede bij zijn graf. 

Simon heeft ecne verzameling van honderd stuks 
Medaljes •) in 't licht gezonden »), bestaande uit de 



Afbeeldingen van beroemde Nederlanders, sedert da vroeg- 
ste vereeniging des Rijks, onder Spanje, zoo uit liet 



5 Hubcrt. Qolttius. 

6 EmmAöuM van Metcren. 

7 Qabriel Muilen». 

8 Miehiel Coxim. 

9 Nicolaas Clenard. 

10 Petrus Nannius. 

11 Franciscus Sonnius. 

12 Jan SiAiüu». 

13 Christophe do Longucil. 

14 Desidorin» Erasinus. 

15 Cornclis Scrivcrius. 

16 Joann.-Gorop.-Bocanus. 

17 Hadriaous Junius. 

18 Justns Lipsius. 

19 Alben Pighias. 

20 Uugo Urotius. 

21 Danicl Ucinsim. 

22 Ericius 

23 Balttuuar 

24 Ucrard Mercator. 

25 Abraham Orteliu». 
2i> Tboudoru» Rnmbouts. 
27 Janu» Seeandus. 

29 Lucas van Leydca. 
80 Joan Mayo. 
31 Lambert I.ombart. 



63 Joost Tan den Vondel. 

54 Andreas Vesalius. 

55 Piet Hein. 

56 Miohiel Adriaans i. de Ruyter. 

67 Maartan Harpertti. Tromp. 
58 Jan Do Wit». 

69 Pietcr Adr. Van der Werff. 
•0 Remberlus Dodoneaa. 3) 

61 Rogier Van der Wcyde. 

62 Francisott» Romanus. 

68 David Teniers. 

64 Abt Do Feller. 

65 Lod.Eng«)bertvan Arenberg. 

66 Prins d« Ligno. 

67 Brederode. 

68 Hoorn. 

69 Egmont. 

70 Modestat Grelry. 

71 Prins Karei run Lotharingen. 

72 Pbilip. Marnix. 

73 Simoo Van Slingolant. 

74 Andrcas-ConieUa Lens. 

78 Willem-Lodewijk van Nassau. 

76 Jan dc Kaart. 

77 Willem Buya. 

78 Pietcr Pcckiua. 

79 Oaspard Fagel. 



.)Zij«jnT«n: 

1 Willem van Croy. 

2 Aoger. Bnnbeco,. 



4 Tbilippc dc 



32 Pietcr Breugel, gcicgd de Oude. 80 Jan-Uendrik Van Kinsbergen 

33 Martin, de Vo». 

34 Michiel Mlcrevelt. 

35 Bartbolotuem Spranger. 

36 Hendrik Corruli» Vroom. 

37 Abraham Blootnaart. 

38 Otto Vcitius. 
30 Martinus Richart. 

40 Petrus Paolns Rubens. 

41 Antonioa van Dyck. 

42 Matlieua Wosciibecc 

43 Gaspard dc Craijor. 

44 Rudulphus Agricola. 

45 Dnnicl Scgcrs. 

46 Rcmbrandt Van Bhgn. 

47 Boerhaave. 

48 Pietcr Foreost. 

49 Jacob Cnts. 

60 Orlando di Lasso. 

61 Jean Taianlcr. 
52 VlgliiuabAytUvanZuychein.100 De Prinses Marianne. 

r ) Hij heeft ook geschreven hel .irmorinl général de rEmpire 
fran^ait ; 2 deel. in f., gedrukt te Parijn, bij den Schrijver, 
Palais-Royal, No. 29; MDCCCXH. 



81 Jan-Hendrik Van ! 

82 Pietcr Coock. 

83 Jan Schorel. 

84 Antonic Mor. 
86 Jan-Arnoat Zoutman. 

86 Philip Graaf van : 

87 WUlcm Krul. 

88 Anthonie van Montfoort. 
80 Willem L 

90 Maurils van Nassau. 

91 Frcderik-llcndrik. 

92 Willem III. 

93 Jnn-Willera Friso. 

94 Willem VI. 

05 Koning Willem I. 

96 Do Koningin. 

97 De 1'rion vnu Oranje. 

98 De Prinses van Oranje. 

99 De Prinses Prederik. 



3) Dtu UaiiiljB Toert dn 
•a dWQif» «eo l«*rllag fin 



li. onr Foam Mi. 409 »« Toom III , 



n «sa,. 
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staatsburgerlijk leren, als uit den militairen stand. Bij 
inschrijving kostten die Gedenkpenningen, — waaronder 
ook die van verscheiden in de Nederlanden geregeerd heb- 
Itendc Vorsten zich bevonden — slechts drie franken het 
stuk. In de maand December, 1820, schreef Koning 
Willem I. voor 800 bronnen en honderd zilveren exempla- 
ren dier Medaljes in. Zij voeren aan de eene zijde de becld- 
tenis van een of anderen beroemden persoon, met een 
bijschrift in 't ronde , en op de keerzijde de dagteeke- 
ning van geboorte en overlijden. 

Van af den jure 1816 tot en met 1-330, heeft Simon 
nog zeven-en-twintig stukB Medaljes gegraveerd, >) 
wnaronder ook de Prijsmedalje der Letfdseke, Ulreehtsthe 
en GroningtcAe Hoogeeckoot (1822) , alsmede den 
Gedenkpenning op het openen der nieuwe Haven te 
Middelburg (1817), Van Kinsbergens Medalje (1819), 
die voor Van Stoinden (1S23), Foor trouwe dienst (1823), 
voor Grrfry (1827), en ook eene A la garde Jinuel- 
loiee Beige, 1830 : F Union fait la force. 

Als Stempclgravcur was Simon zwak, 3 ) als Graveur 
in edelgesteenten bezat hij talent, waarvan, onder ande- 
ren, getuigen kan een door hem gesneden kornalijn, 
voorstellende, aan de eene zijde het hoofd van Homerus, 
en aan de andere zijde een Kiviergnd. 

Hij genoot pensioen van Koning Willem I, en, daar- 
enboven, ook nog een retraite-pensioen van Frankrijk 
in den rang van Luitenant-Kolonel. De toenmalige 
Kroonprins, later Koning Willem II, verleende hem 
mede den titel van Hoogdiszclfe Graveur. 

LKOSARD JÉHOTTE. 

Deze kunstenaar werd, in 1772, te Herstal, bij Luik, 
gelwren, en ontving, dertien jaren oud, het eerste on- 
derrigt in het graveren van Philip- Jozcr Jacoby (ovcrl. 
1702), die destijds zeer in aanzien stond, en achtervol- 
gens Graveur was der Prinsen-Bisschoppen Jan-Theodoor 
van Beijcren, van Oultrcmont en Velbruck. Na vier 
jaren ernstige studie en het, ten slotte, vervaardigen 
eener grootc teekening met de pen, naar een ets van 
Gerard Audran, de Pest voorstellende, en die de al- 
gemeene bewondering van kenners wegdroeg, werd hij, 
in de beginne van 1789, begiftigd met den titel van 



') Beschreven, op bla. 152-159 van Tomo VI. der Jtevue de 
la NumumatijHe Kelyt ; 1. et 2. Livraison. 
») Zie Bolxcntha), t. a. j.. bli. SOft. 



Graveur van het Ka{iittcl der Hoofdkerk van St. Lam bert, 
en het regt van opvolging aan zijnen leermeester. Hij 
heeft de laatste munt van het Land vau Lnik gegra- 
veerd, tijdens de zetel open stond, 1792, in welk jaar 
de in het Prinsdom optredende Graaf de Méan hem, 
bij open brieven van 16 September, den titel verleende 
van zijn Graveur. Als plaatsnijder had hij verdienste, 
en heeft men van hem verscheiden goede prenten aan 
te wijzen. In edelgesteente bearbeidde hij den Leeuw 
van WaterUn — een topaas — in het Koninklijk 
Kabinet van 's Gravenhage bewaard. De Bemldteni* van 
Koning fVillem I., op een kornalijn gesneden, en 
Hare Majesteit de Koningin aangeboden, verwierf hem 
een kostbaren ring, met brillanten omzet. Nog andere 
werken, vnn dienzelfden aard, ') gaan wij, als buiten ons 
bestek liggende, stilzwijgend voorbij. — Jéhotte is den 
1. Augustus, 1851, te Maastricht, overleden. l ) Hij 
heeft veertien Medaljes gegraveerd, die dagteekenen van 
af 1818 tot 1845, en beschreven worden in de Jteene 
\ de la NumUmatique beige, T. III, 2«. Série, blz. 405, 
alsmede in de aldaar in de Noot (blz. 406) aangehaalde 
Histoke numiematique de la rcvoMwn beige. 

Twee zonen, beiden Kunstenaars van naam, houden 
huns vaders nagedachtenis, de een als Medaljegraveur, 
de ander als Beeldhouwer, door grootc bekwaamheid 
iu eere. — Leonard Jéhotte was Corresponderend Lid der 
Koninklijke Akaderaie van Brussel. 

iOBEF PI ETER BHAEMT. 

Deze Stempclgrnveur werd, den 15. Junij, 1796, te 
; Gent, geboren en aldaar voor de Kunst opgevoed. Later 
I woonde hij, als leerling, te Brusse], bij den portret- 
schilder Verhuist aan huis, en oefende zich, onder diens 
leiding , in het door hem gekozen vak der Mcdaljc- 
gravure, met dit gelukkig gevolg, dat weldra de Ko- 
ninklijke Akademio van Wetenschappen en Fraai je 
Lcttcron, te Brussel gevestigd, hem de vervaardiging 
van haren grooten Prijspenning toevertrouwde. Daarna 
voorzag hij ook den Akadcmischcn Senaat der Gont- 
sche Hoogeschool van het Grootzegel, en gTaveerde 
voor de Stad-Gent de Medalje tot herinnering van het 

') Zie danrovcr bjj Immens ooi, II, 83, ©n Rtvut de la AW. 
fitl 3 e, 2. Serie; Tomo I, blï. 320—322; en 2. Svric, Tome UI. 
Ms. 406. 

') Zie bl». 225 van het Bulletin de f Académie J%ofc. No. 5; 
Tomc XVUI; Brux. 1851. 
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leggen van den eersten steen voor het Universiteits- 
poleis aldaar. Een en ander gaf aanleiding, dat het 
Nederlandschc Gouvernement, over het werk van Braerat 
bijzonder tevreden, hem in 1819 een jaarwedde toelegde, 
teneinde hij zich te Parijs, ') onder dc leiding van Oalle, 
den graveur, en Bosio, den beeldhouwer, zou kunnen 
gaan volmaken in zijne reeds zoo bijzonder meesterlijk 
beoefende kunst. In Frankrijks hoofdstad vervaardigde 
hij den stempel voor de Medalje tot aanmoediging der 
Nationale Volktvlyt, ingesteld bij 's Konings Besluit van 
1 Augustus, 1819. 

De zes-en-ncgentig stuks Medaljes, door Braemt, van 
1815 — 1851, gegraveerd, worden omschreven in de 
Revue de la Nutnitinalique Beige (blz. 191—217 der 2» 
Série van het III. Deel). Daaronder verdienen opmer- 
king die ter Gedachtenis van de Overwinning bij Paletn- 
bang; die van de Inhuldiging de* Konings, in 1815, 
en ffoogstdesielf* Eedsaflegging op de Grondwet ; en die 
op de Instelling der Militaire Willemsorde. 

V<fór de scheiding van Noord- cn Zuid-Nederland 
was deze Kunstenaar Lid van het Koninklijk Nedvrl. 
Instituut; na dc omwenteling van 1830, in België, 
zijn vaderland, gebleven, verwierf hij daar, als Stem- 
pelsnijder, te Brussel, bij de Munt, het Ridderkruis 
der Leopoldsorde , zoo door het vervaardigen van den 
keurigcu stempel voorde gouden 40- en 20-frankstukken, 
als door het graveren van een aantal gelegenheids- 
medaljes, en waaronder meer bijzonder uitmunt de 
Gedenkpenning, ttr gelegenheid der Brusaelscho Tentoon- 
stelling van 1844, aan Louis GaUait vereerd, wegens 
zijne voortrcflijke Schilderij, den Afetand van Karei V. 
voorstellende. *) 

PIETKU WALTKIt VAN DB GOOR. 

Ten jare 1851 is deze eerste Stempelsnijder aan 
's Rijks Munt, te Utrecht, in GSjarigen ouderdom, over- 
leden, na, jaren achtereen, ten gevolge eener beroerdte, 
huilen magte te zijn gehouden, om ccnigc werkzaam- 
heden te verrigten. Hij was den 19. Janunrij, 1783, 
tc Antwerpen, geboren, en leverde als kunstenaar een 
groot aantal proeven van groote bekwaamheid in zijn 
vak : vooral munten uit zijne Modalje, ter gelegenheid 
der opening tan den eersten Nederlandtehen Spoorweg 

') Bolicnllml, t. a. p. Mi. 807, icgt, dat hij ook to Rome «ich 
Keoefen4 bc«ft is ajjoo knnjt. 
') Zie Mcsmger des Art* ttc; üand; 1644; p. 471. 



(1839); en voorts die voor den Admiraal Van Kintbergen, 
voor den slag bij Qualre-Brat, voor de Inwijding der 
Antwerpsche Ahademie van Schilderkunst, voor de State» 
van Brabant enz. — alsmede de zeer fraaije stempels 
voor de halve' en kwartguldens! uk lat ten behoeve van 
Neerl. Indien, met de keurige beeldtenis van Koning 
Willem I. 

FBANCI8CÜ8 DE HONDT. 

Tc Brugge, den 2. October, 178G, geboren , oefende 
deze graveur cn beeldsnijder zich, van zijn 12. jaar af 
aan, op de Akadcmie in het teekenen, en leerde hij 
verder van zijnen broeder Johannes — een bekwaam 
Graveur, overleden te Parijs — dc kunst van gra- 
veren op koper en in hont, terwijl Calloigne hem in 
het modelleren van figuren onderwees. In 1812, 1821, 
1835 en 1837 werden hem, zoo wegens uitstekende 
proeven van toekenwerk , als voor houtgravure en voor 
drijfwerk in zilver , eereprijzen toegekend. Als 
Mciklje-gravcur is door hem, onder anderen, bewerkt het 
Wapen der Nederlanden, om tot onderacheidingstee- 
ken voor dc Burgemeesters te dienen, cn een Herin- 
neringspenning aan het Concordaat van 1827, gesloten 
tusschen Koning Willem I. en Paus Leo XII. — 
In 1821 werd De Hondt benoemd tot Stadsgraveur 
zijner geboorteplaats, en tot Lid van de Comraissio ter 
inspectie der Kunstwerken en Monumenten van Brugge. 
De Revue de la Numitntatique beige heeft, op blz. 100 
van het III. Deel — 1847 — eene lijst geleverd van 
Medaljes, door dezen bekwamen Stempelgraveur bearbeid ; 
daaronder merken wij op ■ den Eerepenning ten behoeve 
van de Koninklijke School voor de nuttige en beeldende 
Kuneten, te 's Heriogenbotch; — een dergelijken voorde 
Maatscftiippij van Taal- en Letterkunde, 
te Brugge, — cn een voor de Akademie van Beeldende 
Kuneten, aldaar. *) 



JA» MICHIKL DIONISr. 

Deze Stempelgraveur, een Kocrmondcnaar van geboorte. 
(1794), die in 1823 Frankrijk en later, in 1826, ook 
Duitschland bezocht, ontving het eerste kunstonderrigt 
aan de Akademiënvan Antwerpen cn van Brussel, waar hij, 

•) Zie 1. Dl. blz. 112 run J. Dc Vriea en J. C. De Jonge: 
Sedert. Oedenhp. itrUaard; 'sUagc; 18Ï9. 



Digitized by Go 



KUNST. 



herhaaldelijk, eerste en tweede prijzen verwierf, terwijl hij 
in laatstgemelde stad ook een tijdlang onderwijs genoot 
van den reeds door ons vermelden llidder Siraon. Of- 
schoon als Miniatuurschilder niet onvoordoelig bekend, 
heeft hij evenwel zich mécr roem verworven door zijn 
talent van graveren op edelgesteente en in metaal. Op de 
Antwerpsche Tentoonstelling van 1S25, en op die van 
Maastricht, in IS tl, mogt hij, voor zijne duiir gele- 
verde proeven van bekwaamheid, bewijzen van vereeren- 
de onderscheiding ontvangen. — Ecne door Jouvenel, 
tc Gent, naar eene tcekening van den 1. Luitenant 
bij de voormalige XVII. Afdecling Infanterie, Petrus 
Van den Eynde, gegraveerde afbeelding der door Dio- 
nisy vervaardigde Medalje ter eere van Bilderdijk, met 
's Dichters Borstbeeld, en op de keerzijde : tnical inter 
omne», staat geplaatst voor de door mij. te Brussel, in 
1S2S, uitgegeven Bundel Poëzij van Bilderdijk, getiteld 
Avondschemering. Die Gedenkpenning-zelf, op de Expo- 
sitie, tc Antwerpen, in IS25, ten toon gesteld, behoort 
thans onder de zeldzaamheden , gelijk mij gebleken 
is uit daarover gevoerde briefwisling met den reeds 
bejaarden Kunstenaar, die, in de strengste afzondering, 
te Roermondc zijne dagen slijt. 



GEOKGE. 

Van dezen Stempclgravcnr, door Bolzcnthal ») vermeld 
als den vervaardiger van een Gedenkpenning op de 
bezetting, door' de Fransehen, van Hamburg, en op het 
innemen van de ticden Berlijn , Warschau en Koningsbergen, 
heb ik bij Dc Vries en De Jonge ») aangeteekend gevon- 
den, dat hem, in het jaar 1807, door Koning Lodewijk 
Napoleon het vervaardigen werd opgedragen van den 
Stempel voor een Ticintigsluiverssluk, of Gulden, en voor 
een Vijjtigsluiverssluk , waarop zijtt naam staat uitge- 
drukt, doch waarvan er slechts driehonderd zijn ge- 
slagen; — voorts, in JS08, den stempel voor een 
gouden stuk van Twintig Gulden, en nog zes andere 
stempels voor gouden en zilveren manten; in 1809 zes 
stempels, mede voor goud- en zilvergeld; in 1S10 vier 
stempels, drie voor goudstukken en een voor een Gulden 
of Ttcinligsluiversstuk;- daarbij kwamen in datzelfde jaar 



1) T. «. p. M*. !W. 

ï) Xederl. Gedenk?, verklaard, I, 117—119 en 136; cn II, 221 
cn 222. 
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nog twee proefstukken, een in koper (pièce <ï casai frappée 
en virole), en een in zilver. Overigens zou hij ook 
nog de stempels van kopermunt voor onze Oost-Indien, 
namelijk van Duiten cn van halve stuiverstukken (1809, 
1810 en 1811), hebben vervaardigd. 

De Heeren De Vries en De Jonge teekenen te dezer 
gelegenheid, aan, dat, aanvanklijk, Joan George Holzhey 
met de vervaardiging van verschillende stempels door 
Koning Lodewijk was belast geworden, als 1.) voor 
een zilveren Fïjfligstuioerssluk, met de Bijks-Insigniën, 
en voerende op de dikte der munt dc woorden: Bene- 
diclum sit nomen Domini (do Naam des Heeren zij 
geloofd); 2.) voor een dergelijk, doch zonder het opschrift 
op de dikte der munt; 3.) voor een Twinligsluiverssluk, 
of Gulden, met de Rijks-lnsignit» ; en 4.) voor cpii 
Tiensluiversstuk, met de Rijks-lnsigniè'n. — »Hoc uit- 
muntend fraai bewerkt (zeggen zij), werden ze echter door 
den Koning afgekeurd, en de stempels-zelve dadelijk inge- 
trokken. Hierdoor zijn deze Manten uilent teUl- 
zaam, en moeten ze veeleer als Proefstukken, dan 
wel als eigenlijke Munten worden aangemerkt. Welke 
de reden van deze afkeuring geweest zij. is niet bekend. 
Kan ook het aanwezen van de Rijks-lusigniên, als tc 
veel het kenmerk van een onafhanklijk Souverein dragende, 
aan het Franschc (Keizers-) Gouvernement mishaagd 
hebben? Of moest de kunstvlijt van eencn bekwamen 
Nederlandschen kunstenaar, toen ter tijd door den Koning 
nog niet op prijs gesteld, onderdoen voor den arbeid 
van eenen vreemden? — Hoe het zij, de overige Munten 
van Lodewijk Napoleon werden niet meer door Holtzhey 
gegraveerd, en het vervaardigen er van aan den Fransch- 
man George opgedragen." 3 ) 

Tot dusverre de Heeren De Vries en De Jonge. — 
Doch, daar wij vroeger hebben gezien, dat des bekwamen 
Holtzhey's nagelaten Penningverzameling reeds in 180Ü 
(28 Maart), tc Amsterdam, werd verkocht, dan is het 
wel waarschijnlijk, dat hij tusschen 1S07, toen hij (81 jaren 
oud !) de bedoelde proeven leverde, enFebruarij 1808, als 
wanneer hij stierf, weinig of niets meur kan hebben gear- 
beid; en aangezien — gelijk wij almede opteekenden — na 
den dood der Holtzheys de kunst van Gedenkpen- 
ningen te vervaardigen, zeer in verval geraakte •) — 



3) Zie oTcr hem cn zijnen Vader, Martinua llolubey, Aatrea'* 
IV. Jaarg. )>U. 194. 

4) De Vries en De Jgngc W. Ctedcdp. verklaard, I. 109. 
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zoo zal men vel genoodzaakt zijn geweest, bij gebrek aan | 1820 schijnt hij naar Frankrijk weergekeerd te zijn. 



een geachikten Nederlander, de hulp van een vreemden 
Kunstenaar in te roepen. 

Door George werd ook nog cenc Medalje gegraveerd 
met het borstbeeld van den Koning van Holland, en 
het omschrift: Nap. Louis I, Rei de HoUande, Conu. 
(étable) de Franc*. 

ACGUSTE HICHAGT. 

Wij vondon nopens dezen Stempelgraveur aaugctcckcnd, 
dat hij laatstelijk (1831) te Tarijs (ra* du Sentier, 21) 
woonachtig was, waar hij, in 1796, geboren werd. *) Zijne 
waren de Beeldhouwers Moittc cn Lemot, 
de Graveerkunst, de bekwame Gaile. In 1812 
behaalde hij den tweeden grootcn prijs voor deMedaljc- 
gravure, terwijl, een jaar later, de klasse der Scuoone 
Kunsten van het (Fransche) Instituut haar leedwezen 
betuigde, dat er niet twee prijzen voor Rome waren uitge- 
schreven, om er ook een aan Michaut te kunnen toewijzen. 
Onder zijne voortbrengselen telt mco, als door het 
Fransche Gouvernement hem opgedragen, eene Medalje, 
voorstellende den ketterlijken Adelaar op de Wolga 
(1313). In 1815 behaalde hij, in wedstrijd, den 



waar hij verscheiden Medaljes bewerkte, als, onder 
anderen, eene ter gelegenheid van het Huwelijk des Hertogs 
van AngouUme; in 1814 dc Beeldtenis van Karei X voor 
de Fransche Munt; in 1S28 den Gedenkpenning voor 
den DicAier Doei», aan diens geboorteplaats, Versailles, 
opgedragen. — Gedurende zijn verblijf in ons Rijk, werd 
hij tot Lid benoemd van het Koninklijk Instituut; bij 
zijne terugkomst in Frankrijk, verkreeg hij den titel 
van » MédaUleur du JJaupAin." ') 

ARMAND AUOESTE CAQUÉ, 

zoon van L. J. Caqu<?, ex-controleur-generaal der 
landgoederen vau den Koning van Frankrijk, werd, ten 
jare 1793, in de Vendce geboren. ») Achtervolgens 
was hij kwcekcltng der Koninklijke ïeekenschool, te 
Rochefort, Medaljegraveur van het Kabinet der Dauphine, 
planteckenaar bij de Directie der maritime Genie, in 
1812 cn 1814, cn als Graveur bij de Munt in het 
Koningrijk der Nederlanden, ondergeschikt aan Michaut, 
gedurende de jaren 1817 en 1818 werkzaam. Voor 
laatstgemeldcn heeft hij het Wapen der Driegulden- 
stuiten, doch altijd op diens naam, vervaardigd. — 
Bolzenthal *) voegt er nog bij, dat zijn arbeid raeeren- 



prijs voor het Slempelbeeld van Lodewijk XVIII , ter deels tot do Bourbons in betrekking staat, en werd 

dienste der Fransche Munten van het herstelde Koning- hem ook opgedragen, om de bccldtenissen der Fransche 

rijk. — Eveneens werd hij voor ons Land door hot Koningen, van af Ph&raraond tot op Karei X., door 

Bewind tot het doen graveren der eerste Stempel* onzer Gedenkpenningen te vereeuwigen. 

Munt, alsmede tot het vervaardigen van '$ Rijks Orooizegel 

gebezigd. Voorts hoeft hg den Gedenkpenning der 

» .« **, «M. - 1» ; 35; * * m „ 

— kenJ, te Parrj., li** O, Onland, Nr. 8. - Zio den 

Ktionnntrc c<w www. 
3) T. ». p. Ma. 299. — 



*) Zio den nictionnairt tan Oabtl, in do Kool, op bet slot Tan 
hot Artikel simon aangehaald. 



CHE V ALIER. — VAN MONTFORT. 



NALEZING. 

DE LUTMa'«. — LOOFF. — VAN DER WILLIGEN. — AVRY. — 8CHErP. — 
WATERLOOS. — DE FAMILIE ROTTIERS. — GEI 

.Rcmbrandt van Rhijn had een gemeenzaraen vriend — goudsmid en kunstig drijver van beeld- en lofwerken, 
zeggen de Schrijvers van de Gêsehiedeni* der Vader- hetwelk hij, naar men meent, van Paul as van Vianen gc- 



landiche Schilderkunst •) — in Joanncs Lutma, een 



') RewUod Vim Eijndro on 
bil. 209. 



Van dor Willigen;!. Deel, 



leerd had. Hij werd te Groningen geboren, vestigde 
zich al vroeg te Amsterdam, en is aldaar, 85 jaren oud, 
in 1669, overleden." — Rembrandt heeft in 1656 zijn 
afbeeldsel zeer fraai in koper gebragt, waarvan afdruk - 
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ken, met veranderingen, als met of zonder het glas- 
raam , cn met of zonder de letters, voorkomen. — 
Zijn zoon, Jaannes Lutma (volgens Brvan-Stanley •), 
omstreeks 1629, te Amsterdam, geboren, vereenigde de j 
behandeling van de etsnaald met die van den hamer 
en het puntijzer, of ponton, welke bewerking van 
kunstplaten het opus mallet [ponsoneren) genoemd 
wordt, en die door hem van den, in 1(550 overleden, 
Franschmsn Jan Morin, of door dezen van hem, is 
afgezien geworden. 

Bolzenthal J) zegt betreklijk Vader Lntma, dat niet 
met zekerheid is op te geven, welke Gedenkpenningen 
door hem vervaardigd zijn, hetgeen echter wel het ge- 
val is met het werk van zijnen Zoon, te weten : eene 
voortreflijke, groole Pronk medalje, langwerpig rond, die 
den Admiraal Maarten Harpcntszoon Tromp, in lialfbeeld, 
voorstelt, met ter zijde daarbij geplaatst de letters F L, 
die, zegt men, zooden beteekenen: Filius Lntma, ecne 
aanduiding vooral dailroro door den Jongen Lutma, ter 
onderscheiding van zijnen Vader, — die zich ook wel den 
Oude noemde — noodig gekeurd, dewijl laatstbedoelde, 
even als cerstgezegde, mede den naam van Ja» voerde. 

De Heeren De Vries en De Jonge ') stellen des 
vaders dood op 1(359, en zeggen, dat de dankbare zoon, 
ie dier gelegenheid, een en belangrijken penning vervaar- 
digde, voorstellende het borstbeeld van Joannes Lntma 
den Oude, in eene» (?) antieken stijl, met blooten hals, 
hoofd cn baard, en rondom: joannes lvtma. Het 
opschrift der keerzijde luidt : in MEMOriam tobteritatis 

KECIT JOANNB8 LOTMA JUNIOR ANNO CIDI3CUX: — 

Johanne* Lutma de Jonge heeft dit ter gedaehtenia {van 
zijnen Vader) vervaardigd, in het jaar 1659. 

Het komt ons volstrekt niet zeker voor, dat de woorden : 
in memoriant posterU-aiis (ter herinnering voor de nakome- 
lingschap) hier moeten betcekend hebben, dat deze 
Gedenkpenning door Lntma den Zoon op den dood zijns 
Vaders vervaardigd werd ; hetgeen al evenmin noodwendig 
behoeft afgeleid te worden uit dc volgende verzen, door 
Vondel, op Lutraa's Afbeelding van zijnen Vader, ver- 
vaardigd, en die immer» even goed kunnen geschreven 
zijn voor het in koper door Filius Lutma gegraveerd 



') A Dktionary of Vaintert and Engrater,; London ; 1843; 
bl«. 425. 
») T. a. p. bit. ï27. 
•) T. a. p. btz. W v»ii liet I. Deel. 



Portret, als voor den door hem op zijnen Vader ges tem- 
pelden Penning: 

De Vader Lntma teelt 
Den zoon ; de zoon weémm 
Den vader in zijn beelt, — 
Natuur staet luer voor stom. 

Ook op Vader Lutma maakte Vondel een vers, doch 
tot grafschrift; het ia van dezen iuhond: 

Lutma, die de Fenix was, 
Rust hier entlijk in zijn asch, 

Afgrzwecft op gouden schachten 

Van doorluchtige gedachten, 

Naar de starren boven 't zwerk. — 
Houwt een Fenix op den zerk. ») 

Immerzeel 2 ) stelt, even als Nagler J ) en als Bolzen- 
thal, des Vaders dood mede op het jaar 1669, dat, 
zoolang gecne betere gronden daartegen worden aange- 
voerd, dan ook als juist voor ons blijft gelden. — Nagler, 
die, t. a. p. V1U, 181-135, vijf-en-vijfiig stuks 
proeven van Jan Lutma, den Jonge, opgeeft, noemt 
ahs Nr. 1.) Janus Lutma, des Kunstenaars Vader, Qb. 
1669 (overleden in 1669) at. 85 (oud 85 jaren) 
Posteritaii opu» Mallei per Janum. fee. (voor de Nako- 
melingschap geponsonneerd) — Onder Nr. 6.) vermeldt 
hij: Joane* Lutma anrifei, de vader, Joanne* Lutma 
Junior fecit A« 1656. Daaruit blijkt nu, meen ik. 
wel zéér duidelijk, dat het jaartal van des ouden Lutma» 's 
dood stellig is 1669, en niet 1659. 

De even ijverig nasporende, als waarheid-, kunst- en 
wetenschap! levende Haagsche Verzamelaar A. D. Schinkel 
heeft, iu een (door hem alléén voor vrienden, — jammer 
genoeg! — in oen klein getal van slechu honderd exem- 
plaren uitgegeven) belangrijk stukje Over eenige Neder- 
landsche, of in Nederland werkzaam geweest sijnde 
Medailleurs, gedurende de XVII. eeuw *), ook de 
Lutma's herdacht en naar waarde gehuldigd. Hij zegt 
(blz. 5): .Alhoewel beiden uitstekende kunstenaars ge- 

>) Zie over dc Luttn»*, VomleU /'ofcy, II. Dl. blï. H3. 
>) T. «. p. II; 190. 
s) T. a. p. VIII, 134. 
') Zonder jaartal. 
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weest zijn, heeft de Zoon echter den Vader in de kunst 1 
overtroffen; — en (blz. 8, in de Noot) ik twijfel ook ] 
geenszins of de (bovenbedoelde) Penningplaat (namelijk 
ter cere van Tromp ') ia liet werk van Lutma den 
Jonge." 

Deze overleed omstreeks het jaar 1G85. *) — Zijn 
portret, door hcra-zel ven gegraveerd, en dat zeer zeldzaam 
is, wordt beschreven in den Catalogus raisonné de louiet 
let alampet qui jorment l'auare de Betnbrandl, el ceux 
de te» principattx ïmilateur», compoté par le» tieur» 
Gertaint, Helle, Glomy et P. Yver. — Nouvelle édilion 
par Atlatn Barltch. Seconde parlie, p. 184. — Vicnne; 
1797. — Daar worden tevens (blz. 183) ook nog ver- 
meld de drie overige portretten, door dien-zelfden meester 
in koper gebragt, tc weten dat van zijnen Vader, dat 
van Vondel en dat van Hooft. 

Brjan-Slanley ') noemt nog een Abraham Lutma en 
een James (Jacobus) *) Lntma, die beiden hebben ge- 
graveerd, terwijl er van den laatstgemeldc ook etswerk 
uitgaat. De bedoelde bekwame Auteurs van het mee- 
sterlijk Dictionarg houden die beide Lutma's voor leden 
tlcrzelfde Familie, waaruit wij nogtans slechts met de 
twee genoemden hier hebben te maken gehad. 



J. Looff *), een Hollandsch Medaljeur, uit de eerste 
helft der XVII. eeuw, ofschoon in het Slvnipclsnijdcn 
niet zeer bekwaam, en die eenige zijner werken met 
rie voorletters J. L. teekende «), werd door de Staten 
van Holland met een privilegie tot het vervaardigen van 
de vele gedenkpenningen bctreklijk dc door Fredcrik 
Hendrik behaalde Overwinningen, begunstigd. Zijn werk 
overtuigt ons van de waarheid, dat hij in de kunst bij 
zijne tijdgenooteu ver is achter gebleven. Lootr zocht 
zijn gebrek aan bekwaamheid in het maken van goede 
zinnebeeldige figuren, door het geven van onmatig-lange 



') Beschreven bij Dc Vries en Do Jonge, t. a. p. I. bis. 20, 
pl. IL, Nr. 5. 
») Zie Iaiiuersecl, t. a. p. II., 190 en 19(. 
») T. n. p, 425. 

') Naglcr, t. a. p. VIII, 115, legt, dat hij do broeder «u van 
Lnuna den Jonge, en noemt van hem twee prenten: 1) het portret 
eoncr Damo uaar J. De Backer, en 2) dat van Ju» I.utman filiua, 
J. Van Aken cn 1». Van Vlancn, hij elkafr. 

') Van Loon H., 103. 

: ) Zie Dr. G. K. Nagler, ntutt aUjtmtinei KumlUr-Ltiiecn; 
VIII, 41. 



opschriften te bedekken. — Zie, onder anderen, den 
Gedenkpenning op het veroveren va» 't Boteh en Breda, 
bij Van Loon, II., 197, Nr. 4 en 5. - Hij werd 
te Middelburg geboren. 

Zijn vriend A. van der Willigen •) stond, wat dc 
Kunst betreft, zoo wat met hem op dezelfde hoogte: 
evenwel komt ons de Gedenkpenning, ter eere van 
Frcderik Hendrik, bij gelegenheid der Overwinning te 
Femambuco, geslagen '). beter bewerkt voor dan de 
penningen van Looff. Wij vermoeden, dat ook hij tc 
Middelburg is geboren. 

Aury, of Avry, wiens voornaam onbekend is, ver- 
vaardigde een Gedenkpenning op den moord der Ocbr. 
do Witt, een werk — zegt Bolzcnthal »), dat zijnen 
maker tot eere verstrekt. — Van Loon ♦) noemt hem 
een bekwaam stempelsnijder, uit de XVII. eeuw, wiens 
geboorte- en woonplaats men niet opgeteckend vindt ;- 
alleen, (zegt hij), weet men, dat hij hier te lande gewerkt, 
cn, onder anderen (?), den grooten Gedenkpenning, be- 
kend onder den naam van het Veelhoofdig gedrocht, ver- 
vaardigd heeft op den dood van de Gebroeders dc 
Witt. — Immerzccl s ) wist er óók niet méér van, 
maar diens bekwame Commentator, de Heer Kram, oppert, 
als vermoeden, of niet avry eone verbloemde uitdrukking 
kan zijn van den naam des zeer bekwamen beeldhouwers 
1'. Xavery, wien, welügt, de eer der vinding cn der 
uitvoering van het boetseerwerk voor den graveur kon toe- 
komen, terwijl hij, in dat geval, de letters avrv vol- 
doende mogt hebben geacht, om, naar omstandigheden, 
hem al of niet als makur van het werk aan te duiden. — 
Wij laten die gissing aan den tijd en nadere over- 
weging van deskundigen ovor. 

In dc Guide ou nouvelle detcriptio» de la Haj/e et 
de iet environt, •) komt, onder de destijds te 's Graven- 



•) Immcrxtd, III, 237. 

'/Zie Imtncrsecl, op den Naam; — Bolzcntbal, L a. p. 
hU. 20 l,cn Schink tl in do opgegeven Brochnre, bit. 7 cn 8. — Bij 
Bryan-Slanlcy en hij Immcriecl wordt ook nog een Pieter Looff 
vonucld, doch die alleen riaatgraveur was, en onutrecks Ii'.30 
leefdo. 

») T. a. p. blx. 229. 

•) T. a. p. III., 87, Nr. 1. 

») T. a. i>. I, 16. 

<) A la Have, chos la SooitStó dej Libraires; 1785. 
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bage woonachtige Kunstenaars (blz. 275) voor : > S. J. H. 
Schepp, graveur do la cour. II excello a graver sur 
tantes sortes de pierres précieuscs, soit d'après des an- 
ti ques, soit des portraits d'après nature, médailles, ar- 
moiries etc. II a modélc* en bas bas-rclicf des portraits 
trés ressemblans de leurs Altesses et de lenrs Sérónissimes 
enfans, dont les copics en pl&tre eo voyent partout." — 
Van hem is de Decoraliepenning van Ibggersbank , 
uitgereikt aan de manschappen onzer, bij die gelegenheid, 
zegevierende vloot, met eene gevleugelde Overwinning, 
slaande op den voortleven va* een schip, en als opschrift: 
Por quaritur bello. Doggersbank, V. Aug. MDCCLXXxr. ! 
Munificenlia principis auriaei. In een lauwerkrans 
staan de woorden : Erimia virlutis pramium. *) 

Nog heeft men van hem eene Mcdalje (1772) op het 
II. Jubel der V erlossing van den Briel en van Vlissingen ; — 
den Eerepenning (geteekend LH. Schepp) dei Maalschappy 
van Landbouvo, te Amsterdam (1776), — den Prijspcnning 
van het Geneeskundig Genootschap, te Amsterdam (L790), i 
benevens de PrijsrnetUdje van Prins Willem V, met do 
beeldtenis van dien Vorst. 

Onder de Gesteenten en Zeldzaamheden, voorkomende 
(Nr. 138) in den Catalogus der rijke kunstverzameling van 
Comelis Ploos van Arastel Jac. Cornsz. (verkochtS Maart, 
1800), vindt men: 'drie sluis Medaillons in pleister, 
van dm }>< ronndr.a I'ctru.f Camiiar. door Sceo " vermeld 

De Heer Schinkel maakt, in zijne meergenoemde Ver- 
handeling, nog melding van Nicolaas Chevalier, Jan Van 
Montfort, Antonic Waterloos en de Familie Rottiers, 
die allen ook bij Immerzeel staan vermeld, doch hier 
niet meer dan even aangestipt verdienen te worden, 
daar toch do eerstbedoelde, Chevalier, een knoeijer was 
in de kunst, die zich, buitendien, meestal van andere 

') Eene mot goede afbeelding dier Medajje gaat in prent uit, 
gctcckcnd door J. Buys, en door N. Van der Meer Jr. gegravoerd. 
De Hoer Kram gaf mij op, gezien te hebben een boctaccrsol in 
hout-reliëf, voorstellende: het Gehoor ca het Gevoel, door 
boerenbedrijf, in den stijl van Van Ostade, uitgedrukt. Do hoofden 
waren Tol karakter en het beat van alle* bewerkt liet voorde de 
letters J. C. [misschien wel op dese wjjso : ] (en niet , 100 
als hierboven, 8. J. H., ofwel I. H.) Schepp, ca het jaarmerk 1770 ; 
en was geplaatst in lijat achter glas, hoog 3, breed 4 palmen. 
Overigen» moet dieselfde Kunstenaar, volgens den Heer Kram, nog 
geboetseerd hebben, behalve het Portret van Camper, ook dut van 
Profossor A. Bon, van J. Lublink den Jonge, van J. Hope, en 
van H. Vosmaer, allen in bovengemelde Kuiistrersameling van 
Ploos van Amstcl bewaard geweest. 

V. 



handen (zoo als bijv. van die van Smeltzing) bediende, 
om zoodoende met de veren van anderen, ware het 
mogelijk, te pronken. 

Van Jan Van Montfort, denkelijk uit Brussel van 
geboorte, en aldaar woonachtig geweest, hebben wij, 
onder meerderen, een Penning met de Beeldtenis van Karei 
j Alexander van Croy, en eenen op de Stichting van het 
Sl. PieUr-kiooster, te Gent. ') — Waterloos, mede te 
Brussel geboren, leverde verscheiden Gedenkpenningen 
op meer of min doorluchtige Belgische personen, allen 
b\j Van Loon beschreven. J ) — Eindelijk, de Familie 
; Rottiers, vier stamvader in Frankrijk moet t'huis behooren, 
doch, als goudsmid, te Antwerpen woonde, leverde zeer 
bekwame Medaljeurs op, en wel drie geachte Stempel- 
snijders, met namen: Jan, Jozef en Philip, allen, even 
als de vader, in dienst van Karei II. van Engeland, 
bij de Munt. Do laatstbedoelde vervaardigde den kcurigen 
Penning met de beeldtenis van genoemden Koning, ter- 
wijl, op de keerzijde, onder het beeld van Britannia, de 
schoone Stuart, Hertogin van Kichraond, is voorgesteld, 
voor wie de kunstenaar eene hevige liefde zou hebben opge- 
vat. *) — Jan, die twee zonen had, Jacoh en Norbertus, 
bleef in Engeland : — Jozef begaf zich naar Frankrijk, 
waar hij in 's Konings dienst geraakte, en belangrijk 
meé-arbeidde aan de historische Gedenkpenningen van 
Lodewijk XIV. ;— Philippus, eindelijk, keerde naar Ant- 
werpen terug, en ging vervolgens naar Gent, waar hij, 
onder anderen, op last van den Magistraat, een zeer fraai 
bewerkten Gedenkpenning, ter gelegenheid van het Huwe- 
lijk van Koning Karei H. van Spanje, vervaardigd heeft. 

Ten slotte van dezen, zoo wij hopen, niet onbclangrijken 
en eenigermate nuttigen arbeid over de Nedcrlandtckc 
Stempelgraveurs en Stetnpelgravure, sedert 1C48 tot op 
onzen tijd, en dus gedurende een tijdvak van twee 
eeuwen,— waarin door ons een groot vijftigtal Kunstenaars 
van verschillende gehalte in herinnering is gebragt, — 
motten wij nu ook nog, met een enkel woord, spreken 
over de Gebroeders Wiener, en meer bepaald over den 
oudsten, Jacob Wiener, als die eenige Gedenkpenningen, 
in betrekking tot de geschiedenis van ons Vaderland, 
gedurende de laatst-vcrloopcn jaren, geleverd heeft. 



') Zie Van Loon, t. a. p. blz. II., 154 cn 188. 
>) Dezelfde, II., 140, 213, 223, cn 2C3. 
i) Dezelfde, II. 483, Nr. 1. 
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Jaoob Wiener werd niet, zoo als Immerzeel zegt, te 
Venlo, maar te Hörstgen, in Prnissen, den 2. Maart, 
1815, geboren, en zijne ouders begaven sich, een jaar 
later, met der woon naar Venlo, en zonden, twaalf 
jaren daarna, hunnen zoon naar Aken, bij den Heer Levv 
Baruch, in de leer, om hem vervolgens, van 1837—1840, 
zijne kunststudiën te Parijs te laten voltooijen. waarna 
hy zich voor goed te Brussel is komen vestigen. — Hij 
graveerde, onder anderen, de stempels voor den Gedenk» 
penning der Overgave va* Venlo aan hel Nederlandsche 
Gouvernement; — op de komtt van Koning Willet» II. 
in iel Hertogdom Limburg; — en op de Inwijding van het 
IeraèïüieeAe Oude- Mannen- en VrouwenAuie, te '* Gra- 
venkage, terwijl ook de Medalje, die door het IAm- 
burgtcAe Kunetgenoottekap wordt uitgereikt, door bem 



Zijn broeder Leopold Wiener, die den 2. Julij, 1828, 
te Venlo, geboren werd, vertrok den 1. Mei, 1840, vandaar 
naar Brussel, waar hij, onder toezigt en leiding zijns 
broeders, de studie der graveerkunst aanving, om die, in 
1845, te Parijs te gaan voortzetten en uitbreiden. Twee 
jaren later keerde hij naar Brussel voor goed terug. — De 
zeer fraai uitgevoerde Gedenkpenning der in het Koningrijk 
der Nederlanden herstelde blttekoplijke Hiërarchie, naar 
eene teekening van den bekwamen Beeldhouwer Rover, 
te Amsterdam, werd door hem in 1854 geleverd. 

Buido broeders-kunstenaars zijn door onderscheiden 
Vorsten met koninklijke vereeringsblijken begunstigd : 
Jacob werd met het Ridderkruis der Christus-orde van 
Portugal, Leopold met dat der Leopolds-orde vau België 
versierd. 

Utrecht, Mei, 1866. Dr. WAP. 



HET SCHILDER- EN TEEKENGENOOTSCHAP „KUNSTLIEFDE», TE UTRECHT, in 1856. 



Onder de aanzienlijkste Genootschappen dezer Provincie 
bekleedt KUNSTLIEFDE den eersten rang, zoo tot vcrede- 
lingsmiddel voor den goeden smaak, als dewijl zij eene 
uitmuntende Kweekschool is ter opleiding van beeldende 
kunstenaars. 

Met fierheid zien wij te dien aanzien op het verlc- 
dene en met welgevallen op het tegenwoordige : getuige 
hiervan het zeer merkwaardige en strenge examen tot 
toelating tot de Wereld-tentoonstelling te Parijs, bij 
welke gelegenheid een zestal kweekelingen dezer School, 
door verschillende Jurys van Europa, waardig geoordeeld 
werd, om Neêrlands doorluchtige Pictura aldaar te gaan 
vertegenwoordigen. *) 

Het bewustzijn dezer schitterende onderscheiding, aan 
dc School van Utrecht ten deel gevallen, heeft de belang- 
stelling voor dc beeldende kunst in deze stad der Schorels 
en Moreelscn sedert dan ook in verhoogde mate opge- 
wekt, hetgeen er de altijd werkzame Altisten zich ten 
nutte maken, door, met verdubbelden ijver, nieuwe 
kunstgewrochten te scheppen, den onstcrflijkcn roem 
van Utrechts schilderpalct waardig. 



*} Zie Ast-ca"» V. J*»rg. Us. 321. 



Zoo zagen wij op den 10. Maart jongstleden cenc 
uitstekend fraaije Kunstbeschouwing, door Leden van 
KUNSTLIEFDE gegeven, en door de mccsl-aanzienlijken 
onzer stad, met hunne Dames, opluisterend bezocht. 

Slechts weinige dagen daarna hoorde men van eene 
Schilderij-tentoonstelling gewagen, die, even als dc 
genoemde Kunstbeschouwing, alléén uit werk der 
Leden zou bestaan, en, inderdaad, op den 7. April 
daaraan volgende reeds geopend werd. 

De goede dunk, dien wij al vooraf van deze 
] Expositie koesterden, werd, bij ons binnentreden, nog aan- 
1 roerklijk verhoogd, zoo door het groot aantal stukken, 
alle in prachtige lijsten gevat, als, nevensdien, door het 
hoogst fatsoenlijk Publiek, dat zich aan alle zijden der 
zaal voor de kunststukken schaarde. Opmcrklijk was 
tevens de ongekunstelde en eenvoudige vorm van voor- 
stelling, als het echte kenmerk der waarheid, door de 
t Directie en de Kunstenaars ten deze verkozen. Van- 
| daar dat men, om alle praal te vermijden, ook de 
I grootc zaal, die uitsluitend voor dit doel gebouwd ia, 
| niet gebruikt heeft, doch, onzes inziens, bij naauw- 
keurige overweging, voor eene volgende gelegenheid, toch 
te verkiezen ware, dewijl er alsdan geen enkel stuk 
tegen den dag in zou behoeven gehangen te worden. 
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Dc zeer moeijelijke taak der rangschikking getuigde 
echter nn veel smaak en goeden wil der Directie, 
waarvoor zij alle eer en ieders dank verdient. 

Wij gaan thans tot de beschouwing van de kunst- 
stukken dezer Tentoonstelling over, en willen aan ieder 
voorwerp, oenige oogenblikken, afzonderlijk onze aan- 
dacht wijden, om voorts, bij gemis van een eigenlijken 
Catalogus, het onderstaande, tot eene herinnering aan 
dew Expositie, hier mede te deelen. 



CATALOGUS DER TENTOONSTELLING VAK SCHILDERUEI 
KR KUNSTWERKEN , DOORLEDEN VAN „KUNSTLIEFDE," 

GEHOUDEN IN EENE DER ZALEN VAN DAT 
GENOOTSCHAP, VAN DEN 1. TOT EN MET 
DEN 16. APRIL, 1856. 



G. Craeyvanger. Een Gelder tch Landtchap, warm 
van toon en aaugenaam van kleur, waarin een voertuig, 
roet oogst beladen en door landlieden omgeven, die, 
oogenschijnlijk, na zwoegenden arbeid, gedurende het 
heetste van den dag, aldaar onder lommerrijk geboomte 
eenige stonden verkwikkende rost genieten. 



W. C. van Dijk. Een oude Melrijt in eene kleine 
smidse, wet naarstig arbeidende, goed van teekening en 
Iraaije belichting, vol vuur en leven, betgeen ons, met 
grond, doet vermoeden, dat deze kleine menheer weldra 
groot worden sal. — Door denzelfden : Een Schoenmakers- 
leerling, die een pruimpje uit den tabaksbuidel zijns 



A. van E verdingen. Landscfmppen, met hutten en 
rookende schouw, bij boomgaard en korenvelden, langs 
den Ouden-Rhijn , waar vroeger Gillig vischte, en 
Weeninx uit jagen ging : zeer natuurlijk voorgesteld en 
Bilden volkomen waardig. 



J. H. de Haas. Een Buitenhui* met figuren, geestig 
van ordonnantie en fraai vun schildering. Met weemoed 
staren wij echter op deze schilderij, bij het bewustzijn, 
dat deze nog in de kracht des levens zijnde Meester, 



door verlies van het zintuig des gezigts, ten eenemale 
voor de Kunst verloren is gegaan I 



J. do Haart. Een Hofje, met invallend zonlicht, eigen- 
aardig gestoffeerd, onder anderen, met een loerende kat 
bij cene kieken-kooi, om, zoo mogelijk, een der kleintjes 
te pakken, doch die moedig door de klokhen worden 
beschut. 



Jhr. J. E. van Heemskerk van Beest. Een uitgestrekte 
Veenplae, in de omstreken van Kortenboef, zeer karakteri- 
stiek, met knootwilligen planten en biczen, oneindig in 
soorten, waar tusschen dartelend pluimgediert zich om- 
streeks zijne nesten bevindt, terwijl de kok er bij gluurt, 
op bout en ommelet bedacht, en de kunstliefhebber zijne 
portefeuille opent, om dit stuk, ten aankoop voor zijn 
Kabinet, op te teekenen. 



C. Hoevenaar. Een Binnen-, en een Buitenhuis, met 
onderscheiden figuren, in oud kostuum, zedig van kleur 
en uitvoerig van behandeling, bij grondige kennis dor per- 
spectief. Gaarne hadden wij deze schilderijen in een 
gunstiger lioht zien hangen. 



J. L. Jonxis. De ontdekte Brief. Van deze zeer 
bevalb'ge schilderij is, waarlijk, geen zeker bescheid te 
geven, aangezien zij steeds door een schaar bewonderaars 
als ingesloten was. Slechts weinige oogenblikken roogten 
wij dus het genoegen hebben, een kijkje te erlangen, doch 
waardoor wij gcrcedelijk betuigen kunnen, dat dit stuk, zoo 
wegens ordonnantie, als door delicaat penceel, een der 
schoonste sieraden van deze Tentoonstelling was. Heerlijk 
zijn de figuren in flu woelen en satijnen k leeding, als van 
Netacher en van Van Mieree, uitgedost. — Door den- 
ze Ifden: Een koddige oude Heer en een jeugdige Deerne. 
Deze schilderij, hoewel minder gelukkig van voorstelling 
dan de eerste, bevat niettemin vele der dtórin genoemde 
verdiensten; vooral het kopjo van de vrouwenfiguur ra 
uitstekend Hof. 



N. J. Kamperdijk. Eene Bouwkundige teekening in 
Qothitehen ttijl, zijnde een der prachtige zijgevels van 
het wereldbekcndo schoone Utrechtsche tempelgebouw, 
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de Domkerk, die, helaas, door diepe onkunde in de 
Gothische architectuur en door den knagenden tand 
des tijds in onherkenbaar verwaarloosden toestand was 
geraakt, doch thans door dezen bekwamen Bouwmeester, 
wiens kapitale teekening wij hier aanschouwden, boven 
allen lof verheven, wordt gerestaureerd. 

Ph. A. A. Knnne. Een Werkman, die aandachtig zit 
te lezen, en tevens smakelijk zijn pijpje rookt, alsof hij 
van zijne renten loefde; hoogst bevallig voorgesteld en in 
elk opzigt vccl-belovend voor de Kunst. 



C. Van Leeuwen. (Mejufvr.) Een Kinderportret, met 
een aardig krulkopje cn mollige armpjes; bovendien zeer 
lief, zoo als die kleintjes meestal zijn. 



D. van Lokhorst. Eon Landelijk tafereel, voorstel- 
lende een drift hoornvee, door eigenaardige figuren 
omgeven, waar achter een ruim verschiet en kapitale 
lucht, tevens goed van kleur cn breed geschilderd; in 
't kort, deze schilderij is eene van do beste dezer Ten- 
toonstelling. — Door denzelfden : Twee kleinere formaten 
in hetzelfde genre, eene welige graeteeide met blatend vee, 
bij vischrijke slooten, vruchtbare akkers en klavervelden, 
waar de kiviet nestelt, en de leeuwerik zich al zingendo 
in 't luchtruim verliest. 

Twee Koetjes, in klei goed geboetseerd, zijn mede door 
dezen meester schilder, buitenman en veefokker ver- 
vaardigd. 

L. 6. C. Mollinger. Eene Familie- kamer, waarin 
zich negen figuren bevinden. Los cn meesterlijk gc- 
ordonnanceerd, in vele opzigten knap uitgevoerd, en, 
wat hier vooral van beteekenis is, de portretten zijn, over 
het geheel, van goede gelijkenis, bijzonder de hoofdper- 
sonen, dio uitmuntend hcetcn mogen. Feitelijk stelt 
deze kunstenaar dus ter aanschouwing, dat hij de lessen 
van den wereldberoemden Ary Scheffer zich altezins ten 
nutte heeft gemaakt. 



A. Mollinger (broeder des voorgaanden). Een Stil- 
leven, geestig geordonnanceerd en natuurlijk geschilderd. 



J. Nepveu. Een Landschap, aangenaam van toon 
en bevallig van onderwerp, in den trant van den Heer 
B. van Straaten, van wieo deze hooggeachte kunst- 
minnaar een waardige volgeling is. 



A. W. Nieuwenhuijsen. Kerken van binnen, waarvan 
wij vooral aan de grootste van het drietal de voorkeur 
geven. Dit fraaije schilderijtje onderscheidt zich door 
fijnheid van toon en zuivere lijnen, hetgeen in dit moeije- 
lijk vak een hoofdvcreiachte is. — Aangenamer ware 
het ons echter geweest, bij deze gelegenheid, een onder 
werp op grooter schaal van dien Meester te hebben 
mogen zien, waarin zijne talenten, als perspectief-kundige, 
en zijne kennis van oude kerkgebouwen, luisterrijker 
wierden aangewezen. 



B. de Poorter. Een dichterlijk onderwerp, fiks ge- 
schilderd en krachtig van toon, voorstellende twee lande- 
lijke Sehoonen, zijnde eene blonde en eene brunet, die, 
onder schaduwrijke linden, aan eene beek, vertoeven, en 
aldaar elkander heur lief cn leed vertrouwlijk medodeelen, 
dat, helaas, door de Echo, die hier woont, in hetgind- 
sche dal, waar herdersknapen zich bevinden, onbescheiden 
wordt herhaald. 

Door denzelfden : Een Mansportret, vol gevoel en leven, 
I bij uitmuntend goede gelijkenis en broede schildering, 
j Het zegt veel, zulk een portret te bezitten, dat in alle 
j opzigten werd uitgevoerd volgens den strengen eisch der 
Kunst. — Datzelfde is het geval met een Savoyaard (stu- 
diekop), in zijne karakteristiek-bruine tint, voortreflijk 
goed hier door dezen meester voorgesteld. 



W. Reevers. Een Landschap, deze Tentoonstelling 
waardig, als natuurlijk van koloriet en uitgevoerd naar 
de regels van het penseel. 



J. Rijnbout. Een boetseersel, op kleine schaal, de 
H. Sofia voorstellende, een onderwerp van veel beteekenis 
op het gebied van 't gewijde Schoon. — Aangenamer 
echter nog zou het ons geweest zijn, de Houtsnijkunst, en 
wel in grooten vorm, van dezen geachten beeldhouwer 
hier vertegenwoordigd te hebben mogen zien, daar 
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toch dit belangrijk vak in den laaUten tijd bij- 
zonder de aandacht trekt. In weêrwil dezer omstandig- 
heid, en ten spijt van snel vervoer en dommekracht, 
schijnt de Heer Rijnbout niet te hebben kannen besluiten, 
een paar zijner levensgroot* beelden, of wel eenige zijner 
zoo los als smaakvol gesneden ornamenten, derwaarts 
te doen vervoeren . 

W. B. Stoof. Een Familie-tafereel, bestaande uit 
vier figuren, zoodanig geordonnanceerd, dat ze niet het 
aanzien van een gewoon Familiestuk opleveren, maar 
meer naar eene Genre-schilderij gelijken, die alomme tot 
bemeobeling strekken kan. 



Mr. B.t3. Schneidcrs Van Greiffenswerth. Een kapitaal 
Boichgeeigt, met duizendjarige eiken en woeste struiken, 
krachtig en uitvoerig geschilderd, in vele opzigten een 
verdienstelijk stuk, dat onder de klassieke kunst te huis 
behoort. 

Door denzelfden: Een Zomer- en een WitUergezigt, 
waar men gaarne bij vertoeft. Deze twee zeer aanlok- 
lijke schilderijen zijn mede uitvoerig en fijn van toon 
en de bijzondere aandacht waardig, waardoor de goede 
dunk, dien wij van dien Meestér-dilettant koesterden, 
ook in deze drie kunststukken allezins geregtvaardigd 
wordt. 



T. Soeterik. Een Sladtgetigl bij winter, met vro- 
lijke schaatsenrijders, op eene breede baan, helder en 
krachtig, in den trant van Jantje Vcrheijen behandeld. 

Door denzelfden : Ken Landtckap bij zomer, met diepen 
waterplas en donker bladergroen, waaronder de kikker 
kwaakt: ceti der fraaijo landschappen dezer Expositie. 



C. Verkerk. Een Stilleven, juist van teekening en, 
als eerste schilderproeve, zeer verdienstelijk. 



H. E. Vinkc. Deze jonge kunstenaar doet ons hier 
mode zijne eerste proeve, in olieverf behandeld, aan- 
schouwen, voorstellende een Grootvader, die tij» kleinzoon 
onderwyti, een stukje, veelbelovend voor de Kunst. 



A. W. Wouters. Een kloek Landtchap, met gra- 
zend vee, in grooten teekcnstijl, als van Calame. Do 
zeer ongunstige plaats, waar dit stuk gesteld was, benam 
ons de gelegenheid, om over het al of niet verdienste- 
lijke in bijzonderheden te treden. 



Ziedaar den hoofdzakel ijken inhoud van de Schilderijen 
en Kunstwerken dezer Tentoonstelling, volgens onze 
bevinding, in vlugtige trekken, geschetst, doch waarbij 
wij geenszins onopgemerkt mogen laten, dat wij onder- 
scheiden bekende Meesters misten, die den luister en de 
waarde dier Expositie misschien nog verhoogd zouden 
hebben, dewijl de hier bedoelde Artisten, wier Name* wij 
geen verlof hebben te noemen, juist genres behandelen, 
waar men op elke Tentoonstelling behoefte aan heeft. 

In verband met deze opmerking achten wij het niet 
ongepast, voor het juist begrip der Utrcchtschc Kunst, 
de bedoelde Artisten ieder afzonderlijk in hun genre 
aan te duiden. 

Bijvoorbeeld. — Naar den oudste in jaren en een der 
geachtste Leden van kunstliefde hebben wij te vergeefs 
gezocht, te meer omdat de meeste Utrechtsche kunste- 
naars bij hem in de leer hebben gegaan, aange- 
zien hij, een overgroot aantal jaren, als Directeur ert 
Lc«raar, aan hot Genootschap, met veel eer en voor- 
beeldigen ijver, zijne krachten wijdde; bovendien is 
deze Nestor en waardige Meester der Utrcchtschc School 
een zeer geestig schilder en voortreuijk teekenaar van 
Landschappen en Figuren, die vooral op deze Expositie 
in hoog aanzien zouden hebben gestaan. Wij houden 
het dezen ouden Heer echter gaarne ten goede, dat hij, hoe 
onmisbaar 't ook ware, toch niets gezonden heeft, als men in • 
aanmerking neemt, dat zelfs een der twee Leden van de 
Directie in gebreke is gebleven, van wien men bovenal 
een of meer zijner uitstekend-fraaije Genre-schilderijen 
had verwacht. 

Men bleef ons ook Stadsgezigten uit den voorvader- 
lijken tijd schuldig, toen de Domskerk nog met den 
toren was verbonden, en Prins Maurits, als Utrechts 
Poorter, over de St.-Maartens brug wandelde. — Zoo 
zocht men mede naar hooge kunst, bestaande in Beelden 
of Busten van doorluchtige personaadjen, doch die, even- 
min als de zeer natuurlijke Landschappen, in den trant 
van Watcrloo, vertegenwoordigd werden. — Dit weinige 
zou reeds voldoende zijn, om aan te toonen, dat het er 



Digitized by Google 



470 



verre vandaan is, als zoude deze Tentoonstelling van 
Utrechtache Kunst volledig zyn geveest! Daar waren 
er echter nog meer, welke wij luide als afwezig 1 worden 
bespreken: zoo als een jeugdig Beeldhouwer, die uitstekend 
kunstige ornamenten snijdt, en een Teekenaar van Portret- 
ten met potlood, gelijk er weinigen die kunst verstaan. — 
Ten slotte, en wel het allermeest, wees men opai$enie 
Sternpel-grsvecrkunst, waar Utrecht zoo zeer op boogt, 
als op de Benvenuto's van Nederland, door verschillende 
Vonten van Europa naar waardeen verdienste bekroond. 



Tot eene juiste beoordeeling dezer Tentoonstelling achtten 
wij het noodig, des» op- en bemerkingen hier aan te 
stippen, hetgeen door den kallophilus in de UtreeMtche 
Courant van 11. April, 1856, bij zijne schatting dezer 
Expositie (even als het noemen van zijn waren naam), ver- 
geten is, welk laatste vooral alle waarde aan do Oratie 
van dezen ijveraar ontneemt, daar toch de ondervinding 
steeds heeft geleerd, dat naamlooze vertoogen meestal 
door gewetenlooze speculanten worden geschreven, die 
vaak enkel op eigen roem en voordeel zijn bedacht. 

Utrecht, den 1. Mei, 1866. J. VAN LIEFLAND. 



Dr. F. D. MOHR, 

IN LEVEN EERSTE OFFICIES TAN GEZONDHEID DEK EERSTE KLASSE, TB UAA8TRICHT. 



Voor een paar maanden vernamen wij door de Dag- 
bladen het berigt, dat, te Maastricht, in hoogen ouderdom, 
was overleden de gepensioneerde Eerste Officier van 
Gezondheid der Eerst*; Klasse, Dr. Mohr. — »Hct Vader- 
land" — dus luidde dat berigt verder — • verliest in hem 
een' zijner oudste en gc trouwste dienaren." — Dat 
die woorden van hulde aan de nagedachtenis van dezen 
achtenswaardigen man volkomen verdiend zijn, moge 
uit de navolgende regelen blijken, die eene korte Levens- 
ïCliet.i van oen ou tlouute Devaucii, ons vKgettmürn 
door eene bevriende hand. Wij twijfelen niet, of de 
Redactie van dit Tijdschrift *) zal ze gaarne willen op- 
nemen, en daardoor mede eene laatste eer helpen bewijzen 
aan hem, die, langen tijd, de Nestor der Nederlandsche 
Officieren van Gezondheid mogt worden genoemd. 

Frans Daniël Mohr werd, den 13. Julij, 1774, te 
Keulen, geboren. — Zijn vader, geneesheer aldaar, leidde 
den jeugdigen zoon tot diezelfde betrekking op, en 
liet hem aan de toenmalige Universiteit te Duisburg 
studeren, waar de jongeling zich een uitmuntend Student 



•) Praetisch T.jdechrift voor dc Oenoeskaado in al haren omrang. 
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betoonde, en zijne voornaamste leiding, onder anderen, 
van de beroemde Hooglceraren Günthcr en Carstanjer 
ontving. 

In den ouderdom van 19 jaren begaf Mohr zich naar 
Holland, en werd, kort na zijne aankomst, bij het leger 
der Stoten, in do Militaire Geneeskundige dienst, op- 
genomen, met den rang van Chirurgijn-Majoor. Hij 
trad zijn nieuwen werkkring 't eerst in bij bet korps 
ligto troepen, onder bevel van den Luit. -Kolonel Matbieu 
(1794). In 1795 werd hij overgeplaatst bij een BataiUon 
Jagers, en verbleef daarbij tot den 25. Octobcr, 1800. 

Gedurende deze jaren nam hij achtervolgens aan den 
veldtogt in België (1794), in Duitschland (1795), en 
aan de expeditie bij Texel (in 1797) deel. — Niet- 
tegenstaande de daarbij doorgestane verraoeijenissen en 
hoogst menigvuldige diensten, vond de ijverige Mohr 
echter nog vrije uren, om zijne medische studiën 
verder voort te zetten, en begaf hij zich naar Leyden. 
i waar hij, op den 5. Mei, 1798, onder bet Rectoraat van 
den beroemden J. H. van der Palm, den graad van 
Med. Doctor verwierf. 

Na het bijwonen van den veldtogt in Noord-Holland 
(1799), werd Mohr, den 25. Octobcr, 1800, bij hel regi- 
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ment-Saxen>Gotha geplaatst, en wij vinden hem daarin cê 
in 1805 in Oostenrijk, waar hij aan alle bewegingen 
en affaires van dit Korps een werkzaam deel nam. In 
1806, bij het 13. Bat. Linie-Infanterie geplaatst, 
woonde hij daarmede de bestorming bij van Straalsund. 
Te dier gelegenheid vond Mohr, in eene der straten, 
het lijk liggen van den bij de hardnekkige verdediging 
dezer stad gesneuvelden Pruissischen Majoor Schil I, wiens 
naam in dc krijgsgeschiedenis van dien tijd eene zeer 
belangrijke plaats bekleedt. Getroffen door het held- 
haftig niteinde van dezen dapperen soldaat, en door dc 
hoogst karakteristieke uitdrukking van 's mans gelaat, 
amputeerde Mohr het hoofd van het lijk, en zond dit 
aan Prof. Brugman», te Leyden. Zijn wij wèl onderrigt, 
dan is dat hoofd door het Pruissische Gouvernement later 
terugverzocht (echter eerst na den vrede), en onder 
een, ter eere van Schill opgerigt. Monument begraven. 

Geruiincn tijd vertoefde Mohr te Straalsund, was 
daar belast met de zorg voor de gekwetste Denen, en 
verwierf zich hiervoor de warmste goedkeuring der Gou- 
vernemente-Commissie, die hem dan ook, bij zijn vertrek 
uit de stad, plegtig werd betuigd. 

In 1809 en 1810 ontmoeten wij Mohr in Zeeland, cu 
in 1811 als Chirurgijn-Majoor bij het Hospitaal te Leeu- 
warden. — Hier was hij weder in een zeer uitgebreiden 
werkkring geplaatst, toen hij onverwachts bevel kreeg, 
om, met een regiment Poolsche Lanciere naar Spanje te 
vertrekken. — Mohr gevoelde zich echter te Leeu- 
warden zoo gelukkig, dat hij, die reeds zoovele gevaar- 
volle en vermoeijende togtcn had medegemaakt, niet 
kon besluiten, aan dien roep gevolg te geven. Hij vroeg 
derhalve, doch zonder gevolg, zijn eervol ontslag uil dc 
dienst: het Gouvernement toch begreep, en te regt, 
zulk een verdienstelijk lid van het leger niet te mogen 
verliezen. Het ontslag werd Mohr, in voor hem zeer 
streelende bewoordingen, geweigerd, en hem tevens ver- 
gunning verleend, zijne standplaats ta Leeuwarden te 
behouden. 

In 1814 voorloopig aan het Hospitaal te Breda 
geplaatst, verwisselde hij dit spoedig met dat van Maas- 
tricht. — Tijdelijk schijnt hij echter ook dit garnizoen 



verlaten te hebben, en bij den veldslag van Waterloo, 
tegenwoordig tc zijn geweest. — Dtór toch verleende hij 
zijne uitnemende medische zorgen aan honderden gekwetste 
Pruisen. De toekenning van het algemcene Eereteekcn, 
vergezeld van eene vleijendc aanschrijving uit Berlijn, 
betoonde Mohr voor zijne belangrijke diensten. Dit 
Eereteeken, in de benarde dagen van 1813, 1814 en 
1815 voor uitstekende daden geschonken, werd, 20jaren 
later, door den Koning van Pruissen verwisseld met 
de Ridderorde van den Rooden Adelaar 4. kl. 

Bij de reorganisatie van dc Militaire Geneeskundige 
dienst in 1817, werd Mohr Eerste Officier van Ge- 
zondheid 2e. klasse, of liever, als reeds vroeger dien 
rang bekleed hebbende, daarin bevestigd. Hij keerde 
weder naar Maastricht terug, waar hij sedert, tot aan 
zijne pensionncring, in 1845, en voorts tot zijnen dood, 
den 17. Januarij, 1856, gebléven is. 

In 1831 werd hem het Ridderkruis van den Neder- 
! landschen Leeuw door den Koning geschonken. — Van 
i 1811 dagteekent zijne benoeming tot Eersten Officier 
| van Gezondheid der Eerste Klasse, en toen het 50». dienst- 
jaar den grijzen Veteraan, op ruim 70jarigen leeftijd, 
| eene welverdiende rust aanbragt, was het Komman- 
I deurskruis der Orde van dc Eikenkroon nog de laatste 
onderscheiding, welke hij ontvangen niogt. 

Allen, die Mohr van nabij hebben gekend, getuigen, 
eenparig, zeldzaam iemand te hebben aangetroffen, die, 
i met meer dan gewone medische kennis en beleid, zoo- 
veel nederigheid, en bovendien zulk eene groote mensch- 
: lievendheid, paarde. Deze laatste deugd vooral verwierf 
hem, bij vriend en vijand, eene onbegrensde achting en 
vertrouwen. Hij zorgde als vader voor zijne zieke 
soldaten, en telde gecne inspanning of gevaren, waar 
de belangen van aan zijne zorgen toevertrouwde lijders 
, werden bedreigd. — Mohr was een méilecin-toldtU bij 
, uitnemendheid, en de gewigtige diensten, welke hij, 
gedurende zijne zeldzaam langdurige loopbaan, aan zijn 
aangenomen Vaderland heeft bewezen, regtvaardigen ten 
volle de woorden, bij zijnen dood op hem toegepast: 
> il a bien mérité de la patrU." 

Utrecht. Dr. BAUDUIN. 



Digitized by Google 



472 



NOORD-NEDERLANDSCHE UITGAVEN. •) 



Van al de boekondernemingen, die sedert 1830 in 
Nederland tot stand kwamen, schynt de herdruk van 
Bilderdijks poëtische Werken den schitterendsten uitval 
te zullen bekomen. Wy vernemen, dat de inschryving, 
die naauwclvks sedert cenige weken openstact, reeds 
boven de 1200 inteekenaers telt. Van wege Holland 
2al die byval wel niemand verwonderen; maer velen 
toch twyfeldcn of de Dichter bij uitnemendheid, wiens 
strekking naer een verheven, stout poëtischen styl zoo 
natucrlyk was, wel even welkom aen de vlaemsche 
Belgen zou geweest zyn: het blykt dat die gedachte 
ongegrond 



Wy verheugen er ons te meer om, daer vele onzer 
schryvers zclvcn nauwelyks met de eigenaerdighcid onzer 
tael, ik Iaet staen met haren rykdora, bekend zyn, en 
Bildcrdiik, in zulke omstandigheden, zeker niet dan 
een gelukkigen invloed op het doorgronden der tael 
kan uitoefenen. Men weet, met welk een gelukkig 
gevolg prof. David er zich op toegelegd heeft, om, onder 
andere, het leerdicht: Be Ziekte der Geleerden, vooral 
uit een philologisch oogpunt beschouwd, voor allen, die 
voor wat arbeids niet terugdeinzen, genietbaer te maken ; 
en het is billyk te erkennen, dat deze hoogleeraer het 
zyne ruimschoots in België ter waerdering van den 
dichter Bildcrdijk heeft bygedragen. 

Bene eeuw is verloopen sinds de grootc man eerst 
het daglicht ontving: gelukkig mag dus het tydstip 



heeten, door den uitgever Kruseman van Haarlem gekozen, 
om eene volledige verzameling uit te geven van Bilderdijks 
Dichtwerken, onder toezicht van dezes meest dichterlyken 
leerling, Mr. Is. da Costa. 

Waer is het ook, dat de uitgever zich geene hoegc- 
nacmde moeite, zich geene kosten heeft gespaerd, om, 
deels door aenkoop, in Btaet gesteld te zyn, zulk een 
Monument aen den Dichter van Nederland op te rigten. 

Over de wyze, waerop die uitgave in-8». zal tot 
stand gebragt worden, geeft het Prospectus alle voldoende 
inlichting. 

De reeds verschenen Afleveringen beantwoorden aen 
de billijke verwachting der inschryvers ; iets, waeraen 
onze broeders van Holland ons over *t algemeen hebben 



•) Ontleend uit de Eeodratt, vetrtiaidaagich Tydtdirift voor 
Ltlteren, Kunttm m Wettmchappen; Nr. !5, — Gmt; 11 Mei, 
18Ó6; — Wi. 90. — Zie voorts A»trea'» V. Jaarg. blz. 899. 



Omtrent ter zeiver tyde als 't Prospectus des Hoeren 
Kruseman, verscheen dat der Erven Tijl, van Zwolle, 
aenkondigend alle de Werken van Jacob Cats, bezorgd 
door Dr. J. Van Vloten, hoogleeraer te Deventer, met 
ruim '100 platen, door J. W. Kaiser op stael gebragt. 

Ook deze prachtuitgave lokte men i gen inschryver in 
België uit. 

Als men deze grooto drukkersondernemingen voegt 
by de uitgave van Vondel, reeds verre voortgezet door 
den gcnialcn heer Van Lenuep, zal men overtuigd zyn, 
dat de Nederlandschc Dichtkunst in ons vaderland een 
aental kenners en liefhebbers telt, en meer dan ooit 
geroepen is om een beduidenden invloed op den smack, 
op de tael- en letterkennis van het bescliaefde deel der 
natie uit te oefenen. 

CKent). V(AS) D(ÜYSE). 
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parolei d'Antoni Dufrkbe; moelque de P. G. Renand. — 
La veuvedumartn: Romance, avee accompagnement de piano; 
parolcs d'Antoni Dufrkbe; musique de P. G. Renand. — 
L'oraiaon dorolnlcale: parolei d'Antoni Dufrlcbe; maiique 
de Davld Koning. - l'Bymne do dunancbe; parolee d'Antoni 
DulMehe; muaique de P. G. Renand. -Uprlére delen- 



fance: melodie pour Soprano; parolen de A. Clavareau; 

musique de F.-Edouard Embreehla. — Talw A qutlrc atim 

pour le Plano, rxr F.-Edouard Embrechu (Am DemoUelles 

Itarle et Panllne Tan Boeeop.) «53 

F. E. Embrecbrj: La prlère de l'enfance . . . . 118 en 955 

Bet Tijdfchrift : U Hollende lluikalu 311 

A. Dc'msci: orer de verdiensten der Nederlanden len opiigle 

der Toooknntt 37* 

Het Harmonie- Gezekchip Enterpe, le Dordrecht .... 35 

Necrologie: Mevrouw Brouver-Braun-Holtrop 36 

Dr. Wap: 8tempelgraveuraenStenipelgravurein da Nederlanden. 451 
D. van der Keilen: Medalje ter nagedaebtenia van Abraham 

Dea Amorfe Tan der Hoeren f56 

Necrologie: Matlhijt Keaaeb 948 

Holde aan de nagedaebtenia van Jan Willem Pienenun. . 449 

Bet Scbllder- en Teekengenootsrhap KuDniliefde, ie utrecht. 486 

Rubena te Oteecht. — A*. 1655. — 104 

Ctrechlacbe Kunatkronijk : M.D.CCC.LV 3S1 

1. t. J. van den Berg: Leerwijte der Petapeeüer. . . . 113 

Het pnotogreflech EtabUwemeot der Beeren Gebr. Moobot. 119 

F-en paar kapitale achilderijen van IaraCb 158 

Ontdekking van drie acbllderijen, aan Hu van Ejck toege- 

jchreren til 

Pr. Karei Dewelrdt lil 

Tentoonele,l1lng van .Artl et Anldtiai". te Ameterdam . . lis 

Weldadigbelda-loterij van den Nederlandaehen Boekhandel 39 en 1*0 
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